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Dortus ytrinimae; 
GARDEN OF THE SOUL: 


A MANUAL OF SPIRITUAL EXERCISES AND INSTRUCTIONS, 
AS COMMONLY USED BY CHRISTIANS WHO, LIVING 
IN THE WORLD, ASPIRE TO DEVOTION. 


To which are added many devotions of recent pra&ice 
and approved of by the Church. 


WITH A SUPPLEMENT CONTAINING THE 
Epitles and Gofpels, 


in Latin and Englifh, for all the Sundays and Chief 
Feftivals of the Year. 


Superiorum, E 
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NIHIL OpstatT. 
Jacosus McSwiney, S.J. 


IMPRIMATUR. 
DANIEL GILBERT, V.G. 


Tbe Clalendar. 


ABBREVIATIONS EXPLAINED. 


Ap. fignifies Apofile; App., -igo/fles; M., Martyr ; 
P., Pope; Abp., Archbifhop ; B., Bifhop; C., Confeffor ; 
D., Doctor; Abb., Abbot; V., Virgin; W., Widow ; 
K.. King; Q., Queen; Pr., Prigt ; H., Hermit. 

The Names printed in ZaZies in the following Calendar 
are thofe of the Englifh Martyrology. 


OTHER FEASTS NOT INCLUDED IN THE 
FOLLOWING CALENDAR. 


Second Sunday after Epiphany—//oly Name of Jefus. 

In Leap Year, the Feaft of S. Mathias is the 25th. 

Friday after Septuagefima—Prayer of Our Lord in the 
Garden. 

Friday after Sexagefima— a/fou of Our Lord. 

Friday after Quinquagefima—/Yoly Crown of Thorns. 

Friday after Firft Sunday in Lent—Spear and Nails. 

Friday after Second Sunday in Lent—Holy Winding- 
Sheet. 

Friday after Third Sunday in Lent— /7ve Wounds. 

Friday after Fourth Sunday in Lent—Precious Blood 
of Our Lord. 

Friday after Paffion Sunday—Seven Dolours of the 
B. Virgin Mary. 

Third Sunday after Eafter—Patronage of S. Jofeph. 

Sunday after Octave of Corpus Chnfti—sSacred Heart 
of Jefus. 

Sunday within the Octave of the Nativity of the 
B. V. M.—Holy Name of Mary. 

Third Sunday of September—Sezven Dolours of the 
B. Virgin Mary. 

Firft Sunday of OGober—Rofary of the B. V. Mary. 

Second Sunday of October—Maternity of the B. V. M. 

Third Sunday of October— Puzity of the B. V. Mary. 

Fourth Sunday of O&tober—Patronage of the B. V. M. 
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JANUARY, XXXI 


A; I| Citcumetion of Dur Lord 
, 2, Oct. of S. Stephen.— 7hous. MM. 
3 Oct. of S. John. [Lichfield. 
4 Oct. of H. Innoc. — S. Rumon, B. C. 
5| Vigil. O&. of S. Thomas, B.M.— 
| Epiphany of Dur Lords 
S. Cedda, B.C. 
S. Wulsy, B.C. 
LS. Brithwald, Abp. C.—S. Adrian, 
S. Sethrid, V. and Abbess. [Abb. 
S. Hyginus, P.M.—S. Egwin B. 
S. Benet Bifcop. Abb. [of Wor. 
Oct. of the Epiph.—.S. Kentigern. 
S. Hilary, B. C. D.—.S. Beuno, Pr. C. 
| S. Paul, 1/ 77.--S. Maurus, 44). 
S. Marcellus, P. M.—.S. Henry, H. 
S. Anthony, Abb. S. U/frid, B. M. 
S. Peter's Chair at Rome. [4 
S. Wolflan, B. C.—S. Canutus, K. 
SS. Fabian and Sebaftian, MM. 
S. Agnes, V. M. S. Malcallan, Ab. 
SS. Vincent and Anaftafius. 
S. Raymond, of Pennafort, C. 
S. Timothy, B. M.— S. Cadoc, B. M. 
QGLonberíüon of S». Paul, Ap. 
e 26|S. Polycarp, B.M. 
f 27S. John Chryfoftom, B.C. D. 
g 28 Commemoration of S. Agnes. 
4 29 S. Francis of Sales, B.C. 
b i30| S. Martina, V.M.—S. Gildas, Fr. 
c 31'S. PeterNolafco, C. —.S. Wilgis, Ab. 
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FEBRUARY, XXVIII 


Purification of the %. CI. Wary 


S. Blafe, B. M.— S. Wereburg, V.Ab.| | 


S. Andrew Corf., B. C. —.S. Gilbert, 
S. Agatha, V. M. [G 
S. Dorothy, V. M. [&. C. 


| 
S. Romuald, Abb.—S. Richard, | 


‘Ube Olalendar. 


S. John of Matha, C.—S. Life. | | 
S. Apollonia, V.M. [F. Ad. | | 


S. Scholaftica, V.—S. 7rumiin, | la 
S. Cedmon, Lay Brother. [B.C. | } 
S. Cedmon, C.—S. Editwald; B.C. | Q 


S. Ermenild, Q. Ab. 

S. Valentine, M.—.. Netan, C. 
SS. Fauftinus and Jovita, MM. 

S. Juliana, V. M. 

S. Finan, B. Ap. of the Merc. 

S. Simeon, B. M.— Trans. K. Ed- 
S. Acca, B.C. [ward. 
Trans. of S. Mildred, V. 


S. Cymbert, Bifh. in T. O. Wight. | 


S. Peter's Chair at Antioch. [ga, V. 


S. PeterDamian. BC D.—.S. Milbur- | 
$5, Warhias, Ap * 8. Ethelbert, | 


S. Furfeus, C. Ab. [5 
S. Milwide, V. 

S. Elvins, B.C. 

S. Ofwald, B.C. 


* In Leap Year on the asth. 
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MARCH, XXXI. 

> David, B.C. —.S. Swibert, B.C. 

. Chad, B.C. [A2. 

Wenlock, Ab. S. Wimwaloc, 

. Cafimir, C.—S. Lucius, P.M. 

. Piran, H..in Cornwall. 

. Fridolin, Ab, 

. Thos. Aquinas, C. D. —SS. Per- 

. Felix, B. C. [petua and Felicity. 

|S. Frances of Rome, W. 

10, The Forty Martyrs. 

| S. John of God, C. 

12| S. Gregory the Great, P.C. D. 

13 5. Gerald, Ab. B. 

:|14 S. Aljrid, K. of Northum., C. 

15|.5. Ariflobulus, B. M. 

16'S. .4daman, C. 

17, S. Patrick, B. C. 

18 S. Gabriel, Arch. S. Edward, K. 

A|19 S. JOSEPH, C. ; Spouse of B. V.M. 
20, S. Joachim, C.— S. Cuthbert, B.C. 

21,8. Benedict, Abb. S. Zerebert, 

22| S. Hamund, B. of Sherborne. [ Pr. H. 

23) S. Finguar, M.—S. Edikvald, Pr. H 

24! Lanfranc, Abp. Cantuar. 

25| Annunciation of 28,1. 99. 

26).S. A/fwold, B.C. 

Trans. of S. Bathilde, Q. 

S. Albert, Abp. 

S. Gundleus, C. 

S. Patton, B.C. 

Trans. of S. Aldelm, B.C. 
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- Francis of Paula, C.—.5. Zh», | 

> Richard, BoC. Chichefter. { Jun. | 

. Ifidore, B.C. D. | 

. Vincent Ferrer, C. 

> Elflau, B. of Wilton. 

Beritach, Ab. 

. Lethard, B.C. 

y Frithfian, B.C. 

- Paternus, H. (lack, H. of Croy. 

. Leothe Gt., P.C. D. — S. Guth- 

S. Mechtildis of Scotland, V. 

S. Hermenegild, M. | 

SS. Tibertius, Valer.and Max. MM. 

S. Maternus, B.C. in Wales. | 

S. Magnus, M. 

S. Anicetus, P.M.—S Stephin | 

S. Ofwin, C. [Hardin 

S. Elphege, Abp. M. ; 

S. Ceadwald, K. of the W. Saxons. | 

S. Anfelm, B.C. D. 

SS. Soter and Caius, PP. MM. 

3| 8. GEORGE, M., Patron of Eng. | 

S. Mellitus, Abp.C. S. Egbert, | 

S-Mark, Ev.—S. 7vo, B. [Pr.C. | 

S. Cletus and Marcellinus, PP. | 

S. Walburga, V. Abbefs. [MM. | 

S. Vitalis, M. | 

S. Peter, M. | 

Oct. of S. George, M.——S. Zrron- | 
7 [wald, B. | 
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MAY, XXXI. 


b; 1| $9. Philip and James, App.— 
c| 2, S. Athanafius, B. C. D. [S. Afaph,B. 
d 3| Yunu. of the Volp Crofs. [Mere. 
| e| 4 S. Monica, W.—S. Ethelred, K. of 
f | 5,S. PiusV., P.C. —S. Cath.of Sien. V. 
g| 6 S.JohnbeforetheLat.Gate. [B. 
7| S.Staniflaus, B. M.—S. John ofBev. 
| b| 8 Appar. of S. Michael, Archangel. 
c| 9S. Gregory Nazianzen, B.C. D. 
1110 S. Antoninus, B.C.—S. Comgah. 


y 


T 
eo 


| | ejir S. Zremund, M. [4é. 
B | f 12/58. Nereus, Achilleus, and Comp., 
A g 13.5. Merwine, V. Ab. [MM. 
vw»! | 4 |14/S. Boniface, M.—S. Editha, Sen. 
E b|15|.S. Dympna, V. M. [V. Ab. 


| c|16|S.JohnNepomucene, M.—S. Simon 
d|17|S. Pafcal Baylon, C. — [.Stoc£, C. 
e 18,5. Venantius, M.—S. Sewal, Abp. 
f |19|.S. Pudentiana, V.—S. Dunfian, 
g|20|S. Bernardine, C. [Aép. 
\ I21| S.PeterCeleftine, P.C.—S. Godrick, 
b |22|.S. Vhaldus, B. C.—S. ulia, V. LH. 
c 23... William, M. at Rochefter. LB. C. 
d |24| B. V. M. Helpof Chrift. —S. Robert, 
e 25.5. Aldhelm, B. C. —S. Urban, P. M. 
f |26|.S. Auguftine, Abp. of Cant., C. 
g 27 S. Philip Neri, C.— 7. Bede, D. 
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28|S. Gregory VIL, P.C. 


29 S.Buriene, V.—S.Dubritius, Abp.C. 
|30| S. Felix, P.M.—S. Hevna,V. [V. 
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31 S. Petronilla, V. —S. AngelaMerici, 


| 
V l 


> ee P) — E 
CUT uu TC 


ng Goc gle 


The alenar. 


JUNE, XXX 
S. Wiflan, M. [of S. Aug. 
SS. Marcel, Petr. Eras., MM. Oc. 
S. Mary Magd. of Pazzi, V. 
S. Francis Caracciolo, C. 
S. Norbert, Abp.C. 
S. Boniface, B. M. Ap. of Ger. 
S. Robert Abd. 
S. William, Abp. C. (lumba, Abbe/s. 
SS. Primus and Felic, MM. S. Co- 
S. Margaret, Q. of Scotland. 
S. Barnabas, Ap 
S. John à Facundo, C. 
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S. Botolph, Abb. 
18| SS. Marcus and Marcell. MM. 


S. Silverius, P. M. 

S. Aloyfius Gonzaga, C. 

S. Alban, Proto. M. of Eng. 

S. Etheldreda, V.—Vigil. 

Mativityp D. Youn Wapritt. 

S. William, Abb.—S. Adalbert, C. 

SS. John and Paul, MM. | 

S. Levine, P. M. 

S. Leo, P. C. Vigil [Hugh,achild, M. 

SS. WerecrannWaul, App. S. 

Commem. of S. Paul, Ap.—5. 
[Theod, Abp. of Cant. 1 
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JULY, XXXI. 


O&. S.JohnBap. SS. Ful. & Aaron, 
Gifitation of the B.U. W. [MM. 
S. Guthagon,H. S. German, B. C. 
S. Odo, Abp. C. 

S. Modena, V. Ab. [FZ 
S. Sexburge,Q.Ab. S. Edelburga, 
Trans. of S. Thomas of Cant. 

S. Elizabeth, Q. of Portugal. 

S. Ethelburga, Q. Ab. [AZAZ. 
7 Bros., MM., SS. Rufina, & Secun- 
S. Pius, P.M. S. Witburg, V. [da. 
S. John of Gualbert, Abb. C. 

S. Anacletus, P.M. 

S. Bonaventure, B.C. D. [zzuzd, B. 
Trans. of S. Swithin, B.C. S. Of- 
Our B. LADY or Mr. CARMEL. 
Trans. of S. Ofmund, B.C. 

3. Camillus de Lellis. C. 

. Vincent of Paul, C. 

. Jerome, /Emillian, C. —S. Mar- 
. Henry, Emp. C. [garet, V.M. 
Mary Magdalen. S. Lewine, 
. Apollinaris, B. M. [VM 
. Alexius, C. S. Chriftina, V. M. 
S». James, Ap—sS. Chriftopher, 
S. ANNE, Mother of B. V. M. [M. 
S. Pantaleon, M.—.S. Hugh, M. 
SS. Nazarius and others, MM. 

S. Martha, V.—.S. Lupus, B. 
SS. Abdon and Sennen, MM. [C. 
S. Ignatius Loyola, C. —.S. Weot, H. 
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AUGUST, XXXI. 

| S. Peter’sChains.—S. Ethe/wald, B. 
S. Alphonfus, B.C. 

Finding of S. Stephen, Firft M. 
S. Dominick, C.—S. Lugid, Ab. 
B. V. MARY AD NIVEs. 
Transfiguration of Dur Lord. 
S. Cajetan, C. —S. Donatus, B. M. | 
SS. Cyriacus, Largus, and Smarag- | 
S. Romanus, M. [dus, MM. 
S. Lawrence, M.—.S. Henry, X. 
SS. Tibertius and Sufanna, M. M. 
12| S. Clare, V.—S. Stephen, B. of Lon. 
13| SS. Hippolytus and Caffian, M. M. 
I4|S. Eufebius, C. — 7/7. 

15| dffumption of B.T. Wary —Sun- 
16| S. Hyacinth, C. [day fol. S. Joachim. | 
17|.S. Thomas, Archd. of Northum. | 
18|S. Agapitus, M.—S. Helen, M. of 
19| S. Clitauk, K. of Brecknock. { Con. | 
20| S. Bernard, C. D.—.5. O/win, A. of 
21| S. Jane Frances Chantal, W. [No. 
22| SS. Timothy, Hippol, and Sym- 
23|S. Philip Benizi, C. [phor, M.M. 
24|9». Bartholomew, Ap. —Alice, 
25| S. Lewis, K. of France. [Friore/s. | 
26| S. Zephyrinus, P.M.—S. Breewin, 
27| S.Jos.Calafanctius,C. [.442. Cant. | 
28| S. Auguftine, B. C. D.—S. Hermes, | 
29| Behead. of S. John Bap. [M. | 
30|S. Rofe of Lima, V. | 
31) S. Aidan, B.C. of Lindisfarn. 
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SEPTEMBER, XXX. 


|S. Raymund Nonnatus, C.—-S. 
| S. Stephen, K. C. LE/pAhege B. of 
S. Manfuetus. B.C. [ Winchefter. 
Trans. of S. Cuthbert, B.C. 

S. Lawrence Juftinian, B.C.—.5. 
S. Magnus, Ab. [Altho, Ad. 
S. Leofear, B. of Hereford. 
flatipitp of the ^5. U: Warp. 
S. Gorgonius, M. 

S. Nicholas of Tolentino, C. 

SS. Protus and Hyacinth, M.M. 
S. EKanfwid, V. Ab. 

S. Werenfrid, Pr. C. 

Exaltation of the Holy Crofs: 

S. Nicomedes, M.—S. Edith, V. Ab. 
SS. Cornelius, P. M., and Cyprian, 
The Stigmata of S. Francis. [B. M. 
S. Jofeph of Cupertino, C. 

SS. Januarius and Comp. M. M. 
S. Hygbald, Abb. 

S. Warthem, Ap. anv dp. 

S. Thomas of Villanova. 

S. Linus, P.M.—S. Thecla, V.M. * 
B. U. Warp ne Mercede. 

SS. Euftace and Comp. M.M. 
SS. Cyprian and Juftina, M.M. 
SS. Cofmas and Damian, M.M. 
S. Wenceflaus, M.—S. Lioba, V. Aù. 
Denication of S. Wichael, Arch. 
|S. Jerome, C.—S. Honorius, Abp. 
| [of Cant. 


Tbe Calendar. 


OCTOBER, XXXI. 


A | 1|S. Remigius, B. C. —5. Wa/nulph, 
b| 2 Holy Guardian Angels. [#. 
c| 3! S. Zhomasof Hereford, B. C. | K. M. 
d| 4)S. Francis of Affifi.—s. Edwin, 
e| 5,SS. Placidus and Comp. M.M. 

f| 6|S. Bruno, C. 

g| 7|S. Mark, P.C.—SS. Sergius and 
A| 8|S. Bridget, W. [Comp. MM 
b| 9,88. Denys and Comp, M.M. 


10|S. Francis Borgia, C.—S. Paulin, 
I1|.S. Ethelburg, V. Ab. [Abp. of York. 
12|.S. Wilfrid, sen., Abp. of York. 

13) Trans. S. Edward, K.C. | 
I4 S. Calliftus, P. M. 

15|S. Terefa, V.—.S. Thecla, V. Ab. | 
16|S. Lullus, Abp.C. i 
17S. Hedwiges, W. | 
18| 9. Luke, Ev.—S, Ethbin, Ab. 
19/S. Peter of Alcantara, C. | 
20| SS. Kinred and Offa, K.K. Monks. 
21| S5. Hilarion, Ab.C. SS. Ursula and 
22|S. John Cantius, C. [Comp. MM. 
23| Diir Walt Volp Redeemer. 

24| S. Raphael, Arch. 

25|SS. Chryfanthus and Daria, M.M. | 
26|S. Evariftus, M.—.S. Zata, B.C. | 
27| S. Rumwold, Abp. of Malines, M. | 
28|9 9». Dimon ant Viwe, App 

29| Ven. Bede.—S. Elfied, V. Ab. | 
30| S. Elgelnoth (the good), Abp. Cant. 
B.M. 
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NOVEMBER, XXX 
I| All Saints —S. Cylla, Abbess. 


2 ALL SouLs.—.S. Vulganius, B.C. 
3,5. Winefride, V. M. 
4| S. Charles Borromeo, B.C. 
5S. Malachy, Abp. of Armagh. 
6 S. tutuş, Ab. 
78. Willibrord, B. of Maeffricht. 
8 Four Crowned Martyrs. 
9 Ded. of S. Saviour's Church. 
110 S. Andrew Avellino, C. 
11'S. Martin, B. C. —S. Meuna, M. 
i12, S. Martin, P.M.—S. Lebwin, Pr. 
13 S. Didacus, C. LAA. of the Frifons. 
14| S. Lawrence, Abp. of Dublin. [B. C. 
I5,S. Gertrude, V.—S. Machutus, 
(16 S. Edmund, Abp. of Canterbury. 
f7 S. Hugh. B. of Lincoln. 
| g 18, Ded. of SS. Peter and Paul's Ch. 
| Alro S. Elizabeth, Wid. of Hungary. — 
b |20 S. Felix, C. —.S. E dm. , K.of E. Ang. 
SENTATION OF B. V. Manv. 
|22| S. Cecily, V.M.—S. Bega, V. 
23| S. Clement, P.M.— S. Felicitas, 
24 S. John of the Cro/s. [M. 
i25, S. Catharine, V. M.  [Zg/erz, AZ. 
26 S. Peter of Alexandria, M.—.S. 
27 S. Gregory Thaumaturgus. — S. 
28.8. Edwold, H. [Oda, V. 
29 S. Saturninus, M.—S. Baruch, H. 
30 $9». Andrew, Ap.— S. Theanus: B. 
l [of London. 
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DECEMBER, XXXI. 


S. Virgilius, B.—S. Elegtus, B.C. 
S. Bibiana, V.M.—S. Weeds, V. Ab. 
S. Francis Xavier, C. [B.C. D. | 
S. Barbara, V. M. —S. Peter Chrys. | 
S. Sabbas, Ab. —S. Birinus, B.C. | 
S. Nicholas, B.—.5. Congellus, Ab. 
S. Ambrofe, B. C. D. —5. Odwald. 
Sim. Concep. of 25. CI. Wary, [.42. 
S. Ethelgina, V. Ab. 

|S. Melchiades, P.M.—S. Daniel, | 

3. Damafus, P.C. [B. of Bangor. 

. Elfreda, V. | 

. Lucy, V.M.—S. S‘docus, FH. 

. Edburg, V. Ab. [LHilda, V. Ab. 
Oct. of Im. Concep. B. V. M.—S. 
S. Eufibius, B.—S. Bean, C. B. 
S. Tetta, V. Ab. 

S. Winnibald, C.B. 
S. Macarius, Ab: C. 
20| S. Mathild ( Mawd), Q. 

$9». Thomas, dp. 
22| S. Hildelid, V. 4. 
23.8. Ztware (Futhwara), V. A. 
24| FAST. —S. Ruthius, M. [gory Pr. M. 
bi25 jaatibitp o£ Dur Word. S. Gre- 
c |26| S. Stephen, Pr. M.— S. ZutAeus, H. | 
d|27| 9». Youn, Ap. anv Ev. 
e|28| HolyInnocents.—S. Wudfan, C. H. 
f {29 S. Thomas of Cant.—S. Thomas, 
gl30 S. Lewin, B.C. 


> 


3 
Al31 S. Silvefter, P.C. 


as 


JO 00-1 CA BW Ne 


A 
b 
53. 
d 
el 
f 
g 
A 
b 
c 
d 
e 
f 
g 
A 
b 
c 
d 
e 
f 
E 
A 


b 


C 


st» Google ced 


A Table of Feafts and Fa/fis. 


a Cable 


Of all the Feasts and Fasrs that are obferved 
by the Catholics of England ; with obligation 
of hearing Mafs. 


ALL THE SUNDAYS IN THE YEAR. 


JANUARY. 

I. The CIRCUMCISION of 
Our Lord, or New- 
Year’s Day. 

6. The EPIPHANY, 
Twelfth-Day. 


JUNE. 
29. SS. PETERand PAUL, 
A poftles. 
Alfo the following 


ASCENSION Dav, or the 
Thurfday forty days 
after Eafter. 


DAYS OF 
FEBRUARY. 
2. THEPURIFICATION, 
or Candlemas Day. 
24. S. MATTHIAS, Apof- 
tle. 


or 


MARCH. 
19. S. TosEPH, Spoufe 
of the B. Virgin. 
25. THEANNUNCIATION 
of the B. Virgin, or 
Lady-Day. 
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AUGUST. 
I5. The ASSUMPTION of 
the B. V. Mary. 
NOVEMBER. 
ALL SAINTS. 


DECEMBER. 

25. THE NATIVITY OF 
Our LORD, or 
Chriftmas Day. 

MOVEABLE FEASTS. 

Corpus CHRISTI, being 

the firft Thurfday after 
Trinity Sunday. 

DEVOTION. 

| APRIL. 

23. S. GEORGE the Mar- 
tyr. 

MAY. 


1, SS. PHILIP AND 
JAMES, Apoftles. 

3. THE FINDING 
THE CROSS. 


JUNE. 
24. THE NATIVITY OF 
S. JOHN BAPTIST. 


I. 


OF 


A Table of Feafts and Fafs. 


JULY. NOVEMBER. 
d = Janes, ns 30. S. ANDREW, Apoftle. 
the B. Virgin Mary. DECEMBER. 
/ AUGUST. 8. IMMACULATE CoN- 
IO. S. LAWRENCE, Mar- CEPTION OF THE 
tyr. B. V. Manv. 
24. S. BARTHOLOMEW, 21. S. THOMAS, Apoftle. 
Apoftle. -> 26. S. STEPHEN, Mar- 
SEPTEMBER. tyr. : 
8. THE NATIVITY OF 27. S. JOHN, Apoftle. 
THE B. VIRGIN. 28. HoLy INNOCENTS. 
21. S. MATTHEW, Apof- 29. S. THOMAS OF CAN- 
tle. TERBURY. 
29. S. MICHAEL, Arch- 
angel, or Michael- Ao 
mas Day. Eafter Monday and Tuef- 
OCTOBER. day. — Monday and 


28. SS. SIMON ANDJUDE, Tuefday in Whitfun 
Apoftles. week. 
FASTING DAYS. 
On which ffefa-meat is forbidden, and only one meal 
allowed. + 

The Forty days in Lent, except Sundays. 

All Wednefdays and Fridays in Advent. 

The Ember days, occurring four times a year, being 
the Wednefday, Friday, and Saturday of the firt week 
in Lent, of Whitfun-week, of the third week in Sep- 
tember, and of the third week in Advent. 

All the Vigils of the Feafts of Pentecoft or Whit- 
Sunday, of SS. Peter and Paul, of the Affumption of the 
B. Virgin, of All Saints, and of Chriftmas-day. 

N.B.—When:a faffing day falls upon a Sunday, it is to 
be obferved upon the previous day. 

ABSTINENCE DAYS. 
On which ftefh- meat is forbidden. 

All Fridays of the year. When Chriftmas-day falls on 
a Friday, it is not a day of Abftinence. 

The Rogation Days. 
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A Cable of eBoucabie feats. 


TF , 5 ae |Pentecost “First 
Year (Doin. Septua-) Ash | Easter | Ascen- or Corpus | Sunday 
of our Le | gesima | Wed- Sunda sion Whit Christi 
Lord.) ^** [Sunday |nesday. Y| Day. Sunday. t 
1868 | ED |Feb. ọ|Feb. 26|Apr. 12/May 21| May 31 June II 
1869 Cc gak 24|Feb. 10|Mar. 28|May 6| May 16 ay 27 
1870| B |Feb. 1ı3/Mar. 2|Apr. 17|May 26| June 2 une 16 
1871 4 |Feb. s|Feb. 22/Apr. cj/May 18| May une 8 
1872 | GF |Jan. 28|Feb. r4|Mar. 31|ļMay 9| May 19 | May 30 
1873 | E |Feb. g|Feb. 26|Apr. 13|May 22 qune 1 une 12 
1874 | D |Feb. i|Feb. 18/Apr. 5|/May 14| May 24 | June 4 
1875 | C |Jan. 24/Feb. 10|Mar. 25|May 6| May 16 ay 27 
1876 | B+ Feb. 13|Mar. 1/Apr. r6|May 25| June 4 une 15 | Dec. 
1877 | G pane 2t|Feb. r4|Apr. 1)May 10 Pes 20 Mw 31 | Dec. 3 
1878 | F ‘eb, r;|Mar. 6|Apr. 2r|May 30| June 9 | June 20 | Dec. 1 
| 1879 | E |Feb. g|Feb. 26jApr. 13/May 22| June 1 | June 12 | Nov. 30 
| 1880 | DC |Jan. 25|Feb. ri|Mar. 28|May 6| May 16 | May 27 | Nov. 28 
1881 | B |Feb. 13 Mar. 2/Apr. 17| May 26 June 5 | June 16 | Nov. 27 
1882 | à Feb. 5|Feb. 22'Apr. 9|May 18) ay 28 une 8| Dec. 3 
| 1883 | G |Jan. 21)Feb. 7 Mar.2s|May 3| May 13 ay 24 | Dec. 2 
| 1884 | FE |Feb. 1o|Fen. 26|Apr. 13 May 22| June 1 une 12 | Nov. 30 
1885 | D |Feb. reb. r&jApr. 5/May 14| May 24 | June 4| Nov. 29 
1886 | C |Feb. z1|Mar. rol Apr. 25|June 3| June 13 | June 24 | Nov. 28 
188; | B |Feb. 6|-;eb. 23) Apr. 1 | May 19| May 29 | June 9 | Nov. 27 
1888 | a G |Tan. 2c|Feb. is Apr. 1/May 10| May 20 | May 31 | Dec. 2 
1889 | F j|Feb. r7;Mar. 6|Apr. 21/May 30 lume 9| June 20 | Dec. 1 
| 1890| E |Feb. z|Feb. 19/Apr. 6|May 15) ay 25 une 5| Nov. 30 
1891 | D |Jan. 2s|Feb. 11/Mar. 29May 7| May 17 av 28 | Nov. 29 
. 14|Mar, 2|Apr. 17; May 26| June 5| June 16 | Nov. 27 
29| Feb. 1s Apr. 2 May i1 Ns 21 une r| Dec. 3 
. z1|Feb. 7|Mar. zs; May 3| May 13 ay 24 | Dec. 2 
. ro|Feb. 27|Apr. r4|May 23| June 2| June 13 | Dec. 1 
| 2|Feb. 19 AI r. 5|May 14| May 24 | June 4 | Nov. 29 
14 Mar. 3)Apr. 18,/May 27, June 6 | June 17 | Nov. 28 
| 6|Feb. 23/Apr. 10'May 19 May 29 | June 9 | Nov. 27 
29|Feb. 15/Apr. 2 May 11| May 21 une i| Dec. 3 


The Calendar as at prefent ufed was reformed by Pope 
Gregory XIII., in the year of Our Lord 1582 ; who ordered 
the Hiflorical or Civil year to be thenceforward reckoned 


from the rst January. 
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It was not adopted in England, how- 
ever, until the rft January 1753, when it was ordered to 
commence by Stat. 24 Geo. II. c. 23. The £eclefiiaflical 
vear is ftill regarded to begin on the Firft Sunday in Advent. 


A 
» 2 


SS. Si 


Sifr N] 
E. 

i| 
>See et 


CHRISTIAN DOCTRINE, 


Or, a Summary of Chriftian Faith and Morality. : 


SECT. I. 
What every Chriftian muft believe. 
Without Faith it is impoffible to pleafe God. Peb, xi. 6, 


(RA VERY Chriftian muft believe that 
V (9) there is one God, and no more 
than one God ; that this God is a 
pure Spirit, the Lord and Maker 
of heaven and earth, who has 
neither beginning nor end; but is 
always the fame; is everywhere 
prefent; knows and fees all things, 
can do all things, whatfoever He 
pleafes, and is infinite in all per- 
fections. 
2. Every Chriftian is bound to 
d there are three feveral Perfons, 
perfectly equal, and of the fame fubftance ; the Father, who 
proceeds from no one ; the Son, who is born of the Father 
before all ages; and the Holy Ghoft, who proceeds eter- 
nally from the Father and the Son ; and that thefe perfons 
have all the fame age, the fame power, and the fame wifdom, 
and are all three one and the fame Lord, one and the fame 
God. 


e 
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2 Summary of Chriffian 


3+ We muft all believe that this God created the Angels to 
be with Him for ever, and that one part of them fell from God 
by fin, and became devils. That God alfo created Adam and 
Eve, the firft parents of all mankind, and placed them in the 
earthly paradife, from whence they were juftly banifhed for 
the fin they committed in eating of the fruit of the forbidden 
tree ; and that by this tranfgreffion of Adam we are all born 
in fin, and muft have been loft for ever, if God had not fent 
us a Saviour. 

4. We are bound to believe in this Saviour of all mankind, 
Jefus Chrift, the Son of God, true God, and true man ; per- 
fect God from all eternity, equal to His Father in all things ; 
and perfect man, from the time of His coming down from 
Heaven for us, having a body aud Soul like us. 

s. We mutt believe that this Jefus Chrift, our Saviour, 
who had been long foretold by the prophets, was, at God's 
appointed time, conceived in the womb of the Virgin Mary, 
by the power of the Holy Ghoft, without having any man 
for His father, and was born of her, fhe ftill remaining a pure 
Virgin: that, during the time of His mortal life, He founded 
the Chriftian religion by His heavenly doctrine and wonderful 
miracles, and then offered Himfelf a Sacrifice for the fins of 
the whole world, by dying upon a crofs, to purchafe mercy, 
grace, and falvation, for us; and that neither mercy, nor 
grace, nor falvation, either can, or ever could, fince Adam's 
fall, be obtained any otherwife than through this Paffion 
and Death of the Son of God. 

^ Wemutt believe that Jefus Chrift, after He had been dead 
and buried for part of three days, rofe again on the third day, 
from death to life, never to die any more; and that, for the 
fpace of forty days, He was pleafed, at different times, to 
manifeft Himfelf to His difciples, and then afcended into 
Heaven in their fight ; where, as man, He continually inter- 
cedes for us, From thence He fent down the Holy Ghoft 
upon His difciples, to abide with them for ever, as He had 
promifed, and to guide themand their fucceffors into all truth. 

We muft believe the Catholic, or Univerfal Church of 
Chrift, of which He is the perpetual head, and His Spirit the 
perpetual Director; which is founded upon a rock, and is 
ever victorious over all the powers of death and hell. This 
Church is always one, by all its members profeffing one 
faith, in one communion, under one chief paftor, fucceeding 
5 Peter, to whom Chrift committed His whole flock. — ^. 
S 15, 15. 17% "This fame Church is always Holy, 
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by teaching a Holy Doctrine, by inviting all to a holy life, 
and by the eminent holinefs of many of her children. She 
is Catholic, or Univerfal, by fubfifting in all ages, by teaching 
all nations, and maintaining all truth. She is Apoftolical, 
by deriving her Doctrine, her Communion, her Orders, and 
her Miffion, by an uninterrupted fucceflion, from the Apoftles 
of Chrift. 

8. With this Catholic Church the Scriptures, both of the 
Old and New Teftaments, were depofited by the Apoftles. She 
is, in her Paftors, the guardian and interpreter of them, and 
the judge of all controverfies relating to them. Thefe Scrip- 
tures, thus interpreted, together with the traditions of the 
Apoftles, are to be received and admitted by all Chriftians 
for the rule of their faith and practice. 

9- We mutt believe that Jefus Chrift has inftituted in His 
Church feven Sacraments, or myfterious figns and inftru- 
mental caufes of divine grace in our fouls :—Baptifm, by way 
of a new birth, by which, we are made children of God, 
and wafhed from fin : Confirmation, by which we receive the 
Holy Ghoft, by the impofition of the hands of the fucceffors 
of the Apoftles, 4c/, vii.: the bleffed Eucharift, which 
feeds and nourifhes our fouls with the Body and Blood of 
Chrift, really prefent under the forms of bread and wine, 
or under either of them; Penance, by which penitent finners 
are abfolved from their fins, by virtue of the commiffion 
given by Chrift to his minifters : 5. Yoh, xx. and 5. Matt. 
xviii. ; Extreme Unction, which wipes away the relics of 
fin, and arms the foul with the grace of God in the time of 
ficknefs, 5. Fames, v. : Holy Orders, by which the minifters 
of God are confecrated : and Matrimony, which, as a facred 
fign of the indiffoluble union of Chrift and His Church, 
unites the married couple in a holy band, and imparts a 
grace to them fuitable to that ftate. — ^ 5/. v. 

10. We muft believe that Jefus Chrift has alfo inftituted 
the great Euchariftic Sacrifice of His Body and Blood, in 
remembrance of His Paffion and Death. In this facrifice He 
is myftically immolated every day upon our altars, being Him- 
felf both prieft and victim. This Sacrifice is the principal 
worfhip of the new law, in which, and by which, we unite 
ourfelves to Jefus Chrift ; and with Him, and through Him, 
we adore God in spirit and truth; give Him thanks for all 
His bleffings ; obtain His grace for ourfelves and the whole 
world, and pardon for all our fins, and thofe of the living 
and the dead. 
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11. We muft believe that there is, in the e Catholic, or Uni- 
verfal, Church of God, a Communion of Saints, by means of 
which we communicate with all holy perfons and in all holy 
things. Wecommunicate with the Saints in Heaven, as our 
fellow-members under the fame head, Chrift Jefus ; we give 
thanks to God for His gifts to them, and we beg a fhare in 
their prayers. We communicate with all the faints upon 
earth, in the fame Sacraments and Sacrifice, and in a holy 
union of faith and charity. And we communicate with the 
faithful who have departed this life in a more imperfect 
ftate, and who, by the law of God's juftice, are, for awhile, 
in a place of fuffering, by offering prayers, and alms, and 
facrifice to God for them. 

iz. We muft believe, aifo, the *neceffity of Divine Grace, 
without which we cannot make fo much as one ftep towards 
Heaven ; and that all our good and all our merits are the 
gift of God ; that Chrift died for all men ; and God is not 
the author of fin; and that His grace does not take away 
our free-wili. 

13. We muft believe that Jefüs.Chrift will come from 
Heaven at the laft day, to judge us all; that all the dead, 
both good and bad, fhall rife from their graves at the found 
of the laft trumpet, and fhall be judged by Him according 
to their works; that the good fhall go to Heaven with 
Him, body and foul, to be happy for all eternity in the en- 
joyment of the fovereign good, and that the wicked fhall 
be condemned, both body and foul, to the torments of hell, 
which are moft grievous and everlafting. 


SECT. II. 


WHAT EVERY CHRISTIAN MUST DO, IN ORDER TO 
LIFE EVERLASTING. 


“ Behold, one came and faid to Jefus: Good Mafter, what 
Shall 4 do that I may have life everlafling ? and He faid to 
him: If thou wilt enter into life, keep the Commandments.” 
~S, Matt. xix. 17 

f Y VERY Chriftian in order to life everlafting, muft 
i worfhip God as his firft beginning and laft end. 

e 2 This worfhip is to be performed, firft, by Faith ; which 
makes both the underftanding and the will humbly 

adore p embrace all thofe truths which God has taught, 
however obfcure and incomprchenfible they may be to our 
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weaknefs. Secondly, by Hoge ; which honours the infinite 
power, goodnefs, and mercy of God, and the truth of His 
promifes ; and, upon thefe grounds, raifes the foul to an 
affured expectation of mercy, grace, and falvation, through 
the merits of Jefus Chrift. Thirdly, by Charity; which 
teaches us to love God with our whole hearts, for His own 
fake, and our neighbour as ourfelves, for God's fake. 
Fourthly, by the virtue of Religion; the chief acts of 
which are adoration, praife, thank/giving, oblation of our- 
Selves to God, facrifice, and prayer, which ought to be the 
daily employments of a Chriftian foul. 

2. We mutt fly all idolatry, all falfe religion and /ufer- 
ftition ; under which name are comprehended all manner of 
divinations, all pretenfions to fortune-telling, all witchcraft, 
charms, fpells, obfervations of omens, dreams, &c. All thefe 
things are heathenifh, and contrary to the worfhip of the 
true and living God, and to that dependence a Chriftian 
foul ought to have on Him. 

3. We muft reverence the name of God and His truth, by 
a religious obfervance of all lawful oaths and vows, and by 
carefully avoiding all falfe, rafh, unjuft, or blafphemous oaths 
and curfes. 

+. We muft dedicate fome notable part of our time to His 

divine fervice; and, more efpecially, confecrate to Him thofe 
days that are ordered to be fanctified or kept holy. 
5. Under God, we muft love, reverence, and obey our 
parents, and other lawful fuperiors, fpiritual and temporal, 
and obferve the laws of the Church and State ; as alfo, we 
muft have a due care of our children, and of others that are 
under our charge, both as to their fouls and bodies. 

6. We muft abftain from all injuries to our neighbour's 
perfon, by murder or any other violence ; and from all hatred, 
envy, and defire of revenge: as alfo from fpiritual murder, 
which is committed by drawing him into fin, by words, 
actions, or ill example. 

7. We muft abftain from adultery, and from all unclean- 
nefs of thoughts, words, and actions, beyond the lawful ufe 
of the marriage-bed. 

8. We muft not fteal, cheat, or any other way wrong our 
neighbour in his goods or poffeffions ; we muft give every 
one his own, pay our debts, and make reftitution for all 
unjuft damages which we have caufed. 

9. We muft not wrong our neighbour in his character or 
good name, by detraction or rafh judgment; or in his honour, 
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by reproaches and affronts; or rob him of the peace of. his 
mind, by fcoffs and contempt ; or of his friends, by carrying 
ftories backwards and forwards. In all which cafes, who- 
foever wrongs his neighbour is obliged to make reftitution or 
fatisfaction. 

ro. As we are commanded to abftain from all deeds of luft 
and injuftice, fo are we alfo ftrictly obliged to reftrain all 
defires in thefe kinds, and to refift the irregular motions of 
concupifcence. So far the Ten Commandments ; which are 
a fhort abridgment of the whole eternal and natural law, 
which admits of no difpenfation. 


SECT. III. 


GOSPEL LESSONS TO BE PONDERED BY EVERY 
CHRISTIAN. 


e 


ES NTRATI per anguf- 
|| tam portam: quia 
láta porta, et fpati- 
ófa via eft, quae dú- 
cit ad perditiónem, et multi 
funt qui intrant per eam. 
Quam angüfta porta, et arcta 
vía eft, quae ducit ad vitam : 
et pauci funt, qui invéniunt 
eam! s, Matt, vii. 13, 14. 


Multi enim funt vocáti, pau- 
ci vero electi. S, Matt. xx. 16 

Non omnis qui dicit mihi, 
Dómine, Dómine, intrábit in 
régnum coelórum : fed qui 
facit voluntátem Patris mei, 
qui in coelis eft, ipfe intrábit 
in regnum ccelórum, N, Matt 
Vil. 2r 

Quid enim prodeft hómini, 
fi mundum univérfüm lucré- 
tur, ánimae veró fuze detri- 
méntum patiátur? Aut quam 
dabit homo commutatiónem 
pro anima fua? 5. Matt. 
xvi. 26. 
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INTER ye in at the 
narrow gate: for 
E wide is the gate and 
2M"! broad is the way 
which leads to deftruction, 
and many there are who go 
in thereat. How narrow is 
the gate and ftrait is the way 
that leadeth to life! and few 
there are that find it. S. 
Matt. vii. 15, 14 
Many are called but few 
chofen. S. Matt. xx. 16. 
Not every one that faith to 
me, Lord, Lord, fhall enter 
into the kingdom of Heaven ; 
but he that doth the will of 
my Father, who is in Heaven, 
hefhall enter intothe kingdom 
of Heaven. 5. Matt. vii. 21. 
What dothit profit a man, if 
he gain the whole world, and 
lofe his own foul? Or, what 
fhall a man give in exchange 
for his foul? S. Matt, xvi. 
26 
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Rene unum eft neceffárium. 
Lucas, x. 42. 

Oui ámat bátrem aut má- 
trem plus quam me, non eft me 
dignus: et qui Amat filium aut 
filiam fuper me, non eft me 
dignus. Et qui non áccipit 
crucem fuam, et féquitur me, 
non eft me dignus. s, lt 


- 7. 38 
x. 37, 38 


Qui autem negáverit me 
coram homínibus : negábo et 
ego eum coram Pátre meo, 
qui in coelis et. 5. Mart 


Qui enim me confüfus fü- 
erit et verba mea, in genera- 
tióne ifta, adültera et pecca- 
tríce: et fílius hóminis con- 
fundétur eum, cum vénerit in 
glória pátris fui cum ángelis 
fanctis. S. Mare. viii. 38. 

Et nolite timére eos, qui 
occidunt corpus, ánimam au- 
tem non poffunt occidere : 
fed pótiüs timéte eum, qui 
póteft et ánimam et corpus 
pérdere in gehénnam. S. 
Matt. x. 28. 

Qui amat ánimam fuam, 
perdet eam : et qui odit áni- 
mam fuam in hoc mundo, in 
vitam zeternam cuftódit eam. 
5 doan: xii. 25 

i quis vult poft me veníre, 
ábneget femetipfum,. et tollat 
crucem fuam et fequátur me. 
S. Matt. avi. 24. 

Sic ergo omnis ex vobis, qui 
non renunciat ómnibus, quae 
póffidet, non póteft meus effe 


difcipulus. 5. Lucas, xiv. 33. 
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But one thing is neceffary. 
Luke, x. 
He that ioveth father or 
mother more than me, is not 
worthy of me; and he that 
loveth fon or daughter more 
than me, is not worthy of me; 
and he that taketh not up his 
crofs and followeth me, is not 
worthy of me. Matt. x. 


^. 


`~ 


Si hofpever fhall deny mebe- 
fore men, I will alfo deny him 
before my Father, who is in 
heaven. S. Matt. x. 33 


Whofoever fhall be afhamed 
of me and of my words, in this 
adulterous and finful genera- 
tion, the Son of Man alfo will 
be afhamed of him, when he 
fhall come in the glory of his 
Father with the holy angels. 
5. Mark, viii. 38 

Fear ye not thofe that kill 
the body, and cannot kill the 
foul; but rather fear Him that 
can deftroy both foul and body 
into hell. S, Mati. x 


25] 


He that loveth his life, fhall 
lofeit ; and he that hateth his 
life in this world, keepeth it 
unto life eternal. John, 
Xn. 25 
If any man will come after 
me, let him deny himfelf, and 
take up his crofs and follow 
me. S. Matt. xvi 

Every one of you “that doth 
not renounce all that he pof- 
feffeth, cannot be my difciple. 


S. Luke, xiv. 33 


" 
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. Si quis venit ad me, et non 
odit patrem fuum, et matrem, 
etuxórem, et filios, et frátres, et 
foróres, adhuc autem et áni- 
mam fuam, non poteft meus 
effe difcipulus. s. Lucas, xiv. 
26, 27. 

Amicítia hujus mundi ini- 
mica eft Dei. ^ Quicümque 
ergo volüerit amícus effe féculi 
hujus, inimicus Dei conftitui- 
tur. S, Jacobus, iv. 4. 


Nolíte diligere mundum, 
neque ea quze in mundo funt. 
Si quis diligit mundum, non 
eft cháritas Pátris in eo: quó- 
niam omne quod eft in mundo, 
concupifcentia carnis eft, et 
concupifcentia ocülórum, et 
fupérbia vitae: quae non eft 
ex Pátre, fed ex mundo eft. 
Et mundus tranfit, et concupi- 
fcentia ejus. Qui autem fácit 


voluntátem Dei, manet in 
zetérnum. 1. joan, ii. 15- 
17. 


Nifi convérfi fuéritis, et effi- 
ciamini ficut parvuli, non in- 
trábitis in regnum cceldrum. 
S. Matt. xviii. 3. 


Beáti paüperes fpíritu: quó- 
niam ipfórum eft regnum cœ- 
lórum. Beáti mites : quóniam 
ipfi poffidebunt terram. Beáti, 
qui lugent : quóniam ipfi con- 
folabüntur. Beati qui efu- 
riunt et fitiunt juftitiam : 
quoniam ipfi faturabuntur. 
Beáti mifericordes, quoniam 
ipfi  mifericordiam confe- 
quentur. Beáti mundo corde : 
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If any man come to meand 
hatenot his fatherand mother, 
and wife and children, and 
brethren and fifters, yea, and 
his own life alfo, he cannot bé 
my difciple. S. Luke,,xiv. 
26, 2 27. 

The friendfhip of this world 
is the enemy of God. ho- 
foever, therefore, will be a 
friend of this world, becometh 
an enemy of God. S. James, 
iv. 4- 

Love not the world, nor the 
things which are in the world. 
If any man love the world, the 
charity of the Father is not 
in him. For all that is in the 
world is concupifcence of the 
flefh, and the concupifcence 
of the eyes, and the pride of 
life; which is not of the Fa- 
ther, but is of the world. And 
the world paffeth away, and 
the concupifcence thereof ; 
but he that doth the will of 
God abideth for ever. 1 S. 
John, ii. 15-17. 

Unlefs you be converted 
and become as little children, 
you fhall not enter into the 
kingdom of Heaven. S. Matt. 
xviii. 3 

Bleffed are the poor in fpi- 
rit; for theirs is the kingdom 
of Heaven.  Bleffed are the 
meek; for they fhall poffefs 
the land. Bleffed are they 
that mourn ; for they fhall be 
comforted, Bleffed are they 
that hunger and thirft after 
juftice; for they fhall be 
filled. Bleffed are the mer- 
ciful; for they fhall obtain 
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quoniam ipfi Deum videbunt. 
Beáti pacifici, quoniam filii Dei 
vocabuntur.  Beáti, qui per- 
fecutiónem patiüntur propter 
juftitiam: quóniam ipfórum 
eft regnum ccelórum.  Beáti, 
eftis cum maledixerint vobis, 
et perfecüti vos füerint, et 
díxerint omne malum adver- 
fum vos mentiéntes, propter 
me: gaudéte, et exultáte, 
quóniam merces veftra copióía 
eftin coelis. s. Matt. v. 3-12. 


Verümtamen væ vóbDis, di- 
vitibus, quía habétis confola- 
tiónem veftram. Væ vobis, 
qui ridetis nunc : quia lugé- 
bitis et flébitis. S. Lucas, vi. 
24, 25 " 

Veníte ad me omnes, qui 
laborátis, et oneráti eftis, et 
ego refíciam vos. Tóllite ju- 
gum meum fuper vos, et dif- 
cite à me, quia mitis fum, et 
hümilis corde: et inveniétis 
réquiem  animábus veftris. 
Jugum enim meum fuáve eft, 
et onus meum leve. S. Matt 
xi, 28-30. 

Qui autem fe exaltáverit, 
humiliábitur; et qui fe humi- 
liáverit, exaltábitur. 5. Matt 
xxiii. r2. 


25. 


Deus fupérbis refiftit, humí- 
libus autem dat grátiam. 1 
8; Petri, v. 5. 

Atténdite ne juftítiam vef- 
tram faciatis coram homini- 
bus, ut videámini, 2b eis: 
alióquin mercédem non habé- 
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mercy. Bleffed are the clean 
of heart; for they fhall fee 
God. Bleffed are the peace- 
makers; for they fhall be 
called the children of God. 
Bleffed are they that fuffer 
perfecution for juftice' fake ; 
for theirs is the kingdom 
of Heaven. Bieffed are ye 
when men fhall revile you 
and perfecute you, and fpeak 
all that is evil againft you, 
falfely, for my fake; re- 
joice and be glad, for your re- 
ward is very great in Heaven. 
5. Matt. v. 3-12. 

Wo to you that are rich ; 
for you have your confolation. 
Wo to you that laugh now, 
for you fhall mourn and weep. 
S. Luke, vi. 24, 25. 


Come to me, all you that 
labour and are heavy !aden, 
and I will refrefh you. Take up 
my yoke upon you and learn 
of me, becaufe [ am meek and 
humble of heart; and you 
fhall find reft to your fouls. 
For my yoke is fweet, and my 
burden light. S. Matt. xi. 
28-30. 

Whofoever fhall exalt him- 
felf fhall be humbled ; and he 
that fhall humble himfelf fhall 
be exalted. N. Matt. xxiii. 


r2. 

God refifteth the proud, but 
giveth grace to the humble. t 
Sa Peter, c5 

‘Take heed that you do not 
your juftice before men, to be 
feen by them ; otherwife ye 
fhall not have a reward of your 


TO 


bitis apud Pátrem veftrum, 
qui in coelis eft. S, Matt. vi. s. 

Nemo póteft duóbus dómi- 
nis fervire :... Non potéftis Deo 
fervíre et mammónze. S. Matt. 
Vi. 24. 

Nolite thefaurizáre vóbis 
thefaüros in terra : ubi zerügo, 
et tinea demolitur: et ubi fures 
effódiunt et furántur. Thefau- 
rizate autem vobis thefáuros 
in colo. S. Matt. vi. 16. 


Queerite ergo primüm reg- 
num Déi, et juftítiam ejus ; et 
haec ómnia adjiciéntur vóbis. 
S. Mati Xi. 33 

Si enim fecündüm carnem 
vixéritis, moriémini : fi autem 
fpiritu facta carnis mortifica- 
véritis, vivétis. Rom. viii. 13. 


Neque fornicarii neque 
idólis ferviéntes, neque adul- 
teri, neque molles, neque maf- 
culórum concubitóres, neque 
fures, néque avári, neque eb- 
riófi, neque malédici, neque 
rapaces, regnum Dei poffidé- 
bunt. 1 Cor. vi. o. 

Si quis autem templum Dei 
violáverit, difpérdet illum 
Déus. Templum enim Déi 
fanctum eft, quod eftis vos. 
x Cor. nm, 17. 

Quia omnis qui víderit mu- 
lierem ad concupifcendum 
eam, jam moechátus eft eam 
in córde fuo. SN, Matt. v. 28. 


Si óculus tuus dexter fcan- 
dalizat te, érue eum, et prójice 
abs te :...Et fi dextra mánus 
tuafcandalízatte, abfcíde eam, 
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Summary of Chriffian 


Father, who is in Heaven. ^. 
Matt. vie 1. 

No man can ferve two maf- 
ters...Ye cannot ferve God 
and Mammon. Matt. vi. 
24 

Lay not up for yourfelves 
treafures on earth, where ruft 
and moth confume, and where 
thieves break through and 
fteal. But lay up for your- 
felves treafures in Heaven. ^. 
Matt. vi. re 

Seek therefore firft the King- 
dom of God, and his juftice, 
and all thefe things fhall be 
added untoyou. ©. Matt. vi.33- 

If ye live according to the 
flefh, ye fhall die; but if by 
the fpirit ye mortify the deeds 
of the flefh, ye fhall live. 
Rom. viii. 13. 

Neither fornicators, nor 
idolators, nor adulterers, nor 
the effeminate, nor fodomites, 
nor thieves, nor the covetous, 
nor drunkards, nor railers, nor 
extortioners, fhall poffefs the 
kingdom of God. 1 (or. vi. 9. 


^ 


If any man violate the tem- 
ple of God, him fhall God de- 
ftroy ; for the temple of God 
is holy, which temple ye are. 
ptor, m. v7. 

Whofoever looketh on a 
woman to luft after her, hath 
already committed adultery 
with her in his heart. 5. Matt. 
v. 28 

If thy right eye caufe thee 
to offend, pluck it out, and 
caft it from thee.. .And if thy 
right hand caufe thee to of- 
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et prójice abs te: Expédit 
enim tibi ut péreat unum 
membrórum tuórum, quam 
totum corpus tuum, mittátur 
in gehénnam. S. Matt. y 
29, 30. 

Si autem non dimiféritis 
hominibus : nec Pater vefter 
dimittet vobis peccata veftra 
S. Matt, vi. 15 

Diligite inimicos veftros, 
benefácite his qui odérunt 
vos ; et oráte pro perfequén- 
tibus et calumniántibus vos : 
ut fítis filii Pátris veftri qui in 
ecelis eft. S. Matt. v. 44. 

Mandátum novum do vo- 


bis: ut diligátis invicem, ficut 
dilexi vos. S. Joan. xiii. 34. 


Si linguis hóminum loquar, ` 


et angelórum, charitátem au- 
tem non hábeam, factus fum 
velut æs fonans, aut cymba- 
lum tíniens. Et fi habüero 
prophetiam, et nóverim myf- 
téria ómnia et omnem fcién- 
tiam : et fi habüero omnem 
fidem, ita ut montes tránsfe- 
ram, charitátem autem non 
habuero, nihil fum. Et fi dif- 
tribuero in cibos páuperum 
omnes facultátes meas, et fi 
tradídero corpus meum ita ut 
árdeam,charitátem autem non 
habüero, níhil mihi prodeft. 
I Cor. xiii. 1-3. 


Nulli málum pro málo red- 
dentes. Si fieri póteft, quod ex 
vobis eft, cum ómnibus homí- 
nibus pácem habéntes...Non 
vofmetípfos ^ defendéntes.. . 
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fend, cut it off, and caft it 
from thee; for it is better for 
thee that one of thy members 
fhould perifh, than that thy 
whole body fhould be caft into 
hell. 5. Matt. v. 29, 30. 

If ye will not forgive men, 
neither will your Father for- 
give you your sins, ^. Matt. 
VI. IS 

"Love your enemies, do good 
to them that hate you, and 
pray for them that perfecute 
and calumniate you ; that ye 
may be the children of your 
Father, who isin Heaven. ^. 
Matt. v, 44. 

I give you a new command- 
ment, that you love one an- 
other as I have loved you. ^. 
John, xiii. 34 

If I fpeak with the tongues 
of men and of angels, and 
have not charity, I am be- 
come a founding brafs, or a 
tinkling cymbal. And if I 
fhould have prophecy, and 
fhould know all myfteries, 
and all knowledge ; and if I 
fhould have all faith, fo that 
I could remove mountains, 
and have not charity, I am 
nothing. And if I fhould dif- 
tribute all my goods to feed 
the poor, and if I fhould de- 
liver my body to be burned, 
and have not charity, it pro- 
fiteth me nothing. 1 Cor. 
xii. 1-3 

Render to no man evil for 
evil... If it be poffible, as much 
asisin you, have peace with 
all men. Not revenging your- 
felves...Be not overcome by 
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Noli vínci a málo, fed vince in 
bóno málum. Rom. xii. 17-21. 

Sol non óccidat fuper ira- 
cundíam veftram. Eph. iv. 26. 

Per multas tribulatiónes 
opórtet nos intráre in regnum 
Dei. Actus, xiv. 2r. 

Et omnes, qui píe volunt 
vivere in Chrifto Jefu, perfecu- 
tiónem patiéntur. 2 Tim. iii. 12. 

In patiéntia veftra poffidé- 
bitis Animas veftras, S. Lucas, 
xxi. IQ. 

Quæcúmque vultis ut fá- 
ciunt vobis hómines et vos 
fácite illis. S. Matt. vii. 12. 

Atténdite autem vobis ne- 
forte gravéntur corda veftra 
in crápula, et ebrietáte, et 
cúris hújus vitæ : et fuperve- 
niat in vos repentina dies illa. 
S. Lucas, xxi. 34. 


Níhil enim intulimus in 
hunc mundum, haud dubium 
quod nec auferre quid póffu- 
mus.  Habéntes autem ali- 
ménta et quibus tegámur his 
vonténti fímus. 1 Tim. vi. 
7, 8. 

Nam quí vólunt dívites 
fieri, incidunt in tentatiónem 
et in láqueum diáboli, et de- 
fidéria multa inutília, et no- 
civa, quae mergunt hómines 
in intéritum et perditiónem. 
Radix enim ómnium malórum 
eft cupiditas. 1 Tim. vi. 9- 
10 

Omnis arbor, quæ non fa- 
cit fructum bónum, excidétur, 
et in ignem mittétur. >. 
Matt. vil. 19. 

Si poeniténtiam non egé- 
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evil, but overcome evil by 
good. Rom. xii. 17-21. 

Let not the fun go down 
upon your anger. Eph.iv.26. 

Through many tribulations 
we muft enter into the king- 
dom of God. -\cts, xiv. 2r. 

All who will live pioufly in 
Chrift Jefus fhall fuffer perfe- 
cution. 2 Tim. iii. ra. 

In your patience you fhall 
poffefs your fouls. S. Luke, 
XXi. r9. 

Whatfoever you would that 
men fhould do to you, do you 
alfo to them. 5. Matt. vii. 12. 

Take heed to yourfelves, 
left perhaps your hearts be 
overcharged with furfeiting 
and drunkennefs, and the 
cares of this life; and that 
day come upon you fuddenly. 
5. Luke, xxi. 34. 

We brought nothing into 
this world, and certainly we 
can carry nothing out. But 
having food and wherewith 
to be covered, with thefe we 
are content. 1 lim. vi. 7, 8. 


But they that will become 
rich, fall into temptation, and 
into the fnare of the devil, and 
into many unprofitable and 
hurtful defires, which plunge 
men into deftruction and 
perdition. For covetoufnefs 
is the root of all evils. 1 
Tim. vi. 7-10. 

Every tree that yieldeth 
not forth good fruit, fhall be 
cut down, and fhall be caft 
into the fire, 5. Matt. vii. 19. 

Unlefs ye do penance, ye 
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ritis, omnes fimiliter peribitis. 
S. Lucas, xiii. 5. 

Qui autem fperfeveráverit 
ufque in fínem, hic faluus erit. 
S. Matt. xxiv. 13. 

Efto fidélis absit ad mor- 
tem, et dábo tibi corónam vi- 
tz. Apoc. ii, IO. 

Horrendum eft incídere in 
manus Dei vivéntis. Heb, 


x Re S 
cce vénio cíto, et merces 
mea mécum eft, réddere uni- 
cuíque fecündüm ópera fua. 
Apoc. xxii. 12 
ftóte ergo vos perfécti, 

ficut et Páter vefter coeléftis 
perféctus eft. S, Matt. v. 48. 

Pétite et dábitur vobis: 
quáerite et inveniétis, pulfáte 
et aperiétür vobis. S. Matt. 
viJe — TEF d 

Si quid petiéritis Pátrem in 
nómine meo dábit vobis. 5. 
Joan. xvi. 23. 

Itaque qui fe exíftimat 
ftare, videat ne cádat. r Cor. 


X, 12. 

Vigiláte ergo, quia nefcítis 
qua hora dóminus vefter ven- 
türus fit...Ideo et vos eftóte 
parati; quia qua  nefcítis 
hora Fílius hóminis ventürus 
eft. 5. Matt. xxiv. 42-44. 


Vigiláte et oráte ut non in- 
trétisintentatiónem. S, Matt, 
xxvi, AI. 

Sive ergo manducátis, five 
bíbitis, five aliud quid fácitis : 
emnia in glóriam Dei fácite. 
r Cor. x;"3r. : 
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fhall all likewife perifh. S. 
Luke, xiii, 5. 

He that fhall perfevere to 
the end, he fhall be faved. 
S. Matt. xxiv, 13. 

Bethou faithful unto death, 
and I will give thee the crown 
of life. Rey. ii. 10. 

Itis a fearful thing to fall 
into the hands of the living 
God. Heb. x. 31. 

Behold I come quickly, 
and my reward is with me, to 
render to every man accord- 
ingtohisworks.  Rev.xxii.12. 

Be you therefore perfect, as 
alfo your heavenly Father is 
perfect. S. Matt. v. 48. 

Afk, and it fhall be given 
you ; feek, and you fhall find ; 
knock, and it fhall be opened 
to you. S. Matt, vii. 7. 

If you afk the Father any 
thing in my Name, he will 
give it you. S. John, xvi. 23. 

He that thinketh himfelf to 
ftand, let him take heed left 
he fall. 1. Cor. x. 12. 

Watch, therefore, becaufe 
ye know not at what hour 
your Lord will come...Be 
you alfo ready, becaufe ye 
know not at what hour the 
Son of Man will come. S. 
Matt. xxiv. 42-44. 

Watch ye and pray, that 
ye enter not into temptation. 
S. Matt, xxvi. 4r. 

Therefore, whether ye eat 
or drink, or whatfoever elfe 
ye do, do all things to the 
glory of God. Or, X«; 91; 
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14 An Abridgment of 


Ocbristian ‘Doctrine. 


The Ten Commandments of God.—V.xodus xx 


eaS AM the Lord thy God, who brought thee out 
SN of the land of Egypt, and out of the houfe of 
bondage. Thou fhalt not have ftrange Gods 
before me. Thou fhalt not make to thyfelf a 
graven thing, nor the likenefs of anything that 
(tameme) is in heaven above, or in the earth beneath, nor 
of thofe things that are in the waters under the earth. Thou 
fhalt not adore them, nor ferve ¢hem,; I am the Lord thy 
God, mighty, jealous, vifiting the iniquity of fathers upon 
their children unto the third and fourth generation of thofe 
that hate me; and fhowing mercy unto thoufands of thofe , 
that love me, and keep my commandments. 

2. Thou fhalt not take the name of the Lord thy God in 
vain ; for the Lord will not hold him guiltlefs that fhall take 
the name of the Lord his God in vain. 

3. Remember that thou keep holy the Sabbath day. Six 
days fhalt thou labour, and fhalt do all thy works: but on 
the feventh day is the Sabbath of the Lord thy God ; thou 
fhalt do no work on it, thou, nor thy fon, nor thy daughter, 
nor thy man-fervant, nor thy maid-fervant, nor thy beaft, 
nor the ftranger that is within thy gates. For in fix days 
the Lord made heaven and earth, and the fea, and all things 
that are in them, and refted on the feventh day, therefore 
the Lord bleffed the feventh day, and fanctified it. 

4. Honour thy father and thy mother, that thou mayeft 
be long lived upon the land which the Lord thy God wiil 
give thee. 

5. Thou fhalt not kill. 

'Thou fhalt not commit adultery. 
Thou thalt not fteal. 
Thou fhalt not bear falfe witnefs againft thy neighbour: 
'Thou fhalt not covet thy neighbour's wife. 

10. Thou fhalt not covet thy neighbour's houfe, nor his 
fervant, nor his ox, nor his afs, nor anything that is his. 
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The Six Precepts of the Church. 

1. To hear Mafs on Sundays, and all Holidays of obliga- 
tion. 

2. 'To faft and abftain on the days commanded. 

3. To confefs our fins at leaft once a year. 

i- To receive the Bleffed Eucharift at Eafter, or within 
the time appointed. 

s- To contribute to the fupport of our Paftors. 

^. Not to folemnize marriage at the forbidden times; nor 
to marry perfons within the forbidden degrees of kindred, 
or otherwife prohibited by the Church ; nor clandeftinely. 


Seven Sacraments, 


Baptifm ...... Vili, xxviii. 19 Extreme 2 

Confirmation .|,7. viii. 17. Unction j * AMES V. 14. 
Eucharift ... j/;//. xvi. 26 Holy er pn xxii. r9. 
Penance XX. 23 Matrimony ... 1/;//, xix. 6 


7 he Three Theological Virtues. 
Faith, Hope, and Charity. 
The Four Cardinal Virtues. 
Prudence—Juftice—Fortitude—and Temperance. 
The Seven Gifts of the Holy Ghoft.— Wa. xi. 2, 3 
Wifdom, Fortitude, The fear of the 
Underftanding, Knowledge, Lord. 
Counfel, Piety, and 
The Twelve Fruits of the Holy Ghoft. 
Charity, Longanimity, Fidelity, 
Joy. Goodnefs, Modefty, 


Peace, Benignity, Continency, and 
Patience, Mildnefs, Chaftity. 

The Spiritual Works of Mercy. 
To counfel the doubtful, To forgive offences, 
To inftruct the ignorant, To bear wrongs patiently, 
To admonifh finners, To pray for the living and the 
To comfort the afflicted, dead, 

The Corporal Works of Mercy, 
To feed the hungry, To vifit the fick, 
To give drink to the thirfty, To vifit the captive, and 
'To clothe the naked, To bury the dead, 
'Fo harbour the harbourlefs, 
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The Eight Beatitudes.— Mit. v, 


1. Bleffed are the poor in fpirit ; for theirs is the kingdom 
of heaven. 

2. Bleffed are the meek ; for they fhall poffefs the land. 

3. Bleffed are they that mourn; for they fhall be com- 
forted. 

4. Bleffed are they that hunger and thirft after juftice ; for 
they fhall be filled. 

. Bleffed are the merciful; for they fhall obtain mercy. 

A Bleffed are the clean of heart ; for they fhall fee God. 

7. Bleffed are the peace-makers ; for they fhall be called 
the children of God. 

8. Bleffed are they that fuffer perfecution for juftice' fake ; 
for theirs is the kingdom of heaven. 


The Seven Deadly Sins and the Oppofite Virtues. 


Pride, $ (Humility, 
.$ | Covetoufnefs, $ [ ossis 
o | Luft, x | Chattity, 
a 4 Anger, = Meeknefs, 
* | Gluttony, $ | Temperance, 
& | Envy, * | Brotherly Love, 
(Sloth, e Diligence. 


Sins againft the Holy Ghoft. 

Prefumption of God's mercy; defpair; impugning the 
known truth ; envy at another's fpiritual good ; obftinacy in 
fin; final impenitence. 

Sins Crying to Heaven for Vengeance. 

Wilful Murder; the fin of Sodom; oppreffion of the 
poor ; defrauding labourers of their wages. 

Nine Ways of being Acceffory to Another's Sin. 

By counfel; by command; by confent ; by provocation ; 
by praife or flattery ; by concealment; by partaking; by 
defence of the ill done. 

Three Eminent Good Works. 
Alms, deeds, or works of mercy ; prayer; and fafting. 
The Evangelical Counfels. 
Voluntary poverty, chaftity, and obedience. 
The Four la Things to be Remembered. 
Death—Judgment—Hell—and Heaven. 
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A Morning Exercife. 17 


A Morning cxcrerctfr. 


T notum ómnibus effet quóniam opórtet præ- 
fMi venire folem ad benedictiónem tuam, et ad 
jj órtum lucis Te adoráre. That it might be known 
M 20 all that we ought to prevent the Sun to blefs 
Thee, and adore Thee at the dawning of the 
ad light.—Wild. xvi. 28. 

Deus, Deus meus, ad Te de luce vigilo. O God, my God, 
to Thee do I watch at break of day.—Ps. \xii. 


At your firft waking in the morning, make the fign of the Crofs 
faying : 


ik 


N Nómine Patris et 
Filii et Spiritus Sanc- 
Et. Amen. 


N the Name of the 
Father, and of the 
Son, and of the Holy 
Ghoft. Amen, 


Or repeat the following : 


N the Name of Our 
Lord Jefus Chrift cru- 


: Nómine Dómini 
g Noftri Jefu Chrifti 
pro me crucifixi fur- cified I arife; blefs 
go. Ille me benedí- - me, O Lord, defend 
cat régat et cuftódiat ; et poft me, preferve me, and keep 
hanc brevem ac  míferam me; and after this fhort and 
vítam perdúcat me in vítam miferable pilgrimage bring 
ætérnam. Amen. me to life everlafting. Amen. 


Then adore God, and make an offering of your whole being to Him, 
for that day and fer ever. 

Take great care not to let the devil run away .with your firft 
thoughts; for very much depends upon giving them to God, who 
is your firft beginning and laft end, and therefore expects from you 
the firft fruits of the day. And as He has, with an incomparable 


Google PRINCETON UNIVE 


love, watched over you all the night whilft you were afleep, it would 
be very ungrateful not to open the eyes of your foul, to look up 
towards Him, and give yourfelf to Him, as foon as you awake. 

Take care alfo to rife early, that you may gather the manna of 
Heaven ; of which you will have little or no fhare if you begin the 
day by indulging sloth and fenfuality in bed, inftead of employing 
that firft and moft precious time in converfation with God. 

Whilft you are dreffing and. wafhing -yourfelf, entertain fome 
pious thoughts, and by em afpirations beg of God to clothe 
your foul with heavenly virtues, and to wafh you clean from all 
ftains of fin. 

Then kneel down in your oratory, or by your bedfide; make the 
fign of the Crofs in memory of Chrift crucified, and place yourfelf 
in the prefence of the divine Majefty by a lively faith that He fees 
you, and is in the very centre of your foul. Bow yourfelf down to 
adore Him, beg pardon for your unworthinefs and fins, and crave 
His grace, that you may behave yourfelf as you ought in His pre- 
fence, ‘Then fay + In Nómine Patris et Filii, et Spíritus Sancti. 
Amen. In the Name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Gho. Amen. 

Nofter. 


Pater 


ATER nofter qui es in 

Coelis, fanctificétur No- 
men tuum ; advéniat regnum 
tuum ; fiat volüntas tua, ficut 
in Coelo et in terra. Panem 
noftrum quotidiánum da nobis 
hodie. Et dimítte nobis dé- 
bita noftra, ficut et nos di- 
míttimus debitóribus noftris. 
Et ne nos indücas in tenta- 
tiónem: fed líbera nos a malo. 
men. 


UR Father, who art in 

Heaven, hallowed be 
Thy Name; Thy kingdom 
come; Thy willbedoneonearth 
asitisin Heaven. Giveusthis 
day our daily bread. And 
forgive us our trefpaffes as we 
forgive them that trefpafs 
againft us. And lead us not 
into temptation ; but deliver 
us from evil. Amen. 


Ave Maria. 


VE, Maria, gratia 

plena; Dóminus te- 
cum: benedicta tu in muliéri- 
bus, et benedictus fructus ven- 
tris tui, Jefus. Sancta María, 
Mater Dei, ora pro nobis pec- 
catóribus, nunc et in hora 
mortis noftrae. Amen. 
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Do Mary, full of 
grace; the Lord is 
with thee: Bleffed art thou 
among women, and Bleffed is 
the fruit of thy womb, Jefus. 
Holy Mary, Mother of God, 
pray for us finners, now and 
at the hour of our death. 
men. 
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The Apofiles Creed. 


REDO in Deum, Pa- 

trem — omnipoténtem, 
Creatórem coeli et terree. Et 
in Jefum Chriftum, Fílium 
ejus unicum, Dóminum nof- 
trum ; qui concéptus eft de 
Spíritu Sancto, natus ex María 
Virgine, paffus fub Póntio 
Piláto, crucifíxus, mórtuus, et 
fepüitus; defcéndit ad infe- 
ros; tertia die refurréxit a 
mórtuis; afcéndit ad coelos, 
fedet ad déxteram Dei Patris 
omnipoténtis; inde ventürus 
eft judicáre vivos et mórtuos. 
Credo in Spíritum Sanctum, 
fanctam Eccléfiam Cathdli- 
cam, Sanctérum communió- 
nem, remiffiónem peccatórum, 
carnis refurrectiónem, vitam 
zetérnam. Amen. 


BELIEVE in God, the 

Father Almighty, Crea- 
tor of Heaven and earth. And 
in Jefus Chrift, His only Son, 
our Lord ; who was conceived 
by the Holy Ghoft, born of 
the Virgin Mary, fuffered 
ur der Pontius Pilate, was cru- 
cified, dead, and buried ; He 
defcended into hell; the third 
day He rofe again from the 
dead; He afcended into 
Heaven, and fitteth at the 
right hand of God, the Father 
Almighty; from thence He 
fhali come to judge the living 
and the dead. I believe in 
the Holy Ghoft, the holy Ca- 
tholic Church, the communion 
of Saints, the forgivenefs of 
fins, the refurrection of the 
body, and the life everlafting. 
Amen, 


Confiteor. 


Q ONFITEOR Deo om- 
nipoténti, Beatae Mariæ 
femper Virgini, beáto Mi- 
cháeli Archángelo, beáto Jo- 
anni Baptiftze, fánctis Apóf- 
tolis Pétro et Páulo, ómnibus 
Sanctis, (et tibi, Fater :) quia 
peccávi nimis cogitatióne, 
vérbo, et ópere: mea cuipa, 
mea cülpa, mea máxima cúl- 
pa. Ideo précor Beátam Ma- 
riam femper Vírginem, beá- 
tum Micháelem Archángelum, 
beátum Joánnem Baptftam, 
fanctos Apóftolos Pétrum et 
Pauium, omnes Sancios, et 
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CONFESS to Almighty 

God, to Bleffed Mary 
ever Virgin, to bleffed Michael 
the Archangel, to bleffed John 
the Baptift, to the holy 
Apoftles Peter and Paul, to 
all the Saints, (and to you, 
Father;) that I have finned ex- 
ceedingly in thought, word, 
and deed ; through my fault, 
through my fault, through 
my moft grievous fault. There- 
fore I befeech the Bleffed 
Mary ever Virgin, bleffed 
Michael the Archangel, bleffed 
John the Baptift, the holy 
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te, Pater, oráre pro me ad 
Dóminum Deum noftrum. 


V. Mifereátur noftri omní- 
potens Deus et dimíffis peccá- 
tis noftris perdücat nos ad 


vitam aetérnam. 

R. Amen. 

V. Indulgéntiam, | abfolu- 
tiónem, »*& et remiffiónem 


peccatórum noftrórum tribuat 
nobis omnípotens, et miferi- 
cors Dóminus. 


R. Amen. 

V. Dignáre Dómine die 
ifto. 

R. Sine peccáto nos cufto- 


V. Miferére noftri Dómine. 


R. Miferére noftri. 

V. Fiat mifericórdia Tua 
Dómine fuper nos. 

R. Quemádmodum fperávi- 
mus in Te. 

V. Dómine exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad Te 
véniat, 
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Apoftles Peter and Paul, all 
the Saints, and you, Father, to 
pray to the Lord our God for 
me. 


V. May Almighty God have 
mercy upon us, forgive us our 
fins, and bring us to life ever- 
lafting. 

R. Amen. 

V. May the Almighty and 
merciful Lord grant us par- 
don, »& abfolution, and re- 
miffion of our fins. 


R. Amen. 

V. Vouchfafe, O Lord, this 
day, . 

R. To keep us without fin. 


V. Have mercy upon us, O 
Lord. 

R. Have mercy upon us. 

V. Let Thy mercy be upon 
us, O Lord. 

R, As we have put our 
truft in Thee. 

V, O Lord, hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 


An AG of Faith of the Prefence of God. 


EUS meus, Te hic 

coram adeffe firmiter 
credo. Credo Te intime 
vidére et me et omnes actus 
meos, necnon et cogitatiónes 
et fecretíffimos motus cordis 
mei. Potefne finere ut pec- 
cátor, qui Te toties offende- 
rit, coram Tua fanctitate ad- 
flet? Imo, bónitas Tua et 
mifericórdia Tua non invítant 
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MY God, I firmly be- 

lieve Thou art here 
and perfectly feeft me, and 
that Thou obferveft all my 
actions, all my thoughts, and 
the moft fecret motions of my 
heart. Canft Thou fuffer in 
Thy holy prefence a finner, 
who hath fo often offended 
Thee? It is Thy goodnefs 
and liberality which invite and 
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folum, fed et jubent, ut ego 
pauper ad Te véniam. Da 
grátiam ergo, Dómine, ut Te 
débita cum reveréntia adórem 
et orem. Amen, 

Veni Sanéte Spíritus, reple 
'Tuórum corda fidélium, et Tui 
amóris in eis ignem accénde. 


V, Emitte Spíritum tuum 
et creabüntur. 
R. Et  renovábis faciem 
ferre. 
Oremus. 
EUS, qui corda fidé- 
lium Sancti Spíritus il- 
luftratióne docuifti ; da nobis 
in eódem Spíritu recta fa- 


pere, et de Ejus femper 
confolatióne gaudére. Per 
Dóminum noftrum, &c. 
Amen. 


command my poverty to come 
to Thee. Give me grace, 
therefore, O Lord, to pray as 
I ought. Amen. 


Come, O Holy Spirit, fill 
the hearts of Thy faithful, 
and kindle in them the fire of 
Thy love. 

V. Send forth Thy Spirit, 
and they fhall be created. 

R. And Thou fhalt renew 
the face of the earth. 

Let us Pray. 

GOD, who by the 

light of the Holy 
Ghoft didft inftruct the hearts 
of the Faithful ; give us by the 
fame Holy Spirit a love and re- 
lifh of what is right and juft, 
and theconftant enjoyment of 
His comforts. Through Jefus 
Chrift our Lord. Amen. 


An Ad of Adoration and Thank/giving. 


DORO Te, Deus meus, 

quia Tu Creator méus 
es, et Summum Bonum me- 
um; et grátias Tibi quam 
máximas ago pro tot benefi- 
ciis mihi collatis, tum quoad 
corpus tum praefértim quoad 
ánimam. Tu me ex nihilo 
creáfti :—Tume Fílii tui morte 
iedemífti: — Tu me gratia 
Sancti Spíritus fanctificáfti : — 
Tu me ex innümeris perículis 
praferváfti, et praefértim ex 
Gehénnz ignibus quos peccá- 
tis meis mérui. Scis Tu 
quidem me fervum inütilem 
et ingrátum effe: me tamen 
toto vitæ meae témpore aman- 
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MY God, I adore Thee 

as my Creator and my 
fovereign Good: and with 
all poffible thankfgiving I ac- 
knowledge the many benefits 
which 'Thou haft conferred 
upon me, in relation both to 
body and foul. Thou haft 
created me out of nothing ; 
redeemed me by the death of 
Thy Son ; fanctified me by the 
grace of Thy Holy Spirit ; pre- 
ferved me from an infinity of 
dangers, and from hell fire, 
which ! have deferved by my 
fins. Thou knoweft that I 
am an unprofitable and an 
ungrateful fervant, neverthe- 
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tiffima patiéntià tolerafti: hac 
nocte me denuo protexífti, et 
hunc inftantem diem mihi de- 
difti, quo majóre diligéntia 
labórem ad corónam illan: 
glóriæ confequérdam, quam 
Bonitas Tua mihi repromifit. 
Ecce, quam bonus es, Deus 
meus, erga ferveum "Tuum! 
Quid Tibi retribuam pro tot 
tantifque beneficiis? Bene- 
dícam Nómini Sancto Tuo, et 
ferviam Tibi ómnibus diébus 
vitæ mee. Amen. 


te dcl us 
refolutions againft the 


He 


v may perhaps m. 


An AG of Contrition 


ACTENUS, Deus 
meus, quam indigne 

vixi ! Quántulum in fervitium 
'Tuum feci! Exíntimo corde 
dóleo, quod tot annos in Tua 
offenfióne confümpferim, quos 
mihi dedífti ut Tuo fervítio in- 
cümberem, ut ánimæ meae 
utilitáti confülerem, ut vitam 
zetérnam merérer. Peccáta 
ómnia, quæ in Tuam Majeftá- 
tem commifi, odi jam atque 
detéftor ! Dóleoquod unquam 
Te offénderim :—doleo, quia 
'Tu infínite bonus : — dóleo, 
quia peccátum Tibi infinite 
difplicet. Amo Te, Deus 
meus, ex toto corde et ánima, 
et jam firmiter ftatuo me in 
pófterum, auxiliánte gratia 
‘Tua, Tibi fidélius fervitürum. 
Süfcipe ergo, Pater óptime, 
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lefs Thou haft all this time had 
patience with me ; Thou haft 
preferved me the night paft 
and given me this prefent day, 
that I may labour with more 
care and diligencethan I have 
hitherto done, to obtain the 
crown of immortal glory, 
which Thy goodnefs hath pre- 
pared for me. O my God, 
how good Thou art towards 
me! What return can I make 
for fuch innumerable benefits ? 
I will blefs Thy Holy Name, 
and ferve Thee all the days of 
my life. Amen. 


fins of our paf lives, and 
stations and dangerous eccafions 


w the 


t with during the day 


with Good Refolutions. 


MY God, how ill have 

I hitherto lived! How 
little have I done for Thee ! 
I am heartily forry I have 
fpent and loft that time in 
offending Thee, which Thine 
infinite goodnefs gave me to 
be employed in Thy fervice, 
in advancing the good of my 
foul, and in purchafing ever- 
lafting life. I deteft all the 
fins which I have committed 
againft ‘Thy divine Majefty. 
Tam forry that I have offended 
'Thee, becaufe Thou art in- 
finitely good, and fin is in- 
finitely difpleating to Thee. J 
love Thee with my whole 
heart and foul, and I firmly 
purpofe, by the help of Thy 
grace, to ferve Thee more 
faithfully for the future. Re- 
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quod mihi réliquum eft vite, 
Baptifmi vota jam rénovo : — 
abrenüntio Sátanæ cum opé- 
ribus ejus et pompis. Ecce 
jam coepi, et hunc ipfum diem 
fecündum beneplacitum Tuum 
impéndereconábor, tum quoad 
fubftantiam tum quoad mo- 
dum actiénum meárum, ut 
ómnia quze factürus fim Tibi 
quam  plürimum  pláceant. 
Curábo máxime ut deféctus 
fólitos evitem, eafque virtütes 
diligénter exérceam quze ftátui 
meo ac profeífióni máxime 
convéniunt. Amen. 


ceive, I befeech Thee, the 
remainder of my life: I re- 
new my promifes made in Bap- 
tifm ; I renounce the devil, his 
works, and all his pomps ; I 
now begin and will endeavour 
to fpend this day according to 
Thy holy will, both as to the 
nature and circumítances of 
mine actions, performing them 
fo as they may be pleafing to 
Thee. I will take particuiar 
care to avoid the failings to 
which I am fubject, and to 
exercife the virtues which are 
moft agreeable to my ftate 
and employment. Amen. 


An Oblation. 


FFERO Tibi, Deus 

meus, unigéniti Filii 

Tui vitam et mortem, et una 
cum his afféctus meos et pro- 
pófita mea, cogitatiónes, verba 
etopera; omnes quoque hujus 
diei et tótius vitæ meze tribu- 
latiónes ; in honórem adorán- 
dae Majeftátis Tuze, in gratià- 
rum actiónem pro ómnibus 
benefícis Tuis, ad folvénda 
peccatórum meórum débita, 
et ad obtinéndum grátice Tuae 
auxilium; ut perfeverándo uf- 
que ad finem in Tuo fervítio, 
Te tandem in zetérnum amem, 


OFFER to Thee, O my 

God, the life and death 
of Thine only Son ; and with 
them thefe mine affections 
and refolutions, my thoughts, 
words, deeds, and fufferings 
of this day, and of all my life, 
in honour of Thy adorable 
Majefty, in thankfgiving for 
all Thy benefits, in fatisfaction 
for my fins, and to obtain the 
affiftance of Thy grace; that, 
perfevering to the end in doing 
Thy holy will, I may love and 
enjoy Thee for ever in Thy 
glory. men. 


et giória Tuainzetérnumfruar. 
Amen. 
A Petition. 
OSTI, Dómine, quar HOU knoweft, O God, 
fim infirmus et impo- how weak and unable 


tens ad bona faciénda. Ne l am todo good. Leave me 
me derelinquas folum, fed füb not to myfelf, but take me 
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tutela Tua affümas me, et grá- 
tiam Tuam mihi dones, ut his 
fanctis propófitis fideliter ad- 
haeream.  [ntelléétum meum 
fide viva illümina : voluntátem 
meam ad fpem firmam erige, 
et ardénti charitáte inflamma: 
infirmitátem meam corrobora, 
et cordis mei malignitatem 
medere, ut hóftibus ómnibus, 
vifibilibus et invifibílibus, fu- 
perátis, grátia Tua profici- 
énter utar. Dignáre etíam, 
Dómine, haec beneficia inzefti- 
mábili perfeverantiz dono 
cumuláre. Amen, 


V. Et ego ad Te Dómine 
clamavi. 

A. Et mane ordtio mea 
prevéniet Te. 


V. Repleátur 
laude Tua. 

& Ut cantem glóriam 
Tuam: tota die magnitidi- 
nem Tuam. 

V Dómine avérte fáciem 
'Tuam a peccátis meis. 

Æ. Et omnes iniquitátes 
meas dele. 

V Cor mundum crea in me 
Deus. 

E Et Sptritum rectum tn- 
nova in vifcéribus meis. 

V Ne projícias me a facie 
Tua. 

K Et Spiritum Sanctum 
Tuum ne adferas a me. 

V Redde mihi lætitiam 
falutáris Tui. 

A. Et Spiritu principdli 
confírma me. 


os meum 
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into Thy protection, and give 
me grace faithfully to comply 
with thefe holy refolutions. 
Enlighten mine underftand- 
ing with a lively faith, raife 
up my will to a firm hope, 
and inflame it with an ar- 
dent charity. Strengthen my 
weaknefs, and cure the cor- 
ruption of my heart; grant 
that overcoming mine ene- 
mies, both vifible and in- 
vifible, I may make good 
ufe of Thy grace, and vouch- 
fafe to add to thefe bleffings 
the ineftimable gift of final 
perfeverance. Amen. 


V. To Thee, O Lord, I 
have lifted up my voice. 

R. And early in the morn- 
ing my prayer jhali come 
before Thee. 

V. Let my mouth be filled 
with Thy praifes. 

A. That I may publifh 
Thy glory, and ali the day 
Thy greatnefs. 

V. Turn away Thy face, O 
Lord, from my fins. 

K. And blot out all mine 
iniguilies. 

V. Create in me a clean 
heart, O God. 

R. And renew a 
spirit within me. 

V. Caft me not out of Thy 
fight. 

R. And take not Thy Holy 
Spirit from me. 

V. Reftore to me the joy of 
Thy faving mercy. 

X. And flrengthen me with 
a perfect Spirit, 
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V. Adjutórium noftrum in 
Nómine Dómini. 

R. Qui fecit .celum et 
terram. 

V. Dignáre Dómine die 
isto. 

R. Sine peccáto nos cufto- 
díre. 

V. Miferére noftri Dómine. 


Rk. Miferére noftri. 

V. Fiat mifericórdia Tua 
Dómine fuper nos. 

R. Quemddmodum fperá- 
vimus in Te. 

V, Dómine exaudi 
tiónem meam. 

R. Et clamor meus ad Te 
veniat. 


ora- 


Oremus. 


OMINE Deus omni- 

potens, qui ad princi- 
pium hujus diei nos per- 
venire fecífti ; Tua nos hodie 
falva virtüte, ut in hac die ad 
nullum declinémus peccátum, 
fed femper ad Tuam juftítiam 
faciéndam noftra procédant 
elóquia, dirigántur cogita- 
tiónes et ópera, per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 


Oremus. 


TRIGERE et fancti- 

ficare régere et gube- 
náre dignáre Dómine Deus, 
rex Coeli et terrae, hodie corda 
et córpora noftra, fenfus, fer- 
mónes, et actus noftros, in 
lege Tua, et in opéribus man: 
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V. Ourhelp isin the Name 
of our Lord. 
KR. Who made heaven and 
earth. 
V. Vouchfafe, O Lord, this 
ay. 
R. To keep us from all fin. 
V. Have mercy on us, O 
Lord. 
KA. Have mercy on us. 
V. Let Thy mercy, O Lord, 
be upon us. 
R. According to the hopes 
we have placed in Thee. 
V. O Lord, hear my prayer. 


R. And let my fupplica- 
tion come unto Thee. 


Let us Pray. 


LMIGHTY Lord and 

God, who haft brought 
us to the beginning of this 
day, let Thy powerful grace 
fo conduct us through it, that 
we may not fall into any fins, 
but that all our thoughts, 
words, and actions, may be 
regulated according to the 
rules of Thy heavenly juftice, 
and tend ro the obfervance 
of Thy noly law: Through 
Chrift our Lord. Amen. 


Let us Pray. 


ORD God, and King 

of Heaven and earth, 
vouchfafe this day to rule and 
fancufy, to direct and go- 
vern our fouls and bodies, our 
fenfes, words, and actions in 
conformity to Thy law, and 
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datórum tuórum : ut hic, et in 
aetérnum, Te auxiliánte, falvi 
et liberi effe mereámur, Salvá- 
tor mundi. Qui vivis et reg- 
nas in feecula faeculórum. 
Amen. 


Oremus. 


EUS qui ineffábili pro- 
vidéntia fanctos An- 
gelos Tuos ad noftram cuftó- 
diam mittere dignáris: lar- 
gire fupplícibus tuis, et eorum 
femper protectióne deféndi, 
et zetérna focietáte gaudére. 
Amen. 


BEÁTA Virgo María, 
Mater intemeráta Dei 
et Salvatórisnoftri Jefu Chrifli, 
efto mihi mater propter dilec- 
tum Fílium tuum; qui me 
fratrem Suum appelláre, tuze- 
que curz in perfónâ dilécti 
difcípuli Sui Joánnis commen- 
dáre dignátus eft. 


GLORIOSISSIMI 

Angeli et Sancti Dei, 
vos praefértim fancti noftri 
Patróni N et N., coélites cœ- 
léftis Sion, intercédite pro 
nobis filiis Hevæ ad Dómi- 
num, per Paffiónem et Mor- 
tem Salvatóris noftri Jefu 
Chrifti, ut Eum híc femper 
amémus, donec  vobifcum 
Illum laudémus et poffideá- 
mus in coelis in fzecula faecu- 
lórum. 
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a ftrict obedience to Thy com- 
mands; that by the help of 
Thy grace, O Saviour of the 
world ! we may be fenced and 
freed from all evils, both now 
and for ever. Amen. 


Let us Pray. 


GOD, who out of 

'Thy unfpeakable pro- 
vidence, art pleafed to ap- 
point the holy Angels for our 
guardians, give ear to the fup- 
plications which we make for 
a continuance of their pro- 
tection, and that we may be 
added to their joyful number 
for all eternity. Amen. 


BLESSED Virgin 
O Mary, fpotlefs Mo- 
ther of my God and Saviour, 
JefusChrift, be thou a mother 
to me, fince thy adorable Son 
has been pleafed to call us all 
His brethren, and to recom- 
mend us all to thee, in the 
perfon of His beloved difciple. 
‘Yohn xix. 20. 


ALL you glorious An- 

gels and Saints, and 
you in particular, my holy 
patrons N, and N,, happy 
citizens of the heavenly Sion, 
pray for us poor children of 
Eve to our common Lord. 
by the merits of our common 
Mediator. that we may ever 
love Him and ferve Him here, 
till we come with you to Jove, 
praife and enjoy Him for all 
eternity 


Als of Faith, Ho, ope, oe Charity. 


NGELE Dei, qui cuftos 

es mei, me tibi com- 
miffum pietate fupérna, hodie 
illumina, cuftódi, rege et gu- 
bérna. 


OMINUS nos be- 

nedícat “et ab omni 
malo deféndat, et ad vitam 
perdücat szetérnam. Et fidé- 
lium anime per mifericór- 
diam Dei requiéícant in pace. 
Amen. 


nO 


ANGEL of God, who 
by divine appointment 
art my Guardian, to watch 
over me in all my ways, be 
pleafed this day to illuminate, 
preferve, rule, and govern me. 


AY our Lord blefs us, % 
© and preferve us from 
allevils, and bring us to life 
everlafting. And may the 
fouls of the faithful, through 
the mercy of God, reft in 
peace. Amen. 


Ats of Faith, ope, and Charity, 


PROPER TO BE MADE EVERY DAY. 


A of Faith. 


IRMA Fide credo, Te 

Deum effe, Unum in 
efféntia, Trinum in perfónis ; 
credo Fílium Dei Jefum Chrif- 
tum incarnátum, paffum pro 
nobis et mórtuum ; credo Te 
remuneratórem bonórum et 
vindicem malórum ; credo et 
profiteor, quzefymbolo apofto- 
lórum continéntur et ómnia ac 
fingula, quae fancta Eecléfia 
Románo-Cathólica mihi cre- 
denda propónit; quia Tu Deus 
fumma véritas es, qui ea 
reveláfti. In hac Fide et pro 
hac Fide vivere et mori volo 
ac ftatuo. 


MOST firmly believe 

- that Thou art God, 
Three Perfons, and but one 
nature, and I believe that 
Jefus Chrift the Son of God 
was made man, fuffered and 
died for us; I believe that 
Thou art the Rewarder of the 
good and the Punifher of the 
wicked ; I believe and profefs 
all and each of thofe truths 
which are contained in the 
Apoftles’ Creed, and which 
the Holy Catholic and Roman 
Church has propofed to me to 
be believed, becaufe Thou O 
God, the Supreme Truth haft 
revealed them. In this Faith, 


and for this Faith I defire and am refoived to live and die. 
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V. Ora pro nobis, Sancta 


Dei Génitrix. 
R, Utdigni eficiámur pro- 
miftónibus Chrifli. 


Orémus. 

RATIAM Tuam, que- 

fumus, Dómine, mén- 
tibus noftris infünde ; ut qui, 
Angelo nuntiánte, Chrifti Fílii 
Tui incarnatiónem cognóvi- 
mus, per paffiónem + Ejuset 
crucem ad refurrectiónis glóri- 
am perducámur; per eüm- 
dem Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen. 


In Pafchal time, inftead of the “ Angelus," the 


n Te andit? 
fid anding. 


REGINA Carr. 


„Regina Celi. 


V. Pray for us, O Holy 


Mother of God. 

R. Thai we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrift. 

Let us pray. 
OUR forth, we befeech 
Thee, O Lord, Thy 
grace into our hearts; that 
we, to whom the incarnation 
of Chrift Thy Son was made 
known by the mefiage of an 
Angel, may, by His Paffion 
and Crofs, be brought to 
the glory of the refurrection ; 
through the fame Chrift our 

Lord. Amen. 


“ Regina Coeli," 


From Holy Saturday till Trinity Ev” 


Quia quem me- 
ruífti portáre ; aZe- 


Refurréxit ficut dixit ; aZ/e- 
lita, 
Ora pro nobis Deum ; aZ/e- 
lúia. 
v. Gaude et lætáre, Virgo 
María : alleliia. 
R Quia furréxit Dóminus 
vere: alleliia, 
Orémus. 
US, qui per refurrecti- 
onem Filii Tui Dómini 
noftri Jefu Chrifti mundum 
lzetificaredignátus es; przefta, 
queefumus, ut per Ejus Geni- 
trícem Vírginem Maríam per- 
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| Heaven: alleluia. 
For He whom 
thou defervedft to 
bear: alleluia. 
Hath, as He faid, arifen : 
alleluia. 
Raife to Him for us thy 
prayer : alleluia. 
\ Rejoice and be glad, O 
Virgin Mary : alleluia. 
A. For the Lord hath rifen 
indeed: alleluia. 
Let us pray. 
GOD, who through the 
refurrection of Thy 
Son our Lord Jefus Chrift 
haft vouchfafed to give joy to 
the whole world ; grant, webe- 
feech 'Thee, that through His 


Litany of Our Lord Jefus Chrift. 


pétuze capiámus gáudia vitæ. 
Per eúmdem Chriftum, &c. 


V. Divinum auxilium ma- 
neat femper nobifcum. 
^. Amen. 


31 
Mother, the Virgin Mary, we 
may obtain the joys of ever- 
lafting life. Through the fame 
Chrift, &c. 

A. Amen. 

V. May the divine affift- 
ance remain always with us. 

Amen. 


Litany of Dur Lord Fetus Cbrítt. 


YRIE eléifon. 


Chrifte eléifon. 
Kyrie eléifon. 

Jefu, áudi nos. 

Jefu exáudi nos. 
Pater de Coelis Deus, 


Fili Redémptor mundi 

Deus, S 
Spíritus Sancte Deus, x 
Sancta Trinitas, unus 3 

Deus, x 
Jefu, Fili Dei vivi, S. 
Jefu, fplendor Patris, a 


Jefu, candor lucis zetérnze, 


Jefu, 
efu, 
efu, 

Jefu amábilis, 

Jen admirábilis, 


efu, Deus fortis, 
Jefu, Pater futüri fzeculi, 


Rex gloriz, 
fol juttitize, 
Fili Marize Virginis, 
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ORD, have mercy on 
us. 

Chrifl have mercy on us. 
Lord have mercy on us. 
ons hear us. 

efus, gracioufly hear us. 
God the Cie tue heaven, 
God the Son, Redeemer of 

the world, 
God the Holy Ghoft, 
Holy Trinity, one God, 


uo 42420 IVEI 


Jefus, Son of theliving God, | 

Jefus, fplendour of the 5 
Father, 

Jefus, brightnefs of eternal 
light, 

Jefus, King of glory, 

Jefus, Sun of juftice, 

Jefus, Son of the Virgin 
Mary, 

Jefus, moft amiable, 

Jefus, moft adinirable, 

Jefus, mighty God, 

Jefus, Father of the world 
to come, 


e 
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Jefu, magni confílii An- 
gele, 
efu potentíffime, 
efu patientiffime, 
efu obedientiffime, 
efu, mitis et humilis 
corde, 
Jefu, amator caftitátis, 
efu, amátor nofter, 
fete Deus pacis, 
efu, auctor vitæ, 
Jer exemplar virtútum, 


Jefu, zelátor animárum, 


Jefu, Deus nofter, 

Jefu, refùgium noftrum, 
efu, Pater páuperum, 

Tefa thefáurus fidélium, 


Jefu, bone paftor, 
Jefu, lux vera, 

Jefu, fapiéntia ætérna, 
Jefu, bónitas infínita, 
Jefu, via et vita noftra, 


gáudium 
Rex 
rum, 
Jefu, Magifter Apoftolo- 


rum, 
Jefu, Doctor Evangelift- 
arum, 
efu, fortitudo Martyrum, 
efu, lumen Confefforum, 
efu, puritas Vírginum, 
d corona Sanctórum 
ómnium, 
Propítius efto, 
Parce nobis, Jefu. 
Propítius efto, 
Exaudi nos, Jefu. 
Ab omni malo, 


Google 


$2904. 242424] 


Angeló- 


Patriarchá- 


Litany of Our Lord Jefus Chrift. 


Jefus, Angel of great 
counfel, 
efus moft powerful, 
efus, moft patient, 
efus, moft obedient, 
efus, meek and humble 
of heart, 
Jefus, lover of chaftity, 
Jefus, lover of us, 
efus, God of peace, 
efus, Author of life, 
efus, 
tues, 
Jefus, 
fouls, 


Je our God, 


example of vir- 


zealous lover of 


efus, our refuge, 
efus, Father of the poor, 
Jefus, treafure of the 
faithful, 
Jefus, Good Shepherd, 
Jefus, true light, 
Jefus, eternal wifdom, 
Jefus, infinite goodnefs, 
Jefus, our way and our 
life, 
Jefus, joy of Angels, 


Jefus, King of Patriarchs, 
Jefus, Mafter of Apoftles, 


"sm uo (242ut 207] 


Jefus, Teacher of Evange- 


lifts, 

Tefus, ftrength of Martyrs, 
Jefus, light of Confeffors, 
efus, purity of Virgins, 
tone Crown of all Saints, 


Re merciful unto us, 
Spare us, O Jefus. 
Be merciful unto us, 


Graciou/[y hear us, O Fefus. 


From all evil, 


Se 


Litany of Our Lord Jefus Chrifi. 


Ab omini peccáto, 
Ab ira tua, 
Ab infídiis diáboli, 


A fpiritu fornicátionis, 


A morte perpétua, 

A neglectu infpiratiónum 
tuárum, 

Per myftérium  fanctze 
Incarnátionis tuze, 

Per nativitátem tuam, 

Per infántiam tuam, 

Per diviníffimam vitam 
tuam, 

Per labóres tuos, 

Per agoníam et paffidnem 
tuam, 

Per crucem et derelictiónem 
tuam, è 

Per languóres tuos, 


"foL, ‘sou v42Q1T 


Per mortem et fepultu- 
ram tuam, 

Per refurrectiónem tuam, 

Per afcenfiónem tuam, 

Per gaüdia tua, 

Per glóriam tuam, 3 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 
mundi, 

Parce nobis, Jefu. 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 
mundi, 

Exaudi nos, Jefu. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

Mierére nobis, Fefu. 

Jefu, audi nos. 

Jefu, exaudi nos. 


1/24, ‘sou v429rT 


Oremus, 
OMINE Jefu Chrifte, 
D qui dixifti : Pétite, et 
accipiétis ; quaerite, et inve- 
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From all fin, 

From Thy wrath, 

From the fnares of the 
devil, 

From the fpirit of unclean-*3 
nefs, 

From everlafting death, 

From the neglect of Thy 
Infpirations, 

Through the myftery of 
Thy holy Incarnation, 

Through ‘Thy Nativity, 

Through Thine infancy, 

Through Thy moft divine 
life, 

Through Thy labours, 

Through Thine agony and 
paffion, 

Through Thy Crofs and dere- 
liction, 


a, 


"sn aaanap 'sufo 


fof, 


Through Thy faintnefs and & 

wearinefs, = 
Through Thy death and; 

burial, E 
Through Thy refurrection, 3 
Through Thine afcenfion, * 
"Through Thy joys, E 


Through Thy glory, 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 

Spare us, O efus. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 

Gracioufly hear us, O Fefus. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 

Have mercy on us, O Jefus. 

Jefus, hear us. 

Jefus, gracioufly hear us. 


Let us pray. 


LORD Jefus Chrift, 
who haft faid: Afk, 


and ye fhall receive; feek, 
3 


S. Bernards Hymn to 


niétis; pulfáte, et aperiétur 
vobis: quzefumus, da nobis 
peténtibus diviniffimi tui amó- 
ris affectum, ut te toto corde, 
ore et opere diligámus, et a 
tua nunquam laude ceffémus. 


Sancti Nóminis tui, Dó- 
mine, timórem  páriter et 
amórem fac nos habére per- 
pétuum, quia nunquam tua 
gubernátione deftítuis quos 
in foliditáte tuze dilectiónis 
inftítuis. Per Dóminum, &c. 


tim 
tran(lation 


vuthorifed by the Bifhops 


and ye fhall find; knock, and 
it fhall be opened unto you ; 
give, we befeech Thee, to us 
who afk, the grace of Thy 
moft divine love, that with all 
our heart, words, and works, 
we may love Thee, and 
never ceafe to praife Thee. 
Make us, O Lord, to have 
a perpetual fear and love of 
'Thy holy Name; for Thou 
never faileft to govern thofe 
whom Thou doft folidly efta- 
blifh in Thy love; through 
Jefus Chrift our Lord. Aen. 


fated 28th 
itation of 
IUS IX, 
f£ which the 


granted by Refeript, 
nd, for the devout i 
oft Holy Father 


any form but that 


Hymn to Our Saviour Jetug. 


(Abridged from S. Bernard, Tom. ti.) 
JESU, dulcis memó- ESUS, the only thought of 
| i Thee 

With fweetnefs fills 

breaft ; 


But fweeter far it is to fee, 
And on Thy beauty feaft. 


No found, no harmony fo gay, 
Can art or mufic frame ; 
No thoughts can reach, no words can 
fay 
The fweets of Thy bleft name. 
Jefus, our hope when we repent, 
Sweet fource of all our grace 
Sole comfort in our banifhment, 
O, what when face to face! 


my 


Sed fuper mel et 6mnia 
Ejus dulcis preféntia, 
Nil canitur fuávius, 
Nil audítur juctindius, 
Nil cogitátur dulcius, 
Quam Jefus Dei Fílius. 


Jefu, fpes poeniténtibus, 
Quam pius es peténtibus ! 
Quam bonus te quaréntibus ! 
Sed quid inveniéntibus ! 
Jefu, dulcédo córdium, 

Fons vivus, lumen méntium, 
Excédens omne gaüdium, 

Et omne defidéruun, 


Jefus, that name infpires my mind 
With fprings of life and light ; 

More than I afk in Thee I find, 
And languifh with delight. 


Google NUNC 


Our 


Nec lingua valet dícere, 
Nec líttera exprímere, 

Expértus poteft crédere, 
Quid fit Jefum diligere, 


Jefum quaram in léctulo, 
Claufo cordis cubiculo, 
Privatim, et in publico, 
Quæram amore fédulo. 


Cum Maria dilticulo, 
Jefum quaram in túmulo, 
Clamóre cordis quérulo, 
Mente quaram, non oculo, 


Tumbam perfundam flétibus, 
Locum replens gemítibus : 
Jefu provolvar pédibus, 
Strictis hærens ampléxibus, 


'Tua premam veftigia, 
Ambulans ad obféquia, 
Nec définent fufpiria, 
Quam tui detur copia. 


Jefu, rex admirábilis 
Et triumphátor nóbilis, 
Dulcédo ineffábilis, 
‘Totus defiderábilis. 


Quando cor noftrum vífitas, 
"Tunc lucet ei véritas, 
Mundi viléfcit vánitas, 

Et intus fervet cháritas, 


Jefum omnes agnófcite, 
Amorem ejus pófcite ; 
Jefum ardenter quzríte, 
Quzerendo inardéfcite. 


Te noftra, Jefu, vox fonet, 

Noftri te mores éxprimant, 

‘Te corda noftra diligant, 

Et nunc et in perpétuum. 
Amen. 
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Saviour Jefus. 
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No art or eloquence of man 
Can tell the joys of love ; 

Only the Saints can underftand 
What they in Jefus prove. 


Thee then Ill feek retired apart, 
From world and bufinefs tree : 
When thefe fhall knock, I'll fhut my 
heart, 
And keep it all for ‘Thee. 


Before the morning light I'll come, 
With Magdalen to find, 

In fighs and tears, my Jefu's tomb, 

. And there refre(h my mind. 


My tears upon His grave fhall flow, 

Ly fighs the garden fill, 

Then at His feet myfelf I'll throw, 
And there I'll feek His will. 


Jefus, in Thy bleffed fteps I'll. tread, 
And walk in all Thy ways, 

I'll never ceafe to weep and plead, 
Till I'm reftored to grace. 


O King of Love, Thy bleffed fire 
Doth fuch fweet flames excite, 

That firft it raifes the defire, 
'Then fills it with delight. 


‘Thy lovely prefence fhines fo clear 
Through every fenfe and way, 
That fouls that once have feen Thee 
near, 
See all things elfe decay. 


Come, then, dear Lord, poffefs my 
heart, 
Chafe thence the fhades of night ; 
Come, pierce it with Thy flaming 
dart, 
And ever fhining light. 


"Then I'll for ever, Jefus fing, 
And with the Saints rejoice ; 
And both my heart and tongue fhall 
bring 
Their tribute to my deareft King, 
In never ending joys. 
Amen. 


$ 


Hymns to the Holy Ghoft. 


bpmns to the bolp OSbott. 


VENI CREATOR. 
(Compofed by Pope Innocent I11.—Died A.D. 1216.) 


AMAN vifita: 


Imple fupérna grátia, 
Quæ tu creáfti, péctora. 


Qui díceris Paraclítus, 
Altíffimi donum Dei ; 
Fons vivus, ignis, cháritas, 
Et fpiritális ánctio. 

Tu feptifórmis münere, - 
Dígitus patérnz déxterze, 
Tu rite promifium Patris 
Sermóne ditans güttura. 


Accénde lumen fénfibus : 
Infünde amórem córdibus : 
Infirma noftri córporis 
Virtüte firmans pérpeti. 


Hoftem repéllas lóngius, 
Pacémque dones prótinus, 
Duétóre fic te previo, 
Vitémus ómne nóxium, 


Per te fcíamus da Patrem, 
Nofcámus atque Fílium : 
Teque utritfque Spíritum, 
Credámus ómni témpore. 


Deo Patri fit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

In fzculórum fzecula. 
Amen. 
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OME, Holy Ghoft, Creator, 
| come, 
From Thy bright heavenly 
throne; 


Come, take poffeffion of our fouls, 
And make them all Thy own. 


Thou who art call’d the Paraclete, 
Beft gift of God above; A 
The living Spring, the living Fire, 
Sweet Unction and true Love. 


Thou who art fevenfold in Thy grace, 
Finger of God's right hand ; 

His promife teaching little ones 
To fpeak and underftand. 


O! pu our minds with Thy bleft 
ight, 
With love our hearts inflame; 
And with Thy ftrength, which ne’er 
decays, 
Confirm our mortal frame. 


Far from us drive our hellifh foe, 
True peace unto us bring ; 

And through all perils lead us fafe 
Beneath Thy facred wing. 


Through Thee may we the Father 
know, 
"Through Thee th' eternal Son, 
And Thee, the Spirit of them both, — 
Thrice-bleffed three in one. 


All glory to the Father be, 
With His co-equal Son, 
The fame to Thee, great Paraclete, 
While endlefs ages run. 
Amen. 


Hymns to the Holy Goff. 
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VENI SANCTE SPIRITUS. 


ENI, Sáncte Spí- 
ritus, 
Et émitte cælitús 


Veni, dator münerum, 
Veni, lumen cérdium, 


Confolátor óptime, 
Duicis hofpes ánimz, 
Dulce refrigérium. 

In labóre réquies, 
In zftu tempéries, 

In fletu folátium. 


O Lux beatíffima ! 
Reple cordis intima 
Tuórum fidélium. 

Sine tuo nümine, 
Nihil eft in hómine, 
Nihil eft innóxium, 


Lava quod eft fórdidum, 
Riga quod eft áridum, 
Sana quod eft fáucium, 

Flecte quod eft rigidum, 
Fove quod eft frígidum, 
Rege quod eft devium. 


Da tuis fidélibus. 
Tn te confidéntibus, 
Sacrum feptenárium. 
Da virtdtis méritum, 
Da faliitis exitum, 
Da perenne gaüdium. 
Amen, 


V. Emitte Spíritum tuum, 


et creabüntur. 
R 
terre. 


Oremus. 


EUS qui corda fidélium 
Sancti Spiritus illuftra- 


tióne docuiffti: da nobis 
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Et renovábis ficiem 


OME, Holy Ghoft, fend 
down thofe beams, 
Which fweetly flow in filent 
ftreams 


bright throne above. 
O, come, Thou Father of the poor, 
O, come, Thou Source of all our ftore, 
Come, fill our hearts with love. 


O Thou, of comforters the beft, 

O Thou, the foul’s delightful gueft, 
The pilgrim’s fweet relief. 

Thou art true reft in toil and fweat, 

Refrefhment in th’ excefs of heat, 
And folace in our grief. 


Thrice-bleffed light, fhoot home Thy 
darts, 
And pierce the centres of thofe hearts 
Whofe faith afpires to Thee ; 
Without Thy Godhead nothing can 
Have any price or worth in man, 
Nothing can harmlefs be. 


Lord, wafh our finful ftains away, 
Water from heaven our barren clay, 
Our wounds and bruifes heal. 
To Thy fweet yoke our ftiff necks 
w; 
Warm with Thy fire our hearts of 
fnow, 
Our wandering feet repel. 


Grant to Thy faithful, deareft Lord, 

Whofe only hope is Thy fure word, 
The feven gifts of Thy fpirit ; 

Grant us in life Thy helping grace, 

Grant us at death to fee Thy face, 
And endlefs joy inherit. 


From T 


Amen, 


V. Send forth Thy Spirit, 
and they fhall be created. 
R. And Thou shalt renew 
the face of the earth. 
Let us Pray. 
GOD, who haft taught 
the hearts of the faith- 


in ful by the light of the Holy 


NU 
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eodem Spíritu recta fapere, et 
de ejus femper confolatióne 
gaudére. Per Chriftum Dó- 
minum noftrum. Amen. 


Afpirations and ere ulations. 


Spirit, grant that we may, by 
the gift of the fame Spirit, be 
always truly wife, and ever 
rejoice in His confolations. 
Through Jefus Chrift our 
Lord. Amen. 


Afpivations and Ejaculations, 


THAT MAY BE MADE IN THE 
ACTIONS. 


PAM) O MINE. adauge 
4 l P3 | mihi fidem. Credo, 
i VA) Dómine, adjúva in- 


4 credulitátem meam. 
Malo mori quàm contra fidem 
peccáre. 


In Te Dómine fpéravi, non 
confundar in zetérnum. 


Sacris tuis vulnéribus, dul- 
ciffime Jefu reconde me ; lava 
animam meam Tuo pretiófo 
fanguine. 

Ó fons mifericórdize, mife- 
rére mei. 

Nihil in vita vel in morte, 
me umquam féperet a Te. 


Dómine, propítius efto mihi 
peccatóri. 

Cuftos efto mihi Dómine, et 
ab ómni peccáto, libera me 
Cura me, Dómine, ne tradam 
Te. 

Millies mallem mori quam 
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MIDST OF OUR DAILY 


, increafe my 
Lord, I be- 


] unbelief. O, let me 
rather die than confent to the 
leaft doubt of Thy facred 
truths. - 

In Thee, O Lord, is.all my 
hope. O, let me never be 
confounded. 

Hide me, dear Jefus, in 
Thy wounds; bathe my foul 
in Thy precious blood. 


O Fountain of mercy, have 
mercy on me. 

O, let nothing in life or 
death ever feparate me from 
‘Thee. 

Lord, be merciful to me a 
finner. 

Lord, be Thou my keeper, 
and keep me from fin. Lord, 
look well to me, or I fhall 
betray Thee. 

O, rather let me die a thou- 


Afpirations and Ejaculations. 


Te offendere. O quando finem 
habebit peccátum. 


O Deus meus, doce me 
amare Te, doce me fácere 
voluntatem Tuam in ómnibus. 

Utinam haberem linguas 
et corda ómnium hominum, 
ut digne Te laudárem, Te 
amárem. 

O cháritas divína, quam 
parüm amáris in hoc mífero 
mundo. Péffide cor meum, 
ut ibi árdeant flammae Tui 
amoris. 

Sero novi Te véritas anti- 
qua: fero Te amávi O pulchri- 
tüdo antíqua. 


O Deus cordis mei et pars 
mea in zetérnum. Deus meus 
et ómnia. Cupio diffolvi et 
effe Tecum. 


Quis mihi dabit pennas 
columbæ? et volabo et requiés- 
cam in Te. 

Quemadmodum defiderat 
cervus ad fontes aquárum, ita 
defiderat ánima mea ad Te 
Deus. 

Sitivit ánima mea ad Deum 
fontem vivum; quando ve- 
niam, et  apparebo ante 
faciem Dei. 


Cor meum et caro mea ex- 
ultavérunt in Deum vivum. 

O Dómine illumina óculos 
meos, ne unquam obdórmiam 
in morte. 

Delicta juventatis mez et 
ignorantias meas, ne memin- 
eris, Dómine. 
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fand deaths than offend Thee 
mortally! O, when fhall fin 
have an end? 

O my God, teach me to 
love Thee; teach me to ferve 
Thee as I ought. 

O, that I had the hearts 
and tongues of all the world, 
that I might worthily praife 
'Thee, and love Thee. 

O divine Love, how little 
art Thou loved in this wicked 
world! O, take poffeffion at 
leaft of my heart, and let Thy 
facred flames ever burn there. 

‘Too late have I known 
Thee, O ancient Truth! too 
late have I loved Thee, O 
ancient Beauty ! 

O the God of my heart, 
and my portion for ever. -My 
God and my all! I defire 
to be diffolved, and to be with 
Thee. 

Who will give me the wings 
of the dove? and I will fly and 
repofe in Thee. 

As the hart pants after the 
fountains of waters, fo pants 
my foul after Thee, my God. 


My foul hath thirfted after 
my God, the Fountain of life 
eternal. O, when fhall I come 
and appear in the prefence of 
my God ! 

My heart and flefh rejoice 
exceedingly in the living God. 

O Lord, enlighten my eyes, 
that I may never fleep in 
death. 

The fins of my youth and 
my ignorances, remember 


not, O Lord. 
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that He fees and beholds you, and is moft intimately prefent 
in the centre of your foul; proftrate yourfelf in fpirit before 
Him, to adore this fovereign Lord, whofe majefty fills Heaven 
and earth ; make an offering of your whole being to Him ; 
ang humbly beg His pardon for all your paft treafons and 
ins. 

2- [mplore with fervour and humility His light and grace, 
that you may perform this important exercife as you ought. 

3. Confider attentively the fubject which you have chofen 
for your meditation, which you ought to have prepared over- 
night, and let the truths of heaven (ink deep into your foul. 
Dwell moft upon fuch points as you find yourfelf moft 
affected with. 

4+ From thefe confiderations draw pious affections of the 
love of God, of gratitude for His benefits, repentance for your 
fins, and the like, which are the principal part of mental 
prayer, and what you ought moft to infiít upon. 

5 From thefe affections pafs‘on to good refolutions of a 
ferious amendment of your life, particularly with regard to 
fuch failings as you are moft fubject to; and determine with 
yourfelf to begin that very day to put thefe good purpofes in 
execution on fuch occafions as fhall offer. 

^. Conclude by thankfgiving to God for the affections and 
refolutions He has given you; offer them to Him, and beg 
His bleffing on them. f 

7 Layup in your mind fuch points of your meditation as 
have touched you moft, and oftentimes in the day reflect 
upon them ; which the Saint compares to the gathering, as 
it were, of a nofegay, in this garden of devotion, to fmell at 
all the day. 

8. Such as find difficulty in meditation, may help them- 
selves, by ufing fome good book, reading leifurely, and 
paufing upon what they read, and drawing proper affections 
and refolutions from it. s 
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"Gen Meditations. 


Taken out of the Firft Part of 
S. FRANCIS OF SALES' INTRODUCTION 
TO A DEVOUT LIFE: 


Which may ferve as examples of this Exercife, and are very 
proper to bring a Soul to a Refolution of ferving God. 


“Wirth defolation is all the land made defolate, becaufe there is 
none that confidereth in the heart.” — ler xu 11 


firt dailiai, 


ON THE CREATION OF MAN. 


1. Place yourfelf in the prefence of God 
2. Befeech Him to infpire you 


Confiderations. 


ONSIDER that, not many years ago, you were 
not yet in the world, and that your being was 
a mere nothing. What were we, O my foul, 
at that time? The world had then lafted fo 
many ages, and yet we exifted not. 
| ^ God has framed you out of nothing, to 
make you what you are; merely of His own goodnefs, having 
no need at all of you. 
3- Confider the being that God has given you, for it is the 
higheft in the vifible world, capable of eternal life, and of 
being perfectly united with His Divine Majefty. 


Affections and Refolutions. 
i. Humble yourfelf exceedingly in the prefence of God, 
faying in your heart with the Pfalmift :— “O Lord, I am in 
Thy fight as a mere nothing, and how hadft Thou remem- 
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brance of me, to create me? Alas, my foul, thou wert 
engulphed in that ancient nothing, and hadft yet been there, 
had not God drawn thee from thence; and what couldft 
thou have done remaining there ?" 

2. Give thanks to God. O my great and good Creator, 
how am I indebted to Thee, fince Thou haft vouchfafed to 
take me out of this nothing, and by Thy great mercy to 
make me what I am! What can I do to blefs Thy Holy 
Name as I ought, and to render due thanks to Thy inefti- 
mable goodnefs ! 

3. Confound yourfelf. But, alas! my Creator, inftead of 
uniting myfelf to Thee by love and fervice, I am become 
rebellious by my inordinate affections, wandering and ftray- 
ing from Thee, to unite myfelf to fin; valuing Thy good- 
nefs no more than if Thou hadft not been my Creator. 

4. Proftrate yourfelf before God. © my foul, know that 
the Lord is thy God : it is He that has made thee, and not 
thou thyfelf. O God ! I am the work of Thy hands. 

5. I will not henceforth take pleafure in myfelf, fince, of 
myfelf, I am nothing. Why doft thou magnify thyfelf, O 
duft and afhes?—Yea, rather, O mere nothing. Why doft 
thou exalt thyfelf? To humble, therefore, myfelf, I refolve 
to do fuch and fuch things, to fuffer fuch and fuch difgraces : 
I will change my life, and henceforth follow my Creator, and 
efteem myfelf honoured with that condition and being which 
He has given me, employing it entirely in obedience to His 
will, by fuch means as fhall be taught me, and as I fhall 
learn from my ghoftly father. 


Conclufion. 


1, Give thanks to God. Blefs Thy God, O my foul, and 
let all that is within me praife His Holy Name, for His good- 
nefs has drawn me, and His mercy has created me out of 
nothing. 

2. Offer. O my God, I offer to Thee the being which Thou 
haft given me, from my heart I dedicate and confecrate it to 
Thee. 

3. Pray. O God, ftrengthen me in thefe affections and 
refolutions ; O holy Virgin, recommend them to the mercy 
of Thy Son, with all for whom I ought to pray, &c. Pater, 
Ave, Credo. 

After your prayer, walk awhile, and out of thefe con- 
fiderations which you have made, gather a little nofegay of 
devotion, to fmell at all the reft of the day. 
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Second gone. 
ON THE ÉND FOR WHICH WE WERE CREATED. 


( 1. Place yourfelf in the prefence of God. 
PREPARATION. 1 2. Befeech Him to infpire von. 


Confiderations. 


OD has not placed you in this world for any need 
(S He has of you, who are altogether unprofitable 

to Him, but only to exercife His goodnefs in you, 
d by giving you His grace and glory. And to that 
eni = hath enriched you with an underftanding to know 
Him, with a memory to be mindful of Him, a will to love 
Him, an imagination to reprefent to yourfelf His benefits, 
eyes to behold His wonderful works, a tongue to praife 
Him—and fo of other faculties. 

2. Being created and put into the world for this intention, 
all actions contrary to it are to be avoided and rejected ; 
and thofe which do not conduce to this end, ought to be 
condemned as vain and fuperfluous, 

3. Confider the wretchednefs of worldlings, who never 
think of this, but live as though they believed themfelves 
created for no other end than to build houfes, plant trees, 
heap up riches, and fuch like follies. 


AER 


Affections and Refolutions. 


1. Confound yourfelf, reproaching your foul with her 
mifery, which has hitherto been fo great, that fhe feldom or 
never confidered this. — Alas! (fhall you fay,) how did I em- 
ploy my thoughts, O God, when I placed them not upon 
Thee? What did I remember, when I forgot Thee? What 
did I love, when I loved not Thee? Alas! I ought to have 
fed upon truth, and I have glutted myfelf with vanity : I 
have ferved the world, which was created only to ferve me. 

2. Deteft your paft fins I renounce you, O vain thoughts 
and unprofitable fancies ; I abjure you, O frivolous and 
hateful remembrances: O unfaithful and difloyal friendfhips, 
lewd and wretched flaveries, ungrateful contentments, and 
irkfome pleafures, I abhor you. 

3. Return to God. And Thou, O my God, my Saviour, 
Thou fhalt be from henceforth the "ole object of my 
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thoughts ; I will no more apply my mind to thoughts which 
may be difpleafing to Thee. My memory fhall entertain 
itfelf all the days of my life with the greatnefs of Thy 
clemency, fo mercifully exercifed on me, ‘Thou fhalt be the 
delight of my heart, and the fweetnefs of my affections. 

4. Oh! fuch and fuch vanities and trifles, to which I ap- 
plied myfelf, fuch and fuch unprofitable employments, in 
which I have fquandered away my days, fuch and fuch 
affections, which have captivated my heart, fhall henceforth 
be a horror to my thoughts; and to this end I will ufe fuch 
and fuch good remedies, 


Conclufion, 


t, Thank God who made you for fo excellent an end. Thou 
haft created me, O Lord, for Thyfelf, and for an eternal 
enjoyment of Thy incomprehenfible glory ; Oh, when fhall I 
be worthy of it? When fhall I blefs Thee, according to my 
duty ? 

2. Ofler I offer Thee, O my dear Creator, all thefe 
affections and refolutions, with all my heart and foul. 

3. Pray I befeech Thee, O God, to accept thefe my 
defires and vows, and to give Thy holy benediction to my 
foul, to the end that it may accomplifh them, through the 
merits of Thy dear Son's blood fhed for me upon the crofs, &c, 

"uter, Ave, Credo. Make your nofegay of devotion us afore- 
faid 


Third Meditation. 


ON THE BENEFITS OF Gop, 


{ a Place y [enc ut God 
Preparation.; ' Place yourfelf in the prefence of God 
( 2 Befeech Him to infpire you 


Confiderations. 


J ONSIDER the corporal gifts which God has given 

you; what a body, what conveniences to main- 
tain it, what health and lawful recreations to 

=t entertain it, what friends, and affiftances. But 
confider all this with refpect to many other perfons, much 
more worthy than yourfelf, who are deftitute of all thefe blef- 
lings ; fome defective in their bodies, health, and members ; 
others abandoned to the ftings of reproaches, contempts, and 
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difhonours ; others oppreffed with poverty , and God has not 
fuffered you to become fo miferable, 

2. Confider the gifts of the mind How many are there 
in the world are ftupid, frantic, or mad ; and why are not 
you of this number? God has favoured you, How many 
are there who have been brought up rudely and in grofs 
ignorance? And by God's Providence you have been edu- 
cated liberally and honourably. 

Contidec the fpiritual graces Yon are a child of the 
Catholic Church. God has taught you to know llim even 
from your youth. How often has He given you His facra- 
ments! How many infpirations, interior illuminations, and 
reprehenfions for your amendment? How frequently has 
He pardoned you your faults? How often has He delivered 
you from the occafions of cafting yourfelf away, to which 
you were expofed ; and were not all thefe years paft given 
you as a time and opportunity to advance the good of your 
foul? Confider in particular how good and gracious God 
has always been to you. 


Affections and Refolutions. 


t Admire che gouduefs of God. O how good is my God 
towards me! O how gracious is He! How rich is Thy heart, 
O Lord, in mercy, and liberal in clemency! O my foul, let 
us recount for ever the many favours He has done us. 

2. Be aftonifhed at vour mgratitude But what am I, O 
Lord, that Thou art fo mindful of me? Oh, how great is my 
unworthinefs! Alas! I have even trodden Thy bleffings under 
foot; I have difhonoured Thy graces, perverting them into 
abufe and contempt of Thy fovereign goodneís. I have 
oppofed the depth of my ingratitude to the height of Thy 
grace and favour. 

3. Stir yourfelf up to acknowledgement Weil, then, my 
heart, be now no more unfaithful, ungrateful, and difloyal to 
this great Benefactor. And now fhall not my foul henceforth 
be wholly fubject to God, who has wrought fo many wonders 
and favours to me, and for me? 

4, Oh! withdraw, then, your body from fuch and fuch 
fenfualities, and confecrate it to the fervice of God, who has 
done fo much for it. Apply your foul to know and acknow- 
ledge Him by fuch exercifes as fhall be requifite for that 
purpofe. Employ diligently the means which are in the 
Church to fave yourfelf, and love Almighty God. Yes, O my 
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God, I will make frequent prayers. I will hear Thy Holy 
Word, and put in practice Thy infpirations and countels. 


Conclufton. 


1. Thank God for the knowledge He hath now given you 
of your duty, and forthe benefits hitherto received. 

2. Offer Him your heart with all your refolutions. 

3. Pray Him to enable you to practife them faithfully, 
through the merits of His Son's death ; implore the inter- 
ceffion of the Bleffed Virgin and of the faints. Pater, Ave, 
Credo. 

Make a little fpiritual nofegav, as betore 


Fourth Meditation. 


ON SIN. 
PREPARATION { a. Place vourfelf in the prefence of God 
“(2 Befeech Him to infpire you 
Confiderations. 


S3 ALL to mind how long it is fince you began 
to fin, and examine how much, fince that begin- 
ning, fins have been multiplied in your heart. 
t9 How every day you have increafed them againft 
God, againft yourfelf, and againft your neighbour, by word, 
by deed, by defire. 

2. Confider your evil inclinations, and how far you have 
followed them; and by thefe two points you fhall find that 
your fins are greater in number than the hairs of your head, 
yea, than the fands of the fea. 

3 Confider in particular the fin of ingratitude againft 
God, which is a general fin, and extends itfelf over all the 
reft, making them infinitely more enormous. Confider, then, 
how many benefits God has beftowed on you, and how you 
have abufed them ali, to the prejudice of the Giver. And, 
in particular, how many infpirations have you made un- 
profitable. But, above all, how many times have you re- 
ceived the Sacraments, and where are the fruits of them? 
‘What is become of all thofe precious jewels with which your 
dear Spoufe adorned you? All thofe have been buried under 
your iniquities. With what preparations have you received 
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them? Think on this ingratitude, that God having run fo far 


1 
i 
| after you, you have fled from Him to lofe yourfelf. 
Affections and Refolutions. 
1. Be confounded at your mifery O my God, how dare 
I appear before Thine eyes? Alas! I am but the corruption 
of the world, and a mere fink of fin and ingratitude. Is it 


poffible that I have been fo difloyal, as not to have left any 
one of my fenfes, not any one of the powers of my foul, 
which I have not corrupted, violated, or defiled ; and that 
not fo much as one day of my life has paffed in which I have 
not brought forth fuch wicked effects? Is it thus I have 
recompenfed the benefits of my Creator, and the precious 
blood of my Redeemer? 

2. Crave pardon.  Caft yourfelf at the feet of your Lord, 
like a prodigal child, like a penitent Magdalen, or like 
a woman that has defiled her marriage-bed with every kind 
of adultery. Have mercy, O Lord, on this poor finner! 
Alas, O living Fountain of Compaffion, have pity on this 
wretch ! 

3. Refolve to live better. No, O Lord, never more, with 
the help of Thy grace, never more will I abandon myfelf to 
fin. Alas! I have loved it too much; now I deteft it, and 
embrace Thee, O Father of mercy! I will live and die in 
Thee. 

t. To expiate my paft fins, I will accufe myfelf of them 
courageoufly, and will not leave one unbanifhed from my 
heart. 

5. I will ufe all poffible endeavours to extirpate all the 
roots of fin out of my heart, and, in particular, fuch and fuch 
vices to which I am moft inclined. 

5. 'To accomplifh this, I will conftantly embrace the means 
which fhall be recommended to me, and think that I have 
never done enough to repair fuch grievous offences. 


Conclufton. 


1- Give God thanks for expecting your amendment till 
this hour, and blefs Him that He has given you thefe affec- 
tions. 

?.. Offer up your heart to Him, that you may put them in 
execution. i 

3. Defire Him to ftrengthen you, &c. Puter, Ave, Credo. 

Make a fpiritual nofegay as before 
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— fifty gevitation. 


On DEATH. 


( 1, Place yourfelf in the prefence of God 
` 2, Befeech Him to infpire you with His grace, 
PREPARATION. 9} ; 3. Imagine yourfelf to be extremely fick, lying 
1 on your death-bed, without any hope of re~ 
È covery 
Confiderations. 


RESONSIDER the uncertainty of the day of your 
death. O my foul, thou muft one day quit this 
body; but when fhall that day be? Shall it be 
k68 in winter or in fummer? In city, or in country, 
by day or by night? Shall it be fuddenly, or a notice given 
thee? By ficknefs, or by accident? Shalt thou have leifure 
to confefs? Shalt thou have the affiftance of the ghoftly 
father? Alas! of all this we know nothing; only certain it 
is that we fhall die, and that, perhaps, fooner than we imagine. 

2. Confider, that then the world fhall end in regard to you ; 
for it will laft no longer to you; it will turn upfide down 
before your eyes; for then the pleafures, vanities, the 
worldly joys, and fond affections of our lives will feem to us 
fhadows and airyclouds. Ah, wretch ! for what toys and trifles 
have I offended God? You fhall then fee that for a mere 
nothing you have forfaken Him. On the contrary, devotion 
and good works will then feem to you fweet and delightful. 
O why did I not follow this fair and pleafant path? Thefe 
fins, which feemed but little, will appear as big as mountains, 
and your devotion very fmall. 

3- Confider the long, languifhing farewells which your foul 
will then give this world ; fhe will then take her leave of its 
riches, vanities, and all idle company ; of pleafures, paftimes, 
friends, and neighbours ; of kindred, children, husband, and 
wife; in fhort, of every creature; and, finally, of her own 
body, which fhe will leave pale, hideous, and loathfome. 

4- Confider with what hurry they will carry away this body, 
to cover it under the earth; which done, the world will 
think no more of you than you have thought of others : 
God's peace be with him, they will fay, and that is all. O 
death, how void art thou of regard or pity ! 

5- Confider how the foul, being departed from the body, 
takes her way to the right hand orto the left. Alas! whither 
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fhall yours go? What way fhal! it take? No other than 
that which it began here in this world. 


Affections and Refolutions. 


1, Pray to God and caft yourfelf into His arms, Alas, O 
my Lord, receive me into Thy protection at that dreadful 
day; make that hour happy and favourable to me; and 
rather let all the other days of my life be fad and forrowful. 

2, Defpife the world. Since I know not the hour in which 
I muft leave thee, O wretched world, I will no more fix my 
love upon thee. [9 my dear friends and relations, pardon 
me if I love you no more, but with a holy friendfhip, which 
may laft eternally ; for why fhould I unite myfelf to you fo 
as to be forced to break and diffolve the knot ? 

3. I will then prepare myfelf againft that hour, and take 
all Tequifite care to end this journey happily: I will fecure 
the ftate of my confcience to the utmoft of my ability, and 
take immediate care to repair fuch and fuch defects. 


Conclufton. 


1. Give thanks to God for all thefe refolutions which He 
has given you ; offer them to His Divine Majefty. Be urgent 
with Him to give you a happy death, by the merits of that of 
His dearly beloved Son. Implore the affiftance of the Bleffed 
Virgin, and glorified Saints. Pater, Ave, Credo. Make a 
nofegay of myrrh 


Sixth Meditation, 


ON JUDGMENT. 


{ 4, Place yourfelf in the prefence of God. 
PREPARATION. | 2, Befeech Him to infpire you with His grace, 


Confiderations. 


mem F'TIEER the time that God hath prefcribed for the 
FANS) continuance of the world, after many figns and 
b Ei E dreadful prefages, which will caufe men to faint 
sizes away for fear and anguifh, a fire, raging like 
a torrent, fhall burn and reduce to afhes every thing that is 
upon the face of the earth! Nothing which we fee upon it 
fhall be fpared. 


2. After thefe flames and thunderbolts, all men fhall arife 


Google 


52 Tin Meditations of 


from their graves (excepting fuch as are already on earth), 
and, at the voice of the Angel, they fhall appear in the valley 
of Jehofaphat, but, alas! with what difference? For the one 
fort fhall arife in glorified and refplendent bodies, the other 
in bodies moft frightful and horrid. E 

3. Confider the majefty with which the Sovereign Judge 
will appear, environed with all his Angels and Saints: before 
Him fhall be borne His Crofs, fhining much brighter than 
the fun, carried as an enfign of mercy to the good, and of 
juftice to the wicked. 

4. This Sovereign Judge, by His dreadful command, which 
fhall be fuddenly obeyed, will feparate the good from the 
bad, placing the one at His right hand, and the other at His 
left. O everlafting feparation! After which, thefe two com- 
panies fhall never meet. 

5. This feparation being made, and the books of confcience 
opened, all men fhall fee clearly the malice of the wicked, 
and their contempt of God; and on the other fide, the 
penances of the good, and the effects of God's grace which 
they have received ; and nothing fhall lie hid. O God! 
what a confufion will this be to the one, and what a confola- 
tion to the other! 

6 Confider thelaft fentence pronounced againft the wicked : 
Depart from me, ye curfed, into everlafting fire, prepared 
Jor the devil and his angels. Ponder well thefe weighty 
words : Depart, faith He—a word of eternal banifhment 
againft thofe* miferable wretches, excluding them eternally 
from His glorious prefence. He calls them cuz/ed. O my 
foul! how dreadful a curfe! a general curfe, including all 
manner of woes; an irrevocable curfe, comprehending all 
time and eternity! He adds, ¿zzo everlafling fire. Behold, 
O my heart, this vaft eternity ! O eternal eternity of pains, 
how dreadful art thou ! 

7. Confider the contrary fentence of the good. Come, 
faith the Judge. —O fweet word of falvation ! by which God 
draws us to Himfelf, and receives us into the bofom of His 
goodnefs! Blefed of my Father.—O dear bleffing, which 
comprehends all happinefs! Pofé/s the kingdom which is 
prepared for you from the beginning of the world.—O good 
God! what excefs of bounty! for this kingdom fhall never 
have an end. 


Affections and Refolutions. 
t. Tremble, O my foul, at the remembrance of thefe things. 
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O my God, who fhall fecure me in that day, when the pillars 
of heaven fhall tremble for fear? 

2. Deteft your fins, which only can condemn you on that 
dreadful day. 

3. Ah, wretched heart of mine ! refolve to amend. O Lord, 
I will judge myfelf now, that I may not be judged then. I 
will examine my confcience, and condemn myfelf; I will 
accufe and chaftife myfelf, that the Eternal Judge may not 
condemn me in that dreadful day; I will therefore confefs 

. my fins, and accept of all neceffary advice, &c. 


Conclufion. 


: Thank God, who has given you means to provide for 
that day, and time to do penance. 

2 Offer Him your heart to perform it. 

; Pray Him to give you grace duly to accomplifh it. 
Pater, Ave, Credo, &c.—Make your fpiritual. nofegay for all 
the dav 1 


Sebenth Meditation, 


On HELL. 
1. Place yourfelf in the prefence of God, 
PREPARATION. 2. Humble yourfelf, andimplore His affiftance 
i 3. Reprefent to yourfelf a dark city, all burn- 


ing with brimftone and ftinking pitch, and full of inhabitants, who 
cannot make their efcape. 


Confiderations. 


HE damned are in the depth of hell, as within this 
| woful city, where they fuffer unfpeakable torments 
| in all their fenfes and members; becaufe as they 
^ have employed all their fenfes and members in 
finning, fo fhall they fuffer in them all the pains which 
are duetofin. The eyes, for lafcivious looks, fhall be afflicted 
with the vifion of hell and devils. The ears, for delighting 


in wicked difcourfes, fhall hear nothing but wailings, lamenta- 
tions, and defperate howlings ; and fo of the reft. 

2. Befides all thefe torments, there is yet another greater, 
which is the lofs and privation of God's glory, from the fight 
of which they are excluded for ever. Now, if Abfolon found 
it more grievous to him to be deprived of the amiable face 
of his father David than to be banifhed, O God, what grief 
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will it be to be for ever excluded from beholding Thy mo 
fweet and gracious countenance ! 

3- Confider, principally, the eternity of thefe pains, which 
above all things makes hell intolerable. Alas! if a flea 
in our ear, or the heat of a little fever, makes one fhort 
night feem fo long and tedious, how terrible will the night of 
eternity be, accompanied by fo many torments! From this 
eternity proceeds eternal defpair, infinite rage, blafphemy, &c. 

Affections and Refolutions. 

t. Terrify your foul with the words of the prophet Ifaiah. 
(Chap. lxvi.) © my foul, art thou able to live for ever in 
everlafting flames, and amidft this devouring fire? Wilt thou 
forfake the fight of thy God for ever? 

2. Confefs that you have deferved hell, yea oftentimes. 
Henceforth I will take a new courfe; for why fhould 
I defcend into this bottomlefs pit? I will therefore ufe this 
or that endeavour to avoid fin, which alone can bring me to 
this eternal death. 

Give thanks, Offer, Pray Pater, Ave, Credo. 


Eighth Meditation. 


ON HEAVEN. 


1. Place yourfelf in the prefence of God. 


( 
ION, 5 i infpi i i 
PREPARATION | 2. Befeech Him to infpire you with His grace. 


Confiderations. 


ONSIDER a fair and clear night, and think how 
pleafant it is to behold the fky all fpangled with 
that multitude and variety of ftars; to join this 
œ% now with the beauty of as clear a day, fo as the 

brightnefs of the fun may in no ways hinder the luftre of the 

ftars nor moon ; and then fay, boldly, that all this put toge- 
ther is nothing in regard to the excellent beauty of that great 

Paradife. O how this lovely place is to be defired! O how 
precious is this city ! 

z. Confider the glory, beauty, and multitude of the inha- 
bitants in this bleffed country ; thofe millions of millions of 
Angels, Cherubim and Seraphim, troops of Apoftles, Pro- 
phets, Martyrs, Confeffors, Virgins, and Holy Matrons ; the 
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numberis innumerable. Oh, how bleffed is this company ! 
The meaneft of them is more beautiful to behold than all 
the world ; what a fight then will it be to fee them all! But, 
O my God, how happy are they! They fing continually har- 
monious fongs of eternal love; they enjoy a conftant mirth ; 
they interchange one with another unfpeakable contentments, 
and live in the comfort of a happy and indiffoluble fociety. 

3: In fine, to confider how bleffed they are to enjoy God, 
who rewards them for ever with His lovely afpect, and by 
the fame infufes into their hearts a treafure of delights! 
How great a happinefs is it to be united everlaftingly to 
the Maker. They are there like happy birds, flying and 
finging perpetually in the air of His divinity, which encom- 
paffes them on all fides with incredible pleafure. There 
every one does his beft, and without envy, fings the Creator's 
praife: ''Bleffed be Thou for ever, O fweet and fovereign 
Creator and Redeemer, who art fo bountiful to us, and 
doft communicate to us fo liberally the everlafting treafures 
of Thy glory!” *'Bleffed be you for ever," fays He, '' my 
beloved creatures, who have fo faithfully ferved Me, and 
who now fhall praife Me everlaftingly with fo great love 
and courage." 


Affections and Refolutions. 

r, Admire and praife His heavenly country. O how beau- 
tiful art thou, my dear Jerufalem, and how happy are thy 
inhabitants ! 

2. Reproach your heart with tbe little courage it has had 
hitherto in wandering.fo far from the way of this glorious 
habitation. ©, why have I fo far ftrayed from my fovereign 
good? Ah! wretch that I am, for thefe foolifh and 
trivial pleafures, have I a thoufand times forfaken eternal 
and infinite delights. Was I mad to defpife fuch precious 
bleffings, for fuch vain, contemptible affections ? 

3. Afpire-notwithflanding with fervour to this delicious 
habitation. O, my gracious God, fince it has pleafed Thee 
atlength to direct my wandering fteps in the right way, 
never hereafter will I turn back. Let us go, my dear foul, 
let us go to this eternal repofe; let us walk towards this 
bleffed land, which is promifed us. What do we in this 
Egypt? I will therefore disburden myfelf of all fuch things as 
may divert me from or retard me in fo happy a journey. I 
will perform fuch and fuch things as may conduct me to it. 

Give thanks, Offer, Pray. Pater, Ave, Credo. 
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Ninth Meditation. 


By WAY OF ELECTION AND CHOICE OF HEAVEN. 


1. Place yourfcit in the prefence of God. P 

2, Humble yourfelf before Him, and befeech 

pasvasaneos Í Him to infpire you with His grace. 

3. Imagine yourtelf to be in a plain field. alone 
with vour good Angel, like young Tobias going to Rages, and that 
then Te thaws you Heaven open with all the pleafures reprefented 
in the former Meditation, then beneath that He fhows you hell open, 
with all the torments defcribed in the Meditation on hell; you being 
thus placed. in imagination, and kneeling before your good Angel. 


Confiderations. 


SAONSIDER that it is moft true you are between 
| Heaven and hell, and that the one and the other is 
Keay open to receive you, according to the choice which 
Let] you fhall make. 

> Confider that the choice which one makes in this world 
fhall laft for all eternity in the other. 

And though both the one and the other be open to 
receive you according to your choice, yet God, who is ready 
to give you either the one by His juftice, or the other by His 
mercy, defires, notwithftanding, with an incomparable defire, 
that you would make choice of heaven ; and your good Angel 
alfo importunes you with all his power, offering you on God's 
behalf a thoufand affiftances, and a thoufand graces, to help 
you thither. 

4. Confider that Jefus Chrift beholds you from above in 
His clemency, and gracioufly invites you, faying : Come, 
my dear foul, to everlafting reft, within the arms of My good- 
nefs, where I have prepared immortal delights for thee in the 
abundance of My love. Behold likewife with your inward 
eyes the Bleffed Virgin, who with a motherly love exhorts 
you, faying : Courage, my child, defpife not the defires of my 
Son, nor fo many fighs which I have caft forth for thee, 
thirfting with Him after thy eternal falvation. Behold the 
Saints alfo who exhort you, and millions of bleffed fouls 
fweetly inviting you, and wifhing nothing more than to fee 
your heart united with theirs, to praife God for ever, affurin 
you, that the way to Heaven is not fo hard as the world make 
it. ' Courage, dear friend, fay they, he that fhall diligently con- 


fider the way of devotion by which we afcend thither, fhall fee 
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that we come to thofe delights by pleafures incomparably 
more fweet than thofe of the world. 


Election, 


;. O HELL! I deteft thee now and for ever more; I 
deteft thy torments and pains; Ideteft thy miferable and 
accurfed eternity; and, above all, I deteft thofe eternal 
blafphemies and maledictions which thou vomiteft out 
eternally againft my God. And turning my heart and foul to 
thee, O beautiful Paradife, everlafting glory, and endlefs 
felicity, I choofe my habitation for ever, and irrevocably, 
within thy fair and facred manfions, within thy holy and moft 
lovely tabernacles. I blefs Thy mercy, O my God, and accept 
the offer which it pleafeth Thee to make me of it. O my 
Saviour, Jefus, I accept Thy everlafting love, and own the 
purchafe which Thou haft made for me of a place in this bleffed 
Jerufalem, and not fo much for any other thing as to love 
and blefs Thee for ever. 

2. Accept the favours which the Bleffed Virgin and the 
Saints prefent to you. Promife to advance towards them, 
and give your hand to your good Angel, that he may guide 
you thither. Encourage your foul to make this choice. 
Pater, Ave, Credo. 


Tenth Weditation. 


By WAY OF ELECTION AND CHOICE WHICH THE 
SOUL MAKES OF A DEVOUT LIFE. 
" 
;, Place yourfelf in the prefence of God 
2. Humble yourfelf before Hin and implore 
His affiftance 
Confiderations. 


MAGINE yourfelf again to be in a plain field, alone 
B with your good Angel, and that you fee on your left 
hand the devil feated on a high throne with many 
== infernalfpirits about him, and environed with a great 
&toop of worldlings, who, bare-headed, acknowledge him for 
their lord, and do ‘him homage, fome by one fin and fome 
by another. Obferve the countenances of all the woful cour- 
tiers of this abominable king. Behold fome of them tranf- 
ported with hatred, envy, and anger; others killing one 
another ; others wafted with penfivenefs and anxiety to heap 
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up riches ! others attentive to vanity, without any manner of 
pleafure but what is unprofitable and vain ; others wallowing, 
buried and putrified in their brutifh affections. Behold how 
they are all without reft, order, and decency ; behold how 
they defpife one another, and love but in fhew. In a word, 
you fhall fee a pitiful commonwealth fo miferably tyrannized 
over by this curfed king, that it will move you to compaffion. 

2 On the other fide, behold Jefus Chrift crucified, who 
with a cordial love prays for thefe poor enflaved people, that 
they may be freed from this tyranny, and calls them to Him- 
felf. Behold round about Him a troop of devout perfons, 
with their Angels. Contemplate the beauty of this kingdom 
of devotion. O what a fight it is to fee this troop of Virgins, 
men and women, whiter than the lilies; that affembly of 
Widows, full of holy mortification and humility. See the 
ranks of divers married people, living peaceably together with 
mutual refpect, which cannot be without great charity. Con- 
fider how thefe devout fouls join the exterior care of their 
houfe with the care of the interior, the love of the husband 
with that of the Celeftial Bridegroom. Confider them all in 
general, and you fhall fee them in a fweet, holy, and lovely 
method, obferving our Saviour, whom every one would wil- 
lingly plant in the midft of his heart. They are full of joy, 
but that joy is comely, charitable, and well ordered ; they 
love one another, but their love is moft pure and facred. 
Such as fuffer afflictions amongft this devout company tor- 
ment not themfelves much, nor lofe courage. Laftly, behold 
thofe eyes of our Saviour, who comforts them; and how they 
altogether afpire to Him. š 

3. You have already fhaken off Satan, with all his accurfed 
and execrable troop, by the good affections you have con- 
ceived ; but you are not yet arrived at Jefus, nor united with 
this bleffed and holy company of devout people, but have 
hitherto kept yourfelf between the one and the other. For 
the Bleffed Virgin, with S. Jofeph, S. Lewis, S. Monica, and 
a hundred thoufand others, who are in the fquadron of thofe 
that lived in the world, do invite and encourage you, and the 
Crucified King himfelf calls you by your own name: Come, 
my well beloved, come, that I may crown thee. 


Election. 


r1. O WORLD! O abominable troop! No, never more fhall 
you fee me under your banner. I have for ever renounced 
your follies and vanities. O king of pride! O curfed king, 
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infernal fpirit, I renounce thee with all thy vain pomps, I 
deteft thee with all thy works, 

2. And turning myfelf to Thee, my dear Jefus, King of 
felicity and immortal glory, I embrace Thee with all the 
powers of my foul, I adore Thee with all my heart, I choofe 
'Thee, now and ever, for my King, and by my inviolable 
fidelity, I pay Thee irrevocable homage, and fubmit myfelf 
to the obedience of Thy holy laws and ordinances. 

3 O facred Virgin, my dear Lady, I choofe thee for my 
guide, I put myfelf under thy colours, I offer thee a particular 
refpect and fpecial reverence. 

4- O my good angel ! prefent me to this facred affembly, 
forfake me not till I arrive at this bleffed company, with 
whom I fay, and will fay for ever in teftimony of my choice, 
Live, Jefus, live, Jefus. Pater, Ave, Credo. 


Preferbatíoeg and Remedies agaíntt 
Sin, 


HE moft general prefcriptions againft all kinds 
@ of fin, are frequent and fervent prayer ; medi- 
tation and confideration of the four laft things, 
and of the other great Chriftian truths ; fre- 
quenting the Sacraments with due preparation ; 

a æ reading fpiritual books; daily examination of 
confcience ; devotion to the Paffion of Chrift, to his Bleffed 
Mother, and to: the Saints; a continual watchfulnefs over 
one's felf ; giving alms according to one's ability ; daily mor- 
tifying one's own inclinations, and chaftifing the flefh ; and 
particularly taking care to fly the occafions of firi, and refift 
the firft emotions of evil. 


Againft Pride. 
EIGAINST the fin of Pride, which confifts in an inor- 
5 dinate love of one's own excellence, and in thinking 


too well of one's felf, as if one took one's felf to be 
fomebody, which makes us refer all to ourfelves, 


inftead of referring it to God, divines prefcribe the following 
remedies: 1. To ftudy to know one’s felf, and often to con- 
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fider the meannefs of our extraction ; as to the body, from dirt 
and corruption, and as to the foul, from nothing ; the infec- 
tion of fin; the many miferies of our prefent condition ; our 
perpetual repugnance to good, and inclination to evil ; the 
certainty of death, and uncertainty of our eternal lot ; and, 
above all, to confider what a deplorable figure a foul in 
mortal fin makes in the fight of God ; and how often this 
has been our cafe, if it be not fo at prefent. Ah! what con- 
fufion then, what horror, what an eternal damnation have we 
deferved! After all, dare we lift up our heads by pride ? 

2, To fet before our eyes the example of Chrift, who hum- 
bled Himfelf to the death of the Crofs, to cure our pride; and 
who particularly calls upon all His followers to learn of Him 


to be meek and humble of heart, S. Matt. xi. 29, anddeclares 
that unlefs they become as Ze children, they /hall not 
enter the kingdom of Heaven. S. Matt, xviii 3 


3. To meditate often upon the manifold damages which 
thé foul receives from pride, which corrupts its very vitals, 
and lays it open to all evils ; becaufe God refifts the proud, 
and withdraws His graces from them. 

4. To confider the dreadful punifhments which Lucifer and 
his companions, which our firft parents, &c., have incurred 
by pride. 

3. To accuftom ourfelves both to interior and exterior acts 
of humility and contempt of ourfelves ; highly to prize and 
daily to beg of God this neceffary virtue ; and willingly to 
embrace humiliations as often as they are offered. 

6. With regard to the things which moft commonly 
nourifh our pride, to confider how little reafon we have to be 
proud of them: that they are generally things empty and 
vain, and perifhable, fuch as worldly honours, riches, beauty, 
fine clothes, &c., which give no intrinfic. value or worth 
to them that enjoy them, nor make them one whit the 
better ; but, on the contrary, if they are proud of them, make 
them odious and contemptible both to God and man. And 
as for any real and folid goods that we may have, we muft 
ever remember whofe gifts they are, what a ftrict account we 
muft one day give of them ; that humility is the beft orna- 
ment and guardian of them ; and that pride will not only 
in them ufelefs, but even pernicious, both to ourfelves and 
others. 

7. tis alfo a great help towards overcoming pride, that 
we fhould be thoroughly fenfible of our corruption in this 
kind. For many will not believe that they are proud, and 
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fuch as thefe are in the moft dangerous way of all: for how 
fhall perfons be perfuaded to feek remedies who will not be- 
lieve that they are fick? 


Againft Vain-Glory. 
mGA [NST the fin of Vain-glory, which is near akin to 


[s 


hy] pride, and confifts in an inordinate defire and love of 
by YW being praifed and efteemed by others, divines pre- 
mH fcribe: !- That we fhould feriously confider how 
fhort, how inconftant, how empty and vain is ail human glory, 
and all the praife and efteem of men, which adds nothing 
to us in the fight of God, the juft and true and eternal Judge 
of all merit ; and what we are in His fight, that only we are, 

and nothing more. 

2. That we fhould confider how great and how pernicious 
an evil vain-glory is, which robs God of His glory, and man 
of the reward of his good works ; which corrupts the beft of 
actions, and makes the actors liable to the Divine vengeance ; 
befides the curfed brood of vices which ordinarily are the 
offspring of vain-glory ; fuch as envy, detraction, contention, 
hypocrify, love of novelty, difobedience, -&c. 

3. That we fhould often repeat to ourfelves thofe words of 
the Apoftle: What haft thou, that thou haft not received? And 
if thou haft received, why doft thou glory as if thou hadft not 
received wt? | Cor. ww. 7. 


Againfl Avarice and Covetoufnefs. 


ESGAINST Avarice and Covetoufnefs, which is an in- 
/ FN) ordinate love and defire of riches, or worldly goods, 
JU divines prefcribe:  r. That we fhould often medi- 
tate on the danger and pernicious confequences of 
this vice, which S. Paul, r Tim. vi.. calls the root of all evils ; 
where alfo he affirms that fuch as have a mind zo become rich, 
fall into temptation, and into the fnares of the devil, and 
into many unprofitable and hurtful defires, which drown 
men in deftruction and perdition. Hence the wife man 
tells us, cclus. x. 10, that there is not a more wicked thing 
than to love money ; for fuch a one fetteth even his own foul 
tofale. And our Saviour himfelf affures us, that no man can 
Serve God and mammon. S. Matt. vi. 24 
2. That we fhould confider, that thofe riches, which world- 
lings fo much covet, if we make a judgment of them by the 
light of faith, and the maxims of the Gofpel, are morc to be 
feared than defired, by reafon of the many occafions of fin to 
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which they commonly expofe the foul. Hence our Saviour, 
S. Luke, vi.. 24, pronounces a woe 7o the rich, for they have 
their confolation here ; and S. Matt. xix. 24, declares that it 
is eafier for a camel to pafs through the eye of a needle, than 
Sor a rich man to enter into the kingdom of Heaven. 

3. That we fhould fet before our eyes the example of Chrift, 
who chofe to be born in poverty, and die in poverty, though 
He was the Lord of all ; whofe chief favourites have generally 
been fuch as were the moft poor and defpifed in this world ; 
and who pronounces fuch d/efed. S. Luke vi. 

4. That we fhould often think of the treafures of a happy 
eternity, prepared for the poor in /pirit, S. Matt. v. 3,and 
often reflect upon that fentence of Chrift, S. Matt. xvi. 26, 
What doth it profit a man if he gain the whole world, and 
Suffer the lofs of his foul ? 

5. That we fhould have Death always before our eyes, 
which will quickly ftrip us of all, and give.us fo much the 
more pain, in violently feparating us from our riches, by how 
much the more our heart has cleaved to them. They have 
Jlept their fleep, and all the men of riches have found nothing 
in their hands. Ps. lxxv. We brought nothing into this 
world, and certainly we can carry nothing out. But having 
food, and wherewith to be covered, with thefe we are content. 
Tim. vi. 7, 8. 

6. That we fhould confider that the riches of this world, 
which the Gofpel calls decez//u/, S. Matt. xiii., are thorns, 
which prick and gore the foul with many cares, anxieties, 
and folicitudes, which, inftead of fatisfying, increafe the 
thirft. Whereas a fmall matter is really fufficient for this 
tranfitory life ; and this may be had without all this folicitude, 
truth itfelf having engaged His word, Seek firfl the kingdom 
of God and His juice, and all things fhall be added unto you. 
S. Matt. vi. 33. Hence, Heb. xil. s. Let your manners, 
fays the Apoftle, Ze without covetou/ne/s, contented with fuch 
things as you have ; for He hath faid, I will not leave thee, 
neither will I forfake thee. 

7. The rich who are hard and unmerciful to the poor, 
ought to be put in mind of the laft judgment, and of the fen- 
tence that fhall then be pronounced againft fuch as have not 
done alms: that mercy is promifed to the merciful; but 
judgment without mercy to him that hath not done mercy, 
S. Tames ti. 13, that the poor are the members of Chrift, and 
that what we do to them He takes as done to Himfelf. — S. 
Matt. xxv. 
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8. On the other fide, the poor who are uneafy under their 
condition, and are tempted to covet what the world calls a 
better fortune, ought often to fet before their eyes their Sa- 
viour, either in the crib of Bethlehem, or on the Crofs upon 
mount Calvary; and contemplating His poverty embrace their 
own as the livery of Chrift. 

g. But as it is the common misfortune of fuch as are co- 
vetous, whether they be rich or poor, that they do not believe, 
and will not be perfuaded, that they are covetous, but delude 
themfelves under the fpecious cover of a pretended neceffity, 
and of the prudent care that every one ought to have of the 
main chance, as they very improperly call it; therefore the 
firft and moft neceffary prefcription againft avarice is, that a 
perfon fhould ftudy and know himfelf, and by humble and 
fervent prayer obtain this felf-knowledge of God, without 
which, it is to be feared, all other remedies will prove ineffec- 
tual. 


Againft Luft. 


AGAINST the fin of Luft, which is an inordinate love 
] of carnal pleafures, divines prefcribe: 1. To fly 
ji the occafions ; fuch as immodeft books and plays, 
E B wanton dalliances, indifcreet freedoms, &c., and 
moft particularly bad company, and all converfation with fuch 
perfons as one has finned with in this kind. 

2. To avoid idlenefs, and to be very temperate in eating 
and drinking. 

3. To keep a watch over the eyes, that death may not 
enter in by thofe windows ; and to refift with vigour the firft 
beginnings of thofe temptations. 

4. To be diligent in all fpiritual exercifes, fuch as medita- 
voni prayer, fpiritual reading, frequenting the Sacraments, 


To think often upon the Pafñon of Chrift; and particu- 
lady i in the time of temptation to have recourfe to this medi- 
tation. 

6. To be devout to the Bleffed Virgin and to the Saints. 

7. To remember that God fees us, and that our guardian 
Angels are prefent with us; and to be afhamed to do before 
them what we fhould be afhamed to do in the fight of any man. 

8. To think of the dreadful punifhments which God has fo 
often inflicted on account of this vice; the many mifchiefs 
that it caufes both to foul and body ; the blindnefs and hard- 
nefs of heart that it ufually produces ; and in fine, the ever- 
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lafting torments of hell, into which fuch finners, unlefs they 
repent, will be plunged. 

9- To be very humble, fince it is a common judgment of 
God to fuffer perfons to fall into thofe fhameful fins in pun- 
ifhment of their pride. 

fo. In time of temptation, to turn away the eyes of the 
foul, as much as poffible, from the temptation, and to run to 
Chrift crucified ; to hide one's felf in His wounds, and with 
fervour to implore His mercy, &c. 


Againfi Anger. 
EEGAINST Anger, Hatred, and defire of Revenge, 
y divines prefcribe: ' "That we fhould endeavour 


from pride; and that we fhould often remember 
what our fins have deferved, «nd how little reafon we have 
to take it ill, that any of God's creatures fhould offend us, 
who have fo often and fo grievoufly offended our Creator ; 
and who, if we had our juft deferts, fhould be trampled on 
by devils to all eternity. 

2. That we fhould fet before our eyes the meeknefs and 
charity of Jefus Chrift, who particularly calls upon all His fol- 
lowers to learn thefe virtues of Him: Learn of me, becaufe I 
am meek and humble of heart. S. Matt. xi. 20. A new com- 
mandment I give unto you, that you love one another as I 
have loved you, 5. John; xiii. 34. and who fo often declares, 
that unlefs we forgive injuries from our hearts, God will never 
forgive us. 

3. That we fhould forecaft in the morning what occafions 
may probably occur in the day, in which we fhall be in danger 
of being provoked to anger; that fo we may either decline 
the occafions, or, if this cannot be, may prepare and arm 
ourfelves againft them by good refolutions, grounded upon 
God, and by hearty prayers for His divine affiftance. 

4. That when we find the motions of wrath arifing in our 
hearts, we fhould refift them without delay, and ftrive to 
bridle and keep down our paffion, calling upon God to this 
purpofe ; and if poffible, that we fhould go out of the com- 
pany, or hold our peace, or at leaft fpeak nothing but what 
may be mild and humble. 

5. That in all events we fhould not fo much confider the 
man from whom we think we have received an injury or pro- 
vocation, as God, who is ever good and ever juft, without 
whofe pleafure or permiffion nothing happens in this world ; 
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and who, upon thefe occafions, is pleafed that we fhould be 
thus tried or chaftifed for our fins. 

6. That we fhould often confider the many motives which 
Chriftians have to love one another, and to bear with one 
another. We are children of the fame Father, the God of 
love and peace, and of the fame Mother, the Church of God ; 
we are all brethren in Chrift ; and He has loved us all to that 
degree, asto fhed His blood for us; in return for which love, 
He defires that we fhould love one another : we all partake of 
His Body and Blood, the Sacrament of unity and love ; we 
all afpireto the fame heavenly country, the place of everlafting 
peace and love ; and, therefore it is with reafon that our dying 
Lord has made this love the true teft, by which it is*to be 
known whether we are His difciples or not: By this fhall all 
men know that you are my difciples, if you have love one for 
another. 5. John, xiii. 35 


Againft Impatience. 


SGAINST impatience, in poverty, ficknefs, pains, 
labours, and afflictions of what kind foever. , It 
j | is proper to fet before our eyes the poverty, labours, 
mu and Paffion of Jefus Chrift, who by His patience 
redeemed us ; the fufferings of the Martyrs, and the examples 
of all the Saints, who through many tribulations have 
entered into the kingdom of Heaven ; and to remember that 
there is no other way to that kingdom of everlafting reft and 
joy, but the way of the Crofs :—that the fufferings of this life 
bear no proportion to the happinefs of the next; that thefe 
light and momentary troubles, borne with patience, work in 

us an eternal weight of glory. 

2. To confider that thefe fufferings are fent from God, 
and that it is in vain to refift His Holy Will, and foolifh 
and finful to repine at it. His infinite wifdom knows 
what is beft for us; and His infinite goodnefs fends us that 
which He knows to be the beft. Impatience will only make 
our crofs the heavier, and make us lofe the reward of it. 

3. To confider the great advantages of temporal afflictions, 
inafmuch as they wean us from the love of the world ; teach 
us to have recourfe to God, and to put our truft in Him alone; 
make us enter into ourfelves ; and give us an opportunity of 
exercifing the great virtues of humility, patience, and refig- 
nation, and of doing penance for our fins. 

How many are nowSaints in Heaven, who would never have 
come thither, but by the occafion of afflictions ! 
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4. To meditate often, in the time of our fufferings, upon the 
multitude and enormity of our fins, and what we have de- 
ferved for them; upon the eternal torments of hell; upon 
the fhortnefs of the fufferings of this life, and the everlafting 
joys of Heaven, to which patient fuffering will bring us, 
whereas we cannot have our heaven both here and hereafter. 

5. Under all fufferings to have recourfe to Chrift crucified ; 
to beg of Him the grace of patience ; to offer up all we fuffer 
to Him, to be united to His fufferings, and to be fanctified 
and accepted through Him. Lord, give me grace to fuffer with 
patience what thou fendeft, and fend what thou pleafeft. 


Againft Gluttony and Drunkenne/s. 


maereqGAINST the fins of gluttony and drunkennefs 
V ER "m ERI divines prefcribe: :. That fuch finners fhould 
NZ p often confider the many evils that are the confe- 
Sem quences of thefe fins, which change men into brutes, 
rob them of their reafon, deftroy their health, fhorten their 
lives, confume their fubftance, difturb the peace of their 
families, withdraw from their wives and children their necef- 
fary fubfiftence, give fcandal and ill example to their neigh- 
bours, foment their paffions, fet open the gate to all other 
fins, make their fouls dull and infenfible to all that is good, 
unfit for prayer and contemplation, and perfect flaves to 
their fenfual inclinations. So that, as we daily fee, of all 
vices, there are none more difficult to be cured ; for thefe 
fins, when once come to a habit, generally follow men to 
their graves, and plunge them into hell, where, with the rich 
glutton, they will thirít for all eternity, and never obtain fo 
much as one drop of water to refre(h them. 
z. That they fhould often meditate upon the following fen- 
tences of Holy Writ. ifaias, v. 2z, Wo to you that are mighty 
to drink wine, and flout men of drunkenne/s. S. Luke, xxi. 
3 Take heed to yourfelves left perhaps your hearts be over- 
charged with furfeiting and drunkenne/s—and that day come 
upon you fuddenly. Rom. xiii. 12, 13. Let us caft off the 
works of darkne/s, and put on the armour of light. Let us 
walk honeftly as in the day: not in rioting and drunkennefs. 
i; Cor. vi. g, 19. Do not err: neither fornicators—nor 
drunkards—fhall poffe/s the kingdom of God. Gal. v. 19, 21. 
The works of the flefh are manifefl, which are fornication, 
drunkenne/s, revellings, and fuch like ; of the which I foretel 
you, as I have foretold to you, that they who do fuch things jhali 
not obtain the kingdom of God. Philip. iii. 18, 19, Many 
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walk, of whom I have told you often and now tell you weeping, 
that they are enemies of the crofs of Chrift, whose end is de- 
Jtruction, whofe God is their belly. 

3. That they fhould carefully fly the occafions of their fins, 
fuch as taverns and other public-houfes, feafts, drunken com- 
panions, &c. ; and fhould ftint themfelves to a certain quan- 
tity, not to be exceeded; penancing themfelves with fafting 
and abftinence, if they fhould tranfgrefs. 

4. That, by daily prayers and tears, they fhould beg of God, 
through Jefus Chrift, and His thirft upon the Crofs, and the 
gall and vinegar that He took for us, to fhow mercy to them, 
and to deliver them from fo wicked and pernicious a habit, 

Againfi Envy. 
EX--«aNVY is a repining at another's good, which the 
"b envious man conceives to be an evil to himfelf, 
leffening the excellence and efteem which he aims 
at; fo that envy, though commonly reckoned amongft 
ile sees ex. 'fins, becaufe of the many other fins that fpring 
from it, is indeed a daughter of pride and vain-glory. Againft 
envy, divines prefcribe: 1- To confider the heinoufnefs of 
this fin, directly oppofite to charity, the queen of virtues ; 
for charity is a joy in the glory of God, and the good of our 
neighbour; whereas envy grieves at both the one and the 
other. 

2.. 'To confider the dreadful confequences of this fin, when 
once it has got the maftery of the heart. It was envy that 
made Cain murder his brother Abel; it was envy that made 
the brethren of Jofeph fell him into Egypt, and that made 
Saul fo often feek the life of David; it was through envy 
that the Jews crucified Chrift ; it is the devil's fin, who con- 
tinually feeks our ruin, out of] pure envy, without any advan- 
tage to himfelf. 

3- To confider that the nature of this fin is fuch as to yield 
no manner of pleafure or profit to the finner; but only to 
gnaw and torture his foul, and to make him miferable, both 
here and hereafter. Ah! how unhappy are they who be- 
come evil themfelves by the occafion of another's good ; and 
how wilfully blind to prefer the bitternefs and racking pains 
of envy before the joy and fweetnefs of charity. 

4: To lay the axe at the root of the evil, by applying proper 
remedies to pride and vain-glory, from which envy fprings, 

-and to learn to defpife this tranfitory world, and its petty 
honours, and to afpire after eternal glory. 
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5. To watch and pray continually againft fo dangerous an 
enemy. To pray alfo for thofe whom we are tempted to envy, 
and to fpeak well of them upon all occafions. 


Againfl Sloth. 


LOTH, in the fenfe in which it is numbered by 
divines among the capital fins, is a certain lazinefs 
I) xy of mind, oppofite to the love of God and devotion ; 
B24 loathing as it were, the beginning or going on with 
fuch things as appertain to God's glory and our foul's falva- 
tion. Againft floth it is proper to confider: ; How very 
fhort the time of this life is, which is given us in order to 
labour for eternity; and to fend before us a ftock of good 
works on which we may live for eternity; how precious then 
is every moment of this fhort time, upon the good ufe of 
which an endlefs eternity depends! Ah! let us not then lofe 
one moment of it; every moment is worth an eternity ; 
becaufe in every moment we may purchafe an additional 
degree of eternal glory ; but when once time is paft, it never 
more returns. 

2. To remember the ftrict account that will be one day de- 
manded of us, by an all-feeing Judge, of the employment of 
the whole time of our lives ; and to reflect ferioufly on the 
fentence that was paffed upon the barren fig-tree, and upon 
the flothful fervant that hid his talent in the ground. [uke 
xiii. 7. Matt. xxv. 30 

3- To fet before our eyes the examples of Chrift, and of 
His Saints ; and often to read and meditate on their lives. 

4. To meditate alfo upon fuch other fubjects as may help 
to move us to the love of God, and to fervour in His fervice ; 
fuch as the confiderations of the divine perfections, of the 
love of God to us, and of His benefits; of the Paffion of Our 
Redeemer, and of the glory of His heavenly kingdom, pre- 
pared to reward our fhort labours here. 

5- To reflect upon the pains that worldlings take, and the 
dangers they go through fora little dirt of the earth ; and 
fhall we not do much more for a happy eternity ? 

^. To remember, in all our actions, that our great Mafter's 
eye is ever upon us ; and therefore to labour to perform them 
all with perfection in order to pleafe Him. 

7. To prefcribe to ourfelves a regulation of our time, and 
a variety of our good exercifes, and fo by the help of good 
cuftom, to make that eafy and agreeable, which otherwife 
would be tedious and diftafteful. 
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Qiírtues to be Erercifed Every Day. 


| Humility, 


Dares in the fight of God, p upon Him 
(] as the Author of all your good, and humbling 
Q| yourfelf to every neighbour. In order to this, 
always remember what you have deferved by 
your fins; that it is a mercy of God you are 
not in hell, and that if you had your due, all God's creatures 
ought either to fly and abhor you, for your foul treafons 
againft their Maker, or revenge His caufe, by joining toge- 
ther in perfecuting you ; and, therefore, that the leaft fervice 
you receive from any of them is more than you deferve, and 
that affronts and contempt are your juft due. 

z. Penance. By frequent acts of repentance for your patt 
fins, and calling continually upon- God to fhow you ey: 
often prefenting yourfelf at His feet in prayer like S. Mary 
Magdalen, or ftriking your breaft with the Publican. Offer 
up alfo to God, in a penitential fpirit, whatever pains, croffes. 
or fufferings you daily meet with, and death itfelf, with all its 
agonies, whenfoever it fhall come; and make it your ftudy, 
by frequent mortifications and felf- denials, to chaftife your- 
felf, and to offer up daily fome fatisfaction to God, accept- 
able through Jefus Chrift, for the many injuries you have 
done Him by your fins. 

3. Refignation and Conformity to the will of God in all 
events, ever remembering that nothing happens without His 
pleafure or permiffion, and that this or that crofs is what 
God, in His infinite wifdom and goodnefs, from all eternity 
defigned for you. And as in all your fufferings you muft em- 
brace the will of God, and cheerfully fubmit to it, fo in all your 
undertakings you muft confult His Holy Will, and in all your 
actions conform to it as the rule and motive of all you do. 

4. Recollection. By calling to mind, as often as you can 
in the day, the prefence of God, reprefented as in the very 
centre of your foul ; making frequent afpirations, and ejacu- 
lations of love to Him ; offering frequently your whole being, 
all the powers of your foul, all your fenfes and faculties, with all 
your thoughts, words, and actions to Him ; and banifhing, as 
much as you can, from you all vain amufements, anxious 
cares, and irregular affections ; that fo your heart may eafily 
find Him, freely embrace Him, and quietly repofe in Him. 
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AND THE SPIRIT WITH WHICH THEY OUGHT TO BE 
PERFORMED, 


** Whether you eat or drink, or whatfoever elfe you do, do all to 
the glory of God."—1 Cor. x. 31 


Of your Work, or Ordinary Employment. 


ma TEN call to mind that fentence paffed upon all 

mankind, ''In the fweat of thy face thou fhalt 

| eat bread, till thou return to the earth, out of 

| which thou waft taken; for duft thou art, and 

into duft thou fhalt return." (Gen, iii. 19.) In 

confequence of this fentence, fubmit yourfelf to 

the labours of your calling, as a penance laid upon you by 

the Almighty, and go through them with a penitential fpirit, 
offering them up daily to God for your fins. 

In the beginning of your work, direct your intention to 
God; confider what you are taking in hand as a bufinefs 
allotted you by Him, and let your defign in doing it be to 
pleafe Him. Almighty God moft certainly appoints to every 
one in His family his refpective employment ; embrace, then, 
yours in confequence of the will of God ; and offer up both 
yourfelf and your work from time to time to Him, in union 
with the works in which your Saviour was employed in His 
mortal life. 

In the midft of your work, let your mind be as much as 
poffible taken up with God by recollection; make a clofet in 
your heart for Jefus Chrift, invite Him thither, and entertain 
Him as well as you can ; feat yourfelf with Magdalene at His 
feet, and make frequent afpirations of love to Him. 

If in your work you would amufe yourfelf with finging, 
inftead of profane and lewd fongs, fing hymns and praifes to 
God ; and if you work in company, fet a particular guard 
over your heart, that it draw not in the infection of the vain 
and wicked difcourfe of others. 

Perform all your works with due care to do them well, not 
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as pleafing the eyes of men, but the eyes of God, in whofe 

prefence, and for whom, you ought to do all that you do. - 
And when by His will you are called away from your work, 

as you are to be willing to do it for Him, fo you muft be 

willing to leave it for Him. 

Take care to mortify that over-great eagernefs with which 
you fometimes find yourfelf fet upon your work, and do all 
with calmnefs and peace, if you would have God be with 
you. 


Of your Meals. 


2 cM to your meals with a pure intention to take that 

iw fupport of nature becaufe it is the will of God, that 
| you may thereby maintain your ftrength for His 
divine fervice. Look upon your meat and drink 
as medicines neceffary for your health, and take them as 
fuch ; and not merely for your pleafure, or to fatisfy your 
appetite. 

Always fay grace before and after your meals, with a 
ferious attention to God, and a grateful fenfe of your receiv- 
ing all from Him. During your meals keep yourfelf as much 
as poffible in God's prefence; often afpire after the true 
bread, which is Jefus Chrift, and long after that happy hour 
when you fhall come to drink at His fountain of life eternal, 
and fhall have no need of any other eating or drinking. 

Offer up your meals to God, in union with thofe of Jefus 
Chrift; obferve a due modefty at them, and be watchful 
againft all intemperance and fenfuality. Study rather to 
mortify than to gratify your appetite; and let not a meal 
pafs without offering up to God fome bit which you have 
moft inclination to, depriving yourfelf of it to give it Him ; 
but take care to do this fo as not to be taken notice of. 

Endeavour to fhun eating and drinking between meals, 
where there is no neceffity for it; and remember that the 
Saints of God allowed not, without regret, even the moft 
neceffary fatisfaction to their bodies, which they looked upon 
as their greateft enemies. 


Grace before Meat. 


ENEDIC, Dómine, nos LESS us, O Lord, and 
et heec tua dona, quae thefe thy gifts, which 
de tua largitáte fumus fump- of thy bounty we are about 
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túri ; per Chriftum Dóminum 
"noftrum. #. Amen. 


Ordinary Actions of the Day. 


to receive; through Chrift 
our Lord. 4’. Amen. 


Grace after. Meat. 


GIMUS tibi grátias, 
omnipotens Deus, pro 
univérfis benefíciis tuis ; qui 
vivis et regnas in fzecula fæ- 
culórum. ^. Amen, 


ETRIBUÉRE  dig- 

nére, Dómine, ómni- 

bus nobis bona faciéntibus 

propter nómen tuum, vítam 
. térnam. ^. Amen. 
Fidelium anime, &c. 


«IL give Thee thanks, 
Almighty God, for all 
thy benefits; who liveft and 


reigneft, world without end. 
A. Amen. 


OUCHSAFE, O Lord, 

to render to all who 
do us good for Thy Name's 
fake, life everlafting. A’, 
Amen. 


May the fouls &c. 


Of your Recreations. 


JET your intention be pure in your recreations; as far 
as they are neceffary for the health of your body, or 
B the relaxation of your mind, they are agreeable to 
j the will of God, and no farther; and this will of 
God ought to be your rule, both in the choice of them, and 
in the meafure of time which you allow for them. 

Fly, then, all fuch recreations as are finful or dangerous ; 
all fuch as foften the foul, and fill it with the fpirit and love 
of this world; all fuch as favour of the pomps of Satan, 
which you have renounced ; all fuch, in fine, as inftead of 
being really ferviceable for the relaxation of the mind, or the 
health of the body, are prejudicial either to the one or the 
other, or to both. 

Allow no more time for your recreations than is neceffary 
for thofe ends for which recreations are allowable. It is an 
intolerable abufe to make them, as fome do, the chief bufi- 
nefs of life. Alas! what an account will fuch Chriftians be 
able to give one day of the ufe of their precious time. 

As in the beginning of your recreations you ought to offer 
them up to the honour and glory of God, fo you ought fre- 
quently in the midít of them to recollect yourfelf in God, in- 
viting Jefus Chrift into your heart, and making afpirations of 
love to Him. 
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Of your Converfation. 


If any man offend not in word, the fame is a perfect man. > 


EJHERE is no time in which a Chriftian is more 
obliged to be on his guard than in his converfa- 
Y tion : by reafon of the many ways in which we are 
AS liable to offend by the tongue, and the great preju- 
dices we are apt to do others, or receive from others in con- 
verfation : upon which account alío we ought to call God to 
our affiftance as often as we go into company. Be as careful 
as you can in the choice of the company with whom you con- 
verfe ; and much more in the choice of the perfons whom yon 
intend to make your more familiar friends ; and let virtue and 
Chriftian prudence be the firft and chief qualifications which 
you feek for in them. 

Let your difcourfe be edifying, and choofe as much as you 
can to fpeak of God and good things, but this without often- 
tation or feeming to take too much upon yourfelf. Speak 
not of what paffesin your own interior, only to your direc- 
tor; and do not affect to either praife or difpraife yourfelf ; 
there is danger of vanity and felf-love in both one and the 
other. 

Banifh as much as you can from your converfation unpro- 
fitable curiofity, and all fuch fubjects as are vain and worldly ; 
and when thefe things are treated of in your company, turn a 
deaf ear to them, as to the things that regard you not. 

In all your converfation, remember the prefence of God, 
and make frequent afpirations to Him ; and let His prefence 
be a powerful reftraint upon you, to keep you from detraction, 
immodeft jefts, and other fins fo common in converfation. 

When you come into any company, falute in fecret the 
Guardian Angels of the company, and beg that they would 
drive away the enemy, that he may have no fhare in your 
converfation. 

Never contradict any one in the company, except the 
importance of the matter, and the danger of perfons receiv- 
ing prejudice from the malice or ignorance of others, require 
it of you. Be as civil as you can, but without flattery, or 
condefcending to anything that is evil; and be modeftly 
cheerful, with the fear of God. 

In all your converfation, have a charitable regard to the 
company you are in, taking particular care that no word or 
action of yours may give occafion to any other's fin. 
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Often meditate in what manner Chrift and his Saints con- 
verfed here upon earth, that you may imitate them ; often 
afpire to their happy converfation in Heaven. 

Endeavour not to make any more vifits than are of necef- 
fity or charity, and remember that folitude and filence are 
the beft means to obtain recollection in God, and the fpirit 
of prayer. 


Of Reading Good Books, or Hearing the Word of God. 


SET not a day pafs without employing at leaft one 
XA quarter of an hour in reading fome fpiritual book, 
and a more confiderable time on Sundays and holy 
days ; advife with your director what books may be 
moft proper, and endeavour to procure them for yourfelf and 
family. 

Begin your reading by an humble invocation of the Holy 
Ghoft, that you may profit by it; read leifurely and atten- 
tively, fo as to let the leffons which you read have time to 
make proper impreffions upon you, and to fink deep into 
your heart. Paufe awhile upon fuch places as touch you 
moft, and from time to time excite affections and refolutions 
in your foul fuitable to the fubject which you are reading. 

Look upon it that as when you are praying you are fpeak- 
ing to God, fo when you are reading or hearing His Word, 
Heis fpeaking to you. Asthen you defire He fhould hear 
you when you fpeak to Him, fo take you care to hearken 
faithfully to Him when He fpeaks to you, and lay up care- 
fully in your heart the feed of His divine Word, that it may 
not be picked up by the fowls of the air, your infernal foes, 
or careleffly trodden under your feet. 

Hear the Word of God as often as you have an oppor- 
tunity; call upon God in the beginning, and purify your 
fouls as much as you can from all vain curiofity ; mind not 
the eloquence or action of the Preacher, but attend to the 
truths which he delivers ; do not fay within yourfelf, how 
well does this or that fuit with this or that perfon ; but con- 
fider what fuits with yourfelf, and lay it up in your mind for 
the rule of your comportment for the time to come. 

After reading or hearing the Word of God, give thanks to 
his Divine Majefty for the inftructions He has given you 
therein ; fingle out fome one or more particular points for 
your practice that very day, and beg of God that He would 
imprint them in your foul, that you may remember them, 
and put them in execution. Remember that the Word of 
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God heard and read, and not put in practice, 
rife in judgment againft you. 

If you are Mafter or Miftrefs of a family, fee that thofe 
under your charge want not the advantage of frequent read- 
ing or hearing what is good. It isa care which your Great 
Mafter expects from you. 

Take care to banifh from yourfelf and family all lewd and 
irreligious books, and fuch as may be of dangerous confe- 
quence either to faith or morals, as romances, play-books, 
novels, fortune-books, &c. It is not to be imagined what 
harm young people efpecially receive from fuch books. 


will one day 


Praper. 


CTIONES noftras, 
quæfumus, Dómine, 
afpirándo prævéni, et adju- 
vándo proféquere : ut cuncta 
noftra orátio et operátio a te 
femper incípiat, et per te 
cœpta finiátur. Per Dóminum 
noftrum Jefum Chriftum Fili- 
um tuum, qui tecum vivit et 
regnat in unitáte ejufdem 
Spiritus Sancti Deus, per 
ómnia fecula feeculdrum. 
Amen. 


REVENT, we befeech 
Thee, O Lord, our 
actions by Thy holy infpira- 
tion, and carry them on by 
Thy gracious affiftance, that 
every prayer and work of ours 
may begin always from Thee, 
and by Thee be happily ended: 
Through our Lord Jefus Chrift 
Thy Son, who liveth and 
reigneth with Thee in the unity 
of the fame Holy Ghoft, world 
without end. Amen. 


j3nfrutíons for Bearing Wats. 


WHAT THE MASS IS, AND FOR WHAT END IT IS TO RE 
OFFERED. 


cae) ROM the beginning of the world the fervants of 
M| God were always accuftomed to offer facrifice to 
Him, by way of acknowledging His fovereignty 
I$ and paying their homage to Him; and in ail 
I ancient religions, true or falfe, this worfhip of 
facrifice was always looked uponas a moft folemn 


act of religion due to the Deity which was worfhipped. 
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2 In the law of nature, and in the law of Mofes, there was 
a great variety of facrifices: fome bloody, in which the victim 
was flain ; others unbloody. Some were called holocaufts, or 
whole burnt-offerings, in which the whole hoft or victim was 
confumed in fire upon God's altar, for His honour and glory ; 
others were called fin-offerings, which were offered for fins ; 
otl.ers were offerings of thankfgivings; others were pacific or 
peace-offerings, which were offered for obtaining favours of 
God,—the word ‘‘ peace" in the Scripture ftyle fignifying all 
manner of good and profperity. 

3- All thefe facrifices of the law of nature, and of the law of 
Mofes, were of themfelves but weak and needy elements, and 
only figures of a facrifice to come, viz., that of Jefus Chrift : 
in confideration of which facrifice only, and of the faith of 
the offerers, by which they believed in the Redeemer to come, 
thofe ancient facrifices were then accepted by the divine Ma- 
jefty when they were accompanied with the inward facrifice 
of the heart : but not for any intrinfic worth or dignity of the 
things offered; for no other blood but the Blood of Chrift 
could wafh away fins. Hence, in the iut Plalm —fpoken in 
the perfon of Chrift to His Father, —we read: '' Sacrifice and 
oblation Thou didft not defire, but a body Thou hafi prepared 
Sor me"; or, as S. Paul reads it, licb. x 5.“ Burnt-offering 
and fin-offering Thou didfi not require ; then faid I, Behold, 
4 come." All which gives us to underftand, that by reafon of 
the infufficiency of the facrifices of theold law, Chrift Himfelf 
would come to be our facrifice, and would offer up His Own 
Body and Blood for us. 

+ Accordingly our Saviour Jefus Chrift, at the time ap- 
pointed by His Father, having taken flefh for us, was pleafed 
to offer Himfelf a facrifice for us, dying upon the Crofs for the 
fins of the whole world. By this one offering we were com- 
pletely redeemed, inafmuch as our ranfom was paid, and all 
mercy, grace, and falvation, were purchafed for us. Neither 
can there now be any need of His dying any more, or pur- 
chafing any other graces for us than thofe for which He has 
already paid the price of His Blood. 

5- Neverthelefs, for the daily application of this one eternal 
redemption to our fouls, and that the mercy, grace, and fal- 
vation which He has purchafed for us may be actually com- 
municated to us, He not only continually appears in our 
behalf in the fanctuary of heaven, there reprefenting and of- 
fering to His Father His Paffion and Death for us, but has alfo 
inftituted the Bleffed Eucharift, the night before His Paffion, 
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in which He has bequeathed us His Body and Blood, under 
the facramental veils, not only to be received by us as a fa- 
crament, for the food and nourifhment of our fouls, but alfo 
to be offered and prefented by His minifters to His Father 
(myftically broken and fhed) as a facrifice; not by way of a 
new death, but by way of a ftanding memorial of His death ; 
a daily celebrating and reprefenting His death to God, and an 
applying to our fouls the fruits of it. 

* 6. This Euchariftic Sacrifice of the Body and Blood of Chrift 
daily offered under the forms of bread and wine, in remem- 
brance of His Paffion, is what we call the Mafs. This is the 
folemn liturgy of the Catholic Church. This is that pure of- 
fering which is made to God in every place among the Gen- 
tiles, according to the prophecy of Malachi (0. 10, 11). By 
this Chrift is a Prieft for ever according to the Order of Mel- 
chifedech (Ps. cix.) whofe facrifice was bread and wine 
(Gen. xiv. 18). 

7. This Sacrifice of the Mafs is the fame in fubftance with 
that which Chrift offered for usupon the Crofs, becaufe both the 
Victim offered, and the Prieft, or principal offerer, is the fame 
Jefus Chrift. The difference is only in the manner of the of- 
fering ; becaufe upon the Crofs our Saviour offered Himfelf 
in fuch a manner as really to fhed His blood, and die for us, 
whereas now He does not really fhed His blood, nor die any 
more. And therefore this is called an unbloody facrifice ; and 
that of the Crofs a bloody facrifice. 

8. By reafon of this near alliance which this Sacrifice of the 
Mafs has with the Sacrifice of the Crofs, it completely anfwers 
all the different ends of Sacrifice, and that in a manner in- 
finitely more perfect than any of theancient facrifices. Chrift 
is here both Prieft and Victim, reprefenting in perfon, and 
offering up His Paffion and Death to His Father. Firft, for the 
adoration, praife, honour, and glory of the Divine Majefty. 
Secondly, in shank/giving for all His benefits. Thirdly, for 
obtaining pardon for our fins. Fourthly, for obtaining grace 
and falvation for us, by the merits of that fame Paffion and 
Death, And therefore this Sacrifice, in order to all thefe 
ends, muft be infinitely beyond all the Aolocaufls, thank- 
offerings, fin-offerings, and peace-offerings of the ancient law. 

g. This Sacrifice of the Mafs then is offered up to God, in 
the Catholic Church: Firft, as a daily remembrance of the Paf- 
fion of Chrift: “Do this for a commemoration of me," \> 
Luke xxii). Secondly, as a moft folemn worfhip of the di- 
vine Majefty. Thirdly, as a moft acceptable thankfgiving to 
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God ; from whence it has the name of Eucharift. Fourthly, 
as a moft powerful means to move God to fhow us mercy in 
the forgivenefs of our fins: for which reafon we call it pro- 
pitiatory. Laítly, as a moft effectual way to obtain of God 
all that we want, coming to Him, as we here do, with and 
through Chrift. 

1o. For thefe ends both Prieft and people ought to offer up 
the Sacrifice of the Mafs : the Prieft, as Chrift's minifter, and 
in His perfon ; and the people, by the hands of the Prieft ; 
and both the one and the other, by the hands of the great 
High-Prieft, Jefus Chrift. And with this offering of Chrift’s, 
both the one and the other ought to make a total offering of 
themfelves alfo by His hands, and in union with Him. 

11. Hence the beft devotion for hearing Mafs is that which 
has for its object the Paffion of Chrift, and which tends to 
unite the foul to Chrift, and through Him to His Father ; and 
which moft perfectly anfwers all the other ends of this Sa- 
crifice, viz., the adoration of God, thank/giving for all His 
benefits, the obtaining of pardon for all our fins, and grace in 
all our neceffities. 


Of the Ceremony of the Mays. 


SLITHOUGH the homage which man owes to his 
4 EN) Creator fo effentially confifts in the interior difpofi- 
N tions of the foul, that without thefe all outward 
Aæ] worfhip is unprofitable and vain, yet the conftitution 
of our nature is fuch as to require external figns and cere- 
monies, which may operate through the medium of thebodily 
fenfes upon our fouls, and elevate them to God. To this 
end are directed all the Ceremonies of the Church, and it 
is the Chriftian's duty to learn to ufe them accordingly. 
Hence— 
x. The cuftom of placing a veffel containing d/efed or HOLY 
WATER at the entrance of the church has been handed down 
- to us from the Apoftolic age. Into this the Faithful dip the 
fingers of the right hand, and form upon themfelves the Sign 
of the Crofs, repeating at the fame time the invocation of the 
Ever Bleffed Trinity. As water denotes purity and innocence, 
by ufing it on entering a place of worfhip, we are admonifhed 
with what cleanlinefs of heart and hand we fhould appear in 
the prefence of our Maker. 
?. The SIGN OF THE CROSS, which we make upon our- 
felves in ufing holy water, as well as on many other occafions, 
is a fign or ceremony in which, with S. Paul (Gal. vi. 14),we 
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fhould place our greateft happinefs and glory, as being a 
ftriking memorial of the fufferings and death of our Re- 
deemer,—that myftery whence are derived all our hopes for 
mercy, grace, and falvation. By the words that accompany 
this ceremony, we are no lefs forcibly reminded that God 
whom we ferve, although Oze in nature, exifts in Three Per- 
Jons really diftinct from each other. 

3. The firft object that arrefts the Chriftian's notice on 
entering the Church is, the 21Z/ar, with its Tabernacle and 
Crucifix. The ALTAR is the place of facrifice—as it were, 
another CaZvazy, whereon is celebrated, as Chrift ordained, 
the memorial of His Paffion and Death by the pure and un- 
bloody facrifice of His Body and Blood. Upon the Altar we 
always have a CRUCIFIX, or image of our Saviour upon the 
Crofs, that, as the Mafs is faid in remembrance of Chrift's 
Paffion and Death, both Prieft and people may have before 
their eyes during this Sacrifice the Image which puts them in 
mind of thofe myfteries. The TABERNACLE contains the con- 
fecrated fpecies. It is to JESUS CHRIST, therefore, truly 
prefent within the Tabernacle, that we bend the knee in 
homage and adoration when we enter or depart from the 
Church, 

4. VESTMENTS: As the Mafs reprefents the Paffion of 
Chrift and the Prieft officiates in Hs perfon, fo the veftments 

.| in which he officiates reprefent thofe with which Chrift was 
ignominioufly clothed at the time of His Paffion. Thus the 
Amice reprefents the cloth or rag with which the ews muffled 
our Saviour's Face, when at every blow they bade Him pro- 
phefy who it was that ftruck Him |>. | te «xi, 64). The 
Alb reprefents the white garment with which He was vefted 
by Herod. The Girdle, Maniple, and Stole reprefent the 
cords and bands with which He was bound in the different 
ftages of His Paffion. The Cha/udble, or outward veftment, 
reprefents the purple garment with which He was clothed asa 
mock K7z9 : upon the back of which there is a crofs, to re- 
prefent that which Chrift bore on His facred fhoulders. 
Laftly, the Prieft's Zon/ure, or crown, is to reprefent the 
crown of thorns which our Saviour wore. 

Moreover, as, in the old law, the Priefts that were wont to 
officiate in the facred functions had, by the appointment of 
God, veféments affigned for that purpofe, as well for the 
greater decency and folemnity of the divine worfhip as to 
fignify and reprefent the virtues which God required of His 
minifters, fo it was proper that, in the Church of the New 
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Teftament, Chrift's minifters fhould in their facred functions 
be diftinguifhed, in like manner, fromthe laity by their facred 
veftments ; which might alfo reprefent the virtues which God 
requires in them. Thus the Amice, which is firft put upon 
the head, reprefents divine Zope, which the 4pof/iłe calls the 
helmet of fulvation ; the Alb, innocence of life; the Girdle 
(with which the loins are begirt), purity and chaftity ; the 
Maniple (put on the left arm,) patient /uffering of the labours 
of this mortal life ; the Szo/e, the fweet yoke of Chrifi, to be 
borne in this life, in order to a happy immortality ; in fine, 
the Cha/uble, which is uppermoft, and covers all the reft, 
reprefents the virtue of charity. 

In thefe veftments, the Church makes ufe of five colours, 
viz., the White on the Feafts of our Lord, the Bleffed Virgin, 
of the Angels, and of the Saints that were not martyrs ; the 
Red on the Feafts of Pentecoft, of the finding and the exalta- 
tion of the Crofs, and of the Apoftles and Martyrs ; the Purple, 
which is the penitential colour, in the penitential times of 
Advent and Lent, and upon Vigils and Ember-days; the 
Green on moft other Sundays and ordinary days throughout 
the year; and the Z/ac£ on Good Friday, and in Maffes for 
the Dead. 

s. There are always LIGHTED CANDLES upon the Altar 
during Mafs, as well to honour the victory and triumph of 
our great KING by thefe lights, which are tokens of our joy 
and of His Glory, as to denote the ight of faith, with which 
we are to approach to Him. 

o. A fmall BELL is occafionally rung. This is done to 
give notice to fuch as cannot fee the Altar of certain more 
folemn parts of the Sacrifice ; to recall the wandering mind 
from diftraction, and to excite all to greater fervour and 
devotion. 

7. INCENSE is fymbolical of Prayer, according to that of 
Holy David : Let my prayer, O Lord, be directed as incenfe 
in Thy fight. 


The Manner of Hearing Mays. 


HEN you are going to hear Mafs, let your firft care 
DIR be to endeavour to recollect yourfelf, as well as you 
can, by calling home your wandering thoughts, and 
| taking them off from all other concerns. Ima- 
gine that you hear within you the fweet voice of your 
Saviour, inviting you to come to His Sacrifice, and to unite 
yourfelf to Him. 
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In your way to the Church or Chapel, place yourfelf in 
Spirit in the company of the Bleffed Virgin, and the other 
pious women going to Mount Calvary to be prefent at the 
Pafüion and Death of our Lord. Reprefent your Saviour as 
carrying His Crofs before you, to be crucified upon it for your 
fins, and bewail thefe fins of yours as the caufes of all His 
fufferings. 

When you enter the Church or Chapel, humble yourfelf 
profoundly in the prefence of God, whofe houfe you come 
into ; and if the Bleffed Sacrament be kept there, adore your 
Saviour upon your bended knees. At taking of Holy Water 
make the Sign of the Crofs upon yourfelf, beg pardon for your 
fins, and humbly crave that you may be wafhed and cleanfed 
from them by the Blood of the Lamb. 

When you kneel down, reprefent to yourfelf, by a lively 
faith, the Majefty of God, and humbly beg His mercy and 
grace, that you may affift at this tremendous Sacrifice in the 
manner you ought. 


Prayers before Wals, 
>} 


ENI, Sancte 
Spíritus, reple 
tuórum corda 
| fidelium, et tui 
amóris in eis 
ignem accénde. 


OME. O Holy 
d ure fill the 
hearts of Thy 
Faithful, and 
kindle in them 
the fire of Thy 


V, Emitte Spíritum tuum, loye: Send forth Thy Spirit, 


et creabúntur. and they fhall be created. 
R. Et renovábis fáciem R. And Thou fhalt renew 
terre. the face of the earth. 
Orémus.a Let us Pray. 


EUS, qui corda fidé- O LORD, who by the 

lium Sancti Spiritus il- light of the Holy Ghoft 

luftratióne docuifti : da nobis didft inftruct the hearts of the 
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in eódem Spíritu recta fápere, 
et de ejus femper confolatióne 
gaudére, Per,&c. Amen, 


His comforts. Through, &c. 


D ÓMINE Deus, ad cujus 
imáginem creátus fum, 
da mihi grátiam ut imminénti 
facrificio, qua par eft reverén- 
tia et devotióne interfim, illud- 
que una cum facerdóte divinae 
Majeftáti tuze gratiófeofferam: 
T. Ad majórem nóminis tui 
honórem, et glóriam, cui foli 
hoc facríficium debetur. 2. In 
memóriam paffiónis et mortis 
tuze, quam ad hujus facrificii 
ufum fieri praecepífti. 3- In 
gratiárum actiónem pro ómni- 
bus mihi collátis benficiis. 4. 
In fatisfactiónem ómnium 
meárum culpárum ac poená- 
rum, quas fanctíffimo fánguine 
tuo in hoc facrificio immérgo. 
5. Ad impetrándam grátiam 
tuam, et opem in re ifta N 

6. Pro chariffimis paréntibus, 
amicis et benefactóribus meis, 
maxime iftis NN. 7. Pro 
fidélibusdefünctis, potíffimum 
iftis N N.Placeat tibi, Dómine, 
hee inténtio mea, et exáudi 
me. Per, &c. Amen. 


be pleafing to Thee, O Lord, 
Through, &c. Amen. 
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Faithful ; give us by the fame 

Holy Spirit a love and relifh 

of what is right and juft, and 

the conftant enjoyment of 
Amen, ' 


LORD, my God, to 
whofe likenefs I was 
created, give me the Grace to 
affift at this Sacrifice with be- 
coming reverence and devo- 
tion, and, in union with Thy 
Prieft, to offer it in a manner 
that fhall be pleafing to Thy 
Divine Majefty. :. To the 
greater honour and glory of 
Thy Holy Name, to whom 
alone this Sacrifice is due. 2 
In commemoration of Thy 
Paffion and Death, for which 
end Thou haft commanded this 
Sacrifice to be offered. 3. In 
thankfgiving for all the bene- 
fits Thou haft beftowed upon 
me. 4. In fatisfaction for all 
my finsand their juft penalties, 
which I fubmit to Thy moft 
Precious Blood in this Sacri- 
fice. 5. Toimplore Thy grace 
and affiftance in this matter 
N. 6. For my dear Parents, 
Friends and Benefactors, ef- 
pecially NN. >. For all the 
Faithful Departed, efpecially 
NN. May this my intention 
and do Thou hear my prayer, 


Devotions for Mafs. 
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Devotions for Mats. 


At the beginning of the Mafs, the Prieft at the foot of the Altar 
makes the fign of the Crofs, faying : 
N the Name of the » Father, and of 
] the ;« Son, and of the x. Holy Ghoft. 
Amen. 


Vhen is faid the Anuphon and Refponfe 
lat. Introibo ad Alidre Dei. 1 will go unto 
the Altar of God. 
R. Ad Deum qui lætificat juventútem 
meam. To God who giveth joy to my youth. 
Fhe Prieft then recites with the Clerk the 42nd 
Pfalm. ““Júdica me, Deus, et difcérne caufam meam, &c., Fudge 
me, O God, and diflinguifh my caufe, &c., which you may either 
recite with him, or pray as follows: 


A Prayer at the beginning of the Mayjs. 


ALMIGHTY Lord of Heaven and earth, behold 
I, a wretched finner, prefume to appear before 
Thee this day, to offer up to Thee by the hands 
: of our High-Prieft, Jefus Chrift, Thy Son, the 
Sacrifice of His Body and Blood, in union with the Sacrifice 
which He offered to Thee upon the crofs: Firft, for Thine 
own honour, praife, adoration, and glory ; Secondly, in 
remembrance of His Paffion and Death; Thirdly, in thankf- 
giving for all Thy bleffings beftowed on Thy whole Church, 
whether triumphant in Heaven or militant on earth, and 
efpecially for thofe beftowed on me, the moft unworthy of . 
all; Fourthly, for obtaining pardon and remiffion of all my 
fins, and of thofe of all others, whether living or dead, 
for whom I ought to pray; and Laftly, for obtaining all 
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graces and bleffngs, both for myfelf and for Thy whole 
Church. O, be Thou pleafed to affift me by Thy grace, 
that I may behave myfelf this day as I ought to do in 
Thy divine prefence, and that I may fo commemorate 
the Paffion and Death of Thy Son, as to partake moft 
plentifully of the fruits thereof. Through the fame Jefus 
Chrift Our Lord. Amen. 


Then the Prieft, bowing down, fays the Confiteor, Z confefs to 
Almighty God, &c., (as at p. 111) by way of a general confeffion to 
God, to the whole court of heaven, and to all the faithful, of his fins 
and unworthinefs ; and to beg their prayers to God forhim. And the 
Clerk, in the name of the people, prays for the Prieft, that God would 
have mercy on him, and forgive him his fins, and bring him to ever- 
lafting life. Then, in the name of all there prefent, the clerk makes 
the like general confeffion to God, to the whole court of heaven, and 
to the Prieft, and begs his prayers. And the Prieft prays to God to 
fhew mercy to His people, and to grant them the remiffion of all their 
fins. All which is done that both Prieft and people may put them- 
felves in a penitential fpirit, in order to affift worthily at this divine 
Sacrifice. 


Prayer at the Confiteor. 


x31 BLESSED Trinity, one God, Father, Son, and 
Holy Ghoft, proftrate in fpirit before Thee, I 
| here confefs, in the fight of the whole court of 

=== Heaven, and of all Thy faithful, my innumerable 
treafons againft Thy divine Majefty. I have finned, 
O Lord, I have finned: I have grievoufly offended 
Thee through the whole courfe of my life, in thought, 
word, and deed; and therefore am unworthy to lift 
mine eyes to Heaven, or fo much as to name Thy facred 
Name. How much more am I unworthy to appear here 
in Thy fanctuary, and to affift among thine Angels at 
thefe heavenly myfteries, which require fo much purity, 
becaufe Jefus Chrift Himfelf is here in perfon both 
Prieft and Victim! But, O my God, Thy mercies are 
above all Thy works, and Thou wilt not defpife a con- 
trite and humble heart: and therefore I here venture to 
come into Thy temple, and with the poor publican, and 
as I hope with the fame penitential fpirit, I ftrike my 
breaft and fay, O God, be merciful to me a finner; O 
God, be merciful to me a fipner; O God, be merciful to 
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mea finner. And I humbly hope to find this mercy which 
I crave, through that Paffion and Death which are here 
celebrated. O fountain of mercy, grant this mercy to me 
and to all poor finners. Amen. 


After the Confiteor,the Prieft goes up to the altar, faying, Take 
away from us, we befeech Thee, O Lord, our iniguities, that we may 
be worthy to enter with pure min into the hey ef holies, t rough 
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Arift Our Lord. A , say the fame w him; and when 
Aria ga ‘Altar, as a figure of Chrift and the feat of the Sacred Myf- 


teries, make an act of love of your divine Saviour and embrace His 
feet with humble and tender affection. 

When the Prieft goes up to the altar, he reads what is called the 
Introit, or Entrance of the Mafs, which is different every day, and is 
generally a verfe taken out of the Scripture, with the firft verfe of 
one of the Pfalms, and the ** Glory be to the Father," &c., to glorify 
the Bleffed Trinity. 


A Prayer at the Introit. 


E RANT, O Lord, that we may be truly prepared 
V 


y for offering this great Sacrifice to Thee this day ; 
KAj and becaufe our fins alone can render us dif- 

pleafing to Thee, therefore we cry aloud to Thee 
for mercy. Glory be to the Father, &c. 


‘Lhe Prieft returns to the middle of the altar, and fays alternately 
with the clerk the Kyrie eléifon, or Lord have mercy on us, which 
is faid three times to God the Father; three times Chrifte eléifon. or 
Chrift have mercy on us, to God the Son; and three times again 
Kyrie eléifon, to God the Holy Ghoft, Join in this frequent calling 
for mercy; and let it be with a truly contrite and humble heart. 

After the Kyrie eléifon, the Prieft recites the Glória in excélfis, o: 
Glory to God on high, &c. which is an excellent hymn and prayer 
to God, the begmning of which was fung by the Angels at the birth 
of Chrift, Join in this heavenly hymn, and excite in your foul the 
affections which it expreffes. This hymn is omitted in Maffes for 
the Dead ; in Maffes of the Sundays and Ferias, and during Advent 


and Lent. 
The Glória in Excélfis. 


FEEXALORY be to God on high, and on earth peace 
a) to men of good-will. We praife Thee; we 
D Xd] blefs Thee; we adore Thee; we glorify Thee; 
z we give Thee thanks for Thy great glory, O 
Lord God, O heavenly King, O God the Father Almighty. 


O Lord Jefus Chrift, the only-begotten Son ; O Lord God, 
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O Lamb of God, O Son of the Father, O Thou who takeft 
away the fins of the world, have mercy on us; O Thou who 
takeft away the fins of the world, receive our prayers ; 
O Thou who fitteft at the right hand of the Father, haye 
mercy on us. For Thou only art holy ; Thou only art 
the Lord: Thou only art moft high, O Jefus Chrift, to- 
gether with the Holy Ghoft, in the glory of God the 
Father. Amen. 

At the end of the Gloria in excelfis, the Pricft kiffes the altar, and 


turning to the people, ys... Dóminus vobifcum, The Lord be with 
yon ;Anfwer, Et cum fpfritu tuo, And with Thy /pirit. As often 
as this falutation is repeated, pray that Our Lord may be always with 
you, with His minifters, and with His people, by directing and 
affifting all with His heavenly grace. 

The Prieft returns to the book, & fays, Orémus, Let us pray, 
and then reads the Collect or Colle&s of the day. concluding them 
with the ufual termination, Per Dóminum noftrum Jefum Chriftum, 
&c., Through Our Lord efus Chrift, &c., with which the Church 
commonly concludes all her prayers. Whilít the Prieft is reading the. 
Collects you may thus join with him. 


A Prayer at the Collects. 


ALMIGHTY and eternal God, we humbly be- 
feech Thee mercifully to give ear to the prayers 
here offered Thee by Thy férvant in the name of 
Thy whole Church, and in behalf of us Thy 
people. Accept them, to the honour of Thy name, and 
the good of our fouls ; and grant to us all mercy, grace, 
and falvátion. Through Our Lord Jefus Chrift. Amen. 


On the Feftival of a Saint. 


DM RANT, we befeech Thee, Almighty God, that the 

N examples of Thy Saints may effectually move us 
to reform our lives, that while we celebrate their 
feftivals, we may alfo imitate their actions. 
Through Our Lord Jefus Chrift. Amen. 


The Collects being ended, the Prieft lays his hands upon the Missal, 
and reads the Epiftleor Leffomf the day, which may be found at the 
end of this book. At the end of which the clerk anfwers, Deo grátias, 
Thanks be to God, namely, for the heavenly doctrine there delivered. 

en fo 


ow fome verfes or fentences of Scripture, called the Gradual, 
which are every day different. During the Epiftle and Gradual you 
may pray thus: 
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A Prayer at the Epiftle. 


wEJHOU haft vouchfafed, O Lord, to teach us Thy 
facred truths by the Prophets and Apoftles: O 
| | grant that we may fo improve by their doctrine 
— and examples in the love of Thy Holy Name, and 
of Thy holy law, that we may fhew forth by our lives whofe 
difciples we are; that we may no longer follow the cor- 
rupt inclinations of flefh and blood, but mafter all our 
paffions ; that we may be ever directed by Thy light, and 
ftrengthened by Thy grace, to walk in the way of Thy com- 
mandments, and to ferve Thee with clean hearts. Through 
Our Lord Jefus Chrift. 


A Prayer at the Gradual. 


OW wonderful, O Lord, is Thy Name, through the 
Y whole earth! I will blefs Thee, O Lord, at all 
| times; Thy praife fhall ever be in my mouth. 

Be Thou my God and Protector for ever : I will 
put my whole truft in Thee; oh, let me never be con- 
founded. 


After this the book is removed to the other fide of the altar, in 
order to the reading of the Gofpel of the day; which removal of the 
book reprefents the paffing from the preaching of the old law (figured 
by the Leffon or Epiftle- to the Gofpel of Jefus Chrift publifhed by 
the preachers of the new law, ‘The Prieft, before he reads the Gofpel, 
ftands awhile bowing down before the middle of the altar, begging 
of God, in fecret, to cleanfe his heart and his lips, that he may be 
worthy to declare thofe heavenly words. You may at the fame 
time afk of God, that He would open your ears and heart, that thefe 
divine leffons may fink deeply into your foul. . 

At the beginning of the Gofpel the Prieft greets the people with 
the ufual falutation, Déminus vobtfeum, The Lord be with you, and 
then fays out of which of the Evangelifts the Gofpel is taken, faving. 
Segúentia S. TURAE apis Se &e., thatis, What follows is A 
the Holy, Gofpel accor ing £o, &c., at which words both Prief 
and people make the fign of the Crofs; firft, upon their forcheads,to 
fignify that they are not afhamed of the Crofs of Chrift, and His doc- 
trme; fecondly, upon their mouths, to fignify that they will ever 
profefs it in their words; and thirdly, upon their breafts, to fignify 
that they will always keep it in their hearts. The clerk anfwers, 

At the Gofpel ftand up. to declare, by that pofture, your readinef- 
to go and do whatfoever you fhall be commanded bv your Saviour 


Glória tibi, Dómine, Glory be to Thee, O Lord. 
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in His Gofpel: which you will find at the end of this book, or you 
may pray as follows: 4 


A Prayer at the Gofpel. 


| LORD Jefus Chrift, who cameft down from 
Heaven to inftruct us in all truth, and continueft 
daily to teach us by Thy holy Gofpel, and the 
Preachers of Thy Word ; grant me grace, that I 
may not be wanting in any care neceffary for being in- 
firucted in Thy faving truths; let me be as induftrious for 
my foul as I am for my body ; that while I take pains in 
the affairs of this world, I may not, through ftupidity or 
neglect, let my foul ftarve and perifh everlaftingly. Let 
the rules of ‘Thy Gofpel be the direction of my life, that I 
may not only know Thy will, but likewife do it ; that I 
may obferve Thy commandments, and, that refifting all the 
inclinations of corrupt nature, I may ever follow Thee, who 
art the Way, the Truth, and the Life; for thus only can 
I be Thy true difciple ; and thus only, O Jefus, canft Thou 
be my mafter. 

At the end of the Gofpel the clerk anfwers, Laus tíbi, Chrifte, 
Praife be to Thee, O Chrift. And the Prieft kiffes the book in rever- 
ence to thofe facred words which he has been reading out of it. 
Then upon all Sundays, and many other feftival days, ftanding in 
the middle of the altar, he recites the Nicene Creed, kneeling down 


at thefe words, He was made man, in reverence to the great myftery 
of our Lord’s Incarnation. 


The Nicene Creed. 


BELIEVE in one God, the Father Almighty, 
Maker of Heaven and earth, and of all things 
vifible and invifible. 

— 7 And in one Lord Jefus Chrift, the only-be- 
gotten Son of God, and born of the Father before all 
ages ; God of God, Light of Light ; true God of true God; 
begotten, not made; confubftantial to the Father, by 
whom all things were made. Who, for us men, and for 
our falvation, came down from Heaven, and became in- 
carnate by the Holy Ghoft, of the Virgin Mary; AND 
WAS MADEMAN. [Here all kneel in reverence to our 
Lord's [ncarnation.| crucified alfo for us, under Pontius 
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Pilate, He fuffered and was buried. And the third day 
He rofe again according to the Scriptures ; and afcended 
into Heaven, fitteth at the right hand of the Father; 
and He is to come again with glory, to judge both the 
living and the dead ; of whofe kingdom there fhall be no 
end. 

And in the Holy Ghoft, the Lord and Giver of Life, who 
proceedeth from the Father and the Son; who, together 
with the Father and the Son, is adored and glorified ; 
who fpake by the Prophets. And one Holy, Catholic, 
and Apoftolic Church. I confefs one baptifm for the re- 
miffion of fins. And I look for the refurrection of the 
dead, and the life of the world to come. Amen. 


Then the Prieft turns to-the people, and fays, Dóminus vobifcum, 
The Lord be with you. And having read in the book a verfe or fen- 
tence of the Scripture, called the Offertory, he uncovers the C bale 
and taking in his hand the paten or little plate, offers up the bre: id 
to God, Then, going to the corner of the altar, he takes the wine, 
and pours it into the Chalice, and mingles with it a fmall quantity of 
water, in remembrance of the blood and water that iffued out of our 
Saviour's fide; after which he returns to the middle of the altar, and 
offers up the Chalice. During the Offertory you may pray thus: 


A Prayer at the Offertory. 


meCCEPT, O Eternal Father, this offering which is 
FERN here made to Thee by Thy minifter, in the name 
NEN Qi of us all here prefent, and of Thy whole Church. 
~ It is as yet only bread and wine; but by a mi- 
racle of Thy power and grace, will fhortly become the 
Body and Blood -of Thy beloved Son. He is our High- 
Prieft and our Victim. With Him and through Him we 
defire to approach to Thee this day, and by His hands to 
offer Thee this Sacrifice, for Thine own honour, praife, and 
glory ; in thankfgiving for all Thy benefits; in fatisfaction 
for all our fins, and for obtaining converfion for all un- 
believers, and mercy, grace, and falvation for all Thy 
faithful. And with this offering of Thine only-begotten 
Son, we offer ourfelves to 'Thee, begging, that by virtue of 
this Sacrifice we may be happily united to Thee, and that 
nothing in life or death may ever feparate us from Thee 
any more. Through Jefus Chrift Our Lord. Amen. 
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After the offi ring of the Chalice. the Prieft, bowing down, begs 


that this S ce, which he defires to offer with a contrite and 
humble hes t, may find acceptance with God ; and bleffing the bread 
and wine with the fign of the crofs. he invokes the Author of all 
Sanctity to fanctify the offering. You may join with him. and fay: 


EZIN a contrite heart and humble fpirit may we be 
accepted by Thee, O Lord; and let our Sacrifice 
be fo made in Thy fight this day, that it may 
* pleafe Thee, O Lord God. 

Come, O Almighty and Eternal God, the Sandtifier, 
and blefs this Sacrifice prepared for Thy Holy Name. 


At the end of the Offertory, the Pret goes te the corner of the 
altar, and wafhes his fingers ho denote the - cle: innefy and purity of 
foul with which we ought to approach to thefe divine myfteries), 


faying. Lavábo, &c., Z will wa/h my hands among the innocent, 
and I will compass Thine altar, O Lord, &c. P» xxv. 6.) Then, 
returning to the middle of the altar, and there bowing down, he 
begs of the Bleffed ‘Trinity to receive this oblation in memory of 
the Paffion, Refurrection, and Afcenfion of our Lord Jefus Chrift, and 
for an honourable commemoration of the Bleffed Virgin. and of all the 
Saints, that they may intercede for us in Heaven whofe memory we 
celebrate on earth Yon may thus join with him: 


A Prayer at the Lavabo, or wafhing the fingers. 


H ! what cleanlinefs and purity of heart ought we 

td bring with us to this great Sacrifice! But, 
alas! I am a poor unclean finner. Oh! wath 
me, dear Lord, from all the ftains of fin in the 
blood of the Lamb, that I may be worthy to be prefent 
at thefe heavenly myfteries. 


A Prayer when the Prieft fiands bowing down at 
the middle of the Altar. 


MOST holy and adorable Trinity, vouchfafe to 
receive this our Sacrifice in remembrance of our 
Saviour’s Paffion, Refurrection, and glorious Af- 
cenfion ; and grant that we may die with Him to 
our fine rife with Him toa new life, and afcend with Him 
to Thee. Let thofe Saints whofe memory we celebrate on 
earth remember us before Thy throne in Heaven, and ob- 
tain mercy for us, through the fame Jefus Chrift Our 
Lord. Amen. 
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Chen the Prieft, kiffing the altar, turns to the people, and fays 
Oráte, frátres, &c., that is, Brethren, pray that my Jacrifice and 
yours may be made acceptable to God the Father Almighty. You 
would do well to pray as he defires, and fay with the clerk : 

VAY the Lord receive the Sacrifice from thy hands 
to the praife and glory of His Own Name, for 
our benefit, and that of all His Holy Church. 

Then the Prieft fays, in a low voice, the prayers called the Secreta ; 


prayers, which are different every day. During which, you may 
pray as follows: 


A Prayer at the Secreta. 
S@j ERCIFULLY hear our prayers, O Lord, and 
gracioufly accept this oblation which we Thy fer- 
| vants make to Thee; and as we offer it to the 
= honour of Thy Name, fo may it be to us a means 
of obtaining Thy grace here, and life everlafting hereafter. 
Through Our Lord Jefus Chrift, &c. Amen. 


On the Feftival of a Saint. 
ANCTIFY, O Lord, we befeech Thee, thefe 
gifts which we offer Thee in this folemnity of 
RS Thy holy fervant ^. and fo ftrengthen us by 
e?" Thy grace, that both in profperity and adverfity, 
our ways may be'ever directed to Thy honour. Through 
Our Lord Jefus Chrift. 


The Pricft concludes the Secreta by faving aloud: 


P. Per ómnia feecula feecu- l’. World without end. 
lórum. 

K. Amen. ; A. Amen. 

P. Dóminus vobífcum. P. The Lord be with you. 

A. Et cum fpiritu tuo. R. And with Thy fpirit. 

P. Surfum corda. P. Lift up your hearts. 

A. Habémus ad Débmi- R. We have lifted them 
num. up to the Lord. 

P. Grátias agámus Dó- P. Let us give thanks to 
mino Deo noftro. the Lord our God. 


R. Dignum et jiflum e. Ñ. It is meet and juf. 


Then the Pricft recites the Preface(fo called becaufe it ferves as 
an introduction to the canon of the Mafs), in which you may join 
with him as follows : 
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The Preface. 


| T is truly meet and juft, right and falutary, that 
we always, and in all places, fhould give thanks 
to Thee, O Holy Lord, Almighty Father, Eter- 

= nal God; who with Thine only-begotten Son, 
and the Holy Ghoft, art one God, one Lord : not in the 
onenefs of one perfon, but in the Trinity of one fub- 
ftance. For what we believe of Thy glory, as Thou haft 
revealed it, that we believe of Thy Son, that of the Holy 
Ghoft, without any difference of diftinction, That in the 
confeffion of the true and Eternal Deity, diftinction in 
perfons, unity in effence, and equality in majefty may be 
adored. Which the Angels praife, and the Archangels, 
the Cherubim alfo and the Seraphim ; who ceafe not to 
cry out daily, faying with one voice :— 


Sanctus, Sanctus, Sanc- 
tus, Dóminus Deus Sabá- 
oth. Pleni funt coli et 
terra gloria tua. Hofanna 
in excélfis. Benedictus qui 
venit in Nomine Domini. 
Hofánna in excélfis. 


Holy, Holy, Holy, Lord 
God of Hofts. Heaven and 
earth are full of Thy glory. 
Hofanna in the higheft. 
Bleffed is He that cometh 
in the Name of the Lord. 
Hofanna in the higheft. 


After the Preface follows the Canon of the Mafs, or the moft facred 
and folemn part of this divine fervice, which is read witha low voice, 
as well to exprefs the filence of Chrift in His paffion, and His hiding 
at that time His glory and divinity, as to fignify the vaft importance 
of that common caufe of all mankind, which the Prieft is then repre- 
fenting, as it were, in fecret to the ear of God, and the reverence and 
awe with which both Prieft and people ought to affift at thefe tre- 
mendous myfteries. 

'The Canon begins by the invoking of the Father of Mercies, through 
Jefus Chrift His Son, to accept this Sacrifice, for the holy Catholic 
Church, for the Pope, for the Bifhop, and for all the profeffors ofithe 
orthodox and apoftolic faith throughout the world. Then follows the 
Memento, or commemoration of the living for whom in particular the 
Prieft intends to offer up that Mafs, or who have been particularly 
recommended to his prayers. To which is added a remembrance of 
all there prefent, with a folemu commemoration of the Bleffed 
Virgin, of the Apoftles, Martyrs, and all the Saints; to honour their 
memory by naming them in the facred myfteries, to communicate 
with them, and to beg of God the help of their interceffion through 
Jefus Chrift Our Lord. During this part of the Canon you may fay: 
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A Prayer at the beginning of the Canon. 


ETERNAL and Moft Merciful Father, behold 
we come to offer Thee our homage this day ; 
we defire to adore, praife, and glorify Thee. 
and to give Thee thanks for Thy great glory, 
joining our hearts and voices with all Thy Bleffed 
in Heaven, and with Thy whole Church upon earth. 
But acknowledging our great unworthinefs and innu- 
merable fins, for which we are heartily forry and 
humbly beg Thy pardon, we dare not venture to ap- 
proach Thee otherwife than in company of Thy Son, 
our Advocate and Mediator, Jefus Chrift, whom Thou 
haft given us to be both our High-Prieft and Sacrifice. 
With Him, therefore, and through Him, we venture 
to offer Thee this Sacrifice : to His moft facred intentions 
we defire to unite ours: and with this offering which He 
makes of Himfelf, we defire to make an offering of our 
whole being to Thee. With Him, and through Him, 
we befeech Thee to exalt Thy Holy Catholic Church 
throughout the whole world ; to maintain her in peace, 
unity, holinefs, and truth; to have mercy on Thy fer- 
vant, N. our chief Bifhop, N. our Prelate, and on all 
that truly fear Thee; on our Paftor (parents, children), 
friends and benefactors, &c., on all whom we have in any 
way fcandalifed, injured, or offended, or for whom we are 
in any other way bound to pray; on all that are in their 
agony, or under violent temptations, or other neceffities, 
corporal or fpiritual; on all our enemies ; and, in a word, 
on all poor finners ; that we may be all converted to Thee, 
and find mercy through Jefus Chrift Thy Son; through 
whom we hope one day to be admitted into the company 
of all Thy Saints and elect, whofe memory we here 
celebrate, whofe prayers we defire, and with whom we 
communicate in thefe holy myfteries. 


Then the Prieft extends his hands, according to the ancient cere- 
mony of facrifices, over the bread and wine, which are to be confe- 
crated into the Body and Blood of Chrift, and begs that God would 
accept of this oblation, which he makes in the name of the whole 


94 Devotions for Mays. 


Church, and that He would grant us peace in this life, and eternal 
falvation in the next. After which he folemnly bleffes the bread and 
wine with the fign of the crofs, and invokes the Almighty, that they 
may be made to us the Body and Blood of His moft beloved Son, Our 
Lord Jefus Chrift. And fo he proceeds to the Confecration, firft of 
the bread into the Body of our Lord, and then of the wine into His 
Blood ; which confecration is made by Chrift’s own words, pronounced 
in His name and perfon by the Prieft, and is the moft effential part of 
this Sacrifice; becaufe thereby the Body and Blood of Chrift are 
really exhibited and prefented to God, and Chrift is myftically offered 
up. Immediately after the Confecration follows the Elevation, firft 
of the Hoft, then of the Chalice, in remembrance of Chrift’s elevation 
upon the cross. At the Elevation of the Chalice, the Prieft recites 
thefe words of Chrift: As often as ye do thefe things, ye fhall do 
them for a commemoration of me. Then he goes on to make a 
folemn commemoration of the Paffion, Refurrection, and Afcenfion of 
Chrift, begging of God to accept this Sacrifice, as He was pleafed to 
accept the oblation of Abel, Abraham, and Melchifedech : and to 
command that it may, by His holy angel, be prefented upon the altar 
above, in prefence of His divine Majefty, for the benefit of all thofe 
that fhall partake of thefe myfteries here below. In the meantime 
you may pray thus: - 


A Prayer when the Prieft extends his hands over 
the: Oblation. 


E prefent to Thee, O Lord, this bread and wine, 

| which being compofed of many, reduced into 

| one, are fymbols of concord and unity; that by 
-—" Thine all-powerful bleffing they may be made 
for us the precious Body and Blood of Thy beloved Son; 
and that through Him, and through His Paffion and 
Death, applied to our fouls by thefe facred myfteries, we 
may obtain mercy, grace, and peace in this life, and 
eternal happinefs in the next. 


At the Confecration, make an act of Faith in the Real Pre/ence of 
your Saviour's Body and Blood, Soul and Divinity, under the facra- 
mental veils. Offer your whole felf to Him, and through Him to His 
pen Beg that your heart and foul may be happily changed into 

im. 

At the Elevation, contemplate with the eyes of your foul, your 
Saviour elevated upon the crofs for you; bow down all the powers 
apne foul to adore Him, and beg Him to draw all hearts to Him- 
A 
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At the Elevation of the Hott. 


BAIL, eternally, moft Sacred Flefh of Chrift, to 
| me before all, and above all, fweetnefs fupreme ! 
| The Body of Our Lord Jefus Chrift be to me, 
" a finner, the way and the life. Amen. 


At the Elevation of the Chalice. 


JAIL, eternally, Heavenly Drink, to me before all, 
| and above all, fweetnefs fupreme! The Body 
and Blood of Our Lord Jefus Chrift profit me, a 
= finner, as an eternal remedy, unto life everlafting. 
Amen. 


A Prayer after the Elevation. 


EZAUOOK down now, O Lord, we befeech Thee, upon 
jj this Sacred Victim which was once offered to Thee 
l | upon the Crofs, and is now daily offered to Thee. 
= Remember that Thine only-begotten Son, for us 
poor finners, was conceived and born into this world ; 
that He fuffered a bitter agony and fweat of blood; for us 
He was betrayed into the hands of finners, buffeted, fpit 
upon, and in many ways abufed ; for us He was fcourged 
at the pillar, crowned with thorns, and nailed to a crofs ; 
for us He died, and for us He triumphed over death by 
His Refurrection, and He opened Heaven for us by His 
Afcenfion. We defire gratefully to commemorate all thefe 
myfteries this day, in the oblation of this pure and holy 
Sacrifice. Oh! look not on our fins, but on the infinite 
ranfom paid for them. And whilft we offer it here below 
upon our altars, do Thou receive it upon Thine altar 
above, from the hands of the Angel of the great Council, 
the eternal Prieft ; and from thence fend down Thy bleff- 
ing upon all us, who here below affift at Thy divine myf- 
teries. Through the fame Jefus Chrift Our Lord. Amen. 


Then the Pricit proceeds to the Memento, or commemoration of 
the dead. faying. 
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At the Memento, 


SEMEMBER alfo, O Lord, Thy fervants N. and 
N.,who are gone before us with the fign of 
faith, and repofe in the fleep of peace. 


Praying for all the faithful departed ^in general, and in particular 
for thofe for whom he defires to offer this Sacrifice. Do you the 
fame ; and during this Memento, recommend in particular to God's 
mercy, through Jefus Chrif's Paffion and Death, the fouls of your 
relations, friends, &c., fuch as are lately dead, or have been particu- 
‘larly recommended to your prayers; all fuch as you have in any way 
injured, or to whom you have been an occafion of fin; fuch as are in 
the greateft want of prayers, or have none to pray for them: in fine, 
all fuch as God would have you particularly to pray for; and 
conclude with the Prieft, 


| grant, we befeech Thee, a place of refrefhment, 
light, and peace. "Through the fame Chrift Our 
Lord. Amen. 


After this Memento, or commemoration of the dead, the Prieft, 
raifing his voice a little, and ftriking his breaft, fays, Nobis quoque 
peccatóribus, &c. And alfo fo us finners, &c., humbly cravin 
mercy and pardon for his fins, and to be admitted to fome part an 
fociety with the Apoftles and Martyrs, through Jefus Chrift, Then 
kneeling down, and taking the Sacred Hoft in his hands, he makes 
the fign of the crofs with it over the Chalice, faying, Through Him, 
and with Him, and in Him, is to Thee, O God the Father, in the 
unity of the Holy Ghoft, all honour and glory ; which laft words he 
pronounces elevating a little the Hoft and Chalice from thé altar, and 
then kneels down, faying, with a loud voice, Per ómnia fecula 
JSeculérum, For ever and ever, Amen. 


‘A Prayer at the Nobis quoque peccatóribus. 


E humbly implore Thy mercy, O Lord, for our- 

M felves alfo ; we beg pardon for all our fins; we 

M defire to deteft them, and to renounce them for 

“ ever. All our hope is in the multitude of Thy 
tender mercies, from which we confidently expect forgive- 
nefs, through Jefus Chrift ; and to be one day, through 
Him, admitted'into the company of the Bleffed Apoitles 
and Martyrs in Thy heavenly paradife. In the meantime 
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we defire to.offer Thee daily, through Him, all honour 


and glory. 


At the Pater Nofter join with the Prieftinthat facred prayer; 
at the conclufion of it, beg with him to be delivered from 
and by the interceffion of the Blefled 
and all the Saints, to be fecured from fin, and all difturbances, 


wx ult, prefent, and to come; 


Y wgin, 
throug 


zh Jefus Chrift Our Lord 


and 
all evils 


At the Pater Nofter. 


Orémus. 


JRÆCÉPTIS falu- 
táribus móniti, et 


di divina inftitutióne 
formáti, audémus 


dicere : 

Pater nofter, qui es in 
ccelis, fanctificétur Nomen 
tuum; advéniat regnum tu- 
um; fiat voluntas tua ficut 
in ccelo, et in terra; panem 
noftrum quotidiánum da no- 
bis hodie; et dimitte nobis 
débita noftra, ficut et nos 
dimíttimus debitóribus nof- 
tris; et ne nos indücas in 
tentatiónem. V Sed U- 
bera nos à malo, ©. Amen. 


Let us pray. 


ENSTRUCTED by 
Thy faving  pre- 
cepts, and follow- 
ing thy divine di- 
rections, we prefume to fay: 

Our Father who art in 
heaven, hallowed be Thy 
Name; Thy kingdom come, 
Thy will be done on earth; 
as it is in Heaven; give us 
this day our daily bread; 
and forgive us our trefpaffes, 
as we forgive them that tref- 
pafs againft us; and lead us 
not into temptation. | But 
deliver us from evil. 

/. Amen. 


CGIELIVER us from thofe evils which we labour 
J under at prefent ; from paft evils, which can be 
Y] nothing but our manifold fins; and from the evils 
to come, which will be the juft chaftifement of 


our offences, if our prayers, and thofe more powerful ones 
of Thy Saints, who intercede for us, intercept not Thy 
juftice, or excite not Thy bounty. 


After this the Pricft breaks 


the 
brance of Chrift's Body being broken for us upon the Crofs ; 
puts a fmall particle of the Hoft into the Chalice, praying 


Hoft over the Chalice, in remem- 
and he 
that thé 


peace of the Lord may be always with us 
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At the itio: of the Hoft. 


EJHY Body was broken, and Thy Blood was fhed 
7 xq for us; grant that the commemoration of this 
JĄ holy myftery may obtain for us peace, and that 
== thofe who receive it may find everlafting reft. 

Then kneeling down, and nftng up again, the Prieft fays. Agnus 
Dei, &c. Lamb of God, &c. 


At the Agnus Dei. 


SAMB of God, who takeft away the fins of the 
world, have mercy on us. 
Lamb of God, who takeft away the fins of the 
" " world, have mercy on us. 
Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 
grant us peace. 
The Prieft then fays three fhort prayers, by way of preparation for 
receiving the Bleffed Sacrament; then kneeling down, and rifing 
again, he takes up the hoft, and friki ing his breaft, he fays thrice, 


Domine non fum dignus, &c. Lord, I am not worthy, &c. 
After the Agnus Dei. 


zIN faying to Thine Apoftles, My peace I leave 
you, My peace I give you, Thou haft promifed, 
O Lord, to all Thy Church that peace which the 
world cannot give, —peace with Thee, and peace 
with ourfelves. Let nothing, O Lord, ever interrupt this 
holy peace: let nothing feparate us from Thee, to whom 
we heartily defire to be united through this Bleffed Sacra- 
ment of peace and reconciliation. Let this food of 
Angels ftrengthen us in every Chriftian duty, fo as never 
more to yield under temptations, or fall into our common 
weakneffes. 


At the Domine, non, fum dignus. 


z ORD, I am not worthy that Thou fhouldft enter 
under my roof; but only fay the word, and my 
| foul fhall be healed. |'To be faid thrice. | 


Here, at the ringing of the bell, go up to the rails, if you are going 
to Communion, After faying the Domine, non fum dignus, the 
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Prieft makes the fign of the vrofs upon hinfelf with the hoft, faying, 
May the Body of Our Lord efus Chrih preferve my foul to life 
everlafting. Amen. And fo he receives it. Then, fter a haft 

aufe in mental prayer, he proceeds to the receiving of the Chalice, 
Dn z the like arde: the Blood of Our Lord Fefus Chrift preserve 
my Joul to life everlaffing. Amen. ‘Uhen follows the Communion 
of the people, if any are to receive 


Acl of Spiritual Communion for thofe who are not 
to Communicate. 


MY fweet Saviour Jefus Chrift, Thou art my 
Sovereign Good, the Fountain of all Good, my 
God and my All. I moft firmly believe, that 
for us finners, and for. our falvation, Thou waft 
pleafed to come down from Heaven, to take upon Thee, 
by the myftery of Thine incarnation, our human nature, 
and to become one of us, that fo Thou mighteft be our 
High Prieft and our Victim: I moft firmly believe, that 
Thou offeredít Thyfelf upon the Crofs a Sacrifice for us 
all, after having fuffered many cruel torments for us ; and 
that, by Thy glorious Refurrection and admirable Afcen- 
fion, Thou haft opened the gates of Heaven for us. I moft 
firmly believe, that in thefe facred myfteries Thou art 
truly and really prefent, and that Thy Sacred Body and 
Blood are here offered up in Sacrifice, and verily and in- 
deed received by the faithful in remembrance of Thy 
death. Oh! how happy are thofe fouls who worthily 
receive Thee in this divine Sacrament ! Oh ! what graces, 
what fanctity do they receive from this fountain of all 
fanctity ! Oh! that I were fo happy as to approach this 
day to Thy heavenly banquet, and to feed on the food of 
life, the bread of Angels! But, alas! I am the moft 
wretched of all finners, who, from my firft coming to the 
ufe of reafon, till this hour, have in innumerable ways 
offended Thee, my God. My foul is overfpread with an 
univerfal leprofy, covered on all fides with ulcers, and 
unclean and filthy beyond meafure, and therefore infinitely 
unworthy to approach to the Lord of all purity and fanc- 
tity. In this lamentable ftate that I am, I dare not fo 
much as look up to Thine altar, much lefs approach to 
it; but with eyes and heart caft down, and with a deep 
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fenfe of my manifold treafons and great unworthinefs, 
I humbly beg pardon of Thee for all my fins, and implore 
Thy mercy. O merciful Saviour, have compaffion on 
me, and fuffer me at leaft to figh after Thee, and though I 
am unworthy of Thine embraces, permit me, like the peni- 
tent Magdalen, to prefent myfelf at leaft before Thy feet, 
and waíh them in fpirit with my tears! Oh! may Thy 
Sacred Blood, which Thou haft fhed for all finners, cleanfe 
my poor foul this day from all its filth! Oh ! cometo me, 
dear Lord, in fpirit, and take poffeffion of all the powers of 
my foul! Recollect my memory in Thee, enlighten mine 
underftanding, and inflame my will with Thy love, Oh! 
let me be Thine, and Thou mine, from henceforth and for 
ever : and grant that nothing, in life or death, may ever 
feparate me from Thee any more! In this one prayer, 
hear me, O Lord, and, in all things elfe, do with me what 
Thou wilt. 


After the Communion, the Prieft takes the ablution of wine and 
water into the Chalice, in order to confume whatever may remain of 
the-coniecrated fpecies. Then, covering the chalice, he goes to the 
book and, reads a verficle of Holy Scripture called the Communion ; 
after which he turns about to the people, with the ufual falutation, 
Dóminus vobifcum ; and returning to the book, reads the Colleéts or 
prayers called thePoft Communion, After which he again greets 
the people with Dóminus vobifcum 3 and lets them depart, saying: Ite 
miffa eft; Go, you are di/miffed: the clerk anfwering, Deo grátias, 
Thanks be to God, ‘Vhen the Prieft, bowing down before the altar, 
makes a fhort prayer to the Bleffed Trinity; and turning to the 
people, gives his bleffing in the name of the Blexed Trinity ; con- 
cluding all by reading the beginning of the Gofpel according to 
S. John, which the people hear ftanding till thefe words, Et verbum 
caro factum eft, Aud the word was made fiefh: when both Prieft and 
people kneel down in reverence tothe myftery of Chrift’s Incarna- 
tion, At the end the clerk anfwers, Deo gratias, Thanks be to God. 


A Prayer after the Communion. 


RETURN Thee now moft hearty thanks, O my 
God, through Jefus Chrift Thy Son, that Thou 
haft been pleafed to deliver Him up to death for 
us, and to give us His Body and Blood, both as 
a Sacrament and a Sacrifice, in thefe holy myfteries; at 
which Thou haft permitted me, a moft unworthy finner. 
to affift this day. May all heaven and earth blefs and 
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praife Thee for ever for all Thy mercies. O, pardon me, 
dear Lord, all my diftractions, and the manifold negli- 
gences which I have been guilty of this day in Thy fight ; 
and let me not depart without Thy benediction. Behold, 
I defire from this moment to give up myfelf and all that 
belongs to me into Thy hands; and I beg that all mine 
undertakings, all my thoughts, words, and actions, may 
henceforward tend to Thy glory, through the fame Jefus 


Chrift Our Lord. Amen. 


The Gofpel of S. Fohn. 


N principio erat Vér- 
bum, et Vérbum 
d erat apud Deum ; 
et Deus erat Vér- 
bum: hoc erat in princípio 
apud Deum. Omnia per 
ipfum facta funt, et fine 
ipfo factum eft nihil quod 
factum eft: in ipfo vita erat, 
et vita erat lux hóminum ; 
et lux in ténebris lucet, et 
ténebre eam non compre- 
hendérunt. Fuit homo míf- 
fus a Deo, cui nomen erat 
Joánnes. Hic venit in tefti- 
mónium, ut teftimónium 
perhibéret de lümine, ut 
omnes créderent per illum. 
Non erat ille lux: fed ut 
tetimónium perhibéret de 
limine. Erat lux vera quae 
illuminat omnem hominem 
veniéntem in hunc mundum. 
In mundo erat, et mundus 
per ipfum factus eft, et mun- 
dus eum non cognovit. In 


própria venit, et fui eum 
Quotquot 


non recepérunt, 
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N the beginning was 
the Word, and the 


Word was with 
God, and the 
Word was God. The fame 


was in the beginning with 
God. Allthings were made 
by Him; and without Him 
was made nothing that was 
made. In Him was life, 
and the life was the light of 
men; and the light fhineth 
in darknefs, and the dark- 
nefs did not comprehend it. 
There was a man fent from 
God, whofe name was John. 
This man came for a wit- 
nefs, to give teftimony of 
the light, that all men 
might believe through him. 
He was not the light, but 
was to give teftimony of the 
light. That was the true 
light, which enlighteneth 
every man that cometh into 
this world. He was in the 
world, and the world was 
made by Him, and the 
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autem recepérunt eum, de- 
dit eis poteftátem fílios Dei 
fieri: his qui credunt in nó- 
mine ejus, qui non ex fan- 
guinibus, neque ex volun- 
táte carnis, neque ex volun- 
tate viri, fed ex Deo nati 
funt. ET VERBUM CARO 
FACTUM EST [llic genun 
titur], et habitávit in nobis ; 
et vídimus glóriam ejus, gló- 
riam quafi Unigéniti a Patre, 
plenum gratie et veritatis. 
R. Deo grátias. 


of the only begotten of the 
truth. A Thanks be to God. 


Devotions for Majfs. 


world knew Him not. He 
came unto His own, and 
His own received Him not. 
But to as many as received 
Him, He gave power to be 
made the fons of God; to 
them that believe in His 
Name, who are born, not 
of blood, nor of the will of 
the flefh, nor of the will of 
man, but of God. AND THE 
WORD WAS MADE FLESH, 
[Here all kneei] and dwelt 
among us (and we faw his 
glory, the glory, as it were, 
Father), full of grace and 


A Favourite Prayer of S. Ignatius Loyola. 


T S NIMA Chrifti, fan&ífica 
1 e È me. 


PAm Corpus Chrifti, fálva me. 


Sánguis Chrifti, inébria me. 
Aqua láteris Chrifti, láva me. 
Páffio Chrifti, confórta me. 

O Bone Jefu, exáudi me. 
Intra vulnéra tua abfcónde me, 
Ne permíttas me feparári à te. 
Ab hofte maligno defénde me, 
In hora mortis mez vóca me. 
Et jube me veníre ad te. 

Ut cum Sanctis tuis láudem te. 


In fzcula feeculérum.—-A men, 


3 SOUL of Chrift, my 
SSJ J| By Thy all-fanctifying 


e grace; 
Body of Chrift falvation give, 
That I with Thee may ever live. 
O may Thy precious Blood impart, 
Raptures of love within my heart, 
And in the Water from Thy fide, 
May I be cleanfed and purified. 
And to my foul a folace be, 

Thy Paffion in Gethfemane ; 

Good Jefus, deign with favour 
hear, 

My foul’s moft ardent, earneft 
prayer. 

Hide me, within Thy wounds, O 
hide ! 

Thence never more to turn afide ; 

Freed from my foul’s arch-enemy, 

Command me hence to come to 
Thee, 

With Thy Saints to praife, eter- 
nally. —A men, 
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Wanner of Serving. at Wats. 


The Prieft begins, and the clerk or ferver, kneeling at his left 
hand, anfwers him as follows : 


T 


NTROIBO ad Altáre Dei. 
r Ad Deum, qui letificat 
Juventitem meam. 

Jádica me, Deus, et difcérne 
caufam meam de gente non fancta : 
ab hómine iníquo et dolófo érue me. 

C. Quia tu es, Deus, fortitudo 
mea: quare me repuliffi, et quare triftis incédo 
dum afligit me inimicus ? : 

P. Emítte lucem tuam et veritátem tuam: ipfa 
me deduxérunt, et adduxérunt in montem fanctum 
tuum et in tabernácula tua. 

C. Et introíbo ad Altáre Dei: ad Deum qui 
letíficat juventütem meam. 

P. Confitébor tibi in cíthara, Deus, Deus meus: 
quare triftis es ánima mea, et quare contürbas me ? 

C. Spera in Deo, quóniam adhuc confitébor illi ; 
Jalutáre vultus mei, et Deus meus. 

P. Glória Patri, et Fílio, et Spíritui Sancto. 

C. Sicut erat in principio, et nunc, et femper, 
et in fecula /eculórum. Amen, 
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P, Introfbo ad Altáre Dei. 
C. Ad Deum, qui letificat juventitem meam. 
P. Adjutórium noftrum in Nómine Dómini. 

C. Qui fecit celum et terram. 

P. Confíteor Deo, &c. 


Bow your head when the Prieft begins the Confiteor, and continue 
bent till you alfo have finifhed it 


C. Miferedtur tui omntpotens Deus, et dimtffis 
peccdtis tuis perdicat te ad vitam @etérnam. 
P. Amen. 


C. Confiteor Deo omnipoténti Beáte Marte femper 
Virgini, bedto Michaéli Archángelo, beáto Fodnnt 
Baptifia, fanttis Apáftolis Petro et Paulo, ómnz- 
bus Sandis, et tibi pater, *quia feccávi nimis 
cogttatióne, verbo, ef ófere [here he firikes his 
breaft thrice] mea culpa, mea culpa, mea máxima 
culpa. Ided precor Bedtam Martam femper Virgi- 
nem, beátum Michaélem | Archángelum, beátum 
Fodunem Baptifiam, Janos Afáftlolos Petrum et 
Paulum, omnes Sanctos, et te. pater ordre pro me 
ad Déminum Deum noftrum. 


' P. Mifereátur veftri, &c. C. Amen. 
* Here turn your head towards the Prieft, and then go on 
P. Indulgéntiam, abfolutiónem, &c. C. Amen. 
When a Bifhop fays Mafs, the clerk here gives him the Maniple 
Bow your head until you come to 
P. Deus, tu convérfus vivificábis nos. 
C. Et plebs tua letábitur in te. 
P. Ofténde nobis, Dómine, mifericórdiam tuam. 
C. Et falutáre tuum da nobis. 
P. Dómine exáudi oratiónem meam. 
C. Et clamor meus ad te véniat. 
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*p, Dominus vobifcum. C, Et cum fpiritu tuo. 
Here rife, and kneel on lower ftep of the altar 


P. Kyrie eléifon. C. Kyrie elétfon. 

P. Kyrie eléifon. C. Chrifte eléifon. 

P. Chrifte eléifon. C. Chrifte eléifon. 

D. Kyrie eléifon. C. Kyrie eléifon. 

P. Kyrie eléifon. 

P. Dóminus vobffcum [a Lifhop fays: Pax vobis] 
or Flectámus génua. 

C. Et cum fpiritu tuo, or Leváte. 


p. Per ómnia feecula feculórum. ç, Amen. 


At the end of the Epiftle, fay Deo grátias. 
The Epiftle, Gradual, and Alleluia, or Tract, being 


nove the book to the right hand of the altar, making a revereuce as 
you pafs before the middle of the altar. ‘The clerk fhould always kneel 
or ftand on the contrary fide to the Miffal. 


Dóminus vobífcum. C. Et cum fpiritu tuo. 
P. Sequéntia fancti Evangélii fecundum, &c. 
Making the fign + of the crofs, fay 
Glória tibi, Dómine. 
Make ar 


rence at the beginning and ending of meee and a 
the name of Jesus; and at the end f: iy 


C. Laus tibi, Chrifte. 
P. Dóminus vobifcum. C. Et cum fpiritu tuo. 


Here give the wine and water, and prepare the bafin, water, and 
towel for the Prieft. When the Prieft has w afhed his fingers, kneel 
in your former place, and anfwer ; 


P. Oráte, fratres, &c. 

C. Sufcipiat, Dóminus, facrifícium de mánibus 
tuis ad laudem et glóriam Nominis fui, ad utilitá- 
tem quoque noftram, totiúfgue |. Eccldfie Jue 
Sande. 


P. Per ómnia feecula fzeculórum. C. Amen. 
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P. Dóminus vobífcum. ©. Et cum fpiritu tuo. 
P. Surfum corda. C. Habémus ad Dóminum. 
P. Grátias agámus Dómino Deo noftro. 
C. Dignum et juftum eft. 

At Sanctus, Sanctus, Sanctus, &c., ring the bell, 


And again, when you fee the Prieft fpread his hands over the 
Chalice, give warning by the bell of the Confecration which is about 
to take place. Then, holding up the veftment with your left hand, 
and having the bell in your right, ring during the elevation of the 
Hoft ; which being ended, kifs the veftment ; and do the fame at the 
elevation of the Chalice. As often as you pafs by the Bleffed Sacra- 
ment, adore on your knees. 


P. Per ómnia fzecula feculórum. C. Amen. 
P. Et ne nos indácas in tentatiónem. 

C. Sed libera nos à málo. 

P. Per ómnia feecula fzeculórum. C. Amen. 
P. Pax Dómini fit femper vobífcum. 

C. Et cum fpiritu tuo. 


Ring the bell each time the Prieft fays Domine non fum dignus, 
&c., and when he has received the Chalice, if there be communi- 
cants, give them a cloth, and fay the Confiteor. After the com- 
munion, ferve the Prieft with wine and water for the ablution, Then 
remove the book to the left hand of the altar, take away the cloth 
from the communicants, and return to your former place. [A Bifhop 
muft here be ferved with water to wafh his hands, as at the Offertory.] 


P. Dóminus vobíícum. C. Etcum fpiritu tuo. 
P. Per ómnia fecula fzeculórum. C Amen. 
P. Ite, miffa eft, or Benedicámus Dómino. 

C. Deo grátias. 


In Maffes for the Dead, inftead of ** Ite miffa eft; &c.," the Priest 
. says :— 


P. Requiéfcant in pace. C Amen. 

At a Bifhop's Mafs. 
B. Adjutórium noftrum in Nómine Dómini. 
C. Qui fecit calum et terram. i 
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P. Sit Nomen Dómini benedíctum. 

C. Ex hoc nunc et ufque in feculum. 
B. Pater, et Fílius, et Spíritus Sanctus. 
C. Amen. 


Remove the book, if it be left open: kneel, and receive the Pricft's 
bleffing, anfwering ** Amen ;” then rifo 


At the beginning of the lat Gofpel. 
P. Dóminus vobífcum. C. Et piritu tuo. 
P. Inftium, or Sequéntia Sancti Evangélii, &c. 
C. Glória tibi, Dómine. 


At the end fay Deo grátias. 


The Alperges. 


The Afperges, or Sprinkling with Holy Water, is performed every 
Sunday, immediately before the commencement of High Mafs, 
except in cafes when the Bifhop officiates Pontifically. 

The Prieft, who is about to celebrate High Mafs, enters the Church 
vefted in his Alb, accompanied by an Acolyte bearing the Holy 
Water on the left of the Prieft. He is accompanied alfo by the 
Deacon and Sub- Deacon who are to affift at the Mafs. Arriving at 

f the Altar, the Deacon receiving the afperforium, prefents 

Celebrant, who, whilft intoning the folluwing anthem, 
fprinkles the Altar three times, then himfelf, and afterwards his 
affiftants. Then, traverfing the Church, he fprinkles the congre- 
gation, 


SPÉRGES me, SES H OU fhalt fprinkle . 
Dómine, hyffópo et (e| me with hyffop, O 
mundábor: lavábis ey J} Lord, and I fhall be 
? me, et fuper nivem b= cleanfed ; Thou fhalt 
dealbábor. wafh me, and I fhall be made 
whiter than fnow. 
P5. Miferére mei, Deus, /£, Have mercy on me, O 
fecindum magnam mifericór- God, according to Thy great 
diam tuam. mercy. 
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V. Glória, Patri, &c: 
Ant. Afpérges me. 


The Prieft, being returned to the foot of the 


V. Ofténde nobis, Dómine, 
mifericórdiam tuam. 

R. Et falutáre tuum da 
nobis, 

V. Dómine, exdudi oratid- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad Te 
uéniat, 

V. Dóminus vobífcum. 

R. Et cum fpiritu tuo, 


Orémus. 


XAUDI nos Dómine 

fancte Pater omni- 
potens, ætérne Deus ; et mít- 
tere dignéris fanctum An- 
gelum tuum de ccelis, qui 
cuftódiat, fóveat, prótegat, ví- 
fitet, atque deféndat omnes 
habitántes in hoc habitáculo. 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen, 


à he A peres 


V. Glory be, &c. 

Aint Thou fhalt: fprinkle 
me. 
Altar, fays: 

V Shew us, O Lord, Thy 
mercy. 

A. And grant us Thy fal- 
vation. 

V. O Lord, hear my prayer. 


A. And let my cry come 
unto Thee. 

V. The Tord be with you. 

X And with thy /pirit. 


Let us pray. 

EAR us, O holy Lord, 

Almighty Father, eter- 
nal God; and vouchfafe to 
fend Thy holy Angel from 
Heaven, to guard, cherifh, 
protect, vifit, and defend all 
that are affembled in this 
houfe. Through Chrift our 
Lord. Amen. 


From Eafter to Whitfuntide inclufively, inftead of the foregoing - 


Anthem, 


the following is fung, and Aleliza is added to the V 


Ofténde nobis, &c. and also to its A. E£/adutáre, &c. 


Ant. Vidi aquam egredién- 
tem de templo à látere dex- 
tro, Allelüia; et omnes ad 
quos pervénit aqua ifta falvi 
facti funt, et dicent, Allelüia. 


P. Confitémini Dómino, 
quóniam bonus: quóniam in 


faeculum — mifericórdia ejus. 
Glória, &c. 


tnt. I faw water flowing 
from the right fide of the 
temple, Alleluia : and all to 
whom that water came were 
faved, and they fhall fay, 
Alleluia. 

/'* Praife the Lord, for 
He is good ; for His mercy 
endureth for ever. Glory, &c. 
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p rdinary of 
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[he Prieft at the foot of the Altar figns 


himfelf with the fign of the Crofs, and begins by faying : 


N Nómine Patris. 


Sancti. Amen. 
Introibo ad Altáre Dei. 


K. Ad Deum qui, letíficat 
uventátem meam. 


M et Filii, et Spiritus 


=N the Name of the 
d] Father, and of the 

24 Son, and of the Holy 
mel Ghoft. Amen. 

I will go unto the Altar of 

d 


od. 
K. To God, who giveth joy 
to my youth. 


Pfalm «liil 


== UDICA me, Deus, 
B et difcérne caufam 
fy J4| meam de gente non 
Eme! fancta: ab hómine 
iníquo, et dolófo érue me. 


M. Quia fu es, Deus, for- 


ZSUDGE me, O God, 
i] and diftinguifh my 
ld caufe fromthe nation 
eS) that is not holy; 
deliver me from the unjuft and 
deceitful man. 
&. For Thou,O God, art my 


titúdo mea, quare me repu- firength, why kal Thou caft 
ligi? et quare triftis incédo me off? And why do I go 


dum afligit me inimicus? 
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Sorrowful whilf the enemy 


affficleth me? 


IIO 


Ordinary of the Mafs. 


S. Emítte lucem Tuam et 
veritátem Tuam : ipfa me de- 
duxérunt et adduxérunt in 
móntem fanctum tuum, et in 
tabernácula tua. 

M. Et introtbo ad Altáre 
Dei: ad Deum, qui letificat 
juventitem meam. 

S. Confitébortibiincíthara, 
Deus, Deus meus: quare 
triftis es, ánima mea? et quare 
contürbas me? 


4, Spéra in Deo, quóniam 
adhuc confitébor illi: falu- 
táre vultus met, et Deus meus. 


S. Glória Patri, et Filio et 
Spiritui Sancto. 

dl. Sicut erat in princípio, 
et nunc, et femper, etin fecula 
Jeculórum. Amen, 

V. Introíbo ad Altáre Dei. 


AK. Ad Deum, qui lettficat 
Juventitem meam. 


V. Adjutórium noftrum in 
Nomine Domini. 

R. Qui fecit Calum et ter- 
ram. 


P. Send forth Thy light 
and Thy truth; they shall 
lead me and guide me unto 
Thy holy mount, andinto Thy 
tabernacles. 

A. And I will go unto the 
Altar of God: to God, who 
giveth joy to my youth. 

P.I will praife Thee on 
the harp, O God, my God; 
why art Thou fad, O my foul? 
And why doft Thou difquiet 
me? 

K. Hope in God, for I will 
fill give praife to Him: who 
is the falvation of my counten- 
ance, and my God. 

P. Glory be to the Father, 
&c. 

X. As it was in the begin- 
ning; ts now, and ever fhall 
be, world without end. Amen. 

V, I will go unto the Altar 
of God. 

K. To God, who giveth joy 
to my youth. 

V. Our help is inthe Name 
of the Lord. 


A. Who hath made Heaven 
and earth. 


1n Maffes of Requiem for the Dead, and in Maffes of the Time 


from Paffion Sunda: 
Píalm *' Judica me, 


till Holy Saturday 
c." Judge me, &c., Ís omitted. 


exclufively, the above 


Then, joining his hands and humbly bowing down, the Prieft fays 
the Confeffion, as follows :—- 


5. Confiteor Deo omnipo- 
ténti, &c. 

M. Mifereátur tui omnipo- 
tens Deus, et dimtffis peccdtis 


Google 


P. I confefs to Almighty 


God, &c. 
&. May Almighty God have 
mercy upon thee, forgive thee 


ee of the NIS, 


III 


tuis, perdicat te ad vitam thy fius, and bring thee to life 


wtérnam,. 
S, Amen. 


ONFITEOR Deo om- 

nipotenti,Beate Marie 
Semper Vírgini, beato Michdeli 
Archángelo, beáto Fodnni 
Baptífte, Sanctis Apóftolis 
Pétro et | Páulo, ómnibus 
Sanctis, et tibi pater, quia 
Beccávi nimis  cogitatióne, 
verbo, et opere, | Percutit fibi 
pectus ter dicens] mea culpa, 
meaculpa, mea máxima culpa. 
Ideo precor Bedtam Mariam 
Semper Virginem, beátum 
Micháelem Archángelum, 
beátum Fodnnem Baptifium, 
Sanctos Apédflolos Pétrum et 
Páulum, omnes Sanétos, et te, 
pater, ordre pro me ad Démi- 
num Deum ndfirum, 


The Prieft, with his hands joined, 


fayit 


ISEREATUR veftri 
omnipotens Deus, et 
dimiffis peccatis veftris, per- 
dücat vos ad vitam zetérnam. 
M. Amen. 


He then figns himfelf with the 


NDULGENTIAM, ab 
folutiónem, et remiffió- 
nem peccatórum noftrórum 
tribuat nobis omnípotens et 
mifericors Dóminus. 
M. Amen. 


everlafting. 
p, Amen. 


CONFESS toAlmighty 
God, to Blefed Mary 
ever Virgin, to bleffed Michael 
the Archangel, to Meffed John 
Baptifl, to the holy Apoftles 
Peter and Paul, to all the 
Saints, and to you, Father, 
that I have finned exceedingly 
in thought, word, and deed, 
the ftrikes his breaft thrice}, 
through my fault, through 
my fault, through my moft 
grievous fault. Therefore 1 
befeech Blefed Mary ever 
Virgin, blefed Michael the 
Archangel, blefed John Bap- 
tifl, the holy Apoflles Peter 
and Paul, and all the Saints, 
and you, Father, to pray to 
the Lord our God for me, 


then pronounces the Abfolution, 


g: 


AY Almighty God have 
mercy upon you, forgive 
you your fins, and bring you 
to life everlafting. 
A. Amen. 


fign of the Crofs, 
(D^ the Almighty and 

merciful Lord grant us 
pardon, abfolution, and re- 
miífion of our fins. 


and fays :— 


R. Amen. 


Then bowing down, he proceeds: 


V. Deus, tu convérfus vivi- 
ficábis nos. 
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V. Thou wilt tum again, O 
God, and quicken us. 
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R. Et plebs tua letdbitur 
in te, . 

V. Ofténdenobis, Dómine, 
mifericórdiam tuam. 

R. Et falutáre tuum da 
nobis. : 

V. Dómine, exaudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad te 
veniat. 

V. Dóminus vobífcum. 

R. Et cum fpiritu tuo. 


Rk. And Thy people fhall 
rejoice in Thee. 

V. Shew us, O Lord, Thy 
mercy. ; 

R. And grant us Thy Jal- 
vation, 

V. O Lord, hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 

V. The Lord be with you. 

R: And with thy fpirit. 


The Prieft then, extending his arms, and afterwards joining his 
hands, fays audibly Oremus,” Let us pray, and then going up 


to the Altar, fays :— 


UFER a nobis, quzefu- 

mus, Dómine, iniqui- 
tátes noftras; ut ad Sancta 
fanctórum puris mereámur 
méntibusintrofre. Per Chrif- 
tum, &c. Amen, 


AKE away from us our 
iniquities, we befeech 
Thee, O Lord ; that we may ` 
be worthy to enter with pure 
minds into the holy of holies, 


Bowing down over the Altar, he kifles it and fays: 


Ors te, Dómine, 
per merita fanctórum 
tuórum quórum relíquiae hic 
funt, et ómnium fanctórum, 


ut indulgere dignéris ómnia 
peccáta mea. Amen, 


Through Chrift, &c. Amen, 
Ebefeech Thee, O Lord, 


by the merits of Thy 
Saints whofe relics are here, 
and of all the Saints, ‘that 
Thou wouldft vouchfafe to 
forgive meall my fins. Amen. 


At High Mafs, rhe Prieft, after bleffing the Incenfe, faying— 


* Ab illo bene "t dicáris, in cujus honóre cremáberis. 


Amen. 


“ Mayeft thou be bleft by Him in whofe honour thou fhalt be 


burned," incenfes the Altar. 


Then, figning himfelf with the fign of 


the Crofs, he turns to the Book, and reads the Introit, which being 
different every day, the following may be faid in its place :- 


ENEDÍCTA fit fancta 

Trinitas atque indivifa 
Unitas: confitébimur ei, quia 
fecit nobifcum mifericórdiam 
fuam. 


P.Dómine, Dóminus 


nofter, quam admirábile eft 
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LESSED be the Holy 
Trinity, and undivided 
Unity : we will praife it, be- 
caufe it hath fhewn His mercy 
to us. 
P. O Lord, our God, how 
wonderful is Thy Name over 
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Nomén tuum 
terra, 
R. Glória Patri, &. 


in univérfa the utmoft boundaries of the 


earth. 
R. Glory be to the Father, 
&. 


The Kyrie eleifon is then faid :— 


S, Kyrie 
times). 

JM. Chrife eleifon (three 
times). 

S, Kyrie 
times). 


eleifon (three 


eleifon (three 


P. Lord have mercy upon 
us. 

R. Chrif have mercy upon 
u. 


Se 
P. Lord have mercy upon 
us. 


Afterwards, ftanding at the middle of the Altar, extending, raifing, 


and then joining his hands, he 


however, is omitted during Lent 
ead. 


Laudamus 
Te; benedícimus Te; adorá- 
mus Te; glorificamus Te, 
Gratias ágimus tíbi propter 
magnam glóriam tuam, Dó- 
mine Deus, Rex coeléfis, 
Deus Pater omnipotens. Dé- 
mine Fili unigénite Jefu 
Chrifte ; Dómine Deus, Agnus 
Dei, Filius Pátris, qui tollis 
peccáta mundi, miferére no- 
bis ; qui tollis peccáta mundi, 
fúfcipe deprecatiónem  nóf- 
tram : qui fedes ad déxteram 
Pátris, miferére nobis. Quó- 
niam tu folus fanctus: Tu 
folus Dóminus: Tu folus 
altiffimus, Jéfu Chrifte, cum 
Sancto Spíritu, in glória Dei 
Patris. Amen. 


fays the Glória m excélfis, which 
and Advent, and in Maffes for the 


LORY be to God on 
high, and on earth 
Cee peace to men of good 
Md will. Wepraife Thee; 
weblefs Thee; we adore Thee; 
we glorify Thee. We give 
Thee thanks for Thy great 
glory, O Lord God, heavenly 
King, God the Father Al- 
mighty, O Lord Jefus Chrift, 
the only-begotten Son: O 
Lord God, Lamb of God, 
Son of the Father, who takeft 
away the fins of the world 
have mercy on us : who takeft 
away the fins of the world, 
receive our prayers: who 
fitteft at the right hand of the 
Father, have mercy on us. 
For Thou only art holy : Thou 
only art the Lord: Thou only, 
O Jefus Chrift, with the Holy 
Ghott, art moft high intheglory 
of God the Father. Amen. 


a 
N 


» 


The Prieft then kiffes the Altar, and turning towards the people, 
fays :— 


S. Dóminus vobífcum. 
M. Et cum fpiritu tuo, 
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P. The Lord be with you. 
FK. And with thy fpirit. 
8 
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Mina CÀ yi the Mare. 
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As the Colleéts differ according to the Feaft, the following may be 
faid iu their ftead :— 


Firft Collect. 


MNÍPOTENS fempi- 

térne Deus, qui dedifti 
fámulis Tuis in confeffióne 
verze fidei, æternæ Trinitatis 
glóriam agnófcere, et in pə- 
téntia majeftátis adoráre uni- 
tátem : quaefumus ut ejüfdem 
fidei firmitáte, ab ómnibus 
femper muniámur advérfis. 
Per Dóminum, noftrum, &c. 


ALMIGHTY and 

everlafting God,. who 
haft granted Thy fervants in 
the confeffion of the true faith 
to acknowledge the glory of 
an Eternal Trinity, and in the 
power of majefty to adore an. 
Unity; we befeech Thee, that, 
by the ftrength of this faith, 
we may be defended from 
all adverfity, Through Our 
Lord, &c. 


Second Collect. 


CUNCTIS nos quæ- 

fumus, Dómine, mentis 
et córporisdefénde perículis: et 
intercedénte beáta et gloriófa 
femper vírgine Dei genitríce 
María, cum beátis Apóftólis 
tuis Petro et Paulo, atque 
beátoN. et ómnibus fanctis, 
falútem nobistríbue benígnus, 
et pacem : ut deftrictis ad- 
verfitátibus, et erróribus uni- 
vérfis, Eccléfia tua fecüra tibi 
férviat libertáte. Per eümdem 
Dóminum, &c. 


RESERVE us, O Lord, 

we befeech Thee, from 
alldangers of foul and body ; 
and by the interceffion of the 
glorious and Bleffed Mary 
ever Virgin, Mother of God, 
the bleffed apoftles Peter and 
Paul, the bleffed ^. and all 
Thy Saints, grant us, in Thy 
mercy, health and peace; 
that, all adverfities and errors 
being removed, Thy Church 
may ferve Thee with a pure 
and undifturbed devotion. 
Through the fame Lord, &c. 


The Epitle 


Is then read, which ay alfo the 


according to the day; if not found at the 


following may be faid :— 


Romans xi 


ALTITUDO diviti- 
árum fapiéntize et fci- 
éntize Dei! quam in- 
‘ 2 comprehenfibiliafunt 
judicia ejus, et inveftigábiles 


Gradual and Gofpel, being different 


end of the Book, the 


X3 THE depth of the 
| riches of the Wifdom 
py and of the Know- 

Ze ledge of God ! How 
redii are His 


Google 
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viæ ejus! Quis enim cognóvit 
fenfum Dómini aut quis con- 
filiarius ejus fuit? Aut quis 
prior dedit illi, et retribuétur 
ei? Quóniam ex ipfo, et per 
ipfum, et in ipfo funt ómnia : 
ipfi glória in feecuia. Amen. 


Him, and in Him are all things. 


glory forever. Amen, 


R. Deo gratias. 


ENEDÍCTUS es, 
Domine, qui intuéris 
N abyffos, et fedes fuper 
A Chérubim : 

V. Benedíctus es, Dómine, 
in firmaménto coeli: et laudá- 
bilis et gloriófus in fzecula. 
Alleliia, A lleliia. 

V, Benedictus es, Dómine 
Deus Patrum noftrórum et 
laudábilis in foecula. 44/eZza. 


judgments, and how unfearch- 
able His ways! For who 
hath known the mind of the 
Lord? Or who hath been 
His counfellor? Or who hath 
firít given to Him? and re- 
compenfe fhall be made him. 
For of Him, and through 
To Him be honour and 


After which is faid :— 


R, Thanks be to God, 


For the “ Gradual.” 


Daniel iii, 


SLESSED art Thou, O 
4 Lord, who beholdeft 
J| the deep, and fitteft 
3x7 on the Cherubim. 

V. Bleffed art Thou, O 
Lord, in the firmament of the 
Heaven, and worthy of praife 
forever. Zea, Alleliia. 

V, Bleffed art Thou, O 
Lord, the God of our fathers, 
and worthy of praife for ever. 
Alleluia. 


At High Mafs, after the Epiftle is fung, the Deacon places the 
Book of Gofpels ' on the middle of the Altar, and the Celebrant bleffes 
the Ineenfe. The Deacon then, kneeling before the Altar with his 
hands joined, fays ;— 


UNDA cor meum, ac 
lábia mea, omnípotens 
Deus, quilábia Ifaize Prophétae 
cálculo mundáfti igníto: ita 
me Tua grata miferatióne dig- 
náre mundáre, ut fanctum 
Evangéiium Tuum digné vá- 
leam nuntiáre. Per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 


Google 


Prayer before the Gofpel. 


LEANSE my heart 

and myiips,O Almighty 
God, who didft cleanfe the 
lips of the prophet Ifaiah with 
a burning coal: and vouch- 
fafe, through Thy gracious 
mercy, fo to purify me, that I 
may worthily announce Thy 
holy Gofpel. Through Chrift 
our Lord. Amen. 
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The Deacon then takes the Book of Gofpels from the Altar, and 
kneeling, afks the Celebrant for his blefüng, faying :— 
in. Maffes for the Dead this bleffing is not afked.) 


Jube Domne benedicere. Pray Sir, give me a bleffing. 
To which the Celebrant replies ; — 

"D ÓMINUS fit in corde HE Lord be in thy 

tuo et in lábiis tuis, ut heart and on thy lips, 


digne et competénter annün- that thou mayeft worthily and 

ties Evangélium fuum: in in a becoming manner pro- 

Nomine Patris, et Fílii, et claim His holy Gofpel ; in the 

Spiritus Sancti. Amen. Name of the Father, and of 
the Son, and of the Holy 
Ghoft. Amen. 


ing received the blefüng, kiffes the hand of the 
uttendants bearing incenfe and hghts in Maffes 
rc not taken’, proceeds to the place defignated 
> fung: and ftandin, with joined hands, fings :- 


The Beacon | 
Celebrant, an 
for the Deadlix 
for the Gofpelta 


5. Dóminus vobífcum. P. The Lord be with you. 
AM. Et cum fpiritu tuo. K. And with thy /pirit. 
The Deacon then prozeeding in the fame tone, fings :— 


V. Sequéntia > initium) ^ V. The continuation (or 
Sancti Evangélii fecándum N. beginning) of the Holy Gof- 


‘rofs X with the thumb of his 
right hand on the Bou the beginning of that part of the Goff 
he is to fing ; and on head, on his mouth, and on his breaft. 
During which the choir fings: 


Al, Glória Tibi Dómine. A. Glory be to Thee, O Gad. 


The Deacon then ines: 


He then makes the fi 


< three times and proceeds, his 


ined 


The Gofpel, 


Peing variable, as before (tate 


wd if not found at the end of the 
ring inftead 


xxviii. 18, 


T that time: Jefus 
| /aid to His di/ciples: 
Dáta elt mihi omnis All power in Heaven 
< potéftas in coelo et in and on earth is given 
terra; Luntes ergo docéte to me. Go ye, therefore, and 


N illo témpore dixit 
Jefus dz/cipulis fuis - 
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omnes gentes, baptizántes.eos teach all nations; baptifing 
in Nómine Pátris, et Fílii, et them in the Name of the 
Spiritus Sancti. Docéntes eos Father, and of the Son, and 
ferváre ómnia quaecümque of the Holy Ghoft. Teaching 
mandávi vobis. Et ecce ego them to obferve all things, 


vobifcum fum ómnibus dié- 
bus, ufque ad confummatió- 
nem fzeculi. 


whatfoever I have commanded 
you: And behold 1 am with 
you all days, even to the end 
of the worid. 


When the Celebrant has finifhed reading the Gofpel, the Sub-Deacon 
iays :— 


-M. Laus Ttbi Chrifti. 


R. Praife be to Thee, O 
Chrift. 


The Sub-Deacon then takes the Book to the Celebrant, who kiffes 
the Gofpel, faying at the fame time :— 


Per evangélica dicta delean- 
tur noftra delicta. 


By the words of the Gofpel 
may our fins be blotted out. 


The Prieft is here incenfed by the Deacon. 
If there is no Sermon, the Prieft then intones as follows: 


The Credo. 


REDO in unum Deum, 

Patrem omnipoténtem, 
Factórem coeli et terrae, vifi- 
bilium omnium et invifibí- 
lium. 

Et in unum Dóminum Je- 
fum Chriftum, Filium Dei uni- 
génitum, et ex Patre natum 
ante ómnia fzecula. Deum de 
Deo; Lumen de Lumine; 
Deum verum de Deo vero; 
génitum non fáctum; con- 
fubftantidlem Patri, per quem 
ómnia facta funt. Qui prop- 
ter nos hómines, et propter 
noftram falutem, defcéndit de 
colis, et incarnátus eft de 
Spíritu Sancto, ex María Vir- 
gine ; ET HOMO FACTUS EST 


So 
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BELIEVE in one 
God, the Father Al- 


mighty, Maker of Heaven and 
earth, and of all things viti- 
ble and invifible. 

And in one Lord Jefus 
Chrift, the only begotten Son 
of God, born of the Father 
before all ages. God of God ; 
Light of Light; true God of 
true God;  begotten not 
made: confubftantial with 
the Father, by whom all 
things were made. Who for 
us men, and forour falvation, 
came down from Heaven, and 
was incarnate bv the Holv 
Ghoft of the Virgin Mary. 
AND WAS MADE MAN. [Here 
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[Hic genufléctiturl. Cruci- 
fixus etiam pro nobis; fub 
Póntio Pilato paffus et fepul- 
tus eft. Et refurréxit tertia 
die fecindum Scriptüras ; et 
afcéndit in ccelum, fedet ad 
déxteram Patris: et iterum 
ventürus eft cum glória judi- 
cáre vivos et mórtuos : cujus 
regni non erit finis. 

Et in Spiritum Sanctum Dó- 
minum et vivificántem, qui ex 
Patre Filióque procédit : qui 
cum Patre et Fílio fimul ado- 
rátur et conglorificátur ; qui 
locütus eft per prophétas. Et 
unam fanctam Cathólicam et 
Apoftólicam Eccléfiam. Con- 
fiteor unum baptifma in re- 
miffiónem peccatórum. Et 
expécto refurrectiónem mor- 
tuórum et vitam venturi fee- 
culi. Amen. 


the people kneel down.] And 
was crucified alfo for us under 
Pontius Pilate: He fuffered, 
and was buried. Andthe third 
day he rofe again according 
to the Scriptures; and af- 
cended into Heaven, and fit- 
teth at the right hand of the 
Father: and he fhall come 
again with glory to judge 
both the living and the dead ; 
of whofe kingdom there fhall 
be no end. 

And I believe in the Holy 
Ghoft, the Lord and life- 
giver, who proceedeth from 
the Father and the Son ; who 
together with the Father and 
the Son is adored and glori- 
fied ; who fpake by the pro- 
phets. And one holy Catho- 
lic and Apoftolic Church. I 
confefs one baptifm for the 
remiffion of fins. And I look 


for the refurrection of the dead, and the life of the world to 


come. Amen. 


The Prieft then kiffes the Altar, and turning towards the People fays: 


S. Dóminus vobifeum. 
M. Et cum spiritu tuo. 


P. The Lord be with you. 
R. And with thy /pirit. 


'The Prieft then. recites the Offertory, which, being different every 
day, the following may be faid inftead :- 


ENEDÍCTUS fit Deus 

Pater, unigenitufque 

Dei Fílius, Sanctus quoque 

Spíritus ; quia fecit nobifcum 
mifericórdiam fuam. 


LESSED be God the 
Father, and the only 
begotten Son of God, as like- 
wife the Holy Ghoft; for He 
has fhown mercy to us. 


The Deacon here gives the Prieft the Hot on the Paten, who, 


offering up the fame, fays ;— 


USCIPE, fancte Pa- 
ter, omnípotens, zetérne 
immaculátam 


S 


Deus, ' hane 
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CCEPT, O Holy 
Father, Almighty, eter- 
nal God, this ftainlefs Hoft, 
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Hóftíam, quam ego indignus 
famulus tuus offero tibi Deo 
meo vivo et vero, pro innu- 
merabilibus peccatis, offenfid- 
nibus, et negligéntiis meis, et 
pro omnibus circumftantibus : 
fed et pro ómnibus fidélibus 
Chriftianis, vivis atque de- 
fünctis; ut mihi et illis pro- 
ficiat ad falütem in vítam 
szetérnam. Amen, 


which I, thy unworthy fer- 
vant, offer unto thee, my God, 
living and true, for my in- 
numerable fins, omiffions, 
and negligences, and for all 
here prefent; as alfo for all 
faithful Chriftians, both living 
and dead, that it may be pro- 
fitable for my own and for 
their falvation unto life eter- 
nal Amen, 


The Prieft then makes the fign of the Crofs with the Paten, and 
the De. Sub-Deacon refpectively pnt the Wine and Water 
into the I In Low Maffes the Prieft helps himfelf to Wine. 
and bli the Water to be mixed with the Wine, fays at the fame 
time :- 

EUS, " qui humánz GOD, * who haft fo 
fubftántiee, dignitátem wondroutly framed 
mirabiliter condidifti, et mi- man's exalted nature, and 


rabílius reformáfti ; da nobis 


confórtes, qui  humanitátis 
noftræ fieri dignátus eft pár- 
ticeps, Jefus Chriftus, Filius 
tuus, Dóminus nofter: qui 
tecum vivit et regnat in uni- 
tate Spíritus Sancti, &c. 


In Maffes for the Dead the above is faid, but the Wate 


He 


FFÉRIMUS tibi Dó- 

mine, Cálicem falutáris, 
tuam  deprecántes clemén- 
tiam, ut in confpéctu divinze 
Majeftátis Tuze, pro noftra 
et totius mundi falüte cum 
odóre  fuavitátis afcéndat. 
Amen. 


Ie then takes the Chalice and offering it, fa 


ftill more wondroufly reftored 
it, grant us by the myftic fig- 
nification of this commingling 
of wine with water to become 
partakers of His Godhead, 
who was pleafed to fhare in 
our human nature, even Jefus 
Chrift, thy Son, our Lord ; 
who liveth and reigneth with 
Thee in the unity of, &c. 


er not blef- 


E offer unto Thee, O 

Lord, the Chalice of 
falvation, befeeching Thy cle- 
mency, that, in the fight of 
Thy divine Majefty, it may 
afcend with a favour of fweet- 
nefs, for our falvation, and 
for that of the whole world, 
Amen. 


Then making the fign of the Crofs with the Chalice, and placing 
it on the Corporal, he covers it with the Pall. T'he Sub-Deacon here 
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receives the Paten, and wrapping it up in the Veil, with which his 
fhoulders are vefted, goes and flands behind the C rant until the 
conclufion of the Paternofter. ‘The Prieft then fays: 


T N fpiritu humilitátis, et N the fpirit of humi- 
in ánimo contrito, fuf- lity, and with a con- 
cipiàmur a Te, Dómine, et trite heart, let us be received 
fic fiat facrificium noftrum in by Thee, O Lord ; and grant 
confpéctu tuo hódie, ut plá- that the facrifice we offer in 


ceat tibi, Dómine Deus. Thy fight this day may be 
pleafing to Thee, O Lord 
God. 


The Prieft then raifes his eyes towards Heaven, and flretching 
out his hands, which he afterwards joins, makes the fign of the Crofs 
over the Oblation, while he fays : 


ENI,  fanctificátor, OME, O fanctifier, Al- 
omnipotens zetérne De- mighty eternal God, 


us, et bene % dic hoc facri- and blefs *%™ this facrifice, 
ficium, Tuo fancto Nómini fet forth to Thy holy Name. 
preeparatum. 


Afterwards at High Mafs, the Prieft then Llelies the Incenfe, 


faying :— 
ER interceffiónem AY the Lord, by the 
beati Michaélis Arch- interceffion of bleffed 


angeli, ftantis a dextris Altá- Michael the Archangel, ftand- 
ris Incénfi, et ómnium elec- ing atthe right hand of the 
tórum fuórum incénfum iftud Altarof Incenfe, and ofall His 
dignétur Dóminus benedícere, elect, vouchfafe to blefs this 
et in odórem fuavitátis accí- incenfe, and receive it as an 
pere. Per Chriftum Dómi- odour of fweetnefs. Through 


num noftrum. Amen. Chrift our Lord. Amen. 
The Pricft having reccived the Thurible from the Deacon, incenfes 
the Oblation, faying :— 
NCENSUM iftud a AY this incenfe which 
Te benedíctum afcén- Thou hat bleft, O 


dat ad Te, Dómine, et de- Lord, afcend to Thee, and 
fcéndat fuper nos mifericórdia may Thy mercy defcend upon 


Tua. us. 
‘Then incenfing the Altar, he fays :— » 
IRIGÁTUR, Dómine, ET my prayer, O 
orátio mea ficut incén- Lord, afcend like in- 


fum in confpéctu tuo : elevá- cenfe in Thy fight: and the 
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tio mánuum meárum, facri- lifting up of my hands be as 
ficium vefpertínum. Pone, an evening facrifice. Set a 
Dómine, cuftódiam, ori meo, watch, O Lord, before my 
et oftium circumftántiz lábiis mouth, and a door to guard 
meis, ut non declinet cor my lips, leit my heart incline 
meum in verba malitiz, ad to evil things, and to make 
excufándas excufatidnes in excufes for fin. 


peccátis. 


Then returning the Thurible to the Deacon, he fys: 


CCENDAT in nobis 

Dóminus ignem fui 
amoris et flammam ætérnæ 
caritátis. Amen, 


AY the Lord enkindle 

in us the fire of His 
love, and the flame of ever- 
lafting charity. Amen. 


Here the Prieft is incenfed by the Deacon, who next cenfes the 


Choir and. Sub- Deacon. 


I The Prieft then procee 
corner of the Altar and wafhes his hands, faying i- 


ls to the Epiftle 


Pfalm xxv. 


JAVABO inter inno- 
[d céntes manus meas: 


Ut áudiam vocem laudis : 
et enárrem univérfa mirabilia 
Tua. 

Dómine diléxi decórem do- 
mus tuze, et locum habita- 
tiónis glórize Tuæ. 


Ne perdas cum impiis, 
Deus, ánimam meam ; et cum 
viris fánguinum vitam meam. 

In quorum mánibus iniqui- 
tátes funt : déxtera eórum re- 
pléta eft munéribus. 

Ego autem in innocéntia 
mea ingréffus fum ; rédime 
me, et miferére mei. 

Pes meus ftetit in dirécto ; 
in eccléfiis benedicam Te, 
Domine. 

Gloria Patri, &c. 
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VILL wath my 

hands among the in- 
| nocent : and fo will 
# I encompafs Thine 
altar, O Lord. 

That I may hear the found 
of praife, and publifh all Thy 
wondrous deeds. 

I have loved, O Lord, the 
beauty of Thy houfe, and the 
place where Thy glory dwell- 
eth. 

Take not away my foul, O 
God, with the wicked, nor my 
life with bloody men. 

In whofe hands is wicked- 
nefs : their right hand is filled 
with bribes. 

As for me, I have walked 
in my innocence : redeem me, 
and have mercy upon me. 

My foot hath ftood in the 
tight path: in the churches 
I will blefs Thee, O Lord. 

Glory be to the Father, &c. 


D 


e 
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In Maffes for the Dead, and in Paffion-tide, the Gloria Patri is 


omitted. The Prieft, 
USCIPE fancta Tríni- 
tas hanc oblatiónem, 
quam tibi offérimus ob me- 
móriam  paffiónis, refurrec- 
tidnis et afcenfiónis Jefu 
Chrifti Dómini noftri: et in 
honóre Beatze Mariæ femper 
virginis et beáti Joánnis Bap- 
tiftee et fanctórum Apoftoló- 
rum Petri et Pauli, et iftó- 
rum, et ómnium Sanctórum : 
ut illis profíciat ad honórem, 
nobis autem falütem : et illi 
pro nobis intercédere dignén- 
tur in coelis, quórum memó- 
riam ágimus in terris. Per 
eündem Chriftum Dóminum 
noftrum. Amen. 


Then turning towards the People 


Oráte, fratres, 

Then continut 
ut meum ac véftrum facrifi- 
cium acceptábile fiat apud 
Deum Patrem  Omnipotén- 
ten. 


bowing down, fays:— 


ECEIVE, O holy Tri- 

nity, this oblation 
which we offer to Thee, in 
memory of the paffion, refur- 
rection, and afcenfion of Our 
Lord Jefus Chrift; and in 
honour of Bleffed Mary, ever 
virgin, and bleffed John Bap- 
tift, and the holy Apoftles 
Peter and Paul, and of thefe, 
and all the Saints; that it 
may be to their honour and 
our falvation : and may they 
vouchfafe to intercede for us 
in Heaven, whofe memory we 
celebrate on earth. Through 
the fame Chrift our Lord. 
Amen. 


and raifing his voice a little, fays :— 


Brethren, pray, 


ng in a low voice, 


that my facrifice and yours 
may be acceptable to God the. 
Father Almighty. 


The fervers then anfwer :- - 


USCIPIAT Déminus 
Jacrificium de mánibus 
tuis ad laudem et glóriam 
Nominis Sui, ad utilitátem 


AY the Lord receive the 
Sacrifice from thy hands, 
to the pratfe and glory of His 
Name, for our benefit, and 


quoque noflram, totiufgue that of all His Holy Church. 
Eccléie Sue Sancte. 
Then, with uplifted hands and in a low voice, the Prieft recites the 
Secret Prayers, and concludes the fame by faying aloud :— 
S. Per ómnia feecula fæ- P. World without end. 
culórum. 
M. Amen. R. Amen. 


5. Dóminus vobifcum. 
M. Et cum fpiritu tuo. 
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Rk. And with thy /pirit. 
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Then uplifting his hands— 


S. Sürfum corda. 
Af.  Habémus ad Démi- 
num. 


V. Lift up your hearts. 
A. We have them lifted 
up unto the Lord, 


Then joining his hands before him, and his head inclined, fays :— 


5. Grátias agámus Dó- 
mino Deo noftro. 
Al. Dignum et júfum ejt. 


V. Letus give thanks to 
the Lord our God. 
Lt is meet and jufl. 


The Prieft then difjoins his hands until the ** Sanctus.? 


The Preface. 


The following is faid on all Ferias and Feftivals that have none 
Proper; and in all Maffes for the Dead :— 


Then is faid— 


ERE dignum et juftum 

eft, aequum et falutare, 
nos tibi femper et ubique gra- 
tias ágere, Dómine fancte, 
Pater omnipotens, ctérne 
Deus : * per Chriftum Dómi- 
num noftrum : per quem Ma- 
jeftátem tuam laudant Angeli, 
adórant Dominatiónes, tre- 
munt Poteftátes, coeli ccelo- 
rümque virtütes, ac beata 
Seraphim, íocia exultatióne 
concelébrant. Cum quibus et 
noftras voces, ut admitti jü- 
beas deprecamur,  fupplici 
confeffióne dicéntes : 


T is truly meetand juft, 

right and profitable, 
that we fhould always, and 
in all places, give thanks to 
Thee, O holy Lord, Father 
Almighty, Eternal God: * 
through Chrift, our Lord: 
through whom the Angels 
praife Thy Majefty, the Do- 
minations adore, the Powers 
do hold in awe, the heavens, 
and the heavenly powers, with 
whom, we befeech Thee, to 
fuffer our voices alfo to be 
joined while we fay, with lowly 
thankfgiving :— 


Here the Bell is rung three times by an Acolyte; the Prieft then 


finifhing thePreface 


Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
Dóminus Deus Sabáoth. Ple- 
ni funt coeli et terra glória 
tua, Hofánna in excélfis. 

Benedictus qui venit in 
Nómine Dómini Hofanna in 
excélfis. 


thus in a low tone :— 


Holy, Holy, Holy, Lord 
God of Hofts, The heavens 
and earth are fuli of Thy 
glory, Hofanna in the higheft. 

Bleffed is He that cometh 
in the Name of the Lord. 
Hofanna in the higheft. 


* That part of the Preface which follows this indication is different 


according to the Feaft. 
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From Chriftmas-day till the Epiphany (except on the Octave of S, 
John the Evangeli) > on the Purification of the B. V. Mary ; on 
Corpus Chrifti, and during its Octave, unlefs a Feaft occurs which has 


its Proper Preface ; and on Our Lord's Transfiguration. 


ERE dignum, etc. ...... 
Quia per incarnáti 
Verbi myftérinm, nova mentis 
noftrze óculislux tuze claritátis 
infülüt: ut dum cvifibiliter 
Deum cognófcimus, per hunc 
in invifibilium amórem rapiá- 
mur.* Et ideo cum Angelis 
et Archangelis, cum Thronis 
et Dominatidnibus ; cumque 
omni militia cceléftis exércitus, 
hymnum gloriz tuze canimus, 
fine fine dicéntes ; Sanctus, 
&c., ut fupra,p, 123. 


T is truly meet, &c.... 
Becaufe by the myftery 

of the Word made flefh, the 
new light of Thy brightnefs 
has fhone to the eyes of our 
minds ; that while we acknow- 
ledge God vifible before us, 
we may by this fight be borne 
up to the love of that which 
is invifible. * And, therefore, 
with the Angels and Arch- 
angels, with the Thrones and 
Dominations, and with the 
whole hoft of the heavenly 
army, we fing a hymn to Thy 


glory, ever faying, without ceafing, Holy, &c., :s before, 


p. 123. 


Within the AGtion or more folemn part of the 
Sacrifice. 


OMMUNICANTES, 

et diem facratiffimum 
celebrántes, quo beàtee Ma- 
riz  intemeráta virginitas, 
huic mundo édidit Salvató- 
rem” fed et memóriam vene- 
rántes, in primis ejufdem glo- 
riófze femper vírginis .Maríze, 
genitrícis ejufdem Dei et Dó- 
mini noftri Jefu Chrifti ; fed 
et beatórum Apoftolórum ac 
Mártyrum tuórum, etc., ut 
fupra, p. 132. 


(I9 MMUNICATING, 
and celebrating the 
moft facred day on which the 
ftainlefs virginity of Bleffed 
Mary brought forth a Saviour 
to this world. * As alfo vene- 
rating the memory, in the firft 
place, of the fame glorious 
Mary, ever virgin, Mother of 
the fame, our God and Lord 
efus Chrift; and of Thy 
leffed Apoftles and Martyrs, 
&c., theremainderasatp. 132. 


In the Midnight Mafs is faid 


Et noctem facratitfimam 
celebrántes, qua. 


The moft facred night on 
which, 


But in all Maffes afterwards it is faid as above, to the Octave of the 
Nativity, inclufively, then omitted. 
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on 


On the Epiphany of our Lord, and during the Octave. 


ERE dignum, etc...... 

Quia cum Unigénitus 
tuus in fubftántia noftre mor- 
talitátis appáruit, novanos ím- 
mortalitatis fuze luce repará- 
vit. Et ideo cum, etc., ut 
fupra, p. 124* 


OMMUNICANTES 
et diem  facratíffi- 
mum celebrantes quo unige- 
nitus tuus in tua tecum glória 
cozetérnus, in veritáte carnis 
noftre  vifibiliter appáruit. 
Sed et memóriam venerántes, 
in primis gloridfee femper vir- 
ginis Mariæ, genitrícis ejuf- 
dem Dei et Dómini noftri 
Jefu Chrifti: fed et beatórum 
Apoftolorum, etc., ut infra, 
P- 132. 


I T is truly meet, &c. ... 

Becaufe when Thy only 
begotten Son appeared in our 
mortal nature, He reftored 
us by the new light of His 
immortality. And therefore 
with, &c., as above, p. 124. * 


Within the Action. 


OMMUNICATING, 

and celebrating the 

moft facred day, on which Thy 
only begotten Son, co-eternal 
with Thee in Thy glory, 
vifibly appeared in the reality 
of our flefh ; and alfo vene- 
rating the memory, chiefly of 
the glorious Mary, ever virgin, 
mother of the fame, our God 
and Lord Jefus Chrift ; and 


likewife of Thy  bleffed 
Apoftles, &C., remainder as 
at P- 132. 


To be faid throughout the Octave. 


From Afh-Wednefday to Paffion Sunday, except on Feafts which 


ERE dignum, etc....... 
Qui corporáli jejünio 
vitia cómprimis, mentem ele- 
vas, virtütem largiris et prae- 
mia, Per Chriftum Dominum 
noftrum, &c., ut fupra,p. 123. * 


ERE dignum, etc. 
Qui falitem  humáni 


r till Maunday Thurfday (not on Feafts w 
affigned to them), and in Maffes of the Cr 
and on the Feaft of the Sacred Heart 


have a Proper Preface affigned to them. 


T is truly meet, &c.... 
Who, by bodily faft- 


ifig, doft keep down vice, raife 
the mind, beftow virtue and its 


rewards, through Chrift our 
Lord, &c., as above, p. 123.* 


T is truly meet, &c.... 
Who didft fet the fal- 


generis in ligno Crucis confti- vation of mankind in the wood 
tuifti; ut unde mors oriebá- of the Crofs; that from the 
tur, inde vita refürgeret: et fource whence death fprang, 
qui in ligno vincébat, in ligno life might be reftored to us ; 


EXER. 
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quoque vincerétur: Per Chrift- 
um Dóminum noftrum, &c., 
ut fupra, p. 123. * 


and that He who overcame in 
the tree might himfelf be 
overcomeinthetree. Through 
Chrift our Lord, &c. as 
above, p. 123. * 


From Holy Saturday till Afcenfion Pay: recht on Feafts which 
O! 


have a Proper Preface. 


In the Mafs of 


y Saturday is faid : [n 


hac potíffimum nocte : on Eafter Day and till the Saturday following, 
inclufiyely; in hac potíffimum die, and afterwards :in hoc potíffimum 


gloriófius. 


ERE dignum, etc....... 

Te quidem Dómine 
omni témpore, fed, in hoc 
potiffimum, gloriófius przedi- 
cáre, cum Pafcha noftrum 
immolatus eft Chriftus. Ipfe 
enim verus eft Agnus, qui 
ábftulit peccáta mundi. Qui 
mortem noftram moriéndo 
deftruxit: et vitam refur- 
géndoreparávit. Et ideo, &c., 
ut fupra, P. 124. * 


X T is truly meet, &c.... 
'To praife Thee, OLord, 
at all times, but that we fhould 
extol Thee more highly, efpe- 
cially on this day when Chrift 
our Paffover was offered 
for us. Who by His death 
made away with our death, 
and by His rifing again has 
reftored to us our life. And, 
therefore, &C., as above, Pe 
124. * 


Within the A€tion. 


OMMUNICANTES, 

et diem facratiffimum 
celebrántes Refurrectiónis Dó- 
mini noftrí Jefu Chrifti fecün- 
dum carnem : fed et memó- 
riam venerántes in primis glo- 
riófze femper virginis Mariæ, 
genetricis ejufdem Dei, et 
Dómini noftri Jefu Chrifti : 
fed et beatérum Apoftolórum 
ac Mártyrum tuórum, Petri et 
Pauli, Andréz, Jacóbí, Jo- 
ànnis, Thomze, Jacóbi, Phi- 
lippi, Bartholomzei, Matthzei, 
Siménis et Thaddzi, Lini, 
Cleti, Cleméntis, Xyfti, Cor- 
nélii, Cypriani, Lauréntii, 
Chryfégoni, Joánnis et Pauli, 


Google 


OMMUNICATING, 

and celebrating the 
moft facred day of the Refur- 
rection of our Lord Jefus 
Chrift according to the flefh ; 
as alfo venerating the me- 
mory, in the firft place, of 
glorious Mary, ever Virgin, 
Mother of our God and Lord 
Jefus Chrift: as alfo of Thy 
bleffed Apoftles and Martyrs, 
Peter and Paul, Andrew, 
James, John, Thomas, James, 
Philip, Bartholomew, Mat- 
thew, Simon and Thaddeus ; 
Linus, Cletus, Clement, Xyf- 
tus, Cornelius, Cyprian, Lau- 
rence, Chryfogonus, John and 


€ es re mene 19 


Prefaces. 


Cofm:e et Damiani, et ómni- 
um Sanctórum tuórum : quo- 
rum méritis, precibüfque con- 
cédas, ut in ómnibus protec- 
tiónis tuze muniámur auxi- 
lio | jungit manus. | Per eüm- 
dem Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen. 
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Paul, Cofmas and Damian, 
and all Thy Saints : by whofe 
merits and prayers mayeft 
Thou grant, that in all 
things we may be defended 
by the help of Thy protection. 
[Joins his hands. | Through the 
‘ame Chrift our Lord. Amen. 


Lhe Prieft fpreading his hands over the Oblation, fays as follows 


ANC igitur oblatiónem 

fervitütis nóftrze, fed et 
cunctee familiae tuae, quam 
tibi offérimus prohis quoque 
quos regeneráre dignátus es 
ex aqua et Spiritu Sancto, 
tribuens eis remiffiónem óm- 
nium peccatórum quzefumus 
Dómine, ut placátus accipias, 
diéfque noftros in tua pace 
difpónas atque ab etérna 
damnatióne nos eripi, et in 
electórum tuórumjubeas grege 
numerári, ^ Jungit manus. | 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. 


befeech thee, there- 
fore, O Lord, favourably 
to receive this oblation of our 
fervice, and that of all Thy 
family, which we offer to 
Theeforthefe alfo whom Thou 
haft been pleafed to regene- 
rate of water and the Holy 
Spirit, granting them remif- 
fion of all fins, and to difpofe 
our days in Thy peace, and 
command us to be delivered 
from eternal damnation, and 
to be numbered in the flock 
of Thy elect. [Joins his 
hands.; Through Chrift our 
Lord. 


Phen is fid Quam oblationem, &c. ; Which Oblation, &c., as in 


the CANON OF THE Mass, p. 123. Hut in the Maf ot Holy Saturday 
is hud: Et noctem facratiffimam, &c. ; This moft facred night, &c. 


Fron Afcenfion Day to Whitfun Eve exclufively, except on Feafts 
that have ther Proper Prefaces. 


ERE dignum, etc....... 

Qui pofl refurrecti 
nem fuam ómnibus difcipulis 
fuis maniféftus appáruit, et 
ipfis cernéntibus eft elevátus 
in coelum, ut nos divinitátis 
fuæ tribuéret effe párticípes. 
Et ideo cum, ut fupra, P. I24. * 
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e ai T is truly worthy, &c.. 
Who, after His tefur- 
rection, manifeftly appeared 
to all His difciples, and as 
they looked on was taken up 
into Heaven, that He might 
grant us to be partakers of 
His divinity. And therefore, 
with &c., as above, p. 124.* 


Ordinary of the Majs. 


Within the Aion. 


OMMU NICANTES, 

et diem facratíffimum 
celebrantes, quo Dóminus 
nofter, unigénitus Fílius tuus, 
ünitam fibi fragílitátis noftrze 
fubftantiam in glóriæ tuse 
déxtera collocavit; fed et 
memóriam venerántes, in pri- 
mis gloriófze femper vírginis 
Mariæ, genitricis ejufdem 
Dei et Dómini noftri, etc., ut 
fupra, P. 132. 


MMUNICATING, 
and celebrating the 
moft facred day, on which our 
Lord, Thy only begotten 
Son, placed on the right 
hand of Thy glory, the fub- 
ftance of our frailty united to 
Himfelf; as alfo venerating 
the memory, in the firft place, 
of the glorious Mary, ever 
Virgin, Mother of the fame, 
our God and Lord, &c., re. 
mainder as at p. 132. 


From Whitfun Eve to the Saturday following inclufivel: li 
Votive Maffes of the Holy Ghoft, oaitiae the anis. nodiéma die. 


ERE dignum, etc. ...... 

Qui aícéndens fuper 
omnes coelos, fedénfque ad 
déxteram tuam  promiffum 
Spíritum Sanctum (hodiérna 
die) in filios adoptiónis effü- 
dit. Quapropter profufis gaü- 
diis totus in orbe terrárum 
mundus exültat. Sed et fu- 
pérnze virtütes, atque Angé- 
licæ poteftátes, hymnum gló- 
rie tuc concinunt, fine fine 
dicéntes : Sanctus, &c.,, st 
fupra p. 123. 


T is truly worthy, &c., 

Who afcending above 
all the heavens, and fitting at 
Thy right hand, poured out 
the promifed Holy Spirit 
(this day) upon the children 
of adoption. Wherefore the 
whole world exults in exceed- 
ing great joy. As likewife 
the virtues on high, and the 
angelic powers, fing a hymn 
to Thy glory, faying without 
end, Holy, &c., as above, p. 
123. 


Within the Action. 


OMMUNICANTES, 

et diem facratiffimum 
Pentecdftes celebrantes, quo 
Spíritus Sanctus Apóftolis in 
igneis linguis apparuit; fed 
et memóriam, etc., ut fupra, 
p. 132. 
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OMMUNICATING, 

and celebrating the 
moft facred day of Pentecoft, 
on which the Holy Ghoft ap- 
peared to the Apoftles in 
fiery tongues ; As alfo vene- 
rating, etc., semajnder as at 
p. 132. 
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After which the following : - 


ANC igitur oblatiónem 

fervitütis noftrze, fed et 
cunctee familize tuze, quam tibi 
offérimus pro his quoque, 
quos regeneráre dignatus es 
ex aqua et Spíritu Sancto, 
tribuens eis remíffiónem óm- 
nium  peccatórum, quæfu- 
mus Dómine, ut placátus accí- 
pias: diéfque noftros in' tua 
pacedifpónas, atqueabeztérna 
damnatióne nos éripi, et in 
eiectórum tuórum jübeas gre- 
ge numerán. | Jungit manus, | 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen, 


Ihen is fid : Quam oblatiónem, &c.; Which Oblation, &c., 


E befeech Thee, there- 

fore, O Lord, favourably 
to receive this oblation of our 
fervice, and of all Thy family, 
which we offer to Thee for 
thefe alfo whom Thou haft 
been pleafed to regenerate of 
water and the Holy Spirit, 
granting them remiffion of 
all fins, and to difpofe our 
days in Thy peace, and com- 
mand us to be delivered from 
eternal damnation, and to be 
numbered in the flock of Thy 
elect. [Here the Prieft joins 
his hands.: Through Chrift 
our Lord.” Amen. 


sin the 


CANON OF THE Mass, p. 131. 


ERE dignum, etc. ...... 

Qui cum unigénito Fi- 
lio tuo, et Spíritu Sancto, 
unus es Deus, unus es Dómi- 
nus: non in uníus fingulari- 
tate perfónz, fed in uníus 
'Irinitáte Subftantiz. Quod 
enim de tua glória, revelante 
te crédimus, hoc de Filio tuo, 
hoc de Spíritu Sancto, fine 
differéntia difcretiónis fentí- 
mus. Ut in confeffione verze 
fempiternzeque Deitátis et in 
períónis propríetas, et in effén- 
tia ünitas, et in majeftáte 
adorétur zequálitas. Quam 
laudant Angeli, atque Arch- 
ángeli, Cherubim quoque, ac 
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(on Trinity Sunday,;; Votive Maffes of the Bleffed Trinity, (nq on 


all Sundays that have 


na Proper Preface. 

T is truly meet, &c., 

Who with Thy only 
begotten Son, and the Holy 
Ghoft, art one God, art one 
Lord, not in the finglenefs of 
one only Perfon, but in the 
Trinity of one nature. For 
that which by Thy revela- 
tion we believe of Thy glory, 
the fame we believe of Thy 
Son, and of the Holy Ghoft, 
without any difference or in- 
equality, fo that in the con- 
feifion of the true and eternal 
Godhead, diftinction of Per- 
fons, onenefs in effence, and 
equality in Majefty may be 
adored. Which the Angels 
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on which is faid the 
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Séraphim: qui non ceffant 
clamáre quotídie, una voce di- 
céntes: Sanctus, Sanctus, 
Sanctus. etc. 


On the Feafts of the 


ERE dignum, etc....... 
Et Tein Annunciatióne 
(vel Vifitatióne, vel Affump- 
tióne, vc] Nativitáte, vc! Pre- 
fentatióne, vel Immaculata 
Conceptióne) Beátæ Mariæ 
femper vírginis collaudáre, 
benedicere et  przedicáre. 
Que et Unigénitum tuum 
Sancti Spíritus obumbratióne 
concépit : et virginitátis gló- 
ria permanénte, lumen zetér- 
num mundo effüdit, Jefum 
Chriftum Dóminum noftrum, 
etc. s:t fupra, P. 123% 


On l'e 


p. 124) and during their Octaves, 


Bleffed Virgin Ma 
Preface of Chriftmas 
during their Octaves, when there is no l'eaft with a Proper Preface, 
and in Votive Maffes of the Bleffed Virgin. 


atts of the Apoftles and Evangelifts (except on the 
S. John the Apoftle, when the Preface of Chriftmas Day i 


praife, and the Archangels, 
the Cherubim alfo, and Sera- 
phim, who ceafe not to cry 
out daily, faying with one 
voice : Holy, Holy, Holy, &c. 


, except the Purification 
ay,asat page 124), and 


.T is truly meet, &c. 
And to praife, blefs, 

and extol Thee on the Feaít 
of the  Annunciation (or 
Vifitation, or Affumption, or 
Nativity, or Prefentation, or 
Immaculate Conception) of 
Bleffed Mary, ever virgin, who 
alfo, by the overfhadowing of 
the Holy Ghoft, conceived 
Thy only begotten Son; and 
the glory of her virginity, ftill 
abiding, fhed upon this world 
the light eternal, even Jefus 
Chrift our Lord. Through 
whom, &c., as above, p. 123. * 


Day of 


unlefs there is no Proper Preface ; 


¿Ifo in Votive Maffes in their honour. 


ERE dignum et juftum 

eft, aequum et falutáre, 
te Dómine fupplíciter exoráre 
ut gregem tuum paftorzetérne 
non déferas ; fed per beátos 
Apóftolos tuos contínua pro- 
tectióne cuftódias. Utiífídem 
rectóribus gubernétur, quos 
óperis tui vicários eidem con- 
tulífti praeéffe paítóres. Et 
ideo, ete.,vi fupra, P+ 124. * 


therefore, &c., as above, 
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T is truly meet and juft, 
right and profitable, to 

make to Thee, O Lord, our 
humble prayer,that Thou, the 
Eternal Shepherd, wouldft not 
defert Thy flock : but by Thy 
bleffed Apoftles continually 
guard and protect it. "That 
thofe fame rulers may govern 
itwhom Thou didft appoint to 
be Paftors over it to carry on 
Thy work in ‘hy ftead. And 


p. 124. 7 
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ar ERE langüores noftros ipfe tulit, et dolóres noftros ipfe 

portávit: et nos putávimus eum quafi leprófum, et 

percüffum a Deo et humiliátum. Ipfe autem vulne- 

rátus eft propter iniquitátes noftras, attrítus eft propter 

fcélera noftra: difciplina pacis noftrae fuper eum, et livóre ejus 
fanáti fumus.—4Z/aas liii. 
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Canon 


SSS 
Canon of the Mays. 


Miflae, 


OR 


CANON OF THE Mass. 


E ígitur clementiffime 

Pater, per Jefum Chrif- 
tum Fílium tuum Dóminum 
noftrum, fupplices rogarhus 
ac pétimus (oículátur Altáre) 
uti accépta hábeas et bene- 
dicas hac + dona, hec * 
münera, hzec %* fancta facri- 
fícia illibáta, in primis, quae 
tibi offérimus pro Eccléfia 
tua fancta Cathólica : quam 
pacificáre, cuftodíre, adunáre, 
et régere dignéris toto orbe 
terrirum, una cum fámulo 
tuo Papa noftro N.. et Antif- 
tite noftro N, et ómnibus or- 
thodóxis, atque Cathólicee et 
Apoftólicae Fidei cultóribus. 


ing, then elevating and joinin 
wards Heaven, fays 


in a lo 


E "-—— tee and be- 

feech Thee, therefore, 
moft merciful Father, through 
Jefus Chrift Thy Son, our 
Lord (he kiffes the Altar) to 
Mais and blefs thefe 9 gifts, 
thefe " prefents, thefe** holy 
unfpotted facrifices, which, in 
the firft place, we offer Thee 
for Thy holy Catholic Church, 
to which vouchfafe to grant 
peace; as alfo to protect, 
unite, and govern it through- 
out the world, together with 
Thy fervant N. our Pope; N. 
our Bifhop ; and all orthodox 
believers and profeffors of 
the Catholic and Apoftolic 
Faith. 


Commemoration of the Living. 


EMENTO Dómine, fa- 
mulórum famulárum- 
que tuárum, N. et N. 


The Prieft paufes 2 moment, and joir ning his hands, pray 
thofe he wifhes to pray for in particular ; 


Et ómnium  circumftán- 
tium quórum tibi fides cógnita 
eft et nota devótio: pro 


Google 


E mindful, O Lord, of 
Thy fervants of both 
fexes, N. and N. 


y for 


and then pro 


And of all here prefent, 
whofe faith and devotion are 
known unto Thee ; for whom 
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quibus tibi offérimus, vel 
qui tibi offérunt hoc Sacrifí- 
cium laudis, pro fe, fuffque 
ómnibus, pro redemptióne 
animárum fuárum, pro fpe 
falütis et incolumitátis fuze : 
tibique reddunt vota fua, 
zetérno Deo, vivo et vero. 


Canon of the Mafs. 


we offer, or who offer up to 
Thee this Sacrifice of praife 
for themfelves and all their 
relatives, for the redemption 
of their fouls, for the hope 
of their fafety and falvation, 
and render their vows to 
Thee, the eternal, living, and 
true God. 


Within the Action or moft folemn part of 
The Sacrifice. 


OMMUNICANTES, 
et memóriam venerán- 
tes, imprimis gloriófze femper, 


Vírginis Mariæ, Genitricis 
Dei et Dómini noftri Jefu 
Chrifti; fed et beatórum 
Apoftolórum ac Mártyrum 


tuórum, Pétri et Páuli, An- 
dreæ, Jacóbi, Joánnis, Thó- 
mæ, Jacdbi, Philippi, Bar- 
tholomæi, Matthæi, Simónis 
et Thaddæi ; Lini, Cleti, Cle- 
méntis, Xyfti, Cornélii, Cy- 
priáni, Lauréntii, Chryfógoni, 
Joánnis et Páuli, Cófmæ et 
Damiáni, et ómnium Sanctó- 
rum tuórum ; quórum méritis 
precibüfque concédas, ut in 
ómnibus protectiónis tuae mu- 
niámur auxilio. ( Jungit ma- 
nus.) Per eindem Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 


Spreading his hands over 


ANC igitur oblatiónem 

fervitütis noftrze, fed et 
cunctze familiæ tuze, qüzefu- 
mus, Dómine, ut placátus 
accípias; diéfque noftrosin tua 
pace difpónas, atque abzetérna 
damnatióne nos éripi, et in 
electórum tuórum jübeas gre- 


OMMUNICATING 

and honouring, in the 
firft place, the memory of the 
gloriousandever Virgin Mary, 
MotherofourLordJefusChrift, 
as alfo of Thy blefied Apoftles 
and Martyrs, Peter and 
Paul, Andrew, James, John, 
Thomas, James, Philip, Bar- 
tholomew, Matthew, Simon, 
and Thaddeus, Linus, Cletus, 
Clement, Xyftus, Cornelius, 
Cyprian, Lawrence, Chryfogo- 
nus, John and Paul, Cofmas 
and Damian, and all Thy 
Saints: by whofe merits and 
prayers mayeft Thou grant 
that in all things we may be 
defended by the help of Thy 
potes. (He joins his 
iands.) Through the fame 
Chrift our Lord. Amen. 


the Oblation, he fays :— 


E befeech Thee, there- 

fore, O Lord, graci- 

oufly to accept this oblation of 
our fervice, as alfo of Thy 
whole family ; and difpofe our 
days in Thy peace, and com- 
mand us to be delivered from 
eternal damnation, and to be 
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ge numerári, f Per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 


UAM  oblatiónem tu 
Deus in ómnibus qúæ- 
fumus (Signat ter fuper obla- 
ta) bene 5 díctam. ad ferip- x 
tam, ra % tam, rationábilem, 
acceptabilémque fácere dig- 
néris (Signat femel fuper Ho- 
ftiam, et femel fuper Calicem) 
ut nobis Cor ; pus, et San- & 
is fiat dilectifimi Filii tui 
mini noftri Jefu Chrifti. 


numbered in the flock of Thy 
elect. "Through Chrift our 
Lord. Amen. 


HICH oblation do 

'Thou, O God, we be- 
feech Thee, vouchfafe to make 
in all things (He makes the 
fign of the Crofs three times 
over the oblation) blef »&fed, 
admit »&ted, rati »% fied, rea- 
fonable, and acceptable ; (Hc 
makes the fign of the Crofs 
once over the Hoft and once 
over the Chalice) that it may 
be made for us the «Body 


and & Blood of Thy moft beloved Son our Lord Jefus Chrift. 


UI pridie quam pateré- 

tur (Accipit Hoftiam) 
accépit panem in fanctas ac 
venerábiles manus fuas (Elevat 
óculos ad coelum) et elevátis 
óculis in coelum ad Te Deun 
Patrem fuum omnipoténtem, 


«IL 5o; the day before He 
fuffered (He takes up 
the Hoft) took bread into 
His holy and venerable hand: 
(raifing his eyes towards 
heaven)and with eyes lifted up 
to Heaven to Thee, O God, 


tibi gratias agens (Sienatfíper His Almighty Father, giving 
Lidftiam) bene yx dixit, fegit, thanks to Thee, (He makes 
deditque difcipulisfuis,zicens: the fign of the Crofs over the 
Accipite, et manducdt ex hoc Hoft)He blef ; fed, broke, and 
omnes. gave to His difciples, faying : 
"Take and eat you all of this. 


Holding the Hoft tween his forefingers and thumbs, he pronounces 
the words of Cnfecration fecretly, diftinctly, and attentively. 


Hoc EST «NIM CORPUS For THIS IS MY Bopy. 
MEUM. 


Having praounced the words of Confecration, he at once kneels 
and adores he Confecrated Hoft; he then rifes and elevates the 
fame ; aftewards placing the Sacred Hoft on the Corporal, he 
s it/fecond time. Whilft the Prieft is thus engaged, the Aco- 
g tlie bell three times at intervals, to arreft the attention of 


the peop-. 
Í1ILI modo poftquam N like manner after He 
[petes eft (Ambábus had fupped (He takes 


mansus accipit Cálicem) ac the Chalice with both 


———— ner oiim ctu ceat ME) 


his 


» Google 


134 


Canon of the Mafs. 


cípiens et hunc præclárum 
Cálicem in fanctas ac venerá- 
biles manus fuas : item tibi 
tias agens (Siniftra tenens 
Cálicem, déxtera fignat fuper 
eum) bene >} dixit dedítque 
difcípulis fuis dicens: Accí- 
pite et bíbete ex eo omnes. 


and drink ye all of it. 


The Prieft then pronounces the 
Chalice, holding it fligh’ 


IC EST ENIM CALIX 

SANGUINIS MEI NOVI 
ET JETERNI TESTAMENTI; 
MYSTERIUM FIDEI ; QUI PRO 
VOBIS ET PRO MULTIS EF- 
FUNDETUR IN REMISSIONEM 
PECCATORUM. 


hands) taking alfo this excel- 
lent Chalice into His holy and 
venerable hands: alfo giving 
thanks to Thee (holding the 
Chalice in the left hand, the 
Prieft makes the fign of the 
Crofs over it with his right) 
He blef ;3 fed and gave to 
His difciples, faying: "Take 


words of Confecration over the 
tlv elevated, faying : 
OR THIS IS THE CHA- 
LICE OF MY BLOOD 
OF THE NEW AND ETERNAL 
TESTAMENT; THE MYSTERY 
OF FAITH; WHICH SHALL 
BE SHED FOR YOU, AND FOR 
MANY, TO THE REMISSION OF 
SINS, 


he words of Confecration having been pronounced, he places the 
Chalice on the Corporal, ənd fays in fecret :— 


Heee quotiefcünque fecéri- 


Ls often as ye do thefe 


tis, in mei memoriam faciétis. things, ye fhall do them in re- 
memtrance of me. 


The Prieft here kneels and adores. He en rifes and elevates the 
Chalice; afterwards placing it on theCorporl, covers it, and adores 
a fecond time. Whilft this is being done by he Prieft, the Acolyte 
rings the bell three times at intervals to arrel the attention of the 


people, as in the cafe of the Confecration and Ekvation of 


Hoft. 


NDE memóres 
Dómine, nos fervi 

tui, fed et plebs tua fancta 
ejüfdem Chrifti Fílii tui Dó- 
mini noftri tam beátae paffid- 
nis, nec non et ab inferis 
refurrectiónis, fed et in 
ccelos gloriófze afcenfiónis : 
offérimus preeclaree majeftáti 
tuze de tuis donis ac datis, 


et 


Google 


HEREFORE, O 

Lord, w> Thy fervants, 
and likewife Ty Holy peo- 
ple, mindful as well of the 
bleffed paffion, :s of the 
refurrection from the grave, 
and alfo the gloriow afcen- 
fion into heaven of 'he fame 
Chrift Thy Son our Lord: 
offer to Thy excellent najefty 
of Thy gifts and prfents, 


D 
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Here the Prieft joins his hands and makes the fign of the Crofs 
three times over theSacred Hoft and Chalice fimultancoutly, 
hóftiam = püram, hdftiam “a pure "victim, a holy "X 


"* fanctam, hóftiam /« im- victim, an unfpotted ‘© vic- 
maculátam. tim. 


He then makes the fign of the Crofs once over theSacred Hoft and 
once over the Chalice, faying :— 

Panem >ù fanctum vite The holy + bread of eter- 

zetérnze et Cálicem >% falütis nal life, and the chalice & of 


perpétuae. 


eternal falvation. 


Then extending his hands, he proceeds :— 


UPRA que propitio ac 
feréno vultu refpícere 
dignéris: et accépta hábere, 
ficuti accépta hábere dignátus 
es münera püeri tui jufti Abel, 
et facrifícium patriárchze nof- 
tri Abrahae : et quod tibi ob- 
tülit fummus facérdos tuus 
Melchífedech, fanctum facri- 
ficium, immaculátam hóftiam. 


and accept them, as 
didft vouchfafe to ac 
offerings of Thy j 
Abel, and the fa 
patriarch Abra 
which Thy 
chifedech 
holy facrifice, an unfpotted 
victim.. 


The Prieft here profoundly bowing dgwn, his hands joined and placed 
upon the Altar, theyfays as follows; — 


UPPLICES Te rog# 
mus, omnípotens Deas; 

jube haec perférri per manus 
fancti Angeli tui in fublínie 
altáre tuum, in confpéctu di- 
vínze majeftátis tuze : 4 &ysiot- 
quot (Ofculatur AItàre)ex hac 
altáris participatióne, facro- 
fánctum Filii tui (Jungit ma- 
nus et fignat femel fuper Hof 
tiam, et femel fuper Cálicem) 
% Corpus et % Sánguinem 
fumpférimus, (Seipfum fignat) 
omni benedictióne cecléfti et 
grátia repleámur. — (Jungit 


Google 


humbly befeech Thee, 

O Almighty God, com- 

mand thefe things to be car- 
ried by the hands of Thy holy 
Angel to Thy altar on high, 
in the prefence of Thy divine 
majefty ; that all of us (He 
kifles the altar) who fhall re- 
ceive the moft holy (He joins 
his hands and makes the fign 
of the Crofs once over the 
facred Hoft and once over the 
Chalice) Body and "X Blood 
of 'Thy Son, by this partici- 
pation of the altar (making 


e 
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manus.) Per eümdem Chrif- 


tum óminum noftrum. 


Amen. 


the fign of the Crofs on him- 


félf) may be filled with all 
heavenly bleffing and. grace. 
(Joining his hands.) Through 


the fame Chrift our Lord. Amen. 
Commemoration of the Dead. 


EMENTO etiam Dó- 

mine, famulórum famu- 
larümque tuárum N, et N., 
qui nos preecefférunt cum fig- 
no fidei, et dórmiunt in fóm- 
no pacis. 


Here the Prieft joins his hands, 
Hoft, prays for thofe he wifhes 


B: mindful, O Lord, of 
Thy fervants and hand- 
maids N. and N., who are 
gone before us, with the fign 


of faith, and fleep in the fleep 
of peace. 


and intently regarding the Sacred 
to pray for in particular. Then 


>xtending his hands, he continues ;— 


_ Ipis, Dómine, et ómnibus 
in Chro quiefcéntibus, lo- 
cum Tefrigerii, lucis et pacis, 
ut indtlgeys, deprecámur. 
Per eümdem Chriftum, &c. 
Amen. 


To thefe, O Lord, and to 
all that reft in Chrift, grant, 
we befeech Thee, a place of 
refrefhment, light, and peace. 
Through the fame Chrift, &c. 
Amen. 


Here ftriking tis breaft and raifing his voice flightly :— 


OBIS quoque f*évató- 

ribus (Deinde fecretd 
proféquitur) fámulis tuis de 
multitüdine miferatiónum tuá- 
rum fperántibus, partem áli- 
quam et focietátem  donáre 
dignéris, cum tuis fanctis 
Apóftolis et Martyribus ; cum 
Joánne, Stepháno, Matthía, 
Bárnaba, Ignátio, Alexándro, 
Marcellíno, Petro, Felicitáte, 
Perpétua, Agatha, Lucia, 
Agnéte, Ceecilia, Anaftafia, 
et ómnibus fanctis tuis: in- 
tra quórum nos confórtium, 
non aeftimátor mériti, fed vé- 
nie qúæfumus lárgitor ad- 
mítte. Per Chriftum Dómi- 
num noftrum, 
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LSO to us finners (then 
proceeding  fecretly) 
Thy fervants, hoping in the 
multitude of Thy mercies, 
vouchfafe to grant fome part 
and fellowfbip with Thy holy 
Apoftles and Martyrs; with 
John, Stephen, Matthias, 
Barnabas, Ignatius, Alexan- 
der,, "^arcellinus, Peter, Feli- 
citas, Perpetua, Agatha, Lucy, 
Agnes, Cecily, Anaftafia, and 
all Thy Saints: into whofe 
company do Thou, we be- 
feech , Thee, admit us, not 
confidering our merit, but 
granting us Thy forgivenefs. 
Through Chrift our Lord. 
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ER quem hzc ómnia, 
Domine, femper bona 
creas, (Signat ter fuper Hóf- 
tiam et Cálicem fimul dícens) 


Y whom, O Lord, Thou 

doft always create (the 
Prieft makes the fign of the- 
Crofs three times over the Hoft 


Sancti *& ficas, vivi "x ficas, 
bene % dicis, et preeftas 
nobis, 


and Chalice fimultaneoufly, 
faying:)Sandti fy, vivi fy, 
% blefs and grant to us all 
thefe good things. 


The Prieft then uncovers the Chalice, genuflects, and taking the 
Sacred Hoft with lus right hand, holding the Chalice with his left, 
makes the fign of the Crofs three times with it over the Chalice, 
faying ;i— A 


Perip "fum, et cum ip- "& Through Him, and with 
fo, et in ip "fo, eft tibi Deo ‘% Him, and in ¥ Him, is to 
Patri omnipoténti, in unitáte Thee, O God the Father, i 
Spiritus Sancti, omnis honor the unity of the Holy G 


et glória. 


He here replaces theSacred Hoft on the Corporal, covers 
genuflects, and again rifing, fays aloud ;— 


ER ómnia fzecula fzecu- 
lórum. 
KR. Amen. 


P. Orémus. 


osea falutári- 
bus móniti, et divína 
inftitutióne formáti, audémus 
dicere : 


ATER nofter, qui es 
ccelis : fanctificétur Nó;- 
men tuum : advéniat regnug 
tuum : fiat volüntasv egnit 
inceeloet in terra. Panannoi- 
trum quotidiánum da nobis 
hódie : et dimítte nobis débita 
noftra, ficut et nos dimitti- 
mus debitóribus noftris. Et 
né nos indücas in. tenta- 
tiónem. 
R. Sed libera nos a malo. 


all honour and glory. 


p. st us pray. 
DMONISHED by fa- 
E lutary precepts, and 
rmed by divine inftruction, 
we prefume to fay : 
UR Father who art in 
Heaven: hallowed be 
Thy Name: Thy kingdom 
come: Thy will be done on 
earth, asitisin Heaven. Give 
us this day our daily bread ; 
and forgive us our trefpaffes, 
as we forgive them that wef- 
pafs againft us. And lead us 
not into temptation. 


R. But deliver us from 
evil. 
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The Prieft anfwers in a low voice Amen. "Then taking the Paten be- 
tween his firft and fecond finger of the right hand, he continues : — 


ÍBERA nos qüzefumus 
Dómine, ab ómnibus 
malis preeteritis, praeféntibus, 
et futüris : et intercedénte. Be- 
áta et gloriófa femper vírgine 
Dei genitríce María, cum 
beátis Apóftolis tuis (Signat 
fe cum paténa) Petro et Paulo, 
atque drea, et ómnibus 
Sanctis (ct eam ofculátur) da 
propítius pacem in diébus 
noftris: ut ope mifericórdize 
tuze adjuti, et a peccáto fimus 
emper liberi, et ab omni per- 
batióne fecüri. 


ELIVER us, we be- 

feech Thee, O Lord, 
from all evils, paft, prefent, 
and to come; and by the 
interceffion of the Bleffed and 
glorious Mary, ever virgin, 
Mother of God, with 'Thy 
bleffed Apoftles (here figning 
himfelf with the Paten) Peter 
and Paul, and Andrew, and 
all the Saints (then kiffing it) 
mercifully grant peace in our 
days; that by the affiftance 
of 'Thy mercy we may be al- 
ways free from fin, and fecure 
from all difturbance. 


He the: uncovers the Chalice, genuflects, and rifing again takes the 
Sacred Yoft and breaks it in the middle over the Chalice, faying:— 


Per eüma:m Dóminum nof- 
trum Jefum Chriftum Fílium 
tuum. 


Through the tanie Jems 
Chrift Thy Son our Lord. 


He then places the pa«t which he has in his right hand, on the Paten. 
Then breaking off a pacicle of that which remainsin his left hand, 


he fays :— 
Qui técum vivit et regnè in 
unitáte Spíritus Sancti Deus. 


Who with Thee in the 
unity of the Holy Ghoft liveth 
and reigneth God. z 


Then placing what remains in his lez hand of the, Sacred Hoft on 


the 
broken off over the 
hand, he fays :-- 


aten, and holding in'his righthand the particle which he had 
alice, the Chalice being held in his left 


V. Per ómnia fæcula fæ- 7 7 World without end. 


culorum. 
R. Amen. 


A, Amen. 


Hethen with the fame particle of the Sacred Hoft makes the fign of 
the Crofs over the Chalice, faying :— 


V. Pax x Dómini fit; 
femper vobíf x» cum. 


R, Et cum fpiritu tuc. 
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V. May the peace % of 
the Lord bes always with 
% you. 

X. And with Thy fpirit. 


Canon of the Mays. 
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He then puts the particle in the Chalice, faying fecretly ;— 


ÆC commixtio et con- 
fecrátio  Córporis et 
Sánguinis Dómini noftri Jefu 
Chrifti fiat accipiéntibus no- 
bis in vitam ætérnam. Amen, 


AY this mixture and 

confecration of the 
Body and Blood of our Lord 
Jefus Chrift be to us that re- 
ceive it effectual to eternal 
life. Amen, 


The Prieft then covers the Chalice, genuflects, and rifing again, in- 
clining towards the Bleffed Sacrament, flrikes his breaft three 


times, faying ;—- 


Agnus Dei, qui tóllis pec- 
cata mundi, miferére nobis, 


Agnus Dei, qui tóllis pec- 
cáta mundi, miferére nobis. 


Agnus Dei, qui tóllis pec- 
cáta mündi, dona nobis pá- 
cem. 


Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
have mercy upon us, 

Lamb of God, who takeft 


e 


away the fins of the world, . 


have mercy upon us. / 
Lamb of God, who tak4t 

away the fins of the wøfld, 

grant us Thy peace. .^ 


In Maffes of Requiem for the Dead, inftcad of Mifergre nobis, — 
Have mercy upon us; is faid Dona eis requiem, Orant them 

` reft; and.inftead of Dona nobis pacem, —Grant.üs Thy peace ; 
is faid Dona eis requiem fempiternam—Grant, chem eternal reft. 
The Prieft does not then ftrike his breaft, nor does he fay the firft 
LORD Jefus Chrift, 


of the following prayers :— 
; OMINE Jefu Chrifte, O 

who didft fay to Thy 
Apoftles : I leave you peace, 


qui dixífti Apóftolis 
tuis: pácem relínquo vobis, 


pácem meam do vobis: ne 
refpicias peccáta mea fed 
fidem Eccléfiae tuze ; eámque 
fecündum voluntátem tuam 
pacificáre et coadunáre dig- 
néris. Qui vivis et regnas 
Deus, per ómnia feecula £ecu- 


] give you my peace; look 
not upon my fins, but upon 
the faith of thy Church ; and 
vouchfafe to pacify and unite 
it according to Thy will. Who 
Jiveft and reigneft God, world 
without end, Amen, 


lórum. Amen, 


At High Mafs, the Prieft, as alfo the Deacon, here kif £e-Al-w. 
and he falutes the Deaconé with the kifs of peace, faying thefé 
words ;— e Bors 


y, Pax técum. V, Peace be with thee. 


To which the Deacon anfwers :-- 


A. And with thy fpirit, 


R. Et cum fpiritu tuo. 


x Te 
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The Deacon then falutes the Sub-Deacon in like manner, who in 


turn falutes the Clergy who may be affifting at Mafs, 


In Maffes 


for the Deadthe kifs of peace is not given. 


ÓMINE Jefu Chrifte, 
D Fili Dei vivi, qui ex 
voluntáte Patris, cooperánte 
Spíritu Sancto, per mortem 
tuam mundum vivificáfti : lí- 
bera me per hoc facrofánctum 
Corpus et Sánguinem Tuum 
ab ómnibus iniquitátibus meis 
et univérfis malis: et fac me 
tuis femper inhaerére mandá- 
tis : et a te nunquam feparári 

ittas : qui cum eddem 

Patre et Spíritu Sancto 
vivis et régnas Deus in fzecu- 


la feeculórum. Amen. 
D ERCÉPTIO Cáórporis 
tui Dómine Jefu Chrif- 
te, quod ego indígnus fümere 
praefümo, non mihi provéniat 
in judícium èt condemna- 
tiónem : fed pro tua pietáte 
prófit mihi ad tutaméntum 
mentis et córporis, et ad me- 
delam percipiéndam. Qui 
vivis et regnas cum Deo Pa- 
tre, in unitate Spiritus Sancti, 
Deus per ómnia fzecula faecu- 
lórum. Amen. i 


(E efus Chrift, 
Son of the living God, 
who didft give life to the 
world by Thy death, by the 
will of the Father, and the 
co-operation of the Holy 
Ghoít; deliver me by this 
Thy moft holy Body and 
Blood, from all my iniquities, 
and all evils; and make me 
ever adhere to Thy command- 
ments, and never permit me 
to be feparated from Thee; 
who with the fame God the 
Father and the Holy Ghoft, 
liveft and reigneft God, world 
without end. Amen. 


AY the participation of 

Thy body, O Lord 
Jefus Chrift, which I, though 
unworthy, prefume to receive, 
not be to my judgment and 
condemnation ; but through 
Thy mercy may it be a fafe- 
goard and remedy both of 
oul and body. Who with 
God the Father, in the unity 
of the Holy Ghoft, liveft and 
reigneft God for ever and ever. 
Amen. 


The Prieft then genuflects, and rifing again, fays ;— 


ANEM creléftem accí- 
piam,et Nomen Dómini 
invocábo. 


WILL take the bread 
of Heaven and call 
upon the Name of the Lord. 


The Prieft then flightly inclining takes both parts of the Sacred 
Hoft between the thumb and firft finger of his left hand; holding 
the Paten between the firft and fecond fingers of the fame hand 
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He then ftrikes his breaft three times with his right hand, and 
raifing his voice flightly, fays humbly and with devotion :— 


OMINE, non fum díg- 

nus (et fecréto profé- 
quitur) ut intres fub téctum 
meum ; fed tántum dic verbo, 
et fanábitur ánima mea. 


ORD, I am not worthy 


(then proceeding fe- 
cretly) that Thou fhouldft 


enter under my roof; fay but 
the word, and my foul fhall 
be healed. 


He then makes the fign of the Crofs on himfelf with the Sacred 
Hoft, holding itin his right hand over the Paten, faying :— 


ORPUS Dómini noftri AY the Bodv of our 

Jefu Chrifti  cuftódiat Lord Jefus Chrift pre- 
ánimam meann in vítam aetér- ferve my foul to life everlaft- 
nam. Amen. ing. Amen. 


The Prieft then receives reverently both parts of the Sacred Hoft ; 
then joining his hands remains a little time meditating on the  Moft 
Bleffed Sacrament. He then uncovers the Chalice, genuflects, and 
rifing again, collects with the Paten what particles of the Sacre 
Hoft there may have accidentally fallen on the Corporal. Tf any 
particles are thus found he pafles them carefully with his fingers 
into the Chalice; in the meantime faying :— 


UID retribuam Dómino 

pro ómnibus quæ re- 
tribuit mihi? Cálicem falutá- 
ris accipiam, et Nomen Dó- 
mini invocábo. Laudans in- 
vocábo Dóminum, et ab ini- 
mícis meis falvus ero. 


HAT fhall I render to 
theLord for all He hath 
rendered unto me? I will take 


aaa *. 


the Chalice of falvation, and ^ 


call upon the Name of the 
Lord. With praife I will cal 
upon the Lord, and I fhall be 


faved from my enemies. 


Then taking the Chalice withhis right hand and figning himfelf,with 
it, fays:-- 


ANGUIS Dómini nof- HE Blood of the Lord 
tri Jefu Chrifti cuftódi- Jefus Chrift preferve 


at ánimam meam in vitam my foul to everlafting life. 
zetérnam. Amen, Amen. 


The 
re 


richt then, holding the Patenin his left hand under the Chalice, 
cives reverenily all the Precious Blood with the particle which 
! been previouily dropped into the Chalice. Which haviig re- 

l, he then adrninifters Holy Communion to thole, if there are 
^ who with to receive ; the Acolyte faying the Conhteor, as at 
e 111. 
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If there are Communicants, the Prieft they turns towards the 
people and pronounces a general Abfolution as follows :— 
ISEREATUR _ véftri AY Almighty God have 
Q omnipotens Deus, et mercy on you, forgive 
imíffis peccátis véftris per- you your fins, and bring you 
dücat vos ad vítam eetérnam. to life everlafting, 

R. Amen. A. Amen, 

D. Indulgéntiam, abfolu- pP. May the Almighty and 
tiónem et remiffiónem pecca- merciful Lord give you par- 
tórem veftrórum tríbuat vobis don, abfolution, and remiffion 
omnipotens et miféricors Dó- ofall your fins. 4 Amen. 
minus. #, Amen. 


Fhe Prieft then holding the Pyx in his left hand, and turning to- 
wards the people elevates with his right hand a particle of the 
Bleffed Sacrament, and fays : 

CCE Agnus Dei, ecce EHOLD the Lamb of 
GC qui tóllit peccáta mún- God, behold Him who 
di: takes away the fins of the 

world : 
And then repeats three times: Domine non fum dignus, &c., 

Lord I am not worthy, &c.,as above, page 141. 


l'hen approaching to the Communicants he adminifters Holy Com- 
munion to them, faying to cach: 

ORPUS Dómini noftri AY the Body of our 

A, Jefu Chrifti cuftódiat Lord Jefus Chrift pre- 

ánimam tüam in vítam ætér- ferve thy foul to life everlaft- 


nam. Amen. ing. Amen. 
then he returns to the Altar, replaces the Ciborium in the Taber- 
nacle, and takes the irit ablutiou of wine into the Chalice, 
fying: - 
UOD ore fttmpfimus AY we receive with a 


Dómine, pura mente pure mind, O Lord, 
capiamus ; et de múnere tem- what we have taken with our 
poráli fiat nobis remédium mouth; and of a temporal 


fempitérnum. gift may it become to us an 
eternal remedy. 
Having thus taken the Arl Ablution, he fays: 
ORPUS tuum Dómine, AY Thy Body, O Lord, 


quod fümpfi, et Sánguis which J have received, 
quem potavi, adhaereat vif- and Thy Blood which I have 
céribus meis : et przefta, utin drunk, cleave to my bowels ; 
me non remáneat fcelérum and grant that no ftain of 
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mácula, quem pura et fancta 
refecérunt Sacraménta. Qui 
vivis et regnas in feecula fæ- 
culórum. Amien. 


Acolyte pours wi 
, and receives the fec 
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fin may remain in me, who 
have been refrefhed with pure 
and holy Sacraments. Who 
liveft, &c. Amen. 


re e Prieft then holding his forefingers and thumbs over the Chalice, 
c and wate : 


He then w 


r them. r 
He then wipe 


mouth and the Chalice, which he 4 Wi covers, and h 
folded the Corporal, he places it on the Altar as at firt. He ther 
goes to the Book and reads the Communion, which being different 


every day, the following 


may be faid in its place 


For the Communion. 


ENEDICIMUS Deum 
cceli, et coram ómnibus 
vivéntibus confitébimur ei, 


E blefs the God of 
Heaven, and we will 
praife Him in the fight of all 


quia fecit nobifcum mifericór- the living ; becaufe He hath 
diam fuam. fhown us His mercy. 
Then he turns to the people, and fays 
V. Dóminus vobífcum. V. 'The Lord be with you. 
A. Et cum fpiritu tuo. K. And with thy /pirit. 
Then he reads the Poft-Communions : at the end of the firft ani laft 


of which the Acolyte anfwers, Amen. 


For the firft Poft-Communion. 


ROFICIAT nobis ad 

faláütem córporis et áni- 
mz, Dómine Deus nofter, 
hujus Sacraménti fufcéptio; et 
fempitérnze fanctze Trinitatis, 
ejufdémque individuz unitátis 
conféffio. Per Dóminum, &c. 


AY the reception of this 

Sacrament, O Lord our 
God, and the confeffion of the 
holy and eternal Trinity, and 
its undivided unity, profit us 
to the falvation of body and 
foul. Through our Lord, &c. 


For the fecond Poft-Communion. 


UNDET et müniat nos 

quzefumus, Dómine, di- 
vini Sacraménti munus oblá- 
tum: et intercedénte Beáta 
Virgine Dei genitríce María, 
cum beátis Apóftolis tuis Pez 
tro et Paulo, atque beáto N 
et ómnibus Sanctis, àřcunâtis 


» Google 


AY the oblation of this 

divine Sacrament, we 
befeech Thee, O Lord, both 
cleanfe and defend us; and 
by the interceffion of Bleffed 
Mary, the Virgin Mother of 
God, of the bleffed Apoftles, 
Peter and Paul, of bleffed N. 
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nos reddat et pervecfitátibus . and of all the Saints, free us 

expiátos, et adverfitátibus ex- from all fin, and deliver us 

pedítos, Per eümdem Dómi- fromalladverfity. Through the 

aa noftrum Jefum Chriftum, fame Jefus Chrift our Lord, &c. 
c. 


———— e 


Then turning towards the t coplo, he fays: 
V. Dóminus vobífcum. V The Lord be with you. 
A. Et cum fpiritu tuo. & And with Thy /pirit. 
Ite miffa eft ; vel Benedicá- Go, the Mafs is ended ; or, 
mus Domino. Let us blefs the Lord. 
HN. Deo grátias. K- Thanks be to God. 
In Maffes for the Dead i- 

V. Requiéfcant in pace. V. May they reft in peace. 
Le. Amen. K. Amen, 

The Prieft then bowing down before the Altar f 

LACEAT tibi fancta ET the performance of 

Trinitas, obféquium fer- my homage be pleafing 


vitütis meze; et preefta, ut to Thee, O Holy Trinity; and 
facrificium quod óculis tuz grant that the facrifice which 
Majeftátis indignus obtuli, I, though unworthy, have 
tibi fit acceptábile, mihique offered up in the fight of Thy 
et ómnibus pro quibus illud Majefty, may be acceptable to 
obtuli, fit Te miferánte, pro- Thee, and through Thy mercy 
pitiábile. Per Chriftum Dó- be a propitiation for me, and 
minum noftrum. Amen. all thofe for whom it has been 
offered. Through Chrift our 
uos Amen. 


extendin 7 


a jeining 


L ? people, he 
ENEDÍCAT vos as AY pones God the 
potens Deus, Pater, et Father, Son, » and 
Filius, X et Spíritus Sanctus, Holy Ghoft blefs you. 
X, Amen. AK. Amen, 


f the Altar on whi 


The g toth = Gofpel co 
LM Ca ats or on tt 
e fuys és Bl es ` 


T ‘Déminus vobifcum, |, The Lord be with you. 


Et cum fpiritu tuo. Li And with thy fpirit. 
Initium Sancti Evangé- l. The beginning of the 
lii fecundum Joánnem. Holy Gofpel according to S. 
John, 
e— RET RE UU E rr — — m 
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N principio erat Ver- 
bum, et Verbum erat 
apud Deum, et Deus 
e$ erat Verbum. Hoc 
erat in principio apud Deum. 
Omnia per ipfum fácta funt, 
et fine ipfo fáctum eft nihil 
quod fáctum eft. In ipfo vita 
erat, et vita erat, lux ,hómi- 
num ; et lux in ténebris lucet, 
et ténebrae eam non compre- 
hendérunt. 


Fuit homo miffus à Deo, 
cui nómen erat Joánnes. Hic 
venit in teftimónium, ut telti- 
mónium perhibéret de lumine, 
ut omnes créderent per illum. 
Non erat ille lux, fed ut tef- 
timónium perhibéret de lú- 
mine. Erat lux vera, quae 
illüminat omnem hdminem 
veniéntem in hunc mundum, 


In mundo erat, et mundus 
per ipfum factus eft, et mun- 
dus eum non cognóvit. In 
própria venit, et fui eum non 
recepérunt. Quotquotautem 
recepérunt eum, dedit eis po- 
teftátem fílios Dei fieri: his, 
qui credunt in Nómine ejus, 
qui non ex fanguínibus, neque 
ex voluntáte carnis, neque ex 
voluntáte viri, fed ex Deo nati 
funt. ET VERBUM CARO 
FACTUM EST, |i; vell 
utu, et habitávit in nobis : 
et vídimus glóriam ejus, gló- 
riam quafi Unigéniti à Patre, 
plenum gratize et veritatis, 

» Deo grátias. 
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EIN the beginning was 
the Word, and the 
| Word was with God, 
e| and the Word was 
God. The fame was in the be- 
ginning with God. All things 
were made by Him, and with- 
out Him was made nothing 
that was made: in Him was 
life, and the life was the light 
of men ; and the light fhineth 
in darknefs, and the darknefs 
did not comprehend it. 

'There was a man fent from 
God, whofe name was John. 
This man came for a witnefs, 
to give teftimony of the light, 
that all men might believe 
through Him. He was not the 
light, but came to give tefti- 
mony of the light. He was 
the true light which enlight- 
eneth every man that cometh 
into this world. 

He was in the world, and 
the world was made by Him, 
and the world knew Him not. 
But as many as received Him, 
to them he gave power to be- 
come the fons of God: to 
thofe that believe in His 
Name, who are born not of 
blood, nor of the will of the 
flefh, nor of the will of man, 
butof God. AND THE WORD 
WAS MADE FLESH 
down and dwelt 
among us; and we saw His 
glory, as it were the glory of 
the Only-begotten of the Fa- 
ther, full of grace and truth. 

Thanks be to God. 


here the 


people kneel 


The foregoing Gofpel was prefcribed to be faid at the end of the 
Mafs by Pius V., died 1592. 
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Prayer for the Queen (or King). 
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SMINE falvam (vel 
falvum) fac Reginam 
noftram (vel. Regem 
noftrum N.) Victo- 
riam. 


A. Et exaudi nos in die 
qua invocavérimus Te. 


Oremus. 


ÜJESUMUS omnipo- 
tens Deus, ut fámula 
Tua Victória (vel fámulus 
Tuus N.) Regina noftra vel 
Rex nofter) quae (vel qui) Tua 
miferatióne fufcepit - regni 
gubernácula, virtátum etiam 
ómnium percípiatincreménta ; 
quibus decénter ornáta, (vel 
ornátus) et vitiórum monftra 
devitáre et ad Te, qui via, 
véritas et vita es, gratiófa (vel 
gratiófus) váleat pervenire. 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. 


R. Amen. 


|] LORD fave Victoria 
ayy our Queen ior N. our 
King). 


A. And hear us in the day 
that we fhall call upon Thee. 


Let us pray. 


E befeech Thee, Al- 

mighty God, that Thy 
fervant Victoria our Queen 
(or N. our King), who by 
Thy mercy has undertaken 
the government of the king- 
dom, may aifo receive an in- 
creafe of all virtues ; with 
which being adorned as it 
becomes her (ov him), fhe (or 
he) may be enabled to avoid 
the monfters of vice, and 
come to Thee well pleafing in 
Thy fight, who art the way, 
the truth, and the life. 
‘Through Chrift our Lord. 

K. Amen, 
I 


Praperg after Wals, 


Antiphon. 


| RIUM  puerórum 
cantémus hymnum ; 
quem cantábant 
fancti in camino 
ignis, benedicéntes Dóminum. 


In Feafts that are 


(Tone viii.) 


Doubles the Antiphon is repeated : 


Antiphon. 
JT us fing the hymn 


eal 1 of the threechildren, 
«jd which was fung by 
ae) thofe faints in the 


furnace, bleffing the 


a 


fiery 
Lord. 


in Pafchal 


Time Alleluia is added at the end 
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CANTICLE OF THE THREE CHILDREN, 


Daniel iii 


S SENEDICITE ómnia 
Y 4 ópera Dómini Dó- 
Lv J mino” laudáte et fu- 


| perexaltáte eum in 


feecula. 
Benedicite Angeli Dómini 


Dómino :? benedicite coeli 
Dómino. 

Benedicite aquze omnes, 
quae fuper ccelos funt, Dó- 
mino: * benedícite omnes vir- 
tütes Dómini Dómino. 

Benedícite fol et luna, Dó- 
mino :? benedicite ftellze coeli 
Dómino. 

Benedícite omnis imber et 
ros Dómino :* benedícite om- 
nes fpiritus Dei Dómino. 

Benedíciteigniset zeftus Dó- 
mino:* benedícite frigus et 
zeftus Dómini. 

Benedícite rores et pruína 
Dómino: * benedícite gelu et 
frigus Dómino. 

Benedicite: glácies et nives 
Dómino: * benedícite noctes 
et dies Dómino. 

Benedicite lux et ténebrze 
Dómino :* benedícite fülgura 
et nubes Dómino. 

Benedicat terra Démi- 
num :* laudet et fuperexaltet 
Eum in fzecula. 

Benedicite montes et colles 
Dómino :+ benedicite uni- 
véría germinántia in terra Dó- 
mino. 

Benedícte fontes Dómino :> 
benedicite maria et flimina 
Domino, 


pm ye works of the 
Ee the Lord, blefs ye the 
Lord: praife and ex- 
tol Him for ever. 


Blefs ye the Lord, ye Angels 
of the Lord : blefs the Lord, 
ye heavens. 

All waters that are above 
theheavens, blefs yethe Lord : 
blefs the Lord, all ye powers 
of the Lord. 

Sun and Moon, blefs ye the 
Lord: ftars of heaven, blefs 
ye the Lord. 

Showers and dew, blefs ye 
the Lord: all ye Spirits of 
God, blefs the Lord. 

Fire and heat, blefs ye the 
Lord : cold and fummer, blefs 
the Lord. 

Dews and hoary froit, blefs 
ye the Lord: froft and cold, 
blefs ye the Lord. 

Ice and fnow, blefs ye the 
Lord : nights and days, blefs 
ye the Lord. 

Light and darknefs, blefs 
ve the Lord : lightnings and 
clouds, blefs the Lord. 

Letall the earth blefs the 
Lord : let it praife and extol 
Him for ever. 

Mountains and hills blefs 
ye the Lord : all things that 
fpring up in the earth, blefs 
the Lord. 

Blefs the Lord, yefountains: 
feas and rivers, blefs the 
Lord. 
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Benedícite cete, et ómnia 
quae movéntur in aquis, Dó- 
mino :*  benedícite omnes 
vólucres coeli Dómino. 

Benedícite omnes beftize et 
pécora Dómino:* benedícite 
filii hóminum Dómino. 

Benedícat Ifrael  Dómi- 
num: * laudet et fuperexáltet 
Eum in feecula. 

Benedícite facerdótes Dó- 
mini Dómino: * benedícite 
fervi Dómini Dómino. 

Benedicite fpiritus et ánimze 
juftórum Dómino :* benedí- 
cite fancti et hümiles corde 
Dómino. 

Benedicite Anánia, Azária, 
Mifael, Dómino: * laudáte et 
fuperexaltáte Eum in fzecula. 

Benedicámus Patrem et Fí- 
lium cum Sancto Spíritu :* 
laudémus et fuperexaltémus 
eum in fzecula. 

Benedíctus es Dómine in 
firmaménto coeli : * et laudá- 
bilis, et gloriófus, et fuper- 
exaltátus in fzecula. 


Pfalim cxvi 


p zí AUDATE Dóminum 
RES 4 omnes gentes : * lau- 
yew die eum omnes 

Gudnian confirmata eft 
fuper nos mífericórdia ejus :* 
et véritas Dómini manet in 
zetérnum. 

Glória Patri, et Filio, et 
Spíritui Sancto. 

Sicut erat in princípio, et 
nunc, et femper, et in fzecula 
feeculérum. Amen. 
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Pra esa id Ms 


Whales, and all that move 
in the waters, blefs the Lord : 
blefs the Lord, all ye fowls of 
the air. 

All beafts and cattle, blefs 
the Lord : sons of men, blefs 
ye the Lord. 

Let Ifrael blefs the Lord : 
let it praife and extol Him for 


ever. 

Priefts of the Lord, blefs ye 
theLord : fervants ofthe Lord, 
blefs the Lord. - 

Spirits and fouls of the juft, 
blefs ye the Lord : ye holyand 
humble of heart, blefs the 
Lord. 

Ananias, Azarias, Mifael, 
blefs ye the Lord : praife and 
extol Him for ever. 

Let us blefs the Father and 
the Son, with the Holy Ghoft: 
let us praife and magnify Him 
for ever. 

Bleffed art Thou, O Lord, 
in the firmament of Heaven: 
and praifed, and glorified, 
and extolled for ever. 


Laudáte Dóminum. 


@ RAISE the Lord, all 
ye nations: praife 
Him, all ye peo- 


ple 

For His merani kindnefs 
is ever great towards us : and 
the truth of the Lord endureth 
for ever. 

Glory be to the Father, & to 
the Son, & to the Holy Ghoft. 

As it was in the beginning, 
is now, and ever fhall be, 
world without end. Armen. 


Prayers after Mafs. 


47? Trium puerórum can- 
témus hymnum, &c. 

Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Kyrie eléifon. 


‘ 


Pater nofter, &c., ovi. 


V Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

A. Sed libera nos à malo. 

V. Confiteántur tibi Dó- 
mini ómnia ópera tua. 

A Et Sanéti Tui benedt- 
cant Tibi. 


V. Exultábunt Sancti in 
glória. 

A. Letabüntur in cubtli- 
bus fuis. 

V Non nobis, Dómine, 
non nobis. 

i Sed Nómini Tuo da 
glóriam. 

V Dómine exáudi oratió- 
nem meam. 

Ao Et clámor meus ad Te 
véniat. 

V Dóminus vobífcum. 

R. Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


EUS, qui tribus püeris 

mitigáfti flammas íg- 

nium : concéde propítius ; ut 

nos fámulos tuos non exürat 
flamma vitiórum, 


ISERICORDÍSSIME 
Dómine, qui nos mife- 
ros mortáles non dedignátus 
es étiam in hac hora ftare in 
confpéctu tuo ad Te glorifi- 
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4r? Let us fing the Hymn 
of the Three Children, &c. 
Lord have mercy on us. 
Chrift have mercy on us. 
Lord have mercy on us. 


Our Father, &c.,, 4/5 
V. And lead us not into 
temptation. 
R, But deliverusfrom evil. 
V. Let all Thy works, O 
Lord, confefs Thee. 
Wo And let Thy Saints 
blefs Thee. 
V The Saints fhall rejoice 
in glory. 
4. They Shall rejoice in 
their beds. 
V. Not unto us, O Lord, 
not unto us. 
A. Butto Thy Name give 
glory. 


vO Lord, hear my prayer. 
X. And det my cry come 
unto Thee. 
V. The Lord be with you. 
And with Thy /pirit. 


D 
A 


Let us pray. 


GOD, who didft miti- 

gate the fiery flames of 

the three children, mercifully 

grant that we, Thy fervants, 

may not be confumed by the 
flames of vice. 


MOST Merciful Lord 
who vouchfafeft unto 
us, wretched mortals even 
now to ftand in Thy fight to 
glorify Thee and to publifh 
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Prayers after Mays. 


cándum páriter ac praedicán- 
dum; condóna mihi in ipfo 
precatiónis hujus témpore 
commiffa errata five per occu- 
patiónem, five per mentis 
atque cogitatiónis in abfürda 
defidéria inductiónem, uti ne 
gloriétur inimícus advérfum 
me, quód ne in ipfo quidem 
témpore Doxológize, Confef- 
fiónis, atque Synaxeos, à 
peccáto mihicaverim. Amen. 


N manus ineffábilis Mi- 

fericérdize tuæ com- 
méndo ánimam meam, et cor- 
pus meum, fenfus et fermónes 
meos, confilia mea, cogitatió- 
nes meas, ópera mea, et óm- 
nia córporis mei et ánimæ 
neceffária, introitum et exitum 
meum ; fidem et converfátio- 
nem meam ; curfum et finem 
vitæ mez; diem et horam 
expiratiónis  meze, obitum 
meum, requiem, et refurrec- 
tiónem | ánime mez cum 
Sanctis et Eléctistuis. Amen. 


CTIONES noftras, 

quaefumus Dómine af- 
pirandopreeveni, et adjuvándo 
proféquere : ut cuncta noftra 
orátio et operátio à Te femper 
incipiat, et per Te coepta fini- 
átur. 


A nobis, quaefumus Dó- 
mine, vitiórum noftró- 
rum flammas extínguere ; qui 
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Thy praife ; forgive whatever 
faults I have committed dur- 
ing this hour of my prayer, 
whether through engroffing 
cares, or the ftraying of my 
mind and thoughts after un- 
feemly defires, left the enemy 
rejoice over me, for that at 
the very time of Praife, Con- 
feffion, and Communion I 
have not kept myfelf free from 
fin. Amen. 


NTO the hands of Thine 

unfpeakable mercy do 
I commend my foul and my 
body, my words, my feelings, 
my thoughts, and purpofes, 
my works, with every need of 
foul and body, my coming in, 
my going forth, my faith and 
manner of life: the courfe 
and the clofe of this mortal 
pilgrimage, the day and hour 
that I fhall expire, my reft and 
the refurrection of my foul, 
with all Thy Saints and chofen 
ones. Amen. 


REVENT, O Lord, we 

befeech Thee, our ac- 
tions by Thy holy infpirations, 
and carry them on by Thy 
gracious affiftance, that all 
prayer and works may ever be- 
gin from Thee, and by Thee 
be happily ended. 


RANT, webefeech Thee, 
O Lord, that we may 
extinguifh the flames of our 
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beáto Lauréntio tribuífti tor- 
mentórum fuórum incéndia 
fuperáre. Per Chriftum Dó- 
minum noftrum. 


R. Amen. 


Dies et actus noftros in fua 
pace difpónat Dóminus omní- 
potens. Amen. 


Prayers after Mafs. 


ISI 


vices; who gaveft ftrength to 
bleffed Laurence to overcome 
the burning heat of his tor- 
ments : Through Chrift Our 
Lord. 

A. Amen. 


May the Lord Almighty 
difpofe in His peace our days 
and our actions. Amen. 


FOR THE DEAD. 


Pfalm 


CXXIX. 


De profundis, &c., 


See Penitential Pfalms. 


After which, the following Prayer 


Orémus. 


IDELIUM Deus ómni- 

um cónditor et redémp- 
tor animábus famulórum, 
famularümque  tuárum re- 
miffiónem cunctórum tríbue 
peccatórum; ut indulgéntiam, 
quam femper optavérunt, piis 
fupplicatiónibus confequan- 
tur, Qui vivis et regnas in 
fzecula faeculórum. Amen. 


V. Requiéfcant in pace. 
A Amen. 


If any one be lately Dead, the 


USCIPE, Dómine, pre- 

ces noftras pro anima 
famuli tui N. ; ut, fi quz ei 
macula de terrénis contagiis 
adhaeférunt, remiffiónis tuae 
mifericórdia deleántur. Per 
Dóminum noftrum Jefum 
Chriftum Fílium Tuum : qui 
tecum vivit, &c. 
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Let us pray. 

GOD, the Creator and 
Redeemer of all the 
faithful, grant to the fouls of 
Thy fervants departed the re- 
miffion of all their fins, that 
through pious fupplications 
they may obtain that pardon 
which they have always de- 
fired ; who liveft and reigneft 

world without end. Amen. 
V. 


) 
A 


May they reft in peace. 
Amen. 


following Prayer mav be added 


ECEIVE our prayers, 

O Lord, for the foul of 
N.; that, if any ftains of 
earthly contagion have ad- 
hered to him (or her), they 
may be effaced by Thy mer- 
ciful forgivenefs. ‘Through 
our Lord Jefus Chrift Thy 
ae who liveth with Thee, 
e. 


e 
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FOR THE SICK, 


ALVOS fac fervos tuos 
infirmos, Dómine, qui 
fperant in Te. 
Mitte eis, Dómine, auxilium 
et confolatiónem, de loco 
fancto Tuo. 


MNIPOTENS fempi- 

térne Deus, faluszetérna 
credéntium: exáudi nos pro 
infirmis fámulis tuis, pro qui- 
bus mifericdrdize tuze implo- 
ramus auxilium : ut réddita 
eis fanitate, gratiárum tibi in 
Eccléfia tua, reférant actiónes. 
Per Dóminum noftrum Jefum 
Chriftum. Amen. 


D EAL Thy fervants, O 
9 Lord, that are fick, and 
put their truft in Thee. 

Send them help, O Lord, 
and comfort from Thy Holy 
place. 


ALMIGHTY andever- 
_F lafting God, the eternal 
falvation of thofe who believe 
in Thee, hear us in behalf of 
Thy fervants that are fick, for 
whom we humbly crave the 
help of Thy mercy ; that their 
health, if Thou feeft good, 
being reftored to them, they 
may render thanks to Thee in 
Thy Church; through Jefus 
Chrift our Lord. Amen. 


Prayers for Particular jreftíbalg. 
To be faid after Mafs. 
ON CHRISTMAS DAY. 


ONCÉDE qúæfumus, 

Omnipotens Deus: ut 
nos unigéniti tui nova per 
carnem nativitas liberet, quos 
sub peccáti jugo vetufta fer- 
vitus tenet, Per eümdem, 
Chriftum Dóminum noftrum. 


RANT, webefeech Thee, 

O Almighty God, that 

we who groan under the old 

captivity of fin, may be freed 

therefrom by the new birth of 

Thine only-begotten Son. 

Through the fame Chrift Our 
Lord. 


THE CIRCUMCISION, 


EUS, quifalutisaetérnze, 
Beátæ Mariæ Virgini- 
táte fecúnda, humáno géneri 
premia  preeftitifti : tríbue 
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GOD, who by the fruit- 
ful virginity of Bleffed 
Mary, haft given to mankind 
the rewards of eternal falva- 


——t3 


qüzefumus ; ut ipfam pro 
nobis intercédere fentidamus 
perquam merüimus auctórem 
vitee fufcipere Dóminum nof- 
trum Jefum Chriftum Fílium 
tuum: qui Tecum vivit et 
regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia faecu- 
la feeculdrum. Amen, 


Prayers after Mays. 
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tion: grant, we befeech Thee, 
that we may experience her 
interceffion, by whom we re- 
ceived the author of life, our 
Lord Jefus Chrift Thy Son, 
who liveth and reigneth with 
Thee, in the unity of the Holy 
Ghoft, God, world without 
end. Amen. 


THE EPIPHANY. 


EUS qui hodiérna die 

Unigénitum tuum Gén- 
tibus ftelladuce reveláfti : con- 
céde propítius, ut, qui jam te 
ex fide cognóvimus, ufque ad 
contemplandam fpéciem tuze 
celfitüdinis perducámur. Per 
eümdem Chriftum Dóminum 
noftrum. 


GOD, who by the direc- 

tion of a ftar didft this 
day manifeft Thine only Son 
to the Gentiles: mercifully 
grant that we, who now know 
Thee by faith, may come at 
length to fee the glory of Thy 
Majefty. Through the fame 
Chrift Our Lord. 


ASCENSION DAY. 


ONCEDE qúæfumus 

omnípotens Deus: ut 
qui hodiérna die Unigénitum 
tuum Redemptórem noftrum 
ad ccelos afcendiffe crédimus ; 
ipfi quoque mente in coeléfti- 
bus habitémus. Per eimdem 
Dóminum, &c. 


CORPUS 


EUS qui nobis fub Sac- 

raménto mirábili paffió- 
nis tuze memóriam reliquifti : 
tribue quaefumus, ita nos 
Córporis et Sánguinis tuí fa- 
cra myftéria venerári, ut re- 
demptiónis tuae fructum in 
nobis jügiter fenti&mus. Qui 
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RANT, we befeech 

Thee, Almighty God, 
that we, who believe that 
Thine only Son, our Re- 
deemer, aícended this day 
into Heaven, may alfo have 
our hearts fixed on heavenly 
things. Through the fame 
Lord Jefus Chrift, &c. 


CHRISTI. 


GOD, who in this won- 

derful Sacrament has 
left us a perpetual memorial 
of Thy Paffion : grant us, we 
befeech Thee, fo to reverence 
the facred myfteries of Thy 
Body and Blood, that in our 
fouls we may bealwaysfenfible 
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vivis et regnas cum Deo 
Patre, in unitáte Spíritus 
Sancti Deus per ómnia fæ- 
cula faeculórum. Amen. 


SS. PETER 


EUS, qui hodiérnam 

diem Apoftolórum tuó- 
rum Petri et Pauli Martyrio 
confecráfti ; da Eccléfiae tuze, 
eórum in ómnibus fequi præ- 
céptum, per quos religiónis 
fumpfit exórdium. Per Dó- 
minum noftrum, Jefum Chrift- 
um, Fílium tuum, &c. 


Prayers after Mafs. 


of the fruit of Thy redemp- 
tion; who, with the Father 
and the Holy Ghoft liveft and 
reigneft God, world without 
end. Amen 


AND PAUL. 


GOD, who haft confe- 

crated this day by the 
martyrdom of Thy glorious 
Apoftles, Peter and Paul: 
grant that Thy church may 
in all things, follow their 
direction, by whom was laid 
the foundation of her religion. 
Through our Lord Jefus 
Chrift, Thy Son, &c. 


THE ASSUMPTION. 


AMULÓRU M tuórum, 

quzefumus Domine, de- 
lictis ignófce : ut qui tibi 
placére de áctibus noftris non 
valémus, genetrícis Filii tui 
Dómini noftri interceffióne 
falvémur. Per eümdem Dó- 
mínum noftrum. 


ORGIVE, O Lord, we 
befeech Thee, the fin 
of 'Thy people ; that we, who 
are not able to do anything of 
ourfelves, that can be pleafing 
to Thee, may be affifted in 
the way of falvation by the 
prayers of the Mother of 
Thine only Son. Through 
the fame Our Lord. 


ALL SAINTS. 


MNIPOTENS fempi- 

térne Deus, qui nos 
ómnium Sanctórum tuórum 
mérita fub una tribuífli cele- 
britate venerári : quaefumus, 
ut defiderátam nobis tuae pro- 
pitiatiónis abundántiam mul- 
tiplicátis interceffóribus lar- 
giáris, Per Dóminum, &c. 


——————— — QE Á 
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LMIGHTY and ever- 

lafting God, by whofe 
favour we honour, in one 
folemnity, the merits of all 
Thy Saints; grant, that we 
may obtain a moft plentiful 
bleffing of Thy fo much de- 
fired mercy, fince we have fo 
many interceding in our be- 
half. Through our Lord, &c. 


The Hymn—' Te Deum.” 


The Hymn. 


EI 


Te Deum. 


The compoafition of this Hymn is attributed to SS. Ambrofe and 
Auguftine; each verfe compofed by them alternately at the time 
when S. Augufline was baptized by S. Ambrofe at Milan. 


OJE Deum laudámus :* 
te Dóminum confi- 
témur. 


Tezetérnum Patrem:* omnis 
terra venerátur. 

Tibi omnes Angeli:* tibi 
cceli et univérfze poteftátes ; 


Tibi Chérubim et Séra- 
phim :* inceffábili voce pro- 
clámant ; 

Sanctus, Sanctus, Sanctus :* 
Dóminus Deus Sabáoth. 

Pleni funt coeli et terra :* 
majeftátis glorize tuce. 

Te gloriófus:* Apoftolórum 


orus. 

Te Prophetárum :* laudá- 
bilis nümerus. 

Te Mártyrum : candidátus* 
laudat exércitus. 

Te per orbem terrárum ;* 
fancta confitétur Eccléfia. 


Patrem ; * imméníze majef- 
tátis, 

Venerándum tuum verum, * 
et ünicum Fílium. 

Sanctum quoque: * Paracli- 
tum Spiritum. 

Tu Rex gloriz :* Chrifte. 


Tu Patris :* fempitérnus es 
Fílius. 

Tu ad liberándum fufcep- 
türus hóminem, + non horruifti 
Virginis üterum. 
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EI praife Thee, O 
B God: we acknow- 
| ledge Thee to be the 
eii Lord. 
All the earth doth worfhip 
Thee: the Father everlafting. 
To Thee all Angels cry 
aloud: the Heavens and all 
the powers therein : 
To Thee Cherubim and 
Seraphim : 


continually do 


cry: 

Holy, Holy, Holy, Lotd 
God of Sabaoth. 

Heaven and earth are full : 
of the Majefty of Thy glory. 

The glorious choir of the 
Apoftles : praife Thee. 

The admirable company of 
the Prophets: praife Thee. 

The white-robed army of 
Martyrs : praife Thee. 

The Holy Church through- 
out all the world : doth ac- 


knowledge Thee. 

The Father : of an infinite 
Majefty. 

Thy adorable, true: and 
only Son. 


Alfo the Holy Ghoft the 
Comforter. 

Thou art the King of Glory: 
O Chrift. 

Thou art the everlafting 
Son : of the Father. 

When Thou tookeft upon 
Thee to deliver man ; Thou 
didft not abhor the Virgin's 
womb. 


e 
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Tu devicto mortis acüleo :' 
aperuífti credéntibus regna 
coelérum, 


Tu ad déxteram Dei fedes :" 
in glória Patris. 


Judex créderis " effe ventá- 
rus. 

Te ergo quzefumus, Tuis fá- 
mulis fübveni :' quos pretiófo 
Sanguine redemífti, '' 


Ætérna fac cum Sanctis 
tuis,” in glória numerári. 


Salvum fac pópulum tuum, 
Dómine,” et bénedic haered- 
itáti tuze. 

Et rege eos, et extólle illos,” 
ufque in zetérnum. 


Per fingulos dies ' benedíci- . 


mus Te. 

Et laudámus Nomen Tuum 
in fæculum : ' et in feeculum 
feeculi. 

Dignáre, Dómine, die ifto: 
fine peccáto nos cuftodire. 

Miferére noftri, Dómine :* 
miferére noftri. 

Fiat mifericórdia Tua, Dó- 
mine, fuper nos: "^ quemádmo- 
dum fperávimus in Te. 

In Te, Dómine, fperávi ;^ 
non confündar in aetérnum. 


in Lent «nd Advent rhe Miferere (ie: 
inftead of the Te Deum, with the t 


The Hymn— 


* Te Deum." 


When Thou hadft overcome 
the fting of death: Thou didft 
open the kingdom of Heaven 
to all believers. 

Thou fitteft at the right- 
hand of God, in the glory of 
the Father. 

We believe that Thou fhalt 
come : to be our Judge. 

We pray Thee, therefore, 
help Thy fervants: whom 
Thou haft redeemed with Thy 
precious Blood. 

Make them to benumbered 
with Thy Saints in glory ever- 
lafting. 

O Lord, fave Thy people : 
and blefs Thine inheritance. 


Govern them: and lift them 
up for ever. 

Day by day: we magnify 
thee. 

And we praife Thy Name 
for ever: yea, for ever and 
ever, 

Vouchfafe, O Lord, this 
day: to keep us without fin. 

O Lord, have mercy upon 
us: have mercy upon us. 

O Lord, let Thy mercy be 
fhewed upon us; as we have 
hoped in Thee. 

O Lord, in Thee have I 
hoped: let me not be con- 
founded for ever. 

Penitential Pfalms) 15 fad 


‘iowing Prayers 


FOR LENT. 


p ois qui cülpa offen- 
deris, poeniténtia pla- 
cáris: preces pópuli tui fup- 


u Here it is ufal t. 


GOD, who by fin art 
offended, and by pen- 
ance pacified, mercifully re- 


knee 
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ae 


An Univerfal Prayer. 


plicántis propítius refpice: et 
flagella tuae iracundiz, quae 
pro peceátis noftris merémur 
avérte, 
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gard the prayers of Thy peo- 
ple, who make fupplication 
to Thee, and turn away the 
Ícourges of  Thine anger, 
which we deferve for our fins. 


FOR ADVENT. 


XCITA Dómine corda 
noftra ad praeparandas 
Unigéniti tui vias: ut perejus 
advéntum purificátis tibi men- 
tibus fervíre mereámur, qui 
tecum vivit, &c. 


REDO Dómine, fed 

credam firmius ; fpéro, 
fed fperem fecurius ; amo, fed 
amem ardéntius ; doleo, fed 
doleam veheméntius. 


and more. 
increafe my forrow. 

Adóro Te ut primum princi- 
pium, defidero Te ut finem 
ultimum, laudo Te ut benefac- 
tórem tuum, invóco Te 
ut defenfórem propitium, 


Tua me fapiéntia dirige, juf- 
títia contíne, cleméntia foláre, 
poténtia protége. 


mercy, to defend me by Thy power. 


AISE up our hearts, O 

Lord, we befeech Thee, 
to prepare the ways of Thine 
only Son; that, by Hiscoming, 
being reconciled to Thee, we 
may ferve Thee in holinefs all 
the days of our lives ;; who 
liveth, &c. 


An Uniberlal Praper, 


FOR ALL THINGS NECESSARY TO SALVATION. 


Compofed by Pope Clement X1., died 1721. 


MY God, I believe in 
Thee; do Thou ftreng- 
then my faith. All my hopes 
are in Thee ; do Thou fecure 
them. I love Thee; teach 
me to love Thee daily more 


I am forry that I have offended Thee; do Thou 


I adore Thee as my firft 
beginning ; I afpire after Thee 
as my laft end. I give Thee 
thanks as my conftant bene- 
factor; I call upon Thee as 
my fovereign protector, 

Vouchfafe. O my God, to 
conduct me by Thy wifdom, 
to reftrain me by Thy juf- 
tice, to comfort me by Thy 


Google 


e 


158 


Confecro Tibi cogitánda, 
ut fint ad Te; dicénda, ut 
fint de Te; faciénda, ut fint 
fecündum Te; ferénda, ut fint 
propter Te. 


An Univerfal Prayer. 


To Thee I defire to confe- 
crate all my thoughts, words, 
actions, and fufferings ; that 
henceforward I may think of 
Thee, fpeak of Thee, refer 
all my actions to Thy greater 


glory, and fuffer willingly whatever Thou fhalt appoint. 


Volo quidquid vis, volo 
quia vis, volo quomodo vis, 
volo quamdiu vis. 


Oro Teut intelléctum meum 
illámines, voluntátem inflám- 
mes, corpus emundes, áni- 
mam fanctifices. 


Defléam preeteritas iniqui- 
tátes, repéllam futüras ten- 
tatiónes, corrigam  vitiófas 
propenfiónes, excólam idonéas 
virtütes. 


Tribue mihi, bone Deus, 
amórem Tui, odium mei, 
zelum próximi, contémptum 
féculi. 


Stüdeam fuperióribus obe- 
dire, inferíóribus fubvenire, 
Amicis confulere, inimicis par- 
cere. 


Vincam voluptátem aufteri- 
táte, avarítiam largitáte, ira- 
cündiam lenitáte, tepiditátem 
fervóre. 


Redde me prudéntem in 
confíliis, conftántem in perícu- 
lis, patiéntem in advérfis, 
humilem in profperis. 


Google 


Lord, I defire that in all 
things Thy will may be done, 
becaufe it is ‘Thy will, and in 
the manner that Thou willeft. 


I beg of Thee to enlighten 
my underftanding, to inflame 
my will, to purify my body. 
and to fanctify my foul. 


Give me ftrength, O my 
God, to expiate my offences, 
to overcome my temptations, 
to fubdue my paffions, and to 
acquire the virtues proper for 
my ftate. 


Fill my heart with tender 
affection for Thy goodnefs, 
hatred of my faults, love of 
my neighbour, and contempt 
of the world. 


Let me always remember to 
be fubmiffive to my fuperiors, 
condefcending to my inferiors, 
faithful to my friends, and 
charitable to my enemies. 


Affift me to overcome fenfu- 
ality by mortification, avarice 
by alm-deeds, anger by meek- 
nefs, and tepidity by devo- 
tion. 

O my God, make me pru- 
dent in my undertakings, 
courageous in dangers, patient 
in affliction, and humble in 
profperity. 


Prayer iudi S. Ignatius Lo post 
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Fac, Dómine, 
oratióne atténtus, in epulo 
fóbrius, in münere fédulus, 
in propófito firmus. 


ut fim in 


Curem hábere innocéntiam 
interiórem, modéftiam exte- 
riórem, converfatiónem exem- 
plárem, vitam regulárem. 


Affidue invigílem náturze do- 
mándze, grátice fovéndze, legi 
fervándze, falüti acquiréndze. 


mandments, and to work out 

Difcam a Te quam tenue fit 
quod terrénum eft, quam 
grande quod divínum, quam 
breve quod temporáneum, 
quam durábile quod zetérnum. 

Da ut mortem praevéniam, 
judicium pertimeam, inférnum 
effagiam, paradifum obti- 
néam. Amen. 


Grant that I may be ever 
attentive at my prayers, tem- 
perate at my meals, diligent 
in my employments, and con- 
ftant in my refolutions. 

Let my confcience be ever 
upright and pure, my exterior 
modeft, my converfation edi- 
fying, and my comportment 
regular. 

Affift me, that I may con- 
tinually labour to overcome 
nature, to correfpond with 
Thy grace, to keep Thy com- 

my falvation. 

Difcover to me, O my God, 
the nothingnefs of this world, 
the greatnefs of Heaven, the 
fhortnefs of time, and the 
length of eternity. 

Grant that I may prepare 
for death; that I may fear 
Thy judgments, that I may 
efcape hell, and in the end 
obtain Heaven; through Jefus 
Chrift my Lord. Amen: 


Prayer of S. Ignatius Loyola. 


JUME Domine et füf- 
|cipe omnem meam 
| libertatem, meam me- 
= | móriam, meum in- 
telléctum, et omnem volun- 
tátem meam, quidquid hábeo 
et poffideo : tu mihi hæc óm- 
nia dedífti, tibi, Dómine ea 
reftituo : ómnia tua funt, dif- 
póne de illis pro omni volun- 
táte tua. Da mihi tuum 
amórem et grátiam, nam haec 
mihi fáfficit. Amen. 
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NS AKE and receive, C 

oN Lord, my entire lib- 
J ]| erty, my memory, my 
eed} underftanding, and 
my whole will; whatever I 
have, and all I poffefs, Thou 
haft beftowed all upon me ; 
to Thee I return all, and I 
furrender all to be governed 
entirely by Thy will; grant 
me only Thy grace and Thy 
love, and I am rich enough, 
nor do I defireanything more. 
Amen, 


II 


Line Pious Petitions 


To be recited flowly and thoughtfully, 
(Afcribed to S. Augufline). 


MINE Jefu :—Nó- 
verim me, nóverim 


e; 5 
Nec aliquid cüpiam : 


nifi Te. 
Oderim me, et ámem Te, 


Omnia agam propter Te. 
Humíliem me, exáltem Te, 
Nihil cógitem nifi Te. 
Mortíficem me, et vívam in 

Te; 
Quzecümque evéniant acci- 
piam a Te. 
Pérfequar me, féquar Te : 

Semperque optem fequi Te. 
Fügiam me, confügiam ad Te, 

Ut mérear deféndi a Te. 
Timeam mihi, timeam Te, 

Et fim inter eléctos a Te. 
Diffidam mihi, fidam in Te; 

Obedire vélim propter Te. 
Ad nihil afficiar, nifi ad Te ; 


Et pauper fim propter Te. 
Afpice me, ut diligam Te, 


Voca me, ut vídeam Te, 


Et in zetérnum fruar Te. 
Amen, 
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ORD Jefu!—May I 

know myfelf and 

Thee, 

€ Nor aught defire, or 
wifh, fave only Thee. 

Make me to hate myfelf and 
love but Thee. 

May all I do be done for fake 
of Thee. 

May I be lowly made to lift 
up Thee, 

And think of nothing fave of 
only Thee. 

Make me to die to felf to live 
in Thee. 

Accepting what befalls as fent 
by Thee. 

Let me myfelf neglect to feek 
for Thee, 

And ever wifh to find and 
follow Thee. 

May I fhun felf and have re- 
courfe to Thee, 

And thus deferve to find my 
help from Thee. 

Make me have fear for felf and 
fear of Thee, 

And find myfelf amongft the 
loved of Thee. 

May I diftruft myfelf and 
truft in Thee, 

And do another's will for fake 
of Thee. 

My heart's affections ever fix 
on Thee. [for Thee. 

Poorlet me live, and die, alone 

Look down on me, and give 
me love of Thee, 

And call me, that mine eyes 
may gaze on Thee, 

That gazing, 1 may always 
joy in Thee. Amen. 
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- The Prieft, having prayed at the foot of 
2 Altar, goes to his place, and begins by faying : 


$ s Nofter, —Ave María. Our Father, —Hail, Mary. 


In Secret 


SAEUS © inadjutórium 
meum inténde. 

K. Déminead ad- A. Lord make 
Juvándum me feftina, GÀ hafte to help me. 


Glória Patri, et Fílio, et Glory be to the Father, and 

Spiritui Sancto. to the Son, and to the Holy 
Ghoft. 

Sicut erat in principio, et — As it was in the beginning, 
nume, et femper,~ et in Je- isnow,andever fhali be, world 
cula feculérum. Amen, without end. “Amen. 

Allelitia, Alleluia. 


roni Septuagefima Sunday til! Eafter, inftcad of Alleláia, the 
following is faid : 
Laus tibi Dómine, Rex Praife be to thee, O Lord, 
ætérnæ glórice. King of everlafting Glory. 
Ant. Yone vii. Dixit Dé- 1ni. The Lord faid— 
minus. 


‘Throughout Pafchal time, Ant. Tone vii. Alleláia, once for all 
the Vefper Pfalms. 


1 GOD, * haften to 
my aid. 


Google 


Vefpers for Sundays 


Pfalm cix 


IXIT Dóminus Dó- 
mino meo:" fede a 
a dextris meis : 


¢ 
f 


A: 
ASS Donec ponam ini- 
po 


mícos tuos:* fcabéllum pe- 


dum tuórum, 

Virgam virtütis tuze emittet 
Dóminus ex Sion:* domi- 
nare in medio inimicórum 
tuórum. 

Tecum princípium in die 
virtütis tuae in fplendóribus 
fanctórum :* ex útero.ante 
luciferum génui te. 


Juravit Dóminus, et non 
poenitébit cum,* Tu es Sa- 
cérdos in zetérnum fecundum 
órdinem Melchífedech. 

Dóminus a déxtrís tuis :* 
confrégit in die irae fuze reges. 


Judicábit in natiónibus, im- 
plébit ruínas :* conquaftábit 
cápita in terra multórum. 


De torrénte in via bibet :* 
proptérea exaltábit caput. 

Glória Patri, &c. 

Sicut erat et princípio, &c. 


Ani. Dixit Dóminus, Dó- 
mino meo: fede a déxtris 
meis. 


Ant. Toneiv. Fidélia. 


Gloria Patri, &c., 


HE Lord faid to my 
Lord: fit thou at 
| my right hand 
t &l Until I make thine 
enemies; thy footftool. 


The Lord fhall fend the rod 
of thy power out of Sion : 
rule thou in the midft of thine 
enemies. 

Thine is the chiefdom in the 
day of thy power, amid thy 
glorious Saints: from the 
womb, before the morning 
ftar, did I beget thee. 

The Lord hath fworn and 
will not repent: Thou art a 
Prieft for ever according to 
the order of Melchifedech. 

: The Lord at thy right hand 
fhall crufh kings in the day 
of His wrath. 

He fhall judge among the 
nations, He fhall fill places 
with the flain; He fhall fmite 
heads in many lands. 

Of the brook in the way 
fhall He drink: therefore fhall 
He lift up His head. 

Glory be to the Father, &c. 

As it was in the beginning, 


&c. 

Ani. The Lord faid to my 
Lord, fit thou at my right 
hand. 

Ant. 


Faithful. 


Glory be to the Father, &c., is faid after every 


Pfalm, unlefs notice be given to the contrary 
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SSS SSS SS 


NFITEBOR tibi 

Dómine in toto corde 

meo : *in confilio juf- 

= tórum, et congrega- 
tióne. 

Magna ópera Dómini :* ex- 

quifita in omnes voluntátes 

ejus. 


Conféffio et magnificéntia 
opus ejus: *et juftítia ejus ma- 
net in fzeculum fzeculi. 

Memóriam fecit mirabilium 
fuórum, miféricors et miferá- 
tor Dóminus:* efcam dedit 
timéntibus fe. 


Memor erit in fzeculum tef- 
taménti fui : *virtütem óperum 
fuórum annuntiábit pópulo 
fuo: 

Utdet illis hereditátem Gén- 
tium :» ópera mánuum ejus 
véritas et judicium, 


Fidélia ómnia mandáta 
ejus: confirmáta in fæculum 
fzeculi, s fagta in veritáte et 
zequitáte. 

Redemptiónem mifit pópulo 
fuo : e mandávit in zetérnum 
teftaméntum fuum. 

Sanctum, et terríbile Nomen 
ejus :* initium fapiéntiae timor 
Dómini. 

Intelléctus bonus ómnibus 
faciéntibus eum :» laudátio 
ejus manet in fzeculum feeculi. 


Ant,  Fidélia ómnia man- 
dáta ejus, * confirmáta in fze- 
culum fzeculi. [tis. 

Ant. Tone iv, m. In mandá- 
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and Chief Feftivals. 


Pfalm cx. 
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WILL praife Thee, 
O Lord, with my 
whole heart, in the 

: affembly of the up- 
right, and inthe congregation. 

Great are the works of the 
Lord; and to be fought out 
of all them that have delight 
therein. 

Glorious and magnificent is 
His work; and His juftice 
endureth for ever. 

He hath eftablifhed a me- 
morial of His marvellous 
works, gracious and merciful 
isthe Lord. He hath given 
food to them that fear Him. 

He will be ever mindful of 
His covenant. He fhall de- 
clare unto His people the 
power of His works, 

That He may give them the 
heritage of the heathen. The 
works of His hands are truth 
and judgment ; 

Faithful are all His com- 
mandments; they areeftablifh- 
ed for ever and ever, they are 
done in truth and uprightnefs. 

He hath fent redemption 
unto Hispeople; Hehath com- 
manded Hiscovenant for ever. 

Holy and terrible is His 
Name ; the beginning of wif- 
dom is the fear of the Lord. 

A good underftanding have 
all they whodo His command- 
ments; His praife endureth 
for ever. 

Ant. Faithful are all His 
commandments ; they are ef- 
tablifhed for ever and ever. 

Ant. In Hiscommandments. 


SSS Se 


Vefpers for Sundays 


Pfalm cxi 


HEATUS vir, qui tímet 
4| Dóminum: “in man- 

dátis ejus volet ni- 
mis. 


Potens in terra erit femen 
ejus : * generátio rectórum be- 
nedicétur. 

Glória et divitiaz in domo 
ejus :* et juftitia ejus manet in 
fzeculum fzeculi. 

Exórtum eft in ténebris lu- 
men rectis:« miféricors, et 
miferátor, et juftus. 


jJucündus homo qui mife- 
rétur et cómmodat, difpónet 
fermónes fuosin judício: * quia 
in aetérnum non commovébi- 
tur. 

In memória zetérna erit juf- 
tus :* ab auditióne mala non 
timébit. 


Parátum cor ejus fperáre in 
Dómino, confirmátum eft cor 
ejus :^ non commovébitur do- 
nec defpíciat inimícos fuos. 

Difpérfit, dedit paupéribus ; 
juftítia ejus manet in faeculum 
faeculi:* cornu ejus exaltábi- 
tur in glória. 

Peccátor vidébit, et irafcé- 
tur, déntibus fuis fremet et ta- 
béfcet:* defidérium peccató- 
rum períbit, 


Tat 


Inmandátisejuscupit 
nimis, 


Ani. Tone vn. Sit Nomen 
Dómini. 
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LESSED is the man 
A| that fears the Lord ; 
J that greatly delights 
in His command- 


ments. 

His feed fhall be mighty 
upon earth ; the generation of 
the upright fhall be bleffed. 

Glory and riches fhall be in 
his houfe; and his righte- 
oufnefs endureth for ever. 

There hath arifen in the 
darknefs a light for the up- 
right ; he is merciful, tender- 
hearted, and juft. 

Happy the man who is com- 
paffionate, and lendeth ; he 
conducts his affairs with judg- 
ment, for he fhall never be 
moved. 

The juft man fhall be in 
everlafting remembrance ; be- 
caufe of evil tidings he fhall 
not fear. 

His heart is ftedfaft, truft- 
ing in the Lord ; his heart is 
fixed, he fhall not faar, until he 
look down upon his enemies. 

He hath difperfed, he hath 
given to the poor, his juftice 
remaineth for ever, his horn 
fhall be exalted with glory. 

The wicked fhall fee it, and 
fhall be grieved ; he fhall 
gnafh his teeth and pine away; 
the defire of the wicked fhall 
perifh. 

jut In His command- 
ments he delights exceed- 
ingly. 

rin 


May the Name ofthe 
Lord. 


3 —————————————————————68 


and hig: fe ies 
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Píaim cxii 


mA AUDATE, püeri, 
hen aif : laudáte 
E Nomen Dómini. 


Sit Nomen Dómini bene- 
dictum :" ex hoc nunc, et 
ufque in feeculum. 

A folis ortu ufque ad occá- 
fum: * laudábile Nomen Dó- 
mini. 


Excélfus fuper omnes gen- 
tes Dóminus:* et fuper coelos 
glória ejus. 

Quis ficut Dóminus Deus 
nofter, qui in altis hábitat, 
et humília réfpicit in coelo et 
in terra? 

Sufcitans a terra inopem : 
et id ftércore érigens páupe- 


Ut cóllocet eum cum princí- 
pibus: cum princípibus pó- 
puli fui. 

Qui habitáre facit ftérilem 
in domo:' matrem filiórum 
lzetantem. 

Ani. Sit Nomen Dómini 
benedictum in feecula. 


Ant, Tone iv. m 


Nos qui 
vivimus. 


RAISE the Lord, ye, 
His fervants ; praife 
the Name of the 

Ledesma Lord. 

Bleffed be the Name of the 
Lord, henceforth, and for 
evermore. 

From the rifing of the fun 
to the going down of the 
fame; let the Name of the 
Lord be praifed. 

High above all nations is 
the Lord ; and above the 
heavens is His glory. 

Who is like unto the Lord 
our God, who dwelling on 
high, beholds what is lowly in 
Heaven and earth ! 

He raifeth the needy from 
the duft ; and lifteth up the 
poor from the dunghill ; 

That He may fet him with 
princes ; even with theprinces 
of His people. 

Who maketh the barren 
woman to dwell in a houfe: a 
joyful mother of children. 

ut. May the Nameof the 

Lord be bleffed for ever- 

more. 

er. 


We who live. 


Pfalm exiii- 


domus 


Facta eft 
tio ejus :* Ifrael poteftas ejus. 


udzea fanctificá- 


Mare vidit, et fugit :* Jor- 
dánis convérfus eft retrorfum. 


HEN Ifrael went 
forth out of Egypt : 
and the houfe of 
Jacob from a ftrange 


hr f ! 
AS 
people, 

Judah became His fanctua- 
ry: and Ifrael His dominion. 


The fea faw, and fled : Jor- 
dan was turned backwards. 
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Vefpers for Sundays 


Montes exultavérunt ut arí- 
etes :* et colles ficut agni óvi- 
un. 

Quid eft tibi, mare, quód 
fugifti : * et tu Jordánis, quia 
convérfus es retrórfum ? 


Montes exultáftis ficut aríe- 
tes:« et colles ficut agni óvi- 
um? 

A fácié Dómini mota eft 
terra : « à facie Dei Jacob. 


Qui convértit petram in 
ftagna aquárum ; * et rupem 
in fontes aquárum. 

Non nobis, Dómine, non 
nobis:* fed Nómini tuo da 
glóriam. 

Super mifericórdia tua et ve- 
ritáte tua : * nequándo dicant 
Gentes, Ubi eft Deus eórum? 

Deus autem nofter in ccelo: * 
ómnia quzecimque  vóluit, 
fecit. 

Simulácra Géntium argént- 
um et aurum: * ópera mánu- 
um hóminum. 

Os habent, et non loquén- 
tur:* óculos habent, et non 
vidébunt, 

Aures habent, et non áudi- 
ent: * nares habent, et non 
odorábunt. 

Manus habent, et non pal- 
pábunt: * pedes habent, et non 
ambulábunt : non clamábunt 
in gütture fuo. 


Similes illis fiant qui fáciunt 
ea:* et omnes qui confidunt 
in eis. 

Domus Ifraél fperávit in 
Dómino : * adjütor eórum et 
protéctor eórum eft. 
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'The mountains fkipped like 
rams : and the hills like the 
lambs of the flock. 

What ailed thee, O thou 
fea, that thou fleddeft ; and 
thou, Jordan, that thou waft 
turned backwards? 

Ye mountains, that ye fkip- 
ped like rams: and ye hills 
like the lambs of the flock ? 

At the prefence of the Lord, 
the earth trembled; at the 
prefence of the God of Jacob, 

Who turned the rock into 
pools of water: and the flint 
into fountains of water. 

Not unto us, O Lord, not 
unto us, but to Thy Name 
give glory. 

For Thy mercy, and Thy 
truth's fake; left the Gentiles 
fay, where is their God? 

But our God is in Heaven : 
He hath done whatfoever He 
pleafed. 

The idols of the nations are 
filver and gold; the work of 
men's hands. 

A mouth have they but they 
fpeak not; eyes have they 
but they fee not. 

They have ears but they 
hear not; a nofe have they 
but they fmell not. 

'They have hands but they 
handle not ; feet have they but 
they walk not, neither utter 
they any found with their 
throats. 

Let them that make them 
be like unto them ; with all 
who put their truft in them. 

Ifrael trufts in the Lord ; 
He is their help and fhield. 


and Chief Feffivais. 
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Domus Aaron fperávit in 
Dómino : * adjutor eórum et 
protéctor eórum eft. 

Qui timent Dóminum, fpe- 
ravérunt in Dómino : * adju- 
tor eórum et protéctor eórum 
eft. 

Dóminus memor fuit nof- 
tri: *et benedíxit nobis. 

Benedixit dómui Ifrael : * 
benedíxit dómui Aaron. 


Benedíxit ómnibus, qui ti- 
ment Dóminum: *pufíllis cum 
majóribus. : 

Adjíciat Dóminus fuper 
vos :* fuper vos, et fuper fílios 
veftros. 

Benedicti vos a Dómino : * 
qui fecit coelum et terram. 

Coelum cceli Dómino: * ter- 
ram autem dedit filiis hómi- 
num. 


Non mortui laudábunt te, 
Dómine :* neque omnes qui 
defcéndunt in inférnum. 

Sed nos qui vivimus, bene- 
dicimus Dómino:* ex hoc 
nunc et ufque in fzeculum. 

Ant. Nos qui vivimus, be- 
nedicimus Dómino. 


In Pafchal time, Ant. 


Little Chapter. 


ENEDICTUS Deus, 
et Pater Démini nof- 
aJ | tri Jefu Chrifti, Pater 
ÀÁÓ milericordiárum, et 
Deus totíus confolatiónis, qui 
confolátur nos in omni tribu- 
latióne noftra. 
R. Deo grátias. 


'The houfe of Aaron trufts 
in the Lord; He is their 
helper and protector. 

'They that fear the Lord, 
truft in the Lord ; He is their 
helper and defender. 


'The Lord hath been mind- 
ful of us, and He fhall blefs us. 

He fhall blefs the houfe of 
Ifrael; He fhall blefs the houfe 
of Aaron. 

He fhall blefs them that 
fear the Lord ; both fmall and 
great. 

May the Lord increafe you 
more and more ; you and your 
children. 

Bleffed be ye of the Lord ; 
who made Heaven and earth. 

The heaven of heavens is 
the Lord's; but the earth He 
hath given to the children of 
men. 

The dead fhall not praife the 
Lord ; neither all they that go 
down into filence. 

But we will praife the Lord; 
henceforth, and for evermore. 


Ant. We, who live, will 
praife the Lord. 


Alleláia, Alleláia, Allelüia. 


2 Cor. i 


ENOILESSED be the God 
4| and Father of our 
Lord Jefus Chrift, 
| the Father of mer- 
cies, isad the God of all con- 
folation, who comforteth us 
in all our tribulations. 
R. Thanks be to .God. 
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Hymn. 


UCIS Creator op- 
time. 

A) Lucem diérum pró- 

J ferens, 


Primórdiis lucis nove, 


Mundi parans oríginem. 


Qui mane junctum véfperi 
Diem vocári przecipis ; 
Illábitur tetrum chaos, 

Audi preces cum flétibus. 


Ne mens graváta crímine, 


Vitze fit exul münere, 
Dum nil perénne cógitat, 
Seféque culpis ílligat. 


Coeléfte pulfet óftium : 
Vitále tollat praemium : 


Vitémus omne nóxium : 
Purgémus omne péffimum. 
Przefta, Pater piíffime, 


Patrique compar Unice, 
Cum Spíritu Paráclito, 
Regnans per omne feeculum. 

Amen. 

V. Dirigátur Dómine, orá- 
tio mea, 

KR. Sicut incénfum in con- 
Jpéctu tuo. 
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wy BEST Creator of the 

Y light, 

Who madeft day 
fhine forth from 


night ; 
And didft command Thy 
earth to run 
Its courfe around Thy new- 
made fun. 
Thou, Who haft morn with 
eve combined, 
And day's bright name tothem 
affigned : 
Chaos once more with night 
appears ; 
Hear then our prayers, be- 
hold our tears. 
Help ! left our fouls by fin 
oppreffed, [reft ; 
Be exiled from their home of 
Left thoughts on earth alone 
beftowed, 
Crufh us to earth ‘neath fin's 
fad load. 
Teach us to knock at Hea- 
ven's high door, — 
Teach us to gain the prize in 
ftore,— fin, — 
To keep at bay all tempting 
To chafe it forth if entered in. 
O Father beft ! thefe favours 
give ;— [live :— 
O Son! Who doft co-equal 
O loving Spirit! Three in 
One, — 
True light, true life, true love, 
Alone! Amen. 


V. Let my prayer afcend, 
Lord 


R. Like incenfe’ before 
Thee. . 
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Then is faid the Antiphon, according to the Sunday, or Feaft of 
the day. 


THE MAGNIFICAT, 


Or, Canticle of the B. V. Mary. S Luke i 


IAGNIFICAT - áni- 
ma mea Dóminum. 

Et exultávit fpiri- 
wees tus meus: * in Deo 
falutári meo. 

Quía refpéxit humilitátem 
ancíllae fuze:* ecce enim ex 
hoc, beátam medicent omnes 
generatiónes. 


Quía fecit mihi magna qui 
potens eft: ~ et fanctum No- 
men ejus. 

Et mifericórdia ejus à pro- 
génie in progénies, * timénti- 
bus eum. 

Fecit poténtiam in bráchio 
fuo: * difpérfit fuperbos mente 
cordis fui. 


Depófuit poténtes de fede: * 
et exaltávit hümiles. 


Efuriéntes implévit bonis : * 
et dívites dimífit inánes. 


Sufcépit Ifraél  püerum 
fuum :* recordátus mifericór- 
dize fuze. 

Sicut locátus eft ad patres 
noftros :* Abraham, et fémini 
ejus in fzecula. 

Glória Patri, &c. 


Y foul doth magnify 
the Lord. 
@ And my fpirit hath 
rejoiced in God my 
Saviour. 

For He hath looked down 
on the lowlinefs of His hand- 
maid ; for, behold henceforth 
all generations fhall call me 
bleffed. Y 

For He that is mighty hath 
done wonders for me; and 
holy is His Name. 

And His mercy endureth 
from generation to generation 
unto them that fear Him. 

He hath fhewn the power 
of His arm; He hath fcattered 
the proud in the imagination 
of their hearts, 

He hath put down the 
mighty from their feats ; and 
the lowly hath He lifted on 
high. 

'The hungry He hath filled 
with good things, and the 
rich He has fent empty away. 

He, remembering His mer- 
cy, has fhown favour to His 
fervant Ifrael. 

As He promifed to our fore- 
fathers, Abraham, and his 
feed for ever. 

Glory be to the Father, &c. 


Then the Antiphon is repeated ; and the Prayer proper for the 
day follows. 


]—À——————————9ÀÓ5 
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COMMON COMMEMORATIONS. 
The following are faid at the end of Vefpers, from the Third Sunday 


after Epiphany to the fourth Sunda 


of Lent ; and from the third to 


the laft Sunday after Pentecoft inclufively except on Doubles and 


within Octaves. 


OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 


Ant. Sancta María, fuc- 
cürre míferis, juva pufiliáni- 
mes, réfove flébiles, ora pro 
pópulo, intérveni pro clero, 
intercéde pro devóto foemíneo 
fexu: féntiant omnes tuum 
juvamen, quicümque céle- 
brant tuam fanctam comme- 
moratiónem. 

V. Ora pro nobis, fancta 
Dei Génitrix. 

R, Ut digni eficiémur 
promiffónibus Chrifti. 


Orémus. 


ONCEDE nos fámulos 

tuos, quafumus Dó- 
mine Deus, perpétua mentis 
et córporis fanitáte gaudére, 
et gloridfa Beátze Mariæ fem- 
per Vírginis interceffióne, a 
preefénti liberári triftítia, et 
zetérna pérfrui laetitia. 


Ant. Holy Mary, fuccour 
the wretched, help the faint- 
hearted, comfort the forrow- 
ful, pray for the people, 
fhield the clergy, intercede 
for the devout female fex : let 
all feel thy help who cele- 
brate thy holy commemo- 
ration. 

V. Pray for us, O holy 
Mother of God. 

R. That we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrifi. 

Let us pray. 

RANT we befeech Thee, 

O Lord our God, that 
we Thy fervants may enjoy 
perpetual health of mind and 
body ; and that through the 
glorious interceffion of the 
Bleffed Mary ever Virgin, we 
may be delivered from pre- 
fent forrow, and enjoy ever- 
lafting gladnefs. 


From the Octave-day of the Epiphany to the Purification, [s faid : 


V, Poft partum Virgo in- 
violáta permanfífti. 

R. Dei Génitrix intercéde 

pro nobis. 

Orémus. 

EUS, qui falütis zetér- 

næ Bedtze Maríee vir- 

ginitáte foecunda, humáno gé- 

neri praemia preeftitifti: tribue, 

quaefumus, ut ipfam pro no- 


—————————————— ——e68 
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V. After child-birth thou 
didft remain a pure Virgin. 
R. O Mother of God, make 
intercefton for us. 
Let us pray. 
GOD, who by the fruit- 
ful virginity ofthe Bleffed 
Mary; haft given to mankind 
the rewards of eternal falva- 
tion ; grant, we befeech Thee, 
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bis intercédere fentiámus, per 
quam  merüimus auctórem 
vitae fufcipere Dóminum nof- 
trum Jefum Chriftum, Fílium 
tuum. 


that we mayexperience her in- 
terceffion for us, by whom we 
have received the Author of 
Life, our Lord Jefus Chrift 
Thy Son. 


OF THE APOSTLES. 


Ant. . Petrus Apóftolus, et 
Paulus doctor Géntium, ipfi 
nos docuérunt legem tuam 
Dómine. 

V. Conftítues eos prínci- 
pes fuper omnem terram. 

R. Mémores erunt. Nómi- 
nis fui, Dómine. 

Orémus. 

EUS cujus déxtera beá- 

tum Petrum ambulán- 

tem in fluctibus, ne mergeré- 

tür, eréxit : et cóapóftolum 

ejus Paulum tértió naufragán- 

tem de profündo pélagi libe- 

ravit : exáudi nos propitius, et 

concéde : ut ambórum méritis 

zeternitatis glóriam confequá- 
mur. 


Ant. The Apoftle Peter, 
and Paul the doctor of the 
Gentiles, have taught us Thy 
law, O Lord. 

V. Thou wilt make them 
princes over the whole earth. 

R. They will be mindful 
of Thy Name, O Lord. 

Let us pray. 

GOD, whofe right hand 

faved from drowning S. 
Peter walking on the waves ; 
and delivered his fellow-apof- 
tle S. Paul in his third fhip- 
wreck from the depths of the 
fea: mercifully hear us, and 
grant that through the merits 
of them both we may obtain 
a glorious eternity. 


The Commemoration of the Patron or Titular is to be made either 
before or after the foregoing Commemorations, according to his 
dignity. In this country, where the Church is not confecrated, the 
Commemoration is ufually made of § George, Patron of England, 
nr of S. Thomas of Canterbury, Patronof the Englifh Clergy, as 
ollows : 

OF S. GEORGE, PATRON OF ENGLAND. 


Ant, Tone iL Sancti per 
fidem vicérunt regna, operati 
funt juftitiam, adépti funt re- 
promiffiónes. Zed, xz. 

Scuto bonc voluntátis 
tuze. 

R. Coronáfli eum, Dómine. 


Orémus. 


un» — qui nos beáti 
Geórgii mártyrís tui 
méritis et interceffióne læti- 


——————— ÁO 
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Ant. Through faith have 
the Saints fubdued kingdoms, 
wrought juftice, and obtained 
the promifes. 

V. With the fhield of Thy 
favour. [Aim, O Lord. 

R. Haft Thou compaffed 

Let us pray. 
GOD, who makeft us to 
rejoice by the merits 
and prayers of B. George Thy 
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ficas : concéde propitius ; ut 
qui tua per eum benefícia póf- 
cimus, dono tuze gratize con- 
fequamur, Per Dóminum, 
&c. 


Vefpers for Sundays 


Martyr, mercifully grant that 
as we feek Thy bleffings 
through him, we may obtain 
them by the gift of Thy grace. 
Through our Lord, &c. 


The fame Commem.is ufed within the O&t. of the fame Holy Martyr. 


OF S. THOMAS OF CANTERBURY, 
(Patron of the Diocefe of Northampton.) 
To be faid before that of S. George. 


Ant. Ego fum Paftor bo- 
nus, et cognófco oves meas, 
et cognófcunt me meze, et áni- 
mam meam pono pro óvibus 
meis. 

V. In patiéntia veftra. [¢ras. 

R. Poffidébitis ánimas vef- 

Orémus. 
EUS pro cujus Eccléfia 
gloriófus Póntifex Tho- 
mas gladiis impiórum occt- 
buit ; przefta quzefumus, ut 
omnes, qui ejus implórant 
auxilium, petitiónis fuze falu- 
tárem confequantur efféctum. 


OF S. 


Ant. I am the good Shep- 
herd, and I know my fheep, 
and am known of them, and 
I lay down my life for my 
fheep. 

V. Tn your patience. [ /ou/s. 

R. Shall you poffefs your 

Let us pray. 


GOD, for whofe Church 

the glorious Bifhop 
Thomas was flain by the 
fwords of wicked men, grant 
we befeech Thee, that all who 
implorehishelpmayobtain the 
faving effect of their petition. 


BONIFACE, 


(Patron of the Diocefe of Plymouth.) 
‘To be faid before that of S. George. 


Ant. Multas gentes, multa 
hóminum millia Chrifto acqui- 
fivit beatus Bonifácius, mag- 
nam remuneratiónem cum 
fanctis Apóftolis vir Apoftó- 
licus in coelis comparávit. 

y, Confortámini in Dó- 
mino, confortámini. 

R. Ut cum Deo in etér- 
num vívere poffitis. 

Orémus. 
EUS qui multitüdinem 
populórum beáti Boni- 


fácii Martyris tui atque 


——————— Á——ÓM— «CÓ S| 


Ani. Many nations and 
many thoufands of men did 
bleffed Boniface win to Chrift: 
with the holy Apoftles, this 
Apoftolic man has earned a 
great reward in Heaven. 

V. Be ftrong in the Lord, 
be ftrong. 

A. That ye may live with 
God for ever. " 

Let us pray. 
GOD, who haft been 


pleafed to call many 
nations to the knowledge of 


Pontificis zelo ad agnitiónem 
tui Nóminis vocáre dignátus 
es: concéde propitius ; ut 
cujus folémnia colimus, etiam 
patrocínia fentiámus. 


.3—M———————————————————9à 
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Thy Name by the zeal of blef- 
fed Boniface, Thy Martyrand 
Bifhop, graciously grant that 
his protection may never fail 
us who celebrate his feftival. 


OF S. CUTHBERT. 
(Patron of the Diocefe of Hexham and Newcafle.) 
To be faid exclufively of thé Com. of S. George. 


Ani. Tonei.r. Amavit eum 
Dóminus, et ornávit eum: 
ftolam glóriæ induit eum, et 
ad portas paradifi coronávit 
eum. 

V. Juftum dedüxit Dómi- 
nus per vias rectas. 

Dei 


A. Et ofténdit illi hee 
Orémus. 
EUS qui inzeftimábile 
munus grátie tuæ 
Sanctos tuos gloriófos facis 
effe; praefta, quaefumus, ut 
interveniénte bedto Cuth- 
bérto, Confeffére tuo atque 
Pontífice, mereámur ad cul- 
men virtátum perveníre. Per 
Dóminum, &c. 


Ant The Lord hath loved 
and adorned him ; witha robe 
of glory hath He clothed him, 
and hath crowned him at the 
gates of Paradife. 

V. The Lord hath guided 
the juft man through ftraight 
paths. [the kingdom of God. 

^. And hath jown him 


Let us pray. 

GOD, who by the in- 

eftimable gift of Thy 
grace doft render Thy faints 
glorious, grant, we befeech 
Thee, that through the inter- 
ceffion of S. Cuthbert, Thy 
Confeffor and Bifhop, we may 
attain to the perfection of every 
virtue. Through our Lord, &c. 


FOR PEACE, 


Aii. Da pacem, Dómine 
in diébus noftris, quia non eft 
álius qui pugnet pro nobis, 
nifi tu Deus nofter, 

V. Fiat pax in virtüte tua. 
[ribus tuis. 
A. Et abundántia in túr- 


Orémus. 


EUS, à quo fancta de- 
s fidéria, recta confília, 
et jufta funt ópera : da fervis 
tuis illam quam mundus dare 
non poteft, pacem: ut et cor- 


sive. Grant peace, O Lord, 
in our days, for there is none 
other to fight for us but Thou, 
our God. 

v. Let peace be in thy 
bulwarks. 


[fowers. 
And plenty in thy 
Let us pray. 


GOD, from whom all 

holy defires, good 
counfels, and juft works do 
proceed : give to thy fervants 
that peace which the world 


Google 


174 


da noftra mandátis tuis dé- 
dita, et hóftium fubláta for- 
mídine, témpora fint tua pro- 
tectióne tranquílla. Pro Dó- 
minum noftrum, &c. 


Vefpers for Sundays. 


cannot give; that our hearts 
may be both fet to do Thy 
commands, and alfo, that we 
being defended by Thee from 
the fear of enemies, may pafs 
our time in peace and quiet- 
nefs. Through our Lord, &c. 


From the Second Sunday after Eafter to the Afcenfion, inftead of 
the foregoing Commemorations, the following Commemoration only 


is faid :— 


OF THE CROSS, 


Ant. Crucem  fanctam 
fübiit, qui inférnum confrégit, 
accínctus eft poténtia, fur- 


réxit die tertia, Allelüia. 
[Allelüia. 
v. Dicite in natiónibus, 
R. Quia Dóminus regná- 
vit a ligno. Alleliia. 


Orémus. 

EUS, qui pro nobis 

Filium tuum crucis 
patibulum fubíre voluifti, ut 
inimici a nobis expélleres po- 
teftátem : concéde nobis fám- 
ulis tuis ut refurrectiónis grá- 
tiam confequámur. Per eün- 
dem Dóminum noftrum. 


V. Dóminus vobífcum. 

K. Et cum fpiritu tuo. 

V. Benedicámus Dómino. 

R. Deo grátias. 

V. Fidélium  ánima per 
mifericórdiam Dei requiéf- 
cant in pace. 

R. Amen. 

Pater nofter. 

V. Dóminus det nobis 
fuam pacem. Amen. 

R. Et vitam  etérnam. 


( Secreto.) 


Ant. He whofubdued hell, 
fuffered on the Holy Crofs, 
girded Himfelf with power, 
and rofe again the third day, 
Alleluia. [Alleluia. 

v. Sayamongthe nations, 

Rk. That the Lord hath 
reigned from the tree. Alle- 
luta. 

Let us pray. 

GOD, who wouldft have 

Thy Son to undergo 

for us the ignominy of the 
crofs, that Thou mighteft 
drive away from us the power 
of our enemy : grant that we 
Thy fervants may obtain the 
grace of the refurrection. 
Through the fame Our Lord. 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy [pirit. 

V. Let us blefs the Lord. 

R. Thanks be to God. 

V. May the fouls of the 
faithful, through the mercy 
of God, reft in peace. 

Amen. 

Our Father. {77 /ecret.) 

V. The Lord give us His 
peace. [A men. 

A. And everlafting life. 


Then follows one of the Anthems of the B. V. Mary, and Prayers 
'uitable to the time. 
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Droper for 
Chief Heftivals. 


IMMACULATE CONCEPTION OF B. V. Mary. 
8th December.—Double of the Second Clafs, with an Octave. 


Antiphona. 


'TA pülchra es Ma- 
ría et macula origi- 
nalis non eft in te. 


Antiphons. 


LL fair art thou, O 
Wd Mary, and the ori- 


Pfalms, «is tn the Common ot the B. V. Mary, page 253. 


Ani. Weftiméntum tuum 


cándidum quafi nix, et facies 


tua ficut fol. 


Ant. Tu glória Jerifalem, 
tu letítia Ifraél tu honorifi- 
céntia pópuli noftri. 


Ant Benedicta estu, Virgo 
María, a Dómino Deo excélfo, 
præ ómnibus muliéribus fuper 
terram. 

Ant. 'Trahe nos Virgo im- 
maculáta, poft te currémus in 
odórem unguentórum tuórum, 


Little Chapter. 


NMIOMINUS _ poffédit 
me in initio viárum 
fuarum, antequam 
quidquam fáceret a 

principio. Ab ztérno ordi- 


Google 


Ant. Thy garb is white as 
the fnow, and thy face like 
the fun. 

1»/. Thou art the glory of 
Jerufalem, thou the joy of 
Ifrael, thou the honour of our 
people. 

4»; Bleffed art thou, O 
Virgin Mary, by the Lord the 
moft high God, above all 
women upon the earth. — 

„dni. Draw us, O ftainlefs 
Virgin, we will run after thee, 
becaufe of the fragrance of 
thine anointing. 


Prov viii 
mwEIHE Lord poffeffed 
Y KANG) me in the beginning 
| of His ways, before 
He made anything 
from the beginning. I was 
12 
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náta fum, et ex antíquis ánte- 
quam terra fieret, Nondum 
erant abyffi et ego jam con- 
cépta eram. 

V. Immaculáta Conceptio 
eft hódie, Sanétee Mariæ Vir- 
ginis. 

R. Que Serpentis caput 
Virgtno pede contrtvit. 


fet up from eternity, and of 
old before the earth was made. 
The depths were not as yet, 
and I was already conceived. 

V. It is to day the Im- 
maculate Conception of the 
B. V. Mary 

A. Who with her virginal 


Soot hath crufhed the Serpent's 


head, 


* 
Hymn—Ave Maris ftella, &c.— Hail, ftar of the ocean, &c., 
As in the Common of the B. V. Mary, page 256. 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


Ant. Beátam me dicent 
omnes generatiónes quia fecit 
mihi magna qui pótens eft. 
Allelüia. 


tive All generations fhall 
call me bleffed, for He that 
is mighty, hath done to me 
great things. Alleluia, 


AT SECOND VESPERS. 


Ant. Hódieegréffaeft virga 
de radice Jeffe : hódie fine ulla 
peccáti labe Concépta eft 
María: hódie contrítum eft 
ab ea caput ferpentis antíqui. 
Alleluia, 


Orémus. 


EUS, qui per Immacu- 
látam Virginis Con- 
ceptiónem dignum Filio tuo 
habitáculum præparáfti: qúæ- 
fumus ; ut qui ex morte ejuf- 
dem Filii tui prævifa, eam ab 
omni labe preeferváfti, nos 
quoque mundos ejus inter- 
ceffióne ad te perveníre con- 
cédas, Per eumdem Dómi- 
num. 


dni. To-day has fprung 
forth a rod from the root of 
Jeffe : to-day was Mary con- 
ceived without any ftain of fin: 
to day the head of the old 
ferpent was crufhed by her. 
Alleluia, 


Let us pray. 


GOD, who through the 

Immaculate Conception 
of a Virgin didft prepare a 
worthy dwelling-place for Thy 
divine Son; grant that, as by 
the anticipation of the death 
of the fame, Thy Son, Thou 
didft preferve her from all 
taint, fo Thou wouldft vouch- 
fafe unto us that, cleanfed 
from all fin by her interceffion, 
we too may arrive at Thine 


eternal glory. "Through the fame Lord. 
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NATIVITY OF Our LORD. 


December 25th.— Double of the Firft Clafs, with an Octave. 
FIRST VESPERS. 


‘The firft four Pfalms 25 for Sunday p. 162 


lhe lait Pfalm, Laudáte 


Dóminum, &c.—-Praife the Lord, &c., » 258. 


Antiphone. 
EX pacíficus magni- 
ficátus eft cujus vul- 
tum defíderat uni- 
vérfa terra. 
Tone vir., : 


Ant. 
cátus eft Rex Pacíficus fuper 
omnes reges univéríze terrae. 


Magnifi- 


Ant Tone viii. Compléti 
funt dies Marize, ut páreret 
Fílium fuum primogénitum. 

Ant. Toneviii, Scitóte quia 
prope eft regnum Dei: Amen, 
dico vobis, quia non tardabit. 

-i»t. Tonei) Levate capita 
veftra : ecce appropinquat re- 
démptio veftra. 


[px PPARUIT benigni- 
4 tas et humánitasSal- 
825] ^ vatóris noftri Dei ; 

: | non ex opéribus juf- 


(Vone viii.) 


Little Chapter. Ñi 


Antiphons. 
JHE king of peace, 
whom the whole 


earth defireth to fee 
is magnified. 
‘The king of peace is 


Jut 
magnified above all the kings 
of the earth. 

fni. Thedays were accom- 
plifhed for Mary to bring 
forth her firft-born fon. 


ix? Know that the king- 
dom of God is at hand: Amen, 
I fay to you, it will not tarry. 

1»: Lift up your heads : 
behold your redemption is at 
hand. 

Kit. mi 


HE goodnefs and 
kindnefs of God our 
Saviour hath ap- 
peared : not by the 


títiz? quze fécimus nos, fed works of juftice which we have 


fectndum Suam 
diam falvos nos fecit. 


mifericér- done, but according to His 


mercy hath He faved us. 


Hymn. 


JESU Redémptor óm- 
nium, 

4 Quem lucis 
| originem 
Tia patérnæ glóriæ, 


ante 


Pater fuprémus édidit. 


Tu lumen, et fplendor Pa- 
tris, 
Tu fpes perénnis ómnium, 
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xz] ES US, the Ranfomer 

| of man, 

Who, ere created 

light began, 

Didft from the Sovereign 
Father fpring, 

His power and glory equalling 

Thou brightnefs of Thy 

Father's rays,  [ways: 


The hope and end of all our 
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Inténde, quas fundunt preces 


Tui per orbem férvuli, 


Meménto rerum Conditor, 
Noftri quod olim córporis, 
Sacráta ab alvo Vírginis, 
Nafcéndo, formam fümpferis, 

TTeflátur hoc preefens dies, 
Currens per anni círculum, 
Quod folus e finu Patris 


Mundi falus advéneris. 


Hunc, aftra, tellus, zequora, 


Hunc omne, 
fubeft, 


Salutis auctórem novze 


quod coelo 


Novo falátat cántico. 


Et nos beáta quos facri 
Rigávit unda Sánguinis, 
Natális ob diem tui 


Hymni tribütum fólvimus. 
Jefu, tibi fit glória, 

Qui natus es de Virgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 


In fempitérna feecula, Amen. 


With gracious ears the pray- 
ers attend, 

Which round the world to 
Thee afcend. 


Remember, Lord, that here- 
tofore, [ther bore, 
When Thee Thy Virgin-mo- 
Thou, from her womb didft 
breathe our air, 
And human natureforus bear. 


To Thee, this prefent folemn 


ay, 

We yearly adorations pay ; 

The world's Redeemer Thee 
we own, 

Defcending from Thy Fa- 
ther's throne. 


The joyful heavens, earth 


and main, 
With whatfoever they con- 
tain, [üng 


In new harmonious accents 
New life reftored by the new- 
born King. 


We ranfomed by that bloody 

tide [fide, 

That iffued from Thy facred 

With double hymns of heart 
and voice, 

For this Thy natal day rejoice. 


To Jesus, from a Virgin 
fprung, 

Be glory given, and praifes 

fung : be, 

The like to God the Father 

And holy Ghoft eternally. 
Amen. 
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V. Cráfüina die delébitur 
iniquitas terrae. 


R. Et regnábit fuper nos 
Salvátor mundi. 


V. To-morrow the iniquity 
of the earth fhall be blotted 
out. 

A And the Saviour of the 
world hall reign over us. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone vii Cum ortus 
füerit fol de coelo, vidébitis 
Regem regum procedéntem a 
Patre, tamquam fponfum de 


thálamo fuo. 
GW ONCÉDE queefumus 
omnipotens Deus; ut 
nos Unigéniti tui nova per 
carnem nativitas liberet, quos 
fub peccáti jugo vetüfta fér- 
vitus tenet. Per eumdem 
Dóminum noftrum. 


Orémus. 


Ani When the fun fhall 
have rifen in the heavens, you 
fhall fee the king of kings pro- 
ceeding from his Father like 
a bridegroom from his bride- 
chamber. 

Let us pray. 

RANT, we befeech Thee, 
Almighty God, that the 
new birth of Thy only-begotten 
Son in the flefh may deliver 
us from our ancient flavery 
under theyokeof fin. Through 

the fame our Lord. 


SECOND VESPERS. 


The tirit thre 
Antiphona. 
© ECUM princípium i in 


die virtütis tuæ in 
fplendóribus fanctó- 


= rum: ex utero ante 
luciferum génui te, 


Ant. Tone vii., t. Redemp- 
tiónem mifit Dóminus pópulo 
fuo: mandávit in zetérnum 
teftaméntum fuum. 

Ant. Tone vii.. t. Exórtum 
eft in ténebris lumen rectis 
corde; miféricors, et miferá- 
tor, et juftus Dóminus. 


í J 
Ant. Toneiv. Apud Dómi- 


num mifericórdia : et copidfa 
apud eum redémptio. 


Google 


Pfalms «> for Sunday, p 162. 
(fone 1. f£.) 


Antiphons. 

|ITH thee is the 
M princedom in theday 
M of Thy ftrength,amid 
ze Thy glorious faints: 
from thewomb, beforethe day- 
ftar have I begotten Thee. 

Ant The Lord hath fent 
redemption to His people: 
He hath commanded His 
covenant for ever. 

Ant There hath arifen in 
the darknefs a light for the 
upright of heart: the Lord is 
merciful, compaffionate and 


uft. 

int With the Lord there 
is mercy, and with Him plen- 
teous redemption. 


Ve C dieser aa for 


Pfalm exxix 


JE profündis clamávi 
ad te Dómine: Dó- 
mine exáudi vocem 


Fiant aures tuce intendén- 
tes, ` in vocem deprecatiónis 
mez. 

Si iniquitátes obferváveris, 

ómine:' Dómine, quis fuf- 
tinébit? 

Quia apud te propitiátio 
eft," et propter legem tüam 
fuftínui te, Dómine. 

Suftinuit Anima mea in ver- 
bo ejus :* fperávit ánima mea 
in Dómino, 

A cuftódia matutína ufque 
ad nóctem,* fperet Ifrael in 
Dómino. 

Quia apud Dóminum mi- 
fericórdia, et copiófa apud 
eum redémptio. 

Et ipfe rédimet Ifrael,” ex 
ómnibus iniquitátibus ejus. 

Ant Done vin De fructu 
ventris tui ponam fuper fedem 
tuam. 

f Pfalm 
[xn EMENTO, Dómine 
David: ` et omnis 
4 manfuetüdinis ejus. 
Sicut jurávit Dó- 
votum vovit Deo 


mino : 
Jacob. 
Si introfero in tabernáculum 


domus mee : *fi aícéndero in 
lectum ftrati mei : 

Si dédero fomnum óculis 
meis : - et pálpebris meis dor- 
mitatiónem, 

Et réquiem tempóribus meis: 
donec invéniam locum Dómi- 
no:* tabernáculum Deo Jacob. 


Google 


UT of the depths 
Pi I have cried unto 
Thee, OLord ; Lord 


Let Thine ears be attentive 
to the voice of my fupplica- 
tion. 

If Thou, O Lord, fhalt mark 
our iniquities ; O Lord who 
fhall abide it? 

For with Thee there is mer- 
cy: and by reafon of Thy law I 
have waited on Thee, O Lord. 

My foul hath waited on His 
word : my foul hath hoped in 
the Lord. 

From the morning watch 
even to the night: let Ifrael 
hope in the Lord. 

For with the Lord there 
is mercy: and with Him plen- 
teous redemption. 

And He fhall redeem If- 
rael from all his iniquities. 

Of the fruit of thy 


Tut 


womb will I fet upon thy 
throne. 


ORD remember Da- 
Id vid ; and all his 
B gentlenefs. 

- How he fwore to 
the Lord, and vowed a vow to 
the God of Jacob. 

I will not come into the 
tent of my houfe, nor go up to 
the couch of my bed ; 

I will not give fleep to mine 
eyes, nor flumber to mine 
eyelids ; 

Or anyreft to mytemples, un- 
til I finda placefor the Lord; a 
dwelling for the God of Jacob. 
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Ecce audivimus eam in 
Ephrata : *-invénimus eam in 
campis filvae. 

Introibimus in tabernácu- 
lum ejus : * adorábimus in lo- 
co, ubi ftetérunt pedus ejus. 


Surge, Dómine, in réquiem 
tuam :* tu et arca fanctifica- 


tiónis tuee. 
Sacerdótes tui induántur 
juftitiam : et fancti tui ex- 


ültent. 
Propter David fervum tuum: 
non avértas fáciem Chrifti tui. 


Jurávit Dóminus David ve- 
ritátem, et non fruftrábitur 
eam: * De fructu ventris tui 
ponam fuper fedem tuam. 


Si cuftodíerint filii tui tefta- 
méntum meum .: et teftimó- 
nia mea hzec quze docébo eos: 

Et filii eórum ufque in fee- 
culum: - fedébunt fuper fedem 
tuam. 

Quóniam elégit Dóminus 
Sion : * elégit eam in habita- 
tiónem fibi. 

. Hzecréquies meain feeculum 
feeculi: * híc habitábo, quó- 
niam elégi eam. 


Víduam ejus benedicens be- 
nedícam : * páuperes ejus fa- 
turábo panibus. 

Sacerdótes ejus induam fa- 
lutári : ~ et fancti ejus exulta- 
tióne exultábunt. 

Illuc prodücam cornu Da- 
vid, > parávi lucérnam Chrifto 
meo. 


Google 


Behold, we heard of it at 
Ephratah, we found it in the 
fields of the wood. 

We will go into His taber- 
nacle, and worfhip at the 
place whereon His feet have 


ood. 

Arife, O Lord, into Thy 
refting place; Thou and the 
ark of Thy ftrength, 

Let Thy priefts be clad with 
juftice, and let Thy faints 
1hout for joy. 

For Thy fervant David's 
fake ; turn not away the face 
of Thine Anointed. 

The Lord hath fworn unto 
David a faithful oath, nor 
fhall he break it. Of the fruit 
of thy womb will I fet upon 
thy throne. 

If thy fons will keep my 
covenant, and my teftimonies 
that I fhall teach them ; 

Their children alfo for ever 
fhall fit upon thy throne. 


For the Lord hath chofen 
Sion; He hath chofen it as 
an abode for Himfelf. 

This is my refting-place for 
ever and ever, here will I 
dwell, becaufe I have chofen 


it. 

I will blefs her provifion 
with increafe ; her poor I 
will fill with bread. 

I will clothe her priefts with 
falvation ; and her faints fhall 
fhout for joy. 

There will I make the horn 
of David to grow; I have 


prepared a lamp for mine 
Anointed. 
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Vefpers—Proper for 


Inimícos ejus induam con- 
fufione ; fuper ipfum autem 
efflorébit fanctificátio mea, 


Little sce 


ULTIFARIAM, 

multifque modis ólim 

Deus loquens pátri- 

bus in Prophétis : 
novíffime diébus iftis locütus 
eft nobis in Fílio, quem con- 
ftituit haerédem univerfórum, 
per quem fecit et feecula. 


His enemies I will clothe 
with fhame, but upon himfelf 
fhall my fanctification flourifh. 


OD, who at fundry 
times, and in divers 
ways, * fpoke i in times 
2 paft toour Fathers by 

the Prophets, has laft of all in 

thefe days, fpoken to us by His 

Son, whom He has appointed 
Heir of all things, by whom 

alfo He made the worlds. 


Hymn-—Jefu Redemptor, &c.—Jefus the Ranfomer, &c., 


As iu FIRST VESPERS, pig: 


V. Notum fecit Dóminus. 
Allelúia. [Zúia. 
&. Salutárefuum. Alle- 


177+ 
V. The Lord hath made 
known. Alleluia. [Zuia. 
K. His falvation. Alle- 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone 1. Hódie Chriftus 
natus eft : hódie Salvátor ap- 
páruit ; hódie in terra canunt 
Angeli, lætántur Archángeli : 
hódie exúltant jufti, dicéntes : 
Gloria in excélfis Deo. Alle- 
lúia. 


4nt. This isthe day where- 
on Chrift was born : this the 
day on which the Saviour 
appeared : this the day on 
which the Angels fing upon 
earth, the Arch-angels re- 
joice: this the day the juft 
exultingly exclaim : Glory be 
toGod inthehigheft. Allelúia, 


Prayer—Concédequæfumus, &c.--Grant, we befeech Thee, &c. 
asin FIRST VESPERS, page 179. 


COMMEMORATION OF S. STEPHEN. 


Ant. to viii Stéphanus au- 
tem plenus grátià et fortitú- 
dine faciébat figna magna in 
papito: 

Glória et honóre coro- 


náfti eum Dómine. 
A Etconflitutfti eum fuper 
ópera mánuum tuárum. 


Google 


int. And Stephen, full of 
grace and power, did great 
miracles among the people. 


V. Thoucrowneft him with 
glory and honour. 

& And givefl him do- 
minion over the works of Thy 
hands. 


Chief Feftivals. 
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Orémus. 


A nobis quaefumus Dó- 
mine, imitári quod có- 
limus, ut difcámus et inimícos 
diligere : quia ejus natalítia 
celebrámus, qui novit étiam 
pro perfecutóribus exoráre 
Dóminum noftrum, Jefum 
Chriftum Fílium tuum : Qui 
técum, &c. 


Let us pray. 


RANT us, we befeech 
'Thee, O Lord, to imitate 
him whom we worfhip, that we 
may learn to love even our 
enemies: becaufe we now 
celebrate his martyrdom who 
knew how to pray even for his 
perfecutors to our Lord Jefus 
Chrift Thy Son. Who liveft, 
&c. 


CIRCUMCISION OF OUR LORD; 
OR, NEW YEAR'S DAY. 
January yf.—Double of the Second Cla/s. 
AT FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphone. 
AA DMIRABILEcom- 
mércium! Creator 
| géneris humáni, ani- 
mátum corpus fu- 
mens, de Vírgine nafci digná- 
tus eft: et procédens homo 
line fémine, largítus eft nobis 
fuam Deitátem. 


The Pfalms «is on Feafts 


Ant. Tone iii., r. Quando 
natus es ineffabiliter ex Vír- 
gine, tunc implétæ funt Scrip- 
túræ : ficut plúvia in vellus 
defcendifti, ut falvum facéres 
genus humánum : te laudá- 
mus Deus nofter. 

Ant. Voneiv. Rubum quem 
viderat Móyfes incombüftum, 
confervátam agnóvimus tuam 
laudábilem virginitátem. Dei 
Génitrix, intercéde pro nobis. 


(fone ors 


Antiphons. 
WONDERFUL 
Communion ! the 


pA Creator of mankind, 

4 taking on Him an 
animated body, deigned to be 
born of a Virgin, and becom- 
ing man, without human gene- 
ration, beftowed on us His 
Divinity. 


of the B. V. Mary, page 253. 


iu’ When Thou waft in 
an unfpeakable manner born 
of the Virgin, the Scriptures 
were fulfilled : Thou didft de- 
fcend like rain upon the fleece 
to fave mankind: we praife 
'Thee, our God. 

jv’ [n the bufh which 
Mofes faw burn without con- 
fuming, we acknowledge the 
prefervation of thy glorious 
virginity. O Mother of God, 
intercede for us. 


Google 
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Ve gren Props Jor 


Ant Tone i. Germinávit 
radix Jeffe: orta eft ftella ex 
Jacob: Virgo péperit Salva- 
tórem : te laudámus, Deus 
nofter. : 

4n/. Tone u. Ecce María 
génuit nobisSalvatórem, quem 
Joánnes videns exclamávit di- 
cens: Ecce Agnus Dei! ecce 
Al- 


qui tollit peccata mundi. 
lelüia. 


Little Chapter. 


SPPARUIT grátia 
Dei Salvatoris nof- 
tri ómnibus homíni- 

Awww’ bus, erüdiens nos; 
ut abnegántes impietátem, et 
féculária defidéria, fdbrié, et 
jufté, et pié vivamus in hoc 
feeculo. 


in? The root of Jette has 
budded: a ftar hath arifen 
out of Jacob : the Virgin hath 
brought forth a Saviour: we 
praife Thee, our God. 

Ant, Behold, Mary has 
brought forth a Saviour to us, 
whom John feeing, exclaimed: 
Behold the Lamb of God: 
behold Him who taketh away 
the fins of the world. Alle- 
luia. 


Tit. n 


hath 
all 


our Saviour 
appeared to 

Sd men, inftructing us, 
that denying ungodlinefs and 
worldly defires, we fhould live 
foberly, and juitly, and! godly 
in this world. 


Hymn—Jefu Redémptor, &c. —Jefus the Ranfomer, &c., 
As at page 177. 


AT FIRST VESPERS. 


V. Verbum caro factum 
eft. Allelüia. 

NK. Et habitdvit in nobis. 
Alleluia. 


\ The Word was made 
flefh. Alleluia. 

& And dwelt amongf us. 
Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


dnt. Tone vni. Propter 
nimiam charitátem fuam, qua 
diléxit nos Deus, Filium fuum 
mifit in fimilitüdinem carnis 
peccáti. Allelüia. 


For His exceedin 


EP 
great love wherewith 
hath loved us, He fent his 
Son, in the likenefs of finful 
flefh. Alleluia. 


AT SECOND VESPERS. 


v. Notum fecit Dóminus. 
Alleluia. 

A Salutáre fuum. Alle- 
liia, 


Google 


known. 


v The Lord hath made 
Alleluia. 


A. His falvation. Alle- 


luia. 
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AT THE MAGNIFICAT. 


!o£ Tone ii Magnum hæ- 
reditatis myftérium: témplum 
Dei factus eft uterus nefciéntis 
virum : non eft pollütus ex ea 
carnem — affümens: omnes 
gentes vénient, dicéntes: Gló- 
ria tibi, Dómine. 


tv; Great and myfterious 
is our inheritance : the womb 
of her that knew not man is 
made the temple of God : He 
who took flefh of her is not 
defiled : all nations fhall come 
and fay : Glory be to Thee, 
O Lord. 


AT FIRST AND SECOND VESPERS, 


Orémus. 

"D EUS, qui falütis ætérnæ 

Beatze Mariæ Virgini- 
tate foecünda, humáno gé- 
neri praemia preeftitífti : tríbue 
quzefumus ut ipfam pro nobis 
intercédere fentiámus, per 
quam merüimus auéctórem vi- 
te fufcipere Dóminum nof- 
trum Jefum Chriftum Filium 
tuum. Qui tecum vivit et 
regnat, &c. 


Let us pray. 
GOD, who by the fruit- 
ful virginity of the 
Blefled Virgin Mary, haft 
given to mankind the rewards 
of eternal falvation: grant, 
we befeech Thee, that we may 
feel that fhe intercedes for us, 
by whom we have received the 
Author of Life, our Lord Jefus 
Chrift, Thy Son. Who liveth 
and reigneth with Thee, &c. 


COMMEMORATION OF THE OCTAVE DAY OF S. STEPHEN. 


dat to viii Stéphanus au- 
tem plenus grátia et fortitü- 
dine faciébat figna magna in 
pópulo. [apértos. 

V Stéphanus vídit coelos 

K Vidit et introtvit : bed- 
tus homo, cui celi patébant. 


Orémus. 

MNIPOTENS fempi- 
1 térne Deus, qui primí- 
tias mártyrum in beáti Levitae 
Stephani fánguine dedicáfti : 
tribue quaefumus, ut pro nobis 
interceffor exiftat, qui pro fuis 
etiam perfecutóribus exorávit 
Dóminum noftrum  Jefum 
Chriftum Fílium tuum. 


Google 


ine And Stephen, full of 
grace and power, did great 
miracles among the people. 
[vens opened, 
V Stephen faw the hea- 
& He faw and entered: 
happy man, to whom the hea- 
vens were opened. 
Let us pray. 
LMIGHTY, everlafting 
God, who didft confe- 
crate the firft fruits of martyr- 
dom by theblood of thebleffed 
Deacon Stephen, grant, we 
befeech Thee, that he may in- 
tercede on our behalf, who 
obtained mercy even for his 
murderers, from our Lord 


Jefus Chrift Thy Son. 
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Vefpers—Proper for 


EPIPHANY OF OUR LORD. 
January 6th.—Double of the Firft Cla/s with an Octave. 
AT FIRST VESPERS. 


(Tone ii.) 


Antiphons. 


Antiphone, 


=N TE luciferum géni- 
y HORN) tus et ante fzecula. 
LEN D Dóminus Salvator 
Sige nofter hódie mundo 
appáruit. 


The firft four Pfalms «s for Sunday, page 162. 
Dóminum, &c. — Praife the Lord, &c., 


HE Lord ourSaviour, 
begotten before the 
j| morning ftar and be- 
aed fore all ages, on this 
day appeared to the world. 


The laft. Laudáte 
age 258. — AT SECOND 


Vespers, the fifth Pfalm, In exitu Ifrael, &c.—When Ifrael went 


forth, &c., page 165. 


Ant. Yone i.. f. Venit lu- 
men tuum Jerüfalem, et glória 
Dómini fuper te orta eft: et 
ambulábunt Gentes in lumine 
tuo. Allelüia. 

Ant. Tonei..! Apértis the- 
fauris fuis obtulérunt Magi 
Dómino aurum, thus, et myr- 
rham. Allelüia. 

Ant, Tone iv Maria et 
flumina benedícite Dómino: 
Hymnum dicite fontes Dó- 
mino.. Allelüia. 

Ant. Tone vii., f. Stella ifta 
ficut flamma corüfcat, et Re- 
gem regum, Deum demónftrat: 
Magi eam vidérunt, et magno 
Regi munera obtulérunt. 


Little Chapter. 


illumináre 
| Jerüfalem : quia ve- 
wz] nit lumen tuum, et 

= glória Dómini fuper 
te orta eft. 


e 


Google 


iz!. Thy light is come, O 
Jerufalem, and the glory of 
the Lord is rifen upon thee: 
and the Gentiles fhall walk in 
thy light. Alleluia. 

An? Opening their trea- 
fures, the Magi offered to the 
Lord, gold, frankincenfe, and 
myrrh, Alleluia. 

dnt. Ye feas and rivers, 
blefs the Lord : ye fountains, 
fing a hymn to the Lord. 
Alleluia. 

177. This ftar fhines like a 
flame, and points out God, 
the King of kings: the wife 
men faw it, and offered gifts 
to the great King. 


Ifa. x 


a9 RISE, be enlightened 
O Jerufalem, for thy 
WW light is come, and 
xml the glory of the Lord 
is rifen upon thee. 


Chief Feflivals, 
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Hymn. 


RUDELIS Heródes 
Deum. 

Regem venire quid 
times ? 


Non éripit mortália, 
Qui regna dat cceléftia. 
Ibant Magi quam víderant. 
Stellam fequéntes praeviam : 
Lumen requirunt lámine 
Deum faténtur münere. 
Lavácra puri gürgitis 
Ceeléftis Agnus áttigit : 
Peccáta, quae non détulit, 
Nos abluéndo füftulit. 
Novum genus poténtize 
Aquz rubéfcunt hydrize, 
Vinümque juffa fündere, 
Mutávit unda oríginem. 
Jefu, tibi fit glória, 


Qui apparuifti géntibus, 
Cum Patre, et almo Spíritu, 


In fempitérna fzecula. Amen. 


tz AHAT makes thee, 

kej N cruel Herod quake 

W À| Left Chriftthy crown 

eee (rom thee fhould 
take? [throne, 

He will not feize an earthly 

Who heavenly ` kingdoms 
makes our own. 


The Sages coming from 
afar, ar: 
Follow the new appearing 
With light they feek a better 
light ; 
Their gifts confefs the God of 
might. 


The heavenly Lamb in Jor- 
dan ftood 

To fanctify the cryftal flood : 

Our fins with that baptifmal 


dew 
Were wafhed in Him, who fin 
ne'er knew. 


A ftrange miraculous power 


is fhown : 
The water-pots are ruddy 
grown, [divine, 


Whofe waters, by command 
Their nature change, and 
yield pure wine. 


To Chrift, who did the Gen- 
tiles call, 
Be endlefs glory given by all 
To God the Father we repeat 
'The fame, and to the Para- 
clete. Amen, 


Google 
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Vefbers— Proper for 


v. Reges Tharfis et ínfulae 
münera ófferent. 


RB. Reges Arabum et Saba 
dona addicent. 


laj. Tone vi Magi vi- 
déntes ftellam dixérunt ad 
invicem: Hoc fignum magni 
Regis eft. Eámus et inquirá- 
mus eum, et offerámus ei 
múnera, aurum, thus, et 
myrrham, Allelüia. 


jer lonci. Tribus mi- 
ráculis ornátum diem fanc- 
tum cólimus : hódie ftella 
Magos duxit ad præfépium : 
hódie vinum ex aqua factum 
eit ad nuptias : hódie in 


Jordane a Joanne Chriftus 
baptizári vóluit, ut falváret 
nos. Allelüia. 


Orémus. 


EUS, qui hodiérna die 

Unigénitum tuum Gén- 
tibus ftella duce reveláfti: con- 
céde propítius, ut qui jam te 
ex fide cognóvimus, ufque ad 
contemplándam fpéciem tuze 
celfitüdinis perducámur. Per 
eundem Dóminum noftrum. 


Google 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


AT THE MAGNIFICAT, 


AT FIRST AND SECOND VESPERS. 


V. The kings of Tharfis 
and the iflands fhall offer pre- 
fents. 

k The kings of Arabia 
and Saba fhall bring gifts. 


i”? The wife men feeing 


the ftar, faid to each other : 
this is the fign of the great 
King; let us go and feek him, 
let us make to him offerings 
of gold, frankincenfe, and 
myrrh. Alleluia. 


AT SECOND VESPERS. 


«txi. We celebrate a holy 
day adorned by three mira- 
cles : on this day a ftar led 
the Wife Men to the manger: 
on this day water was turned 
into wine at the wedding : 
on this day Chrift vouchfafed 
to be baptized by John in the 


Jordan, for our falvation. Al- 


leluia. 


Let us pray. 


GOD who by thelead- 

ing of a ftar didft re- 
veal Thy only-begotten Son 
to the Gentiles : mercifully 
grant that we who know 
'(Thee now by Faith, may 
hereafter be brought to con- 
template the glory of Thy 
Majefty. "Through the fame 
Our Lord. 


| 


Chief Feftivals. 


SECOND SUNDAY AFTER EPIPHANY. 


FEAST OF THE MOST HOLY NAME OF JESUS. 
Double of the Second Cla/s. 


When this Feaft falls on Septuagefima Sunday, 11 is transferred to 


the 28th January 
AT SECOND VESPERS. 


Antiphone. 


Si MNIS qui invocave- 
yy rit Nomen Dómini, 
falvus erit. 


(Tone t.) 


Antiphons. 


ss HOSOEVER fhall 
call upon the Name 
of the Lord, fhall be 
MI faved. 


Che firft four Pfalms, 45 for Sunday, page 162. 


dut 
terrfbile Nomen ejus: initium 
fapiéntize timor Dómini. 


‘Tone ii. Sanctum et 


aint, Tome tii. f. Ego au- 
tem in Dómino gaudébo, et 
exultabo in Deo Jefu meo. 

Ant. Yone iv. A folis ortu 
ufque ad occáfum laudabile 
Nomen Dómini. 


Ant. Tone v. Sacrificábo 
hóftiam laudis, et Nomen Dó- 
mini invocábo. 


tnt Holy and terrible is 
His Name: the fear of the 
Lord is the beginning of wif- 
dom. 

ut. But I will be glad in 
the Lord, and will rejoice in 
God my Saviour. 

"t. From the rifing ofthe 
fun to the going down of the 
fame, the Name of the Lord 
is to be praifed. 

Ant, I will offer a facrifice 
of praife, and call on the Name 
of the Lord. 


Pfalm cxv 


| ego autem humiliá- 
tus fum nimis. 

Ego dixi in excéffu meo,* 
omnis homo mendax. 

Quid retríbuam Dómino, 
pro ómnibus quze retríbuit 
mihi ? 

Cálicem 


E JREDIDI, propter 
p) N quod locütus fum :* 
NEA 


falutáris accipi- 


am,” et Nomen Dómini in- 
vocabo, 


BELIEVED, there- 
fore have I fpoken ; 
fey but I was greatly 
awe afflicted. 

I faid in my hafte, every 
man is falfe. 

What fhall I render to the 
Lord for all the benefits He 
hath done me? 

I will take the cup of falva- 
tion, and call upon the Name 
of the Lord. 
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Vefgers—Proper for 


Vota mea Dómino reddam 
coram omni pópulo ejus :* 
pretiófa in confpéctu Dómini 
mors Sanctórum ejus. 


O Dómine, quia ego fervus 
tuus,* ego fervus tuus, et 
fílius ancíllze tuze. 


Dirupífti vincula mea :* 
tibi facrificábo hóftiam laudis, 
et Nomen Dómini invocábo. 


Vota mea Dómino reddam 
in confpectu omnis pópuli 
ejus: * in atriis domus Dó- 
mini, in médio tui Jerüfalem. 


Little Chapter. 


rex RATRES, Chriftus 
U EAM humiliávit femetip- 

KM fum factus obédiens 
fered} ufque ad mortem, 
mortem autem crucis; prop- 
ter quod et Deus exaltávit 
illum, et donávit illi nomen 
quod eft fuper omne nomen: 
ut in Nomine Jefu, omne 
genu flectátur. 


Hymn. 


[ere ESU dulcis memó- 


Sed fuper mel et ómnia, 
Ejus dulcis przeféntia, 
Nil cánitur fuávius, 
Nil audítur jucündius : 
Nil cogitátur dülcius, 
Quam Jefus Dei Filius. 


Google 


I will pay my vows to the 
Lord, in the prefence of all 
His people: Precious in the 
fight of the Lord is the death 
of His Saints. 

Behold, Lord, how that I 
am Thy fervant: I am Thy 
fervant, and the fon of Thy 
handmaid. 

Thou haft loofed my bonds; 
to Thee will I offer the facri- 
fice of praife, and upon the 
Name of the Lord will I call. 

I will pay my vows to the 
Lord, in the fight of all His 
people, in the courts of the 
Lord's houfe, in the midft of 
thee, O Jerufalem. 


Phil ii. 8. 


gRETHREN, Chrift 

4] humbled Himfelf, 

A J| becoming obedient 
Mx unto death, even to 
the death of the crofs ; where- 
fore God alfo hath exalted 
Him, and hath given Him a 
name, which is above every 
name, that at the Name of 
Jefus every knee fhould bow. 


ESUS, the only 
| thought of Thee 
4| With fweetnefs fills 
pase my breaft : 
But fweeter far it is to fee, 
And on Thy beauty feaft. 
(gay, 
No found, no harmony fo 
Can art or mufic frame : 
No thought can reach, nor 
words can fay 
The fweets of thy bleft Name. 


Chief Feftivals. 


Jefu fpes poeniténtibus, 
Quam pius es peténtibus ! 
Quam bonus te quzréntibus 
Sed quid inveniéntibus ? 


Nec lingua valet dicere, 
Nec littera exprimere ; 
Expértus poteft crédere, 
Quid fit Jefum diligere. 


Sis Jefu noftrum gaudium, 
Qui es futürus praemium : 
Sit noftra in te glória, 

Per cuncta femper fzecula. 
Amen. 


V. Sit Nomen Dómini 
benedictum. Alleluia. 

A. Ex hoc nunc et ufque 
in feculum. Alleliia. 


Jefus, our hope, when we 
repent, 
Sweet fource of all our grace! 
Sole comfort in our banifh- 
ment, 
Oh! what, when face to face? 
No art, nor eloquence of 
man, | 
Can tell the joys of love, 
Only the faints can underftand 
What they in Jefus prove. 
Jefus our bleffed reward 
above, [love, 
Be Thou on earth our joy and 
In Thee alone our glory be 
Both now and for eternity. 
Amen. 
\ May the Name of the 
Lord be bleffed. Alleluia. 
& From this time forth 
and for evermore. Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone vi — Vocábis 
Nomen ejus Jefum, ipfe enim 
falvum fáciet pópulum fuum 


a peccátis eórum. Allelüia. 


Orémus. 
EUS, qui unigénitum 
Fílium tuum conftituífti 
humáni géneris falvatórem et 
Jefum vocári juffiti: concéde 
propitius, ut cujus fanctum 
Nomen venerámur in terris, 
ejus quoque afpéctu perfruá- 
mur in celis. Per eümdem. 


Ari Thou fhalt call His 
Name Jefus, for He fhall fave 
His people from their fins. 
Alleluia. 


Let us pray. 


GOD, who haft appoint- 
ed Thine only be- 
gotten Son Saviour of man- 
kind, and haft commanded 
that He fhould be called 
Jefus : mercifully grant that 
we who revere His holy 
Name on earth, may alfo en- 
joy His prefence in Heaven. 
Through, &c. 


Then is mude « Commemoration '! !^* Second Sunday «fter the 
Epiphany. 
Ant. Tone Deficiénte iv’ Wine failing, Jefus 


vino, juffit Jefus impléri hy- 
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commanded the water-pots to 
13 
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drias aqua, que in vinum 
convérfa eft. Allelüia. 


V. Dirigátur Dómine, orá- 
tio mea, 
K. Sicut incénfum in con- 


Jpéctu tuo. 


Orémus. 


MNIPOTENS fempi- 

térne Deus, qui coeléftia 
fimul et terréna moderáris : 
fupplicatiónes pópuli tui cle- 
ménter exáudi, et pacem tuam 
noftris concéde tempóribus. 
Per Dóminum noftrum. 


Vefpers-—Proper for 


be filled with water, which 
was changed into wine, Al- 
leluia. 

V. May my prayer, O Lord, 
go up. 
&. As incenfe before Thee. 


Let us pray. 


LMIGHTY and eter- 

nal God, who govern- 

eft all things both in Heaven 

and earth ; mercifully hear the 

fupplications of 'Thy people, 

and grant us Thy peace all 

the days of our life, Through 
Our Lord. 


PuRIFICATION OF B. V. Mary. 
Feb, 2nd.— Double of the Second Clafs. 


FIRST VESPERS, 


Pfalms, as in the COMMON OF THE B. V. Mary, page 253.— 
Antiphons, fame as on the Feaft of the Circumcifion, page 183. 


Little Chapter. 


um meum, et præ- 
| parabit viam ante 
fáciem meam. Et 
ftatim véniet ad templum 
fanctum fuum Dominator, 
quem vos quieritis et Angelus 
teftaménti, quem vos vultis. 


Malach. ii 


SEHOLD I fend my 
Angel, and he fhai 
prepare the way be- 
3 fore my face. And 
prefently the Lord, whom you 
feek, and the Angel of the 
teftament, whom you defire, 
fhall come to his holy temple. 


Hymn—Ave maris ftella, &c.—Hail ftar of ocean, &c., 
is at page 256. 


y. Refpónfum accépit Si- 
meon a Spíritu Sancto. 

KR. Non vifürum fe mor- 
fem, mifi vidéret Chriftum 
Dómini. 


v. Simeon received an- 
fwer from the Holy Ghoft. 

R. That he fhould not fee 
death, till he had feen the 
Chrift of the Lord. 


i 


Chief Feflivals. 
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AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tonci Senex perum 
portábat, puer autem fenem 
regébat : quem Virgo péperit, 
et poft partum virgo permán- 
fit: ipfum quem génuit, ado- 
rávit. 

Orémus. 


O MNIPOTENS fempi- 

térne Deus, majeftá- 
tem tuam füpplices exorámus : 
ut ficut Unigénitus Filius 
tuus, hodiérna die cum noftrae 
carnis fubftántia in templo eft 
prafentátus ; ita nos fácias 


purificátis tibi méntibus prze- 
fentári. d 


Per, &c. 


SECOND 
Antiphone. 
SIMEON 
timorátus expectá- 
bat redemptiónem 
Ifrael, et Spiritus 
Sanctus erat in eo, 


juftufet 


Pfalms, a- in tlic COMMON OF THE B. V. Mary, c 


Ant. Yone vii, r. Refpón- 
fum accépit Símeon a Spíritu 
Sancto, non vifürum fe mor- 
tem, nifi vidéret Dóminum. 

{rt. Yone Accipiens 
Simeon püerum in mánibus 
grátias agens, benedíxit Dó- 
minum. 

Ant. Tone viij. Lumen ad 
revelatiónem Géntium, et 
glóriam plebis tuze Ifrael. 

Inż. Tone viii, Obtulérunt 
pro eo Dómino par türturum, 
aut duos pullos columbárum. 


ill 


Google 


(lone iat.) 


ine. The old man carried 
the child, but the child go- 
verned the old man. A Virgin 
bore Him and after childbirth 
continuedaVirgin: Himwhom 
fhe brought forth fhe adored. 


Let us pray. 


LMIGHTY, everlaft- 
ing God, we humbly 
befeech Thy Majefty, that as 
Thine only-begotten Son was 
this day prefented in the tem- 
ple,in thefubftance of our fleth, 
fo Thou wouldeft enable us to 
be prefented unto Thee with 
clean hearts. "Through, &c. 


VESPERS, 


Antiphons, 


IMEON, a juft and 
| religious man, waited 

mij for the redemption 
=! of Ifrael, and the 
Holy Ghoft was in him. 


ige 253. 

14:, Simeon received an- 
fwer from the Holy Ghoft, 
that he fhould not fee death, 
till he had feen the Lord. 

1;.. Simeon taking the 
child into his hands, gave 
thanks, and bleffed the Lord. 


i^; A light to enlighten 
the Gentiles, and the glory 
of Thy people Ifrael. 

4ni. They offered for him 


to the Lord, a pair of turtle ` 
doves, or two young pigeons. 


Little Chapter, Hymn V. anu Prayer «+ 


in FIRST Vespers. 
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Vefpers—Proper for 


AT THE MAGNIFICAT. 


Anf. Toneviii HódieBeáta 
Vírgo, María püerum Jefum 
prefentavit in templo, et Sí- 
meon replétus Spíritu Sancto 
accépit eum in ulnas fuas, et 
benedíxit Deum in zetérnum. 


Ant On this day the B. 
Virgin Mary prefented the 
child Jefus in the temple, and 
Simeon, filled with the Holy 
Ghoft, took him into his arms, 
and bleffed God for ever. 


ANNUNCIATION OF THE B. V. Mary. 


25th March.— Double of the Second Cla/s. 


if this Feftival Mould fall either in Holy or Eafter week, it is 
transferred to the firft vacant day after Low Sunday; and 
Alleláia is then added to every Antiphon, V. and R. 


FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphone. 


eft Gabriel 
Angelus ad Mariam, 
Virginem defponfa- 
tam Jofeph. 


Pfalms xs in the COMMON OF 


Ant, Tone i. f. Ave Maria, 
grátia plena, Dóminus tecum : 
Benedicta tu in muliéribus. 


Ant, Tone viti. Ne timeas 
María : invenífti grátiam apud 
Dóminum : ecce concípies et 
páries fílium. 

Anf, Tone i. Dabit ei Dé- 
minus fedem David patris 
ejus, et regnábit in zetérnum. 


Ant. Tone viii. f. Ecce 


ancilla Dómini : fiat mihi 
fecündum verbum tuum. 
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(Tone 


Antiphons. 


SHE Angel Gabriel 
was fent to Mary, a 
| Virgin efpoufed to 
| Jofeph. 


viii.) 


THE B. V. MaRv, page 253. 


4»! Hail Mary, full of 
grace, the Lord is with thee : 
Bleffed art thou among wo- 
men. 

Ant. Fear not, Mary, thou 
haft found grace with the 
Lord : behold thou fhalt con- 
ceive and bring forth a fon. 

nf The Lord will give 
him the throne of his father 
David, and he fhall reign for 
ever. 

-17t Behold the handmaid 
of the Lord : be it done unto 
me according to thy word. 


Chief Feftivals. 


Little Chapter. Ifa. vii 


AVA CCE Virgo concípiet 
M et páriet filium, et 
vocábitur nomen ejus 

> Emmanuel. Búty- 
rum et mel cómedet, ut fciat 
reprobáre malum, et eligere 
bonum. 
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FTNJIEHOLD a Virgin 

| fhall conceive, and 

DAS) bear a fon, and his 

aae name fhall be called 

Emmanuel. He fhall eat but- 

ter and honey, when he fhall 

know to refufe the evil, and 
to choofe the good. 


Hymn—Ave Maris ftella, &c. — Hail ftar of ocean, &c., 


as aL p 
V. Ave Maria, grátia plena, 


A Dóminus tecum. 


iue 256. 


V Hail, 
grace. 
^. The Lord is with thee. 


Mary, full of 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


d»r Jone vii. Spíritus 
Sanctus in te defcéndet, María: 
et virtus Altíffimi obumbrábit 
tibi. - 


AT THE MAGNIFICAT, 


fn? Tone vin. r Gabriel 
Angelus locütus eft Mariæ, 
dicens : Ave grátia plena : 
Dóminus tecum ; Benedícta 
tu in muliéribus. 


Orémus. 


EUS, qui de Beate 

Mariæ Virginis utero, 
Verbum tuum, Angelo nun- 
tiánte, carnem fufcípere vol- 
uífti : praefta fupplícibus tuis, 
ut qui vere eam Genitrícem 
Dei crédimus, ejus apud te 
interceffiónibus ^ adjuvémur. 
Per. 
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in’ The Holy Ghoft fhall 
defcend on thee, O Mary : 
and the power of the Moft 
High fhall overfhadow thee. 


AT SECOND VESPERS. 


4»*. The Angel Gabriel 
fpoke to Mary, faying : Hail 
full of grace, the Lord is with 
thee : bleffed art thou among 
women. 


Let us pray. 
GOD, who, by the mef- 
fage of an Angel, didft 
will that Thy Divine Word 
fhould take flefh in the womb 
of the B. V. Mary, grant unto 
us, Thy fuppliants, that we, 
who believe her to be verily 
the Mother of God, may be 
helped by her interceffion 
with Thee. Through. 
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EASTER 


Vefpers— Proper for 


SUNDAY. 


Double of the Firfl Clafs, with an Octave. 


Antiphonae. 


e NGELUS autem Dó- 

RAV mini defcéndit de 
ES ‘og By N ccelo, et accédens re- 
2 vólvit lápidem, et 
fedébat fupereum. Allelüia, 
allelüia. 


The Pfalms, «s for Sunday, page 


fur Vonevi! Etecceter- 
ræ mótus factus eft magnus: 
Angelus enim Dómini de- 
fcéndit de coelo. Alleluia. 

fnt. V one in t. Erat au- 
tem afpéctus ejus ficut fulgur, 
veftiménta autem ejus ficut 
nix. Alleluia, alleluia. 

dnt Tone vi. r Prae ti- 
more autem ejus extérriti funt 
cuftódes, et facti funt velut 
mórtui. Allelüia. 

Ant Tone vin. Refpón- 
dens autem Angelus, dixit 
muliéribus: nolíte timére ; 
fcio enim quod Jefum queeri- 
tis. Alleluia. 


(Tone viii.) 


Antiphons. 


a N Angel of thc Lord 
4 owl defcended from Hea- 
EN I ven, and approach- 
xm) ing rolled away the 
ftone and fat upon it. Alle- 
luia, alleluia. 


162. 


1»! And behold there was 
a great earthquake: for an 
Angel of the Lord defcended 
from Heaven. Alleluia. 

dn; His countenance was 
like lightning, and his gar- 
ments white as fnow. Alle- 
luia, alleluia. 

An?’ For fear of him, the 
guards quaked, and became 
as dead men. Alleluia. 


17i. The Angel anfwered 
and faid to the women: Fear 
not; for I know that you feek 
Jefus. Alleluia. 


Initead of the Little Chapter, Hymn, and V. the following is faid. 


Ant. Tone u. r Hzec dies 
quam fecit Dóminus : exulté- 
mus et lætémur in ea. 


Ant. Thisis the day which 
the Lord hath made: let us 
be glad and rejoice therein. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant, Tone ni 


Et refpici- 
éntes vidérunt revolütum lá- 
pidem : erat quippe magnus 
valde. Allelüia. 


Orémus, 


EUS, qui hodiérna die 
per Unigénitum tuum 
æternitátis nobis áditum de- 


Google 


1»' And when they looked 
they faw the ftone was rolled 


away: for it was very great. 
Alleluia. 


Let us pray. 
GOD, who on this day 
by Thine only begotten 
Son's victory over death, haft 


Chief Feflivals. 


vícta morte referáfti: vota 
noftra, quze praeveniéndo afpi- 
ras, etiam adjuvándo profé- 
quere. Per eumdem Dóminum 
noftrum. 


V. Dóminus vobífcum. 
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opened for us the gate of ever- 
lafting life; grant that our 
defires, which Thy prevent- 
ing grace infpireth, may, by 
Thy aid, become effectual. 
Through, &c. 

\ The Lord be with you. 


R. Et cum fptritu tuo. 

V. Benedicámus Dómino. 
Allelüia, Alleluia. 

R Deo griétias. Allehiia, 
Alleliia. 


& And with thy /pirit. 

V. Let us blefs the Lord. 
Alleluia, Alleluia. 

&. Thanks be to 
Alleluia, Alleluia. 


God. 


In fome places the following Hymn i< fung after Vefpers. 


O FILII ET FILLE, 
Alleluia, Allelüia, Alleluia. 


FILII et filize, Sa YOUTHS and maids in 
glad array, 
Adorn your king's tri- 
a umphant way, 

Who rofe from life to death this 

day. 
Alleluia. 

On Sunday as the morn came on, 

Early were two difciples gone, 

An empty tomb they gazed upon, 

Alleluia. 


Rich fpices Magdalen prepared, 
Which Mary and Salome fhared, 
'They to embalm their Lord re- 
paired. 
Alleluia. 


An Angel clothed in dazzling white 

Foretold the Lord of life and light 

In Galilee would glad their fight, 
Alleluia. 


To fee the wonders this day done, 

S. Peter with S. John had run ; 

The tomb S. John before him won, 
Alleluia. 


jJ] Rex  coeléftis, 
Rex glorize, 


Morte furréxit hédie, 
Alleluia. 


Et mané prima fabbati 
Ad oftium monuménti 
Accefférunt difcípuli, 

Alleluia. 


Et Maria Magdaléne, 
Et Jacóbi, et Salóme, 
Venérunt corpus üngere. 

Alleluia. 


In albis fedens Angelus 
Preedixit muliéribus, 
In Galiléa eft Dóminus. 
Allelüia. 


Et Joánnes Apóftolus 
Cucürrit Petro cítius : 
Monuménto venit prius. 

Alleluia. 


Google 
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Difcípulis aftántibus, 
In medio ftetit Chriftus, 


Dicens: Pax vobis ómni- 
bus. 
Allelüia. 


Poftquam audivit Di- 
dymus 


Quia furréxerat Jefus, 


Remánfit fide dübius. 
Alleluia. 


Vide, Thóma, vide la- 
tus, 
Vide pedes, vide manus: 


Noli effe incrédulus, 
Alleluia. 


Quando Thomas vidit 
Chriftum, 

manus, latus 

Dixit : Tu es Deus meus. 


Alleluia. 


Beáti qui non vidérunt, 
Et fírmiter credidérunt, 
Vitam ætérnam habé- 

bunt. 

Alleluia, 


In hoc fefto fanctifimmo, 
Sit laus et jubilatio : 
Benedicámus Dómino. 

Allelüia. 


De quibus nos humilli- 
mas, 
Devótas atque débitas 
Deo dicámus grátias. 
Allelüia. 


Vefpers—Proper for 


"Mid His difciples Jefus ftood, 
He came to comfort them, and 
would 
Salute them all with peace and 
good, ` 
Alleluia. 


But Didymus, when all the reft 
Chrift rifen from the dead con- 


elled, 
Doubt ftill the Apoftles mind 


oppreffed. 
Alleluia. 


' Come hither, Thomas," Jefus 
cried, 

“ See my pierced hands and feet 
and fide, 

'"Renounce thy unbelief and 
pride," 

Alleluia. 

When Thomas faw Him he 
adored, 

His guilty unbelief deplored, 


And cried: ‘‘Thou art my God 
and Lord!” 
Alleluia, 


Bleffed are they who not by fight, 
But hearing, have believed aright, 
They fhall enjoy eternal light, 


Alleluia. 


On this moft holy feftal day 

Our praife and jubilee we pay, 

And bleffing God devoutly pray, 
Alleluia. 


Let humbleft thanks for gifts of 
grace 
To God in all our hearts have place 
Till we behold him face to face. 
Alleluia. 


Chief. Foftivals. 
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THIRD SUNDAY AFTER EASTER. 
FEAST OF THE PATRONAGE OF S. JOSEPH; 
Confeffor.— Double of the Second Cla/s. 
SECOND VESPERS. 


Antiphonae. 
XIACOB autem génuit 


Wi Jofeph, virum Ma- 
: rize, de qua natus eft 
= Jefus, qui vocátur 
Chriftus,  Allelüia. 


(Tone vi 


Antiphons, 


ND Jacob begat Jo- 
feph, the husband of 
Mary, of whom was 

S! born Jefus, who is 
called Chrift. Alleluia. 


I'he firit four ,Pfalms as on Sunday, puge 162 ; the laft, Laudáte 
óminum, &c.— Praife the Lord, &c., page 255. 


Ant. Tone i. Miffus eft 
Augelus Gábriel a Deo in 
civitatem Galilaeze cui nomen 
Názareth, ad Vírginem def- 
ponfátaim viro cui nonien erat 
Jofeph. Alleluia. 

Aunt, Tone vii. Afcéndit 
autem Jofeph a Galilæa de 
civitáte Nazareth, in Judzeam 
in civitátem David, que vo- 
cátur Béthlehem. Alleluia. 

Ant. ‘Tone ii. Et venérunt 
feftinántes, et  invenérunt 
Maríam et Jofeph, et infántem 
pófitum in praefépio. Alle- 
lüia, allelüia. 

Ant. ‘Tone ii Et ipfe 
Jefus erat incipiens quafi an- 
nórum triginta, ut putabátur 
filius Jofeph. Alleluia. 


Little Chapter. Gen 


Ha) E NEDICTIONES 


E À patris tui confortátæ 
AY 


x3 J| funt benedictionibus 
| patrum ejus, donec 
defidérium cóllium 


veníret 


Google 


int. The Angel Gabriel 
was fent of God into a city 
of Galilee, called Nazareth, 
to a Virgin betrothed to a 
man, whofe name was Jofeph, 
Alleluia. 

far. And Jofeph went up 
from Galilee out of the city of 
Nazareth into Judea, to the 
city of David, which is called 
Bethlehem. Alleluia. 

ins. And they came with 
hafte, and. found Mary and 
Jofeph, and the infant lying 
ina manger. Alleluia, alle- 
luia. 

inc, And Jefus himfelf 
began to beabout thirty years 
of age, being, as was fup- 
pofed, the fon of Jofeph. Al- 
leluia. 
xlix 
[m3 HIE bleffings of thy 
(AA) father have prevailed 
| above the bleffings 


i4 of his forefathers, 
until the defire of the everlaft- 
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zeternórum ; fiant in cápite 
Jofeph, et in vértice Nazarzei 
inter fratres fuos. 


Vefpers—Proper for 


ing hills fhall come; may 
they be upon the head of 
Jofeph and upon the crown 
of the Nazarite among his 
brethren. 


Hymn. 


@yE, Jofeph, célebrent 
| agmina ccelitum 
Te cuncti réfonent 
Chriftíadum chori, 


Qui clarus méritis, junctus es 
inclytee 
Cafto foedere Virgini. 
Almo cum tümidam gér- 
mine cónjugem 


Admírans, dübio  tángeris 
ánxius. 

Afflatu füperi Fláminis An- 
gelus 


Concéptum püerum docet. 


Tu natum Dóminum ftrin- 
gis, ad éxteras 
Egypti prófugum tu féqueris 
plagas ; 
Amiffum, Sólymis quzeris et 
invenis, 
Mifcens gáudia flétibus. 


Poft mortem réliquos mors 
pia cónfecrat, 
Palmámque eméritos glória 
füfcipit : 
Tu vivens Süperis par, früeris 
Deo, 
Mira forte beátior. 


Nobis, fumma Trias, parce 
precántibus, 
Da Jofeph  méritis fidera 
fcándere : 


Google 


GET Heaven's bright 

| hoft thy praife pro- 

i) claim, 

amas And Chriftian choirs 
refound thy fame, 

Jofeph in chafteft wedlock 


tied, 
Unto thy ever-virgin Bride. 
Thy pregnant confort breaks 
thy reft, 
And anxious doubts difturb 
thy breaft ; 
Till the Angel thy fufpicion 
heals, 
And God made man to thee 
reveals. 
Thy arms embrace thy new- 
born Lord : 
With him thou flyeft from 
Herod's fword ; 


Him three days loft thou 
find'ft again, 
And joy fucceeds thy poignant 
pain. 
In the other world Saints 
have their blifs, 
And wear the palms deferved 
in this : 
But, crowned with greater 
happinefs, 
On earth thou didft thy God 
ffeís. 
Pardon our fins great One 
in Three, 
Let Jofeph's prayer bring us 
to Thee : 


Chief Feftivals. 


. 
Ut tandem líceat, nos tibi 
pérpetim, 
Gratum prómere cánticum. 
Amen. 


\ Sub umbra illius, quem 
defíderaveram, fedi.  Alle- 
lüia. 


& Et fructus ejus dulcis 


gutturi meo. Alleluia. 
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Where we may fing loud 
hymns of praife 

For endlefs ages, years and 
days. Amen. 


* I fat down under his 
fhadow, in whom I delighted. 
Alleluia. 

© And his fruit was fweet 
to my palate. Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


dnt. lone viu. Fili, quid 
fecifti nobis fic? Ecce pater 
tuus et ego doléntes quzere- 
bámuste. Allelüia. 


Oremus. 


EUS, qui ineffábili pro- 

vidéntia beátum Jofeph 
fanctiffimze Genitricis tuæ 
fponfum eligere dignátus es ; 
prata quzefumus, ut quem 
protectórem  venerámur in 
terris, interceffórem habére 
mereámur in ccelis. Qui. 


venerate as our protector. 


dnf Son, why haft thou 
thus dealt with us? Behold 
thy father and I have fought 
thee forrowing. Alleluia. 


Let us pray. 


GOD, whoin Thine in- 

effable providence didft 
vouchfafe to choofe bleffed 
Jofeph to be the husband of 
Thy moftholy Mother; grant, 
we befeech Thee, that we may 
be made worthy to receive 
Him for our interceffor in 
Heaven, whom on earth we 


Who. 


"hen is made a Commemoration of the Third Sunday @fter Eafter. 


AT THE MAGNIFICAT. 


nt. Tone viii. Amen, 


dico vobis, quia plorábitis et 
flébitis vos; mundus autem 
gaudébit, vos vero contrifta- 
bímini : fed triftítia veftra con 
vertétur in gáudium. Allelüia. 

V Mane nobífcum, Dó- 
mine. Allelüia. 

R. Quóniam advefperdfcit. 
Alleliia, 


Google 


-Ani Amen, I fay to you: 
you fhall weep and lament ; 
but the world fhall rejoice, 
and you fhall be forrowful : 
but your forrow fhall be 
turned into joy. Alleluia. 

V. Stay with us, O Lord. 
Alleluia. 

&. For it is towards even- 
ing. Alleluia. 


Vefpers—Proper for 


Orémus. 


EUS, quierrántibus, ut 

in viam poffint redíre 
juftitiae veritatis tuae lumen 
ofténdis: da cunctis qui 
Chrifliana profeffióne cenfén- 
tur, et illa refpüere quae huic 
inimíca funt nómini, et ea 
quze funt apta fectári. Per. 


Let us pray. 

GOD, who fhoweft the 

light of Thy truth to 
fuch as go aftray, that they 
may return to the way of 
juftice: grant that all who 
profefs Chriftianity may reject 
what is contrary to their pro- 
feffion, and follow, what is con- 
formable thereto. ‘Through. 


THE ASCENSION OF OuR LORD. 


Double of the Firft Clafs, with an Octave. 


SECOND VESPERS. - 


Antiphone. 


IRI Galilei, quid 
afpicitis in coelum? 

4 Hic Jefus, qui af- 

ZW fümpus eft à vobis 

in ccelum, fic véniet. - Alleluia, 


(lone 


Antiphons. 


virt 

PARSEN of Galilee, why 
G RN look ye up into Hea- 
GWA ven? This Jefus, who 
æsa js taken up from you 
into Heaven, fhall fo come. 
Alleluia. 


The firft four Pfalms are as for Sunday, page 162; the lat Laudáte 


Dominum, &c.—Praife the 


Ant. Tone vin. Cumque 
intueréntur in coelum eüntem 
illum, dixérunt, Alleluia. 

Ant. Tone iv Elevátis 
mánibus benedíxit eis, et fere- 
bátur in coelum, Allelüia. 


Ant. Tone vm Exaltáte 
Regem regum, et hymnum 
dicite Deo.  Allelüia. 

Ant. Tone viii Vidéntibus 
illis elevátus eft, et nubes fuf- 
cépit eum in coelo. Alleluia. 


ord, &c., page 255. 


ivr. And when they be- 
held Him going into Heaven, 
they faid, Alleluia. 

Jur. Lifting up His hands 
He bleffed them, and was 
taken up into Heaven.  Alle- 
luia. 

int Extol the King of 
kings, and fing a hymn to 
God. Alleluia. 

4»í. Whilft they looked 
on He was raifed up, and a 
cloud received Him into 
Heaven. Alleluia. . 


Chief Feftivals. 


Little Chapter. 


J monem feci de ómni- 

bus, O Thedphile, 

4| que coepit Jefus 

fácere et docére ufque in 

diem, qua przecípiens Apófto- 

lis per Spíritum Sanctum, 
quos elégit, affumptus eft. 
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Acis 1, 


HE former treatife I 

ey made, O Theophilus, 

of all of which Jefus 

& began to do and to 

hor until the day on which, 

after giving commandments 

through the Holy Ghoft to the 

Apoftles whom He had cho- 
fen, He was taken up. 


Hymn. 


FESNQALUTIS humane 
- Sator 
ezg Jefu volüptas 
n dium, 
Orbis redémpti Cónditor, 
Et cafta lux amántium : 


cór- 


Qua victus es cleméntia, 
Ut noftra ferres crímina ; 


Mortem fubíres innocens, 
A morte nos ut tólleres ? 


Perrümpis inférnum chaos : 
Vinctis caténas détrahis : 


Victor triúmpho nóbili, 
Ad déxteram Patris fedes. 


Te cogat indulgéntia 
Ut damna noftra fárcias, 


Tuique vultus cómpotes 
Dites beáto lümine. 


Tu dux ad aftra, et fémita, 


Sis meta noftris córdibus. 


Google 


EFESUS, 


Stal SC 
"S. 


who man's 

Redeemer art, 

j^ Delight of every 

z^ pious heart ; 

Creator of this earthly frame, 

Th’ lovers’ chafte delight and 
flame. 


What ftrange excefs of 
clemency 
Prevailed, that Thou wouldft 
fatisfy [give 
For finful man ; and guiltlefs 
Thy life to makethe guilty live! 


Hell's dark abodes are 
forced by Thee : 
Its captives from their chains 
fet free : [ant train 
And Thou with this triumph- 
At God's right hand doth 
victor reign. 


Let mercy there with Thee 
prevail, 
To cure the wounds we here 
bewail: . [fight, 
And by enjoyment of Thy 
Enrich us with eternal light. 


O guide our way toheavenly 
reft; [breaft ; 
Be Thou the aim of every 


e 
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Sis lacrymárum gáudium, 


[Amen. 

Sis dulce vitæ premium. 
V Dómínus in ccelo. 
Allelüia. [Alleliia. 


A. Paráwit fedem fuam. 


Vefpers—Proper for 


Be Thou the comfort of our 
tears, [fpheres. Amen. 
Ju fweet reward above the 
- The Lord in Heaven. 
Aiken (throne. Alleluia. 
5. Hath eftablifhed His 


AT THE MAGNIFICAT. 


4nt. Tone ii. O Rex Glé- 
ria, Dómine virtütum, qui 
triumphátor hódie fuper om- 
nes ccelos afcendifti, ne dere- 
linquas nos órphanos: fed 
mitte promíffum Patris in nos 
fpíritum veritatis. Alleluia. 
ONCEDE  quafumus 
CG omnipotens Deus, ut 
qui hodiérna die unigénitum 
tuum redemptórem noftrum 
ad coelos afcendiffe crédimus, 
ipfi quoque mente in cceléfti- 


bus habitémus. Pereümdem 
Dóminum. 


Orémus, 


ine. O King of Glory, 
Lord of hofts, who didft this 
day afcend in triumph above 
all the heavens, leave us not 
orphans, but fend upon us the 
fpirit of truth promifed by the 
Father. Alleluia. 


Let us pray. 

RANT, we befeech Thee, 
Almighty God, that we 

who believe that Thine only 
begotten Son our Redeemer 
did this day afcend into Hea- 
ven, may alfo dwell there, by 
fixing our minds on heavenly 
things. Through thefame, &c. 


FEAST OF THE B. VIRGIN, HELP OF CHRISTIANS. 
24th May.—Greater Double. 


FIRST VESPERS, 
Antiphons and Pfalms asin the COMMON OF THE B. V. Mary, » 253. 


Hymn. 


EX EPE dum Chrifti 
|  populus cruéntis 


PS Hoftis infénfi pre- 


merétur armis, 


Venit adjütrix pia Virgo coelo 


Lapfa feréno. 


Prifca fic Patrum monu- 


ménta narrant, 


Google 


mHEN in times pait 
| from enemies in- 
? human 
: J| Chriftians have fuf- 
fered peril, moved to pity, 
Oft hath our Virgin-Mother 
help from Heaven 
Brought to her offspring. 
This tell our ancient monu- 
ments and Altars, 


Chief Feltivals. 


Templa _ teftantur 
opimis 
Clara, votivo repetita cultu 


fpóliis 


Fefta quotánnis. 
En novi grates liceat Marize 


Cántici lzetis módulis reférre 
Pro novis donis, refonánte 
pláufu S 
Urbis, et Orbis. 
O ! dies felix ; memoránda 
faftis 
Qua Petri Sedes, fídei Magif- 


trum 
Trite poft. luftrum réducem 
beáta 
Sorte recépit. 
Virgines cafte, puerique 


puri, 
Géftiens clerus, populüfque 
grato 
Corde Regínze celebráre coeli 


Münera certent. 
Virginum Virgo, benedícta 
efu 
Mater, haee auge bona ; fac 
precámur, 
Ut gregem Paftor Pius ad 
falütis [ 
Páfcua ducat. 
Te per zetérnos venerémur 
annos, 
Trinitas, fummo celebránda 
pláufu, linguze 
Te fide mentes, refonóque 
Carmine láudent, Amen. 


v. Dignáre me laudare te, 
Virgo facráta. 

A. Da mihi virtiitem con- 
tra hoftes tuos. 


Google 
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Churches and fhrines with of- 
ferings refplendent, 

Feaft days recurring, 
adorers grateful 

Yearly frequented. 
Still, for new favours, grati- 
tude to Mary [to render, 

Ours 'tis with voices jubilant 

While hymn her praifes in 
chorus univerfal 
Rome and the wideworld. 

Happy the day, and aye to 
be remembered, 

When Peter's Chair once more 
received its Sovereign, 

Faith's ever watchful Guar- 
dian, home from exile 

Gladly returning. 
Virgins aud Youths in mo- 
defty decorous, 

Clergy exulting, people grate- 
ful-hearted, 

Yea, let all Chriftians cele- 
brate the gifts of 
Heaven's auguft Queen. 

Virgin of virgins, Mother 
ever bleffed, 

Add this one boon, that Pius, 
our good Shepherd, 
Guide the whole flock he go- 
verns fafe to Heaven's 

Paftures eternal. 
Thee we adore through 
everlafting ages, 

Thee we confefs, O Trinity, 
All-hallowed, [of triumph 

In Thee our faith in canticles 

Loudly proclaiming, Amen. 


y. Vouchfafe, O  facred 
Virgin to accept my praifes. 

A, Give meftrengthagainft 
thine enemies, 


by 


Vefpers—Proper for 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


dnt. Vone ii. Ecce María 
erat fpes noftra, ad quam con- 
fügimus in auxilium, ut libe- 
ráret nos, et venit in adjutó- 
rium nobis. 


AT THE MAGNIFICAT, 


Ant. lone i. r. Sancta 
María, fuccürre míferis, juva 
pufillanimes, réfove flébiles, 
ora pro pópulo, intérveni pro 
clero, intercéde pro devóto fe- 
míneo fexu ; féntiant omnes 
tuum juvamen quicümque 
fanctum tuum implórant auxí- 
lium. 

Orémus. 


MNIPOTENS, et mifé- 

ricors Deus, qui ad 
defenfiónem pópuli Chriftiáni 
in Beatífüma Virgine María 
perpétuum Auxílium mirabi- 
liter conftituifti : concede pro- 
pítius ; ut tali praefídio mu- 
níti certántes in vita, victó- 
riam de hofte malígno cónfe- 
qui valeámus in morte. Per. 


Ant. Behold Mary was our 
hope, to whom we fled for 
help, that fhe might free us, 
and fhe came to our affift- 
ance, 


AT SECOND VESPERS. 


Ant. Holy Mary, fuccour 
the wretched, help the faint- 
hearted, comfort the forrow- 
ful, pray for the people, fhield 
the clergy, intercede for the 
devout female fex, let all feel 
thy helping hand who implore 
thy holy affiftance. 


Let us pray. 


ALMIGHTY and mer- 

ciful God, who haft 
wonderfully provided perpe- 
tual help for the defence of the 
Chriftian people in the moft 
Bleffed Virgin Mary ; merci- 
fully grant us, that being de- 
fended through life in our con- 
flicts by fuch protection, we 
may in death triumph over our 
malignant enemy. Through. 


THE FEAST OF PENTECOST. 
Or Whit Sunday.— Double of the Firft Clafs, with an Octave. 


SECOND 
Antiphon. 


UM .compleréntur 
dies Pentecóftes 
erant omnes páriter 
ineódemloco. Alle- 


Google 


VESPERS. 


t'Tone n 


Antiphon. 
SAHIN the days of 
M Pentecoít were ac- 
M complifhed, they 
| were all together in 
one place. Alleluia. 


Chief Feftivals. 
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The Pfalms as for Sunday, page 162. 


Ant. lone viii. Spíritus 
Dómini replévit orbem terrá- 
rum. Allelüia. 

Ant. Tone viii. Repléti 
funt omnes Spíritu Sancto, et 


coepéerunt loqui. Alleluia, 
alleluia. 
Ant. Yone1. |. Fontes, et 


ómnia quae movéntur inaquis, 
hymnum dícite Deo. Allelüia. 

Ant. lone viii. f. Loque- 
bántur váriis linguis Apóftoli 
magnália Dei. Allelüia, 
alleluia, allelüia. 


4ni. The Spirit of the Lord 
hath filled the whole earth. 
Alleluia. 

!;' They were all filled 
with the Holy Ghoft, and 
began to fpeak. Alleluia, 
alleluia. 

47! Ye fountains, and all 
that move in the waters, fing 
a hymn to God. Alleluia. 

4n/. The Apoftles fpoke 
in divers tongues the wonder- 
ful works of God. Alleluia, 
alleluia, alleluia. 


Little Chapter. 5 ii 


“OY, UM  compleréntur 
53 j dies ^ Pentecóftes, 
N E) M| erant omnesdifcípuli 


páriter in eddem 
loco: et factus eft repénte de 
coelo fonus, tamquam adveni- 
éntis fpíritus veheméntis, et 
replévit totam domum, ubi 
erant fedéntes, 


ZES]H EN the days of 


Ib 

| 15 Pentecoft were com- 
ANUS pleted, all the difci- 
ASSA] ples were together in 
one place; and fuddenly there 
came a found from Heaven 
as of a rufhing mighty wind, 


and it filled the whole houfe 
where they were fitting. 


Hymn. 


ENI Creátor Spíritus, 


1| 


Mentes tuórum ví- 
fita, 
Imple fupérna grátia, 


Quae tu creáfti péctora. — 
Qui díceris Paráclitus, 


Altiffimi donum Dei, 


Fons vivus, ignis, cháritas, 


Et fpiritális unctio. 


Google 


awa REATING Spirit, 
al} come poffefs 

Our fouls, and with 

Thy prefence blefs, 

And in our hearts, framed by 

Thy hand, [mand. 


Let Thy celeftial grace com- 


Thou, who art called the 

Paraclete, 

The Almighty Father's gift 
complete ; 

The living fountain, fire and 
love, 

And facred unction from 

above. 
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Tu feptifórmis münere, 
Dígitus patérnze déxterze, 
Tu rite promíffum Patris, 
Sermóne ditans güttura. 

Accénde lumen fénfibus, 
Infünde amórem córdibus, 
Infírma noftri córporis, 
Virtüte firmans pérpeti. 

Hoftem repéllas lóngius, 
Pacémque dones prótinus : 
Duéctóre fic te praevio 
Vitémus omne nóxium. 

Per te fciámus da Patrem, 
Nofcámus atque Fílium, 
Teque utriüfque Spíritum 
Credámus omni témpore. 

Deo Patri fit glória, 

Et Filio, qui a mórtuis 
Surréxit, ac Paráclito 
In feeculdrum foecula. Amen. 

V Loquebántur  váriis 

linguis Apóftoli. Allelüia. 


A Magndlia Dei. Alle- 
Hia. 


f E 
Vefpers—Proper for 


Thou finger of the Father's 

hand, [command : 

Who doft a fevenfold grace 

Thou promifed from the 
Higheft fent, 

In various language eloquent, 


Purge with Thy light our 
earthly parts, 
And with Thy love inflame 
our hearts ; 
Thus human weaknefs fortify 
With everlafting conftancy. 


Farfrom us drive the infernal 
foe, [beftow : 
And peace, the fruit of love, 
Thus having Thee, our fafeft 
guide, 
Let not our feet to evil flide. 
Let us by Thee the Father 
own, known : 
And to us let Thy Son be 
Let us believe in Thee, who 
doft [Ghoft. 
From both proceed, the Holy 


To God the Father, and the 
Son, [glory done : 
Who rofe from death, be 
'This praife for ever let's re- 
peat, [Amen. 
To God the holy Paraclete. 
X, The Apoftles fpoke in 
various tongues. Alleluia. 
A. The wonderful works of 
God. Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


44° Vene. i,r. Hódie com- 
pléti funt dies Pentecdf- 
tes, Alleluia : hódie Spiritus 
Sanctus in igne difcipulis 
appáruit, et tríbuit eis charif- 
matum dona: mifit. eos in 


Google 


.i4:. On this day the time 
of Pentecoft was completed. 
Alleluia. On this day the 


Holy Ghoft appeared in fire 
to the difciples, and giving 
them His gracious gifts, fent 
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univérfum mundum  pradi- 
care, et teftificare : qui credi- 


derit, et baptizátus fuerit, 
falvus erit. Alleluia. 
Orémus. 


EU S qui hodiérna die 
corda fidélium Sancti 
Spíritus illuftratióne docuífti : 
da nobis in eódem Spíritu 
recta fápere, et de ejus femper 
confolatióne gaudére. Per 
Dóminum noftrum. 


them all over the world to 
preach and teftify: that he 
who fhall believe and be bap- 
tized, fhall be faved. Alleluia. 


Let us pray. 

GOD, who, on this day, 
didft teach the hearts 

of the faithful by the light of 
the Holy Ghoft : grant us, by 
the fame fpirit, to have a right 
judgment in all things, and 
evermore to rejoice in His 
comfort. Through our Lord. 


TRINITY SUNDAY. 
Double of the Second Cla/s. 


PELORIA tibi, Trinitas 
zequális, una Déitas, 
et ante ómnia faecu- 
la, et nunc et in per- 


pétuum. 
Phe 


tnt one ii. Laus et pe- 
rénnis glória Deo Patri, et 
Filio, Sancto fimul Paráclito, 
in fzeculórum feecula. 


Ant. Tone iii. r. Glória lau- 
dis réfonet in ore ómnium 
Patri, genitzeeque Proli, Spi- 
ritui Sancto páriter refültet 
laude perénni. 

dn? Yone iv. Laus Deo 
Patri, parilíque Proli, et tibi 
Sancte ftüdio perénni Spiri- 


Pfalms as for Sunday, paz 


SECOND VESPERS. 
Antiphona. Ponen r 


Antiphons. 

LORY be to Thee, 
co-equal Trinity, one 
God, before all ages, 
now, and for ever- 


162. 


Aut Praifeand everlafting 
glory be to God the Father, 
and to the Son, and likewife 
to the Holy Ghoft, world with- 
out end. 

„Ant Let every mouth fing 
glorious praife to the Father, 
and to the Son born of Him : 
to the Holy Ghoft alfo let end- 
lefs praife refound. 

„Ant Let our mouths fing 
unceafing praife to God the 
Father, to His co-equal Son, 


Google 


210 


tus, noftro réfonet ab ore, 
omne per zevum. 

Ant. Fone ». Ex quo óm- 
nia, per quem ómnia, in quo 
ómnia : ipfi glória in fzecula. 


Little Chapter. 


ALTITUDO diviti- 
árum fapiéntiz et 
fciéntize Dei: quam 
incomprehenfibilia 

funt judícia ejus, et inveftigá- 

biles viae ejus ! 


Vefpers—Proper for 


and to Thee, O Holy Spirit, 
for evermore. 

.14/.. From whom, through 
whom, in whom are all things ; 
to Him be glory for ever. 


Rom. xt 


5j THE depths of the 
a) riches of the wifdom 
and of the know- 
: <4 ledge of God; how 
incomprehenfible are His 
judgments, and how un- 
fearchable His ways ! 


Hymn. 


AM fol recédit íg- 
neus 

Tų lux  perénnis 
Unitas, 


Noftris, beáta Trínitas, 
Infünde amórem, córdibus. 
'Te mane láudum cármine, 
Te deprecámur véfpere : 
Dignéris, ut te füpplices 
Laudémus inter Ccelites. 
Patri, fimulque Filio, 
Tibique, Sancte Spiritus, 
Sicut fuit, fit jugiter, 
Saeculum per omne glória. 
Amen. 


V Benedictus es Dómine, 
in firmaménto coeli, 


K. Et lauddbilis et gloridfus 
in fecula, 


HE fiery fun now 
e rolls away ; 
ex) | Bleft Three in One, 
! eternal day, 
'The beams of life and love 
impart 
Toevery cold, benighted heart. 
In morning and in evening 
verfe, [hearfe ; 
Thy glorious praifes we re- 
May we, O God, the fame 
exprefs, [nefs. 
Amidft Thy Saints, in happi- 
To God the Father, and the 
on, One, 
And Holy Spirit, Three in 
Be endlefs glory, as before 
The world began, fo ever- 
more. Amen. 
V. Bleffed art Thou, O 
Lord, in the firmament of 
Heaven, 


A And worthy of praife 
and glorious for ever. 


Google 
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AT THE MAGNIFICAT. 


Ant, Tone iv. Te Deum 
Patrem ingénitum, te Filium 
unigénitum, te Spiritum Sanc- 
tum Paráclitum, Sanctam et 
individuam Trinitatem, toto 
corde et ore confitémur, lau- 
damus, atque benedicimus : 
tibi glória in feecula, 


Orémus. 
MNIPOTENS fempi- 
térne Deus, qui dedifti 

famulis tuis in confeffióne 
veræ fidei, ætérnæ Trinitátis 
glóriam agnófcere et in po- 
téntia majeftátis adoráre Uni- 
tátem : quæfumus, ut ejüf- 
dem fidei firmitáte, ab ómni- 
bus femper muniámur advér- 
fis. Per. 


sb» 


With our whole heart 
and mouth we confefs, praife, 
and blefs Thee, O God the 
Father unbegotten, Thee the 
Son only begotten, Thee the 
Holy Ghoft the Comforter, 
one holy and undivided 
Trinity : to Thee be glory for 
ever. 

Let us pray. 


LMIGHTY and eter- 
nal God, who haft 
given to us ut fervants grace 
by the confeffion of the true 
faith to acknowledge the glory 
of the eternal Trinity, and in 
the power of 'Thy Majefty to 
adore the Unity : grant, we 
befeech Thee, that we being 
grounded in this faith may by 
it ever be defended from all 
adverfities. "Through. 


COMM. OF FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Anz. lone vin. Nolite judi- 
cáre, ut non judicémini: in 
quo enim judicio judicavéritis, 
judicabímini, dicit Dóminus. 


V. Dirigátur Dómineorátio 
ad [pelu tuo. 
^ Sicut incénfum in con- 


Orémus. 


EUS, in te fperántium 

fortitido, adéfto pro- 
pítius invocatiónibus noftris ; 
et quía fine te nihil poteft 
mortális infírmitas, przefta 
auxilium gratie tuze; ut in 
exequéndis mandátis tuis et 


Google 


ivi Judge not that ye be 
not judged, for with what 
judgment ye fhall judge, ye 
fhall be judged, faith the 
Lord. 

V May my prayer go up, 
O Lord. 
“As incenfe before Thee. 


Let us pray. 


GOD, the ftrength of 

all who put their truft 
in Thee, mercifully accept our 
prayers, and becaufe, through 
the weaknefs of our mortal 
nature, we can do no good 
without Thee, grant us the 


g—__________________@ 
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voluntáte tibi et actióne elas help of Thy grace, that in 
ceamus. Per, &c. keeping Thy commandments 

we may pleafe Thee both in 
will and deed. Through, &c. 


THE Feast or Corpus CHRISTI. 
Double of the Firft Clafs, with an Octave. 
SECOND VESPERS. 


Antiphone. {Cone i. r.) Antiphons. 


ay CÉRDOS in ztér- FPRVJHRIST the Lord the 
- num Chriftus Dómi- M Prieft for ever ac- 
Ey A 


wy 
nus fecündum órdi- ey t cording to the order 
nem Melchífedech, of Melchifedech, of- 


panem et vinum óbtulit. bres bread and wine. 
Pfalim cix 
Dixit Dóminus, &c. The Lord faid, &c. 
As at page 162. 
l»: Voneii MiferátorDó- ¿lnr The merciful Lord 


minus efcam dedit timéntibus hath given food to them that 
fe in memóriam fuórum mi- fear Him, for a memorial of 


rabílium. His wondrous works. 
Pfalin cx 
Confitébor tibi Dómine, &c. I will praife Thee, O Lord, &c. 
As at page 163. 

{v/, Tone ii). r. Cálicem 14^! I willtake the chalice 
falutáris accípiam, et facrifi- of falvation, and will offer the 
cábo hoftiam laudis. facrifice of praife. 

Pfalm cxv 
Crédidi propter, &c. I believed, therefore, &c. 
As at page 189. 

lat. Voneiv, Sicut novéllze in’ May the children of 
olivarum, Eccléfize filii fint in. the Church, like olive plants, 
circüitu menfze Dómini. encompafs the table of the 

Lord. 


Google 


e 
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Chief Feftivals. 


Pfalm 


JEATI omnes, qui ti- 
| ment Dóminum, ` 
qui ámbulant in viis 
sA ejus. 

Labóres mánuum tuárum 
quia manducábis: * beátus 
es, et bene tibi erit. 


Uxor tua ficut vitis abün- 
dans, in latéribus domus 
tuæ. 

Fili tui ficut novéllæ oli- 
várum, * in circüitu menfae 
tuze. 

Ecce fic benedicétur homo, 
* qui timet Dóminum. 

Benedícat tibi Dóminus ex 
Sion: : et vídeas bona Jert- 
falem ómnibus diébus vitæ 


tuæ. 
Et videas filios filiórum 
tuórum, * pacem fuper Ifraél. 


Ant. lone v. Qui pacem 
ponit fines Eccléfize, fruménti 
ádipe fátiat nos Dóminus. 
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cxxvii. 

g LESSED are all they 

4 that fear the Lord ; 

| that walk in His 
E £ ways. 

For the labours of thine 
hands thou fhalt eat ; happy 
art thou, and it fhall "be well 
with thee. 

Thy wife fhall be as a 
fruitful vine by the fides of 
thy houfe. 

Thy children like young 
olive plants round about thy 
table. 

Behold thus fhall the man 
be bleffed that fears the Lord. 

'The Lord blefs thee, out of 
Sion: that thou mayeft fee 
the profperity of Jerufalem, 
all the days of thy life. 

And that thou mayeft fee 
thy children's children, and 
peace upon Ifrael. 

4ni The Lord who fettles 
peace in the borders of the 
Church, filleth us with the fat 
of wheat. 


Pfalm cexlvii 


Lauda Jerüfalem Dóminum, &c. 
falem, 


Praife the Lord, O Jeru- 
&c., 


As at page 255. 


Little Chapter. 


F SRATRES, ego enim 
HAM accópi a Dómino 
! KAH quod et trádidi vo- 


| bis, quóniam Dó- 
minus Jefus in qua nocte 
tradebátur, accépit panem, et 
grátias agens fregit, et dixit: 
Accípite et manducáte: hoc 


Google 


1 Cor. xi 


SIRETHREN, I have 
received of the Lord, 
J| that which alfo I 
sae have delivered to 
you; that the Lord Jefus, the 
fame night in which He was 
betrayed, took bread, and 
giving thanks, broke, and 
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eft corpus meum, quod pro faid: Take and eat: this is 
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vobis tradétur: hoc fácite in my body, which fhall be 


meam commemoratiónem, 


delivered for you : this do in 
remembrance of me. 


Hymn. 


Sanguinifque pretiófi, 
Quem in mundi prétium- 
Fructus ventris generófi 
Rex effüdit Géntium. 


Nobis datus, nobis natus 
Ex intácta Vírgine, 
Et in mundo converfátus, 
Sparfo verbi fémine, 
Sui moras incolátus 


Miro claüfit órdine. 


In fuprémze nocte coenze 
Recümbens cum frátribus, 
Obferváta lege plene 
Cibis in legálibus, 

Cibum turbze duodénze 


Se dat fuis mánibus. 


Google 


JANGE lingua gloriófi 


| Córporis myftérium, 


JING, O my tongue, 
adore and praife 
The depth of God's 
B myfterious ways : 
How Chrift, the world's great 
King, beftowed 
His flefh, concealed in human 


ood, 

And left mankind the Blood 
that paid 

The ranfom for the fouls He 
made. 


Given from above and born 
for man, 
From virgin’s womb His life 
began : 
He lived on earth, and 
preached to fow 
The feeds of heavenly truth 


below, 

Then fealed His miffion from 
above 

With ftrange effects of power 
and love. 


"Twas on that evening when 
the laft 
And moft myfterious fupper 


paft ; 
When Chrift with His difciples 
fat 


To clofe the law with legal 


meat ; 

Then to the twelve Himfelf 
beftowed 

With His own hands to be 
their food. 


Chief Feftivals., 
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Verbum caro, panem ve- 
rum 


Verbo carnem éfficit : 

Fitque fanguis Chrifti merum, 
Et fi fenfus déficit : 

Ad firmandum cor fincérum 
Sola fides fufficit. 


Tantum ergo Sacraméntum 
Venerémur cérnui : i 
Et antíquum documéntum 
Novo cedat rítui : 

Preeftet fides fuppleméntum 
Sénfuum deféctui. 

Genitóri, Genitóque | 
Laus et jubilátio, 

Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedíctio : 
Procedénti ab utróque 
Compar fit laudátio. 


Amen. 


V. Panem de coelo preefti- 
tifti eis. Alleluia. 


& Omne delectaméntum 
in fe habéntem. Allelúia. 


The Word made flefh for 
love of man, 
His word turns bread to flefh 


again, 

And wine to blood, unfeen by 
fenfe, 

By virtue of omnipotence : 

And here the faithful reft 
fecure, 

Whilft God can vouch, and 
faith infure. 


To this myfterious table 
now, 
Our knees, our hedrts, and 
fenfe we bow: 
Let ancient rites refign their 
place 
To nobler elements of grace : 
And faith forall defectsfupply, 
Whilft fenfe is loft in myftery. 


To God the Father born of 
none, 

To Chrift His co-eternal Son, 

And Holy Ghoft, whofe equal 


rays 

From both proceed, be equal 
praife : 

One honour, jubilee, and 
fame, 

For ever blefs His glorious 
name. Amen. 


V. Thou gaveft them bread 
from Heaven. Alleluia. 

A. And therein was fweet- 
nefs of every kind, Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


sini. Tonev. O facrum con- 
vivium, in quo Chriftus fú- 
mitur : recólitur memória 


Google 


Ini. O facred banquet, in 
which Chrift is received : the 
memory of His Paffion re- 
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paffiónis ejus, mens implétur 
grátia: et futürze glórize nobis 
pignus datur. Alleluia. 


Orémus. 

EUS, qui nobis fub 
Sacraménto mirábili 
paffiónis tuze memóriam reli- 
quífti ; tríbue, quaefumus, ita 
nos Córporis et Sánguinis tui 
facra myftéria venerári; ut re- 
demptiónis tuze fructum in 
nobis jügiterfentiámus. Qui 

vivis, &c. 


newed : the mind filled with 
grace : and a pledge of future 
glory is given us. Alleluia. 


Let us pray. 

GOD, who beneath this 
wonderful Sacrament 
haft left us the memorial of 
Thy Paffion; grant us, we 
befeech Thee, fo to reverence 
the facred myfteries of Thy 
Body and Blood, that we may 
ever experience within us the 
fruit of Thy redemption. 

Who liveft, &c. 


Feast oF SS. PETER AND PAUL. 


29th Fune.—Double of the Firft Clafs with an Octave. 
FIRST VESPERS. 


Antibhone. 


Ant, Tone vii. r. Argéntum 
et aurum non eft mihi: quod 
autem hábeo, hoc tibi do. 

Ant. Tone viii. f. Dixit 
Angelus ad Petrum : Circüm- 
da tibi veftiméntum tuum, et 
féquere me. 

Ant. Tone vii. r Mifit Dé- 
minus Angelum fuum, et libe- 
rávit me de manu Heródis. 
Allelüia. 

Ant. Tonevii. Tu es Pe- 
trus, et fuper hanc petram 
zedificábo Eccléfiam meam. 


Google 


(Tone viii.) . 
NIETRUS et Joánnes [f$ 


afcendébant in tem- 
4 plum ad horam ora- 


Antiphons. 


WETER and John 
went up to the tem- 
| ple at the ninth hour 
3 of prayer. 

The fifth Pfalm, 


«Int, Silver and gold I have 
none : but what I have I give 
thee. 

4»! The Angel faid to 
Peter: Caft thy garment about 
thee, and follow me. 


Anr. The Lord fent His 
Angel, and he delivered me 
out of the hands of Herod. 
Alleluia. 

A». Thou art Peter, and 
upon this Rock I will build 
my Church, 


a—__—_—_—______________-® 


Little Chapter. 


XjISIT Heródes rex 
manus, ut affligeret 
quofdam de Eccléfia. 
Emm Occidit autem Jacó- 
bum fratrem Joánnis gládio. 
Videns autem quia placéret 
Judaeis, appófuit ut appre- 
hénderet et Petrum. 
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Acts xii. 
=) ROD the king 
ftretched forth his 
hands to afflict cer- 
E tain of the Church. 
And he killed James, the bro- 
ther of John, with the fword. 
And feeing that it pleafed the 


Jews, he proceeded to take up 


Peter alfo. 


Hymn. 


CORA lux eterni- 
tatis, áuream 
Diem beátis irrigávit 
ignibus, 
Apoftolórum quz  corónat 


ríncipes, 

Reífque in aftra líberam pan- 
dit viam. 

Mundi Magifter, atque coeli 

Jánitor, 

Rome  paréntes arbitríque 
Géntium, 

Per enfis ille, hic per crucis 
victor necem 

Vitæ fenátum laureáti póffi- 


dent. 
O Roma felix, quae duórum 
Príncipum 
Es confecráta gloriófo fán- 
guine: 
Horum  cruóre purpuráta 
céteras 
Excéllis orbis una pulchritü- 
dines. 
Sit Trinitati fempitérna 


gloria, 
Honor, potéftas, atque jubi- 
látio, [ómnia, 


In unitate, que gubérnat 
Per univérfa fzeculórum fæ- 
cula. 


Amen. 


TERNAL glory's 
beauteous ray 
Hasfpread with holy 
2 fire, the day, 
Which crowns thefe Princes, 
and invites 
All finners to unheard de- 
lights, 
Heaven's Porter and the 
Gentiles' light, 
Rome's parents equal deaths 
unite : 
A Crofs revered and cruel 
Sword, 
Send them victorious to their 
Lord. 
O Rome, how happy is thy 
fate, 
Whom two fuch Prelates con- 
fecrate ! 
In thee fo rich a purple 
dwells, 
That thine all beauties elfe 
excels, 
To God, the all-ruling One 
and Three, 
Be never ceafing Jubilee. 
Eternal glory, endlefs praife, 
For an eternity of days. 
Amen. 


Google 
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f. , 
V. In omnem terram exivit 


fonus eórum. 


R Et in fines orbis terre 


verba eórum. 


V. Their found went forth 
into all the earth. 

^. And their words to the 
ends of the world. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone i. Ty es paftor 
óvium, princeps Apoftold- 
rum, tibi tráditæ funt claves 
regni ccelórum. 


Orémus. 


EUS, qui hodiérnam 
diem — Apoftolórum 
tuórum Petri et Pauli mar- 
tyrio confecráfti : da Eccléfize 
tuae, eórum in ómnibus fequi 
preecéptum, per quos religi- 
Onis fumpfit exórdium. Per 
Dóminum. 


-1” Thou art the paftor of 
the fheep, Prince of the Apof- 
tles : to thee were given the 
keys of the kingdom of Hea- 
ven. 

Let us pray. 
GOD, who haft hal- 
lowed this day by the 
martyrdom of Thine Apoftles 
Peter and Paul: grant that 
Thy Church may in all things 
follow their directions, by 
whom was laid the foundation 
of her religion. Through Our 
Lord. 


SECOND VESPERS. 


Antiphons 2nd Hymns #s m the COMMON oF APOSTLES, P?£* 257. 
p nd Hy; ; 57 
ittle Chapter :nd Hymn 5 in First VESPERS. 


V. Annuntiavérunt ópera 


Dei. 
K. Et facta ejus intellexé- 
runt. 


V. 'They publifhed the 
works of God. 
^. And confidered His 


deeds. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone i. t. Hódie Si- 
mon Petrus afcéndit crucis 
patibulum, allelüia : hddie 
clavicularius regni gaudens 
migrávit ad Chriftum : hódie 
Paulus Apóftolus, lumen orbis 
terre, inclináto cápite pro 
Chrifti Nómine martyrio co- 
ronátus eft, Alleluia. 


147. Thisday, Simon Peter 
afcended the gibbet of the 
crofs, alleluia: this day, the 
door-keeper of Heaven went 
with joy to Chrift: this day, 
Paul the Apoftle, the light of 
the world, bowed down his 
head, and for the Name of 
Chrift was crowned with mar- 
tyrdom. Alleluia. 


Prayer.—Deus qui hodiérnam, &c., O God who haft, &c., 


As above 


Chief Feftivals. 
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FEAST OF THE VISITATION OF THE B. 
VIRGIN Mary. 
2nd Y uly.—Greater Double, 
FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphona. 


ábiit in montána 
cum feftinatióne in 


civitátem Juda. 
Pfalms as in the COMMON 
Ant. Tone vi. Intravit 


Maria in domum Zachariz, 
et falutavit Elifabeth. 

Ant. Tone i. f. Ut audivit 
falutatiónem Mariæ Elifa- 
beth, exultávit infans in útero 
ejus, et repléta eft Spiritu 
Sancto. Allelüia. 

Ant. Tone iv. Benedicta 
tu inter mulferes, et bene- 
dictus fructus ventris tui. 

Ant. Tone v. Ex quo facta 
eft vox falutatiónis tuze in 
áuribus meis, exultávit infans 
in utero meo. Alleluia. 


(lone vii) 


Antiphons. 


PReIARY, arifing, went 
into the hill-country 
with hafte, into a 


or B. V. MARY, page 253. 

-i»; Mary entered the 
houfe of Zachary, and faluted 
Elizabeth. 

-Ani When Elizabeth heard 
the falutation of Mary, the 
infant leapt in her womb, and 
fhe was filled with the Holy 
Ghoft. Alleluia. 

Bleffed art thou 
among women, and bleffed 
is the fruit of thy womb. 

‘in’ As foon as the voice 
of thy falutation founded in 
my ears, the infant leapt for 
joy in my womb. Alleluia. 


Ar 


Little Chapter, Ab initio, &c.—From the beginning, &c. 


Hymn, Ave maris ftella, &c. 
As at pag 


V. Benedícta tu in mulié- 
ribus. 

K. Et benedíctus fructus 
ventris tui. 


— Gentle Star of Ocean, &c., 
© 256. 

V. Bleffed art thou among 
women. 


^. And blefed is the fruit 
of thy womb. 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


slat. ‘Vone vill. Beata es 
Maria, quee credidifti : perfi- 
ciéntur in te quae dicta funt 
tibia Dómino. Allelüia. 


.i»:;. Bleffed art thou, O 
Mary who haft believed: for 
the things which were told 
thee from the Lord íhall be 
fulfilled in thee. Alleluia, 


Prayer— Fámulis tuis, &c.—Beftow on Thy fervants, &c. 


As at pi 
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COMMEMORATION OF S. JOHN BAPTIST. 


Ant. Tonevii. Puer, quina- 
tus eft nobis, plus quam pro- 
phéta eft, hic eft enim, de quo 
Salvátor ait : Inter natos mu- 
lierum non furréxit major 
Joanne. Baptifta. 


V. Ifte puer magnus coram 
Dómino, 
A. Nam et manus ejus cum 
ipjo ejt. 
Orémus. 


EUS, qui praeféntem 


diem honorábilem no- 
bis in beáti Joánnis nativitáte 
fecifti: da pópulis tuis fpirit- 
uálium grátiam gaudidrum ; 
et ómnium fidélium mentes 
dirige in viam falátis zetérnze. 
Per. &c. 


AT THE MAGNIFICAT, 


Ant. Tone vin. Beátam me 
dicent omnes generatiónes, 
quia ancillam hümilem ref- 
péxit Deus. Alleluia. 

V. Benedícta tu, &c. 

Je. Et benedtdtus, &c. 

Msatr 
Orémus. 

AMULIS tuis, quefu- 
mus Dómine coeléftis 
grátiæ munus impertire: ut 
quibus Beátæ Vírginis partus 
éxtitit falátis exórdium, Vifi- 
tatiónis ejus votíva folém- 
nitas pacis tribuat incremén- 

tum. Per, &c. 


„inż. The child who is born 
unto us is more than a Pro- 
phet, for this is he of whom 
the Saviour faith: Among 
thofe born of woman, a great- 
er than John the Baptift hath 
not rifen. 

v. This child fhall be great 
before the Lord. 

y, For His hand ts with 
him. 

Let us pray. 


GOD, who haft made 

this day worthy of 
honour through the birth of 
bleffed John, grant Thy peo- 
ple the grace of fpiritual joy, 
and guide the fouls of all the 
faithful into the way of ever- 
INE falvation. Through, 
c. 


AT SECOND VESPERS. 


t»: All generations fhall 
call me Bleffed : becaufe God 
hath regarded His humble 
handmaid. Alleluia. 

\ Bleffed art thou, &c. 

A. And blefed, &c. 
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Let us pray. 
ESTOW on Thy fer- 
vants, webefeech Thee, 

O Lord, the gift of Thy hea- 
venly grace: that as our re- 
demption began by the child- 
bearing of the Bleffed Virgin, 
fo the folemnity of her Vifita- 
tion may bring us an increafe 
of peace. Through, &c. 


Chief Feftivals. 
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FEAST OF THE B. VIRGIN Mary or Mount 
CARMEL. 
16th F$uly.—Greater Double. 


FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphons, Pfalms, Little Chapter, and Hymn, 


au 


tuo Common or B. V. MARY, pige 253. 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


Ani. (Tone 1, r.) Sancta María, &e. 4,; Holy Mary, &c. 
as at page 170, fubltituting the words Solémnem Commemoratiónem 
for Sán mmemoratiónem. 


COMMEMORATION OF S. 


SWITHIN, BISHOP AND 


CONFESSOR. 


Jit. Vosc , Amávit eum 
Dóminus, et ornávit eum: 
ftolam glóriæ induit eum, et 
ad portas paradifi coronávit 
eum. 

V Juftum dedüxit Dómi- 
nus per vias rectas, 


Et offéndit illi regnum 


Dei. 
Orémus. 


MNIPOTENS fempi- 
térne Deus, qui hodiér- 
nam diem honorábilem nobis 
in beáti Swithüni, Confeffóris 
tui atque Pontificis, feftivitáte 
fecífti : da Eccléfize tuze in hac 
celebritáte leetitiam, ut cujus 
folemnitátem venerámur in 
terris, ejus interceffióne fub- 
levémurin coelis. Per, &c. 


ao O 


Google 


Jn? The Lord hath loved 
and adorned him, witha glori- 
ous robe hath He clothed 
him, and hath crowned him 
at the gates of Paradife, 

V. The Lord hath guided 
the juft man through ftraight 
paths. 

A. And hath fhown him 
the kingdom of God. 


Let us pray. 


LMIGHTY everlafting 

God, who haft made it 
meet that we fhould honour 
this day facred to bleffed 
Swithin, Thy Confeffor and 
Bifhop, grant gladnefs to Thy 
Church on this feftival, that 
we may be helped by his in- 
terceffion in Heaven, whofe 
feaft we devoutly keep here 
below. Through, &c. 


Vefpers—Proper for 


AT THE MAGNIFICAT, 


Ant. Tone ni. Glória Li- 
bani data eft ei, decor Car- 
méli, et Saron. Allelüia, 


Orémus. 


EUS, qui Beatiffimze 

femper Virginis, et 
Genitricistuæ Maríze fingulári 
titulo Carméli Ordinem deco- 
rafti: concéde propitius; ut 
cujus hódie (ommemora- 
tiónem folémni celebrámus 
officio, ejus muníti preefidiis 
ad gáudia fempitérna perve- 
níre mereámur. Per. 


AT SECOND VESPERS, 


tx; The glory of Libanus 
is given her; the beauty of 
CarmelandSaron. Alleluia. 


Let us pray. 


GOD, who haft ho- 
noured the order of the 
Carmelites with the fpeciai 
title of Thy moft Bleffed and 
ever Virgin Mother Mary: 
mercifully grant that we, who 
this day celebrate her memory 
by a folemn office, may, by 
her patronage, deferve to at- 
tain to never ending joys. 
Through. 


COMMEM. OF THE TRANSLATION OF S. OSMUND. 


Ant. Tone ii. Sacérdos et 
Póntifex, et virtitum ópifex, 
paftor bone in pópulo, ora pro 
nobis Dóminum. 

V. Amávit eum Dóminus 
et ornávit eum. 

R. Stolam glorie tnduit 
eum. 


Orémus. 


MNÍPOTENS fempi- 

térne Deus qui nos 
beáti Ofmundi, Confeffóris 
tui atque Pontificis, hodiérna 
feftivitáte lætíficas : tuam fúp- 
plices exorámus cleméntiam, 
ut cujus folémnia devótis offi- 
ciis veneramur, ejus piis fuf- 
frágis ætérnæ vitæ glóriam 
confequámur, Per. 


Google 


dni.  Prieft and Bifhop, 
wonder-worker, good fhep- 
herd of the people, intreat 
the Lord for us. f 

V. The Lord loved him 
and adorned him. 

& With a glorious robe 


hath He clothed him. 


Let us pray. 


LMIGHTY eternal 

God, who makeft us to 
rejoice on this feftive day of 
bleffed Ofinund, Thy Con- 
feffor and Bifhop, we humbly 
intreat Thy mercy, that we 
may attain to the glory of life 
everlafting by the loving inter- 
ceffion of him whofe folemnity 
we devoutly keep. Through, 
&c. 
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FEAST OF THE B. ViRGIN Mary AD NIVES. 


5th Auguft.—Greater Double. 


First VEsPERS 45 in the Common, page 253. 


V. Dignáre me laudare te 
Virgo Sacráta. 

K. Da mihi virtütem con- 
tra hoffes tuos. 


V. Vouchíafe that I may 
praife thee, O Bleffed Virgin. 

X. Give me ftrength againfl 
thy enemies, 


AT THE MAGNIFICAT. 
Ant. "Tone t. r. Sancta María, &c.— Holy Mary, &c. 


As at page 170, fubfütuting rhe word Feftivitátem *^" Commemora- 
tiónem. 


Oremus. 
Concéde, &c. 


Let us pray. 
Grant, &c. 


As al page 170, 


COMMEMORATION OF S. DOMINIC. 


tt. Tone viii. Hic vir de- 

fpiciens mundum et terréna 
triümphans, divítias coelo cón- 
didit ore, manu. 

V. Juftum dedüxit Dómi- 
nus per vias rectas. 

& Et ofténdit illi regnum 
Dei. 


Orémus. 


EUS, qui Eccléfiam 
tuam beáti Dominici 
Confeffóris tui illumináre dig- 
nátus es méritis et doctrínis : 
concéde ; ut ejus interceffióne 
temporálibus non deftituátur 
auxíliis, et fpirituálibus fem- 
per proficiat increméntis. Per, 
Ke. 


-i»v! This man defpifing 
the world and triumphing over 
earthly things, laid up riches 
in Heaven by word and work. 

«The Lord conducted the 
juft man through right ways. 

1 And Showed him the 
kingdom of God, 


Let us pray. 


GOD, who haft been 
pleafed to enlighten 
Thy Church by the merits 
and leffons of Thy bleffed 
Confeffor Dominic, grant, 
through his interceffion, that 
fhe may never fail in temporal 
refources, and always advance 
in fpiritual growth. Through, 
&c. 


At SECOND VESPERS, ‘he First Vespers 6f the following 
FEAST OF THE TRANSFIGURATION. 


Google 
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Vefpers—Proper for 


'TRANSFIGURATION OF OUR LORD. 


6th Auguft. 


—Greater Double. 


FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphona. 
SSUMPSIT Jefus 
| Petrum et Jacóbum, 
| et Joánnem fratrem 
Smee ejus, et duxit eos in 
montem excélfum- feórfum, et 
transfigurátus eft ante eos. 


(Tone i. t3 


Ji 
JR S J 


Antiphons. 


ESUS took Peter, 
and James, and John 
his brother, and 
brought them to a 

high mountain apart, and was 

transfigured before them. 


Che firft four Pfalms «a» forSunday ; the laft, Laudáte Dóminum, 
&c.—Praife the Lord, &c., page 258. 


dnt. Tone ii. Refplénduit 
fácies ejus ficut fol, veftiménta 
autem ejus facta funt alba 
ficut nix. Alleluia. 

int. Toneit. Et ecce appa- 
ruérunt eis Moyfes et Elías, 
loquéntes cum Jefu. 

dut. Tone iv Refpóndens 
autem Petrus dixit ad Jefum: 
Dómine,bonum eft noshiceffe. 

ni. Toney. Adhuc eo lo- 
quénte, ecce nubes lücida 
obumbravit eos. 


Little Chapter. 


ERALVATOREM ex- 

B » pectámus Dóminum 
noftrum Jefum Chrif- 
tum, quí reformábit 


corpus humilitátis noftrae con- 
figurátum córpori claritátis 
fuae. 


int. His face did fhine 
like the fun, and His garments 
became white as fnow. Al- 
leluia. 

tu: And behold there ap- 
peared to them Mofes and 
Elias talking with Jefus. 

in’ And Peteranfwering, 
faid to Jefus : Lord, it is good 
for us to be here. 

14! As he was yet fpeak- 
ing, behold a bright cloud 
overfhadowed them. 


Phil iit, d 


E look for the Sa- 
viour, OurLord Jefus 
| Chrift, who will 
« transform this vile 
body of ours, and fafhion it 
to the likenefs of His own 
glorious body. 


Q 


Hymn. 


eq UICUMQUE Chrif- 
tum queritis, 

Ocutos in altum tól- 
- lite, 

Illic licébit vífere 

Signum perénnis glórize. 


Google 


EILL that defire with 
Chrift to rife, 

'To Thabor's mount 
> : lift up your eyes : 
See what blifs, what charm- 

ing rays (plays, 
Of glory God in Heaven dif- 


e 


1llüftre quiddam cérnimus, 
Quod néfciat finem pati, 
Sublíme, celfum, intérminum, 
Antíquius ccelo et chao. 

Hic ille Rex eft Géntium, 
Populíque Rex Judáici, 
Promiffus Abrahz Patri, 
Ejüfque in ævum fémini. 

Hunc et Prophétis teftibus, 
Iifdémque fignatóribus, 
'Teftátor et Pater jubet 
Audire nos et crédere. 

Jefu, tibi fit glória, 

Qui te revélas párvulis, 
Cum Patre, et almo Spíritu, 


In fempitérna fzecula. Amen. 
V. Gloriófus apparuifti in 
confpéctu Dómini. 


A. Proptérea decórem in- 
duit te Dóminus 
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We fee an object bright, 
fublime, [and time. 
That knowsnobounds of place 
Glorioufly high and infinite, 
Elder than Heaven and chaos 
night. 


This is that King whofe 
fovereign fway [obey, 
The Gentiles and the Jews 
Promifed to Abraham, and 
decreed [feed. 

To rule his numerous faithful 


The Law and Prophets Him 
unfold, {foretold. 
And fign the Truth by them 
Him God the Father from 
His throne, [and own. 
Commands the world to hear 


Glory to Chrift, whofe light 
difplays 
To little onesThy faving ways: 
To God the Father let's re- 
peat [clete. Amen. 
The fame, and to the Para- 
Y. Thou haft fet forth thy 
glory in the prefence of the 
Lord. 
<. Therefore hath the Lord 
clothed thee with majejty. 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


Int,’ Vonei.r Chriftus Jefus 
fplendor Patris, et figura fub- 
ftantize ejus, portans ómnia 
verbo virtütis fuze, purgatió- 
nem peccatórum fáciens, in 
monte excélfo gloriófus appa- 
rére hódie dignátus eft. 


dni. Chrift Jefus, the Fa- 
ther's brightnefs, and exprefs 
image of His fubftance, up- 
holding all things by the word 
of His power, purging away 
fin, vouchfafed this day to 
appear in glory on a high 
mountain. 


COMMEMORATION OF THE B. V. MARY AD NIVES. 


dis! Tone i Beátam me 


4nt 


All generations fhall 


———————————————————& 
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dicent omnes generatiónes, call me Bleffed, for God hath | 
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quia ancílam hümilem re- 
fpéxit Deus. 


x. Dignáre me, &c. ;—Vouchfafe that I, &c. ; «i 


Vefpers—Proper for 


regarded His humble hand- 
maid. 
Prayer 


is nr rhe FIRST VESPERS of the Feaft, page 223+ 


CoMMEM. OF SS. XvsTUS, &c., M.M. 
\s in the Common of Many Martyrs, at Firft Vefpers ; Prayer 
im lecond place, page 275. 


AT THE MAGNIFICAT, 
tut. Vone s. Et audién- 
tes difcipuli cecidérunt in fá- 
ciem fuam, et timuérunt valde: 
et accéffit Jefus, et tétigit eos, 
dixítque eis : Sürgite, et nolite 
timére. Alleluia. 


Orémus. 

EUS, qui fidei facra- 

ménta in Unigéniti tui 
gloriófa Transfiguratióne, pa- 
trum teftimónio roboráfti ; et 
adoptiónem filiórum perféc- 
tam, voce delapfa in nube 
lucida, mirabiliter przefignáfti: 
concéde propitius ; ut ipfius 
Regis glória nos cohaerédes 
efficias, et ejüfdem glóríze trí- 
buas effe confórtes. Per. 


COMMEM. OF S. 


Ani Fone u Quaerite pri- 
mum regnum Dei et juftítiam 
ejus, et haec ómnia adjiciéntur 
vobis. 

V. Amávit eum Dóminus, 
et ornávit eum. 

A. Stolam glérie induit 
en. 


Orémus. 
EUS qui beáto Cajetano 
Confeffóri tuo Apoftó- 
licam vivéndi formam imitári 
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AT SECOND VESPERS. 

Ju’ And the difciples 
hearing it, fell on their faces, 
and were much afraid : and 
Jefus came and touched them, 
and faid to them: Arife, and 
be not afraid. Alleluia. 


Let us pray. 

GOD, who, by the tef- 
timony of the fathers, 
didft confirm the myfteries of 
our faith in the glorious tranf- 
figuration of Thy Son, and, 
by a voice from Heaven, won- 
droufly forefhow that we are 
Thy adopted children ; merci- 
fully grant that we may be- 
come joint-heirs with the King 
of Glory, and partakers of His 

blifs, ‘Through. 


CAJETAN, CONF. 


5»: Seek firft the king- 
dom of God, and His juftice, 
and all thefe things fhall be 
given to you over and above. 

V The Lord loved and 
adorned him. 

Kk With a robe of glory 
hath He clothed him. 


Let us pray. 
GOD, who haft enabled 


the bleffed Cajetan, 
'Thy Confeffor, to follow the 


—— 
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tribuífti : da nobis ejus inter- 
ceffióne et exémplo in te fem- 
per confidere et fola cœléftia 
defideráre. 
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Apoftolic rule of life, grant us, 
by his prayers and example, 
ever to truft in Thee, and to 
defire only heavenly things. 


COMMEM. OF S, DONATUS, BP. M. 


tar Tone sim. Ifte fanctus 
pro lege Dei fui certávit ufque 
ad mortem, et a verbis im- 
piórum non tímuit : fundátus 
enim erat fupra firmam pe- 
tram. 

V Glória et honóre coro- 
náfti eum Dómine, 


A Etcouffituifti eum fuper 
ópera mánuum tuórum. 


Orémus. 
EUS tuórum glória fa- 
cerdótum: praefta quæ- 
fumus ; ut fancti mártyris tui 
et Epifcopi Donati cujus fefta 
gérimus, fentiámus auxflium. 
Per Dóminum, &c. 


42 This Saint fought 
unto death for the law of his 
God, and trembled not at the 
threats of the wicked, for he 
was eftablifhed on the firm 
rock. 

V Thou haft crowned him 
with glory and honour, O 
Lord. 
< And hafl fet him over 
the works of Thy hands. 


Let us pray. 

GOD, the glory of ‘Thy 
Priefts, grant, we in- 
treat Thee, that we ever ex- 
perience the help of Thy holy 
Martyr and Bifhop Donatus, 
whofe feaft we now celebrate. 

Through, &c. 


ASSUMPTION OF THE B. V. Mary. 
Aug. 15th.—Double of the Firft Cla/s with an Otave. 
FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphone. (Your vir Antiphons. 
SSUMPTA eft Maria AJ ARY is taken up into 
in coelum, gaudent | Heaven, the Angels 
Angeli, laudantes, rejoice, and praifing, 
benedicunt | Dómi- blefs the Lord. 
Pfalms 4+ 1" the COMMON OF THE B. V. Mary, 5:253. 


Tone viii María Vir- 
go affümpta eft ad zethéreum 
thálamum, in quo Rex regum 
ftelláto fedet fólio. 


du? 


Google 


án: Mary the Virgin is 
taken up into Heaven, where 
the King of kings fits on His 
ftarry throne. 


— MÀ! 


1n? Toner. Inodóremun- 
guentórum tuórum cürrimus : 
adolefcéntulee dilexérunt te 
nimis. 
inf. Uone vii 1, Benedicta 
filia tua Dómino, quia per te 
fructum vitæ communicávi- 
mus. 
4n: ‘Vonei | Pulchra es, 
et decóra, filia Jerúfalem, terri- 
bilis ut caftrórum ácies ordi- 
náta. 


N ómnibus réquiem 
J| queefivi, et in hære- 
| ditáte Dómini morá- 

= bor. Tunc przecépit, 
et dixit mihi Creator óinnium : 
et qui creávit me, requiévit in 
tabernáculo ineo. 


Little Chapter. 
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1»; We run after the fa- 
vour of thine ointments : 
young virgins do love thee 
exceedingly. 

fy». Bleffed be thou of 
the Lord, O daughter: for 
through thee do we partake 
of the fruit of life. 

4»: Thou art fair and 
comely, O daughter of Jeru- 
falem, terrible as an army in 
battle array. 


Eccl. xxiv. 
zz: N all thefe things I 
fought reft, and I 
; E fhall abide in the in- 
=æ% inheritance of the 
Lord. So the Creator of all 
things gave me a command 
and fpake to me : and he that 
made me refted in my taber- 
nacle. 


Hymn—Ave Maris ftella, &c.—Gentle ftar of ocean, &c. 
A> at page 256. 


Vv, Exaltáta eft Sancta Dei 
Génitrix. 

R. Super choros Angeld- 
rum ad celéftia regna. 


v. The Holy Mother of 
God is exalted. 

RP. Above the choirs of An- 
gels to the heavenly kingdom. 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


1»/. Tone i Virgo pru- 
dentiffima, quo progréderis, 


in^ Whither goeft thou, O 
moft prudent Virgin, fhining 


quafi auróra valde rütilans? as the morning? O daughter 
filia Sion tota formófa et of Sion, fair as the moon, 
fuávis es, pulchra ut luna, bright as the fun, thou art 
elécta ut fol. all beauty and fweetnefs. 


AT THE MAGNIFICAT, AT SECOND VESPERS. 


vf Coney  HódieMaria — 475; This day the Virgin 
Virgo coelos afcéndit: gau- Mary went up to Heaven: re- 
déte, quia cum Chrifto regnat joice for that fhe reigneth with 
in cetérnum. Chrift for evermore. 


Google 
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Orémus. Let us pray. 
AMULÓRUM tuórum, E befeech Thee, O 
quzfumus Dómine, Lord, perdon the 


delíctis ignófce ; ut qui tibi 
placére de áctibus noftris non 
valémus, Genitrícis Filii tui 
Dómini noftri interceffióne 
falvémur. Qui, &c. 


fhortcomings of Thy fervants, 
that we who, by our own 
works, are not able to pleafe 
Thee, may be faved by the 
interceffion of the Mother of 
Thy Son our Lord. Who, &c. 


COMMEM. OF S, HYACINTH. 


If the next day 


474. Tone ii. Similábo eum 
viro fapiénti, qui zedificávit 
domum fuam fupra petram. 

V. Amávit eum Dóminus, 
et ornávit eum. 

R. Stolam glérie induit 
eum. 


Orémus. 


"DS qui nos beáti Hy- 
acínthi, Confeffóris tui 
ánnua folemnitáte lzetíficas : 
concéde propítius; ut cujus 
natalitia cólimus, etiam actió- 
nesimitémur. Per, &c. 


be not Sunday 


4n¢, I will liken him to a 
wife man, that built his houfe 
upon a rock. 

\ The Lord hath loved 
and adorned him. 

Rk. With a robe of glory 
hath He clothed him. 
GOD, who gladdeneft 


O us by the yearly fo- 


lemnity of bleffed Hyacinth, 
Thy Confeffor : mercifully 
grant, that while we celebrate 
his feftival, we may imitate 
his actions. Through, &c. 


Let us pray. 


COM. OF S. JOACHIM ; AND OF THE SUNDAY. 


In cafe the ASSUMPTION fall on à Saturday, not othertuife 


Ant. Tone v, Laudémus vi- 
rum gloriófum in generatióne 
fua, quia benedictiónem ómni- 
umgentium deditilliDóminus, 
et teftaméntum fuum confir- 
mávit fuper caput ejus. 

V. Potens in terra erit fe- 
men ejus. 

R. Generdtio rectórum be- 
nedicétur. 


Google 


dnt, Let us praife a man 
famed in his generation, for 
the Lord hath given him the 
bleffing of all nations, and 
hath eftablifhed His covenant 
upon his head. 


V. His feed fhall be mighty 
on earth. 


KA. The pofterity of the juf 
Shall be bleffed. 


| 
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Orémus. 


EUS, qui prae ómnibus 
Sanctis tuis beátum 
Jóachim Genitricis Fílii tui 
patrem effe voluífti : concéde, 
quaefumus, ut cujus fefta vene- 
rámur, ejus quoque perpétuo 


patrocínia fentiámus, Per, 
&c. 

COMMEMORATION 

d£, Tone iii. Omnis fapi- 


éntia a Dómino Deo eft, et 
cum illo fuit femper et eft 
ante ævum, 

v. Vefpertína orátio afcén- 
dat ad te, Dómine. 

& Et defcéndat Super nos 
V dap co tua, 


‘he Prayer is that « 


NATIVITY OF THE 


Ve TSE Jor 


Let us aa 


GOD, who above all 

Thy Saints, didft choofe 
bleffed Joachim to be the 
father of Thy Son’s Mother : 
grant, we befeech Thee, that 
we may be ever fenfible of 
his protection, whofe feftival 
we celebrate. Through, &c. 


OF THE SUNDAY. 


All wifdom is from 
the Lord God, and was with 
Him always, and is before all 
ages. 

V. Let our evening prayer 
afcend to Thee, O Lord. 

Kk And may Thy mercy de- 
Jcend upon us. 


duc 


of the Sunday which occurs. 


B. VircIn Mary. 


8th September.—Double of the Second Clafs. 
FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antifhoue. 


BATIVITAS gloridfee 
| Virginis Mariæ ex 
fémine Abrahze, or- 
=æ tæ de tribu Juda, 
elata ex ftirpe David, 


Pfalms, 


zini Tone vii. Nativitas 
eft hódie Sanctze Mariæ Vír- 
ginis, cujus vita inclyta cunc- 
tas illúftrat Eccléfias. 


Google 


one 


VULA 


Antiphons. 


@3HE Nativity of the 
glorious Virgin Mary 
of the feed of Abra- 

sa ham, born of the 
tribe of Juda, and of the noble 
race of David. 


tame as in the COMMON OF THE B, V. Mary, page 253. 


ins This day is the Nati- 
vity of Bleffed Mary the Vir- 
gin, whofe glorious life illuf- 
trates all the Churches. 


iut. Tone vi. Regáli ex 
progénie María exórta refül- 
| get: cujus précibus nos adju- 
| vari mente et fpíritu devo- 
tíffime pófcimus. 

ivf Sone vin Corde et 
ánimo Chrifto canámus gló- 
riam, in hac facra folemnitáte, 
præcelfæ Genitricis Dei Ma- 
riæ. 

is! lonevin. Cumjucun- 
ditáte nativitátem Beátze Ma- 
ríe celebrémus, ut ipfa pro 
nobis intercédat ad Dóminum 
Jefum Chriftum. 


Little Chapter «nd Hymn, ^> 5t 


Nativitas eft  hódie 
Sanctee Maríze Virginis. 
A Cujus vita  ínclyta 
cunctas tlliftrat Eccléfias. 


A'T THE MAGNIFICAT, 


dut. lone i. Gloridfee Vir- 
ginis Mariæ ortum digniffi- 
mum recolámus, quz et geni- 
tricis dignitátem obtínuit, et 
virginálem — pudicítiam non 
amífit. 


AT THE MAGNIFICAT, 


ist. lone: Nativitas tua, 
Dei Génitrix Virgo, gáudium 
annuntiávit univérfo mundo: 
ex te enim ortus eft fol juftí- 
tize, Chriftus Deus nofter : qui 
folvens maledictiónem, dedit 
benedictiónem ; et confün- 
dens mortem, donávit nobis 
vitam fempitérnam. 


Orémus. 
AMULIS tuis, quæfu- 


mus Dómine, cœléftis 
grátiæ munus impertire ; ut 


Google 
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t»: Mary, born of a royal 
race, is illuftrious: the aid of 
her prayers we moft devoutly 
crave with heart and mind. 


i"; With heart and mind 
let us fing glory to Chrift, on 
this facred folemnity of Mary, 
the moft exalted Mother of 
God. 

ixi Let us celebrate with 
gladnefs the Nativity of Blef- 
fed Mary, that fhe may inter- 
cede for us with the Lord Jefus 
Chrift. 
page 256. 

\ This day is the Nativity 
of Bleffed Mary the Virgin. 
Whofe glorious life il- 
luftrates all the Churches. 


AT FIRST VESPERS. 


i” Let us celebrate the 
Nativity of the glorious Virgin 
Mary, who attained to the 
dignity of a mother, without 
prejudice to her virginal pu- 
rity. 

AT SECOND VESPERS. 


tne Thy Nativity, O Vir- 
gin-mother of God, brought 
joy to the whole world: for out 
of thee arofe the Sun of Juf- 
tice, Chrift our God : who, by 
taking off the curfe, hath 
beftowed bleffing ; and by 
defeating death, gave us life 
everlafting. 
Let us pray. 
RANT to us Thy ferv- 
ants, we befeech Thee, 
O Lord, the gift of heavenly 


$ 
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quibus Beátæ Virginis partus 
éxtitit falütis exórdium Na- 
tivitátis ejus votíva folémnitas 
pacis tríbuat increméntum. 
Per, &c. 


Vefpers—Proper for 


grace : that to thofe for whom 
the delivery of the Virgin was 
the commencement of falva- 
tion, this the votive feftival of 
her nativity may give increaf- 
ing peace. "Through, &c. 


AT SECOND VESPERS, COMMEM. OF S. GORGONIUS, M. 
Ant. V. and R., fame as that of. S. Donatus, page 227. 


Orémus. 
ANCTUS tuus, Dó- 
mine Gorgónius fua 
nos interceffióne lzetíficet: et 
pia fáciat folemnitáte gau- 
dére. Per Dóminum, &c. 


Let us pray. 


AY 'Thy Saint Gorgo- 

nius, O Lord, gladden 

us by his interceffion, and 

make us rejoice on his pious 
folemnity. "Through, &c. 


THE Horv NAME or THE B. V. Mary. 


Sunday within the Octave of the Nativity of the B. V. Mary.— 
Greater Double. 


SECOND VESPERS. 
As in the COMMON OF THE B. V, Mary, page 253. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone vii. Beátam 
me dicent omnesgeneratiónes, 
quia ancillam hümilem re- 


fpéxit Deus. 
(ONCEDE, quæfumus 
omnípotens Deus, ut 
fidéles tui, qui fub Sanctíffimze 
Vírginis Mariæ Nómine et 
protectióne laetantur, ejus pia 
interceffióne a cunctis malis 
liberéntur in terris, et ad 
gáudia zetérna perveníre me- 
reántur in coelis. Per Dómi- 
num. 


Orémus. 


4nr All generations fhall 
call me Bleffed, becaufe God 
hath looked on His humble 
handmaid. 


Let us pray. 
RANT, we befeech 
Thee, O Almighty God, 
that Thy faithful people, who 
rejoice in the Name and pro- 
tection of the moft holy Vir- 
gin Mary, may, by her loving 
interceffion, be delivered from 
all evils here on earth, and be 
made worthy to attain eternal 
joys in Heaven. Through 
Our Lord. 


Google 
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THE BLESSED VIRGIN OF RANSOM. 


24th September.—Greater Double. 


FIRST VESPERS. 


As in the COMMON OF THE B. V. Mary, page 253, except the 
following 


AT THE MAGNIFICAT. 
Ant. Tone i. r. Sancta María, &c.—Holy Mary, &c. 


Asat page 170, fubftitutintg the word Feftivitátem, tor Commemo- 
ratiónem. 


Orémus. 


EUS, qui per gloriofí- 

fimam Fílii tui Matrem, 
ad liberándos Chrifti fidéles 
a poteftáte Paganórum nova 
Eccléfiam tuam prole ampli- 
ficáre dignátus es: præfta, 
quaefumus, ut quam pie vene- 
rámur tanti dperis inftitutrí- 
cem, ejus páriter méritis et 
interceffióne a peccátis ómni- 
bus et captivitáte deemónis 
liberémur. Per eúmdem Dó- 
minum, 


Let us pray. 

GOD, who, by the moft 
O glorious Mother of Thy 
Son, waft pleafed to eftablifh 
a new order in Thy Çhurch, 
for refcuing Thy faithful from 
the power of infidels: grant 
that we too, by the merits and 
prayers of her whom we de- 
voutly honour as the author of 
fo charitable a work, may be 
delivered from all fin and the 
flavery of the devil. Through 
the fame Lord. 


SECOND VESPERS. 


Same a 


First VESPERS, except the following. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant, Tone viii 
dicent omnes generatiónes, 


quia ancillam hümilem re- 


fpéxit Deus. 
Orémus. 
Deus qui per, &c. 


Beátam me 


i5: All generations fhall 
call me Bleffed, becaufe God 
hath looked on His humble 
handmaid. 


Let us pray. 
O God, who by, &c. 


As in First VEsPERS, 


Google 


234 


Vefpers— Proper for 


SEVEN Doroums OF THE B. V. Mary. 
Third Sunday of September.—Greater Double. 
SECOND VESPERS, 


Antiphone. 
RP UO ábiit - diléctus 
tuus, O pulchérrima 
mulíerum ? quo de- 
clinávit, diléctus tu- 
us, et S a eum tecum ? 


Pfalms as in the COMMON OF THE B, V. Mary, vac 


4nt. Tone vi. Recédite a 
me, amáre flebo, nolite in- 
cúmbere. ut confolémini me. 

Ant. Tone i. Non eft ei 
fpécies, neque decor, et ví- 
dimus eum, et non erat af- 
péctus. 

Ant. Ve A planta 
pedis ufque ad vérticem cápi- 
tis non eft in eo fánitas. 

Ant. Tone vi. Fulcite me 
flóribus, ftipáte me malis, 
quia amóre lángueo. 


ne in 


Little Chapter. 


3UI comparábo te, vel 
cui affimilábo te, Fi- 
lia Jertifalem? Cui 


exaequábo te, et con- 
folábor te virgo Filia Sion? 
Magna eft velut mare contrítio 
tua. 


(Lone 


DN T 


Antiphons. 


HITHER is thy be- 

loved gone, O thou 

moftbeautiful among 
p^ women? Whither is 
thy beloved turned afide, and 
we will feek him with thee? 


S^ 253. 
ine Depart from me: 1 

will weep bitterly, do not en- 

deavour to comfort me. 

J». There is no beauty in 
him, nor comelinefs, and we 
have feen him, and there is 
no fightlinefs. 

in’ From the fole of the 
foot to the top of the head 
there is no foundnefs in him. 

An? Stay me up with flow- 
ers, ftrew me with apples, be- 
caufe I am fick of love. 


Y 


ament 


=O what fhall I com- 
pare thee, or to what 
fhall I liken thee, O 
Ew daughter of Jerufa- 
lem? To what fhall I equal 
thee, that I may comfort 


thee, O virgin daughter of 
Sion? Great as the fea is thy 
ruin. 


Hymns. 
] QUOT undis lacry- RAHAT a fea of tears 
JY márum, | and forrow 
ere COAT vólvi- M Did the foul of Mary 
mw)  toís 
Luctudfa. de enle To and fro upon its billows, 
p— TEE 
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Dum revülfum ftipite, 
Cernit ulnis incubantem 
Virgo Mater, Filium. 


Os fuáve, mite pectus, 
Et latus dulcíffimum, 
Dexterámque vulnerátam 
Et finiftram fáuciam ; 

Et rubras cruóre plantas 
JEgra tingit lácrymis. 


Centiéfque, milliéfque 
Stringit arctis néxibus, 
Pectus illud, et lacértos 
Ila fugit vülnera : 
Sicque tota colliquéfcit 
In dolóris ófculis. 


Eia, Mater, obfecrámus 
Pertuas has lácrymas, 
Filiique trifte funus, 
Vulnerámque pürpuram, 
Hunc tui cordis dolórem 
Conde noftris córdibus. 

Efto Patri, Filióque, 

Et cozevo Flámini, 

Efto fummee Trinitáti 
Sempitérna glória, 

Et perénnis laus, honórque 


Hoc et omni fzeculo. 
Amen. 


V. Regina Mártyrum, ora 


pro nobis. 


©. Que juxta Crucem Jefu 


conflitifti, 
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While fhe wept her bitter lofs ; 
In her arms her Jefus holding, 
Torn but newly from the Crofs ! 


O that mournful Virgin Mo- 

ther ! 

See her tears how faft they flow 

Down upon His mangled body, 

Wounded fide, and thorny brow ; 

While His hands and feet fhe 
kiffes,— 

Picture of immortal woe ! 


Oft and oft His arms and bo- 
fom 
Fondly ftraining to her own ; 
Oft her pallid lips imprinting 
On each wound of her dear Son ; 
Till at laft in fwoons of anguifh, 
Senfe and confcioufnefs are gone. 


Gentle Mother, we befeech 
thee, 
By thy tears and troubles fore ; 
By the death of thy dear Off- 
fpring ; 
By the bloody wounds He bore ; 
Touch our hearts with that true 
forrow 
Which afflicted thee of yore. 


'To the Father everlafting, 
And the Son who reigns on high, 
With the co-eternal Spirit, 
Trinity in Unity, 

Be falvation, honour, bleffing, 
Now and through eternity. 
Amen, 


7. Queen of Martyrs, pray 
for us. 


/ Thou who didft land 
by the Cro/s of Jefus. 
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AT THE MAGNIFICAT, 


int Tonei. Oppréffit me 
dolor, et fácies mea intümuit 
a fletu, et pálpebrze meze cali- 
gavérunt. 
Oremus. 
EUS, in cujus paffióne, 
fecundum Simeónis pro- 
phetíam, dulcíffimam ánimam 
gloriófae Virginis et Matris 
Mariz dolóris gládius per- 
tranfivit : concéde propítius, 
ut qui dolóres ejus venerándo 
recólimus, paflidnis tuae ef- 
féctum felícem confequámur. 
Qui vivis, &c. 


inc, Sorrow hath oppreff- 
ed me, and my face is {wollen 
with weeping, and my eyelids 
are dim. 
Let us pray. 
GOD, in whofe paf- 
fion, according to Sim- 
eon's prophecy, a fword of 
grief pierced the moft tender 
foul of the glorious Mary, the 
Virgin-mother; grant in Thy 
mercy that we, who with ho- 
nour commemorate her for- 
rows, may partake of the 
happy fruits of Thy paffion. 
Who liveft, &c. 


Tue Mosr Horv Rosary or THE B. V. Mary. 
Firfl Sunday of October.—Greater Double. 


FIRST VESPERS. 


Asinthe Common or THE B. V. Mary, page 253, except the 
following 


AT THE MAGNIFICAT. 
Ant. Yone i. r. Sancta María, &c. —Holy Mary, &c., 


As at page 170, fubftituting the word Solemnitátem tor Commemo- 
ratidnem, 


Oremus. 

EUS, cujus unigénitus, 

per vitam, mortem et 
refurrectiónem fuam, nobis 
falutis ætérnæ praemia com- 
parávit : concéde, quaefumus, 
ut heec myftéria, fanctíffimo 
Beate Mariæ Virginis Rofário 
recoléntes, et imitémur quod 
cóntinent, et quod promittunt 
affequámur. Per. 


Google 


Let us pray. 

GOD, whofe only-be- 

gotten Son, by His life, 
death, and refurrection, did 
purchafe for us the rewards 
of eternal falvation ; grant, 
we befeech Thee, that me- 
ditating on thefe myfteries 
in the moft holy Rofary of the 
Bleffed Virgin Mary, we may 
imitate what they contain, 
and obtain what they promife. 
Through. 
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SECOND VESPERS, 


Same us FIRST VESPERS, except the following 


AT THE MAGNIFICAT. 


Art. Tone vii 
dicent omnes generatiónes, 


Beátam me 


An’ All generations fhall 
call me Bleffed, becaufe God 


quia ancillam hámilem re- hath regarded His humble 


fpéxit Deus. 


Orémus. 
Deus cujus, &c. 


handmaid. 


Let us pray. 
O God, who by, &c. 


^. m First VESPERS. 


MATERNITY OF THE B. V. Mary. 


2nd Sunday of October.—Greater Double. 


SECOND VESPERS. 


Antiphone. 


EATA es Virgo Ma- 
| ría, quae ómnium 


(Tone i. r.) 


Autiphons. 

LESSED art thou, 
| O Virgin Mary, who 
| didít bear the Crea- 
| torof all things. ` 


Pfalms 


Asin the COMMON OF THE B. V. Mary, page 253. 


dut 


Tone jii. Genuifti qui 
te fecit, et in aetérnum pér- 
manes Virgo. 

dnt. Yone v. Beátam me 
dicent omnes generatiónes, 
quia ancíllam hümilem re- 
fpéxit Dóminus. 

dat. Tone vi Fecit mihi 
magna, qui potens eft, et 
Sanctum Nomen ejus. 

Ané, Tone viii. Vidérunt 
eam filie Sion, et Beátam 


Google 


1»: 'Thoudidfl beget Him 
who made thee, and remaineft 
ever a virgin. 

tne All generations fhall 
call me Bleffed, becaufe the 
Lord hath regarded His hum- 
ble handmaid. 

zé He that is mighty 
hath done great things to 
me, and holy is His Name. 

tn: The daughters of 
Sion faw her, and called her 
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dixérunt, et regínze laudavé- 
runt eam. 


Little Chapter. 


gi UI creávit me, requi- 
évit in tabernáculo 
meo ; et dixit mihi: 
In Jacob inhábita, 
in eléctis meis mitte 


et 
radíces. 


Vefpers—Proper for 


Bleffed, and the queens 
praifed her. 
FEeelus. xxiv 

E that made me 


( refted in my taber- 
| nacle, and He faid 

mm to me: Let thy 
dwelling be in Jacob, and take 
root among my chofen people. 


Hymn. 
Ave Maris Stella, &c..—Gentle Star of Ocean, &c. 
Asin the COMMON OF THE B. V. Mary, vage 253. 


V Benedicta tu in muliér- 
ibus. 

X Et benedictus fructus 
ventris tui. 


V. Bleffed art thou among 
women. 

R. And Meffed is the fruit 
of thy womb. 


AT THE MAGNIFICAT. 


int. lV'onc i. t. Matérnitas 
tua, Dei Génitrix Virgo gåu- 
dium annuntiávit univérfo 
mundo ; ex te enim ortus eft 
fol juftitize Chriftus Deus nof- 
ter. 


Orémus. 
Deus, qui de Beátze, &c. 


tne Thy maternity, O 
Virgin Mother of God, has 
brought joy to the whole 
world; for from thee arofe 
the Sun of Juftice, Chrift 
Our God. 


Let us pray. 
O God, who, &c. 


As at page 195. 


Purity OF THE B. V. Mary. 
3rd Sunday of October.—Greater Double. 
SECOND VESPERS. 


Antiphone. 
D-—-—ICUT lilium inter 
| 


AXI fpinas, fic amica 
Ns mea inter filias. 


Google 


Vane ini) 


Antiphons. 


S the lily among 
thorns, fo is my be- 
loved among the 
daughters. 


© 


Chief Feftivals. 


Same as in 


Ant. Tone vi. Diléétus 
meus mihi, et ego illi, qui 
pafcitur inter lilia, 


ni. Cone iy Quam pul- 
chra es amica mea, quam 
pulchra es. 


1»!. Tone v. Una eft Co- 
limba’ mea, perfésta mea, 

vt. '"Vone vi, Vidérunt 
eam 1 fice Sion et beatiffimam 
preedicavérunt, 


QUAM pulchra eft 

cafta generatio 
| cum claritáte, im- 
bed mortális eft enim 
memória illius, quóniam et 
apud Deum nota eft, et apud 
hómines. 


92 


) NC cuftos 
Virginum, 

Intácta Mater Nü- 
minis, 

Coeléftis aulae jánua, 

Spes noftra, coeli gáudium. 


Inter rubéta lilium, 


Columba formofiffima, 


Virga e radice gérminans 


Noftro medélam vülneri. 


Google 


Pfalms 
the Common or THE B. V. Mary, p 


Little Chapter. 


£ 253: 


Jui My beloved is mine, 
and I am his, he feedeth 
among the lilies. 


4,; How beautiful art 
thou, my beloved, how beau- 
tiful art thou ! 

int. My Dove, my unde- 
filed is one. 

1»; The daughters of 
Sion faw her, and called her 
moft bleffed. 


Wafd as 


xj HOW beautiful is 

the chafte genera- 
tion with glory! 
for the memory 
thereof is immortal, becaufe 
it is known both with God 
and with men. 


Hymn. 


SLEST Guardian of 
uu J| al virgin fouls! 
V cx) J| Portal of blifs to man 
ANA forgiven! 

Pure Mother of Almighty 

God! 

Thou hope of earth, and joy 
of Heaven ! 


Fair Lily, found among the 

thorns ! 

Moft beauteous Dove with 
wings of gold ! 

Rod from whofe tender root 
there fprang 

That healing Flowerlong fince 
foretold ! 

16 
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Turris dracóni impérvia 
Amica ftella naüfragis, 
Tuére nos a fráudibus 


'Tuáque luce dirige. 

Erróris umbras difcute, 
Syrtes dolófas ámove, 
Fluctus tot inter, déviis 
Tutam reclide fémitam 

Jefu tibi fit glória, 

Qui natus es de Vírgine 
Cum Patre, et almo Spíritu 
In fempitérna fzecula. Amen. 

v. Cum jucunditáte Vir- 
ginitátem Beátae Mariæ fem- 
per Vírginis celebrémus. 

A. Ut ipfa pro nobis inter- 


cédat ad Dóminum Fefum 
Chriftum. 


Thou Tower, againft the 
dragon proof ! 
Thou Star, to ftorm-toffed 
voyagers dear! 
Our courfe lies o'er a treach- 
erous deep ; [fteer. 
Thine be the light by which we 


Scatter the mifts that round 
us hang; 
Keep far the fatal fhoalsaway ; 
And while through darkling 
waves we fweep, 
Open a path to life and day. 


O Jefu, born of Virgin 
bright ! 
Immortal glory be to Thee; 
Praife to the Father infinite, 
And Holy Ghoft eternally. 


v. Let us joyfully cele- 
brate the Virginity of Bleffed 
Mary, ever Virgin. 

R. That fhe may intercede 
for us with the Lord Fefus 
Chrift. 


AT THE MAGNIFICAT. 


int. Tone vi. Beáta Dei 
Génitrix María, Virgo , per- 
pétua, facrarium Spíritus 
Sancti, fola fine exémplo pla- 
cuíti Dómino noftro Jefu 
Chrifto. 
Orémus. 
A quzefumus, omnípo- 
tens ætérne Deus, ut 
puriffimae Virginis Mariæ in- 
tegérrimam Virginitátem fef- 
tiva celebritáte venerántes, 
ejus interceffióne puritátem 
mentis et córporis confequá- 
mur. Per Dóminum noftrum. 


Google 


Ani. O Bleffed Mary, 
Mother of God, ever Virgin, 
fanctuary of the Holy Ghoft, 
thou alone beyond compare 
didft pleafe Our Lord Jefus 
Chrift. 

Let us pray. 
RANT, we  befeech 
Thee, O Almighty and 
eternal God, that revering 
with a holy joy the Immacu- 
late Virginity of the moft pure 
Virgin Mary, we may by her 
interceffion, obtain purity of 
mind and body. Through 
Our Lord. 


Chief Feftivals. 


THE Mosr Hoty REDEEMER. 
23rd October. —Greater Double, 
First VESPERS. 


Antiphone. (Tone xiii.) Antiphons. 


ZIIRGAM virtütis fuze HHE Lord will fend 

emíttet Dóminus ex | forth the fceptre of 

$4 Sion, et regnábit in | His power out of 

SS) feeculum feculi. Bw Sion, and He fhall 
reign for ever and ever. 


Pfalm cix. 
Dixit Dóminus, &c. The Lord faid, &c. 
As at page 162. 
slnt. Tone vii. Redemp- -14£. The Lord hath fent 
tiónem mifit Dóminus pópulo redemption to His people ; 
fuo: mandávit in zetérnum He hath commanded His 
teftaméntum fuum. covenant for ever. 


Pfalm ex. 

Confitébor tibi, Dómine, I will praife Thee, O Lord, 
&c. &c. 

As at page 163. 

Ant. 'Tonei.f. Mifericórdia „int. The Lord is my mer- 
mea, et refügium meum cy and my refuge: my ftay 
Dóminus: fufcéptor meus, and my deliverer. 
et liberátor meus. 

Pfalm cxv. 
Crédidi propter, &c. I believed, therefore, &c. 
As at page 192. 

Ant. Vone iv. Apud. Dó- Jn, With the Lord there 
minum mifericórdia, et copid- is mercy, and with Him plen- 
fa apud eum redémptio. teous redemption. 


Pfalm exxix. 
De profündis, &c. Out of the depths, &c. 
As at page 183. 

Aut Cone v. In quacúm- Już. In what day foever I 
que die invocávero te, exáu- fhall call upon Thee, Thou 
dies me: multiplicábis in wilt hear me: Thou fhalt 
anima mea virtütem. increafe ftrength in my foul. 


——$—$— $$ 
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Pfalm exxxei 


Confitébor tibi Dómine, &c. 


I will praife Thee, O Lord, &c. 


\s at page 251. 


Little Chapter. i 


SNIENEDICTUM No- 

j men tuum, Deus pa- 

trum noftrórum, qui 

cum, irátus fúeris, 

mifericórdiam fácies, et in 

témpore tribulatiónis peccáta 
dimittis his, qui ínvocant te. 


nas n. 


AQLESSED is Thy 

4| Name, O God of 

our fathers, who 

Z! when Thou haft 

been angry, wilt fhow mercy, 

and in time of tribulation for- 

giveft the fins of them that 
call upon Thee. 


Hymn. 


Sa] REATOR alme fide- 


ZEtérna lux credén- 
tium, 
Jefu Redémptor ómnium, 
Inténde votis füpplicum. 


Commune qui mundi nefas 
Ut expiáres, ad Crucem 
E Virginis facrário, 
Intácta prodis víctima. 
Cujus potéftas glóriæ, 
Noménque cum primum fo- 
nat: 


Et ceelites, et inferi 
Treménte curvántur genu. 


Qui daemonis ne fráudibus 
Periret orbis, impetu 
Amóris actus, lánguidi 
Mundi medéla factus es. 


E—-—-REATOR of the 
> j ftarry frame! 
| Eternal Light of all 
=23| who live! 
Jefu, Redeemer of mankind ! 
An ear to thy poor fuppliants 
give. 


Thou, for the fake of guilty 
men, 
Caufing Thine ownpure blood 
to flow, fhrine, 
Didft iffue from Thy Virgin 
And to the Crofs a Victim go. 


of Thy 
might, to found 
If we but chance Thy Name 
At once all Heaven and hell 
unite [found. 
In bending low with awe pro- 


So great the d 


When man was funk in fin 

and death, fnare, 

Loft in the depth of Satan's 

Love brought Thee down to 
cure our ills, 

By taking of thofe ills a fhare. 


| 
t 


gq 
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Te deprecámur ültimze 


Magnum diéi Jüdicem, 


Armis fupérnze grátize, 


Defénde nos ab hóftibus. 
Jefu, tibi fit glória 
Qui natus es de Vírgine 
Cum Patre et almo Spíritu, 
In fempitérna fzecula. 
Amen. 


V. Redemifti nos Dómine 
in fánguine tuo. 


A. Et fecifti nos Deo noftro 
regnum. 


Great Judge of all! in that 
ft day, [foes combine, 
When friends fhall fail, and 
Be prefent then with us, we 
pray, [vine. 
To guard us with Thy arm Di- 
O Jefu, born of Virgin 
bright, 
Immortal glory be to Thee; 
Praife to the Father infinite 
And Holy Ghoft eternaliy. 
Amen, 
\ Thou haft redeemed us, 
O Lord, by Thy blood. 
^ And made us a king- 
dom to our God. 


AT THE MAGNIFICAT, AT FIRST VESPERS. 


Ir 


fone 5 © Salus au- 
tem mea in fempitérnum erit, 
et juftítia inea in generatiónes 
generatiónum.  Allelüia. 
Orémus. 
EUS qui Unigénitum 
tuum mundi Redemp- 
tórem conftituífti, et per eum, 
devicta morte, nos mifericór- 
diter ad vitam reparáfti : con- 
céde, ut haec beneficia reco- 
léntes, tibi perpétua caritáte 
adheerére, et ejüfdem re- 
demptiónis fructum percípere 
mereámur. Per eümdem Dó- 
minum, &c. 


i^' But my  falvation, 
fhall be for ever, and my juf- 
tice from generation to gene- 
tion. Alleluia. 


Let us pray. 

GOD, who didft ap- 

point Thy only-begot- 
ten Son the Redeemer of the 
world, and by His victory over 
death haft mercifully reftored 
us to life: grant us fo to vene- 
rate with folemn worfhip thefe 
benefits, that we may cleave 
to Thee with everlafting love, 
and be made worthy to ob- 
tain the fruit of our redemp- 
tion. Through the fame 
Lord, &c. 


SECOND VESPERS. 


isi" First VESPERs, 


ept the fdiowing 


AT THE MAGNIFICAT. 


tii lone vi. Regnum 


tuum, regnum omnium fæ- 
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.I»*. Thy kingdom is a 
kingdom for all ages, and 
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culórum, et dominátio tua Thy dominion for all genera- 


in omni generatióne et gene- 
ratiónem.  Allelüia. 
Orémus. 
Deus qui, &c. 


tions. Alleluia. 


Let us pray. 
O, God, who, &c., 


As above, in First VESPERS. 


COMMEM, OF S. RAPHAEL, ARCHANGEL. 
Greater Double. 


Ant, tone w. Ego fum 
Ráphael Angelus, qui alto 
ante Dóminum: vos autem 
benedícite Deum, et narráte 
ómnía mirabilia ejus. 

v. Stetit. Angelus juxta 
aram templi. 

A Habens thuríbulum áu- 
reum in manu fua. 

Orémus. 
EUS, qui beátum Ra- 
phaélem Archángelum 
Tobiz fámulo tuo cómitem 
dedifti in via: concéde nobis 
fámulis tuis, ut ejufdem fem- 
per protegámur cuftódia et 

muniámur auxilio. 


1»/ lam the Angel Ra- 
phael, who ftand before the 
Lord: but blefs ye God, and 
publifh all His wonderful 
works. 

\ The Angel ftood by the 
altar of the temple. 

A. Having a golden cenfer 
in his hand. 

Let us pray. 

GOD, who didft give to 

Thy fervant Tobias, as 

the companion of his journey, 
Thy holy Archangel Raphael, 
grant to us Thy fervants, that 
we may be always protected 
by his guardianfhip, and 
ftrengthened by his affiftance, 


PATRONAGE OF THE B. V. Mary. 
4th Sunday of O€tober.—Greater Double. 
SECOND VESPERS. 


Sume 4s in the COMMON OF THE B. V. Mary, page 252, 
except the following : 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone viii; Beátam me 


dicent omnes generatiónes, 


1»: All generations fhall 
call me Bleffed, becaufe God 


quia ancillam hümilem ré- hath regarded His humble 


fpexit Deus. 
Orémus. 
Concéde, &c. 


handmaid. 
Let us pray. 
Grant, &c. 


Asatpage 170. 


Google 


Chief Feflivals. 


FEAST OF ALL SAINTS. 
1? Noveniber.— Double of the Firft Clafs with an Octave. 
FIRST VESPERS. 


Anttphone. (Tone i.) 


yA IDI turbam mag- 


Antiphons. 
==) SAW a great multi- 


ze 


tibus, ftantes ante thronum. 


# tude, which no man 
j could number, of all 
| nations, ftanding be- 
fore the throne. 


Firft four Pfalms as for Sunday, page 162; the laft Pfalm, 
Laudáte Dóminum, &c., Praife the Lord, &c., page 258. 


Ant. Tone i. Et omnes An- 
geliftabantin circüitu throni,et 
cecidérunt in confpéctu throni 
in fácies fuas, et adoravérunt 
Deum. 

Ant. Tone viii. Redemifti 
nos Dómine Deus in fánguine 
tuo ex omni tribu, et lingua, 
et pópulo, et natióne : et fecifti 
nos Deo noftro regnum. 


Ant. Tone viii. Benedicite 
Déminum omnes elécti ejus, 
ágite dies leetitiae, et confité- 
mini illi. 

4nt.Tone viii. Hymnus óm- 
nibus Sanctis ejus, filiis Ifrael, 
pópulo appropinquánti fibi : 
glória hæc eft ómnibus Sanc- 
tis ejus. 


Little Chapter. 


]CCE ego Joannes vi- 

| di álterum Angelum 
afcendéntem ab ortu 

folis, habéntem fig- 

num Dei vivi: et clamávit 
voce magna quátuor Angelis, 
quibus datum eft nocére terrae 
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„duż. And all the Angels 
ftood round about the throne, 
and they fell before the throne 
on their faces and adored 
God. 

45*. Thou haft redeemed 
us, O Lord God by Thy Blood, 
from every tribe and tongue, 
and people, and nation : and 
haft made us a kingdom to 
our God. 

4n/. Blefs ye the Lord, all 
His elect, keep a day of glad- 
nefs, and give praife to Him. 


15;, A praife to all His 
Saints, to the children of If- 
rael, a people near unto Him: 
fuch honour have all His 
Saints. 


Apoc. vii. 


O, I John faw ano- 

| ther Angel afcending 

from the rifing of the 

æra) fun, having the feal 
of the living God: and he 
cried with a loud voice to the 
four Angels to whom it was 


et mari, dicens : Nolíte nocére 
terrae et mari, neque arbóri- 
bus, quoadüfque fignémus fer- 
vos Dei noftri in fróntibus 
eórum. 


LACARE, Chrifte, 
férvulis, 
Quibus Patris cle- 
|». méntiam 
Tue ad tribünal gratiae 
Patróna Virgo póftulat. 


Et vos beáta, per novem 
Diftíncta gyros, ágmina ; 
Antiqua cum preeféntibus, 
Futura damna péllite. 

Apóftoli cum Vátibus 
Apud fevérum Jüdicem, 
Veris reórum flétibus, 


Expófcite indulgéntiam. 


Vos purpuráti Mártyres, 
Vos candidáti praemio 
Confeffiónis, éxules 


Vocáte nos in pátriam. 


Choréa cafta Virginum, 
Et quos erémus íncolas 
Tranfmifit aftris, Coelitum 
Locate nos in fédibus. 
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Hymn. 


given to hurt the earth and 
the fea, faying : Hurt not the 
earth, nor the fea, northe trees, 
till we have fealed the fervants 
of our God on their foreheads. 


Lit JESUS, let Thy an- 
va ger ceafe : 

Thy Virgin Mother 
for our peace 

Thy tribunal pleading 

ftands, 

And mercy earneftly demands. 


And you, O Angels, who in 
nine [fhine, 
Diftinguifhed Orders glorious 
Preferveour minds, ourhearts, 
our wills ills. 
From prefent, paft, and future 


Ye Prophets and Apoftles 
plead cede 

Before our Judge, and inter- 

For finners, that by tears un- 
feigned 

His pardoning grace may be 
obtained. 


Ye crimfon troops of Mar- 
tyrs bright 
And Confeffors arrayed in 
white, 
Let us no longer exiled roam, 
But call us to our heavenly 
home. 


Chafte Virgins, and ye truly 
wife, [the fkies, 
Who from the deferts filled 
For us an everlafting reign 
Amongft the Saints of Chrift 
obtain. 


Chief Feftivals. 
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Auférte gentem pérfidam 
Credéntium de finibus ; 
Ut unus omnes ünicum 
Ovile nos Paftor regat. 
Deo Patri fit glória, 
Natóque Patris ünico, 
Sancto fimul Paráclito, 


In fempitérna feecula. 
Amen. 
V. Laetámini in Dómino et 
exultáte jufti. 


KX — Et gloridmini omnes 
recti corde. 


From Chriftian lands thofe 
faithlefs chace, 
Who Chriftian truths and 
faith deface : 
That all mankind united may 
One Paftor of our fouls obey. 


'To God the Father and the 
Son, 
And holy Spirit, Threein One, 
Be equal glory, equal praife, 
For an eternal age of days. 
Amen. 


V.. Be glad in the Lord, and 
exult, ye juft. 


^ And fhout for joy all ye 
upright in heart. 


AT THE MAGNIFICAT. 


int. Tone) Angeli, Arch- 
ángeli, Throni, et Domina- 
tiónes, Principátus et Potef- 
tates, Virtútes — ccelórum, 
Chérubim atque Séraphim, 
Patriárche et — Prophétze, 
fanctilegis Doctóres, Apóftoli, 
omnes Chrifti Mártyres, fancti 
Confefféres, Vírgines Dómini, 
Anachoritz, Sanctique om- 
nes intercédite pro nobis. 


Orémus. 


MNÍPOTENS fempi- 

térne Deus, qui nos 
ómnium Sanctórum tuórum 
mérita fub una tribuífti cele- 
britáte venerári : quaefumus, 
ut defiderátam nobis tuze pro- 
pitiatiónis abundántiam mul- 
tiplicátis interceffóribus lar- 
giaris. Per, &c. 
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-tz/ Ye Angels, Archan- 
gels, Thrones, and Domina- 
tions, Principalities, and Pow- 
ers, Virtues of the Heavens, 
Cherubim and Seraphim, Pa- 
triarchs and Prophets, holy 
Doctors of the law, Apoftles, 
all ye Martyrs of Chrift, holy 
Confeffors, Virgins of the 
Lord, Anchorites, and all ye 
Saints, make interceffion for 


us. 
O ALMIGHTY eternal 

God, by whofe favour 
we honour, on one folemnity, 
the merits of all Thy Saigts: 
we befeech Thee that we may 
plentifully partake of Thy 
defired mercy, now that fo 
many plead on our behalf. 
Through, &c. 


Let us pray. 
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SECOND VESPERS. 


Antiphons, firt four Pfalms and Hymn as in First VESPERS. 
Laft Pfalm, Credidi, &c.—I believe, &c., page 192. 


V. Exultábunt Sancti in 
glória. [bus fuis. 
R, Letabintur in cubili- 


V. The Saints fhall rejoice 
in glory. [their beds. 
R. They fhall be joyful on 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone vi, O quam glo- 
riófum eft regnum, in quocum 
Chriftogaudent omnes Sancti, 
amicti ftolis albis, fequúntur 
Agnum quocümque ferit. 


Anr. O how glorious is the 
kingdom, where all the Saints 
rejoice with Chrift: clothed 
in white robes, they follow 
the Lamb whitherfoever he 
goeth. 


Prayer—Omnípotens, fempitérne Deus, &c.—O Almighty 
eternal God, &c., as in FIRST VESPERS. 


Qiefpers for the Dead. 


Int. lone 1. Placébo Dó- 
mino in regióne vivórum. 


tn’ I will walk before the 
Lord in the land of the living. 


Pfalm cxiv. 


" 
SRILEXI, quóniam ex- 
| Audiet Dóminus *vo- 
cem oratiónis meze. 
Quia inclinávit au- 
rem fuam mihi: * et in diébus 
meis invocábo. 


Circumdedérunt me do- 
lóres mortis : * et pericula in- 
férni invenérunt me. 

Tribulatiónem et dolórem 
invéni: ^ et Nomen Dómini 
invocavi. 

O Dómine, líbera ánimam 
meam : ^ miféricors Dóminus, 
et juftus, et Deus nofter mife- 
rétur, 


Google 


E LOVE Him, becaufe 
Ru the Lord hears the 
VEI voice of my prayer. 


- c Becaufe He has 
inclined His ear unto me, 
therefore as long as I live 
will I call upon Him. 

The ftraitnefs of death com- 
paffed me, and the pains of 
hell got hold of me. 

Diftrefs and forrow did I 
find ; then upon the Name of 
the Lord did I call. 

O Lord, I pray Thee, de- 
liver my foul ; gracious is the 
Lord and juft, yea, our God 
fhoweth mercy. 


Chief Feftivals. 


Cuftódiens párvulos Dómi- 
nus: * humiliátus fum, et li- 
berávit me. 

Convértere ánima mea in 
réquiem tuam * quia Dómi- 
nus benefécit tibi. 

Quia erípuit ánimam meam 
de morte: * óculos meos a 
lácrymis, pedes meos a lapfu. 


Placébo Dómino * in re- 
gióne vivórum. 
V. Réquiem zetérnam do- 
na eis, Dómine. 
FK. Et lux perpétua luceat 
eus. 


Vhis V, 4nd R, are faid 
„Int. Placébo Dómino in 

regióne vivórum. 
Ant. Yone. di 

Dómine. 


Heu mihi 


at the end 
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The Lord keeps the fimple ; 
I was brought low, and He 
delivered me. 

Return, my foul, unto thy 
reft, for the Lord hath dealt 
bountifully with thee. 

For He hath delivered my 
foul from death, mine eyes 
from tears, and my feet from 
ftumbling. 

I will walk before the Lord 
in the land of the living. 

\ Eternal reft giveto them, 
O Lord. 

A. And let perpetual light 
Shine upon them, 


ofeach Pfalm. 


ivr I will walk before the 
Lord in the land of the living. 
1»; Woe is me, O Lord. 


Pfalm exix 


m Dóminum cum tri- 
] bulárer clamávi: e 
et exaudívit me. 

Dómine, libera áni- 
mam meam a lábiis iníquis : 
* et a lingua dolófa. 

Quid detur tibi, aut quid 
apponátur tibi : * ad linguam 
doiófam. 

Sagittze poténtis acütze, * 
cum carbónibus defolatóriis. 

Heu mihi, quia incolátus 
meus prolongátus eft: habi- 
távi cum habitántibus Cedar : 
* multum íncola fuit ánima 
mea, 

Cum his, quiodérunt pacem 
eram pacíficus : * cum loqué- 
bar illis, impugnábant me 
gratis. 


C3 
JEn 


| 
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f yO the Lord, when I 

f FON wasin diftrefs I cried, 
| Gs and He heard me, 
UNTA. 


|  O Lord deliver my 
foul from lying lips, and from 
a deceitful tongue. 

What fhali be given to thee, 
or what fhalt thou gain from 
thy deceitful tongue ? 

Sharp arrows of the mighty 
with devouring coals. 

Woe is me that my fojourn 
is long, that I have dwelt be- 
fide the tents of Cedar; my 
foul has dwelt too long, 


With them that hate peace. 
I fpake for peace, and they 
affailed me without caufe. 


e 


| 
e 
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V. Réquiem zetérnam, &c. 
«inż. Heu mihi Dómine, 


quia incolátus meus prolong- 
átus eft. 
Ant 


[cuftódit te, 


lone i, Dóminus 


V. Eternal reft, &c. 
tui. Woe is me, O Lord, 
that my fojourn is prolonged. 
[thee. 
The Lord keepeth 


Lut 


Pfalin exx. 


SAEVAVI óculos meos 
ait | in montes, ^ unde 


|| vénietauxilium mihi. 


Auxilium meum a Dó- 
mino, ^ qui fecit ccelum et 
terram. 

Non det in commotiónem 
pedem tuum: * neque dor- 
mítet, qui cuftódit te. 

Ecce non dormitábit, ne- 
que dórmiet,' qui cuftódit 
Ifrael. 

Dóminus cuftódit te, Dóm- 
inus protéctio tua, * fuper 
manum déxteram tuam. 

Per diem fol non uret te, * 
neque luna per noctem. 


Dóminus cuftódit te ab 
omni malo:' cuftódiat áni- 
mam tuam Dóminus. 

Dóminus cuftódiat intrói- 
tum tuum et éxitum tuum : ^ 
ex hoc nunc, et ufque in fze- 
culum. 

Réquiem ztérnam, &c. 

.1»/.. Dóminus cuftodit te 
ab omni malo: cuftódiat áni- 
mam tuam Dóminus. 

Ant, Tone vii. Siiniquitátes. 


| HAVE lifted up 
$ mine eyes unto the 
| mountains : whence 
fhould come my help. 

My help comes from the 
Lord, the maker of Heaven 
and earth. 

May He not fuffer thy foot 
to be moved, may He that 
keeps thee not flumber. 

Behold, He neither flum- 
bers nor fleeps that kceps 
Ifrael. 

The Lord is thy keeper, the 
Lord is thy protection on thy 
right hand. 

By day the fun fhall not 
fmite thee; nor the moon by 
night. 

'The Lord fhall keep thee 
from all evil; may He keep 
thy foul. 

May the Lord keep thy 
going out and coming in from 
henceforth and for evermore. 


Eternal reft, &c. 

1»;/. The Lord fhall keep 
thee from all evil: may the 
Lord keep thy foul. 

1u. If Thou fhouldft. 


Pfalm exxis 


De profundis, &c. 


Int. St iniquitátes obfervá- 
veris, Dómine, Dómine quis 
fuftinébit ? 


Lut. Vone i 


Opera. 


Out of the depths, &c., page 183. 


1»/ If Thou fhouldft mark 
iniquities, O Lord, Lord, who 
fhall ftand it? 

T^f. The works. 


Chief Feflivals. 
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Pfalm exxxvii 


ONFITEBOR tibi, 
| Dómine, in toto cor- 
| de meo: - quóniam 
=% audifti verba oris 


In confpéctu Angelórum 
pfallam tibi : adorábo ad 
templum fanctum tuum, et 
confitébor Nómini tuo, 

Super mifericórdia tua, et 
veritate tua: quóniam mag- 
nificáfti fuper omne Nomen 
fanctum tuum. 

In quacümque die invocá- 
vero te, exáudi me: multi- 
plicábis in anima mea virtü- 
tem. 

Confiteántur tibi, Dómine, 
omnes reges terr: quia 
audiérunt ómnia verba oris 
tui, 

Et cantent in viis Dómini : 
* quóniam niagna eft glória 
Dómini. 

Quóniam excélfus Dómi- 
nus, et humilia réfpicit : 
et alta a longe cognófcit. 


Si ambulávero ín médio tri- 
bulatiónis, vivificábis me: * 
et fuper iram inimicórum meó- 
rum extendífti manum tuam 
et falvum me fecit déxtera 
tua. 

Dóminus  retríbuet pro 
me: * Dómine mifericórdia 
tua in faeculum: ópera ma- 
nuum tuárum ne defpícias. 


V. Réquiem zetérnam, &c. 


1ut. Opera manuum tuá- 
rum Dómine ne defpícias. 
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WILL praife Thee, 
O Lord, with my 
whole heart ; forthat 
Thou haft hearkened 
to all the words of my mouth. 

Before the angels will I fing 
praife unto Thee ; I will wor- 
fhip before Thy holy temple, 
and praife Thy Name, 

For Thy loving-kindnefs 
and Thy truth : for Thou haft 
magnified Thy holy Name 
above all things. 

In what day foever I fhall 
call upon Thee, Thou wilt 
hear me; Thou fhalt increafe 
ftrength in my foul. 

Let all the kings of the 
earth praife Thee, O Lord, 
for they have heard the words 
of Thy mouth. 

And they fhall fing of the 
ways of the Lord ; for great 
is the glory of the Lord. 

'Though the Lord is high, 
He looketh upon the lowly ; 
but the proud He knoweth 
afar off. 

Though I walk in the midft 
of trouble, Thou wilt preferve 
me alive; Thou wilt ftretch 
forth Thy hand againft the 
wrath of mine enemies, and 
Thy right hand fhall fave me. 

The Lord fhall plead my 
caufe ; O Lord, Thy mercy en- 
dureth for ever, forfake not 
the works of Thine hands. 


y. Eternal reft, &c. 


dnt. Defpife not, O Lord, 
the works of Thy hands. 
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V. Audívi vocem de ccelo 
dicéntem mihi, 

A. Bedti mórtui qui in Dó- 
mino moriüntur. 


V. I heard a voice from 
Heaven, faying to me, 

A'. Bleffed are the dead who 
die in the Lord, 


AT THE MAGNIFICAT. 


nt. Tone vii. Omne quod 
dat mihi Pater, ad me véniet : 
et eum qui venit ad me, non 
ejíciam foras. 


dui. All that my Father 
giveth me, fhall come to me: 
and him that cometh to me, 
I will not caft out. 


lhe following are faid kneeling : 


Pater nofter, fecreto. 

V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 

V. A porta inferi. 

KR. Erue Dómine, ánimas 
eórum. 

V. Requiéfcant in pace. 

R Amen. 

V Dómine exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et climor meus ad te 
véniat. 

V. Dóminus vobífcum. 

4 Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


IDELIU M, Deus, óm- 
nium Cónditor et Re- 
démptor, animábus famuló- 
rum famularümque tuárum 
remiffiónem cunctórum tribue 
peccatórum: ut indulgéntiam, 
quam femper optavérunt piis 
fupplicatiónibus | confequan- 
tur. Qui vivis et regnas. 
V. Réquiemzetérnam dona 
eis, Dómine. 
R. Et lux perpétua luceat 
eis, 
V. Requiéfcant in pace. 
R. Amen. 


Google 


Our Father, in fecret. 

V. And lead us not into 
temptation. 

A. But deliver us from evil. 

V. From the gates of hell. 

R. Deliver their fouls, O 
Lord. 

V. May they reft in peace. 

R. Amen. 

V. Lord hear my prayer. 


NK. And let my.cry come to 
Thee. 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy /pirit. 


Let us pray. 


GOD, the Creator and 
Redeemer of all the 
faithful, grant to the fouls of 
Thy fervants and handmaids 
departed the remiffion of all 
their fins; that by pious fuppli- 
cations they may obtain the 
pardon which they have al- 
ways defired. Who liveft, &c. 
V. Eternal reft give tothem, 
O Lord. 
R. And let perpetual light 
Shine on them. 
V. May they reft in peace. 
K. Amen. 


Common of the B. V. Mary. 253 


Common of Saints. 


COMMON OF THE B. V. Mary. 
FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphone. (Tone iii.) Antiphons. 
a] HILE the King 
was at table my 


k fpikenard fent 


DH forth a fweet 


Pfalm cix 
Dixit Dominus, &c. The Lord faid, &c. 
Asatpage 162. 
tnt. Done iv. Leva ejus, „4ni. His left hand fhall be 
fub cápite meo: et déxtera under my head : and his right 
illus amplexábitur me. hand fhall embrace me. 


Pfalm exi. 
Laudate pueri, &c. Praife the Lord, &c. 
As at page 165. 


dnt, ‘lone \il, Nigra fum Juni Tam black but beau- 

fed formófa, filiae Jerüfalem : tiful, O daughters of Jerufa- 

ideo diléxit me Rex, et intro- lem ; therefore the King hath 

düxit me in cubículum fuum, loved me, and brought me 
into his chamber. 


Pfalm cxxi 


3 WAS glad when 
they faid to me; we 
will go up to the 

Lamm  houfe of the Lord. 
Stantes erant pedes noftri :* Our feet were ftanding ; 
in átriis tuis Jerüfalem. within thy gates, O Jerufalem, 
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Jerufalem, quae zedificátur 
ut civitas; * cujus participátio 
ejus in idípfum. 

Illuc enim afcendérunt tri- 
bus, tribus Dómini, * tefti- 
mónium Ifrael ad confiténd- 
um Nómini Dómini. 

Quia illic fedérunt fedes in 
judicio, * fedes fuper domum 
David. 

Rogáte quae ad pacem funt 
Jerúfalem: * et abundántia 
diligéntibus te. 

Fiat pax in virtüte tuá : ^ 
et abundántia in türribus tuis. 


Propter fratres meos, et 
próximos meos, * loquébar 
pacem de te. 

Propter, domum Dómini 
Dei noftri, quaefívi bona 
tibi. 

Ant. Tone viti Jam hiems 
tránfiit, imber ábiit et réceffit: 
furge amíca mea, et veni. 


Vefaers— Common of 


Jerufalem, which is built as 
a city, which is joined to- 
gether. 

For thitherthe tribes go up, 
even the tribes of the Lord ; 
asitisa precept unto Ifrael, to 
praife the Name of the Lord. 

For there were fet thrones 
for judgment, the thrones of 
the houfe of David. 

O pray for the peace of Je- 
rufalem; may they profper 
that love thee. 

Peace be within thy bul- 
warks, and plenty within thy 
palaces. 

For my brethrenand friends' 
fakes, I will wifh thee peace. 


For the fake of the houfe of 
the Lord our God, I will feek 
thy good. 

Już. Lo, the winter is 
paffed, the rain is over and 
gone: arife my love, and come. 


Pialm exxvi 


WISI Dóminus ædifi- 

| cáverit domum,* in 

4 4 vanum laboravérunt 
48) qui zedíficant eam. 

Nifi Dóminus cuftodíerit 
civitátem, * fruftra vigilat qui 
cuftódit eam. 

Vanum eft vobis ante lucem 
fürgere: * fürgite póftquam 
fedéritis ; qui manducátis pa- 
nem dolóris. 

Cum déderit dilectis fuis 
fomnum : ecce hzeréditas 
Dómini filii ; merces fructus 
ventris. 


Google 


X CEPT the Lord 
build a houfe, they 
| labour in vain that 
iow Y build it. 

Except the Lord keep the 
city, the watchman waketh 
in vain. 

Vain is it for you to rife be- 
fore the dawn ; rife after you 
have refted, ye who eat the 
bread of forrows. 

'Thus does He give His be- 
loved fleep ; behold, fons are 
an heritage from the Lord ; 
the fruit of the womb, a re 
ward. 


The B. s dd aa. 


Sicut fagitæ in manu po- 
téntis :* ita filii excuffórum. 


Beátus vir, qui implévit de- 
fidérium fuum ex ipfis : ' non 
confundétur cum loquétur ini- 
mícis fuis in porta. 


Ant Tone Speciófa 
facta es et fuávis in delíciis 
tuis, Sancta Dei Génitrix, 


beautiful and fweet 
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As arrows in the hand of 
a mighty man, fo are fons be- 
gotten in youth, 

Happy the man that hath 
filled his quiver with them ; 
they fhall not be afhamed 
when they plead againft their 
enemies at the gate. 


In Thou art become 
in thy 
lovelinefs, O holy Mother of 


God. 


an AUDA Jerüfalem 
E544 Dóminum: * lauda 
M Deum tuum Sion. 

E Quóniam conforta- 
vit feras portárum tuárum 7 
benedixit filiis tuis in te. 


Qui pófuit fines tuos pa- 
cem ;* etádipe fruménti fátiat 
te. 

Qui emíttit elóquium fuum 
terrae ;* velóciter currit fermo 
ejus. 

Qui dat nivem ficut lanam: 
nébulam ficut cínerem fpar- 
git. 

Mittit cryftallum fuam ficut 
buccéllas:* ante fáciem fri- 
goris ejus quis fuftinébit ? 

Emíttet verbum fuum et 
liquefáciet ea :* flábit fpiritus 
ejus et fluent aquae. 


Qui annüntiat verbum fuum 
Jacob :* juftitias et judicia 
fua Ifrael. 


FOG RAISE the Lord, O 
Jerufalem ; praifethy 
4 God, O Sion. 
ForHe has ftrength- 
ened the bars of the gates ; 
and bleffed thy children within 
thee. 


Who maketh thy border 
peace ; and filleth thee with 
the fineft wheat. 

Who fends forth His com- 
mandment to the earth; His 
word runs very fwiftly. 

Who gives fnow like wool ; 
and fcatters hoar-froft like 
afhes. 

He cafts forth his ice like 
morfels ; who may abide His 
cold ? 

He fends out His word and 
melts them; He caufes His 
wind to blow, and the waters 
flow. 

He declares His word unto 
Jacob; His commandments 
and judgments unto Ifrael. 


Le ecol 


Qu cocum 
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Non fecit táliter omni na- He has not dealt fo with 
tióni: *et judícia fua non any nation; and His judg- 
manifeftávit eis. ments they have not known. 


Little Chapter. Uc xxiv 


}ROM the beginning, 
and before the world 


jB initio et ante fze- 
I AN cula, creáta fum, et 
E» | ufque ad futürum | was I created, and 
| fæculum non défi. WKmemm unto the world to 
nam, et in habitatióne fancta come I fhall not fail, and in 
coram ipfo miniftrávi. the holy tabernacle I minifter- 
ed before him. 


EHLENTLE Star of 
QW ocean ! 
Portal of the fky ! 
Ever Virgin Mother 


lj a M 


Atque res per v — 


Felix coeli porta ! 


Sumens illud Ave, 
Gabriélis ore. 
Funda nos in pace, 
Mutans Hevee nomen. 


Solve vincla reis, 
Profer lumen czecis, 
Mala noftra pelle, 
Bona cuncta pofce. 


Monttra te effe matrem, 
Sumat per te preces, 
Qui pro nobis natus, 
Tulit effe tuus. 


Virgo finguláris, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis folütos ; 
Mites fac et caftos. 


Vitam preefta puram, 
Her para tutum, 

Ut vidéntes Jefum, 
Semper collzetému-, 


Google 


Of the Lord moft High ! 


Oh! by Gabriel's Ave, 
Uttered long ago, 
Eva's name reverfing, 
‘Stablifh peace below. 


Break the captive's fetters ; 
Light on blindnefs pour ; 
All our ills expelling, 

Every blifs implore. 


Show thyfelf a Mother ; 
Offer Him our fighs, 
Who for us Incarnate, 
Did not thee defpife. 


Virgin of all Virgins ! 
To thy fhelter take us ; 
Gentleft of the gentle ! 
Chafte and gentle make us. 


Still as on we journey, 
Help our meek endeavour ; 
Till with thee and Jefus 
We rejoice for ever. 
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Sit laus Deo Patri, 
Summo Chrifto decus, 
Spiritui Sancto, 


Tribus honor unus. Amen. 


Through the higheft Hea- 
ven, 
To the Almighty Three, 
Father, Son, and Spirit, 
One fame glory be. Amen. 


FIRST VESPERS. 


V. Dignáre me laudáre te 
Virgo facráta. 

K. Da mihi virtütem con- 
tra hofles tuos. 


V. Make me worthy to 


praifethee, Virgin ever-bleffed. 


A. Give me ftrength to over- 


come all thine enemies. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone i. Sancta Ma- 
ria, fuccürre miferis juva pufil- 
lanimes, réfove flébiles, ora 
pro pópulo, intérveni pro cle- 
ro, intercéde pro devóto fe- 
míneo fexu : féntiant omnes 
tuum juvamen, quicümque 
célebrant tuam fanctam fefti- 
vitátem. 


AT SECOND VESPERS. 


int. Tone i. Beátam me 
dicent omnes generatiónes, 
quia ancillam hümilem ref- 
péxit Deus. 
Orémus. 
Concéde, &c. 


Jat O Holy Mary, fuccour 
the wretched, help the faint- 
hearted, comfort the forrow- 
ful, pray for the people, fhield 
the clergy, intercede for the 
devout female fex, let all feel 
thy help, who celebrate thy 
holy feftival. 


AT THE MAGNIFICAT. 


i"! All generations fhall 
call me Bleffed, becaufe God 
hath regarded His humble 
handmaid. 

Let us pray. 
Grant, &c. 


As at page 170. 


COMMON OF APOSTLES & EVANGELISTS. 


FIRST VESPERS. 


Antiphone. 


JOC eft pracéptum 
meum, ut diligatis 
| invicem, ficut dilexi 


Be 


Google 


(Tone viii.) 


Antiphons. 


HIS is my command- 

ment, that you love 
| one another, as I 
have loved you. 


e 
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Pialm 
The fir Pfalms 1s 
‘Ant, Tone ii Majórem 
charitatem nemo habet, ut 


ánimam fuam ponat quis pro 
amícis fuis. 


dnt. Tone ! Vos amici 
mei eftis fi fecéritis quae præ- 
cipio vobis, dicit Déminus. 

«dnt. Tonei Beáti pacífici; 
beáti mundo corde : quóniam 
ipfi Deum vidébunt. 


Ant, Tonen In patiéntia 


veftra poffidébitis ánimas vef- 
tras. 


Mraln 


hasan UDATE Dóminum 
Aet omnes gentes. ~ 
Ne de laudáte eum omnes 
wa Dópuli. 

Quóniam  confirmáta eft 
fuper nos mifericórdia ejus : * 
et véritas Dómini manet in 
cetérnum, 


Little Chapter. 


= RATRES, jam non 
E Ea Y eftis hófpites, et ád- 
€ E] vence : fed eftis cives 
m2 fanctirum et doméf- 
fuperzedificáti fuper 


i 


tici Dei: 
fundaméntum Apoftolórum et 
prophetárum, ipfo fummo an- 
gulári lápide Chrifto Jefu. 


Vefpers— Common of 


CIX. 


for Sunday, page 162. 

1»* Greater love than this 
no man hath, thata man lay 
down his life for his friends. 


You are my friends 
if ye do what I command you, 
faith the Lord. 


ix’. Bleffed are the peace- 
makers : bleffed are the clean 
of heart; for they fhall fee God. 


í^' Tn your patience ye 


fhall poffefs your fouls. 


EN] RAISE the Lord ali 
ye nations; praife 
Him all ye people. 


For His merciful kindnefs 
is ever great towards us ; and 
the truth of the Lord endureth 
for ever. 


t Ephet. n. 


2! eigners ; but you are 
fellow citizens with the faints, 
and of the houfehold of God : 

and are built up on the foun- 
dation of the Apoftles and 
Prophets, Jefus Chrift Him- 


felf being the chief corner-ftone. 


Google 
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Hymn. 

XULTET orbis gau- JHROUGHOUT the 

diis : world let joysarife, 

ültet láud- | Let  praifes echo 

ND ae | = through the fkies. 


Apoftolórum glóriam. 

Tellus et aftra cóncinunt., 
Vos feeculérum jüdices, 

Et vera mundi himina, 

Votis precámur córdium ; 

Audite voces füpplicum. 
Qui templa coeli cláuditis, 

Seráfque verbo fdlvitis, 

Nos a reátu nóxios 

Solvi jubéte quaefumus. 
Prazecépta quorum prótinus 


Languor falúfque féntiunt : 
Sanáte mentes lánguidas : 


Augéte nos virtütibus. 

Ut cum redibit Arbiter 
In fine Chriftus fzeculi ; 
Nos fempitérni gáudii 
Concédat effe cómpotes. 

Patri, fimülque Filio, 
Tibique Sancte Spíritus, 
Sicut fuit, fit jügiter 
Saeculum per omne glória. 

Amen. 


V In omnem terram exívit 
fonus eórum. 

X. Et in fines orbis terre 
verba eórum. 


8—________—_________________@ 
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Heaven with earth in joyful 
choir, [confpire. 
To praife the Apoftles now 


O yetrue lights of human kind 
And judges of the world de- 

figned, [fhow 
To you our hearty vows we 
Hear your petitioners below. 


The gates of Heaven by 
your command  [ftand ! 
Are faftened clofe, or open 
Grant we befeech you then, 
that we [free ! 
From finful flavery may be 


Sicknefs and health your 
power obey ; [away : 
This comes and that you drive 
Then from our fouls all fick- 
nefs chafe, [place. 

Let healing virtues take its 


That when our Judge re- 

turns to weigh [day, 

Our actions at the dreadful 

We may with him again af- 
cend, 

To live in joys that never end. 


To God the Father and the 


Son, 
And Holy Spirit, three in one, 
Be endlefs glory as before 
The world began, fo ever- 
more. Amen. 
V,'Their found went into 
all the earth. 
A. And their words to the 
end of the world, 
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AT THE MAGNIFICAT. 


Inż. Tone i Tradentením 
vos in conciliis, et in fyna- 
gógis fuis flagellábunt vos, et 
ante reges et preefides ducé- 
mini propter me, in teftimó- 
nium illis, et Géntibus. 


SECOND 
Antiphona. 


jJurávit Dóminus et non 
poenitébit eum: Tu es facér- 
dos in aetérnum. 


(Lone viii.) 


Ani. They fhall deliver you 
up to councils, and fcourge 
you in their fynagogues : and 
you fhall be led before kings 
and governors for my fake, 
for a teftimony unto them 
and the Gentiles. 


VESPERS. 
Antiphons. 


The Lord hath fworn, and 
He will not repent: Thou art 
a Prieft for ever. 


Pfalm cix 


Dixit Dóminus, &c. 


The Lord faid, &c. 


As at page 162. 


.Int. Tone viii. f Cóllocet 
eum Dóminus cum princípi- 
bus pópuli fui. 


1»*. May the Lord place 
him with the princes of his 
people. 


Pfalm exii 


Laudáte püeri, &c. 


Praife the Lord, &c, 


As at page 165. 


int. Tone vii. r. Dirupffti 
Dómine víncula mea: tibi 
facrificábo hóftiam laudis. 


dnt, Thou haft broken my 
bonds, O Lord : to Thee will 
I offer a facrifice of praife. 


Pfalm cxv 


Crédidi propter, &c. 


I believed, therefore, &c. 


As at page 192. 


ent. Tone viii. f. Eüntes 
ibant et flebant, mitténtes 
fémina fua. 


int, They went forth and 
wept, cafting their feeds. 


Pfalm exxv 


EN converténdo Dó- 
| minus captivitátem 
Sion,* facti fumus 
ficut confolati. 


Google 


JH EN the Lord 
M brought back the 
j| captives of Sion, we 

meted]! were like them that 
have recovered. 
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Tunc replétum. eft gáudio 
os noftrum, * et língua noftra 
exultatióne. 

Tunc dicent inter Gentes ;* 
Magnificávit Dóminus fácere 
cum eis. 

Magnificávit Dóminus fá- 
cere nobifcum :~ facti fumus 
laetantes. 

Convérte Dómine, captivi- 
tátem noftram, ~ ficut torrens 
in Auftro. 

Qui féminant in lacrymis, ` 
in exultatióne metent. 

Eüntes ibant et flebant, 
mitténtes fémina fua. 

Veniéntes autem vénient 


cum exultatióne, - portántes 
manípulos fuos. 
Ant. Tone vii. f. Confor- 


tátus eft principátus eórum, 
et honoráti funt amici tui, 
Deus. 


Then was our mouth filled 
with joy ; and our tongues 
with gladfome fongs. 

Then faid they among the 
nations ; the Lord hath done 
great things for them. 

'The Lord hath done great 
things for us; hence we re- 


joiced. 


Bring back our captives, 
O Lord, as ftreams in the 
fouth. 

They that fow in tears fhall 
reap in joy. 

They that went forth weep- 
ing, fcattering their feed, 

Shall come again with joy, 
bearing their fheaves. 


I»/ Their principality is 
ftrengthened, and Thy friends 
are honoured, O God, 


Pfalm exxxviii 
AGO MINE, probáfti j LORD, Thou haft 
me, et cognovifti fearched me and 
known me; Thou 


CY me; ~> tu cognovifti 
SS feffisnem meam et 
séfurrectiónem meam. 

Intellexifti cogitatiónes 
meas de longe: ^ fémitam 
meam, et funiculum meum 
inveftigáfti. 

Et omnes vias meas prævi- 
difti: * quia non eft fermo 
in lingua mea. 

Ecce Dómine tu cognovífti 
ómnia, novíffima, et antíqua : 
*tu formáfti me, et pofuifti 
fuper me manum tuam. 


Mirábilis facta eft fciéntia 
tua ex me: * confortáta eft, 


Google 


: knoweft my down- 
fitting and uprifing. 

Thou  underítandeft my 
thoughts from afar; Thou 
fpieft out the direction of my 
track, 

And art acquainted with 
all my ways; though there is 
not a word on my tongue. 

Behold, Lord, Thou know- 
eft all thiags, both new and 
old; Thou haft fafhioned 
me and laid Thine hand 
upon me. 

Such knowledge is too 
wonderful for me; it is far 
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et non pótero ad eum. 


Quo ibo a fpíritu tuo? * et 
quo a fácie tua fügiam ? 


Si afcéndero in ccelum, tu 
ilic es: * fi defcéndero in in- 
férnum ades. 

Si fümpfero pennas meas 
dilüculo, ~ et habitávero in 
extrémis maris : 

Etenim illuc manus tua de- 
dücet me: * et tenébit me 
déxtera tua. 

Et dixi: Fórfitan ténebrze 
conculcábunt me: * et nox 
illuminátio mea in delíciis 
meis. 

Quia ténebrze non obfcu- 
rabüntur a te, et nox ficut 
dies illuminábitur : ficut 
ténebree eus, ita et lumen 
ejus. 

Quia tu  poffedifti renes 
meos: fufcepifti me de 
utero matris meze. 

Confitébor tibi quia terribi- 
liter magnificátus es: ' mira- 
bília ópera tua et ánima mea 
cognófcit nimis, 


Non eft occultatum os 
meum a te, quod fecífti in 
occülto: * et fubftántia mea 
in inferióribus terrae. 


Imperféctum meum vidé- 
runt óculi tui, et in libro tuo 
omnes fcribéntur : > dies for- 
mabüntur, et nemo in eis. 


Mihi autem nimis honori- 
ficáti funt amici tui Deus: * 


Google 
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above me; I cannot attain 
unto it. 

Whither fhall I go from 
Thy fpirit, or whither fhall I 
flee from Thy prefence. 

If I climb up into Heaven, 
Thou art there ; if I go down 
into hell, lo, Thou art there. 

If I wing my flight in the 
morning, and dwell in the 
uttermoft parts of the fea. 

Even there fhall Thy hand 
lead me, and Thy right hand 
hold me. 

If I fay : Mayhap darknefs 
fhall cover me ; and the light 
fhall be night about me. 


Fordarknefs hides not from 
Thee, but the night fhines as 
the day ; as is its darknefs fo 
is its light. 


For Thou haft formed my 
reins ; Thou haft protected 
me from my mother's womb. 

I will praife Thee whofe 
greatnefs has been fearfully 
and wonderfully declared ; 
marvellous are Thy works, and 
my foul knoweth it full well. 

My frame, when made 
in fecret, was not hid from 
'Thee; nor my body, which 
was fafhioned in the loweft 
parts of the earth. 

Thine eyes beheld me while 
yet unfhapen, in Thy book 
were all my meméers written, 
which were fafhioned day by 
day, when as yet there was 
none of them. 

How eftimable are Thy 
friends unto me, O God! 


B 
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nimis confortátus eft princi- 
pátus eórum. 

Dinumerábo eos, et fuper 
arénam multiplicabüntur : * 
exurréxi et adhuc fum tecum. 


Si occideris Deus peccató- 
res: *viri fanguinum declin- 
áte a me. 


Quia dícitis in cogitatióne: ' 
Accípient in vanitáte civitátes 
tuas. 

Nonne qui odérunt, te Dó- 
mine, óderam: “ et fuper 
inimicos tuos tabefcébam ? 


Perfécto ódio óderam illos: 
* et inimíci facti funt mihi. 


Proba me Deus, et fcito 
cor meum :* intérroga me, et 
cognófce fémitas meas. 

Et vide, fi via iniquitátis in 
me eft: * et deduc me in 
via zetérna. 


even the needy amongft them 
are mighty. 

Should I count them, they 
are more in number than the 


fand. I am rifen, and am 
ftill with Thee. 
O that Thou, O God, 


wouldft flay the wicked! Ye 
men of blood, depart from 
me! 

The men who in thought 
fay: in vain fhall Thy people 
occupy Thy cities. 

Should I not hate, O Lord, 
them that hate Thee? And 
fhould I not loathe Thine 
enemies ? 

I hate them with perfect 
hate : and they are mine ene- 
mies. 

Search me, O God, and 
know my heart ; try me, and 
know my thoughts. 

And fee if there be any 
wicked way in me, and lead 
me in the way everlafting. 


Little Chapter «nd Hymn +> :: FIRST VESPERS. 


V. Annuntiavérunt ópera 
Dei. 


A Bt facta ejus intellexé- 
runt, 


V. They declared the works 
of God. 


^. And confdered His 


deeds. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tonci. 1. Eftóte fortes 
in bello, et pugnáte cum antí- 
quo ferpénte: et accipiétis 
regnum ztérnum, Alleluia. 


Google 


-i»: Be ye valiant in war, 
and fight with the old fer- 
pent; and you fhall receive 
an eternal kingdom, Alleluia. 
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Ve i an BN d di f VIRUS and 


Colo OF APOSTLES AND EVANGELII 
IN PASCHAL TIME. 
FIRST VESPERS. 


Antiphone. 
ANCTI tui Dómine 
florébuntficut lilium, 
Allelúia, et ficut 
odor bálfami, erunt 
Allelúia. 


| x) 


ante te. 


The firft four Pfalms as for Sunday ; 


(Tone viii.) 


Antiphons. 

HY Saints, O Lord, 
fhall flourifh like the 
lily, Alleluia, and be 

* before Thee as the 

odour of balfam. Alleluia. 

the laft, Laudáte Dóminum, 


&c., Praife the Lord, &c., page 258. 


Ant. Tone vii. r. In cœ- 
léftibus regnis fanctórum ha- 
bitátio eft, Alleluia: et in zetér- 
num réquies eórum. Allelüia. 

Ant, Tone ii. In velaménto 
clamábant, fancti tui Dó- 
mine, Allelüia, Allelüia, Alle- 
láia. 

Ant. Tone viii. Spiritus et 


ánimze juftórum, hymnum 
dícite Deo noftro. Alleluia, 
Allelüia. 

Ant. Tone ti. Fulgébunt 
jufti ficut fol, in confpéctu 
Dei. Alleluia. 


Little Chapter. 


ATABUNT jufti in 
"A magna  conftántia 
advérfus eos, qui fe 

<d angufliavérunt, et 
quiabftulérunt labóres eórum. 


RISTES erant Apóf- 
toli 
JA De Chrifti acérbo 
RA fünere 
Quem morte crudelíffima 
Servi necárant impii. 


Google 


Ant. The abode of the 
Saints is in the kingdom of 
Heaven, Alleluia: and theirre- 
pofe is for eternity. Alleluia. 

Ant. Thy Saints, O Lord, 
cried out from behind the 
veil, Alleluia, Alleluia, Alle- 
luia. 

int. Ye fpirits and fouls 
of the righteous, fing a hymn 
to our God. Alleluia, Alle- 
luia. 

dnt, The righteous fhall 
fhine like the fun in the pre- 
fence of God. Alleluia. 


Wifd. v 


ae juft fhall ftand 
en with great conftancy 
before thofe that af- 
ADA flicted them, and 


took away the fruit of their 
labours. 


PAHILST the difciples 
3 mourned the lofs 
M Of Jefus murdered 
= on the Crofs, 
Whom, by that cruel, painful 
death, {breath ; 
His wicked fervants robbed of 


iod i afis in E dude Time. 


E 


Sermóne verax yl 
Muliéribus praedixerat : 
Mox ore Chriftus gáudium 
Gregi feret fidélium. 

Ad ánxios Apóftolos, 
Currunt ftatim dum nüntize, 
Ille micántis óbvia 
Chrifti tenent veftígia. 

Galilzeze ad alta móntium 
Se cónferunt Apóftoli ; 
Jefüque, voti cómpotes. 
Almo beántur lümine. 

Ut fis perénne méntibus 
Pafchále Jefu gáudium, 

A morte dira críminum 


Vitze renátos libera 
Deo Patri fit glória, 
Et Filio, qui a mórtuis 
Surréxit, ac Paráclito, 
In fempitérna fzecula. 


Amen. 


In Pafchal time 


Deo Patri fit glória, 
Et Filio, qui a mórtuis 
Surréxit, ac Paráclito, 
In fempitérna feecula. 


Amen. 


Hymns iu this metre 


An Angat bright from Heaven 
appears, [in tears, 
Who tells the women bathed 
That Jefus, with His wifhed- 
for fight, [delight. 
His faithful flock would foon 


Asthey with joy made hafte 
to tell [befel ; 
The afflicted tribe, what them 
Chrift, clothed in glorious 
light, they meet, [Hisfeet. 
And proftrate worfhipped at 
The Apoftles, cheered by 
this account, 
Hafte to the Galilean mount ; 
Where matters of their with, 
the fight [dent light. 
Is bleffed with Chrift's refplen- 


'That we for ever may pof- 


fefs, 
This joyful Pafchal happinefs, 
Prop eath of fin, O Jefus, 
[Thee. 
Thofe- that are born again in 
To God the Father, and the 
Son, [homage done : 
Who rofe from death, be 
This praife for ever let's repeat 
To God the holy Paraclete. 
Amen. 


are ended thus: 


To God the Father, and the 
Son, [homage done: 
Who rofe from death, be 
This praife for ever let's repeat 

'To God the holy Paraclete. 
Amen. 


On the Sunday within the Octaveof the Afcenfion, thus 


Jefus, to Thee be glory given, 
Returned victorious King to 
Heaven ; 


Jefu, tibi fit glória, 
Qui victor in ccelum redis, 


Google 


i GEMMMECIE EMEN T A A P EE n 


266 Vefpers-— Common of 
Cum Patre, et almo Spíritu To God the Father we repeat 
In fempitérna fzecula. The fame and to the Paraclete. 
Amen. Amen. 
During the Octaves of the Feafts of the B. V. Mary, thus 
Jefu, tibi fit glória, To Jefus, from a Virgin 
Qui natus es de Vírgine, fprung, [fung : 
Cum Patre, et almo Spíritu, glory: giyen and prawes 
be ieee piritu, The like to God the Father be, 
In fempitérna fzecula. And Holy Ghoft eternally. 
Amen. Amen. 


AT FIRST VESPERS. 


V. Sancti et juftiin Dómino \ Ye faints and juft rejoice 
gaudéte. Alleluia. in the Lord. Alleluia. 

& Vos elégit Deus in here- ^ God hath chofen you for 
ditátem fibi. Alleltia. his own inheritance. Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant Tone ii. Lux perpétua Ini Perpetual light fhall 
lucébit Sanctis tuis Dómine, fhineupon Thy Saints,O Lord, 
et aetérnitas témporum. Al- for an eternity of ages. Alle- 
lelüia. luia. 


AT SECOND VESPERS. 


Antiphons, Pfalms, Hymn, #nå Little Chapter, :*:n FIRST VESPERS, 
page 264. 


AT SECOND VESPERS. 
V. Pretiófa in confpéctu ^ V. Precious in the fight of 


Dómini. Allelüia. the Lord. Alleluia. 
^ Mors Sauctérum ejus. ` Isthe deathof His Saints. 
Alleliia. Alleluia. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant Tone viu Sancti et [nt Ye faints and juf, re- 
jufti in Dómino gaudéte, Al- joice in the Lord, Alleluia: 
lelúia : vos elégit Deus,in God hath chofen you for His 
haereditátem fibi. Allelüia. owninheritance. Alleluia. 


Prayer according to the Feafl 


o——— o 
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CoMMON OF ONE MARTYR. 
AT FIRST VESPERS. 
Antiphona. (Tone i Autiphons. 


Uk 


coram Patri meo. 


4 rit coram homínibus, 
confitéboret egoeum 


E that fhall confefs 
me before men, I 
will alfo confefs him 
X» before my Father. 


AT FIRST VESPERS. 


l'he firt tour Pfalms as for Sunday. 
&c.—Praife the Lord, &c., paz: 


¿Int Tone ii. Qui féqui- 
tur me, non ámbulat in téne- 
bris fed habébit lumen vitze, 
dicit Dóminus. 

Ant. Tone i Qui mihi 
miniftrat, me fequátur, et ubi 
ego fum, illic fit et minifter 
meus, 

Ant Vonei. Si quis mihi 
miniftraverit : * honorificábit 
eum Pater meus, qui eft in 
coelis, dicit Dóminus. 

Ant. Tone. Volo Pater, 
ut ubi ego fum, illic fit et 
minífter meus. 


Little Chapter. 


QEATUS vir qui fuf- 
A fert* — tentatiónem, 
quóniam cum pro- 
E bátus füerit, accipiet 
corónam vitae, quam repromí- 
fit Deus diligéntibus fe. 
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fhe laft, Laudáte Dóminum, 


258. 


int He that followeth me 
walketh not in darknefs, but 
fhall have the light of life, 
faith the Lord. 

i1»; He that miniftereth 
to me, let him follow me : and 
where I am, there alfo let my 
fervant be. 

4n! If any one fhall ferve 
me; my Father, who is in 
Heaven, will honour him, 
faith the Lord. 
I will, Father, that 
where I am, there alfo my 
fervant may be. 


rint 


S 


James : 


DA that endureth temp- 
J tation : for when he 

#1 hath been proved, 
he fhall receive that crown of 
life, which God hath promif- 
ed to them that love Him. 


B 


Ve aen Common S 


Hymn. 


AUS tuórum militum 
Sors, 
premium, 


et. corona, 


T.audes canéntes Martyris 
Abfólve nexu críminis. 

Hic nempe mundi gáudia, 
Et blanda fraudum pabula 
Imbuta felle députans 
Pervénit ad coeléftia, 

Poenas cucurrit fórtiter, 
Et fuftulit viriliter, 
Fundénfque pro te fanguinem 
ZEtérna dona póffidet. 

Ob hoc precátu füpplici 
Te pófcimus piíffime ! 

In hoc triimpho Mártyris 
Dimítte noxam férvulis. 


Laus, et perénnis glória 
Patri fit, atque Filio, 
Sancto fimul Paráclito, 
In fempitérna fzecula. 
Amen. 


AT FIRST 


V. Glória et honóre coro- 
náfti eum, Dómine. 


R. Et conflitutfli eum fu- 
ger ópera mánuum tuárum. 
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GOD, the lot, the 
crown, and gain, 
Of foldiers in Thy 
A fervice flain ; 
Make us forfake our finful 
ways, [tyr's praife. 
Who meet to fing this Mar- 


This Saint efteeming world- 

- ly joys [toys, 

As pleafing cheats, deceitful 

And bitter too with fecret gall, 

Nobly for Heaven defpifed 
them all. 


He EEUU ran his painful 
[the face ; 

And locked his torments in 

For thee he fearlefs fheds his 
blood, [the flood. 

And wades to Heaven through 


To Thee; O gracious Lord, 
we [ery, 
Beeecliug Thee with humble 
That on this martyr'striumph, 


we ee. 
From fin may be abfolved by 


To God the Father, and the 
Son, 
And Holy Spirit, three in one, 
Be equal glory, equal praife, 
For an eternal length of days. 
Amen. 


VESPERS. 


V Thou haft crowned him, 
O Lord, with glory and hon- 
our. 

A. And hafl fet him over 
the works of thy hands. 


One Martyr. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone viii. Ifte Sanc- 
tus pro lege Dei fui certavit 
ufque ad mortem, et a verbis 
impiórum non tímuit : fundá- 
tus enim erat fupra firmam 
petram, 


AT FIRST VESPERS. 


lat. This Saint ftrove unto 
death for the law of his God, 
and feared not the threats of 
the wicked: for he ftood upon 
a firm rock. 


AT SECOND VESPERS. 


Antiphons and Pfalms the fame as at First Vespers, except the 


laft, which is Crédidi propter, &c.—I believed, &c., page r92. 


The 


Little Chapter and Hymn 2s at page 267. 


V. Juftus ut palma floré- 
bit. 

K. Sicut cedrus 
multiplicábitur. 


Libani 


V. The juft fhall flouriih 
like the palm-tree. 

A. He fhall grow up like 
the cedar of Libanus. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tonei. Qui vult ve- 
nire poft me, ábneget feme- 
tipfum, et tollat crucem fuam. 
et fequátur me. 


[néi He that would come 
after me, let him deny himfelf, 
take up his crofs, and follow 
me. 


I. Prayer fora MARTYR and BISHOP. 


PAV arent nof- 
tram réfpice omnípo- 
tens Deus: et quia pondus 
próprice actiónis gravat, beáti 
N.' mártyris tui atque Ponti- 
ficis intercéffio gloridfa nos 
protegat. Per Dóminum. 


I E regard, O AI- 

mighty God, to our 
weaknefs. and, as we fink 
under the weight of our own 
doings, let the glorious inter- 
ceffion of Bleffed N. thy Mar- 
tyr and Bifhop, be to us a pro- 
tection. Through our Lord. 


II. Another Prayer. 


EUS, qui nos beáti N 

Martyris tuiatque Pon- 
tificis ánnua folemnitáte lzetí- 
ficas concéde propítius, ut 
cujus natalítia cólimus, de 
ejufdem étiam — protectióne 
gaudeámus. Per Dóminum. 


GOD, who by the yearly 
O folemnity of Bleffed 
N. thy Martyr and Bifhop, 
rejoiceft the hearts of Thy 
faithful : grant that we, who 
celebrate his martyrdom, may 
enjoy his protećtion. Through 
our Lord. 
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III. Of a Martyr only. 


RÆSTA, quæfumus 

omnípotens Deus, ut 
qui beáti N. Martyris tui na- 
talitia  cólimus, interceffióne 
ejus in tui Nóminis amóre ro- 
borémur. Per Dóminum. 


RANT, O Almighty 

God, that we, who 
celebrate the feftival of Bleffed 
N. Thy Martyr, may, by his 
interceffion, be ftrengthened 
in the love of Thy Name. 
Through our Lord. 


IV. Another Prayer. 


RESTA, quafumus 

omnipotens Deus, ut 
intercedénte beáto N. Mártyre 
tuo, et a cunctis adverfitáti- 
bus liberémur in córpore, et 
a pravis cogitatiónibus mun- 
démur in mente, Per Dórni- 
num noftrum, 


RANT, O Almighty 

God, that by the in- 
terceffion of Bleffed N. Thy 
Martyr, we may both be de- 
livered from all bodily afflic- 
tions, and our hearts be clean- 
fed from all vile thoughts. 
Through our Lord. 


COMMON OF MARTYRS IN PASCHAL TIME. 


Antiphons, Pfalms, ind Little Chapter, the fame as in the Com- 


MON of ArosTLEs in Pafchal Time. 


Hymn, Deus tuórum, &c. 


God the, &c., as at page 268, with the exception of the laft verfe, 


which is as follows :— 
Deo Patri fit glória, 

Et Filio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 


In fempitérna feecula. 
Amen. 


Now tothe Father, and the 
Son : 
Who rofe from death, be glory 
given ; 
With Thee, O holy Comforter, 
Henceforth by all inearthand 
Heaven. Amen. 


From Afcenfion to Pentecoft, inftead of the foregoing verfe, the 
following is faid : 


Jefu, tibi fit glória, 
Qui victor in coelum redis, 
Cum Patre, et almo Spíritu, 
In fempitérna fzecula. 
Amen. 


Glory to Jefus, who returns 
Triumphantly to Heaven ; 
Praifeto the Father evermore, 
And Holy Ghoft be given. 

Amen. 
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Hymn for many MARTYRS. 
EX gloridfe Martyr- § | THOU, the Mar- 
| um, | _tyr's glorious King! 
Coróna confitén- Of Confeffors the 
tium, crown and prize ! 


Qui refpuéntes térrea 


Per dücis ad coeléftia : 


Aurem benígnam prótinus 
Inténde noftris vócibus : 
Trophzea facra pángimus : 


Ignófce quod delíquimus. 


Tu vincis inter Mártyres, 
Parcífque Confeffóribus : 
Tu vince noftra crímina, 
Largitor indulgéntiz. 

Deo Patri fit glória, 

Et Filio qui a mórtuis 


Surréxit, ac Paráclito, 


In fempitérna feecula. 
Amen, 


From Afcenfion 


Who doft to joys celeftial 
bring 

Thofe who the joys of earth 
defpife ; 


By all the praife Thy Saints 
have won ; 
By all their pains in days gone 


by ; 

By all the deeds which they 
have done ; 

Hear Thou Thy fuppliant 
people's cry. 


'Thou doft amid Thy Mar- 
tyr's fight ; 

Thy Confeffors Thou doft 
forgive ; 

May we find mercy in Thy 
fight, 

And in Thy facred prefence 
live. 


To Godthe Father glory be, 
And He who rofe from death, 
the Son ; [Thee ; 
The fame, O Holy Ghoft, to 

While everlafting ages run. 
Amen. 


to Pentecoft, the laft verfe is Jefu tibi, &c., Glory 


to Jefus, &c., as above 


Verficle, Refponfe, and Antiphon at the MAGNIFICAT, as in the 
Common of ArosrLEs in Pafchal Time, page 266. 


SECOND VESPERS. 


Allas in the Common of ArosTLEs in Pafchal Time; except that 
the firft four Pfalms are thofe of Sunday, and the laft Crédidi prop- 
ter, &c., I believe, &c., page 192. 


18 
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ComMMON OF Many Martyrs. 
AT FIRST VESPERS. 


Antiphone. 


MNES fancti, quanta 
paffi funt torménta, 


(Tone viii.) 


Antiphons. 


= ear great torments 
have all the faints 


ut fecüri perveni- M endured to come 

Uaec rent ad palmam "J| (afe to the crown of 
martyrii. martyrdom ! ! 

The firft four Pfalms as tor Sunday ; the lait. Laudáte Dóminum, 


&c.—Praife the Lord, &c., page 258. 


Ax?, Tone viii. Cum pal- 
ma ad regna pervenérunt 
fancti, corónas decóris merué- 
runt de manu Dei. 

Ant, Tonei. Córporafanc- 
tórum in pace fepülta funt : 


et vivent nómina eórum in 
zetérnum. 
Ant. Tone iv. Mártyres 


Dómini Dóminum benedicite 
in zetérnum. 

Ant, Tone viii. f. Mártyr- 
um chorus, laudáte Dóminum 
de coelis. Allelüia. 


Little Chapter. 


in manu Dei funt, 
et non tanget illos 
=) torméntum mortis. 
V ifi funt óculis infipiéntium 


Int. With palms have the 
Saints attained to the king- 
dom: they haveearned crowns 
ofglory from the hand of God. 

{ns The bodies of the 
faints are buried in peace; 
and their names fhail live for 


ever. : 

ine. Ye martyrs of the 
Lord, blefs the Lord for 
ever. 


iut. Ye choirs of martyrs, 
praife the Lord from the 
heavens. Alleluia. 


y 


fd. Hi 


pj HE fouls of the juft 
are in the hand of 
God, and the tor- 
! ment of death fhall 
not touch them. In the fight 


mori: illi autem funt in ofthe unwife they feemed to 

pace. die, but they are in peace. 
Hymn. 

EN JANCTORUM méri- VAOME, brethren, let 

[e tis inclyta gáudia, 3 the bleeding choir 

lx E Pangámus fócii, géf- With fights and 

taque fórtia : | crowns our fongs 

Glifcens fert ánimus prómere infpire : [kind 


cántibus 
Victórum genus óptimum. 


Google 


Our verfe to praife the nobleft 
Of victors is inclined. 


Hi funt, quos fátue mun- 
dus abhórruit ; 
Hunc fructu vácuum, flóribus 
áridum, 
Contempfére 
áffeclee, 
Jefu Rex bone coelitum. 


tui Ndminis 


Hi pro te fürias, atque 
minas truces 
Caleárunt hóminum, feeva- 
que vérbera : 
His ceffit lácerans fórtiter 
üngula, 
Nec carpfit penetrália. 


Cadüntur gládiis 
bidéntium : 
Non murmur réfonat, 
querimónia : 
Sed corde impávido mens 
bene cónífcia 
Conférvat patiéntiam. 


more 


non 


Quze vox, quae póterit lin- 
gua retéxere, 
Quis tu Martyribus munera 
praeparas ? 
Rubri nam flüido fánguine 
fülgidis 
Cingunt témpora láureis. 


Te fumma, O Déitas üna- 


que pófcimus : 

Ut culpas ábigas, nóxia füb- 
trahas, 

Des pacem fámulis, ut tibi 
glóriam 

Annórum in fériem canant. 


Amen. 


V Laetámini in Dómino, 
et exultáte jufti. 


A. Et gloriámini omnes 
recti corde. 


Google 


Many Martyrs. 


Thefe champions of Thy 
Name, dear Lord, 
Were by a fenfelefs world 
abhorred : 
But they efteemed it defti- 


tute 
Of flowers and of fruit. 


For Thee they fcorned re- 
lentlefs foes, 
Their furious rage and favage 
blows: 
The hook in vain their bowels 
rent 
Their courage never bent. 


Like flaughtered fheep the 
ftroke they bear, 
No murmur, nor complaint 
we hear : 
A fpotlefs mind and fearlefs 
heart 
Give patience in the fmart. 


What voice, what tongue 
the happinefs 
Defigned for martyrs can 
exprefs ? 
Crowns that with brighteft 
glory fhine, 
Their bloody brows entwine. 


Thee, fovereign God-head, 
we implore, 
Remove all harm, cure ev'ry 
fore: 
Grant peace, that we may 
fing thy praife, 
For everlafting days. 
Amen. 


/. Be glad in the Lord, 
and exult, ye juft. 


g, And all ye fhout for 
Joy that are upright in heart. 


274 Vefpers— Common of 
AT THE MAGNIFICAT. 
Ant. Tone viii. Iftórum nt. For theirs is the king- 


eft enim regnum ccelórum qui 
contempférunt ' vitam mundi 
et pervenérunt ad premia 
regni, et lavérunt ftolas fuas, 
in fánguine Agni. 


dom of Heaven, who defpifing 
an earthly life, have attained 
to heavenly rewards, and 
wafhed their robes in the blood 
of the Lamb. 


AT SECOND VESPERS. 


Antiphona. 


ASTI funt fancti qui 
i pro teftaménto Dei 
MI fua córpora tradidé- 
: ES runt, et in fánguine 
Agni lavérunt ftolas fuas. 


(Tone viii.) 


Antiphons. 


g3HISE are the Saints 
| who yielded their 
bodies for God's co- 
E venant, and wafhed 
their robes in the blood of the 
Lamb. 


The firt four Pfalms as ho Sunday ; the laft, Credidi propter, &c.— 
believe, &c., page 192. 


Ant, Tone ii. Sancti per 
fidem vicérunt regna, operati 
funt juftitiam, adépti funt re- 
promiffiónes. 

Ant, Tone viii. Sanctórum 
velut áquilze juvéntus renov- 
ábitur : florébunt sicut lilium 
in civitáte Dómini. 

Ant. Tone vij. Abftérget 
Deus omnem licrymam 2 ab 
óculis fanctórum : et jam non 
erit ámplius neque luctus, 
neque clamor, fed nec ullus 
dolor: quóniam prióra tran- 
fiérunt. 

Ant, Tone viii In coeléfti- 
bus regnis fanctórum habi- 
tátio eft, et in aetérnum ré- 
quies eórum. 


Ant The Saints, by faith, 
conquered kingdoms, wrought 
juftice, and gained the pro- 
mifes. 

„4ni. The youth ofthe Saints 
renews itfelf as the eagle's : 
they fhall flourifh as the lily in 
the T of the Lord. 

God will wipe away 
ait tears from the eyes of the 
Saints : and there fhall be no 
more mourning, nor crying, 
nor any grief, for the former 
things are paffed away. 


Ant. The dwelling of the 
Saints is in the kingdom of 
Heaven; and there they are 
at reft for ever. 


Little Chapter and Hymn as in First VESPERS. 


V. Exultábunt Sancti in 
glória. 
R. Letabántur in cubtlibus 


Suis. 
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V. The Saints fhall rejoice 
in glory. 

R. They fhall be joyful on 
their beds. 


B 


Confeffor and Bifhop. 
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AT THE MAGNIFICAT, 


elut. Tone vi. Gaudent in 
ccelis ánimae fanétórum qui 
Chrifti veítígia funt fecüti : et 
quia pro ejus amóre fánguin- 
em fuum fudérunt, ideo cum 
Chrifto exültant fine fine. 


Int. The fouls of the Saints 
that have followed the foot- 
fteps of Chrift, rejoice in Hea- 
ven: and becaufe they fhed 
their blood for His fake, there- 
fore they exult with Him for 
ever. 


Prayer for MARTYRS and BISHOPS. 


EATORUM Martyrum, 

pariterque Pontíficum 

N.et N.nos queefumus Dó- 

mine, fefta tueántur: et eórum 

comméndet orátio veneráuda. 
Per Dóminum. 


RANT, webefeech Thee, 

O Lord, that the feaft 

of the B. Martyrs and Bps. 

N.and N. may protect us, 

and their venerable prayers 

recommend us to Thy mercy. 
Through our Lord. 


For MARTYRS only. 


1 EUS, qui nos concédis 
fanctórum  Mártyrum 
tuórum N. et N- natalitia có- 
lere: da nobis in zetérna bea- 
titidine de eórum focietáte 
gaudére. Per Dóminum. 


GOD, by whofe favour 

wecelebrate the feftival 
of thy holy Martyrs N.and 
N., grant that we may enjoy 
their fociety in eternal blifs. 
Through our Lord. 


Another Prayer. 


EUS, qui nos ánnua 

fanctórum Martyrum 
tuórum. N. et N.folemnitáte 
leetificas ; concéde propitius, 
ut quorum gaudémus méritis, 
accendamur exémplis. Per 
Dominum. d 


GOD, who gladdeneft us 

by the yearly folemnity 

of thy holy Martyrs N. and 

N.: mercifully grant, that 

as we rejoice in their merits, 

we may be encouraged by 

their examples. Through our 
Lord. 


COMMON OF CONFESSOR AND BISHOP. 

AT FIRST AND SECOND VESPERS. 
Antiphone. (Tone vii.) Antiphons. 
CCE facérdos mag- SEHOLD a high 
nus, qui in diébus Prieft, who in his 
fuis placuit Deo, et days pleafed God, 
X invéntus eft juftus. and was found juft. 
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The firft four Pfalms, as for Sunda 
Laudáte Dóminum, &c.—Praife the 
SECOND VESPERS, Meménto Dómine, &c. 


a5 below 


Ant. Tone vii Non eft 
invéntus, fimilis illi, qui con- 
ferv: aret legem Excélfi. 

Tone vii Ideo jure- 
NT fecit illum Dóminus 
créfcere in plebem fuam. 

Ant. Tone vii. Sacerdótes 
Dei benedícite Dóminum: 
fervi Dómini hymnum dicite 
Deo. Allelüia. 

Ant. Tone vii. f. Serve 
bone et fidélis intra in gáu- 
dium Dómini tui. 


Pfalm 
Meménto Dómine David, &c. 
As at paze 


Little Chapters” Teo 


VICCE facérdos mag- 
| nus, qui in diébus 
| fuis plácuit Deo, et 

invéntus eft juftus: $ 
et in témpore iracúndiæ fac- 
tus eft reconciliátio. 


; the laft, at First VESPERS, 
ord, &c., p. 258. The laft at 
O Lord remember, &c., 
in’. There were none 
found like him in keeping 
the law of the Moft High. 

17’ Therefore by an 
oath the Lord made him great 
among his people. 

4»' Ye Priefts of God, 
blefs the Lord ; ye fervants of 
the Lord, fing a hymn to 
God. Alleluia. 

-1»'. Good and faithful 
fervant, enter into the joy of 
thy Lord. 


ONXNI 
Lord remember David, &c. 
180. 


xliv 


QEHOLD a high 

J| Prieft, whoin his days 

| pleafed God, and 

was found juft : and 
in ie time of wrath he was 
made a reconciliation. 


Keel. 


Hymn. 


ISTE Conféffor Dó- 
mini, coléntes 
zum Quem piè laudant 
pópuli per orbem, 
Hac die lzetus méruit beátas 
Scándere fedes. 
Tf it be 


Hac die lzetus méruit fupré- 
mos 
Laudis honóres. 


Google 


for, whofe great 
fame 
The faithful through 
the world proclaim, 
"With glory did this day af- 
cend 
'To joys that never end. 


not the day of his death, the following is fubftituted. 


Deferves that we fhould on 
this day 
'The higheft praifes pay. 


Confeflor and Bifhop. 


Qui pius, prudens, hümilis, 


pudicus, 
Sóbriam duxit fine labe vi- 
tam, [aurae 
Donec humános  animávit 


Spiritus artus. 
Cujus ob praeftans méritum 
frequénter, 
gra que paffim jacuére 
membra, 
Viribus morbi dómitis, faláti 
Reftituüntur. 
Nofter hincilli Chorus obfe- 
quéntem 
Cóncinit laudem, celebréfque 
palmas ; 
Ut piis ejus précibus juvémur 
Omne per zevum. 
Sit falus illi, decus, atque 
virtus, 
Qui fuper coeli fólio corüf- 
cans, [nat, 
Tótius mundi fériem gubér- 
Trinus, et unus. | 
Amen, 


AT FIRST 


V Amavit eum Dóminus, 
et ornávit eum. 

R. Stolam glérie induit 
eum. 


A pious prudence, actions 
mild, 
Chafte manners, not with 
crimes defiled, [death 
Adorned his fober life, till 
Deprived him of his breath. 


His holy deeds did God fo 
pleafe, [difeafe, 
'That ulcers, pains, and each 
Obeyed him, and by power 
divine 
Their place to health refign. 
For this we pious trophies 
raife, praife ; 
And fing this folemn hymn of 
That by his prayers th" AI- 
mighty may 
His grace to us convey. 
To him be glory, power, 
and fame, c 
Who rules the world's well- 
ordered frame; [throne, 
And fills the bright celeftial 
Myfterious three and one. 
Amen. 


VESPERS. 

V The Lord loved him, 
and adorned him. 

A With a robe of glory 
hath he clothed him. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant Tone ii. Sacérdos et 
Póntifex, et virtütum ópifex, 
paftor bone in pópulo, ora pro 
nobis Dóminum. 


An. O Prieft and Bifhop, 
worker of miracles, O good 
Shepherd of the people, pray 
to the Lord for us. 


AT SECOND VESPERS, 


V Juftum dedüxit Dómi- 
nus per vias rectas, 


R. Et offéndit illi regnum 
ei. 


Google 


V. 'The Lord conducted 
the juft man through right 


ways. 
v. And Showed him the 
kingdom of God. 


Veflters— Common of 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant, Tonei. ro Amavit 
eum Dóminus et ornávit eum : 
ftólam glórize induit eum, et 
ad portas paradífi coronávit 
eum. 


FOR 
sint. lone i. Dum effet 
summus  Póntifex,  terréna 


non métuit, fed ad coeléftia 
regna gloriófus migrávit. 


ini. The Lord hath loved 
and adorned him : with arobe 
of glory hath he clothed him, 
and hath crowned him at the 


gates of Paradife. 


A POPE—AT THE MAGNIFICAT. 


dui. While he was chief 
Bifhop, he feared not earthly 
things, but went glorioufly to 
the heavenly kingdom. 


The Firft Prayer. 


DA: quæfumus omnipo- 
tens Deus : ut beáti N 
Confeffóris tui atque Pontifi- 
cis veneránda folémnitas, et 


devotiónem, nobis áugeat et 
falitem, Per Dóminum. 


RANT, webefeech Thee, 
Almighty God, that 
this venerable folemnity of 
Bleffed N. Thy Confeffor and 
Bifhop, may bring to us an in- 
creafe of devotion and of fpi- 
ritual health. Through our 
Lord. 


Another Prayer. 


XAUDI, quzefumus 

Dómine, precesnoftras, 
quas in beáti N. Confeffóris 
tui atqui Pontíficis folemni- 
táte deférimus: et qui tibi 
digne méruit famulári, ejus 
intercedéntibus méritis ab 
ómnibus nos abfólve peccátis. 
Per Dóminum. 


EAR, we befeech Thee, 

O Lord, the petitions 
we make to Thee, in this fo- 
lemnity of Bleffed N. Thy 
Confeffor and Bifhop: and 
by his interceffion, who was 
faithful in 'Thy fervice, grant 
us the pardon of all our fins. 
Through our Lord. 


COMMON OF CONFESSOR NOT A BISHOP. 


AT FIRST AND SECOND VESPERS, 


Antiphona. 
IO MINE, quinque ta- 
$ M lénta tradidifti mi- 
À| hi: ecce alia quin- 
que  fuperlucrátus 


(Tone i. Fi 


Antiphons. 
ae ORD, Thou didft en- 
truft to me five 


talents; behold I 
have gained five 


more. 


Google 


Confeffor not a Bifhop. 


eS 


‘The firit four Pfalms as for Sunday ; the latt, Laudáte Dóminum, 
&c.— Praife the Lord, &c., page 258. 


dnt Vone i Euge ferve 
bone, in módico fidélis, intra 
in gáudium Dómini tui. 


Ant. Vone ii Fidélis fer 
vus, et prudens, quem conftí- 
tuit Dóminus fuper famíliam 


fuam. 

Ant. lone vii. ro Beátus 
ille fervus, quem cum vénerit 
Dóminus ejus et pulfáverit 
jánuam, invénerit vigilántem. 

Int. Tone vil. f. Serve 
bone et fidélis, intra in gáu- 
dium Dómini tui. 

Little Chapter, 


SEATUS vir, qui in- 
4| véntus eft fine má- 
cula, et qui poft 
aurum non ábiit, nec 
Íperávit in pecünia, et the- 
sáuris. Quis eft hic, et lau- 
dábimus eum? Fecit enim 
mirabília in vita sua. 


-i"t. Well done, good 
fervant, faithful in a fmall 
matter, enter into the joy of 
thy Lord. 

1” A faithfuland prudent 
fervant, whom his Lord has 
placed over his houfehold. 


-I^'. Bleffed is that fervant 
whom, when his Lord fhall 
come and knock at the gate, 
He fhall find watching. 

17^. Thou good and faith- 
ful fervant, enter into the joy 
of thy Lord. 


XXN! 


Eccli 


SILESSED is the man 
4| that is found with- 
| out blemifh, and has 
not gone after gold, 
nor honed. in money and 
treafures. Who is he, and 
we will praife him? For he 
has done marvellous things 
in his lifetime. 


m 


Hymn. 


Ifte Conféffor, &c. 


As at paire 


This Confeffor, &c. 
276. 


AT FIRST VESPERS. © 


V. Amávit eum Dóminus, 
et ornávit eum. 

A. Stolam glérie induit 
eun. 


V. The Lord loved him 
and adorned him. 

^. With a robe of glory 
hath he clothed him. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. lone i. Similabo 
eum viro fapiénti, qui cedifi- 
cávit domum fuam fupra 
petram. 


Google 


i4^/ TIwillliken him toa 
wife man, that built his houfe 
upon a rock. 
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AT SECOND VESPERS. 


V. Juftum dedüxit Dómi- 
nus per vias rectas. 

R. Et offéndit illi regnum 
Dei. 


V. 'The Lord led the juft 
man through right ways. 

K. And fhowed him the 
kingdom of God. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone viii, Hic vir 
defpiciens mundum, et ter- 
réna triümphans, divitias coelo 
cóndidit ore, manu. 


An’. This man defpifing 
the world, and triumphing 
over earthly things, by word 
and deed, laid up treafures in 
Heaven. 


Firft Prayer. 
Diem qui nos beáti N GOD, who comforteft 
o 


Confeffóris tui ánnua 
lemnitáte Izetíficas: concéde 
propítius, ut cujus natalítia 
cólimus, etiam actiónes imité- 
mur. Per, &c. 


us by the yearly folem- 
nity of Bleffed N. thy Con- 
feffor: mercifully grant, that 
while we celebrate his feftival 


'we may imitate his actions. 


Through, &c. 


Second Prayer. 


DESTO, Dómine, fup- 

plicatiónibus noftris 
quas in beáti N — Confeffóris 
tui folemnitáte deférimus : ut 
qui noftra juftitize fidüciam 
non habémus ejus qui tibi 
plácuit, précibus adjuvémur. 
Per Dóminum, 


TTEND, O Lord, to 

our humble prayers, 
which we put up onthe folem- 
nity of Bleffed N, thy Con- 
feffor: that as we place no 
confidence in our own righte- 
oufnefs, we may be affifted 
by his prayers, who was fo 
pleafing to Thee. Through 
our Lord. 


Third Prayer, for an ABBOT. 


NTERCESSIO, nos, 

quafumus Dómine, 

beáti N. Abbátiscomméndet ; 

ut quod .noftris méritis non 

valémus, ejus patrocínio af- 
fequamur, Per Dóminum. 


AY the interceffion, O 

Lord, of the Bleffed 
Abbot N. recommend us to 
Thee; that what we cannot 
hope for through our own 
merits we may obtain by his 
prayers. "Through our Lord. 


When the Confeffor is a Doctor of the Church, the Office is for 
a Confeffor and Bifhop, or not a Bifhop, according to the quality of 
the Feftival, except what follows : - 


Google 


of Virgins. 


AT THE MAGNIFICAT, IN BOTH VESPERS. 


Ant. Tone ii. O Doctor 
óptime, Eccléfize fanctee lú- 
men, beátze N. divinze legis 
amátor, deprecáre pro nobis 
Fílium Dei. 

Orémus. 

EUS qui pópulo tuo 

ætérnæ falütis beátum 
N, miníftrum tribuifti : præ- 
fta, quzefumus, ut quem Doc- 
tórem vitae habüimus in terris 
interceffórem habére mere- 
ámur in colis. Per Dómi- 
num noftrum. 


Ant. O excellent Doctor, 
light of holy Church, Bleffed 
N lover ofthedivine law, in- 
tercede for us to the Son of 
God. 

Let us pray. 


GOD who didft beftow 

on Thy people Bleffed 

N. for a minifter of eternal 
falvation : grant, we befeech 
'Thee, that he who was unto us 
a teacher of life on earth may 
be an interceffor for us in 
Heaven. Through our Lord, 


COMMON OF VIRGINS. 


AT FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphone. 
ZC eft virgo fápiens, 
et una de nümero 
prudéntum. 


Ant. Tone i. Hzc eft vir- 
go fápiens, quam Dóminus 
vigilántem invénit. 

Ant. fone ui Heee eft 
quz nefcívit torum in delic- 
to; habébit fructum in ref- 
pectióne animárum fanctá- 
rum. 

Ant. Tonci. Veni, elécta 
mea, et ponam in te thronum 
meum. Alleluia, 

Ant. Tone iii. Ifta eft fpe- 
ciófa inter filias Jerüfalem. 


Google 


( Voro 1.Y 


Antiphons. 


ery HIS is a wife virgin, 


CX | and one of the num- 


«1a? This is a wife virgin, 
whom the Lord found watch- 
ing. 

Jv’ This is fhe who knew 
not the finful bed : fhe fhall 
have fruit in the vifitation of 
holy fouls. 


t7’ Come, my belovedone, 
and I will place my throne 
within thee. Alleluia. 

jet This is the fair one 
among the daughters of Jeru- 
falem. 


Vefpers— Common 


Little Chapter. 


=) RATRES, qui gloriá- 

| tur, in Dómino glo- 

riétur. Non enim 

| qui feípfum com- 

méndat, ille probátus eft ; fed 
quem Deus comméndat. 


aor. x 


NANIRETHREN, let him 
4 that glorieth, glory 
| in the Lord. For 

=<! not he that com- 
mendeth himfelf is approved, 
but whom God commends. 


Hymn. 


pgs ESU, coróna Vir- 
ginum, 
Quem Mater 
cóncipit 
Quae fola Virgo párturit ; 
Flzec vota clemens áccipe, 


illa 


Qui pergis inter lília, 
Septus choréis Vírginum, 
Sponfus decórus glória, 
Sponfifque reddens praemia. 

Quocümque tendis Vírgines 
Sequüntur, atque láudibus 
Poft te canéntes cürfitant, 
Hymnófque dulces pérfonant. 

Te deprecámur füpplices, 
Noftris ut addas fénfibus,. 
Nefcire prorfus ómnia 
Corruptiónis vülnera. 

Virtus, honor, laus, glória 
Deo Patri cum Filio, 

Sancto fimul Paráclito 


In fzeculórum fzecula. Amen. 


Google 


RPERNEGARD our vows 

| ES with gracious eye, 

[9] Jefus, crown of 

purity ; [who, 

Son of that chofen woman, 

Was Virgin chafte, and 
Mother, too. 


The whitef lilies pave the 
way, [Thee play, 
And choirs of Virgins round 
O glorious bridegroom who 
doft blefs, [pinefs. 
Thy brides with endlefs hap- 


id re rir ^en 


doth bend, attend, 
Chafte virgins on Thy fteps 
Who running after Thee do 
raife, [of praife. 
Their notes to fing loud hymns 


We beg moft humbly, that 
our fenfe [ence, 
May feel Thy heavenly influ- 
And ne'er be wounded by 
thofe darts, [hearts. 
Which poifon and defile our 


To God the Father, and the 
Son, 
And Holy Spirit, three in one, 
Be honour, glory, fame, and 
praife, 
For an eternal length of days. 
Amen. 


of Virgins. 


283 


AT FIRST VESPERS, 


V. Specie tua, et pulchri- 


tüdine tua. 
K. Inténde, práfpere pro- 
céde, et regna. 


V. Withthycomelinefs and 
thy beauty. 

& ^ Setout, ride on profper- 
oufly, and reign. 


AT SECOND VESPERS. 


v. Diffüfa eft grátia in 
lábiis tuis. 

R. Proptérea benedixit te 
Deus in etérnum. 


Grace is fhed upon thy 
lips. 
& Therefore hath God 
bleed thee for ever. 


AT THE MAGNIFICAT, IN BOTH VESPERS. 


Ant, Tonevii Venifponfa 
Chrifti, accipe — corónam, 
quam tibi Dóminus preepara- 
vit in zetérnum. 

Firft 
EUS, qui inter cætera 
poténtizetuze mirácula, 
étiam in fexu frágili victóriam 
martyrii contulifti: concéde 
propitius, ut qui bedte N 
Virginis et Mártyris tuze na- 
talítia cólimus, per ejus ad te 
exémpla gradiámur. Per Dó- 
minum. 


Second 
NDULGENTIAM no- 
bis, quzefumus Dómine, 
beáta 'N. Virgo et Martyr im- 
plóret : quze tibi grata femper 
éxtitit et mérito caftitátis, et 
tue profeffidne virtütis. Per 
Dóminum. 


i»' Come, O fpoufe of 
Chrift, receive the crown 
which the Lord hath prepared 
for thee for ever. 


Prayer. 

GOD, who, amongit 
O other miracles of Thy 
power, haít beftowed the 
crown of martyrdom even on 
the weaker fex: grant that we, 
who folemnize the feaft of 
Bleffed N Thy Virgin and 
Martyr may, by following 
her example, come to Thee. 
Through our Lord. 


Prayer. 
AY Bleffed N thy Vir- 
gin and Martyr, we be- 
feech Thee, O Lord, fue for 
our pardon: who, by the 
merit of her chaftity and the 
fhowing forth of Thy power, 
was always acceptable to 
Thee. Through our Lord. 


Third Prayer, for a VIRGIN only. 


XAUDI nos Deus falu- 

táris nofter: ut ficut de 
beátæ N. Virginis tuze feftivi- 
táte gaudémus ; ita piae devo- 


Google 


EAR us, O God, our 
Saviour, that as we 
celebrate the feftival of Bleffed 
N thy Virgin we may improve 
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tiónis erudiámur affectu. Per 
Dóminum. 


in acts of pious devotion. 
Through our Lord. 


FOR MANY VIRGINS—AT THE MAGNIFICAT IN BOTH VESPERS. 


„Int. Tone iv. Prudéntes 
Virgines, aptáte veftras lám- 
pades: ecce fponfus venit, 
exite óbviam ei. 


V. Adducéntur Regi vír- 
gines poft eam. 
A. Próximeejus afferéntur 
tibi. 
Orémus. 


"D^ nobis, quzefumus Dó- 
mine Deus nofter fanc- 
tárum Virginum et Mártyrum 
N. et N. palmasinceffabilide- 
votiónevenerári; ut quas digna 
mentenon póffumus celebrare, 
humilibus faltem frequenté- 
mus obféquiis. Per Dómi- 
num, 


ine. Prudent Virgins, trim 
your lamps: behold the bride- 
groom cometh, go ye forth to 
meet him. 


V. Virgins in her train fhall 
be brought to the King. 
v. Her companions fhall be 
conducted to thee. 
Let us pray. 
RANT, we befeech 
Thee, O Lord our God, 
that we may celebrate the 
victories of Thy holy Virgins 
and Martyrs ^. and N. with 
conftant devotion : and though 
we cannot celebrate them 
worthily, we may at leaft re- 
new the tribute of our lowly 
homage. Through our Lord. 


CoMMoN oF Horv WOMEN. 
AT FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphone. 

XQJUM effet Rex in ac- 
cübitu fuo, nardus 
mea dedít odórem 
fuavitátis. 


(Tone 
i 


Antiphons. 


JHILE the king was 
| at table my fpike- 
nard fent forth a 
fweet fmell. 


"n 


1 


Pfalms us in th: COMMON OF THE B. V. Mary, pace 253. 


nt. lone iv. In odórem 
unguentórum tuórum cürri- 
mus: adolefcéntulee dilexé- 
runt te nimis. 

ut. Yonex. Jam hiems 
tránfiit, imber ábiit, etrecéffit: 
furge, amica mea, et veni. 


Google 


We run to the favour 


Su? 


of thy ointments: the young 
maidens have loved thee ex- 
ceedingly. 

tnt, Thewinter isnowpatt: 
the rain is over and gone: 
arife, my love, and come. 


Holy Women. 


Ant, Tone iv. Veni, elécta 
mea, et ponam in te thronum 
meum. Allelüia. 

Ant, lone viii. Ifta eft fpe- 
ciófa inter filias Jerüfalem. 
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inc. Come, my beloved 
one, and I will place my 
throne within thee. Alleluia. 

«171. This is the fair one 
among the daughters of Jeru- 
falem. 


For a MARTYR. 


Little Chapter. 


ONFITÉBOR tibi 
Dómine Rex, et col- 
laudábo te Deum 
falvatorem meum. 

Confitébor Nómini tuo : quó- 

niam adjütor et protéctor fac- 

tus es mihi, et liberáfti corpus 
meum a perditióne. 


WILL give thanks 
to Thee, O Lord my 
King, and fpraife 
= Thee, O God my Sa- 
viour. I will give glory to 
Thy Name: for Thou haft 
been a helper and a protector 
to me, and haft preferved my 
body from deftruction. 


For one neither a VIRGIN nor a MARTYR, 


Little Chapter. 


ULIEREM fortem 
quis, invéniet? Pro- 
| cul, et de ultimis 
finibus prétium ejus. 
Confidit in ea cor viri fui, et 
fpóliis non indigébit. 


Prov 


NANI 


HO can find a va- 
liant woman? Her 
price is as of things 
brought from afar 

off, and from the remoteft 

coafts. The heart of her huf- 
band trufteth in her, and he 
fhall have no need of fpoils. 


Hymn. 


MORTEM virili péc- 
tore 
Laudémus 
féminam, 
Quae fanctitátis glória 
Ubique fulget inclyta. 


omnes 


Hec fancto amore fáucia, 
Dum mundi amórem nóxium 
Horréfcit, ad coeléftia 
Iter perégit árduum. 


Google 


EENGH let us all our 

voices raife, 

| In that heroic wo- 
im] man's praife ; 

Whofe name, with faintly 
glory bright, [light. 

Shines in the ftarry realms of 


Filled with a pure celeftial 
glow [below ; 

She fanned all love of things 
And net here on earth to 
[fome way. 

Climbed to the fkies her toil- 


——6 


286 


Carnem domans jejüniis, 
Dulcique mentem pábulo 
Oratiónis nütriens, 

Coeli potitur gáudiis. 

Rex Chrifte virtus fórtium, 
Qui magna folus éfficis, 
Hujus precátu quzefumus, 


Audi benígnus füpplices. 
Deo Patri fit glória, 
Ejüfque foli Fílio, 
Cum Spiritu Paráclito, 
Nunc, et per omne fzeculum. 
: Amen. 


Vefpers— Common of the 


With fafts her body fhe fub- 
dued ; [fweet food ; 
But filled her foul with prayer's 
In other worlds fhe taftes the 
blifs, [this. 
For which fhe left the joys of 
O Chrift, the ftrength of all 
the ftrong ! belong ! 
'To whom all our beft deeds 
Through her prevailing pray- 
ers on high, {ery. 
In mercy hear Thy people's 
'To God the Father, and the 
Son, 
And Holy Ghoft Three in One, 
Be glory while the ages flow, 
From all above and all below. 
Amen. 


AT FIRST VESPERS. 


V. Spécie tua, et pulchri- 
tüdine tua. 

& dnténde, prófpere pro- 
céde, et regna. 


V. With thy comelinefs and 
thy beauty. 

A’ Set out, ride on profpe- 
roufly, and reign. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone vii. Simile eft 
regnum cceldrum hómini ne- 
gotiatóri quaerénti bonas mar- 
garítas : invénta una pretiófa, 
dedit ómnia fua, et compa- 
rávit eam. 


41». The kingdom of Hea- 
ven is like to a merchant 
feeking good pearls; who, 
when he had found one of 
great price, gave all he had, 
and bought it. 


AT SECOND VESPERS. 


V. Diffüfa eft grátia in 
lábiis tuis. 

R. Proptérea benedixit te 
Deus ín etérnum. 


v. Grace is fhed on thy 
lips. 

A Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 


AT THE MAGNIFICAT, 


Ant. Tone viii Manum 
fuam apéruit inopi, et palmas 
fuas exténdit. ad páuperem, 
et panem otiófa non comédit. 


Google 


17, She hath opened her 
hand to theneedy, and ftretch- 
ed out her hands to the poor, 
and hath not eaten the bread 
of idlenefs. 


Prayer for one 
Deus qui inter caetera, &c. 


Dedication of a Church. 
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MARTYR only, 
O God, who among, &c. 


As at page 283, 


Prayer for many MARTYRS. 


Da nobis, &c. 
As at p 


Prayer for one neither 


Exaudi nos, &c. 


Grant, we befeech, &c. 


age 284. 


a Virgin nor Martyr. 
Hear us, &c. 


As at page 283. 


COMMON OF THE DEDICATION OF A CHURCH. 
AT FIRST AND SECOND VESPERS. 


Antiphona. 


OMUM tuam Dó- 
mine, decet fancti- 
tüdo, in longitüdi- 
nem diérum., 

The firft four Pfalms as for Sunday 


Ant, Tone i Domus 
mea, domus oratiónis vocá- 
bitur. 

Anut. Tone i. Hec eft do- 


mus Dómini firmiter cedifi- 
cáta, bene fundáta eft fupra 
firmam petram. 

Ant. Tone vii. f. Bene fun- 
dáta eft domus Dómini fupra 
firmam petram. 

tnt. Tone n Lápides pre- 
tiófi omnes muri tui, et turres 
Jerüfalem gemmis edifica- 
büntur. 


Little Chapter. 


IDI civitátem fanc- 
tam, Jerüfalem no- 
$ vam, defcendéntem 
ZS) de coelo a Deo, pa- 
rátam ficut fponfam ornátam 
viro fuo, 


Google 


(‘Tone vii. r.i 


A ntiphons. 


IOLINESS becometh 
Thy houfe, O Lord, 
| for length of days. 


; the laft, Lauda Jertifalem, v 255. 
«Aut. My houfe fhall be 
called the houfe of prayer. 


eint. This is the houfe of 
the Lord, ftrongly built, it 
is well founded upon a firm 
rock. 

nx? Thehoufe ofthe Lord 
is well founded upon a firm 
rock. 

Azii. AM thy walls are of 
precious ftones, and the tow- 
ers of Jerufalem fhall be built 
with gems, 

Apoc. xxt 
x] SAW the holy city, 
i| the new Jerufalem, 
b coming down out of 
= Heaven from God, 
prepared like a bride adorned 
for her husband. 
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Jerifalem, 

Beata pacis vifio. 
Quee celfa de vivéntibus 
Saxis ad aftra tólleris, 
Sponfeeque ritu cingeris, 
Mille Angelórum millibus. 

O forte nupta prófpera, 
Dotáta Patris glória ! 
Refpérfa Sponfi grátia, 
Regina formofíffima, 
Chrifto jugáta Príncipi, 
Coeli corüfca cívitas. 

Hic margarítis émicant, 
Paténtque cunctis óftia ; 
Virtüte namque preevia, 
Mortális illuc dücitur, 
Amóre Chrifti pércitus, 
Torménta quifquis firftinet, 

Scalpri falübris ictibus, 
Et tunfióne plürima, 


Fabri polita málleo 


Aptifque juncta néxibus 
Locántur in faftígio. 
Decus Parénti débitum 
_ Sit ufquequáque Altiffimo 
Natóque Patris ünico, 


Google 


Hanc faxa molem cónftruunt, 


EiERUSALEM, 

City bleft! 

Dear vifion of celef- 

W tial reft ! 

Which far abovetheftarry fky, 

'Piled up with living ftones on 
high, [bright, 

Art as a Bride, encircled 

With million angel-forms of 
light. 


Oh wedded in a profperous 
hour! {dower ; 
The Father's glory was thy 
The Spirit all Hisgraces fhed, 
Thou peerlefs Queen, upon 
thy head; [His Bride, 
When Chrift efpoufed thee for 
O city bright and glorified ! 


thou 


Thy gates a pearly luftre 
pour; 
Thy gates are open evermore; 
And thither evermore draw 
nigh [to die ; 
All who for Chrift have dared 
Or, fmit with love of their 
dear Lord, [abhorred. 
Have pains endured, and joys 


Thou too, O Church, which 
here we fee ; [thee. 

No eafy tafk hath builded 
Long did the chifels ring 
around ! [rebound ! 
Long did the mallets’ blows 
Long worked the head, and 
toiled the hand [they ftand ! 
Ere ftood thy ftones as now 


To God the Father, glory due 
Be poig by all the heavenly 
[true ; 


And io His only Son moft 


D] 


Et inclyto Paráclito, 
Cui laus, potéftas glória 
ZEtérna fit per fecula. 


Amen. 

V. Heec eft domus Dómini 

firmiter zedificáta. j 

A Bene fundita eft fupra 
firmam petram. 


Dedication of a Church. 
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With Thee, O mighty Holy 


Ghoft ! [bleffing be, 
'To whom praife, power, and 
Through ages of eternity. 

Amen, 

V. This is the houfe of the 
Lord, ftrongly built. 

X. It hath a. good founda- 
tion on a folid rock. 


AT THE MAGNIFICAT, 


Aat. Wone i. |». Sanctifi- 
cávit Dóminus tabernáculum 
fuum: quia hæc eft domus 
Dei, in qua invocábitur No- 
men ejus, de quo fcriptum 
eft, Et erit Nomen meum ibi, 
dicit Dóminus. 


In’. The Lord hath fancti- 
fied His tabernacle : for this 
is the houfe of God wherein 
His Name fhall be invoked : 
whereof it is written : And 
my Name fhall be there, faith 
the Lord. 


AT SECOND VESPERS. 


V. Domum tuam Dómine 
decet fanctitüdo. 
& Inlongitidinemdiérum. 


V. Holinefs becometh Thy 
houfe, O Lord. 
^. For length of days. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant Tone vi. O quam me- 
tuéndus eft locus ifte; vere 
non eft hic aliud, nifi domus 
Dei, et porta cceli. 

Orémus. 
US, qui nobis per fín- 
gulos annos hujus fancti 
templi tui confecratiónis ré- 
paras diem, et facris femper 
myftériis reproeféntas  incó- 
lumes: exáudi preces pópuli 
tui, et preefta; ut quifquis 
hoc templum beneficia peti- 
türus ingréditur cuncta fe 
impetraffe lætétur. Per Dó- 
minum, 
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Ani. O how awful is this 
place ; truly this is none other 
but the houfe of God, and 
the gate of Heaven, 


Let us pray. 


GOD, who each year 
reneweft to us the day 
inwhich this Thy Holy Church 
was confecrated, and doft 
continue to bring us in fafety 
to Thy holy myfteries: hear 
the Prayers of Thy people, 
and grant that whoever enters 
this Church to afk for Thy 
bleffings, may have the com- 
fort of obtaining all his de- 
mands. Through our Lord. 


=) 


m^] 


e 


Fhe Reader begins 


UBE Domne benedí- 
cere. 


T 


RAY, Sir, give the blefi- 
ing. 


The Bleffing. 


OCTEM  quiétam, et 


finem perféctum con- 
cédat nobis Dóminus omní- 
potens; 


&. Amen, 


The Short Leffon. 


pm R AT RES, Sóbrii, ef- 
U EXAM tote, et vigiláte; quia 
A) adverfarius vefter diá- 
bolus tamquam leo 
rügiens circuit, quaerens quem 
dévoret : cui refiftite fortes in 
fide. —Tu autem Dómine, mi- 
ferére nobis. 


R. Deo gritias, 


AY the Lord Almighty 
grant us a peaceful 
night, and an end of toils. 
R. Amen, 


1 Peter v. à, 9 

PA RETHREN, be fober, 
d A and vigilant: becaufe 
PAY. 


] your adverfary, the 
£x devil, as a roaring 
lion, goeth about feeking 
whom he may devour; whom 
refift ye fteadfaft in the faith. 
But thou, O Lord, have mercy 
on us. 


A. Thanks be to God. 


Google 
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SS 


V. Adjutórium % noftrum 
in Nómine Dómini. 

R Qui fecit calum et ter- 
ram. 


Pater nofter, &c., in fecreto. 


Complin throughout the Year. 
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V. Our help * is in the 
Name of the Lord. 


K. Who hath made Heaven 
and earth. 


Our Father, &c., in fecret. 


Then the Prieft makes the Confeffion. 


ONFITEOR Deo om- 
nipoténti, &c. 


CONFESS to Almighty 
God, &c. 


The Choir anfwers 


^. Miferedtur tui omnipo- 
tens Deus, et dimíffs peccátis 
fuis, perdicat te ad vitam 
ctérnan. 

P. Amen. 


A. May Almighty God be 
merciful to thee, and, forgiv- 
ing thy fins, bring thee to 
everlafting life. 

P. Amen. 


Chen the Choir repeats the Confeffion. 


R. Confiteor Deo omnipo- 
ténti, Beátæ Mariæ femper 
Vírgini, beáto Michaéli Arch- 
ángelo, beáto Joánni Baptiftze 
fanctis Apóftolis Petro et 
Paulo, ómnibus Sanctis, et 
tibi, Pater, quia peccávi ni- 
mis cogitatióne, verbo, et 
ópere: mea culpa, mea culpa, 
mea máxima culpa. Ideo 
precor Beátam Maríam fem- 
per Virginem, beátum Mi- 
chaélem Archángelum, beá- 
tum Joannem Baptíftam, fanc- 
tos Apóftolos Petrum et 
Paulum, omnes Sanctos, et te 
Pater, oráre pro me ad Dó- 
minum Deum noftrum. 


R. I confefs to Almighty 
God, to Bleffed Marv ever 
Virgin, to bleffed Michael the 
Archangel, to bleffed John 
Baptift, to the holy Apoftles 
Peter and Paul, to all the 
Saints, and to you, Father, that 
I have finned exceedingly, in 
thought, word, and deed: 
through my fault, through my 
fault, through my moft griev- 
ous fault. Therefore, I be- 
feech the Bleffed Mary, ever? 
Virgin, bleffed Michael the 
Archangel, bleffed John Bap- 
tift, the holy Apoftles Peter 
and Paul, and all the Saints, 
and you, Father, to pray to our 
Lord God for me. 


The Prieft fays 


P. Mifereátur veftri omní- 
potens Deus, et dimíffis pec- 


Google 


P May Almighty God be 
merciful unto you, and, for- 


e 


qQ-- 
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cátis veftris, perdücat vos ad 
vitam zetérnam. 

RO Amen. 

p. Indulgéntiam, ;4 abfo- 
lutiónem, et remiffiónem pec- 
catórum noftrórum, tríbuat 
nobis omnípotens et miféri- 
cors Dóminus. 

R. Amen. 

P, Convérte nos Deus fa- 
lutáris nofter. 

R. Et avérte iram tuam a 
nobis. 

P. Deus % 
meum inténde. 

Rk. Dómine ad adjuvindum 
me feftina. 

P Gloria Patri, &c. 


in adjutórium 


In Pafcha! time 


———ÓÀ 


Al-le-lu - 


< {ut 


(Tone vii.) 


Office of iii es 


giving you your fins: bring you 
to life everlafting. 

R. Amen. 

P. May the Almighty ;& 
and merciful Lord grant us 
pardon, abfolution, and re- 
miffion of our fins. 


Ao Amen, 

P. Turn us, O God, our Sa- 
viour. 

A^ And take away Thine 
anger that is towards us. 
- P. O God, x. haften to my 
aid. 

KA. O Lord, make /peed to 
help me. 

P Glory be to the Father, 
&c. 


EE 


Ant. Mi-fe- re- re. 


Pfalm iv 


fs CEF 


Cum in - vo - ca - rem, 
_+— 


De-us juf-ti - ti - æ 


x-au- di-vit me 


e 
= E ee 


me - e; in tri- bu - 


ce wo. . Wo x por a dE 


la - ti -o- ne di - la 


E? A ZUM invocárem, ex- 
3 AN audivit me Deus juf- 
titize meæ:- in tri- 


w^ e 
Em bulatióne  dilatáfti 


mihi. 


Google 


- taf -ti mi-hi. 
REXEMHEN I called the 

EUN God of my juftice 
heard me; when I 
Jl was in diftrefs Thou 
haft fet me free. 


Throughout the Year. 


` 


Miferére mei :* et exaüdi 
oratiónem meam. 

Filii hóminum úfquequo 
gravi corde? * ut quid dili- 
gitis vanitátem, et quæritis 
mendácium? 

Et fcitóte quóniam mirifi- 

cávit Dóminus, fanctum fuum: 
* Dóminus exaüdiet me, cum 
clamávero ad eum. 
Irafcimini et nolite peccáre: 
quae dicitis in cordibus vef- 
tris, in cubilibus veftris com- 
pungímini. 

Sacrificáte facrificium jufti- 
tize, et fperáte in Dómino : * 
Multi dicunt, quis ofténdit no- 
bis bona? 

Signátum eft fuper nos lu- 
men vultus tui Dómine: * 
dedifti laetítiam in corde meo. 


* 


A fructu fruménti vini et 
ólei fui * multiplicáti funt. 


In pace in idípfum ` dór- 
miam, et requiéfcam. 


Quóniam tu Dómine fingu- 
láriter in fpe  conftituifti me. 


Glória, Patri, &c. 
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Have mercy upon me, and 
hearken to my prayer. 

Ye fons of men, how long 
will ye be flow of heart? 
Wherefore will ye love empti- 
nefs, and feek after lying? 

But know ye that the Lord 
has diftinguifhed the man that 
is holy ; the Lord will hearken 
when I cry unto Him. 

Be angry, and fin not; re- 
pent on your beds of what you 
fay in your hearts, 


Offer righteous facrifices, 
and put your truft in the Lord: 
there be many there that fay : 
Who will fhew us good ? 

The light of thy counte- 
nance is reflected upon us, O 
Lord: ‘Thou haft put gladnefs 
in my heart. 

More than in the time when 
their corn, wine, and oil in- 
creafe. 

In peace at once will I lay 
me down, and fleep, and take 
my reft. 

For thou, O Lord, alone 
makeft me to dwell fecurely. 


Glory be to the Father, &c., +s fuid «fte 


every Pfalm 


Pfalm xxi 


N te Dómine fperávi, 
non confündar in ze- 
térnum : ` in juftítia 
tua líbera me. 


Y 


Inclína ad me, aurem tu- 
am: * accélera ut éruas me. 

Efto mihi in Deum pro- 
tectórem, et in domum 
fugii : 7 


re- 
ut falvum me fácias. 


Google 


N Thee, O Lord, have 
I put my truft, let 
me never be put to 
E fhame: In Thy juf- 

tice deliver me. , 

Bow down Thine ear to me: 
make hafte to deliver me. 

Be Thou unto me a protect- 
ing God, anda houfeof defence 
that Thou mayeft fave me. 


Office of Complin 


Quóniam fortitüdo mea, et 
refügium meum es tu * et 
propter Nomen tuum dedtices 
me, et enütries me. 

Educes me de láqueo hoc, 
quem abfcondérunt mihi : * 
quóniam tu es protéctor meus. 


In manus tuas comméndo 
fpiritum meum: * redemífti 
me Dómine, Deus veritátis, 


For Thou art my fortrefs 
and my fhelter: and for Thy 
Name's fake Thou fhalt guide 
me and feed me. 

Thou wilt bring me forth 
out of the fnare they have 
fet privily for me, for Thou 
art my protector. 

Into Thy hands I commend 
my fpirit: Thou haft redeem- 
ed me, O Lord, God of truth. 


P(alm x 


rio Altiffimi, in 
protectióne Dei coeli 
commorábitur. 


Qs 
NYC 


5 9 UI hábitat in adjutó- 


Dicet Dómino: Sufcéptor 
meus es tu, et refügium 
meum: Deus meus fperábo 
in eum. 

Quóniam ipfe liberávit me 
de láqueo venántium, * et a 
verbo áfpero. 


Scápulis fuis obumbrábit 
tibi :* et fub pennis ejus fpe- 
rábis. 

Scuto circümdabit te véritas 
ejus : * non timébis a timóre 
nocturno, 


A fagitta volánte in die, a 
negótio perambulánte in téne- 
bris, * ab incürfu, et dæmónio 
meridiáno, 


Cadent a látere tuo mille, 
et decem millia a dextris tuis : 
* ad te autem non appropin- 
quábit. 


Google 


JE that dwells under 

the protection of the 

IC | Moft High, fhall 

"lxi abide under the fhel- 

ter of the God of Heaven. 

He faith to the Lord: Thou 

art my hope and my refuge : 
my God, in Him will I truft 


For He fhall deliver me 
from the fnare of the hunter, 
and from the devouring pefti- 
lence. 

With His wings fhall He 
overfhadow thee: and under 
His feathers fhalt thou be fafe. 

His truth fhall be thy fhield 
and protection: thou fhalt not 
be afraid for any terror by 
night. 

Nor for thearrow that flieth 
by day: for the peftilence 
that walketh in darknefs : nor 
for the affault of the noon- 
day devil. 

A thoufand fhall fall at thy 
fide, and ten thoufand at thy 
right hand: but it fhall not 
come nigh thee. 


LEED the Year. 


Verümtamen óculis tuis con- 
fiderábis: *et retributiónem 
peccatórum vidébis. 

Quóniam tu es Dómine fpes 
mea: * altíffimum pofuífti re- 
fügium tuum. 

Non accédet ad te malum: * 
et flagéllum non appropin- 
quabit tabernáculo tuo. 

Quóniam Angelis fuis man- 
dávit de te: ' ut cuftódiant 
te in ómnibus viis tuis. 

In mánibus portábuut te : ' 
ne forte offéndas ad lápidem 
pedem tuam : 


Super áfpidem et bafilífcum 
ambulábis; ' et conculcábit 
leónem et dracónem. 


Quóniam in me fperávit 
liberábo eum: ' prótegam 
eum, quóniam cognóvit No- 
men meum. 

Clamábit ad me, et ego ex- 
audiam eum : * cum ipfo fum 
in tribulatióne : erípiam eum, 
et glorificábo eum. 

Longitüdine diérum, replé- 
bo eum: ' et ofténdam illi 
falutare meum. 
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Only with thine eyes fhait 
thou behold, and fee the re- 
ward of the wicked. 

For Thou, O Lord, art my 
hope: Thou haft fet Thy 
dwelling rnoft high. 

No evil fhall befall thee: nor 
fhall the plague come nigh 
thy dwelling. 

For He has given His An- 
gels charge concerning thee : 
to keep thee in all thy ways. 

In their hands fhall they 
bear thee up: left perhaps 
thou dafh thy foot againft a 
ftone. 

Thou fhalt tread on the afp 
and the bafilifk: the lion and 
the dragon fhalt thou trample 
under foot. 

Becaufe he hath trufted in 
me, I will deliver him: I 
will protect him, becaufe he 
hath known my Name. 

He fhall call upon me and 
I will hear him: I will be 
with him in trouble: I will 
deliver him, and glorify him. 

With length of days I will 
fatisfy him, and fhow him my 
falvation. 


Pial Cx 


PICCE nunc benedi- 
| cite Dóminum, * om- 
@ nes fervi Dómini. 
COGN — Ouiftatis in domo 
Dómini: * in átriis domus 
Dei noftri. 


In nóctibus extóllite manus 
veftras in fancta, * et benedí- 
cite Dóminum. 


Google 


aN HOLD now, blefs 
e | the Lord, all ye fer- 


A: Who by night 
fland in the houfe of the 


Lord, even in the courts of 
the houfe of our God. 

In the night lift up your 
hands to the fanctuary, and 
blefs the Lord. 
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Benedicat te Dóminus ex 
Sion, © qui fecit coelum et 
terram. 

Ant 
mine, 
meam. 


Miferére mihi Dó- 
et exáudi oratiónem 


in. Pafchaltine, Ant 


Office of Complin 


The Lord that made Hea- 
ven and earth, blefs thee out 
of Sion. 

Ani. Have mercy upon me, 
O Lord, and hearken to my 
prayer. 


Alleláia, Alleláia, Alleliia. 


The Hymn. 


JE lucis ante térmi- 
num, 
| Rerum Creátor póf- 
cimus, 
Ut pro tua cleméntia, 


Sis praeful et cuftódia. - 


Procul recédant fómnia, 
Et nóctium phantáfmata ; 
Hoftémque nóftrum cóm- 
prime, 
Ne polluántur córpora. 


Præfta, Pater piíffime. 


, 
Patrique compar Unice, 


Cum Spiritu Paráclito, 


Régnans per ómne feeculum. 
Amen. 


The Little Chapter. 


J autem in nobis es 
Dómine, et Nómen 
fanctum tuum invo- 

| cátum eft fuper nos, 
ne derelinquas nos Dómine 

Deus nofter, 


A. Deo gritias. 


Google 


WOW with the faít 
departing light, 
Maker ofall! we afk 
x7] of Thee, 
Of Thy great mercy, di os 
the night 
Our guardian and PA i 


Far off let idle vifions fly ; 
No phantom of the night mo- 
left: 
Curb Thou our raging enemy, 
That we in chafte repofe may 
. reft. 
Father of mercies! hear 
our cry ; 
Hear us, O fole-begotten Son! 
Who, with the Holy Ghoft 
moft high, 
Reigneft while endlefs ages 
run. Amen. 


Jeremias xiv 


Sey HOU, O Lord, art 

in the midft of us; 

| and Thy Holy Name 

is called upon us; 

forfake us not, O Lord our 
God. 


X. Thanks be to God. 


dishes Sata the Year. 
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Short Refponfory. 


V. In manus tuas Dómine, 
comméndo fpíritum meum. 

R. In manus, &x. 

V. Redemifti nos Dómine 
Deus, veritátis. [meum. 

R. Comméndo fpiritum 

V. Glória Patri, &c. 

R. In manus, &v. 

V. Cuftódi nos Dómine ut 
pupíllam óculi. 

K. Sub umbra alárum tu- 
arum prótege nos. 


V. Into Thy hands, O Lord, 
I commend my Spirit. 
R. Into Thy hands, &c. 
V. Thou haft redeemed us, 
O Lord, the God of truth: 
K. I commend my Spirit. 
V. Glory be tothe Father, &c. 
R. Into Thy hands, &. 
V. Keepus, O Lord, as the 
apple of the eye. 
K. And hide us under the 
Shadow of Thy wings. 


In Pafchaltime, the above are faid thus 


V. In manus tuas Dómine, 
comméndo fpíritum meum. 
Alias, allelüia. 

Chor. In manus.tuas, Dó- 
ties, comméndo fpiritum. 
meum. Alleluia, allelüia. 

V. Redemifti nos, Dómine, 
Deus veritátis. 

Chor. Alleláia, allelüia. 

V. Glória Patri, &c. 

Chor. In manus tuas, Dó- 
mine, comméndo fpíritum 
meum. Alleluia, allelüia. 

V. Cuftódi nos, Domine, ut 
pupillam óculi. Allelüia. 


A Sub umbra alárum tu- 
drum protege nos. 
Ant, 


Alleluia, 


Tone ui. Salva nos. 


V. Into Thy hands, O Lord, 
I commend my fpirit. Alle- 
luia, alleluia. 

Choir. Into Thy hands, O 
Lord, I commend my fpirit. 
Alleluia, alleluia. 

'Thou haft redeemed 
us, O Lord, the God of truth. 
Choir. Alleluia, alleluia. 

V. Glory betothe Father, &c. 

Choir. Into Thy hands, O 
Lord, I commend my fpirit. 
Alleluia, alleluia. 

V. Keepus, O Lord, asthe 
apple of the eye. Alleluià. 

v. And hide us under the 
hhadow of Thy wings. Allelu. 

Azt. Save us. 


Canticle of Simeon. S, Luke ıl. 


UNC dimittis fer- 
vum tuum, Dómine, 
| "^ fecündum verbum 
# tuum, in pace. 

Quia vidérunt óculi mei * 
falutáre tuum. 

Quod paráfti* ante fáciem 
ómnium populórum. 


Google 


GOW, O Lord, let Thy 
fervant depart in 
| peace, according to 
anms | Thy word. 

Becaufe mine eyes have be- 
holden the Saviour. 

Whom thou haft provided 
in the fight of all people. 
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Lumen ad revelatiónem gén- 
tium, * et glóriam plebis 
tuze Ifrael, 

Glória Patri, &c. 

Ant. Salva nos, Dómine, vi- 
gilántes, cuftódi nos dormién- 
tes: ut vigilémus cum Chrifto, 
et requiefcámus in pace. 


Tempore Pafchali, Allelüia. 


Office of. Complin 


A light to lighten the Gen- 
tiles: and for the glory of Thy 
people Ifrael. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Saveus,O Lord, when 
we are awake, and keep us 
when afleep: that we may be 
watchful with Chrift, and reft 
in peace. 


In Pafchal time, Alleluia. 


The following Verficles and Refponfes are omjtted on Doubles, 
and within Octaves : 


Kyrie eléifon. 
Chrifle elétfon. 
Kyrie eléifon. 
Pater nofter, (ecreto 


V. Et ne nos indiücas in 
tentatiónem. 


K. Sed libera nos a malo. 
Credo in Deum, {ccreto, 
V. Carnis refurrectiónem. 


KR, Vitam etérnam. Amen. 

V, Benedictus es, Dómine, 
Deus patrum noftrórum. 

R. Et laudábilis et glorió- 
Sus in fecula. 

V Benedicámus Patrem et 
Fílium cum Sancto Spíritu. 


K. Laudémus, et fuperex- 
altémus eum in fecula. 

V. Benedictus es, Dómine, 
in firmaménto coeli. 

K^ Et laudábilis, et glori- 
bfus, et fuperexaltátus in fæ- 
cula. 


Google 


Lord have mercy on us. 

Chrift have mercy on us. 

Lord have mercy on us. 

Our Father, &c., in fecret, 

V And lead us not into 
temptation. 

AK But deliver us from 
evil. 

I believe in God, &c., in 
fecret 

V. 'The refurrection of the 
body. [Amen. 

R. And life everiafling. 

V. Bleffed art Thou, O Lord, 
God of our fathers. 

R. And greatlytobe praifed, 
and glorious for ever. 

V. Let us blefs the Father 
and the Son with the Holy 
Ghoft, 

K. Let us praife and exalt 
Him for ever. 

V. Bleffedart Thou, O Lord, 
in the firmament of Heaven. 

A Greatly to be praifed, 
and highly 


and glorious, 
exalted for ever. 


Throughout the Year. 
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V. Benedícat et cuftódiat 
nos omnípotens et miféricors 
Dóminus. 

A. Amen. 

" Dignáre, Dómine, nocte 
ifta. 

K. Sine peccato nos cujto- 
dire. 

V. Miferére noftri, Domine. 

R. Miferére noftri. 

V. Fiat mifericórdia tua, 
Dómine, fuper nos. 

A. Quemadmódum fperá- 
vimus in te. 

V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

K. Et clamor meus ad te 
véniat. 

V. Dóminus vobifcum. 

Š. Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


ISITA, quzefumus Dó- 
mine, habitatiónem if- 
tam, et ómnes infidias inimici 
ab ea longe repélle: Angeli 
tui fancti hábitent in ea, qui 
nos in pace cuftódiant: et 
benedictio tua fit fuper nos 
femper. 
trum. 
V. Dóminus vobífcum. 
R. Et cum fpiritu tuo. 
V. Benedicámus Dómino. 
K. Deo grátias. 


Per Dóminum nof- 


V. The Almighty and mer- 
ciful Lord blefs and protect 


us. 
R. Amen, 
V. Vouchfafe, O Lord, this 
night. 
K. To keep us without fin. 
Lord. 


V. Have mercy upon us, O 

A. Have mercy on us. 

V. O Lord, let Thy mercy 
lighten upon us. 

KR. As our iruf isin Thee. 


V. OLord, hear my prayer. 


A. And det my cry come 
unto Thee. 

V. The Lord be with you. 

de. And with thy Jpirit. 


Let us pray. 


ISIT, we befeech Thee, 

O Lord, this habita- 

tion, and drive far from it all 

fnares of the enemy ; let Thy 

holy Angels dwell herein, to 

keep us in peace; and may 

Thy bleffing be upon us for 
ever. ‘Through our Lord. 


V. The Lord be with you. 
A. Aud with thy fpirit. 
V. Let us blefs the Lord. 
R. Thanks be to God. 


The Bleffing, 


ENEDICAT et cuftó- 
diat nos omnípotens et 
miféricors Dóminus, Pater, et 
Filius, et Spíritus Sanctus. 
K. Amen. 


HE Almighty and mer- 
ciful Lord, Father, Son, 
and Holy Ghoft, blefs and 
preferve us. 
R. Amen. 
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Office of Complin. 


Then is faid one of the followmg Anthems of the Blefted Virgin, ac- 
cording to the feafon, (the Anthem is to be faid kneeling, except 
in Paf hal time, a nd all Sun days from Firft to Second Vefpe. 75, 


when it is to be faid ftanding,) 


Sy) 


Collect. At the end :— 


V. Divinum auxilium má- 
neat femper nobifcum. 


R. Amen. 


Pater Nofter, Ave María, Credo, 


with Verficle and Refponfe and 


V. May the Divine affift- 
ance remain always with us. 


R Amen. 


in fecret 


Thus is Complin faid daily, throughout the year, except on the laft 
three days of Holy Week, and during the Octave of Eafter. 


ANTHEMS FOR PARTICULAR PERIODS 


OF THE YEAR. 


FROM THE FIRST SUNDAY OF ADVENT TILL THE 
PURIFICATION. 


LMA Redemptóris 

Mater, qua pérvia 
K cœli, 

Porta manes, et ftel- 
la maris, fuccürre cadénti 
Sürgere qui curat, pópulo ; tu 

que genuifti, 
Natura mirante, tuum fanc- 
tum Genitórem, 
Virgo prius ac poftérius, Ga- 
briélis ab ore N 
Sumens illud Ave, peccatórum 
miferére. 
V. Angelus Dómini nunti- 
ávit Marize. 
A. Et concépit de Spiritu 
Sancto. 
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SSOTHER of Jefus, 
| Heaven's open gate, 
| Star of the fea, fup- 
= port the falling ftate 
Of mortals who care to rife ; 
thou, whofe womb thy 
Maker bore, 
And yet (ftrange thing!) a 
Virgin as before. 
Who didft from Gabriel's 
“ Hail!" the news receive, 
Repenting finners by thy 
prayers relieve. 
V. The Angel of the Lord 
declared unto Mary. 
hk. And fhe conceived by the 
Holy Ghoft, 


Es 


Particular 


Anthems. 


Orémus. 


RATIAM tuam, quæ- 
fumus Dómine, ménti- 
bus noftris infunde: ut qui 
Angelo nuntiánte Chrifti Filii 
tui incarnatiónem cognóvi- 
mus, per paffiónem ejus 7 et 
crucem ad refurrectiónis gló- 
riam perducámur. Per eum- 
dem Chriftum Dóminum nof- 
trum, 


A Amen. 
Frors Chriftmas Day 


V Poft partum, Virgo in- 
violáta permanfifti. 


R Dei Génitrix, intercéde 
pro nobis. 


Orémus. 


ZUS, qui falútis ætér- 

næ, Beátæ Mariæ vir- 
ginitáte fecúnda, humáno`gé- 
neri præmia preeftitífti ; tri- 
bue, quæfumus; ut ipfam pro 
nobis intercédere fentiámus, 
per quam merüimus auctó- 
rem vitæ fufcipere, Dóminum 
noftrum Jefum Chriftum Fili- 
um tuum. 


K. Amen. 


V. Divinum auxilium má- 
neat femper nobifcum. 


R. Amen. 


Google 


Let us pray. 


OUR down, we befeech 

Thee, O Lord, Thy 
grace into our hearts; that 
we, to whom the incarnation 
of Chrift Thy Son was made 
known by the meffage of an 
Angel, may, by his Paffion "* 
and Crofs, be brought to the 
glory of His refurrection, 
through the fame Chrift our 
Lord. 


A Amen. 


to tt Purification. 


V After child-birth, thou 
didft remain a pure Virgin. 


A O Mother of God, inter- 
cede for us. 


Let us pray. 


GOD, who, by the fruit- 
ful virginity of Bleffed 
Mary, haft given to mankind 
the rewards of eternal falva- 
tion; grant, we befeech Thee, 
that we may feel the inter- 
ceffion of her by whom we 
have deferved to receive the 
Author of life, our Lord Jefus 
Chrift, Thy Son. 
A Amen. 
V. May the divine affifl- 
ance remain always with us. 
X. Amen. 


oo, 


————————————89 
Anthems for Particular 


FROM THE PURIFICATION TILL MAUNDAY THURSDAY. 


= Ę VE regina coelórum, 


Ave Dómina Ange- 
lórum, 
Salve radix, falve porta, 


Ex qua mundo lux eft orta. 


Gaude Virgo gloriófa, 
Super omnes fpeciófa ; 
Vale, o valde decóra, 


Et pro nobis Chriftum exóra. 


V. Dignåre me, laudáre te, 
Virgo facráta. 


A. Da mihi virtútem con- 
tra hofles tuos, 


Orémus. 


ONCEDE,  miféricors 

Deus fragilitáti noftræ 
praefídium: ut qui fanctze Dei 
Genitricis memóriam ágimus, 
interceffiónis ejus auxilio, a 
noftris iniquitátibus refurgá- 
mus. Pereümdem Chriftum 
Dóminum noftrum. 


A. Amen. 


V. Divinum auxilium má: 
neat femper nobifcum, 


AO Amen, 
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AIL, Mary, Queen of 
heavenly fpheres! 
Hail, whom the an- 
gelic hoft reveres! 
Hail, fruitful root! Hail, fa- 

cred gate, 
Whence the world's light de- 
rives its date! 


O glorious maid, with beau- 

ty bleft! 

May joys eternal fill 
breaft ! 

Thus crowned with beauty 
and with joy, 

Thy prayers for us with Chrift 
employ. 


thy 


V. Make me worthy to 
praife thee, O holy Virgin. 


&. Give me flrength againft 
thy enemies. 


Let us pray, 


RANT us, O merciful 

God, ftrength againft all 
our weaknefs ; that we who 
celebrate the memory of the 
holy Mother of God, may by 
the help of her interceffion 
rife again from our iniquities. 
Through the fame Chrift our 
Lord. 


R. Amen, 


V. May the divine affifl- 
ance remain always with us. 


A Amen, 
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FROM HOLY SATURDAY TILL TRINITY EVE. 


WEGINA coeli lzetáre, 


QUEEN of Heaven, 
| rejoice, Alleluia. 


Alea, 3 For He whom thou 

> Quia quem meruífti B waft made worthy 
rtáre, Allelüia. to bear, Alleluia. 

dE re AE ,. Hath arifen, as He faid, Al- 

efurréxit ficut dixit, Allelüia. leluia, (leluia, 


Ora pro nobis Deum, Alleluia. Pray for us to our God, Al- 
V. Gaude et letare, Virgo V. Rejoice, and be glad, 


María. Alleluia. Virgin Mary. Alleluia. 
R. Quia furréxit Dóminus R. For the Lord hath rifen 
vere. Alleliia. indeed. Alleluia. 
Orémus. Let us pray. 
EUS,qui per refurrectió- GOD, who, by the refur- 
nem Filii tui Dómini rection of Thy Son our 


noftri Jefu Chriftimundumlz- Lord Jefus Chrift, haft been 
tificare dignátus es: praefta pleafed to fill the world with 
quaefumus, ut per ejus geni- joy; grant, we befeech Thee, 
tricem, Virginem Mariam, that by the Virgin Mary, His 
perpétuze capiámus gáudia Mother, we may receive the 
vitæ. Per eümdem Chriftum joys of eternal life. Through 


Dóminum noftrum. the fame Chrift our Lord. 

X. Amen. R. Amen. 

V. Divínum auxilium má- V. Maythe divineaffiftance 
neat femper nobifcum. remain always with us. 

A. Amen. R. Amen. 


FROM TRINITY-EVE TILL ADVENT. 


WA ALVE Regina, Ma- 
| ter mifericdrdiae !— 
Vita, dulcédo, et fpes our Life, our Sweet- 
dä noftra, falve! Ad te nefs, and our Hope, 
clamámus éxules Fílii Hévze, all hail! To thee we cry, 
Ad te fufpirámus geméntes et poor banifhed fons of Eve ; to 
fiéntes in hac lacrymárum thee we fend up our fighs, 
valle. Eia ergo advocáta weeping and mourning in this 
20 


AIL, Holy Queen, 
Mother of Mercy, 
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noftra, illos tuos mifericórdes 
óculos ad nos convérte. Et 
Jefum, benedíctum fructum 
ventris tui, nobis poft hoc 
exilium ofténde. O clémens, 
O pia, O dulcis Virgo María. 


V. Ora pro nobis fancta 
Dei génitrix. 

K. Utdigni eficiámur pro- 
miftónibus Chrifli. 


Orémus, 


MNIPOTENS, fempi- 

térne Deus, qui glorió- 
fæ Virginis Matris Mariæ 
corpus et ánimam, ut dígnum 
Fíli tui habitáculum éffici 
mererétur, Spíritu Sancto co- 
operánte, praeparáfti : da, ut 
cujus commemoratióne læ- 
támur, ejus pia interceffióne 
ab inftántibus malis, et a 
morte perpétua liberémur. 
Per eümdem Chriftum Dó- 
minum noftrum. 


A. Amen. 

V. Divínum auxílium má- 
neat femper nobífcum. 

K. Amen. 

Pater nofter. 
et Credo, 


Ave Maria, 
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Anthems for Particular Periods. 


vale of tears, Turn, then, 
moft gracious advocate, thine 
eyes of mercy towards us ; and 
after this our exile, fhow unto 
us the bleffed Fruit of thy 
womb, Jefus, O merciful, O 
kind, O fweet Virgin Mary. 

V, Pray for us, O holy Mo- 
therof God. 

A. That we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrift. 

Let us pray. 
LMIGHTY and eter- 
nal God, who, by the co- 


operation of the Holy Ghoft, 
didft prepare the body and 


‘foul of the glorious Virgin 


Mother Mary, that fhe might 
become a worthy habitation 
for Thy Son ; grant that, as 
with joy we celebrate her me- 
mory, fo by her loving inter- 
ceffion we may be delivered 
from prefent evils, and from 
eternal death. Through Chrift 
our Lord. 
K. Amen. 


V. May thedivineaffiftance 
remain always with us. 

A. Amen. 

Our Father, &c., Hail Mary, 
&c., and I believe in God, &c., 


in fecret. 
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Molt Bleed 
Sacrament. 
T 


BENEDICTION is a devotion practifed 
by the Church, in order to give adoration, 
for His infinite zoodnefsand love, teftified 
to us in the inftitution ofthe Bleffed Sacrament, and to receive at the 
fame time the BENEDICTION or Bieffing of Our Lord there prefent. 

When the Bleffed Sacrament is taken out of the Tabernacle, and 
fet up to be feen and adored by the people, the choir fings the 
following :— 


3j] SALUTÁRIS Hóf- 


xy SAVING Victim, 


zy) : opening wide 
; Ua j The gate of Heaven 
aS Que cœli pandis to man below ! 
óftium : Our fors preis on from every 
Bella premunt hoftília, Thine aid fupply, Thy 
Da robur, fer auxílium. ftrength beftow. 
Uni trinóque Dómino To Thy great "Name be end- 
m : : leís praife, [three ! 
Sit fempitérna glória, Immortal Godhead, one in 
Qui vitam fine término o m endlefs renee. 
Nobis donet in patria. In our true native land with 
Amen, Amen, 


Then is ufually fung the Lirany or THE B. VIRGIN 3 eccafionally 
the Hymn Landa Sion, page 315, in honour of the B. Sacrament : 
or the Te Deum, Page 155, in times of thankfziving 
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BMM 
Benediction of the 


Litany of the Bleed Uirgin. 


Commonly called the LITANY OF LORETTO, 


UB tuum preefidium 

confügimus, Sancta 

Dei Génitrix, noftras depreca- 

tiónes ne defpícias in necef- 

fitátibus noftris ; fed a perícu- 

lis cunctis libera nos femper, 
Virgo gloriófa et benedicta. 


Kyrie eléifon. 

Kyrie eléifon. 
Chrifte eléifon. 
Chrifle eléifon. 
Kyrie eléifon. 

Kyrie eléifon. 
Chrifte áudi nos. 
Chrifle exáudi nos. 
Pater de ccelis Deus. 


€ 
Fili Redémptor mundi x © 

Deus, RT 
Spiritus Sáncte Deus, — = 


Sancta Trinitas, unus Deus, 
Sancta Maria, 

Sancta Dei Génitrix, 
Sancta Virgo Virginum, 
Mater Chrifti, 

Mater divínze grátize, 
Mater puriffima, 

Mater caftiffima, 

Mater invioláta, 

Mater intemeráta, 
Mater amábilis, 

Mater admirábilis, 
Mater Creatóris, 

Mater Salvatóris, 

Virgo prudentíffima, 
Virgo veneránda, 

Virgo preedicanda, 
Virgo pótens, 

Virgo clémens, 
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E fly to thy patron- 

age, O holy Mother 
of God, defpife not thou our 
petitions in ourneceffities; but 
deliver us always from all 
dangers, O ever glorious and 
Bleffed Virgin. 


Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Chrift have mercy. 

Chrift have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Chrift hear us. 

Chrif gracioufly hear us. 

God the Father of Heaven, 

God the Son, Redeemer s 
of the world, T 

God the Holy Ghoft, pi 

Holy Trinity, one God, 

Holy Mary, 

Holy Mother of God, 

Holy Virgin of virgins. 

Mother of Chrift, 

Mother of divine grace, 

Mother moft pure. 

Mother moft chafte, 

Mother inviolate, 

Mother undefiled, 

Mother moft amiable, 

Mother moft admirable, 

Mother of our Creator, 

Mother of our Redeemer, 

Virgin moft prudent, 

Virgin moft venerable, 

Virgin moft renowned, 

Virgin moft powerful, 

Virgin moft merciful, 


n 
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Virgo fidélis, 

Spéculum juftítize, 

Sedes fapiéntize, 

Caufa noftree lætitiæ, 

Vas fpirituále, 

Vas honorábile, 

Vas infígne devotiónis, 

Rofa myftica, 

Turris Davídica, 

Turris ebürnea, 

Domus aürea, 

Foederis arca, 

Janua coeli, 

Stella matutína, 

Salus infirmórum, 

Refügium peccatórum, 

Confolatrix afflictórum, 

Auxilium Chriftianórum, 

Regína Angelórum, 

Regína Patriarchárum. 

Regina Prophetárum, 

Regína Apoftolórum, 

Regina Mártyrum, 

Regina Confeffórum, 

Regína Vírginum, 

Regína Sanctórum ómnium, 

Regína fine labe origináli 
concépta, 

Agnus Dei, qui tollis pec- 
cáta mundi, 

Parce nobis Démine. 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 
mundi, 

Exáudi nos Dómine. 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 
mundi, 

Miferére nobis. 

Chrifti áudi nos. 

Chrifli exáudi nos. 


"s2g01 04d v4() 


Ani Sub tuum preefidium 


confügimus, Sancta Dei Gé- 
nitrix, noftras deprecatiónes 
ne defpicias in neceffitátibus 


Moft Bleffed Sacrament. 


Virgin moft faithful, 

Mirror of juftice, 

Seat of Wifdom, 

Caufe of our joy, 

Spiritual Veffel, 

Veffel of honour, 

Special Veffel of devotion, 

Myftical Rofe, 

Tower of David, 

"Tower of ivory, 

Houfe of gold, 

Ark of the covenant, 

Gate of Heaven, 

Morning ftar, 

Health of the fick, 

Refuge of finners, 

Comforter of the afflicted, 

Help of Chriftians, 

Queen of Angels, 

Queen of Patriarchs. 

Queen of Prophets, 

Queen of Apoftles, 

Queen of Martyrs, 

Queen of Confeffors, 

Queen of Virgins, 

Queen of all Saints, 

Queen conceived without ftain 
of original fin, 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 

Spare us, O Lord. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 

Gracioufly hear us, O Lord. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 

Have mercy on us. 

Chrift hear us. 

Chrift gracioufly hear us. 


Sn Of ADA 


in’ We fly to thy patron- 
age, O holy Mother of God, 
defpife not thou our petitions 
in our neceffities; but deliver 


Google 


308 


Benediction of the 


noftris fed a gom cunctis 
líbera nos femper, Vírgo glo- 
d et benedicta. 
Ora pro nobis, fancta 
Dev Génitrix. 
& Utdigni effciámur pro- 
mifüónibus Chrifli, 


Orémus. 


RATIAM tuam, quze- 
fumus Dómine, ménti- 
bus noftris infünde: ut qui 
Angelo nuntiánte Chrifti Filii 
tui incarnatiónem cognóvi- 
mus, per Paffiónem ejus .; et 
Crucem ad refurrectiónis 516- 
riam perducámur. Per eúm- 
dem Chriftum Dóminum nof- 
trum. 


K. Amen. 


us always from all dangers, O 
ever glorious and Bleffed Vir- 
gin. 

v. Pray for us, O holy 
Mother of God. 

K. That we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrift. 

Let us pray. 
OUR down, we befeech 
Thee, O, Lord, Thy 
grace into our hearts; that 
we, to whom the incarnation 
of Chrift Thy Son was made 
known by the meffage of an 
Angel, may, by His Paffion ;x 
and Crofs, be brought to the 
glory of His refurrection, 
through the fame Chrift our 
Lord. 
K Amen, 


Extract of Hymn.—PANGE LINGUA. 
(Composed by S. Thomas Aquinas.) 
Then follows the Sec ond Part of this Hymn— profoundly adoring 


while the words, * 
J^NTUM ergo facra- 


méntum, 


* Venerémur cérnui ; 
Et antíquum documéntum, 
Novo cédat rítui : 
Præftet fides fuppleméntum, 
Sénfuum deféctui. 

Genitóri, genitóque, 
Láus et jubilátio : 


Sálus, hónor, vírtus quóque, 


Google 


* Venerémur cérnut,” 


are being fung. 


JO this  myfterious 
table now, 

| Ourknees, our hearts, 
and fenfe we bow; 
Let ancient rites refign their 

place 

To nobler elements of grace, 
And faith for all defects fup- 


ply, 
Whilft fenfe is loft in myftery. 
To God the Father born 
of none, 
To Chrift His co-eternal Son 
And Holy Ghoft whofe equal 
rays 


e 


Sit et benedictio : 
Procedénti ab utróque, 


Compar fit laudátio. Amen. 


V. Pánem de coelo preefti- 
tífti eis. [in fe habentem. 
R Omne delectaméntum 


Oremus. 

EUS qui nobis, fub 
facraménto — mirábili, 
Paffiónis tuze memóriam re- 
liquífti : tribue qüaefumus, íta 
nos Córporis et Sánguinis tui, 
facra myftéria venerari, ut re- 
demptiónis tui früctum in 
nobis jügiter fentiamus Qui 
vivis et regnas in feecula feecu- 

lórum. Amen. 


Moft Bieffed Sacrament. 


399 


From both proceed, be equal 
praife : [fame, 
One honour, jubilee, and 
For ever blefs His glorious 
Name. Amen. 
V. Thou gaveft them bread 
from Heaven. [deZiczous. 
& Having in it all that is 
Let us pray. 
GOD, who, under this 
wonderful Sacrament, 
haft left us a memorial of 
Thy Paffion ; grant us, we 
befeech Thee, fo to venerate 
the facred myfteries of Thy 
Body and Blood, that we may 
ever feel within us the fruit of 
Thy redemption. Who liveft, 
&c. Amen, 


Then the Prieft gives the Benediction with the Bleffed Sacra- 


ment. 


Bow down and profoundly adore your Saviour there pre- 


fent; give Him thanks for all His mercies ; offer your whole felf to 
Him, to be His for ever; and earneftly beg His blefling upon you 
and yours, and upon His whole Church. 


ACTS OF PRAISE. 


DOREMUS in 
ztérnum fanć&tif- 
fimum Sacramén- 
tum. 


JET us for ever 
adore the moft 
Bleffed Sacra- 
ment. 


Tone vi 


Laudáte Dóminum, omnes 
gentes ; laudáte eum, omnes 
pópuli. 

Adorémus, &c. 

Quóniam confirmáta eft fu- 
per nos mifericórdia ejus; et 
véritas Dómini manet in zetér- 
num. 

Adorémus, &c. 

Glória Pátri, et Fílio, et Spi- 
rítui Sancto. 


Å- 
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Praife the Lord all ye na- 
tions: praife Him, all ye peo- 
ples. 

Let us for ever adore, &c. 

For His merciful kindnefs 
is ever great towards us: and 
the truth of the Lord en- 
dureth for ever. 

Let us for ever adore, &c. 

Glory be to the Father, and 
to the Son, and to the Holy 
Ghoft. 
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Adorémus, &c. 
Sícut erat in princípio, et 
nunc, et femper, et in feecula 
feeculorum. Amen. 
Adorémus, &c. 


gENEDÍCTUS Deus. 
d| Sit Nomen Sanctum 
ejus benedictum. 
| Benedíctus Jefus 
Chriftus, vére Deus et vére 
homo. 
Sit Nomen Jefu benedictum. 
Benedíctus Jefus in fanctiffi- 
mo Altaris Sacraménto. 
Benedícta fit ínclyta Dei Gé- 
nitrix, María Sanctíffima. 
Benedicta fit Sancta, et Im- 
maculáta ejus concéptio. 
Sit Nomen María, Vírginis et 
Matris benedíctum. 


Benedictus Deus in Angelis 
et Sanctis fuis. 


Benediction of the 


Let us for ever adore, &c. 

As it was in the beginning, 
is now and ever fhall be, 
world without end. Amen. 

Let us for ever adore, &c. 


AE LESSED be God. 
Bleffed be His Holy 
Name. 

Bleffed be  Jefus 
Chrift, true God and true 
man. 

Bleffed be the Name of Jefus. 

Bleffed be Jefus in the Moft 

Holy Sacramentofthe Altar. 

Bleffed be the great Mother of 

God, the Moft Holy Mary. 

Bleffed be her Holy and Im- 

maculate Conception. 

Bleffed be the Name of Mary, 

Virgin and Mother. 
Bleffed be God in His Holy 
Angels and Saints. 


ED A 


EI) 


A Plenary (udulgence once a month is granted to ull the Faithful 
on the ufual conditions, who, at leaft once a day. recite the foregoing 


Act of Praife, being truly contrite. 


The following are added afterthe Te Deum, at times of particular 
thankfgiving. 


V. Benedictus es, Démine, 
Deus Patrum noftrórum. 

R. Et laudábilis et glorió- 
Jus in fecula. 

V. Benedicámus Patrem et 
Fílium, cum Sancto Spíritu. 


R. Laudémus et fuper- 
exaltémus eum in fecula. 

V. Benedictus es, Dómine 
Deus, in firmaménto coeli. 


R. Et laudábilis et glorió- 


fus, et fuperexaltátus in 
Jecula. 


Google 


V. Bleffed art Thou, OLord, 
the God of our fathers. 

R. And greatly tobe praifed, 
and glorious for ever. 

V. Let us blefs the Father 
and the Son, with the Holy 
Ghoft. 

R Let us praife and mag- 
nify Him for ever. 

V. Bleffed art Thou, O Lord 
God inthe firmament of Hea- 
ven. 

-R. And worthy to be 
praifed, and glorious and 
highly exalted for ever. 


e 


Moft Bieffed Sacrament. 


V. Bénedic, ánima mea, 
Dóminum. 

& Et noli oblivtfci omnes 
retributiónes ejus. 

V Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad te 
vén iat. 

V. Dóminus vobífcum. 

R Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 

EUS, cujus mifericór- 

dize non eft nümerus, 
et bonitátis infinítus eft the- 
fáurus piíffimae majeftáti tue 
pro collátis donis grátias ági- 
mus, tuam femper cleméntiam 
exorántes: ut qui peténtibus 
poftuláta concédis, eófdem 
non deferens, ad praemia fu- 
türa difpónas. 
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V. Blefs the Lord, O my 
foul. 

R. And forget not all His 
benefits. 

V O Lord, hear my prayer. 


K. And let my cry come 
unto Thee. 

V. The Lord be with you, 
& And with thy Spirit. 
€ GOD, whofe mercies 

are without number, 
and the treafure of whofe 
goodnefs is inexhauftible : we 
render thanks to Thy moft 
gracious Majefty for the gifts 
‘Thou haft beftowed upon us, 
evermore befeeching Thy cle- 
mency : and as thou grantett 


the petitions of them that en- 
treat Thee, fo Thou wilt never 


Let us pray. 


forfake them, but wilt prepare them for the rewards to come. 


EUS, qui corda fidé- 

lium Sancti Spíritus 

illuftratióne docuífti : da nobis 

in eódem Spiritu recta fápere, 

et de ejus femper confolatióne 
gaudére. 


EUS, qui néminem in 

te fperantem ‘nimium 
affligi permittis, fed pium pré- 
cibus preeftas audítum : pro 
poftulatiónibus noftris, vo- 
tífque fufcéptis grátias ági- 
mus, te piíffime deprecántes, 
ut a cunctis femper muniá- 
mur advérfis. Per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 
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GOD, who haft taught 

the hearts of the faith- 

ful by the light of the Holy 

Spirit : grant us, by the fame 

Spirit, to relifh what is right, 

and evermore to rejoice in His 
confolation. 


GOD, who fuffereft 

none that hope in Thee 
to be afflicted over much, but 
doft afford a gracious ear unto 
their prayers: we give Thee 
thanks for that Thou haft 
heard our fupplications and 
vows ; and we moft humbly 
befeech Thee that we may 
evermore be protected from 
all adverlities. Through 
Chrift Our Lord. Amen, 
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Benedittion of the 


OCCASIONAL HYMNS AT BENEDICTION OF THE 
Most BLESSED SACRAMENT. 
ADORO TE DEVOTE. 
(Compofed by S. Thomas Aquinas.) 


DORO te devéte, 
| latens Déitas, 
Quæ fub his figúris 
vere látitas ; 
fe cor meum totum 
fúbjicit, 
Quia te contémplans totum 
déficit. 
Vifus, guftus, tactus, in te 
fállitur, 
Sed audítu folo tuto créditur. 
Credo quidquid dixit Dei 
Filius ; 
Nil hoc verbo veritátis vérius. 
In cruce latébat fola Déi- 


Tibi 


tas, 
At hic latet fimul et Humáni- 


tas: 
Ambo tamen credens atque 
cónfitens, 
Peto quod petivit latro poeni- 
tens. 
Plagas, ficut Thomas, non 
intüeor : 
Deum tamen meum te con- 
fíteor. 
Fac me tibi femper magis 
crédere, 
In te fpem habére, te dili- 
gere. 
O memoriále mortis Dó- 
mini ! 
Panis vivus, vitam przeftans 
hómini ! 
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SY] GODHEAD hid, de- 

7 voutly I adore 

| Thee. 

S24) Who truly art with- 
in the forms before me ; 

To Thee my heart I bow with 
bended knee, 

As failing quite in contem- 
plating Thee. 


Sight, touch, and tafte in 

Thee are each deceived ; 

The ear alone moft fafely is 

believed: [has fpoken, 

I believe all the Son of God 

'Than truth's own word there 
is no truer token. 


God only on the Crofs lay 
hid from view ; 
But here lies hid at once the 
manhood too : 
And I in both profeffing my 
belief, 
Make the fame prayer as the 
repentant thief. 


Thy wounds, as Thomas 
faw, I do not fee: 
Yet Thee confefs my Lord 
and God to be: 
Make me believe Thee ever 
more and more ; 
In Thee my hope, in Thee 
my love to ftore. 


O Thou memorial of our 
Lord's own dying ! 
O living bread, to mortals life 
fupplying ! 


Preefta mez menti de te 
vivere, 

Et te illi femper dulce fá- 
pere. 


Pie pelicáne, Jefu Dómine, 
Me immündum munda tuo 
Sánguine: 
Cujus una ftilla falvum fa- 
cere 
Totum mundum quit ab omni 
fcélere. 


Jefu, quem velátum nunc 

afpício, 

Oro fiat illud, quod 
fítio, 

Ut, te reveláta cernens fácie, 

Vifu fim beátus tuze glórize. 


tam 


forth on Thee to live ; 
Ever a taíte of heavenly 
fweetnefs give. 


O loving Pelican ! O Jefu 
Lord! [in Thy blood ! 
Unclean I am, but cleanfe me 
Of which a fingle drop, for 
finners fpilt, 
Can purge the entire world 
from all its guilt. 


Jefu ! whom for the prefent 
veiled I fee, [fafe to me : 
What I fo thirft for, O vouch- 
That I may fee Thy counte- 
nance unfolding, 
And may be bleft Thy glory 


Amen. in beholding. Amen. 
Che following is u(ually fung atte: every ftanza 
Ave Jefu, Paftor fidélium ; Jefu, eternal Shepherd ! 


Adaüge fidem ómnium in te 
credéntium. 


hear our cry ; 
Increafe the faith of all whofe 
fouls on Thee rely. 


AVE VERUM. 


n Ex María Virgine, 
am Vere páffum, im- 
molátum, 

In cruce pro hómine. 
Cujus latus perforátum 

Vero fluxit fánguine. 

Efto nobis przeguftátum, 

Mortis in exámine. 


O clémens, O píe, 


EXAILto Thee! true Body 
[womb ! 


xm) The fame that on the 
Crofs was hung, [doom ! 


And bore for man the bitter 


'Thou whofe fide was pierced, 
and flowed 


Both with water and with blood, 
Suffer us to tafte of Thee 
In our life's lafl agony. 


O kind, O loving one! 


O dulcis Jefu, Fili Mariæ. O fweet Jefu, Mary's Son! 
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LAUDA SION. 


(Compofed by S. 

JAUDA Sion Sal- 
vatórem, 

A Lauda ducem et 
paftórem, 
In hymnis et cánticis. 

Quantum potes, tantum 

aude, 


Quia major omni laude, 
Nec laudáre füfficis. 


Laudis thema fpeciális, 
Panis vivus et vitális 
Hódie propónitur. 

Quem in facræ menfa cœ- 
næ, 

Turbæ fratrum duodénæ 

Datum non ambigitur. 


Sit laus plena, fit fonóra, 
Sit jucünda, fit decóra, 
Mentis jubilátio. 

Dies énim folémnis ágitur, 

In qua menfee prima re- 
cólitur 

Hujus inftitütio. 


Inhac ménfa novi Régis, 
Novum Páfcha nóvæ légis, 
Pháfe vétus términat. 
Vetuftátem nóvitas, 
Umbram fugat véritas, 
Noctem lux elíminat. 


Quod in coena Chriftus 
géffit, 
Faciéndum hoc expráffit 
In fui memóriam. 
Docti facris inftitütis, 
Panem, vinum in falütis 
Confecrámus hóftiam. 
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Thomas Aquinas.) 
wal LON lift thy voice and 
| fing ; 
Praife thy Saviour and 
thy King, [true : 


Praife with hymns thy Shepherd. 

Strive thy beft to praife Him 
well; 

Yet doth Heall praife excel ; 

None can ever reach His due. 


See to-day before us laid 
Theliving and life-giving bread ! 
'Theme for praife and joy pro- 

found ! board 
'The fame which at the facred 
Was by our incarnate Lord, 
Given to his Apofties round. 


Let the praife be loud and 
high ; 
Sweet and tranquil be the joy 
Felt to-day in every breaft : 
On this feftival divine, 
Which records the origin 
Of the glorious Eucharift. 


On this table of the King, 
Our new pafchal offering 
Brings to end the olden rite ; 
Here, for empty fhadows fled, 
Is reality inftead ; 

Here, inftead of darknefs, light. 


His own 
feated, 
Chrift ordained to be repeated, 
In his memory divine: 
Wherefore now, with adoration, 
We the hoft of our falvation 
Confecrate from bread and wine. 


act, at fupper 


Moft Bleffed Sacrament. 


Dogma datur Chriftiá- 
nis, 
Quod in carnem tranfit 
panis, 
Et vinum in fánguinem. 
Quod non capis, quod non 
vides, 
Animófa firmat fides, 
Praeter rerum órdinem. 


Sub divérfis fpeciébus, 
Signis tantum et non rebus, 
Latent res eximiz. 

Caro cibus, fanguis potus ; 
Manet tamen Chriftus totus 
Sub utraque fpécie. 


A fuménte non concífus, 
Nonconfractus, non divifus, 
Integer accipitur. 

Sumit unus, fumunt mille : 

Quantum ifti, tantum ille : 

Nec fumptus confümitur. 
Sumunt boni, fumunt 

mali : 

Sorte tamen inzequáli, 

Vitze, vel intéritus. 

Mors eft malis, vita bonis : 

Vide paris fumptiónis 

Quam fit difpar éxitus. 


Fracto demum Sacra- 
ménto, 

Ne vacílles, fed meménto, 
Tantum effe fub fragménto, 
Quantum toto tégitur. 
Nulla rei fit fciffüra, 
Signi tantum fit fractura, 
Qua nec ftatus, nec ftatüra 
Signáti minüitur. 
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Hear what holy Church main- 
taineth, [changeth 
'That the bread its fubftance 
Into flefh, the wine to blood. 
Doth it pafs thy comprehend- 
ing? 
Faith, the law of fight tran- 
fcending, 
Leaps to things not under!tood. 


Here, beneath thefe figns are 
hidden {den , 
Pricelefs things, to fenfe forbid- 
Signs, not things, areall wefee ; 
Flefh from bread, and blood 
from wine ; 
Yet is Chrift, in either fign, 
All entire confeffed to be. 


They, too, who of Him par- 
take, 

Sever not, nor rend, nor break, 

But entire, their Lord receive. 

Whether one or thoufands eat, 

All receive the felf-fame meat, 

Nor the lefs for others leave. 


Both the wicked and the good 
Eat of this celeftial food ; 
But with ends how oppofite ! 
Here 'tis life; and there 'tis 
death ; 
The fame, yet iffuing to each 
In a difference infinite. 


Nora fingle doubt retain, 

When they break the hoft in 
twain, 

But that in each part remains 
What was in the whole before ; 
Since the fimple fign alone 
Suffers change in ftate or form, 
The fignified remaining one 
And the fame for evermore. 
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Ecce panis Angelórum, 
Factus cibus viatórum : 
Vere panis filiórum, 

Non mitténdus cánibus, 
In figüris preefignátur : 
Cum Ifaac immolatur : 
Agnus Pafchz deputátur : 
Datur manna pátribus. 


Bone paftor, panis vere, 
m noftri miferére : 

u nos pafce, nos tuére : 
'Tu nos bona fac vidére 
In terra vivéntium. 
'Tu, qui cuncta fcis et vales, 


Qui nos pafcis hic mortáles: 


'Tuos ibi commenfáles, 

Coherédes, et fodáles, 

Fac fanctórum cívium, 
Amen. Allelúia. 


Benedittion of the 


Lo! upon the Altar lies, 
Hidden deep from human eyes, 
Bread of Angels from the fkies, 
Made the food of mortal man : 
Children’s meat to dogs denied ; 
In old types forefignified ; 

In the manna heaven-fupplied, 
Ifaac, and the pafchal lamb. 


Jefu ! Shepherd of the fheep ! 
Thou Thy flock in fafety keep. 
Living bread ! Thy life fupply ; 
Strengthen us, or elfe we die ; 
Fill us with celeftial grace : 
Thou, who feedeft us below ! 
Source of all we have or know! 
Grant that with Thy faints above, 
Sitting at the feaft of love, 

We may fee Thee face to face. 
Amen. Alleluia. 


THE BENEDICTUS, OR CANTICLE OF ZACHARY. 


f 


BENEDICTUS Dé- 
4] minus Deus Ifrael, ` 
quia vifitavit, et fecit 

=A redemptiónem plebis 
fuze. 

Et eréxit cornu falútis no- 
bis, “in domo David püeri 
fui. 

Sicut locütus eft per os fanc- 
tórum, © qui a feeculo funt, 
prophetárum ejus. 

Salütem ex inimícis noftris," 
et de manu ómnium qui odé- 
runt nos. 

Adfaciéndam mifericórdiam 
cum pátribus noftris: ' et me- 
morari teftaménti fui fancti. 

ufjurándum quod juravit 
ad Abraham patrem noftrum; 
datürum fe nobis : 
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ARN] LESSED bethe Lord 

4 God of Ifrael: for 

P cA) He hath vifited and 

aS) wroughttheredemp- 
tion of His people. 

And hath raifed up a horn 
of falvation for us: in the houfe 
of David His fervant. 

As He fpake by the mouth 
of His holy Prophets: who are 
from the beginning. 

Salvation from our ene- 
mies: and from the hand of 
all that hate us. ` 

To perform mercy to our 
fathers ; and to remember His 
holy teftament. 

The oath that He fware to 
Abraham our father : that He 
would grant.unto us ; 


-B 


Moft Bleed Sacrament. 


Ut fine timóre, de manu in- 
imicórum noftrórum liberáti, ' 
ferviámus illi. 

In fanctitáte et juftítia co- 
ram ipfo, ' ómnibus diébus 
noftris. 

Et tu, puer, prophéta Altif- 
fimi vocáberis:' preeibis enim 
ante faciem Domini parare 
vias ejus. 


Ad dandam fciéntiam falú- 
tis plebi ejus, © in remiffiónem 
peccatórum eórum. 

Per vífcera mifericérdize 
Dei noftri, ` in quibus vifitávit 
nos óriens ex alto. 


Illuminare his qui in téne- 
bris et in umbra mortis fe- 
dent: * ad dirigéndos pedes 
noftros in viam pacis. Glória, 
&c, 


id 


That being delivered from 
the hands of our enemies : we 
may ferve Him without fear, 

In holinefs and juftice be- 
fore Him: ‘all the days of our 
life. 

And thou, child, fhalt be 
called the prophet of the High- 
eft: for thou fhalt go before 
the face of the Lord to pre- 
pare His ways. 

To give knowledge of fal- 
vation unto His people : for 
the remiffion of their fins. 

Through the bowels of the 
mercies of our God : whereby 
the orient from on high hath 
vifited us. 

To enlighten them that fit 
in darknefs, and in the fhadow 


of death: to direct our feet 
oe the way of peace. Glory, 
c. 


ANGELIC TRISAGION. 


SANCTUS, SANCTUS, SANC- 
TUS, Dóminus, Deus, exer- 
cítuum : Plena eft terra glória 
tua; Glória Patri, Glória Fí- 
lio, Glória Spirítui Sancto. 


HoLv, Hoty, Hoty, Lord 
God of Hofts, earth is full of 
Thy Glory. Glory be to the 
Father, Glory be to the Son, 
Glory be to the Holy Ghoft. 


An Indulgence is granted of roo days, once a day, to all the Faith- 


ful who 


me Indulgence 
nd 


> to fine £ 


n, Comm &c 


ion, 
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h contrite hearts adorir 
devoutly recite the TRISAG iON, Sanctus, 
three times every Sunday, as well as on the 
during g the Octave of the Moft Holy Trinity. 


1e Moft Holy ‘Trinity, fhall 


&c. 


iononth fh all la we faid di uily the An: gelic "Trifagion 
ned on any one day on the ufual conditions of 


e 


318 Evening Devotions. 


Geníng Devotions., 


LITANY OF THE SAINTS. 


reminifcaris, 
Dómine, delicta 
noftra, vel pa- 
réntum noftró- 
rum neque vin- 
dictam fumas de 
peccátis noftris. 


Kyrie eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Chrifte audi nos. 

Chrifle exdudi nos. 

Pater de ccelis Deus, 

Fili Redémptor ‘mundi 
Deus, 

Spíritus Sancte Deus, 

Sancta Trínitas unus Deus, 


"$2901. PAPAIN 


Sancta María, g 
Sancta Dei Génitrix, EN 
Sanócta Virgo vírginum, 3 
Sancte Michael, x 
Sancte Gábriel, S. 
Sancte Ráphael, D 
Omnes fancti Angeli et 


Archángeli, Ordte pro nobis. 
Omnes fancti beatórum Spi- 
rituum órdines, Oráfe, &c. 
Sancte Joánnes Baptifta, Ora, 
pro nobis. 
Sancte Jofeph, Ora, &c. 
Omnes fancti Patridrchze et 
Prophétæ, Oráte, &c. 


Google 


2i EM EM BER not, 
M O Lord, our of- 
fences, nor thofe 
of our fathers ; 
neither take 
Thou vengeance 


of our fins. 


Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Chrift have mercy. 

Chrift have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Chrift hear us. 

Chrift gracioufly hear us. 

God the Father of Heaven, 

God the Son, Redeemer of: 
the world, 

God the Holy Ghoft, 

Holy Trinity, one God, 

Holy Mary, 

Holy Mother of God, 

Holy Virgin of virgins, 

S. Michael, 

S. Gabriel, 

S. Raphael, 

All ye holy Angels and 
Archangels, 

Al ye holy orders ofS 
bleffed Spirits, bi 

S. John Baptift, 


20. ALOE 
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S. Jofeph, 
All ye holy Patriarchs and 
Prophets, 


Sancte Petre, 
Sancte Paule, 
Sancte Andréa, 
Sancte Jacóbe, 
Sancte Joánnes, 
Sancte Théma, 
Sancte Jacóbe, 
Sancte Philippe, 
Sancte Bartholomzee, 
Sancte Matthzee, 
Sancte Simon, 
Sancte Thaddze, 
Sancte Matthía, 
Sancte Bárnaba, 
Sancte Luca, 
Sancte Márce, 
Omnes fancti Apóftoli et 
Evangelíftee, Ordte, Gc. 
Omnes fancti Difcípuli 
Dómini, Ord/e, &c. 
Omnes fancti Innocéntes, 
Oráte pro nobis. 
Sancte Stéphane, Ora, &c. 
Sancte Laurénti, Ora, &c. 
Sancte Vincénti, Ora, &c. 


"52904 04d VAC) 


Sancti Fabiáne et Sebaf-O 
tiáne, & 
Sancti Joánnes et Páule, = 
Sancti Cófma et Damiáne, Ç 
Sancti Gerváfi et Protáfi, ^ 
Omnes fancti Mártyres, 
Sancte Sylvéfter, o 
Sancte Gregóri, ki 
Sancte Ambrófi, EN 
Sancte Auguftíne, 3 
Sancte Hierónyme, N 
Sancte Martine, = 


Sancte Nicolae, 
Omnes fancti Pontifices et 
Confeffóres, Ordte, &c. 
Omnes fancti Doctóres, Oráte, 

6c. 
Sancte Antóni, 
Sancte Benedicte, 
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Peter, 

Paul, 

Andrew, 

James, 

John, 

Thomas, 

James, 

Philip, 

Bartholomew, 

Matthew, 

Simon, 

Thaddeus, 

. Matthias, 

. Barnabas, 

. Luke, 

. Mark, 

All ye holy Apoftles and 
Evangelifts, 

All ye holy Difciples of our 

d 
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ord. 
All ye holy Innocents, 


S. Stephen, 

S. Lawrence, 

S. Vincent, 

SS. Fabian and Sebaftian, 


SS. John and Paul, 

SS. Cofmas and Damian, 

SS. Gervafe and Protafe, 

All ye holy Martyrs, 

S. Sylvefter, 

S. Gregory, 

S. Ambrofe, 

S. Auguftine, 

S. Jerome, 

S. Martin, 

S. Nicholas, 

All ye holy Bifhops and 
Confeffors, 

All ye holy Doctors, 


"sn 40f tq 


S. Anthony, 
S. Benedict, 
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Sancte Bernárde, 
Sancte Domínice, 
Sancte Francífce, 

Omnes fancti Sacerdótes 
et Levítze, Ordte, Gc. 
Omnes fancti Mónachi ct 

Eremita, Ordte, &c. 
Sancta María Magdaléna, 

Sancta Agatha, 

Sancta Lúcia, 

Sancta Agnes, 

Sancta Cezecilia, 

Sancta Catharina, 

Sancta Anaftáfia, 

Omnes fancte Virgines 

Víduze, Ordte, &c. 
Omnes Sancti et Sanctce 

Dei. 

Intercédite pro nobis. 

Propitius efto, 

Parce nobis, Dómine. 

Propitius efto, 

Exáudi nos, Dómine. 

Ab omni malo, 

Ab omni peccáto, 

Ab ira tua, 

A fubitánea et improvifa 
morte, 

Ab infidiis diáboli. 

Ab ira, et ódio, et ómni 
mala voluntáte, 

A fpiritu fornicatiónis, 

A fülgure et tempeftáte, 

A flagéllo terrae motus, 

A pefte, fame, et bello, 

A morte perpétua, 

Per myftérium fanctze In- 


carnatiónis tuze, 
Per Advéntum tuum, 
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S. Bernard, 

S. Dominic, 

S. Francis, 

All ye holy Priefts and Le- 


vites, 
All ye holy Monks and 


T 
Hermits, & 
S. Mary Magdalene, S 
S. Agatha, S 
S. Lucy, H 
S. Agnes, b 
S. Cecily, 
S. Catherine, 
S. Anaftafia, 


All ye holy Virgins and 
Widows, 

All ye holy men and women, 
Saints of God, 

Make intercefion for us. 

Be merciful, 

Spare us, O Lord. 

Be merciful. 

Gracioufly hear us, O Lord. 

From all evil, 


From all fin, [e] 
From thy wrath, ` 
From fudden and unlooked- S 
for death, N 
From the fnares of the® 
devil, > 
From anger, and hatred, = 
and every evil will, = 


From the fpirit of fornica-’ 
tion, 
From lightning and tem- 


pelt, 

From the fcourge of earth- 

uake, 

From the plague, famine, 
and war, 

From everlafting death, 

By the myftery of Thy holy 
Incarnation. 

By Thy Coming, 
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Per Nativitátem tuam, 

Per Baptifmum et fanctum t» 
Jejunium tuum, = 

Per Crücem et 
tuam, 

Per Mortem et Sepulrúram È z 
tuam, 

Per fanctam Refurrectió- $ ES 
nem tuam, 

Per admirábilem 
fiónem tuam, 

Per advéntum 
Sancti Parácliti, 

In die Judicii, 

Peccatóres, 

Te rogámus, audi nos. 

Ut nobis parcas, 

Ut nobis indülgeas, 


Paffiónem : 


adn 3 


Spiritus 


Ut ad veram poeniténtiam 
nos perdücere dignéris, N 

Ut Eccléfiam tuam fanctam ., 
régere et conferváre dig-& 
néris. 

Ut Dómnum Apoftólicum, 
et omnes Ecclefiáfticos- 
Ordines, in fancta reli- 
gióne conferváre dignéris, 


SHULD. 


“sou ipno 


Ut inimicos fanctze Ecclé-* 
fie humiliáre dignéris, 


Ut régibus et princípibus 
Chriftiánis, pacem et ve- 
ram concórdiam donáre 
dignéris, 

Ut cuncto pópulo Chrifti- 
áno, pacem et unitátem 
largíri dignéris. 


Ut nofmetipfos in tuo fanc- 
to fervítio, confortáre et 
conferváre dignéris, 


By Thy Nativity, 

By Thy Baptifm and hoyo 
Fafting, 

By Thy Crofs and Paffion, 


By Thy Death and Burial, 


By Thy holy Refurrection, 


uH p op po] 


By Thine admirable Afcen-' 
fion, 

By the coming of the Holy 
Ghoft the Paraclete, 

In the day of judgment, 

We finners, 

Befeech Thee, to hear us, 

That Thou wouldft fpare us, 

That Thou wouldít pardon 


us, 

That Thou wouldft bring us 
to true repentance, 

That it would pleafe TheeS 
to govern and preferve Š & 
'Thy holy Church. 

That it would pleafe Thee 3 
to preferve our Apoftolic È s 
Prelate, and all Orders % 
of the Church, in holy rex 
ligion. 

That it would pleafe Thee? 
to humble the enemies” 
of holy Church. 

That it would pleafe Thee 
to give peace and true 
concord to Chriftian kings 
and princes. 

That it would pleafe Thee 
to grant peace and unity 
to the whole Chriftian 
people, 

That it would pleafe Thee 
to confirm and preferve 
us in Thy holy fervice, 


= 
= 
Dy 
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Ut mentes noftras ad cce- 
léftia defidéria érigas. 


Ut ómnibus benefactóribus 
noftris fempitérna bona 
retríbuas, M 

Ut ánimas noftras, fratrum 5 
propinquórum et bene-§ 
factórum noftrórum, ab & 
zetérna damnatióne eri- 
pias, 

Ut fructus terree dare et 
conferváre dignéris, 


SOU pnw 'snut 


Ut ómnibus fidélibus de-` 
fünctis, réquiem ætér- 
nam donáre dignéris, 


Ut nos exaudire dignéris, 


Fili Dei, 
Agnus Dei, qui tollis pec- 
cáta mundi, 


Parce nobis Dómine. 
Agnus Dei, qui tollis pec- 
cáta mundi, 


Exáudi nos, Dómine. 
Agnus Dei, qui tollis peccáta 
mundi, 


Miferére nobis. 
Chrifte audi nos. 
Chrifte exáudi nos. 
Kyrie eléifon. 
Chrifle eléifon. 
Kyrie eléifon. 
Pater nofter, !ecreto 
V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 
E Sed libera nos a malo, 
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That Thou wouldft lift up 
our minds to heavenly 
defires, 

That Thou wouldft reward 
all our benefactors with 
everiafting bleffings, 

That Thou wouldft deliver 4. 
our fouls, and the fouls- 
of our brethren, rela-8 
tions, and benefactors, 
from eternal damnation, 

That Thou wouldft vouch- 3 
fafe to give and pre-z 
ferve the fruits of thes 
earth, Ej 

That Thou wouldft vouch- * 


YN IM 


IYL 22. 


fafe to grant eternal= 
reft to all the faithful 
departed, 


That Thou wouldft vouch- 
fafe gracioufly to hear us, 

Son of God, 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the 
world, 

Spare us, O-Lord. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the 
world, 

Gracioufly hear us, O Lord. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the 
world, 

Have mercy on us, 

Chrift hear us. 

Chrift graciouffy hear us. 

Lord have mercy. 

Chrift have mercy. 

Lord have mercy. 

Our Father, `" fecret 

V And lead us not into 

temptation. 

* But deliver us from 
evil, 


eee 
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Pyalin Isis 


@EUS in adjutórium 
meum inténde: - Dó- 
mine ad adjuván- 
4 dum me feftina. 

Confundántur et revereán- 
tur:* qui quarunt ánimam 
meam. 

Avertántur retrórfum, et 
erubéfcant :* qui volunt mihi 
mala. 

Avertántur ftatim 
fcéntes:* qui dicunt 
Euge, euge. 

Exültent et lzeténtur in te 
émnés qui quaerunt te: - et 
dicant femper, Magnificétur 
Dóminus ; qui diligunt falu- 
táre tuum. 

Ego vero egénus et pauper 
fum:: Deus adjúva me. 

Adjutor meus et liberátor 
meus es tu: ` Dómine, ne mo- 
réris. 

Glória Patri, &c. 

V. Salvos fac fervos tuos. 

Kk. Deus meus fperántes in 
te. 

V. Efto nobis Dómine tur- 
ris fortitüdinis. 

& A facie inimici, 


erube- 
mihi, 


V. Nihil profíciat inimicus 
in nobis. 

& Et filius iniquitátis 
non appónat nocére nobis. 

V Dómine, non fecindum 
peccáta noftra fácias nobis. 

& Neque fecündum ini- 
quitátes noflras retríbuas no- 
bis. 


—————— E 3 
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GOD, to deliver me 
makefpeed: O Lord, 
to my help make 
Mae hatte. 

Let them be afhamed and 
put to the blufh that feek my 
foul. 

Let them be turned back- 
ward, and be put to fhame: 
that wifh me evil. 

Let them return on account 
of their fhame who fay, Aha! 
Aha! 

Let all that feek Thee be 
glad and rejoice in Thee : and 
let all who love Thy falva- 
tion fay always: God be mag- 
nified. 

But I am needy and poor: 
God make hafte for my help. 

My help and deliverer art 
'Thou, O Lord do not delay. 


fic ey 


Am ow 


Glory be to the Father, &c. 

v. Save Thy fervants. 

A Who hope in Thee, O my 
God. 

*. Beunto us, O Lord, a 
ftrong tower. 


A From the face of the 
enemy. 


v. Let not the enemy pre- 
vail againft us. 
^ Nor the fon of iniquity 


: avail to hurt us. 


V. O Lord, deal not with us 
according to our fins. 


&. Neither requite us ac- 
cording to our iniquities. 
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V. Orémus pro Pontifice 
noftro, * 

X Dóminus conférvet eum 
et vivifícet eum, et beátum 
fücia? eum in terra; et non 
tradat eum in ánimam ini- 
micórum ejus. 

V Orémus pro benefactó- 
ribus noftris. 

Retribuere digndre Dó- 
mine ómnibus nobis bona fa- 
ciéntibus, propter Nomen tu- 
um vitam ctérnam. Amen, 

V Orémus pro fidélibus 
defünctis. 

A Réquiem etérnam dona 
eis Dómine ; et lux perpétua 
diéceat eis. 

V. Requiéfcant in pace. 

K Amen. 

\ Pro frátribus noftris ab- 
féntibus. 

A Salvos fac Servos tuos, 
Deus meus /perántes in te. 

\ Mitte eis Dómine auxi- 
lium de fancto. 


| £t de Sion tuére eos. 


v . Dómine, exáudi 
tiónem meam. 


A Etclamor meus ad te 
véniat. 


ora- 


Orémus. 


YS cui próprium eft’ 


miferéri femper, et pár- 
cere : fufcipe deprecatiónem 
noftram; ut nos, et ómnes 
fámulos tuos, quos delictórum 
caténa conftringit, miferátio 
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\' Let us pray for our So- 
vereign Pontiff, \ 

& The Lord preferve him 
and give him life, and make 
him blefed upon the earth; 
and give him not over to the 
will of his enemies. 

Let us pray for our be- 
nefactors. 

Vouchfafe, O Lord, for 
Thy Name's fake, to reward 
with eternal life all them that 
do us good. Amen. 

Let us pray for the faith- 
ful departed. 

© Eternal ref give unto 
them, O Lord ; and let per- 
petual light fhine upon them. 

` Let them reft in peace. 
Amen. 

\ For our abfent bre- 

thren. 
| Save Thy fervants, who, 
hope in Thee, O my God. 

v Send them help, O Lord, 
from the fanctuary. 


And defend them out of 
Sion. 


\ O Lord, hear my prayer. 


And let my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 


O GOD, whofe property 

it is always to have 
mercy and to fpare, receive 
our humble petition ; that we, 
and all Thy fervants who are 
bound by the chain of fins, 


| 
| 
| 
| 


8 


tuze pietátis cleménter ab- 
fólvat. 


XAUDI, = quzefumus, 
Dómine,  füpplicum 
preces, et confiténtium tibi 


parce peccátis: ut páriter no- 
bis indulgéntiam tríbuas be- 
nígnus et pacem. 


E NEFFABILEM nobis, 
- Dómine,  mífericór- 
diam tuam cleménter oftende: 
ut fimul nos et a. peccátis óm- 
nibus éxuas, et a poenis, quas 
pro his merémur, erípias. 


EUS, qui culpa offén- 
deris, poeniténtia pla- 
cáris: preces pópuli tui fup- 
plicántis propitius réfpice ; et 
flagélla tuæ iracúndiæ, quae 
pro peccátis noftris merémur, 
avérte. 


MNIPOTENS, fempi- 

térne Deus, miferére fá- 
mulo tuo Pontífici noftro ' 
et dírige eum fecündum tuam 
cleméntiam in viam falütis 
ætérnæ: ut te donánte tibi 
plácita cüpiat, et tota virtüte 
perficiat. 
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may, by the compaffion of 
Thy goodnefs, mercifully be 
fet free. 


RACIOUSLY hear, we 

befeech Thee, O Lord, 

the prayers of Thy fuppliants, 

and forgive the fins of them 

that confefs to Thee ; that, in 

thy bounty, Thou mayeft grant 
us both pardon and peace. 


= HEW forth upon us, 
O Lord, in Thy mercy, 
Thy unfpeakable loving-kind- 
nefs; that Thou mayeft both 
loofe us from all our fins, and 
deliver us from the punifh- 
ments which we deferve for 
them. 


GOD, who by fin art 

offended, and by pen- 
ance pacified, mercifully re- 
gard the prayers of Thy 
people making fupplication 
to Thee, and turn away the 
fcourges of Thineanger, which 
we deferve for our fins. 


x LMIGHTY, everlaft- 
- ing God, have mercy 
upon Thyfervant N our Sove- 
reign Pontiff, and guide him, 
according to Thy clemency, 
into the way of everlafting 
falvation ; that by 'Thy grace 
he may both defire thofe 
things that are pleafing to 


ANO, 


p 


Thee, and perform them with all his ftrength. 


T9552 á quo fancta de- 
fidéria, recta confilia, 
et jufta funt ópera: da fervis 
tuis illam, quam mundus dare 
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O GOD, from whom all 

holy defires, all right 
counfels, and all juft works 
do come, give unto Thy fer- 


326 


Evening Devotions. 


non poteft, pacem; ut et 
corda noftra mandátis tuis 
dédita, et hóftium fubláta for- 
mídine, témpora fint tua pro- 
tectióne tranquílla. 


RE igne Sancti Spíri- 

tus renes noftros et cor 
noftrum, Dómine: ut tibi 
caíto córpore ferviámus et 
mundo corde placeámus. 


IDELIUM Deus óm- 

nium Cónditor et Re- 
démptor, animábus famuló- 
rum famularümque tuárum 
remiffiónem cunctórum tribue 
peccatérum: ut indulgén- 
tiam, quam femper optavé- 
runt, piis fupplicatiónibus 
confequántur. 


CTIONES noftras 

quzefumus, Dómine 
afpirándo przeveni, et adju- 
vándo proféquere : ut cuncta 
noftra orátio et operátio a te 
femper incípiat, et per te 
coepta finiátur. 


MNIPOTENS, fempi- 
térne Deus, qui vivó- 

rum domináris fimul et mor- 
tuórum, omniümque mife- 
réris, quos tuos fide et ópere 
futüros effe praenofcis : te füp- 
plices exorámus : ut pro qui- 
bus effündere preces decrévi- 
mus quofque vel praefens fæ- 


Google 


vants that peace which the 
world cannot give ; that our 
hearts may be fet on keeping 
'Thy commandments, and the 
fear of our enemies being 
taken away, our days, by Thy 
protection, may be peaceful. 


NFLAME, O Lord, 

our reins and heart 
with the fire of the Holy 
Ghoft; that we may ferve 
Thee with a chafte body, and 
pleafe Thee with a clean 
heart. 


GOD, the Creator and 

Redeemer of all the 
faithful, give to the fouls of 
Thy fervants departed the re- 
miffion of all their fins; that 
through pious fupplications 
they may obtain the pardon 
which they have always de- 
fired. 


REVENT, we befeech 

'Thee, O Lord, our ac- 
tions by Thy infpirations, and 
further them with Thy con- 
tinual help ; that every prayer 
and work of ours may always 
begin from Thee, and through 
Thee be likewife ended. 


A™ IGHTY,  everlaft- 
ing God, who haft do- 
minion over the living and the 
dead, and art merciful to all 
whom Thou foreknoweft will 
be Thine by faith and works ; 
we humbly befeech Thee that 
they for whom we intend to 
pour forth our prayers, 
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culum adhuc in carne rétinet, 
vel futárum jam exutos cór- 
pore fufcépit, intercedéntibus 
ómnibus Sanctis tuis pietátis 
tuz cleméntia ómnium de- 
lictórum fuórum véniam con- 
fequántur. Per Dóminum 
noftrum, &c. 

K Amen. 


whether this prefent world 
ftill detain them in the flefh, 
or the world to come hath 
already received them ftripped 
of their mortal bodies, may, 
by the grace of thy ]oving 
kindnefs, and by the intercef- 
fion of all the Saints, obtain 
the remiffion of all their fins. 
Through Thy Son Jefus Chrift 


our Lord, who liveth and reigneth with Thee, in the unity of 


the Holy Spirit, God, for ever and ever. # 


V. Dómine, exáudi 
tiónem meam. 

R. Et clámor meus ad te 
véniat. 

V. Exáudiat nos omnípo- 
tens et miféricors Dóminus. 


ora- 


R. Amen. 

V. Et fidélium anime, per 
mifericórdiam Dei, requiéf- 
cant in pace. 

x Amen. 


Amen. 


O Lord, 
prayer. 

R. And let my cry come 
unto Thee. 

V. May the Almighty and 
Merciful Lord gracioufly hear 
us. 

de. Amen, 

V. And may the fouls of 
the faithful, through the 
mercy of God, reft in peace. 

A. Amen, 


hear my 


An Indulgence of 300 days is granted to all the Faithful as often 
as they fay devoutly, and with a contrite heart, the three following 


cjaculations :— 


Jesus, MARY, JOSEPH, I offer you my heart and my foul. 
Jesus, MARY, JOSEPH, affift me in my laft agony. 
Jesus, MARY, JOSEPH, may I breathe forth my foul with 


you in peace. 


If but one of the above is recited, then 109 days’ Indulgence only 


is granted 
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Y 
Lael 


tris, et Filii et 
| Spiritus Sancti. 
Amen. 


CES cem Benedicta fit 
fancta et indivídua Trínitas, 
nunc, et femper. Amen, 


N Nómine Pa- F3 


CAREN the Name of 


the Father, and 

of the Son, and 

% Y of the Holy 
y Ghot. Amen. 

ç (a Bleffed be the 


holy and undivided Trinity, 
now and for ever. Amen. 


PATER NOSTER. 


ATER nofter, qui es 

in coelis, fanctificétur 
Nomen tuum ; advéniat reg- 
num tuum : fiat volüntas tua, 
ficut in codo et in terra. 
Panem noftrum quotidiánum 
da nobis hodie. Et dimítte 
nobis débita noftra, ficut et 
nos dimittimus debitóribus 
noftris. Et ne nos indücas 
in tentatiónem : fed líbera 
nosa malo. Amen. 


( UR Father, who art in 

Heaven, hallowed be 
Thy Name: Thy kingdom 
come: Thy will be done on 
earth as it is in Heaven. 
Give us this day our daily 
bread. And forgive us our 
trefpaffes, as we forgive them 


.that trefpafs againft us. And 


lead us not into temptation ; 
but deliver us from evil. 


AVE MARIA. 


VE, María, grátia plé- 

na; Dóminus técum : 
benedícta tu in muliéribus, et 
benedictus fructus ventris tui, 
Jefus. Sancta María, Ma- 
ter Dei, ora pro nobis pec- 
catóribus, nunc et in hora 
mortis noftrae. Amen, 


Google 


Amen. 
AIL, Mary full of 
race; the Lord is 


with thee: bleffed art thou 
among women, and bleffed is 
the fruit of thy womb, Jefus. 
Holy Mary, Mother of God, 
pray for us finners, now and at 
the hour of ourdeath. Amen. 


Ql ——ÀÀ——— o 
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CREDO IN DEUM. 


REDO in Deum, Pa- 

trem omnipoténtem, 
Creatórem coeli et terrae. Et 
in Jefum Chriftum, Fílium 
ejus unicum, Dóminum nof- 
trum; qui concéptus eft de 
Spiritu Sancto, natus ex 
María Virgine, paffus fub 
Pontio  Piláto, crucifixus, 
mórtuus, et fepültus; de- 
fcéndit ad ínferos; tertia die 
refurréxit a mórtuis ; afcéndit 
ad ccelos, fedet ad déxteram, 
Dei Patris omnipoténtis ; inde 
venturus eft judicáre vivos 
et mórtuos. Credo in Spi- 
ritum Sanctum, fanctam Ec- 
cléfiam Cathdlicam, Sanctó- 
rum Communiónem, remif- 
fiónem  peccatórum, carnis 
refurrectiónem, vitam ætér- 
nam. Amen. 


Veni, Sancte Spíritus, réple 
tuórum córda fidélium, et tui 
amóris in eis ignem accénde. 


\ Emitte Spíritum tuum 
et creabüntur. 


k Et renovdbis füciem 
terra. 


REDO firmiter, Deus 
meus, Te hic coram 
adéffe. Tu me intime pérfpi- 
Cis; actus meos, cogitatiónes 
meas, et fecretíffimos motus 
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* BELIEVE in God, 
Ed the Father Almighty, 
Creator of Heaven and earth. 
And in Jefus Chrift, His only 
Son, our Lord ; who was con- 
ceived by the Holy Ghoft, 
born of the Virgin Mary, 
fuffered under Pontius Pilate, 
was crucified, dead, and bu- 
ried; He defcended into hell; 
the third day He rofe again 
from the dead ; He afcended 
into Heaven, and fitteth at the 
right hand of God, the Father 
Almighty; from thence He 
fhall come to judge the living 
and the dead. I believe in 
the Holy Ghoft, the holy 
Catholic Church, the Com- 
munion of Saints, the forgive- 
nefs of fins, the refurrection 
of the body, and the life ever- 
lafting. Amen. 

Come, O Holy Spirit, fill 
thehearts of Thy faithful, and 
kindle in them the fire of Thy 
love. 


Send forth Thy Spirit, 
and they fhall be created. 


And Thou fhalt renew 
the face of the earth. 


UGod, and give Him thanks 
eived from Him, particularly 


MY God, I firmly be- 
lieve that Thou art here 
prefent, and perfectly feeít 
me, and that Thou obferveft 
all my actions, all my thoughts, 
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cordis mei tu cognófti. Tu and the moft fecret motions 
me amóre inenárrabili cuf- of my heart. ‘Thou watcheft 
tódis, beneficiis me perpétuis over me with an incompara- 
cümulans, et ab omni perí- ble love, every moment be- 
culo conférvans. Benedictum ftowing favours, and preferv- 
fitinzetérnum Nomenfanctum ing me from evil. Bleffed be 
tuum! Vellem tibi grátias Thy holy Name; and may all 
ágeret omnis creatüra pro creatures blefs Thy goodnefs 
beneficiis mihi per totam for the benefits which I have 
vitam, et praefértim hodie, ever received from Thee, and 
collatis. Vellem Angeli tui particularly this day. May 
Sanctique omnes, quidquid the Saints and Angels fupply 
ex parte mea in gratiarum my defect in rendering Thee 
actióne defüerit, ipfi fupplé- due thanks. Never permit 
rent! Ne me adeo impro- me to be fo bafe and wicked 
bum ingratümque fieri per- as to repay Thy bounties with 
mittas, ut favóres tuos obli- ingratitude, and Thy bleffings 
vióne et benefícia tua injuriis with offences and injuries. 

ac contuméliis repéndam ! 


Let us afk of our Lurd Jefus Chrift grace to difcover tlie fins which 
we have committed this day; «id beg of Hu a true fuii. for 
them, and a finccre repentance: 


puse Jefu Chrifte, MY Lord Jefus Chrift, 
judex vivórum ac mor- udge of the living 
tuórum, cujus ante óculos and the dead, before whom I 
aliquando me fifti opórtet, muft appear one day to give 
tótius vitæ ratiónem reddi- an exact account of my whole 
túrum, illumina, dbfcero, life; enlighten me, I befeech 
confciéntiam meam, et cor Thee, and give me an humble 
hümile ac contrítum infere and contrite heart, that I may 
mihi; ut ómnia, quibus Ma- fee wherein I have offended 
jeftátem tuam leferim, cog- Thine infinite Majefly, and 
nófcam ; et me ipfum hodie judge myfelf now with fuch a 
ita fevére juftéque jüdicem, juft feverity, that then Thou 
ut a te póftea mifericórditer mayeft judge me with mercy 
clementérquejudicari mérear. and clemency. 


Let us here examine what fins we have commutted this day, by 
thought, word, deed, or omiffion 


(If nothing occur to your mind wherein you have offended, renew 
your forrow for the fins of your paft life) 
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rontceive a great for 


Let us 


EC, Dómine,ómniaque 

ália. peccáta mea, quae 
contra Majeftátem tuam com- 
mífi, libérrime detéítor. Me 
tibi difplicuíffe veheménter 
dolet, quia tu infiníte bonus 
es, et peccátum infiníte odífti. 
Amo te ex toto corde, et fír- 
miter ftatuo per auxilium grá- 
tiæ tuze me nunquam tibi 
in pófterum  difplicitürum. 
Peccatórum occafiónes vitábo, 
peccáta ipfa confitébor, et pro 
iis fatisfácere conábor. Mi- 
ferére mei, miferére mei, Deus 
meus, et parce mihi mifero 
peccatóri. In Nómine dilec- 
tiffimi Fílii tui, Jefu, oro te 
atque obtéftor, ut me preti- 
ofiffimo ejus fánguine laváre 
dignéris, quo peccáta mea 
prorfus diluántur. 


Let us endeavou:, as much a 


fitions in which we defire to} 


CCE, Dómine, mortem 

de manu tua accípio, 

ut obféquium quoddam di- 
vinze tuze majeftáti débitum ; 
accípio, ut poenam quam pec- 
cátis meis mérui. Ampléctor 
illam, ut fic me morti Re- 
demptóris mei mélius con- 
jüngam, et quia fola via eft 
qua ad te, primum princípium 
et ultimum finem meum, per- 
véniam. Credo fírmiter quae- 
cümque Eccléfia fancta Cathó- 
lica credit atque docet, credo, 
quia tu ea reveláfti : et per 


— 
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ffible, to p 


fended God 


MY God, I deteft thefe 

and all other fins which 
Ihave committed againft Thy 
divine Majefty. I am ex- 
tremely forry that I have 
offended Thee, becaufe Thou 
art infinitely good, and fin 
difpleafeth Thee. I love Thee 
with my whole heart; and 
firmly purpofe, by the help of 
Thy grace, never more to 
offend Thee. I refolve to 
avoid the occafions of fin ; I 
will confefs my fins, and will 
endeavour to make fatisfac- 
tion for them. Have mercy 
on me, O God, have mercy, 
and pardon me, a wretched 
finner. In the Name of Thy 
beloved Son Jefus, I humbly 
beg of Thee foto wath mewith 
His precious blood, that my 
fins may be entirely remitted. 


having « 


w for 


ourfelves in the difpo- 


found at the hour of death 


MY God, I accept of 
death as a homage and 
adoration which I owe to Thy 
divine Majefty, and as a pun- 
ifhment juftly due to my fins, 
in union with the death of my 
dear Redeemer, and as the 
only means of comingto Thee, 
my beginning and laft end. 
I firmly believe all the facred 
truths which the Catholic 


Church believeth and teach- 
eth, becaufeThou haft revealed 
them ; and by theaffiftance of 
Thy holy grace, I am refolved 
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auxilium grátize tuze ftátuo me 
in communióne hujus fanctee 
Eccléfize tuae et victürum et 
moriturum, 

Bonitáte tua, poténtia tua, 
et promiffis tuis fretus, fpero 
me véniam peccatórum accep- 
türum, necnon et vitam zetér- 
nam, per mérita Jefu Chrifti 
Fili tui, folius redemptoris 
mei perque interceffiónem 
Beátze Vírginis Marize Sanc- 
torüique ómnium. 

Amo te, Deus meus, ex 
toto corde meo et ex tota 
ánima mea, utinam te amáre 
poffem ficut in coelo amant te 
Beáti. Omnia Providéntize 
tuze confilia fubmíffe adóro, 
divínge Voluntati tuz me 
totum commendándo. 

Próximum meum ficut me 
ipfum amo propter te: óm- 
nibus qui me lzeferint plene 
condóno ; ab iis autem quos 
læfi véniam implóro. 

Abrenüntio Satanze cum 
ómnibus opéribus ejus : abre- 
nüntio mundo cum pompis, et 
carni cum concupifcéntiisejus. 

Cupio diffólvi et effe cum 
Chrifto. Pater in manustuas 
comméndo fpíritum meum. 


& Dómine 
Splritum meum. 


Ju 


dccipe 


Sancta Maria, Sanctus Jo- 
feph, et omnes Sancti intercé- 
dant pro nobis ad Déminum, 
ut hac nocte a peccáto liberi 
fimus et ab ómnibus malis. 
Amen. 


—— o 
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to live and die in the com- 
munion of this Thy Church. 


Relying upon Thy goodnefs, 
power, and promifes, I hope 
to obtain pardon of my fins, 
and life everlafting, through 
the merits of Thy Son Jefus 
Chrift, my only Redeemer, 
and by the interceffion of His 
bleffed Mother, and all the 
Saints. 

I love Thee with all my heart 
and foul, and defire to love 
Thee as the bleffed do in Hea- 
ven. I adore all the defigns 
of Thy divine Providence, re- 
figning myfelf entirely to Thy 
will. 


I alfo love my neighbour for 
Thy fake, as I love myfelf. T 
fincerely forgive all who have 
injured me, and afk pardon of 
all whom I have injured. 

I renounce the devil, with 
all his works; the world, 
with all its pomps; the flefh, 
with all its temptations. 

I defire to be diffolved, and 
to be with Chrift. Father, into 
Thy hands I commend my 
fpirit. 


Lord Jefus, receive my 


Soul. 


May the Bleffed Virgin 
Mary, S. Jofeph, and all the 
Saints, pray for us to our 
Lord, that we may be preferv- 
ed this night from fin and all 
evils. Amen, ‘ 
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Beate Michael, defénde nos 
in przelio, ne pereamus in tre- 
méndo judicio. Amen. 


Angele Dei, qui cuftos es 
mei, me tibi commiffum pie- 
tate fupérna, hac nocte illü- 
mina, cuftódi, regeet gubérna, 
Amen. 


Mifereátur noftri omnipotens 
Deus et dimiffis peccátis nos- 
tris perdücat nos ad vitam 
zetérnam. Amen. 

Indulgéntiam, abfolutiónem 
et  remiffidnem, peccatórum 
noftrórum tríbuat nobis om- 
nípotens et mifericors Dó- 
minus. Amen. 


j 


Y Dignare Dómine nocte 
ifta. 
Sine peccáto nos cuflo- 

dire. 

V Miferére noftri Dómine. 

K. Miferére noftri. 

V Fiat mifericórdia tua 
Dómine fuper nos. 

^.Quemadmódum fperá- 
vimus in te. 

v Dómine exáudi oratió- 
nem meam. 

vo Et clámor meus ad te 
véniat. 


Orémus. 


(5r qüzfumus Dó- 
mine, habitatiónem 
iftam, et ómnes infídias inimíci 
ab ea longe repélle: Angeli 
tui fancti hábitent in ea, qui 
nos in pace cuftddiant et be- 
nedictio tua fit fuper nos 
femper. Per Chriftum Dó- 
minum noftrum. Amen. 


————————————————————e 
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Bleffed S. Michael, defend 
us in the day of battle, that 
we may not be loft at the 
dreadful judgment. Amen. 

O my good Angel, whom 
God, by His divine mercy, hath 
appointed to be my guardian, 
enlighten and protect me, 
direct and govern me this 
night. Amen. 

May Almighty God have 
mercy on us, and forgive us 
our fins, and bring us to life 
everlafting. Amen. 

May the Almighty and mer- 
ciful Lord grant us “pardon, 
abfolution, and remiffion of 
all our fins. Amen. 


- Vouchfafe, O Lord, this 
night, 
\ To keep us without ftn. 
Lord. 
/ Have mercy upon us, 
Have mercy upon us. 
7 Let Thy mercy be upon 
us, O Lord. 
As we have hoped in 
Thee. 
V O Lord, hear 
prayer. 
And let my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 


4 | ISIT, we befeech Thee, 
O Lord, thishabitation, 
and drive far from it all fnares 
of the enemy. Let Thy holy 
Angels dwell herein, to keep 
us in peace; and may Thy 
bleffing be upon us for ever. 
Through our Lord, &c. 


my 
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Dóminus nos benedícat, et 
ab omni malo deféndat, et ad 
vitam  perdücat eetérnam. 
Et fidélium animee per miferi- 
córdiam Dei requiéfcant in 
pace. Amen. 


Night Prayers. 


May our Lord blefs us, and 
preferve us from all evil, and 
bring us to life everlafting. 
And may the fouls of the faith- 
ful, through the mercy of 
God, reft in peace. Amen. 


Before you go to bed, read a Chapter in the Scripture, or fome 
fpiritual book ; forecaft with yourfelf the fubject of the next morn- 
ing's meditation, and think upon it whilft you are undreffing your- 
felf ; when you compofe yourfelf in bed, think on your grave, and 
hów quickly death, of which fleep is an image, will be with you, and 
what your fentiments will then be of all worldly vanities. 

Offer up to God your fleep, refigning yourfelf to it in acquiefcence 
with His holy will ; and that, by this repofe of nature, you may re- 
cover new vigour to ferve Him.  Wifh that every breath you are to 
take this night might be an act of praife and love of the divine 
Majetty, like the happy breathings of the Angels and Saints, who 
never fleep ; and fo compofe yourfelf to reft in the arms of your 
Saviour. If you wake in the night, renew the offering of yourfelf 
to God, and afpire to Him: My foul hath defired Thee in the night. 
—lfaias, xxvi. o. 


The '‘ MEMORARE." 
PRAYER OF S. BERNARD. 


EMORARE, O piiffi- 

ma Virgo María, non 
effe áuditum a fzeculo quem- 
quain ad tua curréntem præ- 
fídia, tua implorántem auxilia, 
tua petentem fuffrágia, effe 
derelictum. Ego tali animá- 
tus confidéntia, ad te, Vir- 
go virginum, Mater curro, ad 
te vénio, córam te gemens 
peccátor affifto ; noli, Mater 
Verbi, verba mea defpicere ; 
fed audi propítia, et exáudi. 
Amen. 


EMEMBER, O mot 

pious Virgin Mary, it 
is a thing unheard of that 
thou ever forfakeft thofe who 
have recourfe to thee. En- 
couraged with this hope and 
confidence, my moft dear Mo- 
ther, I, a miferable finner, 
caft myfelf at thy facred feet, 
humbly begging that thou 
wilt adopt me as thy child for 
ever ; do not, Mother of the 
Word incarnate, reject my 
petition, but hear and grant 
it. Amen. 


An Indulgence of 300 days is granted to all the Faithful every time 
the above Prayer is faid with contrition. 


A Plenary Indulgence is alfo granted to all the Faithful who have 
the habit of faying this Prayer at leaft once a day every month, or 
any one day in the month, fubject to the ufual conditions. 
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€Dtca(ional Prayers. 


FOR THE HOLY CATHOLIC CHURCH. 


MNÍPOTENS fempi- 
térne Deus, quiglóriam 
tuam ómnibus in Chrifto gén- 
tibus reveláfti : cuftódi ópera 
mifericórdie tuæ : ut Ecclé- 
fia tua toto orbe diffüfa, ftá- 
bili fide in confeffidne tui 
Nominis perfevéret. Per eum- 
dem Dóminum, Kc. 


FOR ALL ORDERS 
MNIPOTENS  fempi- 
térne Deus, cujus 

fpiritu totum corpus Eccléfize 
fanctificátur et régitur: ex- 
Audi nos pro univérfis ordini- 
bus fupplicántes: ut gratia 
tuze münere, ab ómnibus tibi 
grádibus fidéliter ferviátur. 


ALMIGHTY and ever- 
lafting God, who haft 
revealed Thy glory to all na- 
tions in Chrift, keep the works 
of Thy mercy; that Thy 
Church, fpread throughout 
the world, may perfevere with 
fteadfaft faith in the confef- 
Aun of Thy Name. Through, 
c. 


OF THE CHURCH. 


LMIGHTY and ever- 
lafting God, by whofe 
Spirit the whole body of the 
Church is fanctified and 
governed, hear, we befeech 
'Thee, our humble fupplica- 
tions for all degrees thereof ; 
that by the affiftance of Thy 
grace, they may all faithfully 
ferve Thee. Through, &c. 


FOR THE RELIEF OF EVERY SORROW. 


Per Dóminum, &c. 
Cpe fempi- 

térne Deus, moeftórum 
confolátio, laborántium for- 
titüdo, pervéniant ad te pre- 
ces de quacünque tribula- 
tióne clamantium: ut ómnes 
fibi in neceffitátibus fuis mife- 
ricórdiam tuam  gáudeant 
affuíffe. Per Dóminum nof- 
trum, &c. 


LMIGHTY and ever- 

lafting God, the confo- 
lation of the forrowful and the 
ftrength of them that fuffer, 
let the prayers of thofe that 
cry out of whatfoever tribula- 
tion, come unto Thee: that 
all men may rejoice that 
Thy mercy has been prefent 
to them in their neceffities. 
Through our Lord, &c. 


FOR HERETICS AND SCHISMATICS. 

, 
MNIPOTENS fempi- 
térne Deus, qui falvas 
omnes et néminem vis perire ; 


Google 


LMIGHTY, ever- 
lafting God, who de- 
fireft that all men fhould be 
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réfpice ad ánimas diabólica 
fraude decéptas ut omni 
haerética pravitáte depófita, 
errántium corda refipifcant : 
et ad veritatis tuae rédeant 
unitatem. Per Dóminum, 
&c. 


to the-unity of Thy truth. 


faved, and wouldft not that 
any fhould perifh ; favourably 
look upon thofe fouls that 
have been feduced by the de- 
ceit of Satan ; that having put 
away all heretical impiety, the 
hearts of thofe who have gone 
aftray may repent, and return 


Through our Lord, &c. 


FOR THE UNBELIEVING JEWS. 


MNIPOTENS fempi- 
térne Deus, qui étiam 
Judaicam perfídiam a tua 
mifericórdia non repéllis: ex- 
áudi preces noftras quas pro 
illius pópuli obczecatióne de- 
férimus ; ut ágnita veritatis 
tuse luce, quze Chriftus eft, a 
fuis ténebris, eruántur. Per 
eumdem Dóminum. 


Jewifh unbelief : 


Quo everlaft- 
ing God, who repelleft 
not from Thy mercy even 
hear our 
prayers, which we offer Thee 
for the blindnefs of that peo- 
ple, that they may acknow- 
ledge the light of Thy truth, 
which is Chrift, and be de- 
livered from their darknefs. 
Through the fame Lord. 


FOR PAGANS, 


(yon fempi- 
térne Deus, qui non 
mortem peccatórum, fed vi- 
tam femper inquíris : füfcipe 
propítius oratiónem noftram : 
et libera Pagános ab idolórun: 
cultüra : et ággregas eccléfize 
tuze fancta, ad laudem et 
glóriam Nominis tui. Per 
Dóminum noftrum, &c. 


LMIGHTY, everlaft- 

ing God, who defireft 
not the death of finners, but 
rather that they fhould live ; 
mercifully accept our prayers, 
and deliver the Pagans from 
the worfhip of idols, and unite 
them to Thy Holy Church, 
to the praife and glory of Thy 
Name. Thro’ our Lord, &c. 


FOR THE POPE, 


EUS ómnium fidélium 
Paftor et rector, famu- 

lum tuum N. quem Paftórem 
Eccléfize tuze przeéffe, voluifti, 
propítius réfpice: da ei quz- 
fumus verbo et exémplo qui- 
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GOD, the Paftor and 
Ruler of all the faith- 
ful, mercifully look upon Thy 
fervant N., whom Thou haft 
fet as chief Paftor over Thy 
Church; grant him, we be- 
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bus praeft, vli: ut ad 
vitam unà cum grege fibi cré- 
dito pervéniat fempitérnam. 
Per Dóminum, &c. 


feech Thee, that both by word 
and example, he may fo edify 
thofe over whom Thou haft 
placed him, that, together 
with the flock committed to 


his care, he may attain life everlafting. "Through, &c. 


FOR THE KING OR QUEEN. 


UZESUMUS omnipo- 

tens Deus ; ut fámulus 
(vel fámula tua) tuus N, Rex 
vel Regina noftra) nofter, 
qui (vel quae) tua miferatióne 
fufcépit regni gubernácula, 
virtitum étiam ómnium per- 
cípiat increménta: quibus de- 
cénter ornátus ( vel ornáta) 
et vitiórum monftra devitáre, 
et ad te, qui via, véritas, et 
vita es, gratiófus ( vel gratiofa) 
váleat, perveníre. Per Dómi- 
num noftrum, &c. 


E befeech Thee, O Al- 

mighty God ; that Thy 
fervant N., our King (or 
Queen), who through Thy 
mercy hath received the go- 
vernment of this kingdom, 
may alfo receive the increafe 
of all virtues; that being 
adorned therewith, he (or fhe) 
may be able both to avoid the 
heinoufnefs of fin, and alfo 
willingly to come unto Thee, 
who art the way, the truth, 
and the life. "Through our 
Lord, &c. 


FOR PASTORS AND THEIR CONGREGATIONS. 


MNIPOTENS fempi- 

térne Deus, qui facis 
mirabilia magna folus : præ- 
ténde fuper fámulos tuos, et 
fuper congregatidnes illis 
commiffas fpiritum — grátize 
falutáris: et ut in veritáte 
tibi compláceant, perpétuum 
eis rorem tuze benedictiónis 
infünde. Per Dóminum, &c., 
in unitáte ejufdem Spíritus 
fancti. 


ALMIGHTY and ever- 
lafting God, whoalone 
doft great wonders; extend 
to Thy fervants, and to the 
congregations committed to 
them, the fpirit of Thy faving 
grace; and pour forth upon 
them the perpetual dew of Thy 
bleffing, that they may pleafe 
Thee in truth. Through our 
Lord, &c., in the unity of the 
fame Holy Spirit, &c. 


FOR A CONGREGATION OR FAMILY. 


EFENDE quæfumus 
Dómine, Beata Maria 
femper Virgine intercedénte, 
iftam ab omni adverfitáte fa- 
míliam ; et toto corde tibi 
proftrátam, ab hóftium pro- 
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E befeech thee, O 
Lord, to defend this 
family, by the interceffion of 
Bleffed Mary ever Virgin, 
from all adverfity ; and mer- 
cifully protect us, now pro- 
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pitius, tuére cleménter in- 
fidiis. | Per Dóminum nof- 
trum, &c. 
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ftrate before Thee with our 
whole hearts, from all the 
fnares of our enemies, Thro’ 
our Lord, &c. 


FOR PRESERVING CONCORD IN A CONGREGATION, 


D EUS, lárgitor pacis, et 
amátor Charitátis ; da 
fámulis tuis veram cum tua 
voluntáte concórdiam, ut ab 
ómnibus, quae nos pulfant, 
tentatiónibus liberémur. Per 
Dóminum noftrum, &c. 


GOD, the beftower of 

peace and lover of 
Charity ; give to Thy fervants 
true concord with Thy holy 
will, that we may be freed 
from all the temptations which 
difturb us. Through our 
Lord, &c. 


AGAINST THE PERSECUTORS OF THE CHURCH. 


CCLESI/E tuæ, quz- 

fumus Dómine, preces 
placátus admitte; ut deftrüctis 
adverfitatibus et  erróribus 
univérfis, fecura tibi férviat 
libertáte. Per Déminum nof- 
trum, &c. 


IN 


E defpicias omnípotens 

Deus, pópulum tuum 

in afflictióne clamántem : fed 

propter glóriam Nóminis tui, 

tribulatis fuccürre placátus. 
Per Dóminum noftrum, &c. 


E befeech Thee, O 

Lord, do Thou be ap- 
peafed ; and hear the prayers 
of Thy Church, that all adver- 
fities and errors being de- 
ftroyed, we may ferve Thee 
in fecure liberty. Through 
our Lord, &c. 


ANY TRIBULATION. 


ALMIGHTY God, de- 

fpife not Thy people 
crving unto Thee in their 
affliction ; but for the glory 
of Thy Name, do Thou be 
appeafed, and help us in our 
trouble. Thro’ our Lord, &c. 


IN TIME OF PESTILENCE AND FAMINE. 


A nobis qúæfumus Dó- 
mine, pize fupplicatió- 

nis efféctum : et peftiléntiam, 
famémque propitiátus avérte : 
ut mortálium corda cognóf- 
cant, et te indignánte tália 
flagélla prodíre, et te miferánte 
ceffáre. Per Dóminum, &c. 


TE d er RP ML E 
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RANT unto us, we be- 
feech Thee, O Lord, 
the effect of our loving prayer, 
and mercifully turn away from 
us peftilence and famine ; that 
the hearts of men may know 
that fuch fcourges proceed 
from ‘Thy indignation, and 
ceafe by Thy mercy. ‘Through 
our Lord, &c. 


e 


e 
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FOR RAIN. 


EUS, in quo vivimus, 

movémur et fumus, plü- 
viam nobis tribue congruén- 
tem: ut przeféntibus fubfidiis 
fufficiénter adjüti, fempitérna 
fiduciálius appetámus. Per 
Dóminum noftrum, &c. 


GOD, in whom we live, 
move, and have our 
being, fend unto us moderate 
fhowers ; that being relieved 
byafeafonablefupply, we may 
more confidently ftrive after 
things everlafting. Through 
our Lord, &c. 


FOR FAIR WEATHER, 


D te nos Dómine cla- 
mántes exáudi; et áéris 
ferenitátem nobis tríbue fup- 
plicántibus: ut qui jufte pro 
peccátis noftris afflígimur, mi- 


fericórdia tua  przveniénte 
cleméntiam fentiamus. Per 
Dóminum, &c. 


EAR us, O Lord, who 

cry unto Thee, and 

grant unto us our fupplica- 

tions that we make for fair 

weather; that we who are 

juftly afflicted for our fins, 

may, by Thy loving-kindnefs 

preventing us, find mercy. 
Through our Lord, &c. 


IN THE TIME OF PLAGUE AMONGST CATTLE. 


EUS, quilabdribus, hó- 

minum, etiam de mutis 
animálibus folatia fubrogáfti ; 
füpplices te rogámus; ut 
fine quibus non álitur hu- 
mána conditio, noftris fácias 
ufibus non  períre. Per 
Dóminum noftrum, &c. 


Q GOD who haft given 
even dumb animals as 
helpers to man in his labours, 
we humbly befeech Thee that 
Thou wouldft not deprive us 
in our need of that which is 
the fupport of our bodies. 
'Through our Lord, &c. 


FOR FORGIVENESS OF SINS. 


EUS, qui nullum réf- 

puis, fed quantümvis 
peccántibus, per peenitén- 
tiam pia miferatióne placáris : 
réfpice propitius ad preces 
humilitátis noftra, et illu- 
mina corda noftra ut tua 
valeámus implére praecépta. 
Per Dóminum noftrum, &c. 


GOD who rejecteft none, 


but art mercifully ap- * 


peafed by the repentance of 
even the greateft finners, 
gracioufly hear our humble 
prayers, and enlighten our 
hearts that we may be able 
to fulfil Thy commandments. 
Through our Lord, &c. 


FOR THE TEMPTED AND TROUBLED. 


EUS qui juftíficas ím- 
pium, et non vis mort- 
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GOD who juftifieft the 
ungodly, and defireft 


e 
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Occafional Prayers. 


em peccatórum ; majeftátem 
tuam fupplíciter deprecámur : 
ut fámulos tuos de tua miferi- 
córdia confidéntes, coeléfti 
prótegas benígnus auxilio; et 
affidua protectióne conférves: 
ut tibi jügiter famuléntur, et 
nullis tentatiónibus a te fe- 
paréntur. Per Dóminum nof- 
trum, &c. 


not the death of finners; we 
humbly befeech Thy Majefty, 
that Thou wouldft of Thy 
loving-kindnefs protect Thy 
fervants, who truft in Thy 
mercy, with Thy heavenlv 
help, and preferve them by 
Thy continual protection, 
that they may conitantly ferve 
Thee, and by no temptations 
be feparated from Thee. 
Through our Lord, &c. 


AGAINST EVIL THOUGHTS. 


MNIPOTENS et mitif- 

fime Deus, réfpice pro- 
pitius ad preces noftras, et 
libera corda noftra de mala- 
rum  tentatiónibus cogita- 
tiónum: ut Sancti Spíritus 
dignum fieri habitáculum 
mereámur. Per Dóminum 
noftrum, &c. 


FOR HUMILITY. 


EUS qui fupérbis re- 

fiftís, etgrátiam praeftas 
humílibus: concéde nobis 
verze  humilitátis virtütem, 
cujus in fe formam fidélibus 
Unigénitus tuus exhíbuit ; 
ut numquam indignatiónem 
tuam provocémus eláti, fed 
pótiüs grátiae tuæ capiámus 
dona fubjécti. Per eümdem 
Dóminum, &c. 


LMIGHTY and moft 
merciful God, look 
down in Thy goodnefs, on our 
prayers, and deliver our hearts 
from the temptations of all 
perverfe and evil thoughts ; 
that we may become a fitting 
abode for Thy Holy Spirit. 
Through our Lord, &c. 


GOD, who refifteft the 

proud, and giveit grace 
to the humble, grant us the 
virtue of true humility, where- 
of Chrift fhowed fo perfect a 
pattern to the faithful ; that 
fo we may never provoke Thy 
anger by our pride; but rather 
being fenfible of our own no- 
thingnefs, we may be filled 
with the riches of Thy grace. 
Through the fame Lord, &c. 


FOR PATIENCE. 


EUS qui Unigéniti tui 
patiéntia, antíqui hoftis 
contrivífti fupérbiam ; da 
nobis quaefumus, quae idem 
pie pro nobis pértulit, digné 
recólere : ficque exémplo ejus, 


GOD, who haft crufhed 

the pride of our old 
enemy by the patience of Thy 
only begotten Son; grant 
unto us, we befeech "Thee, 
that we may duly call to mind 


nobis adverfántia zequaními- 
ter toleráre. Per Dóminum 
noftrum, &c. 
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what He fo meekly fuffered 
for us, and fo by His example 
quietly endure all our adverfi- 
ties. Through our Lord, &c. 


FOR CHARITY. 


EUS qui diligéntibus 

tefacis cuncta prodéffe: 
da córdibus noftris inviolá- 
bilem tuze charitátis afféc- 
tum: ut defidéria de tua in- 
Ípiratióne concépta, nulla 
poffint tentatióne mutári. Per 
Dóminum noftrum, &c. 


GOD, who makeft all 
things to profit them 
that love Thee: grant unto our 
hearts love of Thee which may 
never fail ; that the defires 
conceived by Thy infpiration, 
may by no temptation be 
changed. Through our Lord, 
&c. 


FOR OUR DEVOUT FRIENDS. 


EUS qui charitátis dona 
per grátiam Sancti 
Spíritus  tuórum fidélium 
córdibus infudífti : da fámulis 
et famulábus tuis, pro quibus 
tuam deprecámurcleméntiam, 
falitem mentis et córporis ; 
ut te tota virtüte diligant, et 
quae tibi plácita funt, tota 
dilectióne perfíciant. Per Dó- 
minum noftrum, &c. 


to Thee. "Through our Lord, 
FOR OUR 


EUS pacis charitatí(- 

que amátor et cuftos ; 
da ómnibus inimícis noftris 
pacem charitatémque veram ; 
cunctérumque eis remif- 
fiónem tribue peccatórum ; 
nofque ab eórum infidiis po- 
ténter éripe. Per Dóminum 
noftrum, &c. 


GOD, who by the grace 
of the Holy Ghoft, 
haft fhed abroad the gifts 
of charity in the hearts of Thy 
faithful; grant to Thy fer- 
vants and handmaids, for 
whom we crave Thy mercy, 
health both of mind and bo- 
dy, that they may love Thee 
with all their ftrength, and 
with petfect love accomplifh 
whatever things are pleafing 
&c. 
ENEMIES. 


GOD, the lover and 
preferver of peace and 
charity, give unto all our 
enemies peace and true 
charity ; and grant unto them 
the remiffion of all their fins, 
and by Thy power deliver us 
from all their wicked defigns. 
Through our Lord, &c. 


FOR THOSE WHO ARE IN PRISON, OR CAPTIVITY. 


EUS, qui beátum Pe- 
trum Apóftolum à vín- 
culis abfolütum, illeefum abire 
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GOD, who didft releafe 
the Bleffed Apoftle 
Peter from his chains, and 
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fecifti: fámuli tui in cap- 
tivitáte pófiti víncula abfólve: 
eúmque ipfius méritis illæ- 
fum abire concéde. Per 
Dóminum noftrum, &c. 


IN TIME 


EUS, qui cónteris bella, 

et impugnatóres in te 
fperántium poténtia tuze de- 
fenfiónis expügnas : auxiliáre 
fámulis tuis implorántibus 
mifericórdiam tuam, ut om- 
nium inimicóram fuórum feri- 
tate depréffa, inceffábili te 
gratiárum actióne laudémus, 
Per Dóminum, &c. 


Occafional Prayers. 


fend him forth unhurt; we 
befeech Thee through his 
merits to loofen the chains of 
Thy captivefervant, and fafely 
deliver him from prifon. 
Through our Lord, &c. 


OF WAR. 

GOD, who ftilleft wars, 

and by Thy mighty 
protection doft vanquifh the 
enemies of them who truft 
in Thee ; help Thy fervants 
earneftly intreating Thy mer- 
cy, that the rage of all their 
enemies being repreffed, we 
may praife Thee with incef- 
fant thankfgiving. Through 
our Lord, &c. 


FOR THE SICK. 


MNIPOTENS  fempi- 
térne Deus, falus æ- 
térna credéntium : exáudi nos 
pro infirmis fámulis tuis, pro 
quibus mifericórdize tuze im- 
plorámus auxílium : ut réddita 
fibi fanitáte, gratiárum tibi in 
Eccléfia tua réferant actiónes. 
Per Dóminum noftrum, &c. 


LMIGHTY everlafting 

God, the eternal falva- 
tion of believers, hear us 
on behalf of 'Thy fick fer- 
vants, for whom we humbly 
crave the help of Thy mercy, 
that health being reftored to 
them, they may give thanks 
to Thee in Thy Church. 
Through our Lord, &c. 


FOR THOSE WHO ARE ON A JOURNEY. 


Hearken, O Lord, we be- 
feech Thee, &c. 


Asal page 346. 


Adéfto, quafumus, Dó- 
mine, &c. 

FOR THE LIVING 

Omnipotens — fempitérne 
Deus, &c. 


AND THE DEAD. 


Almighty and everlafting 
God, &c. 


As at page 327. 
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The Hymnu—' Adefle Fideles." 


The Hymn—'' ADESTE FIDELES." 


Sung from Contes Day to the end of the Octave of the Epiphany. 


Ce DESTE Fideles, 


N] Leti triumphántes ; 


zi Venite, veníte 
m Béthlehem : 
Nátum vidéte 
Régem angelórum : 
Veníte adorémus, 
Veníte adorémus, 


Veníte adorémus Dóminum. 
» 


Deum de Deo, 
Lumen de lümine, 
Géftant puéllae vífcera : 
Deum verum, 
Génitum, non factum : 
Venite adorémus, &c. 


Cántet nunc Io! 
Chorus angelórum : 


Cántet nunc aula coeleftium, 


Glória 

In excélfis Deo : 

Veníte adorémus, &c. 
Ergo qui natus 

Die hodiérna, 

Jefu tibi fit glória : 

Patris zetérni 

Verbum caro fáctum : 

Veníte adorémus, 

Venite adorémus, 


Veníte adorémus Dóminum. 
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x H, come!all ye Faith- 
ful! 

Triumphantly fing! 
fee in the 


The Angels' dread King 
To Bethlehem haften ! 
With joyful accord ; 
Oh, haften ! oh, hatten ! 
To worfhip the Lord. 
True Son of the Father ! 
He comes from the fkies ; 
'The womb of the Virgin 
He does not defpife ; 
To Bethlehem haften, &c. 


Hark ! to the Angels ! 

All finging in Heaven, 
“To God in the higheft 

“ All glory be given.” 
To Bethlehem haften, &c. 


'To Thee, then, O Jefu ! 
This day of Thy birth, 
Be glory and honour 
Through Heaven and earth; 
'True Godhead Incarnate ; 
Omnipotent Word ! 
Oh, haften ! oh, haften ! 
'To worfhip the Lord. 


pet ici a [piti 


tinevarium ; or, Praperg "e 
Journey. 


CANTICLE OF ZACHARY. 


S. Luke, 


Anti. In viam pacis. 


SENEDICTUS Dé- 
minus Deus Ifrael, + 
J quia vifitávit, et fé- 

+ cit — redemptiónem 
plebis fuze. 


chap. 1. è 

Ant. Into the way of peace. 
S BLESSED be the Lord 
4| God of Ifrael, be- 
S caufe He hath vifit- 


£| ed and wrought the 
redemption of His people. 


As at page 317. 


Ant. In víam pacis et prof- 
peritátis dirigat me (vel nos 
omnípotens et mífericors Dó- 
minus: et Angelus Raphaël 
comitétur mecum (vel no- 
bífcum) in via, ut cum pace, 
falüte et gáudio revértar ( vel 
revertámur) ad propria. 


Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Pater nofter, fecreto 

V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 

V. Salvos fac fervos tuos. 

R. Deus meus fperdntes 
in te. 

V. Mitte nobis, Dómine, 
auxilium de fancto. 

R. Et de Sion tuére nos. 

V. Efto nobis, Dómine, 
turris fortitüdinis. 

R. A facie inimici. 

V. Nihil profíciat inimícus 
in nobis. 

R. Et filius iniguitdtis 
"on appónat nocére nobis. 
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Ant, May the Almighty 
and merciful Lord direct me 
(or us) into the way of peace 
and profperity ; and may the 
Archangel Raphael accom- 
pany me (or us) in the way, 
that I (or we) may retum 
home in peace, fafety, and 
joy. 

Lord have mercy on us. 

Chrift have mercy on us. 

Lord have mercy on us. 

Our Father, &c.. in fecret. 

V. And lead us not into 
temptation. [ez 

R. But deliver us from 

V. Save Thy fervants, 

K. My God, who put their 
truft in Thee. 

V. Send us help, O Lord, 
from Thy holy place. us. 

R. And out of Zion defend 

V. Be unto us, O Lord, a 
tower of ftrength. = [exemy. 

R. From the face of the 

V. Let not the enemy pre- 
vail againft us. 

R. Nor the fon of iniquity 
approach to hurt us. 


Prayers before a Journey. 
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V. Benedíctus Dóminus die 
quotidie. 

R. Préfperum iter fáciat 
nobis Deus falutárium nof- 
trérum, 

V. Vias tuas, Dómine, de- 
mónftra nobis. [zos. 

KR. Et fémitas tuas edóce 

V. Utinam dirigántur vice 
noftrze. 

R. Ad cuftodiéndas jufli- 
ficatiónes tuas. 

V. Erunt prava in dirécta. 

[27anas. 

K. Et áfhera in vias 

V. Angelis fuis Deus man- 
dávit de te. 

R. Ut cuftédiant te in óm- 
nibus viis tuis. 

V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clámor meus ad te 
véniat. 


Orémus. 


EUS qui filios Ifrael 

per maris medium ficco 
veftigio ire fecifti, quique tri- 
bus Magis iter ad te ftella 
duce pandifti: tríbue nobis, 
queefumus, iter prófperum, 
tempüfque tranquíllum ; ut 
Angelo tuo fancto cómite ad 
eum, quo pérgimus, locum, 
ac demum ad zetérnze falütis 
pórtum perveníre felíciter va- 
leámus. 


V Bleffed be the Lord 
day by day. 

K. May the God of our fal- 
vation grant us a profperous 


Journey. 


V. Make us to know Thy 
ways, O Lord. 

R. And teachus Thy paths. 

V. O thatour ways may be 
directed. 

R. To keep Thy righteous 
laws. 

V. The crooked ways fhall 
become ftraight. [ /mooth, 

&. And the rough places 

V. God hath given His 
Angels charge over thee. 

A. To keep thee in all thy 
ways. 

V. O Lord, 
prayer. 

R. And let my cry come 
unto Thee. 


hear my 


Let us pray. 


GOD, who didft make 

the children of Ifrael 
to pafs dry-foot through the 
midft of the fea; and who 
didft manifeft the way to the 
three Sages coming to Thee, 
by the leading of a ftar, grant 
unto us, we befeech Thee, a 
profperous journey, and a 
peaceable time; that, Thy 
Angel accompanying us, we 
may happily reach the place 
whither we are going, and at 


the end come to the haven of eternal falvation. 


EUS qui Abraham püe- 
rum tuum de Ur Chal- 
dzeórum edüctum, per ómnes 
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GOD who didft lead 
Abraham, Thy fervant, 
from Ur of the Chaldeans, 
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fuee peregrinatiónis vias illae- 
fum cuftodifti ; quaefumus, ut 
nos fámulos tuos cuftodire 
dignéris ; efto nobis, Dómine, 
in procinctu fuffiágium, in 
via folatium, in zeftu umbrá- 
culum, et in plüvia et frigore 
teguméntum, in laffitüdine 
vehículum, in  adverfitáte 
preefidium, in lübrico báculus, 
in naufrágio portus, ut te 
duce, quo téndimus, prófpere 
perveniámus, et demum incó- 
lumes ad própria redeámus. 


ESTO, quzefumus Dó- 

mine, fupplicatiónibus 
noftris; et viam famulórum 
tuórum in falátis tuze profpe- 
ritáte difpóne: ut inter omnes 
vie et vitæ hujus varietates 
tuo femper protegámur auxí- 
lio. 


RÆSTA, quæfumus, 

Omnipotens Deus, ut 
família tua per viam falútis 
incédat, et beati Joánnis præ- 
curforis hortaménta fectándo, 
ad eum, quem praedixit, fe- 
cüra pervéniat Dóminum no- 
ftrum, Jefum Chriftum, Fili- 
um tuum. Qui tecum, &c. 


K. Amen, 

V, Procedámus in pace. 

R. In Nómine Dómini. 
Anen. 


The Seven Penitential Pfalms. 


and keep him  unfcathed 
throughout all his wander- 
ings, we befeech Thee to be 
pleafed to guard us Thy fer- 
vants. Be to us, O Lord, a 
fupport in our fetting out, a 
comfort in the way, a fhade 
in heat, a fhelter in rain and 
cold, a ftay in our weari- 
nefs, a help in our adverfity, 
a ftaff in our flippery path, a 
haven in fhipwreck ; that, 
Thou leading us, we may 
profperoufly arrive whither we 
are going, and at length 
fafely return to our home. 


EARKEN, O Lord, 

we befeech Thee, unto 

our fupplications ; and direct 

the path of Thy fervants, and 

make it fafe and profperous, 

that, amid all the changes of 

this journey and of this life, 

we may ever be protected by 
Thy aid. 


RANT, we befeech 
Thee, O Almighty 
God, that Thy fervants may 
walk on in the way of falva- 
tion, and that following the 
exhortations of S. John Thy 
Forerunner, they may fafely 
come unto Him, whom he 
foretold, even Our Lord Jefus 
Chrift Thy Son. Who with 
Thee, &c. 
hi. Amen. 
V. Letus proceed in peace. 
A In the Name of Our 
Lord. Amen. 
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The Seven Penitential Palms. 


Ant. Ne reminifcáris, &c. .4”/. Remember not, &c. 
Pfalm vi. 
ENZ ÓMINE, ne in LORD, rebuke 


| as me, * neque 
in ira tua corrí- 
pias me. 
Ss) —Miferére mei 
quóniam infirmus 
fum:* fana me Dómine, quó- 
niam conturbáta funt offa 
mea. 

Et ánima mea turbáta eft 
valde: * fed tu Dómine üf- 
quequo ? 

Convértere Dómine, et éripe 


Dómine, 


ánimam meam :* falvum me 
fac propter  mifericórdiam 
tuam. 


Quóniam non eft in morte 
qui memor fit tui ; ^ ininférno 
autem quis confitébitur tibi? 

Laborávi in gémitu meo, 
lavábo per fíngulas noctes 
leótum meum; lácrymis meis 
ftratum meum rigábo. 

Turbátus eft a furóre óculus 
meus;* inveterávi inter omnes 
inimícos meos. 


Difcédite a me omnes qui 
operámini iniquitátem; * quó- 
niam exaudívit Dóminus vo- 
cem fletus mei. 

Exaudivit Dóminus depre- 
catiónem meam : * Dóminus 


oratiónem meam fufcépit. 
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me not in Thine 
indignation; nei- 
ther. chaften me 
in Thy wrath. 

Have mercy on 
me, O Lord, for I am fick: 
heal me,O Lord, for my bones 
are fhaken : 


And my foul is fore trou- 
bled; but Thou, O Lord, 
how long? 

Turn Thee, O Lord, and 
deliver my foul ; fave me for 
'Thy mercies' fake. 


For in death there is no re- 
membrance of Thee: Who 
{hall praife Thee in hell ? 

I am weary with my groan- 
ing ; every night I wafh my 
bed ; [ water my couch with 
my tears. 

Mine eye hath waxed dim 
becaufe of bitternefs ; I have 
grown old becaufe of ali mine 
enemies. 

Depart from me all ye that 
work iniquity ; for the Lord 
hath heard the voice of my 
weeping. 

The Lord hath heard my 
fupplication ; the. Lord hath 
received my prayer. 


e 
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The Seven Penitential Tents 


Erubéfcant, et conturbén- 
tur veheménter omnes inimíci 
mei ; * convertántur, et erubé- 
fcant valde velóciter. 

Glória Patri, &c. 


Let all mine enemies be 
put to fhame, and be fore ter- 
rified; let them be turned back 
and fpeedily put to fhame. 

Glory be to the Father, &c 


Pfalm xxxi.—Aedti quorum. 


sq EATI, quorum remif- 
A fee funt  iniquitá- 
| tes: » et quorum tec- 
Rl ta funt peccáta. 
Beátus vir, cui non imputá- 
vit Dóminus peccátum, « nec 
eft in fpíritu ejus dolus. 


Quóniam tácui, inveteravé- 
runt offa mea, * dum clamá- 
rem tota die. 

Quóniam die ac nocte gra- 
vata eft fuper me manus tua ; * 
convérfus fum in zrümna 
mea, dum configitur fpina. 

Delictum meum cognitum 
tibi feci: * et injuftitiam meam 
non abícóndi. 

Dixi: Confitébor advérfum 
me injuftitiam meam Dómi- 
no; * et tu remififti impietátem 
peccáti mei. 

Pro hac orábit ad te omnis 
fanctus,* in témpore oppor- 
tüno. 

Verümtamen in 
aquárum multárum * 
non approximábunt. 

Tu es refigium meum a 
tribulatióne, quae circumdedit 
me:* exultátio mea, érue me 
a circumdántibus me. 


dilúvio 
ad eum 


Intelléctum tibi dabo, et 


inftruam te in via hac, qua 
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BLESSED are they 
whofe offences are 
| forgiven ; and whofe 
- (ins are covered. 

Bleffed is theman to whom 
tlie Lord hath not imputed 
wickednefs; in whofe fpirit 
there is no guile. 

For that I was filent, my 
bones waxed old; through 
my moaning all the day long. 

For day and night Thy 
hand was heavy upon me; I 
writhed in my anguifh while 
the thorn was driven into me. 

My fin Ihaveacknowledged 
unto Thee; and my wicked- 
nefs I have not concealed. 

I faid, I will confefs my fins 
unto the Lord, and Thou for- 
gaveft the wickednefs of my 
fin. 

For this does every godly 
man befeech Thee ; ina time 
when Thou mayeft be found. 

So that the great water- 
floods fhall not come nigh 
unto him. 

Thou art my hiding-place 
in the trouble that has en- 
compaffed me ; Thou fhalt 
compafs me about with 
fongs of deliverance. 

I will givethee underftand- 
ing ; I will inftruct thee in the 


gradiéris : * firmábo fuper te 
óculos meos. 

Nolite fíeri ficut équus et 
mulus, * quibus non eft intel- 
léctus. 

In camo et freno maxillas 
eórum conftringe,* qui non 
appróximant ad te. 


Multa flagélla peccatóris, : 
fperántem autem in Dómino 
mifericórdia circümdabit. 


Laetámini in Dómino, et 
exultáte jufti, * et gloriámini, 
omnes recti corde. 


Glória Patri, &c. 


The Seven Penitential Pfalms. 
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way thou fhouldeft go; I will 
keep mine eyes fixed on thee. 

Be not as the horfe and the 
mule; which are without un- 
derftanding. 

Whofe mouth muft be held 
by the bit and the bridle; 
elfe they come not nigh unto 
thee. 

Many are the fcourges of 
the finner; but mercy en- 
compaffeth the man who truft- 
eth in the Lord. 

Be glad in the Lord, and 
rejoice ye godly; and give 
praife all ye that are upright 
in heart. 

Glory be to the Father, &c. 


Pfalm xxxvii. —Démne ne in furóre tuo. 


MINE, nein furóre 

tuo árguas me, ne- 
quein ira tua corríp- 
ias me. 

Quóniam fagittee tuæ in- 
fixae funt mihi; et confirm- 
áfti fuper me manum tuam. 

Non eft fánitas in carne 
mea a facie irze tuze: ^ non eft 
pax óffibus meis a facie pec- 
catórum meórum. 

Quóniam iniquitátes meze 
fupergréfíae funt caput me- 
um; * et ficut onus grave gra- 
vatze funt fuper me. 

Putruérunt, et corruptze 
funt cicatríces mez, ^ a facie 
infipiéntize mez. 

Mifer factus fum, et curva- 
tus fum ufque in finem: * tota 
die contriftátus ingrediébar. 
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d LORD, rebuke me 
not in Thine anger; 
Hx 4| neither chaften me 
EA in Thy wrath. 

For Thine arrows ftick faft 
in me ; and Thy hand preffeth 
heavily upon me. 

There is no health in my 
flefh becaufe of Thine anger ; 
no éafe in my bones becaufe 
of my fins. 

For mine iniquities have 
rifen above my head, and 
weigh upon me as a burthen 
above my ftrength. 

My wounds ftink and are 
corrupt ; becaufe of my folly. 


I am troubled and forely 
bowed down ; and go mourn- 
ing all the day long. 
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Quóniam lumbi mei im- 
pléti funt illufiónibus: * et non 
eft fánitas in carne mea. 

Afflíctus fum, et humiliátus 
fum nimis: * rugiébam a gé- 
mitu cordis mei. 


Dómine ante te omne de- 
fidérium meum: et gémitus 
meus a tenon eft abfcónditus. 

Cor meum conturbátum 
eft, derelíquit me virtus mea: * 
et lumen oculórum meórum, 
et ipfum non eft mecum. 

Amíci mei, et próximi mei* 
advérfum me appropinqua- 
vérunt, et ftetérunt. 

Et qui juxta me erant, de 
longe ftetérunt : * Et vim fa- 
ciébant qui quærébant áni- 
mam meam. 

Et qui inquirébant mala 
mihi, locüti funt vanitátes: * et 
dolos tota die meditabántur. 


Ego autem tamquam fur- 
dus non audiébam ;* et ficut 
mutus non apériens os fuum. 

Et factus fum ficut homo 
non áudiens, * et non habens 
in ore fuo redargutiónes. 

Quóniam in te Dómine 
fperávi: *tu exáudies me, 
Dómine Deus meus. 


Quia dixi: Nequándo fu- 
pergáudeant mihi inimici 
mei ; * et dum commovéntur 
pedes mei, fuper me magna 
locüti funt. 

Quóniam ego in flagélla 
parátus fum: * et dolor meus 
in confpéctu meo femper. 
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My loins are filled with a 
loathfome difeafe ; and there 
is no foundnefs in my flefh. 

I am weakened and fore 
afflicted ; I roared aloud 
through the anguifh of my 
heart. 

O Lord, all my defire is 
before Thee ; and my groan- 
ing is not hidden from Thee. 

My heart beats violently ; 
my ftrength has failed me ; 
and the light of mine eyes, 
even that is gone from me. 

My friends and companions 
have ftood aloof from my le- 
profy ; 

And my kinsfolk ftood afar 
off. They that fought my 
life, ufed violence. 


They that planned mifchief 
to me, talked of fnares, and 
meditated deceits all the day 
long. 

But I, as a deaf man, heard 
not; I am as one that is dumb, 
who opens not his mouth. 

I became like a man that 
hears not; and hath no re- 
plies in his mouth. 

For in Thee, O Lord, do 
I put my truft; Thou wilt 
hearken to me, O Lord my 
God. 

I have fpoken, left per- 
chance my enemies fhould tri- 
umph over me ; and when my 
feet flip, they fpeak proudlv 
againft me. 

But I am ready for the 
fcourge; and my forrow is 
always before me. 
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Quóniam iniquitatem me- 
amannuntiábo: et cogitabo 
pro peccáto meo. 

Inimícrt autem mei vivunt, 
et confirmáti funt fuper me ;* 
et multiplicáti funt qui odé- 
runt me inique. 

Qui retríbuunt mala pro 
bonis, detrahébant mibi: ' 
quóniam fequébar bonitátem. 

Ne derelinquas me Dé- 
mine Deus meus; ‘ne difcéf- 
feris a me. 

Inténde in adjutórium me- 
um,* Dómine Deus íalütis 
mez. 

Glória Patri, &c. 


Pfalm 1. 


; 
J ISERERE mei 
| Deus, * fecúndum 
magnam mifericór- 
diam tuam ; 

Et fecundum multitüdinem 
miferatiónum tuarum, ^ dele 
iniquitátem meam. 

Amplius lava me ab ini- 
quitate mea ; * et a peccáto 
meo munda me. 

Quóniam iniquitatem me- 
am ego cognófco : * et peccá- 
tum meum contra me eft 
femper. 

Tibi foli peccávi, et malum 
coram te feci : * ut juftificéris 
in fermónibus tuis, et vincas 
cum judicáris. 


Ecce enim in iniquitátibus 
concéptus fum ;^ et in pec- 
cátis concépit me mater mea. 

Ecce enim veritátem di- 
lexífti : * incérta et occulta 
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For I will acknowledge my 
guilt; and will be forry for 
my fin. 

But mine enemies live, and 
are powerful ; and they who 
hate me wrongfully, are many. 


They that return evil for 
good, oppofe me, becaufe I 
follow that which is good. 

Forfake me not, O Lord my 
God; be not far from me; 


Haften to my aid, O Lord 
God of my falvation. 


Glory be to the Father, &c. 
Miferére. 


AVE mercy on me, 

O God, according 
| to Thy loving-kind- 
nefs. 

And according to the multi- 
tude of Thy tender mercies, 
blot out my fins. 

Wafh me thoroughly from 
my wickednefs; and cleanfe 
me from my fin. 

For I acknowledge my ini- 
quity ; and my fin is ever be- 
fore me. 


Againft Thee only have I 
finned ; and have done evil in 
Thy fight ; fo that Thou art 
juft in Thy fentence, and wilt 
prevail when Thou judgeft. 

Lo! I was conceived in 
iniquity ; and in fin did my 
mother'bring me forth. 

Behold, Thou loveft truth ; 
the unfearchable and hidden 
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fapiéntice tuæ manifeftatti 
mihi. 

Afpérges me hyffópo, et 
mundábor:* lavábis me, et 
fuper nivem dealbábor. 


Auditui meodabis gáudium 
et lztítiam ; et exultábunt 
offa humiliata. 


Avérte fáciem tuam a pec- 
cátis meis ;* et omnes iniqui- 
tátes meas dele. 

Cor mundum crea in me, 
Deus; ` et fpiritum rectum ín- 
nova in vifcéribus meis. 

Ne projicias me a fácie 
tua; * et fpiritum fanctum 
tuum ne áuferas a me. 

Redde mihi lzetítiam falu- 
táris tui ; ^ et fpiritu principali 
confirma me. 

Docébo iníquos vias tuas ; * 
et impii ad te converténtur. 


Libera me de fanguinibus 
Deus, Deus falátis meze:? et 
exultábit lingua mea juftí- 
tiam tuam. 

Dómine, lábia mea apé- 
ries: ^ etos meum annuntia- 
bit laudem tuam. 

Quóniam fi voluíffes facri- 
ficium, dediffem átique : * ho- 
locáuftis non delectáberis. 


Sacrificium Deo fpiritus 


contribulátus: ` cor contritum 
et humiliátum, Deus non 
defpícies. 


Benigne fac Dómine in 
bona voluntáte tua Sion; * ut 
eedificéntur muri Jerüfalem. 
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fecrets of Thy wifdom Thou 
haft difcovered unto me. 

Sprinkle me with hyffop, 
and I fhall be clean; wath 
me, and I fhall be whiter than 
fnow. 
| Thou fhalt make me hear 
joy and gladnefs; that the 
bones Thou haft broken may 
rejoice. 

Turn away Thy face from 
my fins ; and blot out all my 
iniquities. 

Create in me a clean heart, 
O God ; and renew a ftedfaft 
fpirit within me. 

Caft me not out of Thy 
prefence ; and take not Thy 
Holy Spirit from me. 

Reftore unto me the joy of 
Thy falvation; and uphold 
me with Thy mighty fpirit. 

I will teach the wicked Thy 
ways; and finners fhall be 
converted to Thee. 

Deliver me from blood- 
guiltinefs, O God, Thou God 
of my falvation; and my 
tongue fhall extol Thy juftice. 

O Lord, open Thou my 
lips; and my mouth fhall de- 
clare Thv praife. 

Forhadft Thou defired facri- 
fice I would indeed havegiven 
it; and in whole-burnt-offer- 
ings Thou haft no pleafure. 

The facrifice acceptable to 
God is a broken fpirit; a 
broken and humbled heart, 
O God, Thou wilt not defpife. 

Deal favourably in Thy 
good will with Zion ; that the 
walls of Jerufalem may be 
built. 
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Tunc acceptabis facrifi- 
cium juftitize, oblatiónes, et 
holocáufta : * tunc impónent 
fuper altáre tuum vitulos. 


Glória Patri, &c. 


Pfalm ci. 


, 

OMINE exaudi ora- 

M tiónem meam; ^ et 

|| clamor meus ad te 
véniat. 

Non avértas fáciem tuam a 
me; * in quacümque die trí- 
bulor, inclína ad me áurem 
tuam. 

In quacümque die invocá- 
vero te, * velóciter exáudi me. 

Quia defecérunt ficut fu- 
mus dies mei ;? et offa mea 
ficut crémium aruérunt. 

Percüffus fum ut foenum, 
et áruit cor meum : * quia ob- 
litus fum comédere panem 
meum. 

À voce gémitus mei * ad- 
haefit os meum carni mez. 


Similis factus fum pelicano 
folitüdinis :* factus fum ficut 
nyctícorax in domicilio. 

Vigilávi, * et factus fum fi- 
cut paffer folitárius in tecto. 


Tota die exprobrábant mihi 
inimíci mei;* et qui laudábant 
me, advérfum me jurábant. 


Quia  cínerem tamquam 
panem manducábam, * et po- 
tum meum cum fletu mifcé- 
bam. 
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Then fhalt Thou receive 
the facrifice of juftice, offer- 
ings and whole-burnt-offer- 
ings : then fhall bullocks be 
laid upon Thine altar. 

Glory be to the Father, &c. 


-Dómine exaudi. 


SEAR my prayer, O 
| Lord, and let my 


| cry come unto Thee. 


me; in the day of my tribu- 
lation incline Thine ear unto 
me: 

In the day when I call on 
Thee, hear me fpeedily. 

For my days have vanifhed 
like fmoke; my bones are 
burnt up as firewood. 

My heart is fmitten and 
withered like grafs ; for that 
I forgot to eat my bread. 


For the voice of my groan- 
ing, my bones have cleaved 
to my flefh. 

I am become like a peli- 
can of the defert ; and like an 
owl of the ruins. 

I have watched, and am 
become as a lonely bird on 
the houfe-top. 

Mine enemies have up- 
braided me all the day long ; 
they that extolled me have 
confpired againft me. 

For I have eaten afhes as 
it were bread ; and mingled 
mv drink with my tears. 
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A fácie ire et indigna- 
tiónis tuze : ^ quia élevans al- 
lififti me. 


Dies mei ficut umbra de- 
clinavérunt ; ^ et ego ficut foe- 
num árui. 

Tu autem Dómine in z- 
térnum pérmanes;~* et me- 
moriále tuum in generatiónem 
et generatiónem. 

Tu exürgens miferéberis 
Sion’; * quia tempus miferéndi 
ejus, quia venit tempus. 


Quóniam placuérunt fervis 
tuis lápides ejus; et terree 
ejus miferebüntur. 


Et timébunt Gentes Nomen 
tuum Dórmine,` et omnes 
reges terrae glóriam tuam. 


Quia zedificávit Dóminus 
Sion ;* et vidébitur in glória 
fua. 

Refpéxit in oratiónem hu- 
milium : * et non fprevit pre- 
cem eórum. 

Scribántur haec in genera- 
tidne altera;* et pópulus, qui 
creabitur, laudábit Dóminum: 


Quia profpéxit de excélfo 
fancto fuo:- Dóminus de 
coelo in terram afpéxit: 


Ut audíret gémitus com- 
peditórum : -ut fólveret filios 
interemptórum ; 

Ut annüntient in Sion No- 
men Domini: * et laudem ejus 
e Jeratelem, 

n conveniéndo pópulos in 
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And that becaufe of Thine 
indignation and Thy wrath ; 
for Thou haft raifed me up, 
and cafl me down. 

My days are gone like a 
fhadow ; and I am withered 
like grafs. 

But Thou, O Lord, abideft 
for ever; and Thy remem- 
brance from generation to ge- 
neration. 

Thou fhalt arife and have 
mercy on Zion; for the time 
of fhowing mercy on her, the 
appointed time is come. 

For Thy fervants havetaken 
pleafure in her ruins; and 
view her duft with compaf- 
fion. 

Then fhall the heathen 
fear the Name of the Lord ; 
and all the kings of the carth 
Thy glory. 

For the Lord hath rebuilded 
Zion, and hath appeared in 
His glory. 

He has regarded the prayer 
of the afflicted ; and defpifed 
not their prayer. 

Let this be recorded for a 
future generation ; anda peo- 
ple yet unborn fhall praife the 
Lord. 

For He has looked down 
from His high fanctuary ; 
from Heaven did the Lord 
behold the earth. 

To hear the groans of the 
captive; to fet at liberty the 
children of the flain. 

That they may declare the 
Name of the Lord in Zion ; 
and His praife in Jerufalem. 

When the people are ga- 
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unum,* et reges, ut férviant 
Dómino. 

Refpóndit ei in via virtütis 
fuz :* Paucitátem — diérum 
meórum nuntia mihi. 

Ne révoces me in dimidio 
diérum meórum : - in genera- 
tiónem et generatiónem anni 
tui. 

Initio tu Dómine terram 
fundáfti ;« et ópera mánuum 
tuárum funt coeli. 


Ipfi períbunt, tu autem pér- 
manes ;« et omnes ficut vefti- 
méntum veteráfcent. 

Et ficut opertórium mutábis 
eos, et mutabüntur: + Tu 
autem idem ipfe es, et anni 
tui non defícient. 


Filii fervórum tuórum habi- 
tabunt ;+ et femen eórum in 
feeculum dirigétur. 


Glória Patri, &c. 
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thered together; and the 
kingdoms to ferve the Lord. 

He hath weakened my 
ftrength in the way ; he hath 
fhortened my days. 

I faid, O God, take me not 
hence in the midft of my 
days; Thy years are from 
generation to generation. 

From the beginning Thou 
haft laid the foundations of 
the earth; and the heavens 
are the work of Thy hands. 

They fhall perifh, but Thou 
endureft ; they fhall all wax 
old as a garment. 

And as a vefture fhalt Thou 
change them ; and they fhall 
be changed. But Thou art 
the felfsame ; and Thy years 
fhall not fail. 

'The children of Thy fer- 
vants fhall abide ; and their 
feed fhall be eftablifhed for 
ever. 

Glory be to the Father, &c. 


Pfalm cxxix.— De profiindis clamávi. 


An liduigence of 100 days, applicable to the Souls in Pu 
to all the Faithful, every time that at the found of the B 
Sift hour after the evening Ave Maria, which is con 


Dea profündis clamávi 
4 DEM W ad te Dómine? Dó- 
Y Ward} mine exaudi vocem 
meam. 


Fiant áures tuæ intendén- 


tes,* in vocem deprecatiónis 
mez. 

Si iniquitates obfervaveris, 
Dómine : * Domine quis fufti- 
nébit? 
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at 6 o'clock, they Jay devoutly on their knees the Pfaim 
fundis, 7772 @ Requiem zeternam, &c., 77 the end of it 


nly tak 
De Pro- 


UT of the depths 
WAPY have I cried unto 
| Thee, O Lord; Lord 
“al hear my voice. 

Let Thine ears be attentive 
to the voice of my fupplica- 
tion. 

If Thou, O Lord, fhalt 
mark iniquities ; O Lord who 
can abide it ? 
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Quia apud te propitiátio 
eft; *et propter legem tuam 
fuftínui, et Dómine. 


Suftinuit ánima mea in 
verbo ejus: *fperávit ánima 
mea in Dómino. 

A cuflódia matutína ufque 
ad noctem, * fperet Ifrael in 
Dómino. 

Quia apud Dóminum mi- 
fericórdia, *et copiófa apud 
eum redémptio. 

Et ipfe rédimet Ifrael, «ex 
omnibus iniquitátibus ejus. 

Glória Patri, &c. 


. 


Pfalm cxlii. 


MINE exaudi ora- 
tiónem meam : áuri- 
bus pércipe obfecra- 
tiónem meam in veri- 

tate tua: * exáudi me in tua 
juftítia, 

Et non intres in judícium 
cum fervo tuo; * quia non juf- 
tificabitur in confpéctu tuo 
omnis vivens. 

Quia perfecátus eft inimi- 
cus ánimam meam; *humiliá- 
vit in terra vitam meam. 

Collocávit me in obfcüris 
ficut mórtuos fzeculi; *etanxi- 
átus eft fuper me fpiritus 
meus, in me turbátum eft 
cor meum. 


Memor fui diérum antiquó- 
rum, meditátus fum in ómni- 
bus opéribus tuis : * in factis 
mánuum tuárum meditábar. 

Expándi manus meas ad 
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For with Thee is forgive- 
nefs; and by reafon of Thy 
law I have waited on Thee, 
O Lord. 

My foul hath waited on His 
word; my foul hath hoped in 
the Lord. 

From the morning watch 
even unto night; let Ifrael 
hope in the Lord. 

For with the Lord there is 
mercy ; and with Him plen- 
teous redemption. 

And He fhall redeem Ifrael 
from all his iniquities. 

Glory be to the Father, &c. 


Dómine exáudi oratiónem. 


LORD, hear my 
prayer; give ear to 
my fupplication in 
wea Thy faithfulnefs ; 
hear me in Thy juftice. 


And enter not into judg- 
ment with Thy fervant ; forin 
Thy fight fhall no man living 
be juftified. 

For the enemy has perfe- 
cuted my foul ; he has ftricken 
my life down to the earth ; 

He hath laid me in dark- 
nefs as thofe that have been 
long dead. Therefore my 
fpirit faints within me; and 
my heart within me is defo- 
late. 

I remembered the days of 
old; I meditated on all Thy 
works ; I confidered the works 
of Thy hands. 

I ftretched forth my hands 
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te: *ánima mea ficut terra fine 
aqua tibi. 
Velóciter exáudi me Dó- 
mine : *defécit fpiritus meus. 
Non avértas fáciem tuam a 
me: *et fimilis ero defcendén- 
tibus inlacum.  ' 


Audítam fac mihi mane 
mifericórdiam tuam; *quia in 
te fperávi. 

Notam fac mihi viam, in 
qua ámbulem; *quia ad te 
levávi ánimam meam. 

Eripe me de inimícis meis, 
Dómine; ad te confügi: * 
Doce me fácere voluntátem 
tuam, quia Deus meus es tu. 


Spiritus tuus bonus dedücet 
me in terram rectam; * propter 
Nomen tuum Dómine, vivifi- 
cábis me in zequitáte tua. 


Edüces de tribulatióne áni- 
mam meam; * et in miferi- 
córdia tua difpérdes inimícos 
meos. 

Et perdes omnes qui tríbu- 
lant ánimam meam; * quó- 
niam ego fervus tuus fum. 

Glória Patri, &c. 


Ant. Ne reminifcáris, Dó- 


, mine, delícta noftra, vel pa- 


réntum noftrórum neque vin- 
díctam fumas de peccátis 
noftris. 
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unto Thee; my foul thirfts 
after Thee as a thirfty land. 
Hear me fpeedily, O Lord; 
my fpirit fails. 
Hide not Thy face from 
me; left I become like unto 
them that go down into the 


pit. 

Make me hear Thy loving 
kindnefs betimes ; for in Thee 
do I truft. 

Show me the way wherein I 
fhould walk; for unto Thee 
have I lifted up my foul. 

Deliver me, O Lord, from 
mine enemies ; by Thee am I 
fheltered. Teach me to do 
Thy will; for Thou art my 
God. 

Thy kindly fpirit fhall lead 
me forth into the land of up- 
rightnefs; for Thy Name's 

ake, O Lord, Thou fhalt 
quicken me in Thy juftice. 

Thou fhalt bring my foul 
out of trouble; and in Thy 
mercy Thou fhalt  fcatter 
mine enemies. 

And Thou fhalt deftroy all 
them that afflict my foul ; for 
Iam Thy fervant. 

Glory be to the Father, &c. 


Ant. Remember not, O 
Lord, our offences, nor thofe 
of our fathers ; neither take 
Thou vengeance of our fins. 


T 
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jdnítrutíons and Debhotions for 
Confellfon. 


ENANCE is a Sacrament inftituted 
by Jefus Chrift, by means of which 
the fins we commit after Baptifm 
are forgiven, and we receive ftrength 
to enable us to avoid fin for the 
time to come. By this Sacrament 
the fanctifying grace of God, which 
is poured into our hearts by the 
Holy Ghoft, cleanfes the foul from 
all the ftains of fin, reftores her to 
the favour and friendfhip of God, 
and renders her holy and pleafing 


in His fight. 

This holy and falutary inftitution is grounded on the 
words of Jefus Chrift : ** Amen I fay unto you, whatfoever you 
fhall bind upon earth, fhall be bound alío in Heaven : and 
whatfoever you fhall loofe upon earth, fhall be loofed alfo in 
Heaven " (S. Matt. xviii. 18). and “As the Father hath 
fent Me, I alfo fend you. When He had faid this, He 
breathed on them, and He faid to them, '' Receive ye the 
Holy Ghoft ; whofe fins you fhall forgive, they are forgiven 
them, and whofe fins you fhall retain, they are retained ” 
(S. John xx. 21, &c.). In thefe words Jefus Chrift gave to 
His Apoftles, and their lawful fucceffors, power and 
authority to abfolve from all fin thofe who fincerely repent 
of their offences. : 

In order to prepare yourfelf to make a good confeffion, . 
endeavour in the firít place to recommend the matter 
earneftly to God ; frequently and fervently beg His divine 
grace and affiftance ; and this more efpecially, if you have 
for a long time lived in a habit of fin; in which cafe it is 
moft proper to prepare yourfelf by a fpiritual retreat for 
fome days, during which time you muft ferioufly enter into 
yourfelf. 

Examine your confcience with care and diligence, yet 
without too much anxiety and fcrupulofity. Reflect, in par- 


Google eM. 


guests o qe S 
For Confeffion. 359 


ject, on the places and companies in which you have been, 
on your ufual employment, on the duties of your calling, 
how you have difcharged them, &c. And in every fin, 
whether of commiffion or omiffion, ftrive to call to your re- 
membrance the number of times you have been guilty. 

Let your confeffion be humble, without feeking excufes 
for your fins, or laying the fault on others : let it be entire as 
to the kind and number of your fins, and fuch circumftances 
as quite change the nature of the fin. Be modeft in your 
expreffions, and take care not to name any third perfon. 


A PRAYER 
TO IMPLORE THE DIVINE ASSISTANCE IN ORDER 
TO MAKE A GOOD CONFESSION. 


S3 ALMIGHTY and moft merciful God, who haft 

| made me out of nothing, and redeemed me by 
the Precious Blood of Thine only Son ; who haft, 

s # with fo much patience, borne with me to this 
day, notwithftanding all my fins and ingratitude; ever 
calling after me to return to Thee from the ways of vanity 
and iniquity, in which I have been quite wearied out in 
the purfuit of empty toys and mere fhadows ; feeking in 
vain to fatisfy my thirft in muddy waters, and my hunger 
with hufks of fwine. Behold, O moft gracious Lord, I 
now fincerely defire to leave all thefe my evil ways, to for- 
fake the region of death, where I have fo long loft myfelf, 
and to return to Thee, the Fountain of Life. I defire, like 
the prodigal child, to enter ferioufly into myfelf, and with the 
like refolution to arife without delay, and to go home to my 
Father, though I am infinitely unworthy to be called His 
child, in hopes of meeting witli the like reception from His 
moft tender mercy. But, O my God, though I can go 
aftray from Thee of myfelf, yet I cannot make one flep 
towards returning to Thee, unlefs Thy divine grace ftir me 
up and affift me. This grace, then, I moft humbly implore, 
proftrate in fpirit before the throne of Thy mercy; I beg it 
for the fake of Jefus Chrift, Thy Son, who died upon the 
Crofs for my fins ; I know that Thou defireft not the death 
of a finner, but that he be converted and live: I know Thy 
mercies are above all Thy works; and I moft confidently 
hope that, as in Thy mercy Thou haft fpared me fo long, 
and haft now given me this defire of returning to Thee, fo 
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Thou wilt finifh the work which Thou haft begun, and bring 
me to a perfect reconciliation with Thee. 

I defire now to complv with Thy holy inftitution of the 
Sacrament of Penance; I defire to confefs my fins with all 
fincerity to Thee, and to Thy minifter ; and, therefore, I defire 
to know myfelf, andto call myfelf to an account by a diligent 
examination of my confcience. But, O my God, how 
miferably fhall I deceive myfelf, if Thou affift me not in this 
great work by Thy heavenly light. Oh, remove then every 
veil that hides any of my fins from me, that I may fee them 
all in their true colours, and may fincerely deteft them. Oh, 
let me not any longer be impofed upon by the enemy or by my 
own felf-love, fo as to miftake vice for virtue, to hide myfelf 
from myfelf, or in any way to flatter myfelf in my fins. 

But, O my good God, what will it avail me to know my 
fins, if Thou doft not alfo give me a hearty forrow and re- 
pentance for them ; without this my fins will be all upon me 
ftill, and I fhall be ftill Thine enemy and a child of hell. 
Thou infifteft upon a change of heart, without which there 
can be no reconciliation with Thee; and this change of 
heart none but Thou canft give. Oh, give it me then, dear 
Lord, at this time. Give me a lively faith, and a firm hope, 
in the Paffion of my Redeemer ; teach me to fear Thee, and 
to love Thee. Give me for Thy mercy's fake, a hearty 
forrow for having offended fo good a God. Teach me to 
deteft my evil ways ; to abhor all my paft ingratitude ; to 
hate mvfelf now with a perfect hatred for my many treafons 
againft Thee. Oh, give me a full and a firm refolution of a 
new life for the future, and unite me to Thee with an eternal 
band of love, which nothing in life or death may ever break. 

Grant me alfo the grace to make an entire and fincere 
confeffion of all my fins, and to accept of the confufion of it, 
as a penance juftly due to my tranfgreffions. Let not the 
enemy prevail upon me to pafs over any thing, through fear 
or fhame : rather let me die than confent to fo great an evil. 
Let no feif-love deceive me, as I fear it has done too often. 
Oh, grant that this confeffion at leaft may be good, and for 
the fake of Jefus Chrift Thy Son, who died for me, and for 
all finners, affift me in every part of my preparation for it, 
that I may go through it with the fame care and diligence, 
as I fhould be glad to do at the hour of my death ; that fo 


being perfectly reconciled to Thee, I may never offend ‘Thee 
more. 
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(ramínatíon of Confcience. 


First TABLE OF THE Law. 


THE FIRST PRECEPT OF CHARITY enjoined by Our Lord 
Jefus Chrift: '' Thou /halt love the Lord thy God," &c.— 
S. Matt. xxii. 37 

I. COMMANDMENT. 
For the “ Ten Commandments ” in full, fee page r4. 


JINS againft the Firft Commandment are :— 
1 1, Thofe which detract from the honour and 
worfhip due to God, fuch as:— Neglect of 
Prayer, efpecially if continued, or habitual, or 
| in any grievous danger of foul or body. 
| Superftitious practices, for curing difeafes, 
difcovering hidden or future things. Divination,. confulting 
fortune-tellers. Noticing dreams, omens. Tempting God, 
by expofing onefelf to any confiderable danger of foul, life, 
or health, without a reafonable and proportionate motive. 
Sacrilege, profane or fuperftitious ufe of any bleffed or con- 
fecrated object. Profanation of perfons confecrated to God, 
of holy places; theft of things belonging to a Church, or 
ufed in Divine worfhip. Profanation of the Sacraments. 

II. Againft Faith, fuch as :— 

Wilful doubts of any article of Faith. Reading, circu- 
lating books or writings againft Catholic belief or practice. 
Joining in fchifmatic or heretical worfhip. Denying one's 
Religion in word ; or alfo in deed in cafes where it might be 
juftly expected that a man would confefs his Faith. Neg- 
lecting means of religious inftruction (in fuch as need it). 


III. Hope ; fuch as :— 

Defpair of God's mercy, of the power of His grace to 
fupport us in trouble or temptation. Prefuming on God's 
mercy, or fome pious practices, in order to continue in fin. 

IV. Charity is the fulnefs of the Law. 


II. COMMANDMENT. 


AT forbids all irreverence towards God's moft Holy 
Name, fuch as :—Falfe oaths, oaths to do what 
is unlawful, unneceffary oaths. Breaking, or de- 
ferring lawful vows. Curfing. Profane language. 

Irreverence i in holy places. 
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III. COMMANDMENT. 


when not reafonably hindered. Performance of 
| fervile work without neceffity by one felf, or by others 
dependent upon us. 


SECOND TABLE OF THE Law. 


SECOND PRECEPT OF CHARITY enjoined by Our Lord 
Jefus Chrift :—'* Thou fhalt love thy neighbour as thyfelf."— - 
S. Matt. xxii. 39. 


IV. COMMANDMENT. 


gj T enjoins love, honour, and obedience to Parents, and 
Ru. thofe fet over usin the Lord. Zmølicitły it enjoins 
jj Superiors to do their duty to thofe given them in 
Si charge. It forbids hatred, wifhing evil to Parents 
and other lawful Superiors. Provoking them to anger. 
Afflicting them. Neglecting them in their bodily or fpiritual 
neceffities, All outward marks of contempt. Difobedience 
to their lawful commands. Frequentation of fufpicious com- 
panions or places againft their will. Neglect of duties they 
enjoin. Parents are grievoufly guilty who fofter bitter feelings, 
unjuft hateagainft their offspring. Who curfe them from their 
hearts. Who call them very difgraceful names. Who, with- 
out juft caufe, make public their fecret faults. Who, through 
an ill-regulated affection, allow them to grow up in idlenefs 
and finful habits. Who, without juft caufe, habitually fhow 
favour to one more than the others. Who neglect the care 
of their children's health, defer their Baptifm, fail to procure 
them religious inftruction, to watch over them, and the 
company they keep, to fhield them from occafions of fin. 
Who neglect to procure for them the education and provifion 
fuitable to their ftation. Who neglect to correct them, or 
keep no meafure in their corrections. Who fend their 
children to Proteftant or irreligious fchools. 

Husbands and  Wives.—lll-ufage, curfes, difgraceful 
names, Putting obftacles to the fulfilment of religious 
duties. Tyrannical bearing. Remaining feparate, abfent 
for along time. Failing in due obedience. Provocation to 
anger by neglect of houfehold duties, Sulkinefs. Want of 
compliance, Injurious words. 
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Maflers and. Servants,.—Not allowing one's domeftics 
reafonable time and opportunities for religious duties and 
inftruction. Keeping amongft them thofe who give an evil 
example, or giving it to them onefelf. Neglecting to remove 
from them occafions of fin, Witholding their juft and law- 
ful wages. Not taking care of them in their ficknefs. Dif- 
miffing them without juft caufe. Open difrefpect to mafters. 
Want of due obedience in that wherein fervants have bound 
themfelves to obey. Waíte of time. Neglect of work. 
Wafte of employer's property, by difhonefty, neglect, or 
want of due watchfulnefs. 

Teachers and Scholars.—Neglecting the progrefs of thofe 
confided to their care, unjuft, indifcreet punifhment.—Bad 
example, loofe and falfe maxims. — Difrefpect. — Difobe- 
dience.—Stubbornefs, idlenefs, wafte of time. 


V. COMMANDMENT. 


aT forbids unjuft taking away of human life; hence 


or thought, which may lead thereto. It forbids 
Kees} expofing life or limb to danger without reafonable 
caufe. Careleffnefs in leaving about poifons, dangerous 
drugs, weapons, &c. Defires of revenge. ^ Quarrels. 
Fights. Showing averfion. Contempt for others. Refufing 
figns of reconciliation. Cherifhing an unforgiving fpirit. 
Raillery.  Infults. Irritating actions. Tyrannical beha- 
viour. Leading others into fin by word or example. 


VI. and IX. COMMANDMENTS. 


metry H E; former forbids in action what the latter forbids 
1 | in thought or defire. Waiving all details, it will 
| fuffice to remind penitents that each and every 

: deliberate act of unchaftity, be it in thought or de- 
fire, in look, gefture, word, or deed, is a grievous fin ; and 
as fuch, muft be mentioned in confeffion intelligibly, yet 
modeftly. 

It will further be ufeful to remark, that in regard to fins of 
this kind, it were wrong to befoul the imagination by dwelling 
too much on details ; that we fhould be efpecially careful to 
take note of the avoidable occafions of our falls, and to direct 
our purpofe of amendment to keeping aloof from /4em, rather 
than to the future avoidance of the (in. 
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= | TEALING.—What value, what damage done to 
EN property or interefts? Poffeffion kept of ill-gotten 
RE goods. Exorbitant prices. Falfe weights or mea- 
CASA] fures. Cheating in buying or felling. Adulteration 
of wares. Injury to property of others by grofs careleffnefs 
or malice. Cheating at play. Appropriation of what is 
lent, or found, without reafonable pains to difcover the owner. 
Concealed thefts, frauds, or damage, when bound in duty 
to give information.—Small thefts, with the intention of re- 
peating them.— Delay in paying lawful debts, of reftitution, 
when able to make it. 


VIII. COMMANDMENT. 


yALICIOUS lying.—Lies for unjuft and bad ends. 
| Lies againft character, againft and before how 
| many? Revealing fecrets. Making public, with- 
out juft reafon, what we know to the difcredit of 
others, of and before how many? Delaying to reftore the 
good name we have blackened. Encouraging flander or 
detraction. Unfounded accufations, fufpicions, rafh judg- 
ments. 


COMMANDMENTS OF THE CHURCH. 
Ji. 


AVF you neglected to hear Mafs on Sundays 
and Days of Obligation, and to keep thofe days 
holy, by avoiding all fervile work ? 

Ill. Have you omitted to obferveabftinence, 
or fafting, on thofe days refpectively commanded 
to be fo obferved by the Church? 

IV. —V. Have you neglected to confefs your fins at leatt 
once a year, and to receive the Bleffed Sacrament at Eafter? 

VI. Have you neglected to contribute to the fupport of 
your Paftor according to your means? Have you folemnized 

Marriage without banns, or folely before the Regiftrar, or a 

Proteftant Clergyman ; or during the times forbidden by the 

Church ; or married within the forbidden degrees of kindred ; 

or with any other known impediment ? 


Google 


Examination of Confcience. 365 


THE SEVEN CAPITAL SINS. 


PRIDE. 


ONTEMPT of lawful authority. —Grievous con- 
| tempt of one's neighbour. 

COVETOUSNESS.—The fins againft the VII. 
Commandment. Refufal of alms to the help- 
lefs poor, when in our power. 

Lust.—See VI, and IX, Commandments. 

ENvv.—Sadnefs at another's fpiritual or temporal good.— 
Rejoicing in his misfortunes. 

ANGER.— See V. Commandment. 

GLUTTONY AND DRUNKENNESS.—Living mainly for the 
gratification of one's appetite; Grievous injury to health, or 
difabling onefelf from fulfilling the duties of one's condition 
by over-indulgence and excefs of good cheer. Drunkennefs. 

SLoTH.—It is mortal when it hinders the difcharge of 
duties which bind under grievous fin. 


The number of times any mortal fin has been com- 
mitted, muft, of neceffity, be expreffed in confeffion, as far as 
memory ferves, after a reafonably diligent felf-examination. 

It is neceffary to confefs the circumftances of fin, when fuch 
circumftances change its nature, or add to it a malice of a 
different kind, as for inftance, the theft of a confecrated 
Chalice were facrilege. Merely aggravating circumftances 
need not be confeffed, though it were advifable to do fo. 


CasES WHEREIN CONFESSION IS INVALID AND 
TO BE REPEATED. 


E HIEEN EVER out of fear, or fhame, a mortal fin, 
prefent to the memory, is omitted in Confeffion. 
K —When a falfehood is told concerning a 
" point the Confeffor has a ftrict right to know, 
Bl or to enquire into. 
A ead When a mortal fin has been omitted 
through grofs careleffnefs in the examination of confcience. 

4. —When a ferious determination to renounce mortal fin, 
and the certain, or all but certain, occafions of it are wanting. 

5- —When one under fentence of excommunication neg- 
lects to obtain abfolution therefrom before approaching the 
facred tribunal. 

6. —When, in weighty queftions, a Confeffor is chofen pur- 
pofely on account of his prefumed ignorance or inexperience. 
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ACT oF CONTRITION. 


‘From Libellus Precum.) 


OMINE Jefu Chrifte, 

animárum noftrárum 
amátor ardentíffime, qui prop- 
ter nimiam charitátem qua 
díligis nos, non vis mortem 
peccaténs, fed ut magis con- 
vertátur et vivat, doleo ex 
intimo corde meo, quod te 
Deum meum, Patremamantif- 
fimum, ac benigniffimum Re- 
demptórem cui ómnia peccáta 
veheménter difplicent, offén- 
derim; qui me ufque ádeo 
dilexifti, ut pro me fervo vi- 
líffimo, fanguinem tuum pre- 
tiófum fündere, et mortem 
acerbiffimam fubire dignatus 
fis. O Bónitas infinita! Deus 
meus! utinam te nunquam 
offendiffem, qui infinite bo- 
nus es, et fuper ómnia cordis 
mei defidéria amabilis. Ig- 
nófce, bone Jefu, ignófce 
mifericórdiam peténti ; mi- 
ferére peccatóris, pro quo 
apud Patrem vox Sánguinis 
‘Tui interpéllat. Condóno ego 
amóre "Tui, mi fuaviffime 
Dómine, ómnibus qui me 
unquam offendérunt ; firmi- 
térque ftátuo univérfa peccáta 
fügere, eadémque, quæ contra 
imménfam bonitátem Tuam 
commifi, in amavitudine áni- 
mæ mez confitéri; ac Te, 
Deus meus, propter Temetip- 
fum, fuper ómnia in aetérnum 
amáre. O dulciffime Jefu, da 
mihi hancgrátiam. Amen. 
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O LORD Jefus Chrift, 
moft ardent lover of 
our fouls, Who, for the great 
love wherewith Thou loveft 
us, defireft not the death of 
the finner, but that he be 
converted and live, I grieve 
from the bottom of mv heart 
for having offended Thee, my 
God, my moft loving Father, 
and moft merciful Redeemer, 
to whom all fins are exceed- 
ingly difpleafing, and Who 
haft fo loved me, that Thou 
haft been pleafed to fhed Thy 
Blood and to undergo a moft 
cruel death for me, a wretched 
llave. O immenfe Goodnefs ! 
O my God ! would that I had 
never offended Thee, Who 
art infinitely good, and lovely 
beyond all that my heart can 
defire. Pardon, good Jefu, 
pardon me now craving 
mercy ; take pity on a finner 
for whom the voice of Thy 
Blood pleads with Thy Father. 
For Thy fake, fweeteft Lord, 
I forgive all who have ever 
offended me, and I ftedfaftly 
purpofe to flee all fins, and 
further to confefs, in the bitter- 
nefs of my foul, thofe which 
l have committed againit 
Thine immenfe  goodneís, 
and evermore to love Thee, O 
my God, for ‘Thine own fake. 
O fweeteft Jefus, grant me this 
grace. Amen, 
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: Jnkrucions for Communion. 


NI TAa" HE HOLY EUCHARIST is the 
- 4 true Body and Blood of Jefus Chrift, 
true God and true man, under the 
appearances of bread and wine. 
‘The bread," fays Jefus Chrift, 
“that I will give, is my Flefh, for the 
life of the world" (S. John vi. 52). 
And at His laft fupper, '' He took 
bread, and bleffed, and broke, and 
gave to His difciples, and faid, Take 
ye, and eat, this is my Body. And 
taking the Chalice, He gave thanks 
ng: Drink ye all of this : for this is 
my Blood of the New Teftament, which fhall be fhed for 
many unto the remiffion of fins, (S. Matt. xxvi. 26, &c.). 
Our Bleffed Redeemer, having thus inftituted this adorable 
Sacrament, ordained His Apoftles Priefts of the new law, and 
gave to them and their lawful fucceffors power and authority 
to do what He had done, that is, to change bread and 
wine into His facred Body and Blood. This change, which 
is called Zraz/ub/lantiation, is effected by thefe divine 
words of our Redeemer, ‘‘ This is my Body, This is my 
Blood," which the Prieft in the Mafs, at the confecration, 
pronounces in the Name and Perfon of Jefus Chrift. It is 
God Himfelf who works this wonderful change by the 
miniftry of His Prieft. When, therefore, the words of con- 
fecration are pronounced, we believe that the whole fubftance 
of the bread is changed into the Body, and the whole fub- 
ftance of the wine into the Blood, of Jefus Chrift. And as 
Jefus Chrift is now immortal, and cannot be divided, He is 
truly prefent, whole and eniire, both God and man, under 
the appearance of bread, and under the appearance of wine. 
“ Let a man prove (or try) himfelf," fays S. Paul (1 Cor. 
xi, 28), '' and fo eat of that bread, and drink of that chalice.” 
This proving or trying onefelf is the firft and moft neceffary 
preparation for the Holy Communion ; and confifts in look- 
ing diligently into the ftate of one's foul, in order to difcover 
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what indifpofitions or fins may lie there concealed, and to 
apply a proper remedy to them, by fincere repentance or 
confeftion ; left otherwife, approaching the Holy of Holies 
with a foul defiled with the guilt of mortal fin, we become 
‘ guilty of the Body and Blood of Chrift, and receive judgment 
to ourfelves, not difcerning the Lord's body " (1 Cor, xi.). 
For this reafon we go to confeffion before Communion, in 
order to clear our fouls from the filth of fin. 

The perfon that is to receive the Bleffed Sacrament mutt 
be alfo fafting, at leaft from midnight, by the command of 
the Church, and by a moft ancient and apoftolical tradition, 
ordaining, that in refereuce to fo great a Sacrament, nothing 
fhould enter into the- body of a Chrittian before the body of 
Chrift. . The cafe of danger of approaching death is excepted, 
when the Bleffed Sacrament is received by way of viaticum. 

Befides this preparation of Confetfion and fafting, the 
perfon that propofes to go to Communion muft endeavour to 
attain the beft devotion he is able, in order to difpofe his foul 
for worthily receiving fo great a gueft. To this end he is 
recommended :— 

I. To think well on the great work he has in hand : to con- 
fider attentively who it is he is going to receive, and how far 
he is from deferving fuch a favour: and to implore, with 
fervour and humility, God's grace and mercy. And this 
fhould be the fubject of his meditations and prayers for fome 
days beforehand, and more particularly the night before his 
Communion, and the morning he receives. 

2, To propofe to himfelf a pure iriténtión, viz., the honour 
of God, and the health of his own foul ; and in particular, 
that by worthily receiving Chrift in this ‘heavenly Sacrament 
he may come to a happy union with Him, according to that 
of S. Ue (vi. 57), “ He that eateth niy. Élefh, and dr:nketh 
my Blood, abideth in me, and I in him.' 

3. To meditate on the fufferings and death of his Re- 
deemer ; this Sacrament being inftituted to this end, that 
we fhould ‘‘ fhow forth the death of Chrift until He come" 
(x Cor. xi. 26). 

4. To prepare himfelf by acts of virtue, more efpecially of 
faith, love, and humility ; that fo he may approach to his 
Lord with a firm belief of His real prefence in this Sacrament, 
and of that great facrifice which He heretofore offered upon 
the Crofs for our redemption, of which He here makes us 
partakers ; with an ardent affection of love to Him who has 
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fo loved us, and who, out of pure love, gives Himfelf to 
us; and with a great fentiment of his own unworthinefs 
and fins, joined with a firm confidence in the mercies of his 
Redeemer. 


A MEDITATION BEFORE COMMUNION. 


ONSIDER, ff, that Jefus Chrift our Lord, whom 
we receive in this Bleffed Sacrament, is called in 
Scripture : ‘‘the Lamb which was flain from the 
beginning of the world " 4... alh ple ani. 8), becaufe, 

from the very beginning of the world, there was no way of 
coming at God's mercy or grace but by faith in a Redeemer 
to come, and by the merits of His future death and paffion. 
Hence Chrift crucified was, from the beginning of the world, 
the great object of the devotion of the Patriarchs and 
Prophets: for Him they conftantly fighed ; Him they re- 
garded in all their facrifices : which were indeed fo many 
figures of Him, and of Hisdeath. All thefe figures were to 
have an end when Chrift Himfelf, the very Truth, came in 
perfon into the world, and offered Himfelf upon the Crofs, 
a facrifice forthe fins of the world. But ftill His death and 
paffion is to be the perpetual object of the devotion of all His 
children and fervants, even to the end of the world ; not now 
as prefigured in fhadows and types, but as commemorated 
and celebrated in the Euchariftic Sacrifice and Sacrament, 
containing and exhibiting in very truth our great High 
Prieft and Victim, Jefus Chrift. For the ancient figures have 
now paffed away, and the truth has fucceeded in their place, 
and that fame Fountain of all fanctity, who of old com- 
municated Himfelf to His fervants fpiritually by faith, now 
gives Himfelf to us verily and indeed in thefe heavenly 
myfteries. For this manner of communicating Himfelf was 
beft becoming the new law ; which is a law of love, a law of 
grace, and alaw of truth. O my foul! admire and adore the 
riches of the bounty and goodnefs of thy God and Saviour, 
who gives thee in this Sacrament fo great a gift, that Heaven 
itfelf has nothing greater. Embrace His love ; but let it be 
with a fuitable return of love ; and fee thou prepare thyfelf 
worthily to receive fo great a vifit. Oh, take care to open 
wide thy heart, that it may be capable of holding thofe 
treafures which He brings with Him, and which He defires 
to impart to thee. 
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Confider, /econdly, the figures by which God was pleafed 
in the Old Teftament to forefhow this Sacrament : efpecially 
thefe three ; the tree of life, the pafchal lamb, and the manna 
from Heaven. The 7ree of diye, which God planted in the 
midft of the earthly paradife, had that excellent property, 
that if fin had not banifhed us from that happy abode, by 
feeding on the fruit of it we fhould have been maintained in 
a conftant vigour, ftrength, and health, and have never died. 
How well does the Bleffed Eucharift anfwer this noble 
figure! in which we feed upon life itfelf in its very fountain, 
ind by frequently and worthily approaching to it, receive a 
copious and conftant fupply of heavenly grace for the main- 
taining of the vigour, ftrength, and health, of the foul ; that 
fo we may never incur the fecond death, but may pafs from 
life to life; from the life of grace to the life of glory ; from 
life concealed under facramental veils to life feen and en- 
joyed, without fhadow or change, for all eternity. 

The pa/chal lamb, which was firft offered in facrifice to 
God on the evening in which the children of Ifrael were 
delivered from the bondage of Egypt, and then was, by 
God's command, eaten by all the faithful, was alfo a figure 
of the Bleffed Eucharift, and of the true Lamb of God, 
there communicated to us ; even that Lamb, which was firft ~ 
offered in facrifice for our eternal redemption from the 
bondage of the infernal Pharaoh, and is now received by all 
the faithful in thefe heavenly myfteries, for a perpetual com- 
memoration of this our redemption, and a daily application 
of the fruit of it to our fouls. O, let us confidently run to 
this Lamb of God, who taketh away the fins of the world ! 
Let us receive with all affection this Chriftian paffover! Let 
us embrace this victim of our redemption, this new facrifice 
of the new covenant—the covenant of life and of love! Let 
us fprinkle ourfelves with this blood of the New Teftament, 
that fo the deftroying angel may have no power to hurt us. 

Another figure of the Bleffed Eucharift was the Manna 
from Heaven, with which the children of Ifrael were won- 
derfully fed during their forty years’ fojourn in the wilder- 
nefs, before their coming to the Land of Promife. This 
food was in many ways miraculous, but nothing in com- 
parifon with that living bread, that bread of life, which is 
given us in the divine myfteries ; which comes down from 
Heaven in order to carry us thither, to the true land of 
promife, the land of the living; and which nourifhes our 
fouls to life eternal. O heavenly manna ! O bread of Angels ! 
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Thou art my true and only fupport during this my murtal 
pilgrimage. O let my foul always hunger after Thee! Let 
me ever relifh Thy hidden fweetnefs ! 

Confider, thirdly, the myfteries which we celebrate in this 
thrice Bleffed Sacrament and Sacrifice. Here the whole 
Paffion and Death of Chrift is folemnly acted, as a moft 
facred tragedy, by Himfelf in perfon. Here the Lamb of 
God prefents Himfelf as flain to His eternal Father; and 
His Blood moft powerfully pleads in our behalf. Here the 
Death of our Lord, the fountain of all our good, plentifully 
flows into our fouls, and ever lives and brings forth in us the 
fruit of life. Here the triumphs of our crucified King, His 
victorious refurrection and glorious afcenfion, are difplayed. 
Here we receive an affurance of the fhare that we have in 
Chrift and in His redemption. Here we partake of His 
Body and of His Spirit. Here we drink of the fountain of 
life. Here all the members of Chrift are happily united 
with one another, and with their head, in a Sacrament of 
union and love. Here, in fine, we have a moft certain 
pledge of everlafting life, and of the eternal enjoyment of 
Him in our bleffed country, who thus lovingly gives Himfelf 
to us in this place of banifhment. O my foul, reverence 
with awe, and embrace with love, thefe mylteries, fo full of 
majefty and of love. The High Prieft of the Old Teftament 
was but once a year to enter into the inner fanctuary of the 
temple, called the Holy of Holies; and then not without 
divers purifications and facrifices, and a folemn faft of all 
Ifrael. See, then, how pure, how holy, thou oughteft to be, 
who fo often art admitted into the fanctuary of the New 
Teftament—that is, to thefe divine myfteries, fanctified by 
the prefence of Jefus Chrift Himfelf, the true Holy of Holies, 
of which that Jewifh fanctuary was but a fhadow. 

Confider, therefore, fourthly, that what moft efpeciallv 
calls for our devotion in thefe moft holy myfteries is the real 
prefence of Jefus Chrift Himfelf, true God and true man, 
under the facramental veils. Bow thyfelf down, my foul, to 
adore this facred truth ; let no proud thoughts of oppofition 
arife in thee againft this admirable Sacrament ; lead captive 
thy underftanding to the obedience of faith ; build thyfelf 
upon the exprefs words of Truth Itfelf fo often repeated in 
holy writ. and upon the exprefs declaration of the Church of 
God, againft which the gates of hell can never prevail. The 
glory and merit of faith is to believe what thou canft not 
fee; to acknowledge that the Almighty can do infinitely 
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more than thou canft comprehend ; and that no effort of 
mercy and love can be too great for Him who has died for 
love. See, then, what thy devotion ought to be in confe- 
quence of this belief ; what profound reverence to fo great a 
lord, who lies concealed in thefe tremendous myfteries ; 
what purity of confcience, in order to approach worthily to 
purity itfelf; what humility, what love, when Thou art ad- 
mitted to his embraces ! 

Confider, £/7^Zy, how many ways thy Lord and thy God, 
the Sovereign Good, who delights to be with the children of 
men (Prov. viii, 31), communicates Himfelf to thee. In His 
incarnation and birth He gave Himfelf to be thy com- 
panion, and to take upon Him all thy miferies. In His 
death He gave Himfelf to be thy ranfom. In this heavenly 
Sacrar ent He gives himfelf to be thy food, the comfort and 
fupport of thy exile; and in His kingdom above He defigns 
to give Himfelf for thy eternal reward. O, what can He do 
more to teftify His love to thee! Wife as He is, He 
cannot contrive anything better for thee; powerful as He 
is, He cannot do more for thee than give thee Himfelf. O, 
how true is that faying of the beloved difciple, that God is 
love! But what doft Thou fee in me, dear Lord, that can 
move Thee to love fuch a poor worm, fuch a wretched 
finner as 1 am? There can be nothing good in me but what 
is Thy gracious gift : and alas ! I fear I have hitherto abufed 
all Thy gifts. It is, then, Thy own pure goodnefs alone 
that can make Thee love me ; and Thy pure love alone that 
can make ‘Thee communicate ‘Thyfelf to me. O, let me, 
then, be no longer ungrateful to Thy love! Let Thy divine 
fire, which Thou fo much defireft to enkindle upon earth, 
now take hold of my heart, that I may return Thee love for 
love! O, fend it now into my foul, that it may prepare for 
‘Thee a fuitable lodging there! O, let me henceforward give 
myfelf wholly to Thee, who fo often giveft Thyfelf to me. 

Confider, //x7A4/y, who it is that thou art to receive in this 
Bleffed Sacrament, and who thou art that prefumeft to ap- 
proach Him. He isthe great King and Maker of, Heaven 
and earth, and the whole creation is as nothing in His fight. 
He is eternal, immenfe, and every wav infinite in power, in 
majefty, in beauty, in wifdom, in glory; and thou art but a 
diminutive worm, made of earth, and fuil of miferies. He 
is infinitely pure and holy, in whofe fight the very heavens 
are not clean, and who cannot endure iniquity ; and thou 
art infefted with the leprofy of fin. How, then, my foul, 
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fhall we dare venture to enter into this inner fanctuary, to 
draw near the throne of this infinite Majefty, and, unclean 
as we are, to touch and receive the Holy of Holies? Oza 
was ftruck dead for irreverently touching the ark of the 
covenant ; the Bethfhamites, for irreverently looking into it ; 
Nadab and Abihu, for offering incenfe before it with unhal- 
lowed fire : and what was this ark (in which were depofited 
only the Tables of the Law) in comparifon with the Lord 
and Giver of the law, whom we here approach to? When 
God was about to give the law, the children of Ifrael were 
commanded to be purified, and to keep themfelves chafte ; 
and even then to keep at a diftance from the mountain, 
where the Lord appeared in thunder and lightning : only 
Mofes was permitted to afcend to the mountain-top, to con- 
verfe with the divine Majefty, or rather, with an Angel 
fpeaking in His perfon. And how fhall we, with fo little 
purity, dare to approach this infinite and all-holy Deity, this 
confuming fire? How fhall we, the moft unworthy of all 
finners, prefume to receive this Lord of Glory? Muft we 
ftay away till we have the prefumption to think ourfelves 
worthy? No, certainly ; for one of the moft neceffary dif- 
pofitions for receiving worthily is to acknowledge and believe 
our own unworthinefs. Or muft we, through awe and fear 
of fo great a majefty, abftain for ever from partaking of 
thefe tremendous myfteries? No; for it is no lefs certain 
death to ftay away from the fountain of life than to come to 
it unworthily. What, then, muft we do, mv foul? We will 
not run away from our Sovereign Good. No; we will run 
to Him, but it fhall be like the humble publican ; like the 
poor prodigal returning home; like the penitent Mag- 
dalen ; fuch as thefe He never rejects. It fhall be with a 
contrite and humble heart, which He never defpifes; it 
fhall be with an entire confidence in His infinite goodnefs 
and mercy, for no one ever hoped in Him and was con- 
founded. O, grant us, dear Lord, to approach Thee with 
thefe good difpofitions ! and fince Thou art pleafed to invite 
Thyfelf into fo poor, fo mean, fo wretched a habitation as 
this of my breaft, be pleafed firft to infufe thofe graces, thofe 
virtues, thofe difpofitions, which may prepare the place for 
‘Thee ; for Thou knoweft that of myfelf I can do nothing. 
Confider, /eventhly, the happy fruits which this Divine 
Sacrament produces in thofe fouls which frequent it with due 
preparation. '''The bread that I will give," fays our Lord 
(S John vi. 52). "' is My Flefh, for the life of the world.” 
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And again, '' He that eateth my Flefh and drinketh my Blood, 
hath everlafting life, and I will raife him up in the laft day." 
Andagain, '' He that eateth my Flefh and drinketh my Blood 
abideth in me, and I in him." And ''He that eateth me 
fhall live by me." And ‘‘ He that eateth this bread fhail live 
for ever." Wherefoever our Lord comes, He carries about 
with Him all the treafures of life, that is, all grace, love, and 
holinefs ; and on His part is ever ready to open thefe trea- 
fures, and to communicate them to thofe fouls which He comes 
to vifit. ‘Thefe treafures are infinite, and fo is the love which 
He bears to us. What gifts, then, what graces may we not 
expect, if we come with reverence and humility, with love 
and devotion, to Him who is the fountain of life! Here we 
receive the bread of life for the food and nourifhment of our 
fouls. Here we meet with a conftant fupply of grace, to 
repair the daily decay caufed by our infirmity and corrup- 
tion ; to give us new ftrength and vigour to walk on in our 
way through the wilderneís of this world to the mountain of 
God ; and to make us continually grow in virtue, till we come 
to a perfect man, to the meafure of the fulnefs of Chrift. 
Here devout fouls tafte the fweetnefs of Heaven in its very 
fountain. Here, feated like Magdalen at the feet of our 
Lord, they learn from Him heavenly leffons, and enjoy His 
delicious converfation. Afpire after this happinefs, O Chrif- 
tian fouls, which in fome meafure makes you enjoy Heaven 
upon earth. If you love Jefus Chrift, run to His embraces ; 
if you love yourfelf, run to your Sovereign Good. But fee 
it be with due preparation, and moft efpecially with faith, with 
reverence, and with love. 
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Prayers before Communion. 


mOMINE Jefu 

| Chrifte, Fili Dei 
| vivi, qui ex vol- 

untáte Patris, co- 
operánte Spírtu 
> Sancto, per mor- 
tem mundum  vivifi- 
cáfti : líbera me per hoc facro- 
fanctum Corpus et Sánguinem 
Tuum ab ómnibus iniquitáti- 
bus meis et univérfis malis ; et 
fac me tuis semper inhzerére 
mandátis: et a te nunquam 
feparári permíttas: qui cum 

5dem Deo Patre et Spiritu 
Sancto vivis et regnas Deus 
in fzecula fzeculórum. Amen. 


ERCEPTIO  Córporis 

tui, Dómine Jefu Chrif- 
te, quod ego indígnus fümere 
praefümo, non mihi provéniat 
in judícium et condemnatió- 
nem : fed pro tua pietáte profit 
mihi ad tutaméntum mentis 
et Córporis, et ad medelam 
percipiéndam. Qui vivis et 
regnas cum Deo Patre, in 
unitáte Spíritus Sancti, Deus 
per ómnia feecula feeculérum. 
Amen, 


From the Liturgy of S 


From the CANON OF THE Mass. 


LORD Jefus 
Chrift Son of the 
living God, who 
didft give life to 
& the world by Thy 

death, through 
the will of the Father, and 
the co-operation of the Holy 
Ghoft; deliver me by this Thy 
moft holy Body and Blood, 
from all my iniquities, and all 
evils ; and make me ever 
cleaveto Thy commandments, 
and never permit me to be 
feparated from Thee ; who 
with the fame God the Father 
and the Holy Ghoft liveft and 
reigneft God, world without 
end. Amen. 


On the partaking of 
Thy Body, O Lord 


Jefus Chrift, which I, though 


unworthy, prefume to receive, 
not be to my judgment and 
condemnation ; but through 
Thy mercy may it be a fafe- 
guard and remedy both of foul 
and body. Who with God the 
Father, in the unity of the 
Holy Ghoft, liveft and reigneft 
God for everand ever, Amen. 


. JOHN CHRYSOSTOM. 


O Thee, O Lord, the lover of mankind, do we commend 
all our life, and all our hope, and we pray, befeech, and 
implore Thee to make us worthy to partake of thefe heavenly 
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and tremendous myfteries, of this holy and fpiritual Tabie, 
with a pure confcience ; for the forgiveneís of our fins, the 
pardon of our fhortcomings, for the communion of the Holy 
Ghoft, for the inheritance of the Kingdom of Heaven, for 
fure truft in Thee, and not unto judgment and condem- 
nation. 


EAR us, O Lord Jefus Chrift our God, from 'Thy holy 

dwelling, and the throne of Thy glory ; come and 
fanctify us, O Thou who fitteft on high at the right hand of 
the Father, and yet art invifibly prefent with us here below ; 
vouchíafe by Thy mighty hand to impart unto us Thine 
immaculate Body, and Thy moft precious Blood. 


For Special Commemorations and Neceffities, fee ** Occafional 
Prayers," page 335- 


PRAYER AT RECEIVING. 


BELIEVE, Lord, and confefs that Thou art the very 
Chrift, the Son of the living God, who cameft into the 
world to fave finners, of whom I am the chief. I believealfo that 
this is Thy moft pure Body indeed, and that this is Thy holy 
Blood indeed. therefore befeech 'Thee, have mercy on me, 
and pardon my fins, voluntary and involuntary, by word or 
deed, knowingly or ignorantly committed ; and grant me to 
partake unblameably of Thy moft holy Myfteries for the 
forgivenefs of fins and life everlafting. 


Receive me now, O Son of God, as a partaker of Thy 
Myftical Supper ; for I will not divulge this Myftery to Thine 
enemies, or like Judas, give Thee a deceitful kifs, but I will 
confefs Thee; as did the thief, Remember me, O Lord, in Thy 
kingdom. 


ORPUS Domini noftri AY the Body of our 

Jefu Chrifti, cuftédiat Lord Jefus Chrift pre- 

ánimam meam in vítam zetér- ferve my foul to life everlaft- 
nam. Amen. ing. .4men. 
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Atg of Devotion, 
Praife and Chanklgibing after 


Communion. 


CCE Dómine 
jam hábeo te, 
qui habes óm- 


te qui potes, et 
Coe»! póffdes ómnia: 
Ergo, O Deus, et ómnia ; áb- 
ftrahe cor meum a ceteris, 
ómnibus, extra te, in quibus 
nil nifi vánitas et afflictio fpi- 
ritus; in te uno fixum fit cor 
meum, in te fit réquies mea, 
ubi eft thefáurus meus, fum- 
ma véritas, et vera felícitas, et 
felix zetérnitas. 


nia. Poffideo = 


EHOLD, O 
Lord, I have 
Thee now, who 
haft all things; 
I poffefs Thee, 
Re!) who  poffeffeft 
all things, and who canft do 
all things; take off my heart, 
then, O my God, and my Ali, 
from all other things but 
Thee, in ail which there is 
nothing but vanity and afflic- 
tion of fpirit: let my heart 
be fixed on Thee alone, let 
me ever repofe in Thee, where 
alone is my treafure, the 


fovereign truth, true happinefs, and a bleffed eternity. 


Séntiat, O Dómine, mens 
mea dulcédinem præféntiæ 
tuze. Guftet, quam fuavis fis 
Dómine, ut inefcáta amóre 
tui nihil queerat extra te, unde 
gáudeat, quia tu es gáudium 
cordis mei, et pars mea Deus 
in zetérnum. 


Tu es médicus ánimze 
meze, qui languóres noftros 
tuo livóre fanáfti. Ego vero 
fum infírmus ille, ad quem 
fanándum de coelo venífti, 
itaque fana ánimam meam, 
quia peccávi tibi. 

'Tu es Paftor bonus, qui 
pofuífti ánimam tuam pro óvi- 
bustuis. Ecce ego ovis illa 
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Let my foul, O Lord, feel 
the fweetnefs of Thy prefence, 
Let it tafte how fweet Thou 
art, O Lord ; that being al- 
lured by Thy love, it may 
never more hunt after worldly 
joys; for Thou art, O God, 
the joy of my heart, and my 
portion for ever. 

Thou art the phyfician of 
my foul, by whofe bruifes all 
our difeafes are healed ; I am 
that fick man, whom Thou 
cameft from Heaven to heal: 
Oh, heal my foul, for I have 
finned againft Thee. 

Thou art the Good Shep- 
herd, who haftlaid down Thy 
life for Thy fheep; behold I 
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quae períerat, et tamen dig- 
náris me pafcere Córpore, et 
Sanguine tuo. Sufcipe me 
nunc in húmeros tuos. Quid 
negábis mihi, qui Teípfum 
dedifti? Rege me, et nihil 
mihi deérit, in loco pafcuz, 
ubi, me collocáfti ; donec ad 
páfcua vitæ ætérnæ per- 
dúcas. 


Adts of Devotion, &«., 


am that fheep that was loft, 
and yet Thou vouchfafeft to 
feed me with Thy Body and 
Blood; take menow upon Thy 
fhoulders to carry me home. 
What canit Thou deny me, 
who haft given me Thyfelf ? 
Be my fhepherd, and I fhail 
want for nothing in the place 
of pafture where Thou haft 
put me, until Thou bringeft 


me to the happy paftures of life eternal. 


lux vera, quae illüminas 
ómnem hóminem veniéntem 
in hunc mündum, illümina, 
óculos meos, ne unquam ob- 
dórmiam in morte. 

O ignis jügiter ardens, et 
nunquam deficiens; Ecce me 
tépidum et frigidum : ure 
renes meos et cor meum, ut 
árdeant amóre tui. Ignem 
enim venifti míttere; et quid 
vis nifi ut accendátur? 


O Rex coeli et terrze, dives 
in mifericórdia, ecce ego egé- 
nus et pauper fum, tu nofti, 
ubi magis égeam ; tu folus 
me ditáre et juváre potes. 
Deus ádjuva me, et ex the- 
fáuris bonitátis tuze, fuccürre 
inopi ánimze mez. 


O Dóminus meus, et Deus 
meus. Ecce fervus tuus fum 
ego, da mihi, intelléctum, 
et éxcita afféctum, ut fciam, 
et fáciam voluntátem tuam. 

Tu es Agnus Dei, Agnus 
fine macula, qui tollis peccata 
mundi, tolle de me, quod mihi 
nocet et tibi dífplicet ; et da, 
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O true light, that en- 
lighteneft every man that 
cometh into this world, en- 
lighten my eyes, that I may 
never fleep in death. 

fire, ever burning, and 
never waning, behold how 
tepid and cold I am ; inflame 
my reins and my heart, that 
they may burn with Thy love ; 
for Thou cameft to caft fire 
upon earth, and what doft 
Thou defire but that it be 
enkindled ? 

O King of Heaven and 
earth, rich in mercy, behold 
Iam poor and needy, Thou 
knoweft what I ftand moft in 
need of; Thou alone canft 
affift and enrich me. Help 
me, O God, and out of the 
treafures of Thy loving-kind- 
nefs fuccour my needy foul. 

O my Lord and my God, 
behold I am Thy fervant; 
give me underftanding, and 
excite my affections, that I 
may know and do Thy will. 

'Thou art the Lamb of God, 
the Lamb without fpot, who 
takeft away the fins of the 
world; Oh, take away from 
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quod nofti tibi placére, et mihi 
prodéffe, 


me whatever is hurtful to me 
and difpleafing to Thee, and 
give what Thou knoweft to 


be well pleafing (acceptable) to Thee, and profitable to me. 


'Tu es amor meus et ómne 
gaudium. ‘Tu es pars here- 
ditátis meze, et cálicis mei, tu 
es qui reftitues heereditátem 
meam mihi, 


‘Thou art my love, and all 
my joy; Thou art my God 
and my All; Thou art the 
portion of my inheritance, 
and of my chalice: Thou art 
He that will reftore my inhe- 
ritance to me. 


PRAYER OF S. THoMAS AQUINAS. 


RATIAS tibi ago, Dó- 

mine fancte, Pater om- 
nipotens, zetérne Deus, qui me 
peccatórem, indígnum fámu- 
lum tuum, nuliis meis méritis, 
fed fola dignatióne mifericór- 
diee tuze, fatiáre dignátus es 
pretiófo Córpore et Sánguine 
Filii tui, Dómini noftri Jefu 
Chrifti. Et précor, ut hee 
Sancta Communio non fit 
mihi reátus ad poenam, fed 
intercéffio falutáris ad véniam. 
Sit mihi armatüra fídei, et 
fcütum bonae voluntátis. Sit 
vitiórum meórum evacuatio, 
concupifcéntize et libidinis ex- 
terminátio ; charitátis et pa- 


tiéntiae, humilitatis et obe-. 


diéntize omniümque  virtü- 
tum augmentátio, contra infi- 
dias inimicórum ómnium, tam 
vifbilium quam invifibílium, 
firma defénfio ; motuum mcó- 
rum, tam carnálium, quam 
{piritualium, perfécta quie- 
tatio: in te uno ac vero Deo 
firma adhzefio: atque finis 
mei felix confummátio. Et 
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GIVE Thee thanks, O 
holy Lord, Father Al- 
mighty, Eternal God, for that 
Thou haft been pleafed to 
feed me a finner, Thine un- 
worthy fervant, for no merits 
of mine own, but by the fole 
condefcendence of Thy mercy, 
with the precious Body and 
Blood of Thy Son, Our Lord 
Jefus Chrift. And I befeech 
‘Thee, that this Holy Commu- 
nion be not for me unto judg- 
ment and punifhment, but a 
faving plea for pardon. May 
it be unto me the armour of 
Faith and the fhield of Thy 
good pleafure. May it rid 
me of my evil habits, drive 
out luft and paflion ; increafe 
charity, patience, humility, 
and obedience, and every vir- 
tue, and be to me a sure de- 
fence againft the wiles of all 
mine enemies as well vifible as 
invifible ; may it calm within 
me. all emotions, whether of 
the flefh or of the fpirit ; ef- 
tablifh me firmly in Thee, the 
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précor te, ut ad illud ineffábile 
convivium me  peccatórem 
perdücere dignéris, ubi tu cum 
Filio tuo, et Spíritu Sancto, 
Sanctis tuis es lux vera, fatietas 
pléna, gáudium fempitérnum, 
jucünditas confummata, et 
felícitas perfécta. Per eümdem 
Chriftum, &c. Amen. 


able, and perfect happinefs. 
Lord. Amen. a 


PRAYER OF S. 


RANSFIGE, dulciffime 

Dómine Jefu, medullas 
et vifcera ánimae meze fuavif- 
fimo, ac falubérrimo amóris 
tui vülnere, vera; ferenáque 
et Apoftólica fanctíffima cha- 
ritate, ut lángueat et liquefiat 
anima mea folo femper amore 
et defidério tui. Te concu- 
pífcat, et deficiat in atria tua, 
cüpiat diffólvi et effe tecum. 
Da, ut ánima mea te efüriat, 
Pánem Angelórum, refectió- 
nem animárum fanctárum, 
panem noftrum quotidiánum, 
fuperfubftantialem, habéntem 
ómnem dulcédinem et fapó- 
rem, et ómne delectaméntum 
fuavitátis. Te, in quem defí- 
derant Angeli profpicere, fem- 
per efüriat, et cómedat cor 
meum, et dulcédine fapóris 
tui repleántur vifcera anime 
mez. Te femper fitiat, fon- 
tem vitze, fontem fapiéntize et 
{ciéntiz, fontem zetérni lú- 
minis, torréntem voluptatis, 
ubertatem dómus Dei; te 
femper ambiat, te quzerat, te 
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only true God, and be the 
happy confummation of my 
end. And I befeech Thee to 
be pleafed to bring me, a fin- 
ner, to that unfpeakable feaft 
where Thou, together with 
Thy Son and the Holy Ghoft, 
art for Thy Saints the true 
light, complete fulnefs, ever- 
lafting gladnefs, joy unutter- 
Through the fame Chrift our 


BONAVENTURE. 


IERCE through, O 
Sweet Lord Jefu, the 
marrow and bowels of my 
foul with the moft healthful 
wound of Thy love, with 
Thy true, ferene and moft 
holy Apoftolical charity, that 
my foul may languifh and 
melt ever solely with the iove 
and defire of Thee. Let 
it long for Thee and faint 
for Thy courts; let it defire 
to be diffolved, and to be with 
Thee. Grant, that my foul 
may hunger after Thee, the 
Bread of Angels, th» food of 
holy fouls, our daily bread 
needed for our ftay, having all 
Íweetnefs and favour, and 
every pleafant flavour. Let my 
heart always defireand feed on 
Thee, on whom the Angels 
defire to look, and let the 
bowels of my foul be replen- 
ifhed with the fweet tafte of 
Thee. Let it always thirft 
after Thee, the fountain of 
wifdom and knowledge, the 
fountain of eternal light, 


After Communion. 
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invéniat, ad te téndat, ad tet 
peivéniat, te meditétur, te lo- 
quatur, et ómnia operétur in 
láudem et glóriam nóminis 
tui, cum humilitáte et difcre- 
tióne, cum dilectióne et de- 
lectatióne, cum facilitáte et 
afféctu, cum perfeverántia uf- 
que in fínem : et tu fis folus 
femper fpes mea, tota fidücia 
mea, divítiae mez, delectátio 
mea, jucünditas mea, gaüdi- 
um meum, quies et tranquilli- 
tas mea, pax mea, fuávitas 
mea, odor meus, dulcédo 
mea, cibus meus, reféctio mea, 
refigium meum, auxílium 
meum, fapiéntia mea, portio 
mea, pofféffio mea, thefáu- 
rus meus, in quo fixa et firma, 
et immobiliter femper fit radi- 
cáta mens mea, et cor meum. 
— Amen. 


always fixed and firm and immovably rooted. 


the river of delights, the 
plenty of the houfe of God. 
Let it always earneftly co- 
vet Thee, feek Thee, and 
find Thee. Let it tend to 
Thee, come unto Thee, think 
of Thee, fpeak of Thee, and 
work all things unto the praife 
and glory of Thy Name, with 
humility and difcretion, with 
love and delight, with facility 
and affection, with perfever- 
ance untotheend. And Thou 
alone be always my hope, my 
whole confidence, my riches, 
my joy, my delight, my glad 
nefs, my reft and tranquil- 
lity, my peace, my delight, 
my fweet-fmelling favour, my 
fweetnefs, my meat, my nou- 
rifhment, my refuge, my help, 
my wifdom, my portion, my 
poffeffion, my treafure, where- 
in my mind and heart are 
Amen. 


PRAYER OF S. FRANCIS OF ASSISI. 


BSORBEAT, quæfu- 
mus Dómine Jefu 
Chrifte, mentem meam ignita 
et melliflua vis amóris tui ab 
ómnibus, quae fub ccelo funt, 
ut amóre amóris tui mundo 
móriar, qui amore amóris mei 
dignatus es in ligno Crucis 
mori. Qui vivis. 


BESEECH Thee, O Lord 
Jefus Chrift, let the ar- 
dent and moft fweet ftrength 
of Thy love abforb my mind 
from allthings under Heaven, 
that for the love of Thy love 
I may die to the world, who, 
for the love of my love, didft 
deign to die on the wood of 
the Crofs. Who liveft and 
reigneft, &c. Amen. 


Hymn or S. THOMAS AQUINAS. 


Adóro te devóte, 
Deéitas, &c. 


latens 


O Godhead hid, devoutly I 
adore Thee, &c. 


Asati page 312. 


Google 


Acis of Devotion, &c., 


FAVOURITE PRAYER OF S. IGNATIUS. 


fanctifica 


Anima Chrifti, 
me, 


O Soul of Chrift, my fins 


&c. efface, &c. 


As at page 102. 


Hymn oF S. FRANCIS XAVIER. 


gj DEUS, egoamo Te, 
Nec amo Te, ut fal- 


> ves me, 
Aut, quia non amántes Te 
-Etérno pünis igne. 
‘Tu, tu, mi Jefu, totum me 
Ampléxus es in cruce, 
"'Tulffti clávos, lanceam, 
Multamque ignomíniam; 
[Innümeros dolóres, 
Sudóres et angóres, 
Ac mortem: et hæc propter 
me, 
Ac pro me peccatóre ! 
Cur igitur non amem Te, 
O Jefu amantiffime? 
Non, ut in coelo falves me 
Aut, ne zetérnum dámnes me; 
Nec preemii ullius fpe ; 
Sed, ficut Tu amáfti me, 
Et amo, et amábo Te : 
Solum, quia Rex meus es, 
Et folum, quia Deus es. 
Amen. 


e 
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Y GOD! Ilove Thee, 
not that I 
May Heaven's joys 
ELIN obtain thereby ; 
Nor that I know who love not 
Thee 
Mutt burn in hell eternally. 


Thou, Thou, fweet Jefu, on 


the tree, [bracedft me! 
With outítretched arms em- 
For me didft feel the nails and 
fpear, [and fear ; 
For me didft fuffer fhame 
And pains and torments man- 
ifold, 
A fweat of blood and griefs 
untold ; for me, 
Nay, death itfelf, through me, 
A finner, vile as vile can be. 
Why then, fweet Jefu, love 
not Thee, 
Who loveft me fo tenderly? 
Not that I may Thy glory fee, 
Nor hell's eternal tortures flee, 
Nor any way rewarded be; 
But only as Thou loveft me, 
So love I now, and will love 
Thee ; {King, 
Only becaufe Thou art my 
My Lord! my God! my 
every thing! Amen. 
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OTHER Acts or DEVOTION, 


PRAISE, AND THANKSGIVING AFTER COMMUNION. 


deemer, my God and my All, whence is this 
to me, that my Lord, and fo great a Lord, 
whom Heaven and earth cannot contain, fhould 
come into this poor cottage, this houfe of clay 
of my earthly habitation ! Oh, that I could 
give Theea a hearty welcome! Oh, that I could entertain Thee 
as I ought! Thy loving kindnefs inviteth me to Thine em- 
braces, and I would willingly fay with the fpoufe in the Can- 
ticle: I have found him whom my foul loveth, I have held 
him, and will not let him go; but the awe of fo great a ma- 
jefty checks me, and the fenfe of my great unworthinefs and 
innumerable fins keeps me back. No, my foul, it is only the 
feet of thy Saviour that thou canft prefume to embrace ; it 
is there thou muft prefent thyfelf, like Magdalen, and wifh 
that, like her, thou couldft wafh them with thy tears. Oh, 
that thou couldft be fo happy ! 

But firft bow down thyfelf with all thy powers, to adore 
the Sovereign Majefty which hath vouchfafed to come to 
vifit thee : pay Him the beft homage thou art able as to thy 
firft beginning and thy laft end ; and perfectly annihilate thy- 
felf in the prefence of this eternal, immenfe, infinite Deity. 
Then pour thyfelf forth in His prefence, in praife and thankf- 
giving, in the beft manner thou art able, and invite all 
Heaven and earth to join with thee in magnifying their Lord 
and thine, for His mercy and bounty to thee. 

Oh! what return fhall I make Thee, O Lord, for all that 
Thou haft done for me! Behold, when I had no being at all, 
Thou haft created me; and when I was gone aftray, and loft 
in my fins, Thou haft redeemed me, by dying for me ; all that 
I have, all that I am is Thy gift: and now, after all other 
favours, Thou hait given me Thyfelf: bleffed be Thy Name 
for ever. Thou art great, O Lord, and exceedingly to be 
praifed ; great are Thy works, and of Thy wifdom there is no 
end: but Thy tender mercies, Thy bounty and goodnefs to 
me, are above all Thy works ; thefe I defire to confefs and 
extolfor ever. Blefs, then, thy Lord, O my foul, and let all 
that is within thee praife and magnify His Name. Blefs thy 
Lord, O my foul, and fee thou never forget all that He hath 
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done for thee. O all ye works of the Lord, blefs the Lord, 
praife and glorify Him forever. O all ye Angels of the Lord, 
blefs the Lord, praife and glorify His holy Name. Blefs the 
Lord, all ye Saints, and let the whole Church of Heaven and 
earth join in praifing and giving Him thanks for all His mer- 
cies and graces to me; and fo, in fome meafure, fupply for 
what is due from me. But as all this ftill falleth fhort of 
what I owe Thee for Thine infinite love, I offer to Thee, O 
eternal Father, this fame Son of Thine, whom Thou haft 
given me, and His thankfgiving, which is of infinite value ; 
and this Iam fure Thou wilt accept. Look not, then, upon 
my infenfibility and ingratitude, but upon the face of thy 
Chrift, and with Him, and through Him, receive this offering 
of my poor felf, which I defire to make Thee. 


N.B. Here alfo might be recited. (if convenient) the Canticle of 
the Three Children, pase r47 ; the Te Deum, page 155 ; the Bene- 
dictus, Page 316; the Magnificat, page 169. 


An Oblation after Communion, 


FATHER of mercies, and God ofall confolation, how 
haft.-Thou loved us, to whom Thou haft given Thine 
only-begotten Son, once for ourranfom, and daily for 
the food of our fouls ! What can I, a wretched crea- 
ture, return to Thee for this infinite love? Verily nothing elfe 
but this fame beloved Son of Thine, whom Thou haft given me, 
and furely Thou couldft give nothing greater or more worthy 
of Thyfelf. Him then I offer to Thee, O heavenly Father, with 
whom Thou art always well pleafed: Him whom Thou haft 
lovingly delivered up to death for me, and given me in this 
moft holy Sacrament, which we frequent for the everlafting 
memorial of His death. He is our High Prieft and victim ; 
He is the propitiation for the fins of the whole world : He is 
our advocate and interceffor. Look down then upon Him 
and for His fake look down upon me, and upon us all. Re- 
member all His fufferings, which He endured here in this 
mortallife; His bitter anguifh, His agony and bloody fweat ; 
all the injuries and affronts, all the blows and ftripes, all the 
bruifes and wounds that He received for us. Remember His 
death, which Thou waft pleafed fhould be the fountain of our 
life: and, for the fake of His facred Paffion, have merey on 
us, Receive, O holy Father, Almighty and everlafting God, 
this holy and unfpotted victim, which I here offer Thee, in 
union with that love, with which He offered Himfelf to ‘Thee 
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upon the altar of the Crofs; receive Him for the praife and 
glory of Thy Name; in thankfgiving for all the benefits be- 
ftowed on me, and on all mankind ; in fatisfaction alfo for 
all my fins; for the benefit of Thy whole Church and the 
refrefhment and comfort of all Thy faithful, living and dead ; 
through the fame Lord, Jefus Chrift, Thy Son. 

And turning myfelf to Thee, O my dear Lord and Saviour, 
who haft here given me Thyfelf, I would gladly make fome 
fuitable return to Thee for this infinite love ; I would gladly 
make Thee fome offering in acknowledgment of this rich pre- 
fent which Thou haft made me. But, alas! Thou knoweft my 
poverty, Thou knoweft I have nothing worthy of Thine accept- 
ance, nothing but what, upon a thoufand titles, is already 
thine. But, O my God, fuch is Thy goodnefs, Thou wilt be 
content with the little that I can give Thee, though it be Thy 
own already ; Thou afkeft nothing but my heart, and this I 
here moft willingly offer Thee. Oh! be pleafed to accept of 
it, and make it wholly Thine for ever. I offer Thee here my 
whole being, my body with its fenfes, and my foul with all 
its powers: that as Thou haft at prefent honoured them both 
by Thy prefence, fo they may both be Thy temple for ever. 
Oh, fanctify and confecrate eternally to Thyfelf this manfion, 
which Thou haft this day chofen for Thine abode. I give 
'Thee my memory, that it may be for ever recollected in Thee : 
my underftanding, that it may be always enlightened and di- 
rested by Thy truth, and my will, that it may be ever con- 
formable to Thine, and ever burn with the love of Thee. Oh, 
take me entirely into Thy hands, with all that I have, and all 
that I am ; and let nothing henceforward in life or death 
ever feparate me any more from Thee. Amen. 


Petitions after Communion. 


33 MOST merciful Saviour, behold I have prefumed to 
receive Thee this day into my houfe, relying on Thine 
infinite goodnefs and mercy, and hoping, like Zac- 
cheus, toobtain Thy bleffing. But, alas! with how little 


preparation! with how little devotion! From my heart I beg 
pardon for my great unworthinefs, and for my innumerable 
fins, which I deteft for the love of Thee, and I defire to deteft 
them for ever! Oh! wafh them all away with Thy precious 
Blood; for Thou art the Lamb of God, who takeft away the 
fins of the world; and one drop of this Blood, which Thou 
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haft fhed for us, is more than enough to cancel the fins of 
ten thoufand worlds. 

Thou feeft, O Searcher of hearts, all my maladies, and all 
the wounds of my foul! Thou knoweft how prone I am to 
evil, and how backward and fluggifh to good. Thou feeft 
this felf-love, that tyrannizes over my foul, which is fo deeply 
rooted in my corrupt nature, and branches out into fo many 
vices; fo much pride and vanity; fo much paffion and 
envy ; fo much covetoufnefs and worldly folicitude ; fo much 
fenfuality and concupifcence. Oh, who can heal all thefe 
my evils, but Thou, the true phyfician of my foul, who 
giveft me 'Thy Body and Blood in this Bleffed Sacrament, 
asa fovereign balíam for all my wounds. Difpel the dark- 
nefs of ignorance and error from my underftanding, by Thy 
heavenly light : drive away the corruption and malice of my 
wil, by the fire of divine love and charity; reftrain all 
the motions of luft, and all the irregular fallies of paí- 
fion, that they may no more prevail over me: ftrengtben 
my weaknefs with heavenly fortitude ; deftroy the hellifh 
monfter of felf-love, with its many heads ; or at leaft chain 
down this worft of all my enemies, that it may no longer 
ufurp the empire of my foul, which belongeth to Thee, and 
which Thou haft taken poffeffion of this day; cut off the 
heads of this beaft, and particularly that which annoyeth me 
inoft, and which is my predominant paffion ; ftand by me 
henceforward in all my temptations, that I may never more be 
overcome; remove from me all dangerous occafions, and 
grant me this one favour, that I may rather die a thoufand 
deaths, than live to offend Thee mortally. 

O my Lord Jefus, Thou art infinitely rich, and all the 
treafures of divine grace are locked up in Thee; thefe 
treafures Thou bringeft with Thee; when Thou doft vifit 
us in this Bleffed Sacrament, and Thou takeft an infinite 
pleafure in opening them to us, to enrich our poverty. 
This gives me the confidence now to prefent my petitions to 
Thee, and to beg of Thee thofe graces and virtues, which I 
very much ftand in need of, as Thou knoweft. Oh! increafe 
and ftrengthen my belief in Thy heavenly truths, and grant 
that henceforward I may ever live by faith, and be guided by 
the maxims of Thy Gofpel. ‘Teach me to be poor in fpirit, and 
take off my heart from the love of thefe tranfitory things, 
and fix it upon eternity ; teach me, by Thy divine example, 
and by Thy moft efficacious grace, to be meek and humble 
of heart, and in my patience to poffefs my foul. Grant that 
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I may ever keep my body and foul chafte'and pure from the 
corruption of luft ; that I may ever bewail my paft fins, and, 
by a daily mortification, reftrain all irregular inclinations and 
paffions for the future. Above all things, teach me to love 
"Thee, to be ever recollected in 'Thee, and to walk always in 
Thy prefence ; teach me to love my friends in Thee, and my 
enemies for Thee ; grant me grace to perfevere to the end in 
this love, and fo to come one day to that,happy place, where 
I may love and enjoy Thee for ever. 

Have mercy alfo on my parents, friends, and benefactors, 
and on all thofe for whom I am in any way bound to pray, 
that we may all love Thee and faithfully ferve Thee. Have 
mercy on Thy whole Church, and on all the Clergy, and Reli- 
gious, men and women, that they may live up to their callings, 
and hallow Thy Name. Give Thy grace and bleffing to all 
Princes and Magiftrates, and to all Chriftian people; convert 
all unbelievers and finners, and bring all ftrayed fheep back 
to Thy fold : particularly have mercy on N.and *.&c. 

O Bleffed Virgin, Mother of my God and Saviour, recom- 
mend all thefe my petitions to thy Son. O all ye Angels 
and Saints, citizens of Heaven, join alfo your prayers with 
mine ; you ever ftand before the throne, and fee Him face to 
face, whom I herereceive under veils ; be ever mindful of me, 
and obtain from Him, and through Him, that with you I 
may blefs Him, and love Him for ever. Amen. 


ght to be 
than 


During the whole day after your Communion, you « 
more than arily retired, and perform more 
ufual. Par rly watch over yourfelf, left, by way to 
paffion, or ther fin, you fuffer yourfelf to be robbed of any part 
of that treafure which you have received ; for it is a common trick 
of the devil, on the day that. perfons have been at Communion, to 
fling fome ftumbling-block in their way to raife them to paflion, or 
difturb their e, or draw them afide from their devotions or 
worldly diftractions or diverfions ; and therefore Chriftians muft be 
upon their guard on thefe occafions, and. by retirement, recollection 
and prayer, give time to the grace, which they have received, to fink 
into their fouls, and take deep root there. And let them remember 
that they have received this frefh. fupply of divine grace, that they 
may improve in every Chriftian virtue, and efpecially in the love of 
God, and may ferve His divine Majefty with a new vigour and 
fervour. 
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The Prayer—“En Ego.” 


The Prayer—“ EN Eco,” &c. 


(Before a Crucifix.) 


A Plenary Indulgence is granted to all the 
Faithful who fhall devoutly fay the following 
Prayer, after Confeffion and Communion, be- 
fore any reprefentation of Jefus crucified, with 
contrite hearts, praying for the wants of Holy 
Church and for the Intentions of the Sovereign 


Pontiff. 


N ego, O 

bone et 

dulciffime Jefu, 

ante confpéctum 

tuum = génibus 

ağ me provolvo ac 

S máximo  ánimi 

ardóre te oro at- 

que obtéftor ut 

meum in cor vívidos 

fidei, fpei, et cháritátis 

fenfus,atque véram pecca- 

tórum meórum poenitén- 

?»A tiam, éaque emendán- 

[ANC di firmíffimam volun- 

tátem velis imprímere: 

dum magno ánimi af- 

féctu et dolóre, tua 

quinque Vülnera mecum 

ipse confídero, ac mente 

contémplor, illud præ óc- 

ulis habens, quod jam in 

ore ponébat fuo David 

Prophéta de Te, O bone Jefu : 

“ Fodérunt manus Meas et pedes 

Meos ; dinumeravérunt ómnia 
offa Mea." 


Goc gle 


GOOD and fweet- 
eft Jefus, before 
Thy face I humbly kneel, 
and with all fervour of 
foul I pray and befeech 
Thee to vouchfafe and 
fix deep in my heart live- 
ly fentiments of Faith, 
Hope, and Charity, true 
contrition for my fins, 
and a moft firm pur- 
pofe of amendment; 
whilft I contemplate 
with great forrow and 
love Thy five Wounds, 
and ponder them over 
in my mind, having be- 
fore my eyes the words 
which, long ago, David 
the prophet fpoke, in his 
own perfon concerning 
‘Thee my Jefus : '' Fodé- 
runt manus Meas et pe- 
des Meos; dinumeravé- 
runt ómnia ofa Mea." 
—They digged my hands 
and my féet ; they num- 
bered all my bones. 
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efus ín the Mott 


?Bleffen Sacrament, 


ADORATION OF CHRIST IN 


verus 
Deus et Homo! 
Ego te hic vere 
praféntem ag- 
` nófco, fúpplex 
adóro, de vivæ Cárnis tuæ 
et Sánguinis, corporifque, et 
ánimæ veritáte nihil omnino 
dúbitans. Utinam vero eo te 
modo contemplári et cognóf- 
cere, diligere laudáre et glori- 
ficáre, quéam, quo tot fanctó- 
rum angelórum millia fümmo 
cum gáudio te contemplán- 
tur, cognófcunt, díligunt et 
gloríficant in ccelis! Quantum 
énim tíbi débeo, quod amóre 
mei e ccelo defcénderis, téque 
inara crücis pro me obtüleris, 
et te in immortále monumén- 
tum amóris tui in Sacraménto 
relíqueris ! Væ mihi, fi amó- 
rem hunc amóre non com- 
pénfem ! 


Acts OF FAITH, Hope, C 


THE BLESSED EUCHARIST. 


Ex LORD efas 
e NI Chrift, DR Si 
and true man ! 
I acknowledge 
A Thee to be truly 
R) prefent here, I 
humbly adore Thee, nothing 
doubting of the realityof Thy 
living flefh and blood, of Thy 
body and foul. Would that 
I might contemplate and 
know, love, praife, and glorify 
Thee, even as fo many thou- 
fands of holy Angels fo joy- 
oufly contemplate, know, love 
and glorify Thee in Heaven! 
Whatdo I not owe Thee, who 
for love of me, didft come 
down from Heaven, offer Thy- 
felf for my fake on thealtar of 
the Crofs, and leave me Thy- 
felf in this Sacrament as an 
undying memorial of Thy 
love! Woeto me, fhould I fail 
to requite fuch love as this, 
by loving Thee! : 


HARITY AND RESIGNATION 


BEFORE THE B. SACRAMENT. 


SAPIENTIA infinita ! 
o setérna Véritas! o 
bónitas imménía ! quz nec 
falli, nec fállere potes : crédo 
in te, et crédo tíbi in ómnibus, 
quz reveláfti, perque Ecclé- 
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IMMENSE Wifdom! 
O eternal Truth, O 
boundlefs goodnefs! Who 
canft neither be deceived, nor 
deceive. I believe in Thee, 
I believe Thee in all whatfo- 
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fiam mihi credénda propónis. 
In prímis vero crédo, te in 
fanctiffimo hoc Sacraménto 
effe praeféntem, prout apértis 
verbis afferuifti, quibus plus 
tribuo, quam ingénio meo, 
omnibufque fénfibus. Pro hac 
fide per tuam gratiam móri 
fum parátus. 


Spéro in te, o bónitas infi- 
níta! téque per inexháuftam 
mifericórdiam tuam, et preti- 
ofiffima mérita, véniam, grá- 
tiam et glóriam mihi promíf- 
fam, datürum confído. 


Amo, et amábo te, et óm- 
nia, quze tu amas, propter te, 
o fons infinite omnis boni! 
quia tu omni amore dignus es. 


Gáudeo de infinita perfec- 
tióne, beatitüdine et amabi- 
litáte tua, et de omni obfé- 
quio laude, honóre et glóría 
tibi ab eléctis tuis, et creatüris 
ómnibus umquam réddita, et 
in ætérnum reddénda. 


Te, tuümque in ómnibus 
beneplácitum ampléctor, om- 
nique poffíbili reveréntize, 
fidicize, amóris, et pietatis 
afféctu véneror et exófculor. 


Quidquid in me eft afféctus 
érga creatüras, in te folum 
tránsfero. Quidquid égero, 
aut paffus füero, in ómnem 
zeternitatem cédat ad tuam 
glóriam. 
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ever Thou haft revealed, and 
by Thy Church doft fet forth 
for me to believe. But chiefly 
do I believe Thee to be pre- 
fent in this moft Holy Sacra- 
ment, as Thou Thyfelf haft 
afferted in plaineft words ; 
whereon I rely far more than 
on rnine own reafon and fenti- 
ments. For this faith I am, by 
'Thy grace, ready to die. 

I hope in Thee, O infinite 
goodnefs! And I truftthat out 
of Thine inexhauftible mercy, 
and through Thy pricelefs 
merits, Thou wilt grant me 
forgivenefs, grace, and the 
glory Thou haft promifed me. 


I love, and will love Thee, 
and all elfe Thou loveft, for 
Thy fake, O  exhauftlefs 
Fountain of all good! for 
Thou art worthy of all love. 


I rejoice in Thy boundlefs 
perfection, blifs, and loveli- 
nefs, inall the homage, praife, 
honour and glory ever given 
Thee by Thine elect, and by 
all Thy creatures, and which 
fhall be given Thee through- 
out eternity. 

Thee and Thy good pleafure 
in all things, do I embrace, 
venerate, and fondly cherifh 
with every poffible fentiment 
of reverence, truft, love, and 
tendernefs. 

Whatever affection I may 
feel for creatures, I refer it to 
Thee. May all my doings 
and  fufferings throughout 
eternity, tend to Thy glory. 


e 


Moft Bieffed Sacrament. 


Totus fum tuus: fac de me 
quidquid vis, nunc, et in 
ztérnum. Amen. 
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All I am is Thine: do with 
me what Thou wilt, now and 
for evermore. Amen. 


PRAISES OF THE Most B. SACRAMENT. 


AUDETUR Sanctiffi- 

mum Sacraméntum tot 
láudibus, quot in ccelo stéllze, 
in ígne scintille, in áére 
átomi, in mari guttae, in terra 
pülveres: quot in vere flóres, 
?eftáte grana, autümno fólia, 
híeme nives et grándines: 
quot corpórez in univérfo 
funt creaturze ; quia dígnus es 
Dómine, univerfórum, qui fub 
corpóreis vini panifque fpecie- 
bus, lates. Vere tu es Deus 
abfcónditus, !íaias xlv. ts. 


wine. 


AUDÉTUR Sanáíff- 

mum Sacraméntum tot 
laudibus, quot ullo ópere ex- 
hibéri, quot ore proferri, quot 
corde ómnium hóminum ex- 
cogitári umquam  potuére, 
vel poffunt; quia dignus es 
tu, Dómine, Pater nofter, qui 
nos cibas et potas quotídie, 
cujus redémpti fumus pre- 
tiófo Sanguine, quali Agni 


immaculati. 1 Peter i. 19. 
TAUDETUR Sanctiffi- 
mum Sacraméntum, 
tot laudibus, quot ómnes 
Angeli, ipfaque Sanctiffima 
Trinitas fua poténtia depró- 
mere, fua fapiéntia concí- 
pere: fua bonitáte optáre 


a 
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Truly art Thou a hidden God. 


E the Bleffed Sacrament 
praifed with as many 
praifes as there are ftars in 
the fky, fparks in the flames, 
atoms in the air, drops in the 
fea, duft on the earth; as 
many as the flowers in fpring, 
the grains of the fummer, the 
leaves in autumn, fnow-flakes 
and hail-ftones in winter; as 
many as there are vifible crea- 
tures ia the Univerfe; for 
Thou art worthy, O Lord of 
all things, who lieft hid under 
the appearances of bread and 
lfaias xlv. 15. 


E the Bleffed Sacrament 

praifed with as many 
praifes as can by any work be 
fet forth, as may be uttered 
by any tongue, as may ever 
be invented by the hearts of 
all men; for Thou art worthy, 
O Lord, Our Father, who 
daily feedeft us and giveft 
us.to drink, by whofe pre- 
cious Blood, as of a fpot- 
lefs Lamb, we have been re- 
deemed. | Peter i. 19. 


E the Bleffed Sacrament 

praifed with as many 
praifes as all the Angels, and 
eventhe moft Holy Trinity can 
utter by its power, conceive 
of in its wifdom, and defire 
of its goodnefs; for worthy 


e 
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Devotions to Jefus in the 


póteft ; quia dignus es, Dó- 
mine Deus meus, qui mihi 
donas non tantum humanita- 
tem, vérum étiam divinitátem 
tuam, Dóminus meus et Deus 
meus, vere laudábilis, et glo- 
riófus, et fuperexaltátus in 
facula, Dan. iii. 52 


art Thou, O Lord, my God, 
who beftoweft on me not 
only Thy manhood, but alío 
'Thy Godhead, my Lord and 
my God, truly to be praifed, 
and glorious and exalted 
above all forever. Dan. iii. 


52 


PETITION. 


ENIGNISSIME Jefu, 

a quo manant in nos 
omnia bona, a quo ómnia a 
nobis mala arcéntur: avérte 
a me ómnem vanitátem, men- 
tis elatiónem, carnis libídi- 
nem, oris licéntiam, con- 
témptum ínopum, avarítize 
ardórem, et quidquid demum 
divinze Majeftati tuze difpli- 
cet; ut tibi Deo meo in veri- 
tate férviam, et in corde per- 
fécto laudem, et glorificem in 
faecula. Amen, 


OST loving Jefus, from 

whom all good things 
do flow unto us, by whom 
every evil is warded off, turn 
away from meall vanity, high- 
mindednefs, flefhly lufts, li- 
cence of fpeech, contempt of 
the poor, ardour of covetous 
defire, in a word, whatever is 
difpleafing in the fight of Thy 
Divine Majefty, that I may 
ferve Thee, my God, in truth, 
and with a perfect heart, 
praife and glorify Thee for 
evermore. Amen. 


RECOMMENDATION OF ONF's SELF. 


OMMENDO me tibi, 

O bone Jefu! intra mel- 
lifluum cor tuum abfícónde 
me, nec permitte me in zetér- 
num feparári a te. Sis mihi 
in vita folátium, in morte 
viáticum, in eeternitate præ- 
mium. Id rogo te pro me et 
ómnibus amícis meis, per 
lácrymas, fudórem et Sángui- 
nem tuum. 


O Thee, O Good Jefus, 

do I commend my- 

felf, “do Thou hide me with- 
in Thy heart overflowing with 
fweetnefs, nor ever fuffer me 
to be parted from Thee. Be 
'Thou my comfort in life, the 
ftore for my journey in death, 
my reward in eternity. This 
do I crave for myfelf, and for 
all dear to me, through Thy 
Tears, Thy Sweat, and Blood. 


Here may alfo be faid, as devotion and convenience will fuggeft, 


the ** Anima Chrifti," page 102. 
Ego," page 388. 
“Te Deum," page 155. 
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"All of which are indulge nced, 
* Lauda Sion," 


“ Pange Lingua,” page 214. 78 En 


fee Raccolta.) 


page 314. 
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ASKING FOR A BLESSING, 
ENEDIC mihi, Dómi- LESS me, O Lord 


ne Jefu, cum Patre et 
Sancto Spiritu, uberémque 
largire gratiam amplecténdi 
femper, et in ómnibus, nunc 
etin hora mortis meze, tuam 
fanctíffimam voluntátem. 


Jefus, together with the 
Father and the Holy Ghoft, 
and grant me the choice 
grace of ever and in all 
things, now and at the hour 
of death, cleaving to Thy 


Amen. moft holy will. Amen. 


AN OFFERING 
OF THE Most Precious BLOOD OF OUR 
LORD Jesus CHRIST. 


TERNAL Father ! we offer Thee the moft precious 
Blood of Jefus, fhed for us with fuch great love and 
bitter pain from His Right Hand ; and through the merits 
and the efficacy of that Blood, we entreat Thy Divine Ma- 
jefty to grant us Thy holy benediction, in order that we may 
be defended thereby from all our enemies, and be fet free 
from every ill; whilft we fay :— May the bleffing of 
Almighty God, the Father, and Son and Holy Ghoft, defcend 
upon us, and remain with us for ever. Amen. 


Then fay to the Moft Holy Trinity, ; 


received 


Pater, Ave and Glória. 


n thankfeiving for bleffings 


ed. See Rac 


The above Offering is richly indulgenc 
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The Jefus Pfalter. 


The Jetus Wlalter. 


(Composed by Richard Whitford, a Brigittin Friar of Sion 
Monaflery, A.D. 1541.) 


Pueu--—.IS PSALTER vontilts of Fifteen Petitions, and the 
Nat} glorious Name of Jesus being repeated ten times 
before each of them, the repetition is made thrice 
fifty times. It may be faid either all at once, or 
thrice, according to a perfon’s devotion and leifure ; 
asthis Sacred Name is not to be repeated haftily 

over, but with great reverence and devotion. 


‘* There is no other Name under Heaven given to men whereby 
we mufl be faved.” -\cts iV. 12. 


PART I.— Begin by a devout genuflection, or bowing of the bead, 
at the adorable Name of Jesus, faying: - 
T the Name of efus let every knee bow, of things 


Few); in Heaven, of things on earth, and of things under 


= 
ETN] 
e the earth; and let every tongue confefs, that our 


é aa Lord Fe/us Chrift is in the glory of God the Father. 
—Phil. ii, 19. 


First PETITION. 


Fefus, Jefus, Fefus, i 


Fefus, efus, Jefus, > Have mercy on me. 
Jefus, efus, efus, Í 


ESUS, have mercy on me, O God of compaffion, and 
forgive the many and great offences I have committed 
in Thy fight. s 

Many have been the follies of my life, and great are the 
miferies I have deferved for my ingratitude. > 

Have mercy on me, dear Fe/us, for I am weak; O Lord, 
heal me, who am unable to- help myfelf. 

Deliver me from fetting my heart upon any of Thy crea- 
tures, which may divert my eyes from a continual looking up 
to Thee. 

Grant me grace'henceforth, for the love of Thee, to hate fin ; 
and out of a juft efteem of Thee, to defpife all worldly vani- 
ties. 

Have mercy on all finners, O J'e/us, I befeech Thee; turn 
their vices into virtues, and making them true obfervers of 
Thy law, and fincere lovers of Thee, bring them to blifs in 
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Seating orn Have mercy alfo. on the fouls tà in purgatory, 
for Thy bitter Paffion, I befeech Thee, and for Thy glorious 
Name, Jefus. 
O Bleffed Trinity, one eternal God, have mercy on me. 
Qur Father, &c. Hail Mary, &c. 


SECOND PETITION. 


efus, Jefus, Jefus, 
efus, Jefus, Jefus, ! Help me. 
Jefus, Jefus, Jefus, 
ESUS, help me to overcome all temptations to fin, 
and the malice of my ghoftly enemy. 

Help me to fpend my time in virtuous actions, and in fuch 
labours as are acceptable to Thee. 

To refift and reprefs the motions of my flefh to floth, 
gluttony, and impurity. 

To render my heart enamoured of virtue, and inflamed 
with defires of Thy glorious prefence. 

Help me to deferve and. keep a good name, by a peaceful 
and pious living ; to Thy honour, O Jefus, to my own com- 
fort. and the benefit of others. 

Have mercy on all finners, &c., 

Our Father, &c. Hail Marv, &¢. as before 


THIRD on 


efus, ma efus, 
efus, Jefus, F. \ Strengthen me. 
efus, Jefus, Fefus, 
ESUS, ftrengthen me in foul and body, to pleafe Thee 
in doing fuch works of virtue as may bring me to 
Thy everlafting joy and felicity. 

Grant mea firm purpofe, moft merciful Saviour, to amend 
my life, and atone for the years paft : 

Thofe years which I have miffpent to Thy difpleafure, in 
vain or wicked thoughts, words, deeds, and evil cuftoms. 

Make my heart obedient to Thy will; and ready, for Thy 
love, to perform all the works of mercy. 

Grant me the gifts of the Holy Ghoft, which, by a virtuous 
life, and a devout frequenting of Thy moft holy Sacraments, 
may at length bring me to Thy heavenly kingdom. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 

Our Father, &¢. Hail Mary, &c. 
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FOURTH PETITION. 


efus, Jefus, Jefus, 
efus, Jefus, Jefus, | Comtor me. 
efus, Jefus, Jefus, 
ESUS, comfort ine, and give me grace to place my 
chief, my only joy and felicity in Thee. 

Send me heavenly meditations, fpiritual fweetnefs, and 

' fervent defires of Thy glory ; raviíh my foul with the contem- 
plation of Heaven, where I fhall everlaftingly dwell with 
Thee. 

Bring often to my remembrance Thy unfpeakable good- 
nefs, Thy gifts, and Thy great kindnefs fhown to me. 

And when Thou bringeft to my mind the fad remembrance 
of my fins, whereby I have fo unkindly offended Thee, com- 
fort me with the affurance of obtaining Thy grace, by the 
fpirit of perfect penance, purging away my guilt, and pre- 
paring me for Thy kingdom. 

Have mercy on all finners, &c., is before. 

Our Father, &¢. Hail Mary, &c. 


FIFTH PETITION. 


efus, Fefus, Fefus, 
efus, Jefus, Jefus, Pita me conftant. 
efus, Jefus, Jefus, 
ESUS, make me conftant in Faith, Hope, and Charity, 
giving me perfeverance in all virtues, and refolution 
not to offend Thee. 

Let the memory of Thy Paffion, and of thofe bitter pains 
Thou fufferedít for me, fuftain my patience, and refrefh me 
in all tribulations and adverfity. 

Make me ever hold faft the doctrines of Thy Holy 
Catholic Church, and make me a diligent frequenter of all 
holy duties. 

Let no falfe delight of this deceitful world blind me, no 
flefhly temptation, or fraud of the devil, fhake my heart ; 

My heart, which has for ever fet up its reft in Thee; and 
is refolved to give up all things for Thy eternal reward. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 


"Our Lord Jefus Chrift humbled Himfelf, becoming obe- 
dient unto death, even the death of the Crofs." Phil. ii. 8. 


ERR TEMP 
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Hear thefe my petitions, O my moft merciful Savoir, aná 
grant me grace fo frequently to repeat and confider them, 
that they may prove eafy fteps, whereby my foul may afcend 
to the knowledge, love, and performance of my duty to Thee, 
and to my neighbour, through the whole courfe of my life. 
Amen. 

Our Father, &¢, Hail Mary, &c. I believe in God, &c. 


PART II.— Begin as before, page 394, faying :— 
At the Name of Jesus, let every knee, &c. 
SIXTH PETITION. 


Jews, Fefus, Jes 

us efus, ee Leng me with fpiritual wifdom. 

us efus, Jefus, 

ESUS, enlighten me with fpiritual wifdom, to know 
Thy goodnefs, and all thofe things which are moft 
Meceptabla to Thee. 

Grant me a clear apprehenfion of my only good, and dif- 
cretion to order my life according to it. 

Grant that I may wifely proceed from virtue to virtue, till 
at length I arrive at the clear vifion of Thy glorious Ma- 
jefty. 

Permit me not, dear Lord, to return to thofe fins for 
which I have been forry, and of which I have purged myfelf 
by repentance and confeffion. 

Grant me grace to benefit the fouls of others by my good 
example, and to convert thofe by good counfel who have 
ufed me ill. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. 


, SEVENTH PETITION. 


$e efus, jos) 
Sone efus, Jefus, » Grant me grace to fear Thee. 


Wefus, Wefus, jus \ 
ESUS, grant me grace inwardly to fear Thee, and to 
avoid all occafions of offending Thee. 
Let the threats of the torments which fhall befall finners, 
the fear of lofing Thy love and Thy heavenly inheritance, 
always keep me in awe. 
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Let me not dare to remain in fin, but call me foon to re- 
pentance ; left through ‘Thine anger the dreadful fentence of 
endlefs death and damnation fall upon me. 

Let the powerful interceffion of Thy Bleffed Mother and 
all Thy Saints, and, above all, Thy own merits and mercy, 
O my Saviour, be ever between Thy avenging juftice and my 
poor foul. 

Enable me, O my God, to work out my falvation with fear 
and trembling ; and let the apprehenfion of Thy facred judg- 
ments render me a more humble and diligent fuitor at Thy 
throne of grace. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. 


EIGHTH PETITION. 


efus, Jefus, Jefus, ! 
efus, Jefus, Jefus, Grant me grace to love Thee. 
efus, Jefits, efus, Í 
ESUS, grant me grace truly to love Thee tor Thy 
infinite goodnefs, and thofe great bounties I have re- 
ceived, and hope for ever to receive, from Thee. 

Let the remembrance of Thy kindnefs and patience con- 
quer the malice and evil inclinations of my perverfe nature. 

Let the confideration of my many deliverances, and Thy 
frequent calls, and continual affiftance in the ways of life, 
make me afhamed of my ingratitude. 

And what doft thou require of me, for all Thy mercies, or 
by them, but to love Thee; and why, but becaufe Thou art 
my only good? 

O my dear Lord, my whole life fhall be nothing but a de- 
fire of Thee; and becaufe I truly love Thee, I will moft 
diligently keep Thy commandments. 

Have mercy on all finners, &c., >s before. 

Our Father, &¢. Hail Mary, ex. 


NINTH PETITION. 
Bar d ur pont me grace to remember my 
efus, * ar refus, death. 
ESUS, grant me grace always to remember my death 
and the great account I then muft render, that fo mv 
foul, being always well-difpofed, it may depart out of this 
world in Thy grace. 
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Then by the holy interceffion of Thy Bleffed Mother, and 
the affittance of the glorious S. Michael, deliver me from the 
enemy of my foul; and thou, my good Angel, I befeech 
thee, to help me at that moft important hour. 

Then, dear Jefus, remember Thy mercy; and turn not 
Thy moft amiable face away from me becaufe of my offences. 

Secure me againft the terrors of that day, by caufing me 
now to die daily to all earthly things, and fo to have my 
converfation continually in Heaven. 

Let the remembrance of my death teach me how to efteem 
my life; and the memory of Thy Refurrection encourage me 
to defcend cheerfully into the grave. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. 


TENTH PETITION. 

Jefus, Fefus, Fefus, 

Fefus, Jefus, Jefus, e Send me here my purgatory. 
Fefus, Jefus, Jefus, 

ESUS, fend me here my purgatory, and fo prevent the 

torments of that cleanfing fire, which, after this life, 

awaits thofe fouls that have not been fufficiently purged in 

this. 

Vouchfafe to grant me thofe merciful croffes and afflictions 
which Thou feeft are neceffary for breaking off my affections 
from all things here below. 

Since none can fee Thee that loves any thing which is not 
for Thy fake, fuffer not my heart to find any reft here but in 
fighing after Thee. 

Too bitter, alas, will be the anguifh of a foul that is fepa- 
rated from Thee, that defires, but cannot come to Thee, 
being clogged with the heavy chains of fin. 

Here then, O my Saviour, keep me continually mortified 
in this world ; that, being purged thoroughly by the fire of 
Thy love, I may immediately pafs hence into Thy everlafting 
poffeffion. 

Have mercy on all finners, &c., 25 before. 

'! Our Lord Jefus Chrift humbled Himfelf, becoming obe- 
dient unto death, even the death of the Crofs."— Phil. ii. 8. 
Hear thefe my petitions, &c. 
Our Father, &¢. Hail Mary, &c. I believe, &c. 
As at page 397. 
26 
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PART IL.—Besin as before page 994, —aving : 
At the Name of JESUS, let every knee, &c. 


ELEVENTH PETITION. 


fos fi de us, } Grant me grace to avoid evil 


ejus, Jefus, efus, company. 


ESUS, grant me grace to avoid evil company ; or if I 

chance to come among fuch, I befeech Thee, by the 

merits of Thy uncorrupt converfation among finners, preferve 
me from being overcome by any temptations to mortal fin. 

Make me, O Bleffed Lord, to remember always with 
dread that Thou art prefent and heareft, who will judge us 
according to our words and actions. 

How, then, dare I converfe with flanderers, liars, drunk- 
ards, or fwearers; or with fuch whofe difcourfe is either 
quarrelfome, diffolute, or vain? 

Reprefs in me, dear J7'e/us, all inordinate affection to 
carnal pleafures and to the delight of tafte; and grant me 
grace to avoid all fuch company as would excite the fire of 
thefe unruly appetites. 

May Thy power defend, Thy wifdom direct, Thy Fatherly 
pity chaftife me, and make me live fo here among men, that I 
may be fit for the converfation of Angels hereafter. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 

Our Father, &c, Hail Mary, &c. 


TWELFTH PETITION. ! 


Zn efus, es Grant me grace to call on Thee 
[^ ‘us, Jefus, Tus for help. 
Jefus, Jefus, Jefus, ` 


ESUS, grant me grace in all my neceffities to call on 
Thee for help, faithfully remembering Thy Death and 
Refurrection for me. 

Wilt Thou be deaf to my cries, who wouldft lay down Thy 
life for my ranfom ? or canft Thou not fave me, who couldft 
take it up again for my crown? 

Whom have I in Heaven but Thee, O my Jefus, whofe 
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bleffed mouth has pronounced, “ C47 upon me in the day 
of trouble and I will deliver thee." 

Thou art my fure rock of defence againft all kinds of 
enemies ; Thou art my ever prefent grace, able to ftrengthen 
me to every good work. 

Therefore in all my fufferings, weakneffes, and tempta- 
tions, I will confidently call on Thee ; hear me, O my efus, 
and when Thou heareft, have mercy. 

Have mercy on all finners, &c., 

Our Father, &c. Hail Mary, &rc., 35 before. 


THIRTEENTH PETITION. 
of a us ] Make me to perfevere in 
' , , $ 
oye efus, Tus virtue, 


Tee make me to perfevere in virtue and a good 
life; and never give over from ferving Thee, till Thou 
bringeft me to my reward in Thy kingdom. 

In all pious cuftoms and holy duties, in my honeft and 
neceffary employments, continue and ftrengthen, O Lord, 
both my foul and body. 

Is my life anything but a pilgrimage upon earth towards 
the new Jerufalem, at which he that fits down, or turns out 
of the way, can never arrive ? 

O Jefus, make me always confider Thy bleffed example, 
through how many and great pains, and how little pleafure, 
Thou didft prefs on to a bitter death ; that being the way to 
a glorious refurrection. 

Make me, O my Redeemer, ferioufly ponder thofe fevere 
words of Thine: '' He only that perfeveres to the end jhali 
be faved.” 

Have mercy on all finners, &c., 

Our Father, &¢, Hail Mary, &c. 55 before, 


FOURTEENTH PETITION, 


efus, Fefus, Fefus, ` ^ : 
cjus, "efus, efus, l Grant me YT RE my mind 
efus, Jefus, Jefus, J a 


ESUS, grant me grace to fix my mind on Thee ; efpe- 
cially in time of prayer, when I directly converfe with 
hee. 
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Control the wanderings of my mind and the affections of 
my heart ; reprefs the power of my fpiritual enemies, who 
could then draw off my mind from heavenly things, to 
thoughts and vain imaginations. 

So fhall I, with joy and gratitude, look on Thee, as my 
deliverer from all the evils I have efcaped, and as my 
benefactor for all the good I have ever received, or can 
hope for. 

I fhall fee that Thou art my only good ; and that all other 
things are but means ordained by Thec to make me fix mv 
mind on Thee, to make me love Thee more and more, and 
by loving Thee to be eternally happy. 

O beloved of my foul, abforb all my thoughts here, that 
my eyes abftaining from all vain and hurtful fights, may be- 
come worthy to behold Thee face to face in Thy glory for 
ever. 

Have mercy on all finners, &c., as before. 


Our Father, &c. Hail Mary, &c. 


FiFTEENTH PETITION. 


us Pier Zeus, ) Give me grace to order my life 
` 3 ! $Y "AE towards my eternal welfare. 


efus, Jefus, Jefus, 


ESUS, give me grace to order my life towards my 

eternal welfare, heartily intending and wifely defigning 

all the operations of my body and foul, to obtain the reward 
of Thy infinite blifs and eternal felicity. 

For what elfe is this world, but a fchool to. difcipline 
fouls, and fit them for the other ; and how are they fitted for 
it, but by an eager defire of enjoying God, their only end ? 

Break my froward fpirit, O /e/us; make it humble and 
obedient ; grant me grace to depart hence with a contempt 
nr this world, and a heart filled with joy at my going to 

ee; 

Let the memory of Thy Paffion make me cheerfully em- 
brace all occafions of fuftering here for Thy love ; whilft my 
foul breathes after that blifsful life, and immortal glory, 
which Thou haft prepared in Heaven for Thy fervants. 


DE 
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O Jefus, let me frequently and attentively confider, that 
whatfoever I gain, if I lofe Thee, all is loft; and whatfoever 
I lofe, if I gain Thee, ali is gained. 

Have mercy on all finners, O efus, I befeech Thee ; turn 
their vices into virtues, and making them true obfervers of 
Thy law, and fincere lovers of Thee, bring them to blifs in 
everlafting glory. Have mercy alfo on the fouls in Pur- 
gatory, for Thy bitter Paflion, I befeech Thee, and for Thy 
glorious Name, JEsus. O Bleffed Trinity, one eternal God, 
have mercy on me, 


Our Lord Fefus Chrift humbled Himfelf, becoming obedient 
unto death, even the dcath of the Crofs. Phil, ji, 8. 


EAR thefe my petitions, O moft merciful Saviour, and 

grant me Thy grace fo frequently to repeat and confider 
them, that they may prove eafy fteps, whereby my foul may 
afcend to the knowledge, love, and performance of my duty 
to Thee and to my neighbour, through the whole courfe of 
my life, Amen. 


Our Father, &c. Hail Mary, &c. L believe, Gc. 


PRAYER OF S, GREGORY. 


ONE Jefu, verbum Pa- 
tris, fpléndor patérnae 
glórie, in quem defiderunt 
Angeli profpicere ; doce me 
fácere voluntátem tuam, ut a 
fpíritu tuo bono deductus, 
ad beátam illam pervéniam 
civitatem : ubi eft dies zetér- 
nus, et unus ómnium fpíritus : 
ubi eft certa fecüritas et fecüra 
zetérnitas, et cetérna tranquil- 
litas, et tranquilla felícitas, et 
felix fuávitas, et fuávis jucün- 
ditas ; ubi tu Deus cum Patre 
et Spíritu Sancto vivis et reg- 
nas per infinita fzecula feecu- 
lórum. Amen. 
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Q GOOD Jefu, the Word of 

the Father, the bright- 
nefs of the Father's glory, 
whom Angels defireto behold; 
teach me to do Thy will; that, 
guided by Thy good fpirit, [ 
may come unto that bleffed 
city; where there is everlafting 
day, and all are of one fpirit ; 
where there is certain fecurity, 
and fezure eternity, and eter- 
nal tranquillity, and quiet feli- 
city, and happy fweetnefs, 
and fweet pleafantnefs; where 
Thou, with the Father and 
the Holy Ghoft, liveft and 
reigneft, world without end. 
Amen, 
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Litany of the Sacred Beart of 
Jelug, 


YRIE eléifon. 
Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 
Chrifte eléifon. 
Kyrie eléifon, 
Kyrie elétfon. 
Chrifte áudi nos. 
Chrifle exáudi nos. 


Pater de ccelis Deus, Ex 
ES 

Fili Redémptor mundi zx 
Deus, 3 
Spíritus Sancte Deus, x 
Sancta Trinitas, unus & 


Deus, a 

Cor je. Verbo Dei fubttan- 
tiáliter unftum, 

Cor Jefu, Divinitátis, fanc- 
tuárium, 

Cor Jefu, Sanctiffimze Trini- 
tátis templum, 

Cor Jefu, Sapiéntize abyffus, 


Cor Jefu, Bonitátis océanus, 


Cor Jefu, Mifericórdize thro- 
nus, 

Cor Jefu, Thefáurus num- 
quam deficiens, 

Cor Jefu, Pax et Recon- 
ciliátio noftra, 

Cor Jefu, Virtütum ómnium 
exémplar, 

Cor Jefu, Infinite amans et 
infinite amándum, 
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ORD have mercy on us. 
Lord have mercy on us. 

Chrift have mercy on us. 
Chrift have mercy on us. 
Lord have mercy on us, 
Lord have mercy on us. 
Chrift, hear us. ` 
Chrif, gracioufly hear us. 


God the Father, of X 
Heaven, 8 
God the Son, Redeemer * 
of the world, ER 
God the Holy Ghoft, s 
Holy Trinity, One God, = 


Heart of Jefus, fubftantially 
united to the Divine Word, 

Heart of Jefus, Sanctuary of 
the Godhead, 

Heart of Jefus, Temple of 
the moft Holy Trinity, 

Heart of Jefus, Abyfs of 
Wifdom, 

Heart of Jefus, Ocean of 
Goodnefs, 

Heart of Jefus, Throne of 
Mercy, 

Heart of Jefus, Treafure never 
failing. 

Heart of Jefus, our Peace 
and Reconciliation, 


Heart of Jefus, model of 
every virtue, 

Heart of Jefus, inflamed 
with infinite love for us, 
and worthy of infinite 
love, 


Sacred Heart of Jefus. 
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Cor je... Fons aquae 
faliéntis, in vitam zetér- 
nam, 

Cor Jefu, in quo fibi, Pater 
bene complácuit, 


Cor Jefu, Propitiátio pes 
peccátis noftris, 

Cor Jefu, propter nos ama- S x 
ritüdine replétum, 3 

coc Jens oppróbriis faturá- x 

> 

Cor Tefa, Amóre vulnerá- =" 
tum, 

Cor Jefu, 
tum, 

Cor Jefu, in Cruce fánguine 
exháuftum, 

Cor Jefu, attrítum propter 
fcélera noftra, 

Cor Jefu, etiámnum ab in- 
grátis homínibus in Sacro 
Sancto amóris Sacraménto 
dilacerátum, 

Cor Jefu, Refügium pecca- 
tórum, 

Cor Jefu, Fortitúdo debilium, 


láncea perforá- 


Cor Jefu, Confolátio afflictó- 


rum 

Cor Jefu, Perfeverántia juf- 
tórum, 

Cor Jefu, 
fperántium, 


falus in Te 


Cor Jefu, Cultórum Tuórum 
dulce przefidium, 

Cor Jefu, Delicize Sanctó- 
rum ómnium, 

Cor Jefu, Adjutor nofter: 
in tribulatiónibus, quae 
invenérunt nos nimis. 

Agnus Dei, qui tollis pec- 
cáta mundi, 


"figo 2. Dhan 
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Heart of Jefus, Fountain of 
Water gufhing forth to 
Life everlafting, 

Heart of Jefus, in Whom 
the Eternal Fatheris well 
pleafed, 

Heart of Jefus, Propitia-2 
tion for our fins, 

Heart of Jefus, filled with § $ 
bitternefs, for our fake. -2 

Heart of 'Jefus, urea 
with outrage, = 

Heart of Jefus, wounded È 
with love, 

Heart of Jefus, pierced with 
a fpear, 

Heart of Jefus, bleeding to 
the laft drop on the Crofs. 

Heart of Jefus, broken with 
grief for our fins. 

Heart of Jefus, torn even now 
by ungrateful men in the 
Sacrament of love. 


vH 


ut 2 


ADM, 


Heart of Jefus, Refuge of 
finners. 

Heart of Jefus, Strength of 
the weak, 

Heart of Jefus, 
the forrowful, 

Heart of Jefus, Perfever- 
ance of the juft, 

Heart of Jefus, Salvation x 
of them that hope in& 
Thee, 

Heart of Jefus, Sweet ftay È 
of Thy worfhippers, 

Heart of Jefus, Delight of 
all the Saints, 

Heart of Jefus, our Helps 
in our exceeding great’ 
troubles. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 


Comfort of 


? wo Ay aut 2 
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Parce nobis, Dómine. 
Agnus Dei, qui tollis peccáta 
mundi, 
Exdudi nos, Dómine. 
Agnus Dei, qui tollis pec- 
cáta mundi, 
Uiferére nobis. 
V, Cor Jefu fanctiffime, 
miferére nobis. 
R. Ut te digne ex toto 
corde, amémus. 


Orémus. 


ONCEDE, quæfumus, 
omnipotens Deus: ut 
qui in Sanctiffimo dilécti Filii 
tui Cordegloriántes, preecipua 
in nos charitátis ejus beneficia 
recólimus, eórum páriter et 
actu delectémur et fructu. Per 
eümdem Chriftum Dóminum 
noftrum. Amen. 


Spare us, O Lord. 


Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
Gracioufly hear us, O Lord. 
Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world. 
Have mercy on us. 
V, O Moft Sacred Heart of 
Jefus, have mercy on us. 


R. Thatwe may worthily 
love Thee with our whole 


hearts, 
Let us pray. 

6 RANT, we befeech 

'Thee, Almighty God, 
that we who glory in the Moft 
Sacred Heart of Thy well-be- 
loved Son, and call to mind 
the great benefits of His hea- 
venly charity towards us, may 
be gladdened by the operation 
and fruits of thofe graces in 
our fouls. Through the fame 
Jefus Chrift our Lord. Amen. 


AN ACT OF REPARATION TO THE SACRED 
HEART OF JESUS. 


ADORABLE Heart of Jefus, centre of all hearts, 
O glowing with charity, and inflamed with zeal for the 
glory of God and for the falvation of mankind : O Heart 
of Jefus, ever fenfible of our miferies, and ever ready to 
afford us relief: O Heart of Jefus, a real victim of love in 
the Holy Eucharift, and a propitiatory facrifice for fin on 
the Altar of the Crofs: feeing that a great number of 
Chriftians make no other return for all Thy mercies, than 
contempt of Thy favours, forgetfulnefs of their own obliga- 
tions, and ingratitude to the beít of benefactors; it is moft 
jut that we Thy fervants, penetrated with the deepeft fenfe 
of the indignities offered to Thee, fhould as far as we are 
able, make an act of humble reparation to Thy Moft 
Sacred Majefty. Proftrate therefore in body, and. with 


humbie and contrite hearts, we declare our deteftation of 
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fuch conduct. Intenfe was the bitternefs which our mani- 
fold fins brought on Thy tender Heart; immenfe the weight 
of our iniquities which preffed Thy face to the earth in the 
Garden of Olives, and inconceivable Thy anguifh, when ex- 
piring with love, grief and agony on Mount Calvary, Thou 
didft in Thy laft breath, pray for finners, and invite them to 
their duty and to repentance. This we know, O dear 
Redeemer, and we would willingly make fome amends for 
Thy fufferings, by patience under our own flight croffes and 
afflictions. 

O merciful Jefus, ever prefent on our Altars, and with a 
heart open to receive all who labour and are burthened : 
O adorable Heart of Jefus, fource of true contrition, give to 
our hearts the fpirit of fincere repentance, and to our eyes a 
fountain of tears, that we may bewail our own fins and the 
fins of the world. Pardon, O divine Jefus, all the injuries 
and outrages which Thy Sacred Heart has received from 
mankind. Forgive all the impieties, irreverences, and 
facrileges, which have been committed againft Thee in the 
Sacrament of the Eucharift fince its firft inftitution. Gra- 
cioufly receive the fmall tribute of our fincere repentance, 
as an agreeable offering in Thy fight, and in return for the 
benefits we daily receive from the Altar, where Thou art a 
living and continual facrifice, and in union with that holo- 
cauft Thou didft prefent to Thy Eternal Father on the Crofs. 

Sweet Jefus, give Thy bleffing to the ardent defire we now 
feel, and to the holy refolution we have taken, of ever loving 
and adoring Thee with our whole hearts in the Sacrament 
of Thy love; thus to repair by a true converfion of heart, 
and by an ardent zeal for ‘Thy glory, our paft negligences 
and infidelities. Be Thou, O Adorable Heart, who knoweft 
the clay of which we are formed, be Thou our Mediator 
with Thy heavenly Father, whom we have fo grievoufly 
offended. Strengthen our weaknefs, confirm our refolution, 
and with Thy charity, meeknefs and patience, cancel the 
multitude of our iniquities. Be Thou our fupport, our 


refuge and our ftrength, that nothing henceforth in life or 


death, may feparate us from Thee. Amen. 
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“Gia Crucis,” 


Or, Way OF THE CROSS. 


SH HIS DEVOTION is enriched with many Indulgences 

(See Raccolta), to gain which it is indifpenfably re- 
| quired to meditate. according to the refpective abilities 
of each perfon, on the Paffion of Our Lord and 
| Saviour Jefus Chrift, and to go from one Station to 


E iother as far as the fpace and number of perfons will 
admit. 


The Priefts and Acolyths, kneeling before the altar, fay as follows : 


O'R our adorable Saviour, behold us proftrate at 

Thy feet, imploring Thy mercy for ourfelves, and for 
the fouls of all the faithful departed. Vouchfafe to apply to 
us the infinite merits of Thy Paffion, on which we are now 
about to meditate. Grant that while we trace this path of 
fighs and tears, our hearts may be fo touched with contrition 
and repentance, that we may be ready to embrace with joy 
all the croffes and fufferings and humiliations of this our 
life and pilgrimage. 


V. iDómine, labia mea apé- V. O Lord, Thou fhalt 


ries. open my lips. 
KR. Et os meum annun- R, And my mouth fhaill 
tidbit laudem tuam. Show Forts Thy praife. 


V. Deus, in adjutórium V. O God, haften to my 
meum inténde. aid. 


R. Dómine, ad adjuván- R. O Lord make hafe to 


dum me feftína. help me. [&c. 
V. Glória Patri, &c. V. Glory be to the Father, 
R. Sicut erat, &c. R. As it was, &e. 


Then moving in proceffion to the Firft Station, the following Verficle 
and Refponfe are faid or fung : 


V. Adorámus te, Chrifte, V. We adore Thee, O 


et benedícimus tibi. Chrift, and we blefs Thee. 

R. Quia per fanctam cru- R. Becaufe by Thy holy 
cem tuam redemtfi mun- Crofs Thou haf redeemed the 
dum. world, 


This Verficle and Refponfe are repeated before each Station. 


Do—— 
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FinsT STATION. 


JESUS CHRIST CONDEMNED TO DEATH. 


The Prieft reads ; 

E LAVING the houfe of Caiphas, where He had been 
RES d blafphemed, and the houfe of Herod, where He had 

es M been mocked, Jefus is dragged before Pilate, His 
æa] back torn with fcourges, His head crowned "with 
kem and He, who on the laft day will judge the living and 
the dead, is Himfelf condemned to a diígraceful death. 

It was for us that Thou didft fuffer, O bleffed Jefus; it was 
for our fins Thou waft condemned to die. Oh, grant that 
we may deteft them from the bottom of our hearts, and by 
this-repentance obtain Thy mercy and pardon. 


A& of Contrition. 


GOD, we love Thee with our whole hearts and above 

all things, and are heartily forry that we have offended 

'Thee. May we never offend Thee any more. Oh, may we love 

Thee without ceafing, and make it our delight.to do in ali 
things Thy moft holy will. 


Pater nofter, &c. Ave Ma- Our Father, &c. Hail Mary, 


ria, &c. Glória Patri, &c. ee Glory be to the Father, 
V. Miferére noftri, Dó- s Have mercy upon us, O 
mine. Lord 
R. Miferére noflri. R, Have mercy upon us. 


V, Fidéiium ánimze, per v. May the fouls of the 
mifericórdiam Dei, requiéf- faithful, through the mercy 
cant in pace. of God, reft in peace. 

R. Amen. R. Amen. 


This Act of Contrition to be repeated after cach Station. 


While paffing from one Station to another, a verfe of the Stabat 
Mater is faid or fung. 


TABAT MATER [fmeemmg T the Crofs her fta- 
dolorófa tion keeping, 
^ x Juxta crucem lacry- Stood the mournful 
mófa, Mother weeping, 
Dum pendébat Fílius.  . Clofe to Jefus to the laft. 
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If many períons perform the Via Crucis, the Clergy, or one part of 
the people, niay fing the verfes in order, and the reft of the people 
repeat after each verfe: 

Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, pierce me 
A MEA through, 
Crucifixi fige plagas In my heart each wound 
f renew 
Cordi meo válide. Of my Saviour crucified. 


Or this verfe only may be fung after each Station. 


SECOND STATION. 


JESUS RECEIVES THE CROSS. 
V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R. Quia per fanctam, &e. R. Becaufe, &c. 
The Prieft reads : 


HEAVY Crofs islaid upon the bruifed fhoulders 
of Jefus! He receives it with meeknefs, nay, with 
a fecret joy, for it is the inftrument with which 
He.is to redeem the world. 


Prayer. 


JESUS ! grant us, by virtue of Thy Crofs, to embrace 

with meeknefs and cheerful fubmiffion the difficulties 
of our ftate, and to be ever ready to take up our crofs and 
follow Thee. 


A& of Contrition, &c., as before, 


Cujus ánimam geméntem, Through her heart, His 
diet forrow fharing, 
Contriftatam, et doléntem, All His bitter anguifh bearing, 


Now at length the fword 
Pertranfivit gládius. had pex Aet 


Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 
THIRD STATION. 
JESUS FALLS THE FIRST TIME UNDER THE WEIGHT OF 
THE CROSS. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R. Quia per fanctam, &ce. A. Becaufe, &«. 
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‘The Prieft reads: 


| Garden has exhaufted His body; He is fore with 
pices: add wounds; His ftrength fails Him; He falls to the 
ground under the Crofs. 

Prayer. 

JESUS! who for our fins didft bear the heavy burthen 

of the Crofs, and fall under its weight, may the thoughts 

of Thy fufferings make us watchful over ourfelves, and fave 
us from any grievous fall into fin. 


A& of Contrition, &c., as before. 


O quam triftis et afflicta Oh, how fad and fore dif- 
treffed 

Fuit illa benedícta Was that Mother highly 
bleft 

Mater Unigéniti ! Of the fole-begotten one! 

Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


FOURTH STATION. 
JESUS IS MET BY HIS BLESSED MOTHER. 


V, Adorámus te, &c. V, We adore Thee, &c. 
R, Quia per fanctam, &c. R. Becaufe, Gc. 
The Prieit reads 
aval TILL burthened with His Crofs, and wounded yet 
"Ad| more by His fall, Jefus proceeds on His way. 
He is met by His Mother. What a meeting muft 
24) that have been! What a fword of anguifh muft 
have pierced that Mother's bofom! What muft have been 
the compaffion of that Son for His holy Mother. 


Prayer. 
O JESUS! by the compaffion which Thou didft feel for 
Thy Mother, have compaffion on us, and give usa 
fhare in her interceffion. O Mary, moft afflicted Mother! in- 
tercede for us, that through the fufferings of thy Son, we may 
be delivered from the wrath to come. 
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A& of Contrition, &c., as before. 


Quz moerébat et dolébat, Chrift above in torment 


hangs, 
Pia Mater, dum vidébat She beneath beholds the 
pangs 
Nati poenas ínclyti. Of her dying glorious Son. 
Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


FirrH STATION. 
THE CROSS IS LAID UPON SIMON OF CYRENE. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore thee, &c. 
R, Quia per Janam, &c. R. Becaufe, &c. 


The Prieft reads: 


S the ftrength of Jefus fails, and He is unable to 
proceed, the executioners feize and compel Simon 
of Cyrene to carry His Crofs. The virtue of that 
mI Crofs changed his ‘heart, and from a compulfory 
it became a privilege and a joy. i 


Prayer. 
LORD JESUS ! may it beour privilege alfo to bear Thy 
Crofs ; may we glory in nothing elfe ; by it may the 
world be crucified unto us, and we unto the world ; may we 
never fhrink from fufferings, but rather rejoice if we may be 
counted worthy to fuffer for Thy Name's fake, 


A& of Contrition, &c., a« before. 


Quis eft homo qui non Is there one who would not 


fléret, WEED: e oit 
AI AD Whelmed in miferies fo deep 
Matrem Chrifti fi vidéret Chrif's dear Mother to 
In tanto fupplício ? behold ? 
Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 
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SIXTH STATION. 


THE FACE OF JESUS IS WIPED BY VERONICA, 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R. Quia per fanctam, &. R. Becaufe, &. 
The Prieft reads : 


mS Jefus proceeds on the way, covered with the fweat 
Ry) of death, a woman, moved with compaffion, makes 

[H6 her way through the crowd, and wipes His face 
MI with a handkerchief. As a reward of her piety, 
the impreffion of His facred countenance is miraculoufly 
imprinted upon the handkerchief. 


Prayer. 


O JESUS ! may the contemplation of ‘Thy falferings move 

us with the deepeft compaffion, make us to hate our 
fins, and kindle in our hearts more fervent love to Thee. 
May Thy image be graven on our minds, until we are 
transformed into Thy likenefs. 


A& of Contrition, &c., as before. 


Quis non poffet contriftári, Can the human heart refrain 
Chrifti Matrem contem- From partaking in her pain, 


plári In that Mother's pain un- 
Doléntem cum Filio? told ? 
Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 
SEVENTH STATION. 
JESUS FALLS A SECOND TIME, 
V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 


K. Quia per fanctam, &c. A. Becaufe, &c. 

The Prieft reads : 
rwr HE pain of His wounds, and the lofs of blood in- 
creafing at every ftep of His way, again His 


ftrength fails Him, and Jefus falls to the ground a 
fecond time, 
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Prayer. > 
QO! ESUS ! falling again under the burthen of our fins, and 
of Thy fufferings for our fins, how often have we 
grieved Thee by our repeated falls into fin! Oh, may we 
rather die than ever offend Thee again. 


Aét of Contrition, &c., as before. 


Pro peccátis fuæ gentis Bruifed, derided, curfed, de- 

vias D. filed, 

Vidit Jefum in torméntis, She beheld her tender Child 

Et flagéllis fubditum. All with bloody fcourges 
rent. 

Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


EIGHTH STATION. 
THE WOMEN OF JERUSALEM MOURN FOR OUR LORD. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 

R. Quia per fanctam, &ec. R. Becaufe, &c. 
The Prieft reads : 

T the fight of the fufferings of Jefus, fome holy 
women in the crowd were fo touched with fympathy 
that they openly bewailed and lamented Him. 
Jefus, knowing the things that were to come to 

pafs upon Jerufalem becaufe of their rejection of Him, 

turned to them, and faid: '' Daughters of Jerufalem, weep 

not for Me, but weep for yourfelves and for your children.” 

Prayer. 

Ore JESUS, we mourn, and will mourn, both for 
Thee and for ourfelves ; for Thy fufferings, and for 

our fins which caufed them. Oh, teach us fo to mourn, that 

we may be comforted, and efcape thofe dreadful judgments 

prepared for all who reject or neglect Thee in this life. 


A& of Contrition, &c., 3S before, 


Vidit fuum dulcem Natum For the fins of His own nation 
She faw Him hang in defo- 


Moriéndo defolátum, 


ž V lation 
Dum emífit fpiritum. Till His fpirit forth He fent. 
Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 
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NiNTH STATION. 
JESUS FALLS THE THIRD TIME UNDER THE CROSS. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R. Quia per, &c. R. Becaufe, &c. 


The Prieft reads: 


IESUS had now arrived almoft at the fummit of 
Calvary ; but before He reached the fpot where He 
4| was to be crucified, His ftrength again fails Him, 
M and He falls the third time, to be again dragged 
up, and goaded onward by the brutal foldiery. 


Prayer. 


OX LORD JESUS ! we entreat Thee, by the merits of this 
Thy third moft painful fall, to ‘pardon our frequent 
relapfes and our long continuance in fin; and may the 
thought of thefe Thy ae make us to hate our fins 
more and more. 


Act of Contrition, &c., as before. 


Eià Mater fons amóris, O thou Mother, fount of love! 
Me fentire vim dolóris Touch my fpirit from above, 
Fac, ut tecum lügeam. Make my heart with thine 
accord. 
Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


TENTH STATION. 


JESUS IS STRIPPED OF HIS GARMENTS. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
KA. Quia per, &e. R. Becaufe, &c. 


The Prieft reads : 
masa RRIVIED at laft at the place of Sacrifice, they 
prepare to crucify Him. His garments are torn 
from His bleeding body, and He, the Holy of 


eM € Holies, ftands expofed to the vulgar gaze of the rude 
and fcoffing multitude. 
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Prayer. 


QO r0rD JESUS, Thou didft endure this fhame for our 
moft fhameful deeds. Strip us, we befeech Thee, 
of all falfe fhame, conceit,-and pride, and make us fo to 
humble ourfelves voluntarily in this life, that we may efcape 
everlafting ignominy in the world to come. 


Act of Contrition, &c., as before 


Fac ut árdeat cor meum Make me feel as thou haft 
felt ; 

In amándoChriftumDeum, Make my foul to glow and 

melt [my Lord. 

Ut fibi compláceam. With the love of Chrift 


Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


ELEVENTH STATION. 
JESUS IS NAILED TO THE CROSS. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R. Quia per, &c. R. Becaufe, &c. 


The Prieft reads: 


m-—wr]HE Crofs is laid upon the ground, and Jefus is 
(6) ftretched upon His bed of death. At one and the 
w> 


fame time, He offers His bruifed limbs to His 
<4 heavenly Father in behalf of finful man, and to His 
fierce executioners to be nailed by them to the difgraceful 
wood. The blows are ftruck! the blood gufhes forth ! 


Prayer. 
JESUS ! nailed to the Crofs, faften our hearts there 
alfo, that they may be united to Thee until death 
fhall ftrike us with its fatal blow, and with our laft breath 
we fhall have yielded up our fouls to Thee. 
Act of Contrition, &c., as before . 
Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, pierce me 
"meii through ; 
Crucifixi fige plägas In my heart each wound renew 
Cordi meo válide. Of my Saviour crucified. 


Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 
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TWELFTH STATION. 
JESUS DIES UPON THE CROSS. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R Quia per, &c. R. Becaufe, &c. 


‘Lhe Prieft reads : 


JOR three hours has Jefus hung upon His transfixed 
hands; His blood has run in ftreams down His 
body, and bedewed the ground ; and, in the midft 
kee of excruciating fufferings, He has pardoned His 
murderers, promifed the blifs of paradife to the good thief, 
and committed His Bleffed Mother and beloved difciple to 
each other's care. Allis now confummated ; and meekly 
bowing down His head, He gives up the ghoft. 
Prayer. 

Q JEsus: we devoutly embrace that honoured Crofs 

where Thou didft love us even unto death. In that 
death we place all our confidence. Henceforth let us live 
only for Thee ; and in dying for Thee let us die loving Thee, 
and in Thy facred arms. 


A& of Contrition, &c., as before. 


Tui Nati vulneráti, Let me {hare with thee His 
; : A pain, 
Tam dignáti pro me pati, Who for all my fins was flain, 
A G Who for me in torments 
Poenas mecum divide. died. 
Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


'THIRTEENTH STATION. 
JESUS IS LAID IN THE ARMS OF HIS BLESSED MOTHER. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
AK. Quia per, &e. R. Becaufe, &c. 
l'he Prieft reads ; 

HE multitude have left the heights of Calvary, and 
none remain fave the beloved difciple and the holy 
women, who, at the foot of the Crofs, are ftriving 
2 d to ftem the grief of Chrift’s inconfolable Mother. 

Jofeph of Arimathea and Nicodemus take down the body 

of her divine Son from the Crofs, and depofit it in her arms. 
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i Prayer. 


THOU, whofe grief was boundlefs as an ocean that 

hath no limits, Mary, Mother of God, give us a fhare 

in thy moft holy forrow in the fufferings of thy Son, and 

have compaffon on our infirmities. -Accept us as thy 

children with the beloved difciple. Show thyfelf a Mother 

unto us; and may He, through thee, receive our prayer, 
who for us vouchfafed to be thy Son. 


A& of Contrition, &c., as before, 


Fac me tecum pie flere, Let me mingle tears with 
thee, 
Crucifixo condolére, Mourning Him who mourned 
: for me, 
Donec ego víxero. All the days that I may live. 
: Sancta Mater, &c. Holy Mother, &c. 


FOURTEENTH STATION. 
JESUS IS LAID IN THE SEPULCHRE. 


V. Adorámus te, &c. V. We adore Thee, &c. 
R., Quia per, &v. R. Because, &c. 


The Prieft reads; 


WAHE body of her dearly beloved Son is taken from 

P His Mother, and laid by the difciples in the tomb. 
1 The tomb is clofed, and there the lifelefs body 

remains until the hour of its glorious refurrection. 


Prayer. 


E too, O God, will defcend into the grave whenever it 
fhall pleafe Thee; as it fhall pleafe'l'hee, and where- 
foever it fhall pleafe Thee. Let Thy juft decrees be fulfilled; 
let our finful bodies return to their parent duft ; but do Thou, 
in Thy great mercy, receive our immortal fouls, and when 
our bodies have rifen again, place them likewife in Thy king- 

dom, that we may love and blefs Thee for ever and ever. 
Amen, 

Act of Contrition, &c., as before, 
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Juxta crucem tecum ftáre, 
Et me tibi fociáre 
In planctu defídero. 


Sancta Mater, &c. 


By the Crofs with thee to 
ay, 
There with thee to weep and 
pray, 
Is all I afk of thee to give. 
Holy Mother, &c. 


The Benediction is then given, after which the following Antiphon 
and Prayer are fung. 


Ant, Chriftus factus eft 


Ant, Chrift was made for 


pro nobis obádiens ufque ad us obedient unto death, even 


mortem, mortem autem cru- 


cis. 
Orémus. 
ESPICE, quæfumus, 
Dómine, fuper hanc 
familiam tuam, pro qua Dó- 
minus nofter Jefus Chriftus 
non dubitávit mánibus tradi 
nocéntium, et crucis fubíre 
torméntum. Qui tecum vivit 
et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia fæ- 
cula faeculórum. 


R. Amen. 


the death of the Crofs. 


Let us pray. 


OOK down, O Lord, 

we befeech Thee, upon 
this Thy family, for which 
our Lord Jefus Chrift did 
not refufe to be betrayed 
into the hands of wicked 
men, and to endure the tor- 
ments of the Crofs. Who 
liveth and reigneth with Thee 
in the unity of the Holy 
Ghoft, God for ever and ever. 

R. Amen. 


When the Benediction is given with the Crofs of the Paffion, the 
following order is to be obferved. 


Benediction with the Crofs of the Paffion. 


Cantor. 
benedicere. 


Jube, domne, 


Prich. Benedicat vos Dó- 


minus nofter Jefus Chriftus, 
qui pro nobis flagellátus eft, 
crucem portávit, et fuit cru- 
cifíxus. 

R. Amen. 


Cantor. Sir, be pleafed to 
blefs us. 

Prieft. May our Lord Jefus 
Chrift blefs you, who for us 
was fcourged, loaded with 
His Crofs, and crucified. 


R. Amen. 


Here may be faid or fung the remainder of the Hymn, 
“Stabat Mater.” 
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Little Office of the Holy Ghoff. 


Little Dte of 


tbe Holp Ghot. 


AT MATINS. 


PIRITUS Sancti 
| grátia illáminet 


| noftra. 
R. 


Amen. 


V. Dómine, lábia mea 
apéries. 

R. Et os meum annun- 
tidbit láudem tuam. 

V. Deus, ;x in adjutórium 
meum inténde. 

R. Dómine, ad adjuván- 
dum me feflina. 


V. Glória Patri. Adleliia. 


fenfus et corda | 


Qj AY the grace of 
M the Holy Spirit 


enlighten our 
minds and our 
hearts. 
CR cess BR. Amen. 
V. O Lord, open Thou our 


lips. 

R. And our mouths fAall 
Show forth Thy praife. 

V. O God, haflen to my 
aid. > 

R. O Lord, make hafte to 
help me. (Alleluia. 

V. Glory be to the Father. 


From Septuagefima to Eafter, inftead of Alleluia, Laus tibi 
Dómine, Rex ætérnæ glórim ; Praife be to Thee, O Lord, King of 


everlafting glory, &c., is faid. 


JOBIS Sancti Spiritus 
gratia fit data, 

| Da qua Virgo vír- 
|  ginum fuit obum- 


bráta, 

Cum per fanctum Angelum 
fuit falutáta, 

Vérbum caro fáctum eft, 
Virgo fecundáta. 


Ant. Veni, Sancte Spiri- 
tus, rémple tuórum corda fi- 
délium, et tui amóris in eis 
ignem accénde. 

V. Emítte Spíritum tuum, 
et creabüntur. 

KR. Et renovdbis fáciem 
terre. 
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SHAY the Spirit of 
glory 
A His grace on us 


pour, 

Whofe prefence o'erfhadowed 
The Virgin of yore ; 

When She the Archangel's 
Glad embaffy heard, 

And conceived in the flefh 
The ineffable Word. 

Ant. Come, O Holy Spirit, 
fill the hearts of Thy faithful, 
and kindle in them the fire of 
Thy love. 

V. Send forth Thy Spirit, 
and they fhall be created. 

R. And thou fhalt renew 
the face of the earth, 


e——$— 


Little Office of the Holy Goff. 


Orémus. 
DSIT nobis, quzefumus, 
Dómine, virtus Spíritus 
Sancti, quae et corda noftra 
cleménter expürget, et ab 
ómnibus  tueátur adverfis. 
Per Dóminum. 
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Let us pray. 

E befeech Thee, O 

Lord, that the power 
of Thy Holy Spirit may be 
with us, of His mercy, to 
cleanfe our hearts, and de- 
fend us from all adverfities. 
‘Through our Lord. 


AT PRIME. 


PIRITUS Sancti 

grátia illuminet fen- 
| fus et corda noftra. 
Amen. 


V. Deus, % in adjutórium 
meum inténde. " 
R. Glória Patri. Alleliia. 


E Maria Virgine 
Chriftus fuit natus; 
Crucifixus, mórtuus, 
atque tumulátus ; 


i 
i Now 


Refürgens Difcipulis fuit de- 
monftrátus, j 

Et ipfis cernéntibus in cœlos 
elevátus. 
Ant. Veni, Sancte Spíritus, 


Hymn. 


AY the grace of the 
Holy Spirit en- 
lighten our minds 
and our hearts. 

- Amen. 

V. O God, ® haften to my 

aid. (Alleluia. 

R. Glory be to the Father. 


QURE offspring of 
Mary's 

A Immaculate womb ; 

giteed Lifted high on the 

Crofs— 

Submerged in the Tomb; 

Lo! Chrift from His bon- 

Doth quickly arife, [dage 

And in fight of His brethren 

Afcend to the fkies ! 


Anf. Come, O Holy Spirit, 


&c. V. et R., cum Oratione, &c. V.and R. with the Prayer 
ut fupra. as above. 
AT TIERCE. 
PIRITUS . Sancti WAY the grace of the 


grátia illuminet fen- 
fus et córda noftra. 
Amen. 


V. Deus, in adjutórium 
meum inténde. 


Holy Spirit, en- 
M lighten our minds, 
and our hearts. 

Amen. 
ar O God, *® haften to my 
aid. 
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R. Glória Patri. Alleliia. 


Little Office of the Holy Goff. 


R, Glory be to the Father. 
Alleluia, 


. Hymn 
UUM Sanctum s brethren He wills 
Spiritum Deus not 
delegávit, d As orphans to leave, 


| In die Pentecóftes 
Apóftolos confortávit, 

Et de linguis ígneis ipfos in- 
flammávit, 

Relinquere 
denegávit. 
Ant, Veni, Sancte Spiritus, 

&c. V. et R, cum Oratione, 

ut fupra, 


órphanos | eos 


J And. on Pentecoft 
His Spiri doth give, 
Defcending in power 
Their hearts to infpire, 
In femblance of tongues 
Of miraculous fire. 

Ant, Come, O Holy Spirit, 
&c. V. and R. with the 
Prayer as above, 


{morn 


AT SEXT. 


gPIRITUS Sancti 
| grátia illüminet fen- 
zM] fus et corda nóftra. 
uxd) men. 


V. Deus, ;& in adjutórium 
meum inténde. 


R. Gloria Patri. Allelitia. 


S@JAY the grace of the 
H Holy Spirit en- 
A| lighten our minds, 
and our hearts. 
Amen. 
x O God,  haften to ny 


R, Glory be to the Father, 


Ueluia, 


pum 


aE PTIFORMEM grá- 
N| tiam tunc accep- 
tavérunt, 
8 Quare idiómata 
cuncta cognovérunt : 
Ad divérfa climata mundi 
recefférunt, 
Et Fidem Cathólicam tunc 
preedicavérunt. 


Ant, Veni, Sancte Spiritus, 
&c. V, et R. cum Oratione, 
ut fupra. 
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SQ TRAIGHT, wholly 
replenifhed 

From Wifdom'shigh 
throne, 

Earth s s languages all, 

Are to them as their own ; 

And nothing accounting 

Of danger, or death, [tions 

They fpread through the na- 

The Catholic Faith. — 
Ant. Come, O Holy Spirit, 

&c. V. and R. with the 

Prayer as above, es 
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AT NONES : 
APIRITUS . Sancti HAY the grace of the 


T 
(ER 


| grátia illuminet fen- 
| fus et córda noftra. 
Amen. 


V 
meum inténde. 


Deus, 5 in adjutórium 


Rk Glória Patri. Allelitia. 

g eS PIRITUS Paráclitus 

| | fuit appellátus, 

RŠ | Donum Dei, chari- 

[e 24 tas, fons vivificátus, 

Spirituális ünctio, ignis in- 
flammátus, 


Septifórmis grátia, charífma 
vocátus. 


Ant, Veni, Sancte Spíritus, 


&c. V, et R. cum Oratione, 
ut fupra. 


ios 


Holy Spirit en: 

lighten our minds, 
Ew| and our hearts. 

Amen. 

V. O God, % haften to my 

aid. [A Heluia. 

K, Glory be to the Father. 


SPIRIT of Charity, 
yy Virtue and might! 
Anointed by Whom 
Gd They fought the 

good fight, 
bus fevenfold Treafure | 
And Lifefpring divine ! . 
Dread Finger of God ! 
An glory be Thine. 

Ant, Come, O Holy Spirit, 
&c. V, and R. with the 
Prayer as above. 


AT VSSPHRIS 


PIRITUS Sandi 
grátia illáminet fen- 
| fus et córda noftra. 

Amen. 


V, Deus, in adjutórium 
meum inténde. 


R. Gloria Patri. Alleht a. 


Taree X TERA: Dei digi- 

ak | tus, virtus fpiritális, 

3 Gv Nos deféndat, éruat 

aS ab ómnibus malis, 

Ut nobis non nóceat daemon 
infernális : 

Prótegat et nütriat, fóveatque 
fub alis, 
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Hymn. 


AAY the grace of the 

| Holy Spirit en- 

| lighten our minds, 
j and our hearts. 

Amen. 

V. O God, % haften to my 

id. [A Ueluia. 

R. Glory be to the Father. 


| By the lips of the 
Lord, [Guide, 
[be Comforter, 
And Confoler adored, 
From Satan, from fin, 
And from all evil things, 
Deliver usunder ' 
Thy foftering wings. 
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Ant, Véni, Sancte Spiritus, 
&c. V. et R. cum Oratione, 
ut fupra, 


Little Office of the Holy GAoff. 


Ant. Come, O Holy Spirit, 
&c. V. and R. with the 
Prayer as above. 


AT COMPLIN. 


PIRITUS Sancti 
grátia illuminet fen- 

| (us et córda nóftra. 

J Amen. 


V. Convérte nos, Deus fa- 
lutáris nofter. 

R, Et avérte iram tuam a 
nobis. 

. V, Deus, 4 in adjutórium 
meum inténde. 

R. Glória Patri. Allehiia. 


nos velit juváre, 
Greffus noftros ré- 
gere et illumináre, 
Ut cum Deus vénerit omnes 
judicáre, 
Nos velit ad déxteram omnes 
appelláre. 


Ant. Véni, Sancte Spiritus, 
&c. V.et R. cum Oratione, 
ut fupra. 


JAS horas canónicas 
cum devotióne, 
Tibi, Sancte Spirit- 
us, pia ratióne 
Dixi, ut nos vifites infpira- 
tidne, 
Et vivámus jugiter in coeli 
regióne. Amen, 
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WAY the grace of the 
Holy Spirit ` en- 
lighten our minds, 
and our hearts. - 

Amen. 
V. Turn us, O God, our 
Saviour. 
R, And take away Thine 
anger that is towards us. 

. O God, x haften to my 

[Alleluia. 
a Glory be to the Father. 


Hymn. 
salPIRITUS Paráclitus fap 


- 


JAY Thy fplendour en- 
lighten 
ar minds with its 


ay; 
Thy piden direct us 
Along the true way ; 
So when at the folemn 
'Tribunal we ftand, 

'The Saviour may fet us 
Upon His right hand. 


Ant. Come, O Holy Spirit, 
&c. V. and R. with: the 
Prayer as above. 


COMMENDATION. 


cere ; 
And in 'hope by Thy grace, 
When I flumber to reft, 
To merit a place 
In the land of the bleft ! 
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Pious Alpirationgs for obtaining the 
Sepen Gifts of the Dol» Ghott. 


Sancte 
Spiritus, 


SSE NI, 


f 
M Et emitte .cce- 


litus, 


Dona tuze grátize, &c. 


OME, Holy 
Ghoft, fend 
down  thofe 
beams, 


Which fweetly 
flow in filent 
[above, &c. 
'Throne 


ftreams, 
From Thy bright 


For the reft of this Hymn fee page 37- 


ENI, O Spíritus Sapién- 

tic / Inftrue cor meum, 
ut fciam zeftimáre et amáre 
bona cceléftia, éaque terrénis 
ómnibus antepónere. Mónftra 
infuper viam, qua illa cón- 
fequi, zeternümque poffidére 
váleam. : 


Pater nofter, &c. 


II. Veni, Sancte Spíritus, &c. 


ENI, O Spiritus Zz/ei- 

Jéctus / lámina mén- 
tem, ut ómnia falútis Myftéria 
percípiam et ampléctar, cla- 
réque tandem in lümine tuo 
lumen aetérnum vidére, ple- 
námque Tui, Patrifque ac 
Filii cognitiónem  obtinére 
mérear. 


Pater nofter, &c. 


| 
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OME, O Spirit of Wz/- 

dom / Difpofe my heart 
fo that I may know how to 
value and love the good 
things of Heaven, and prefer 
them before all earthly de- 
lights. Show me, moreover, 
the way whereby I may ob- 
tain and poffefs them for ever. 


Our Father, &c. 


II. Come, Holy Ghoft, &c. 


OME, O Spirit of Uz- 

. derflanding / Enlight- 
en my mind, that I may 
apprehend and embrace all 
the Myfteries of falvation, 
and at length may deferve to 
behold the Light eternal. in 
Thy light, and to attain the 
full knowledge of Thee, and 
the Father, and the Son. 

Our Father, &c. 
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Pious Afpirations 


III. Veni, Sancte Spíritus, &c. 


ENI, O Spíritus Coz- 

Sitti! Affifte mihi in 
ómnibus inftábilis hujus vitae 
negótiis, mentem in bonum 
inclínd, et'a malo abftérre, 
meque per rectum manda- 
tórum tuórum tramitem ad 
optátam falütis ætérnæ me- 
tam dirige. 

Pater nofter, &c. 


IV. Veni, Sancte Spíritus, &c. 


ENI, O Spiritus Forti- 

tádinis/ Da robur cor- 
di meo illúdque in omni per- 
turbatióne, et advérfis cáfibus 
confirma, virtutémque còntra 
nóxios inimicórum meórum 
conátus largire, ne umquam 
vićtus, a te Deo fummo bono 
meo féparer. 

Pater nofter, &c. 


V. Veni, Sancte Spiritus, &c. 


ENI, O Spíritus Scién- 

tie! Fac, ut cadüca 
hujus mundi bona eórumque 
vanitátem perfpíciam, et con- 
témnam, neque áliter iis utar, 
quam ad tuam uníus glóriam, 
meámque falütem ; tua vero 
zetérna præmia' ómnibus re- 
bus terrénis antepónam. 


Pater nofter, &c. 


VI. Veni, Sancte Spíritus, &c. 
ENI, O Spíritus Pie- 
tétis/ Cor meum ad 

veram pietátem, et fanctum 


Google 


III. Come, Holy Ghoft, &c. 


CI O Spirit of Coun- 
Jel! Be'Thou with me 
in all the affairs of this paf- 
fing life, incline my foul unto 
good, withhold it from evil, 
and guide me through the 
ftraight path of Thy com- 
mandments to the wifhed-for 
goal of everlafting falvation. 
Our Father, &c. 


IV. Come, Holy Ghoft,&c. 


OME, O Spirit of 

Might / Give ftrength 
to my heart, and eftablifh it 
in every trouble and mifhap, 
grant me power. againft the 
harmful efforts of mine ene- 
mies, left, being overcome, I 
be ever parted from Thee, O 
God, the Sovereign Good. 

Our Father, &c. 


V. Come, Holy Ghoft, &c. 


OME, OSpirit of Know- 
ledge! Grant -I may 
fee through the fragile goods 
of this world, and their 
emptinefs, that fo I may de- 
fpife them, nor ever ufe them 
but for the glory of Thee 
alone, and mine own falva- 
tion, and may prize Thine 
everlafting treafures beyond 
all earthly things. 
Our Father, &c. 


VI. Come, Holy Ghoft, &c. 
OME, O Spirit of God- 


linefs! Stir up my 
heart to true godlinefs, and to 


To the Holy Ghoff. 


Dómini Dei mei amórem im- 

pélle, ut hunc in omni de- 

votióne mea femper quaeram, 

et in vera dilectióneinvéniam. 
Pater nofter, &c. 


VII. Veni,Sancte Spíritus, 
&c. 
ENT, O Spíritus Timó- 
ris Dómini! Confige 
timóre tuo carnes meas, ut 
provídeam te Dómínum Deum 
meum in confpéctu meo fem- 
per, ómniaque follícite cá- 
veam, quze puriffimis divinae 
Majeftátis tuze óculis difpli- 
cére póffunt. 
Pater nofter, &c. 


V. Veni, Sancte Spíritus, 
réple tuórum corda fidélium. 
K. Et tui amóris in eis 
ignem accénde. 
V, Dómine, 
tiónem meam. 
R. Et clamor meus ad te 
véniat, ae 


exáudi ora- 


Orémus. 


ENTIBUS noftris, quze- 

fumus, Dómine, Spíri- 

tum Sanctum benignus in 

fünde, cujus et fapiéntia cón- 

diti fumus, et providéntia gu- 
bernámur. Per Dóminum. 


V. Divínum auxilium má- 
neat femper nobífcum. 
R. Amen. 
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a holy love of the Lord my 

God, that I may ever feek 

Him in all my devotions, and 

may find Him in true love. 
Our Father, &c. 


VII. Come, Holy Ghoft, 
&c. 
OME, O Spirit of the 
Fear of the Lord, make 
my flefh to tremble with fear 
of Thee, that I may fet the 
Lord before me always, and 
may carefully avoid whatever 
may difpleafe the moft pure 
eyes of Thy Divine Majefty. 


Our Father, &c. 

V. Come, O Holy Ghoft, 
fill the hearts of Thy faithful. 

R, And kindle in them the 
fire of Thy love. 

V. Lord, hear my prayer. 


R, And may my cry come 
unto Thee. 
Let us pray. 
O Thou, of Thy loving 
kindnefs, we befeech 
Thee, O Lord, pour into our 
hearts the Holy Spirit, by 
Whofe wifdom we have been 
fafħioned, ' and by Whofe 
providence we are guided. 
Through Chrift, &c, 
V. May the Divine help 
abide ever with us. 
R. Amen, 


e 


428 Method of Saying the Rofary 


Method of &apíng the Rotary of out 
Bleed Lady. 


(Ufually afcribed to Pope S. Pius V.) 


HE ute of the following method of faying the Rofary 
confifts in a devout application or attention of the 
mind to the Myftery affigned while the Decade is 
being faid, and raifing correfponding affection in the 
Will, fuch as the devotion and neceffity of each 
one fhall fuggeft. 


THE JOYFUL MYSTERIES. 


For Mondays and Thurfdays throughout the year, and Sundays in 
Advent, and after the Epiphany, until Lent. 
V. O God, make fpeed to help me. 
R. Lord, to my help make Aajle. 
Glory be to the Father, &c. 
As it was in the beginning, &c. 
Alleluia. t : 
From Septuagefima till Eafter-Eve, Praife be to Thee, O Lord, 
King of eternal glory. 


First MYSTERY. ` 
Meditation. 


ET us contemplate in the firt Joyful My/fery how 
the Angel Gabriel faluted our Bleffed Lady; and 
declared to her that fhe was to conceive our Lord 
and Saviour Jefus Chrift. 

Our Father, &c., once. Hail Mary, &c., ten times. 
Prayer. l 

OLY MARY, Queen of Virgins, by the moft high 

myftery of the Incarnation of thy beloved Son our 

Lord Jefus Chrift, which was the beginning of our falvation, 

we intreat thee, that through thine interceffion we may fully 

know theimmenfe benefit He has beftowed upon us, whereby 

He was pleafed to make Himfelf our Brother, and thee, His 
deareft Mother, our Mother alfo. Amen. 
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SECOND MYSTERY. 
Meditation. 


SAET us contemplate in the fecond Foyful Myftery, 
how the Bleffed Virgin Mary, underftanding from 
the Angel that her coufin S. Elizabeth had con- 
m | ceived, haftened to the hilly country, to a town of 
Juda, to vifit her, and ftayed with her three months. 


Our Father, &c., once. Hail Mary, &c.,ten times. 


Prayer. 

Ce MARY, moft fpotlefs mirror of humility by 

that exceeding charity which moved thee to vifit 
S. Elizabeth, obtain for us, by thine interceffion, that our 
hearts may be fo vifited by thy moft holy Son, that being 
free from all fin, we may praife Him and give Him thanks 
forever. Amen. 

THIRD MYSTERY. 
Meditation. 


Nez ET us contemplate in the third 7oy/u/ My/lery how, 
IN 


Fatal when the full time of Mary's delivery was come, fhe 
ew @ brought forth our Redeemer Jefus Chrift at mid- 
aam: night, and laid Him ina manger, becaufe there was 


no room for Him in the Inn at Bethlehem. 
Our Father, &c., once, Hail Mary, &c., ten times. 


l 


Prayer. : 
MOST pure Mother of God, by thy virginal and moft 
O joyful delivery, whereby thou didft give to the world 
thine only begotten Son, we intreat thee to enable us by 
thine interceffion to lead fo pure and holy a life in this world, 
that day and night we may fing without ceafing, the mercies 
of thy Son and thine own. Amen, 


FOURTH MYSTERY, 
Meditation. 


HET us contemplate in the fourth Foy/u/ My/fery, how 
the Moft Bleffed Virgin Mary, on the day of her 
| Purification, prefented the Child Jefus in the 
3 Temple, where holy Simeon, giving thanks to God, 
with great devotion received Him into his arms. 


Our Father, &'c., once. Hail Mary, &c., ten times. 
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. Prayer. 
WONDROUS VIRGIN, Miftrefs and pattern of 
obedience, who didft prefent in the Temple, even the 
Lord of the Temple, obtain for us by thy beloved Son, that 
with holy Simeon and devout Anna we may praife and 
glorify Him for ever. Amen, 


FIFTH MYSTERY. 
Meditation. 
| RE SAT us contemplate in the fifth Joyful Myftery, how 
n 


EXAM the Bleffed Virgin Mary having loft, without any 
WW B. fault of hers, her beloved Son in Jerufalem, fought 

—xas| for Him three days, and, at length, found Him the 
third day in the Temple, amid the Doctors, difputing with 
them, being of the age of twelve years. 


Our Father, &c., once. Hail Mary, &c., ten times. 
Prayer. 


OST Bleffed Virgin, morethan Martyr in thy fufferings, 

and yet the comfort of fuch as are afflicted, by that 

unfpeakable joy wherewith thy foul was ravitfhed in finding 

thy beloved Son in the Temple amid the Doctors difputing 

with them, obtain of Him for us fo to feek Him, and to find 

Him in the Holy Catholic Church, that we may in no wife be 
feparated from Him. Amen. 


AIL, Queen, Mother of Mercy, our Life, our Sweet- 

nefs, and our Hope, hail! Exiles, children of Eve, 

we cry to thee, to thee we figh, mourning and weeping in 

this vale of tears. ‘Turn, gracious Advocate, turn thou upon 

us the eyes of thy tender mercy : and after this our exile, 

fhow unto us Jefus, the bleffed fruit of thy womb, O gentle, 
O tender, O fweet Virgin Mary. Amen, 
V. Pray for us, Holy Mother of God. 


R. That we may be made worthy of the promifes of Chrift. 
Let us pray. 
DR O merciful God, the humble prayer of Thy fer- 
vants, that we, who meet together in the Society of 
the moft Holy Rofary of the Bleffed Virgin, Mother of God, 
may, through her interceffion, be delivered by Thee from the 
dangers which continually threaten us. Amen, 
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THE SORROWFUL MYSTERIES. 


For Tuefdays & Fridays throughout th: 


the r, & Sundays in Lent. 
Begin with Verficle, Refponfe, & 


sat page 428. 


FiRsT MYSTERY. 
Meditation. 
ET us contemplate in the firft Sorrowful My/fery, how 
Our Lord Jefus Chrift was fo afflicted for us in the 
8 Garden of Gethfemane, that His body was bathed 
Ex in a bloody fweat, which ran trickling down in great 
drops upon the ground. 
Our Father, &c., once. Hail Mary, &c., sen times. 
Prayer. 
OST Holy Virgin, more than Martyr, by that ardent 
prayer which thy beloved Son poured forth unto His 
Father in the garden, be pleafed to intercede for us, that our 
paffions being fubjected to reafon, we may always, and in all 
things, conform and fubmit to the will of God. Amen. 


SECOND MYSTERY. 
Meditation. 


RET us contemplate in the fecond Sorrowful Myflery, 
14 how Our Lord was cruelly fcourged in Pilate's houfe, 
M. and had countlefs blows laid upon Him. 


Our Father, &., once. Hail Mary, &c., ten times. 
Prayer. 
MOTHER of God, inexhauftible fountain, by thofe 
ftripes thine only and deareft Son was pleafed to fuffer 
for us, obtain of Him, for us, grace, that we may know how 
to mortify our rebellious fenfes, and cut off all occafions of 
finning with that fword of grief and compaffion which 
pierced thy moft tender foul. Amen. 


THIRD MYSTERY. 

Meditation. 
ET us contemplate in the third Sorrowful Myffery, 
how the cruel executioners crowned Our Lord Jefus 
A| Chrift with a crown of tharp thorns, and prefied it 
22 on His moft Sacred Head. 
Our Father, &c., once, Hail Mary, &c., Ven times, 

28 
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k Prayer. 
MOTHER of our Eternal Prince, and King of Glory, 
by thofe fharp thorns, wherewith His moft Holy Head 
was pierced, we befeech thee that, by thy interceffion, we 
may be delivered here from all motions of pride, and in the 
ay of judgment from that confufion which our fins deferve. 
Amen, 


FOURTH MYSTERY 
Meditation. 
ET us contemplate in the fourth Sorrowful My/fery, 
M| how Our Lord Jefus Chrift was condemned to die, 
and bore with great patience the Crofs, which was 
laid on His fhoulders for His greater torment and 
ignominy. 
Our Father, &c., once Hail Mary, &., ten times. 
Prayer. 
O HOLY Virgin, example of patience, by that moft 
heavy load of the Crofs, whereby thy Son, Our Lord 
Jefus Chrift, bore our fins in His own Perfon, obtain of Him, 
for us, fuch courage that, following in His footfteps, we may 
bear our crofs after Him to the end of our lives. Amen, 


FiFTH MYSTERY, 
E Meditation. 
JET us contemplate in the fifth Sorrowful Myftery, 
|] how, when Our Lord Jefus Chrift came to Mount 


^ Calvary, He was. ftripped, and moft cruelly nailed 
# tothe Crofs, and died before His forrowing Mother's 


eyes. 
Our Father, &¢., once Hail Mary, &., ten times. 


Prayer. 

BLESSED Virgin, Mother of God, as the body of 

thine only Son was ftretched out on the Crofs, fo may 
both our hearts and defires be ever intent on His fervice, and 
continually forrow over His moft Holy Paffion. And do 
thou, moft holy Virgin, be pleafed by thy powerful inter- 
ceffion to forward the work of our falvation. Amen, 

Hail, Queen, &c., with Verficle, Refponfes, &c. 

As at page 430. 
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THE GLORIOUS MYSTERIES. 
For Wednefdays and Saturdays throughout the year, and Sun- 


days after Eafteruntil Advent. 
egin with Verficle and Refponfe as at page 428. 


FIRST MYSTERY. 
^ Meditation. 
@ ET us contemplate in the firt Glorious Myflery, how 
fq Our Lord Jefus Chrift, triumphing glorioufly over 
A| torments and death, rofe again the third day, never 
J more to fuffer or to die. 
Our Lather, &c., once. Hail Mary, &c., ten times, 


Prayer. 
GLORIOUS Virgin Mary, by that unfpeakable joy 
which overwhelmed thee at the Refurrection of thine 
only Son, we befeech thee to obtain of Him, for us, that our 
hearts may never go aftray after the falfe joys of this world, 
but may be ever fet on true and fpiritual goods. Amen. 


SECOND MYSTERY. 
Meditation. 
LI us contemplate in the fecond Glorious Myftery, 
A | how Our Lord Jefus Chrift, forty days after His 
4| Refurrećtion, afcended into Heaven, attended by 
e| Angels, in the fight of His moft holy Mother, His 
holy Apoftles and Difciples, tothe great admiration of them all. 
Our Father, &¢., once. Hail Mary, &c., ten times. 
Prayer. 

MOTHER of God, comforter of the afflicted, as thy 
beloved Son, when He afcended into Heaven, lifted 
up His hands and bleffed His Apoftles ; do thou moft gentle 
Lady obtain of Him for us, to enjoy His bleffing and thine, 
here below, and to be worthy to attain to His prefence here- 

after in Heaven. Amen. 

THIRD MYSTERY. 
Meditation. 

ET us contemplate in the third Glorious Myflery, 
í fa how Our Lord Jefus Chrift, fitting at the right hand 
Bl of God the Father, fent as He "had promifed the 
=| Holy Ghoft upon His Apoftles, who were, together 


with the moft Bleffed Virgin, affembled in the upper-room 
at Jerufalem, awaiting the fulfilment of this promife. 
Our Father, &c., once. Hail Mary, &c., ten 
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Prayer. 

SACRED Virgin, tabernacle of the Holy Ghoft, we 
befeech thee to obtain, by thy interceffion, that this moft 
fweet Comforter, whom thy ‘beloved Son fent down upon His 
Apoftles, filling them thereby with fpiritual joy, may teach 
us in this world the true way of falvation, and lead us in the 

paths of virtue and good works. Amen. 

FOURTH MYSTERY. 

Meditatign. 

SsAleT us contemplate in the fourth Glorious Mvflery, 
Ta | how twelve years after our Lord rofe from the dead, 
N WAS the glorious Virgin Mary herfelf paffed from this 
za world to her Son, and was by Him taken up into 
Heaven, accompanied by all the choirs of Angels. 

Our Father, &c., once. Hail Mary, &c., ten times 


Prayer. 


VIRGIN moft prudent, who, when taken up into 

Heaven, didft fill the Angels with joy, and man with 
hope, be pleafed to intercede for us at the hour of our death, 
that, freed from the illufions and temptations of the devil, we 
may joyfully and fecurelv pafs from this mortal life, to enjoy 
future bleffednefs. Amen. 


FIFTH MYSTERY. 
"ud l 
hs zr 


| 


ET us contemplate in this Myftery, how the glorious 
Virgin Mary was, with great jubilee and exultation 
of the whole Court of Heaven, and particular glory 
of the Saints, crowned by her Son with the brighteft 
diadem of glory. 

Our Father, &c., once. Hail Mary, &c., ten times. 


Prayer. 

GLORIOUS Queen of all the heavenly citizens, we 

befeech thee to accept this Rofary, which, as a crown 
of rofes, we offer at thy feet ; and grant, moft gracious Lady, 
that, by thy interceffion, our fouls may be infiamed with fo 
ardent a defire of feeing thee fo glorioufly crowned, that our 
fouis may never be able to feek for, or to thirft after, anything 
elfe. 


Meditation. 


Hail, Queen, &c., with Verficle, Refponfe, &c. 
As at page 430. 
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THe LITTLE OFFICE OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY. 


JHE introduction of this portion of the Public 
mg" 4 Prayer of the Church, is ufually attributed to 
^W. S. Peter Damian, who flourifhed in the XIth 


>, A4 Benedictine Rule, by Peter the Deacon, a 
oa Monk of Monte Cafino, we learn that a Little 
Office of the B. V. Mary was recited by the Religious in 
Choir, in addition to the ordinary Canonical Hours of each 
day, at leaft three centuries before the time of the reputed 
author of this Devotion, 

The Little Office of the B. V. Mary was primarily in- 
tended to be faid in addition to the Office of the day, but 
fince the reform or revifion of the Breviary under S. Pius 
V.,itis moftly ufed as a tribute of fpontaneous devotion. 
This Office begins with Fire Ve/pers, and ends with Nones. 
The Pfalms for Ve/pers, Matins, and Lauds, are thofe pre- 
Ícribed in the Breviary for moft Feafts of the B. Virgin. 
The order and fequence of the Little Office follow the 
fame plan as that of the Greater, or Breviary Office. It in- 
cludes Pfalms, Hymns, Canticles, Antiphons, Verficles, Re- 
fponfes, Refponfories, and Collects, with an obvious reference 
to Colofians iii, 16.—'' Verbum Chrifti habitet in vobis 
abundanter," &c. '' Let the Word of Chrift dwell in you abun- 
dantly, in all wifdom, teaching, and admonifhing one another 
in pfalms, hymns, and fpiritual canticles, finging with grace in 
your hearts to God." The feven parts, or Hours, as they 
are called, into which the Office is divided, have been referred 
by fome afcetic writers to the feveral ftages of our Saviour's 
Paffion ; and though at times rather fanciful or far-fetched 
analogies are made out, it is certain that the fervour of de- 
votion is increafed by affociating our prayer with the paffages 
of the crowning act of the Redeemer's life-long facrifice. 
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The Matins (according to the precife Canonical Time) 
begin at midnight, and the Lauds are but, as it were, an 
appendix to the Matins. Prime begins at fix o'clock in the 
morning, &c. But thefe Times are not punctually obferved, 
unlefs in Religious Houfes. 

The Doxology, or Glory be to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Ghoft, &c., is faid at the beginning of every 
Hour, and at the end of every Pfalm, to fhow that the 
intention of the Office is, in the firft place, to give one and 
equal Glory to the moft Bleffed Trinity, and to invite all 
creatures to do the like. 

Alleluia, is an Hebrew word, and fignifies, Praz/e ye our 
Lord, and is the language of the Bleffed in Heaven, accord- 
ing as we read in the Apoc, viii. 6, therefore the Church 
has forbidden it to be tranflated into any other language. 
It is ufed a great part of the Year, efpecially between Za/fer 
and Whit/untide, becaufe that is a time of joy, for our 
Saviour's Refurrection and Afcenfion. 

But from Septuagefima till Zafer, inftead of Alleluia, is 
faid, Praife be to Thee, O Lord, King of Eternal Glory, 
becaufe that is a time of Penance, therefore God muft be 
praifed rather with tears than exultation. 

The /xvitatory, '' Hail, Mary, full of Grace, the Lord is 
with Thee," is to congratulate and renew the memory of 
the joy our Bleffed Lady felt at the Conception of her Son 
JESUS, and to invite all the Communion of the Faithful to do 
the like. And the five Ver/es which follow the Zzvitatory, 
and begin: Come let us rejoice, &c., may be taken to 
fignify the five Wounds of Chrift, from which all our prayers 
have their force and merit, and in the honour of which the 
five Ver/es may be faid. 

The Hymns are poetical expreffions of the prerogatives 
and praifes of God and our Bleffed Lady, and were compofed 
for the moft part by S. Hilary, S. Ambrofe, and S. Thomas 
Aquinas; and the ufe of them is warranted by Scripture 

S. Matt, xxvi.), where it is faid that our Saviour and His 

ifciples, after they had recited an Hymn, went forth. 

The Three Pfalms of each Nocturn, and thofe allotted 
to each Canonical Hour, are in honour of the moft Bleffed 
Trinity, to whom chiefly the whole Office is directed. ,The 
Abfolutions and Benedictions before the Lefons are fhort 
afpirations to beg Divine affiftance, that we may worthily 
read the Lefons following ; and the firt Benediction in the 
Breviary Office is in honour of the Father; the fecond, in 
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honour of the Son ; the third, in honour of the Holy Gheft. 
The Lefons and Chapters aretaken out of Holy Writ, and con- 
tain the myftical praife of our Bleffed Lady and her Son JESUS. 

The Ae/pon/ories, or Anfwers, are fo called becaufe one 
alone having fung the Lefon, all the Choir anfwer, and fing 
the Re/ponfories, which ufually are taken out of the fame 
part of Scripture as the Zefon, or are otherwife compofed of 
certain affections towards God, and fweet fentences corref- 
ponding to the nature of that Day's Office. 

An Antiphon fignifies a reciprocal voice, that is, a voice 
which one fide of the Cho/r returns to the other, whence it 
comes, finging it in an interchanged order. Before and after 
moft of the Pfalms is placed an Antiphon, which Antiphon 
is faid in full both before and after the Pfalm, on a Doudle 
Feaft-day, and only after, on a Single Feaft-day. S. Zidore 
fays, thefe Antiphons were firft ufed in the Greek Church, and 
afterwards introduced into the Latin Church by S. A mbrofe. 

We rife up and ftand whilft we fay or fing the Can/icles - 
My foul doth magnify the Lord, &c., Bleffed be the Lord God 
of Ifrael, &c., and Now Thou dof difmifs thy Servant, O 
Lord, &c., to fignify our reverence to the Gofpel, out of 
which thefe are taken. 

The Collect, is a Prayer fo called, becaufe it collects and 
gathers together the Sum of all the petitions and fuppli- 
cations of the whole Office, or the whole Congregation, and 
is always ended with thefe words: Through our Lord efus 
Chrift, &c., to fignify that He is our only Mediator of 
Redemption, and principal Mediator of Interceffion ; and 
that we cannot merit anything by our Prayers, unlefs we 
make them in His Name. 

The Nocturns, or Night-Office, are fo called, becaufe they 
were wont to be faid Nod?urno Tempore, in the Night- 
time, according to that of the Prophet: '' At midnight I arofe 
to give thanks to Thee.” 

The Octave of a Feaft are the eight days following inclu- 
fively ; as, if Sunday be the Feaft, the next Sunday after is 
the Octave. The following Feafts are among thofe that 
have Octaves; the Nativity of Our Lord, S. Stephen, S. 
John Evangelift, Holy Innocents, Epiphany, Eafler-day, 
Afcenfion-day, Whit-Sunday, Corpus Chrifti-day, S. John 


` Baptift, SS. Peter and Paul, S. Lawrence, the Affump- 


tion, and the Zmmaculate Conception and Nativity of our 
Bleffed Lady, and All Saznts-day. Alfo upon the eati 
Dedication or Titular of a Church, Octaves are obferved. 
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PRAYER BEFORE THE OFFICE. 


ERI Dómine os meum 

ad benedicéndum No- 
men fanctum tuum: munda 
quoque cor meum ab ómnibus 
vanis, pervérfis, et aliénis co- 
gitatiónibus : intelléctum illü- 
mina, afféctum inflamma ; ut 
digne, atténte ac devote hoc 
Officium recitáre valeam, et 
exaudiri mérear ante confpéc- 
tum divinze Majeftátis tuze. 
Per Chriftum, &c. 

Dómine, in unióne illíus 
divinze intentiónis, qua ipfe 
in terris laudes Deo perfolvífti, 
has tibi Horas perfdlvo. 


(y EN O Lord, my 
mouth to blefs Thy 


Holy Name, cleanfe my heart 
alfo from all vain, perverfe, 
and diftracting thoughts ; en- 
lighten mine underftanding, 
inflame my affections, that I 
may recite this Office meetly, 
with attention and devotion, 
and may deferve to be heard 
in the fight of Thy Divine 
Majefty. Through Chrift, &c. 

Lord, in union with that Di- 
vineintention wherewith Thou 
didít Thyfelf offer praifes to 
God, while on earth, I offer 
thefe Hours unto Thee. 


PRAYER AFTER THE OFFICE. 


Pore Leo X. has granted to all who recite the following prayer 


after 


the recitation of the Divine Office, remiffion of the fhort- 


comings and faults committed therein through human frailty. 


ACROSANC T E 
et indivíduze Trinitáti, 
crucifixi Dómini noftri Jefu 
Chrifti humanitáti, beatifi- 
mee et gloriofíffimze fempér- 
que Vírginis Mariæ fecün- 
dæ integritáti et ómnium 
Sanctórum  univerfitáti fit 
fempitérna laus, honor, virtus 
et glória, ab omni creatüra, 
nobifque remiffio ómnium 
peccatórum, per innnita fæ- 
cula fzeculórum. Amen. 

V Beata vifcera Mariæ 
Vírginis, quæ  portavérunt 
zetérni Patris Fílium. 

K. Et bedta ibera, que 
latctavérunt Chriftlum Démi- 
num. &c., fecreto. 

Pater nofter. , Ave Maria, 
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O the moft Holy and 
undivided Trinity, to 
the Manhood of our Lord 
Jefüs Chrift crucified, to the 
fruitful purity of the moft Blef- 
fed and moft glorious Mary, 
ever Virgin, and to the com- 
pany of all the Saints, be ever- 
lafting praife, honour, power, 
and glory given by all crea- 
tures, and may we obtain for- 
givenefs of allour fins through- 
out endlefs ages. Amen. 
V. Bleffed is the womb of 
the Virgin Mary, which bore 
the Son of the eternal Father. 


e 


A. And bleffed the breafls ` 


that gave fuck unto Chrift the 
Lord. [&c., in fecret. 
Our Father, &c. Hail Mary, 
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ACCORDING TO THE ROMAN BREVIARY. 


AT VESPERS. 
Tove MARIA, &. HAIL MARY, &c. 
j| Secretly. This is to be faid at the 
beginning of every Hour of this 


B 


day. 


Office, fave Lauds, whenever it is 
faid apart from the Office of the 


Antiphons, Pfalms, Little Chap- 
ter, and Hymn, as at page 253, in 


Z| Vefpers of Feafts of the Bleffed Vir- 


V. Diffúfa eft grátia 
biis tuis. 


R. Propterea benedixit te 


Deus in etérnum. 


i gin Mary. 
in la- 


V. Grace is fhed upon thy 
lips. 

R. Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone i.Beáta Mater * 


et intácta Virgo, gloriófa 
Regina mundi, intercéde pro 
nobis ad Déminum. 


Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 


fon. Kyrie el£ifon. 


<Ant. Bleffed Mother, and 
Virgin undefiled, glorious 
Queen of the world, intercede 
for us with the Lord. 

Lord have mercy. Chrift 
havemercy. Lord have mercy. 


The following V, and R. fhould be faid only by à Clergyman, in 


Prieft’s or Deacon's Orders. 
V. Dóminus vobífcum. 
K. Etcum fpiritu tuo. 


V. The Lord be with you. 
R, And with thy fpirit. 


By all others, V. Dómine exáudi oratiónem meam—Lord hear 


my prayer. 
come unto Thee. 
Orémus. 
ONCEDE nos fámulos 
tuos, quzefumus Dó- 
mine Deus, perpétua mentis, 
et córporis fanitáte gaudérc : 
et glorióía Beátæ Mariæ fem- 
per Virginis interceffióne, a 


Qae 
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R. Et clamor meus ad Te véniat—And let my cry 


Let us pray. 
RANT, we  befeech 
Thee, O Lord God, 
that we Thy fervants may en- 
joy continual health of foul 
and body, and that by the 
glorious interceffion of Blef- 


prefénti liberári triftítia et 
zetérna pérfrui letitia. Per 
Chriftum Dóminum nof- 
trum, R. Amen. 


fed Mary ever Virgin, we may 
be freed from prefent afflic- 
tion and have the fruition of 
everlafting gladnefs. Through 
Chrift our Lord. &. Amen. 


The following Commemoration of the Saints is made only at 
Vefpers and Lauds, in this Office, fave in Advent, when another is 


recited inflead, See page 482. 

Ant, Sancti Dei omnes, in- 
tercédere dignémini pro nof- 
tra omniümque falüte. 

V. Laetámini in Dómino, 
et exultáte jufti. 

R. Et gloridmini omnes 
recti corde. 

Orémus. 


ROTEGE Dómine pó- 
D pulum tuum, et Apof- 
tolórum tuórum, Petri et 
Pauli, et aliórum Apoftolórum 


patrocínio confidéntem, per- 
pétua defenfióne conférva. 


MNES Sancti tui, quze- 
fumus Dómine, nos 
ubique ádjuvent: ut dum 
eórum mérita recólimus, pa- 
trocínia fentiámus : et pacem 
tuam noftris concéde tempó- 
ribus, et ab Eccléfia tua cunc- 
tam repélle nequítiam : iter, 
actus, et voluntátes noftras, et 
ómnium famulórum tuórum, 
infalutis tuze, profperitáte dif- 
pone : benefactóribus noftris 
fempitérna bona retríbue : et 
ómnibus fidélibus defünctis ré- 
quiem zetérnam concéde. Per. 
V. Dóminus vobífcum. 
R. Et cum fpiritu tuo. 


Ant. All ye Saints of God, 
deign to intercede for our fal- 
vation, and that of all men. 

Rejoice in the Lord, 
and exult, O ye juft. 

R. Shout for joy all ye that 
are upright of heart. 


Let us pray. 
ROTECT, O Lord, Thy 
D people, and while they 
truft in thepatronage of Thine 
Apoftles, Peter and Paul, and 
of Thy other Apoftles, keep 
them by Thy unceafing care. 


LORD, we befeech 
Thee, let all Thy Saints 
aid us in all places, that while 
we call to mind their good 
deeds, we may be defended by 
their help ; give peace in our 
days, and drive all wicked- 
nefs from Thy Church ; order 
the ways, deeds, and wills of 
ourfelves and of all Thy fer- 
vants in profperity and falva- 
tion ; give eternal rewards to 
our benefactors, and to all 
the Faithful departed grant 
reft everlafting. Through, &c. 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy fpirit. 


Or, as directed, in preceding page. 


V. Benedicámus Dómino. 
R. Deo grátias. 
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V. Let us blefs the Lord. 
R. Thanks be to God. 


Ble fed Virgin Mary. 
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V, Fidélium ánimæ per 
mifericórdiam Dei requiéfcant 
in pace. ÆR. Amen. 


V. May the fouls of the 
Faithful, through the mercy of 
God, reft in peace. A. Amen, 


AT COMPLIN. 


Ave María, &c., fecreto. 
v. Convérte nos, Deus fa- 
lutaris nofter. 


R. Et avérte tram tuam a 
nobis. 
v, Deus, x in adjutórium 


meum inténde. [me feflina. 
R, Démine ad adjuvándum 
Glória Patri, &c. 
Allelúia. 


Hail Mary, &c., in fecret. 

V, Turn us, O God our 
Saviour. 

R.And take away Thine 

anger that is towards us. 

V. O Lord, y hafteifto my 
aid. [help me. 

R. O Lord, make fpeed to 

Glory be to the Father, &c. 

Alleluia. 


From Complin, on the eve of Septuagefima Sunday, till Eafter 


eve, inftead of Alleluia ; 


Laus tibi Dómine, Rex etérne glórize— 


Praife be to Thee, O Lord, King of everlafting glcry, at every hour. 
Pfalm cxxviii 


expugnavé- 
| runt me a juventtite 
:* dicat nunc 


Saepe expugnavérunt me a 
juventüte mea :* étenim non 
potuérunt mihi. 


Supra dorfum, meum fa- 
bricavérunt peccatóres : * pro- 
longavéruntiniquitátem fuam. 

Dóminus juftus concídit 
cervíces peccatórum : * con- 
fundántur et convertántur rc- 
trórfum omnes, qui odérunt 
Sion. 

Fiant ficut foenum tectó- 
rum :* quod, priüfquam evel- 
látur, exáruit. 

De quo non implévit ma- 
num fuam, qui metit, * et 
finum fuum qui manípulos 
cólligit. 
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SIFTIMES have they 
Py fought againft me, 
t) from my youth: 
(5872 may Ifrael now fay: 

Oftimes have they fought 
againft me from my youth: 
yet they have not prevailed 
againft me. 

The ploughers ploughed 
upon my back: they made 
long their furrows. 

'The Lord is juft, He cuts 
afunder thefnares of the wick- 
ed: Let them be afhamed, 
and turned backward, as 
many as hate Sion. 

Let them be as the grafs 
on the houfe-tops : that with- 
ers ere it be plucked up. 

Wherewith the mower fills 
not his hand, nor he that 
binds fheaves his bofom. 


e 
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Et non dixérunt qui præ- 
teribant : Benedictio Dómini 
fuper vos: * benedíximus 
vobis in Nómine Dómini. 

Glória Patri, &c. 


Neither do the paffers by 
fay: The bleffing of the 
Lord be upon you. We blefs 
you in the Name of the Lord. 

Glory be to the Father, &c. 


Pfalm exxix. 


De profündis, &c. 


Out of the depths, &c. 


As at page 355. 


OMINE, non eft 
exaltatum cor me- 
um: *neque eláti 
funt óculi mei. 

Neque ambulávi in mag- 
nis: * neque in: mirabilibus 
fuper me. 

Si non humfíliter fentié- 
bam: * fed exaltávi ánimam 
m 


TS 
aque 
HANS 


eam ; 

Sicut ablactátus eft fuper 
matre fua: *ita retribütio in 
ánima mea. 

Speret Ifraél in Dómino : » 
ex hoc nunc, et ufque in fæ- 
culum. 

Glória Patri, &c. 


Pfalm exxx. 


ORD, my heart is not 
Ai] haughty: nor mine 


Neither have I walked in 
things too great, or in things 
too wonderful for me. 

If I have not calmed, and 
quieted my foul, 


As a weaned child upon his 
mother, fo lies my foul within 


me. 

Let Ifrael hope in the 
Lord : henceforth and for 
evermore. 

Glory be to the Father, &c. 


Hymn 
XAEIEMENTO, rerum Ẹ EMEMBER, O Cre- 
| Conditor, ator Lord he 
Noftri quod olim A That in the Virgin's 
s Cartel) facred womb 
córporis, Thou waft conceived, and of 
Sacráta ab alvo Vírginis her flefh 


Nafcéndo, formam fümpferis. 
María mater gratize 

Dulcis parens cleméntiz, 

'Tu nos ab hofte prótege, 

Et mortis hora füfcipe. 
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Didft our mortality affume. 


Mother of grace, O Mary bleft! 

To thee, fweet fount of love, 
we fly ; 

Shield us through life, and 

take us hence [we die. 

To thy dear bofom when 


fB——— 


Bleffed Virgin Mary. 


Jefu, tibi fit glória, 
Qui natus es de Vírgine, 
Cum Patre, et almo Spiritu 
In fempitérna fzecula. 
Amen. 


Little Chapter. 


ZIGO mater pulchra: 
dilectiónis, et timó- 
| ris, et agnitiónis, et 
BY fancte fpei, 

Deo grátias. 


R 

V. Ora pro nobis, fancta 
Dei Génitrix. 

R. Ut digni eficiámur pro- 
miffiónibus Chrifti. 


Ant, Tone vii. Sub tuum 


praefídium, &c. 


Canticle of Simeon. 


Nunc dímittis fervum tuum, 
Dómine, &c. 
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a itn ! born of Virginbright, 
mmortal glory be to Thee; 

Praife to the Father infinite, 
And Holy Ghoft eternally. 
Amen. 


Eccluf. xxiv. 24. 


AM the mother of 
fair love, of fear, 
and of knowledge, 
fee} and of holy hope. 

R. Thanks be to God. 

V. Pray for us, O holy 
Mother of God. 

R. That we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrif. 

Ant: Beneath thy fhelter, 
&c. 


S. Luke ii. 
Now, O Lord, let Thy 
fervant, &c. 


Asatpage 297. 


slui. Sub tuum preefídi- 
um” confügimus, fancta Dei 
Génitrix : noftras deprecati- 
ones ne defpícias in neceffi- 
tátibus : fed a perículis cunc- 
tis libera nos femper, Virgo 
gloriófa et benedicta. 

Kyrie eléifon. Chrifte 
eléifon. Kyrie eléifon. 


V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

Rk. Et clamor meus ad te 

véniat. 
Orémus. — 

EATZE ét gloridfee fem- 

per Vírginis Martz, 

quefumus, Dómine, inter- 

céffio gloriófa nos prótegat, et 
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Ant. Beneath thy fhelter 
we take refuge, holy Mother 
of God : defpife not thou 
our prayers in our neceffities, 
and deliver us always from 
all dangers, O Virgin giori- 
ous and bleffed. 

Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lord have 
mercy. 

V. Lord, hear my prayer. 


KR. And let my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 


E befeech Thee, O Lord, 
that the gracious inter- 
ceffion of the bleffed and 
glorious Mary ever Virgin, 
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ad vitam perdücat zetérnam. 


Per Dóminum, &c. 
P. Amen. 


V. Dómine, exáudi oratió- 


nem meam. 


R. Et clamor meus ad te 


véniat. 
V. Benedicámus Dómino. 
R. Deo grátias. 


may protect us, and bring us 
to life everlafting. "Through 
our Lord, &c. R. Amen. 

V. O Lord, hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 

V. Let us blefs the Lord. 

R. Thanks be to God. 


The Bleffing. 


ENEDICAT et cuftó- 
diat nos omnípotens et 
Pater, 
et Fílius, et Spíritus Sanctus. 


miféricors Dóminus, 


R. Amen. 


Here is faid theParticular 
page 3oo), with V, and R 


V. Divinum * auxilium 


máneat femper nobífcum. 
+ Amen. 


R., and Prayer. 


AY the Almighty and 
merciful Lord, Father, 
and Son, and Holy Ghoft, 
blefs and preferve us. 
R. Amen. 


nthem according to the feafon ‘fee 


Then the following :— 


V. May the Divine "Xaffift- 
ance remain always with us. 
"Amen. 


Pater nofter, Ave María, Credo, in fecret. 


AT MATINS. 


Ave María, &c., fecreto. 
- Dómine, ?*lábia mea 
apéries. 
R. Etos meum annuntid- 
bit laudem tuam. 
- Deus, "in adjutórium 
meum inténde. 
R. Dómine, ad adjuván- 
dum me feffína. 
Glória Patri, &c. 
erat, &c. Allelüia. 


Sicut 


Hail Mary, &c., in fecret. 

V. Lord, * do Thou open 
my lips. 

R.And my mouth Shall 
dicite Thy pratfe. 


O God, haften to 
my aid. 
R.O Lord, make fpeed to 
help me. 


Glory be to the Father, &c. 
Alleluia. 


Or, Laus tibi Dómine, Rex etérne giórim--Prade be to Thee, O 


Lord, King of everlafting glory, accor: 


ing to the feafon. 


I sitet: 


Ave María, ro pléna, ” 
Dóminus tecum (repetitur) 

Ave María, grátia plena, * 
Dóminus tecum. 


Hail Mary, full of grace, the 
Lord is with thee (repeat). 

Hail Mary, full of grace, the 
Lord is with thee. 


TS Řaaaaaaaaaamaaaaaaaeaeaaeaeaeaeala 
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Bleffed Virgin Mary. 


445 


Pfalm xciv. 


JENITE, exultémus 
Dómino, jubilémus 
| Deo falutári nóftro: 
M preoccupémus fá- 
ciem ejus in.confeffióne, et in 
pfalmis jubilémus ei. 


R. Ave María, grátia 
plena, Dóminus tecum. 


Quóniam Deus magnus 
Dóminus, et Rex magnus 
fuper omnes deos : quóniam 


non repéllet Dóminus plebem 

fuam, quia in manu ejus funt 

omnes fines terree : et altitu- 

dines móntium ipfe cónfpicit. 
R. Dóminus tecum. 


Quóniam ipfius eft mare, 
et ipfe fecit illud, et áridam 
fundavérunt manus ejus : ve- 
níte, adorémus [hic genu- 
flectitur] et  procidámus 
ante Deum: plorémus coram 
Dómino, qui fecit nos, quia 
ipfe eft Dóminus Deus nof- 
ter, nos autem pópulus ejus, 
et oves páfcuce ejus. 

KR. Ave María grátia 
plena, Dóminus tecum. , 

Hódie fi vocem ejus audié- 
ritis, nolite obduráre corda 
veftra, ficut in exacerbatióne 
fecündum diem tentatiónis in 
deférto : ubi tentavérunt me 
patres veftri, probavérunt et 
vidérunt ópera mea. 

R. Dóminus tecum, 

Quadraginta annis próxi- 
mus fui generatióni huic, et 
dixi: Semper hi errant cor- 


————————— ) 
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x3 COME, let us fing 
joyfully to the Lord, 

Key J| let us fhout aloud to 
Maec God our Saviour; 
let us go to meet His face with 
thankígiving, and with Pfalms 
let us fhout aloud unto Him. 

R. Hail Mary, full ofgrace, 
the Lord is with thee. 

Fora great God isthe Lord, 
and a great King above all 
gods, for the Lord will not caft 
off His people, in whofe hands 
are the depths of the earth, 
and the heights of the moun- 
tains doth He behold. 

R. The Lord is with thee. 


Whofe is the fea, and He 
made it, and the dry land His 
hands have fafhioned. Come 
let us worfhip [here all kneel 
down] and fall down before 
God, let us kneel before the 
Lord our Maker, for He is the 
Lord our God and we are His 
people and the fheep of His 
pafture. 

R. Hail Mary, full of grace, 
the Lord is with thee. 

To-day if you fhouldft hear 
His voice, harden not your 
hearts, as in the provocation, 
as in the day of the tempta- 
tion in the defert, when your 
fathers tried Me, proved Me, 
and faw my works. 

R. The Lord is with thee. 

Forty years long was I. dif- 
pleafed with that generation, 
and faid: It isa people that err 


e 
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de: ipfi vero non cognovérunt 
vias meas, quibus juravi in 
ira mea, fi introibunt in ré- 
quiem meam. 
R. Ave María grátia 
plena, Dóminus tecum. 
Glória Patri, et Fílio, et 
Spiritui Sancto : Sicut erat in 
princípio, et nunc, et femper, 
et in fzecula fzeculórum. 
Amen. 
R. Dóminus fecum. 
Invit. Ave Maria, grátia 
plena, Dóminus tecum. 


"a 43 UEM terra, pontus, 

(8). fídera 

NRA Colunt,  adórant, 
preedicant, 


'Trinam regéntem máchinam 
Clauftrum Mariæ bájulat. 

Cui luna, fol, et ómnia . 
Deférviunt per témpora ; 
Perfüfa coeli grátia, 


Geftant puéllæ vifcera. 
Beáta Mater múnere, 
Cujus, fupérnus Artifex 
Mundúm pugillo cóntinens, 
Ventris fub arca claufus eft. 
Beata cœli nüntio, 
Fecünda Sancto Spíritu, 
Defiderátus géntibus 
Cujus per alvum fufus eft. 
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in their heart, and they know 
not my ways. Unto whom I 
fworein my wrath, ifthey enter 
into my reft. 

R. Hail Mary, fullof grace, 
the Lord is with thee. 

Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghoft. Asit was in the 
beginning, is now, and ever 
fhall be in all ages. Amen. 

R. The Lord is with thee. 

Init. Hail Mary, full of 
grace, the Lord is with thee. 


HE Lord, whom 
earth, and fea, and 


fky, 
ZA) With one adoring 
voice proclaim ; 
Whorulesthem all in majefty; 
Enclofed Himfelf in Mary's 
frame. 


Lo!in a humble Virgin's 
womb, 
O'erfhadowed by Almighty 
power ; 
He whom the ftars, and fun, 
and moon, [hour. 
Each ferve in their appointed 
O Mother bleft! to whom 
was given 
Within thy body to contain 
The Architect of earth and 
Heaven, [fuftain. 
Whofe hands the univerfe 


To thee was fent an Angel 
down ; fhrined ; 

In thee the Spirit was en- 
Of thee was born that Mighty 
One, [kind. 
The long defired of all man- 


e 


e 


Bleffed Fergie Mang. 


m tibi fit. glória, 
Qui natus es de Vírgine, 
Cum Patre, et almo Spiritu 
In fempitérna fzecula. 
Amen. 
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O Jefus born of Virgin 
bright, 
Immortal glory be to Thee ; 
Praife to the Father infinite, 
And Holy Ghoft eternally. 
Amen. 


FiRST NOCTURN. 
(For Mondays and Thurfda 


Ant. Tone iv 


JOMINE, Dominus 
| nofter;* quam admi- 


T» 
X rábile eft Nomen tu- 


3 um in univérfa terra! 
Gustiam elevata eft mag- 


nificéntia tua :« fuper coelos. 
Ex ore infántium et lactén- 
tium perfecifti laudem, prop- 
ter inimícos tuos; ut déftruas 
inimícum et ultórem. 


Quóniam vidéboccelos tuos, 
ópera digitórum tuórum: lu- 
nam et ftéllas, quae tu fun- 
dafti. 

Quid eft homo, quod me- 
mores ejus? aut filius hémi- 
nis, quóniam vifitas eum ? 


Minuifti eum paulo minus 
ab Angelis, glória et honóre 
coronáfti eum:* et conftituífti 
eum fuper ópera mánuum 
tuárum. 


Omnia fubjecífti fub pédi- 
bus ejus:* oves et boves uni- 
vérfas, infuper et pécora cam- 
pi. 

Vólucres cceli, et pifces ma- 
ris, qui perámbulant fémitas 

| maris, 


e 
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Benedícta tu. 


r falm \ viii. 


Ant. Bleffed art thou. 


| LORD, our Lord, 
how wondrousis Thy 
Name in all the 
earth ! 

W ho haft fet Thy glory 
above the heavens. 

Out of the mouth of babes 
and fucklings Thou haft 
brought due praife, becaufe 
of Thine adverfaries, that the 
enemy and the avenger might 
be filenced. 

I willconfider Thy heavens, 
the work of Thy fingers, the 
moon and the ftars Thou 
haft fafhioned. 

What is man, that thou 
art mindful of him? And the 
fon of man that Thou vifiteft 
him? 

That Thou makeft him a 
little lower than the Angels, 
Thou crowneft him with 
glory and honour: Thou 
makeft him to have dominion 
over the works of Thy hands. 

Thou haft fet all things 
under His feet: fheep and 
oxen, all of them, yea, and 
the beafts of the field. 

The birds of heaven, and the 
fifhes of the fea, all that pafs 
through the paths of the fea, 

29 U 
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Dómine, Dóminus nofter, . 
quam admirábile eft Nomen 
tuum in univérfa terra ! 

Glória Patri, &c. 

Ani. Benedicta tu in mu- 
liéribus, et benedíctus fructus 


The Little ORS of the 


O Lord, our Lord, how 
wondrous is Thy Name in all 
the earth ! 

Glory beto the Father, &c. 

Ant, Bleffedartthouamong 
women, and bleffed is thefruit 
of thy womb. 

Ant, Like the beft myrrh. 


Pfalm xviii. 


ventris tui. f [rha. 
Ani. Tone iv. Sicut myr- 
[E-XACELI enárrant gló- 
M riam Dei, * et ópera 

M mánuum ejusannün- 


tiat firmaméntum. 


Dies diéi erüctat verbum, « 
et nox nocti indicat fciéntiam. 


Non funt loquélze, neque 
fermónes, --quorum non audi- 
ántur voces eórum. 

In omnem terram exívit 
fonus eórum: et in fines orbis 
terree verba eórum. 


In fole pófuit tabernáculum 
fuum: «etipíe tamquam fpon- 
fus procédens de thálamo fuo. 


Exultávit ut gigas ad cur- 
réndam viam, +a fummo coelo 
egréffio ejus. 

Et occürfus ejus ufque ad 
fummum ejus: ‘nec eft qui fe 
abfcóndat a calóre ejus. 

Lex Dómini immaculáta, 
convértens ánimas: ‘teftimd- 
nium Dómini fidéle, fapién- 
tiam przeftans párvulis. 


Juftitiæ Dómini rectze, læ- 
tificántes corda: + praecéptum 
Dómini lucidum, illáminans 
óculos. 


Google 


JHE heavens are tel- 
sd ling tbe glory of 
| God ; and the work 
A of His hands doth 
the firmament declare. 

Day unto day pours forth 
fpeech : and night unto night 
reveals knowledge. 

There is no fpeech, nor 
words, in which their voice is 
not heard. 

Through the whole earth 
has their found gone forth, 
and to the ends of the world 
their words. 

For the fun has He fet a 
tabernacle in them, and he 
is like a bridegroom coming 
forth from his chamber. 

He rejoices as a giant torun 
his couríe: from the height 
of heaven is his going forth. 

And his circuit unto its 
fummit again, neither is any- 
thing hid from his heat. 

The Law of the Lord is 
undefiled, converting the foul : 
the teftimony of the Lord is 
truftworthy, giving wifdom to 
the fimple. 

'The precepts of the Lord 
are right, gladdening the 
heart : the commandment of 
the Lord is clear, enlighten- 
ing the eyes. 


> 


es 


Blefjed Virgin Mary. 
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Timor Dómini fanctus, pér- 
manens in fzeculum feeculi: * 
judícia Dómini vera, juftifi- 
cata in femetipfa. 

Defiderabilia fuper aurum, 
et lápidem pretiófum mul- 
tum,* et dulcióra fuper mel 
et favum. 


Etenim fervus tuus cuftódit 
ea, *in cuftodiéndis illis retri- 
bütio multa. 

Delícta quisintélligit? Ab 
occültis meis munda me, * et 
ab aliénis parce fervo tuo. 


Si mei non füerint domi- 
náti, tunc immaculátus ero :* 
et emundábor a delícto máx- 
imo. 

Et erunt ut compláceant 
elóquia oris mei, * et meditá- 
tio cordis mei in confpéctu 
tuo femper. 

Dómine, adjütor meus, * et 
redémptor meus. 

Glória Patri, &c. 

Ant. Sicut myrrha elécta, 
odórem dedifti fuavitátis, 
fancta Dei Genitrix. 


Ant. Toneiy, Ante torum. 


The fear of the Lord is 
pure, enduring for ever : the 
judgments of the Lord are 
true, and juft altogether. 

More defirable are they 
than gold, and ftore of pre- 
cious ftones: and fweeter 
than honey and the honey- 
comb. 

Hence, Thy fervant keeps 
them : in keeping them there 
is great reward. 

As for offences, who may 
perceive them? From my 
fecret fins do Thou cleanfe 
me, and from ftrange gods 
do Thou keep Thv fervant. 

If they get not the dominion 
over me, then fhall I be unde- 
filed, and innocent of great 
tranfgreffion. 

May the words of my mouth 
and the meditation of my 
heart be ever pleafing in Thy 
fight, 

O Lord, my helper, and 
my redeemer. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Like the beft myrrh, 
haft thou yielded a pleafant 
odour, O Holy Mother of 
God. 

Ani. Before the couch. 


Pfalin xxiii. 


JOMINI eft terra, 
| et plenitido ejus ;* 
| orbis terrárum, et 


univérfi qui hábitant 


in eo. 

Quia ipfe fuper mária, fun- 
dávit eum : “et fuper flumina 
praparávit eum. 
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gryjHE earth is the 
I Lord's and the ful- 
nefs thereof; the 


E» world, and all who 
dwell therein. 

For He has founded it on 
feas, and upon ftreams does 
He make it faft. 


450 


Quis afcéndet in montem 
Dómini? * aut quis ftabit in 
loco fancto ejus? 


Innocens mánibus et mun- 
do corde,* qui non accépit in 
vano ánimam fuam, nec jurá- 
vit in dolo próximo fuo. 


Hic accípiet benedictió- 
nem a Dómino:* et mifericór- 
diam a Deo falutári fuo. 

Hæc eft generátio quzerén- 
tium eum,* quzeréntium faci- 
em Dei Jacob. 

Attóllite portas, príncipes, 
veftras, et elevámini porte 
seternáles;* et introíbit Rex 
glorize. 

Quis eft ifte Rex glórize ?* 
Dóminus fortis et potens ; Dó- 
minus potens in preelio. 

Attóllite portas, príncipes, 
veftras, et elevámini portæ 
seternáles * et introibit Rex 
gloriz. : 

Quis eft ifte Rex glórize? " 
Dóminus virtátum ipfe eft 
Rex glórize. 

Glória Patri, &c. 

Avi. Ante torum hujus 
Virginis frequentáte nobis 
dúlcia cántica drámatis. 


V. Diffüfa eft grátia in lá- 
biis tuis. 

X. Proptérea benedixit te 
Deus in etérnum. 

Pater nofter, &c., etc 

V, Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 


RX. 


Sed libera nos a malo, 


Who fhall afcend into the 
mountain of the Lord? and 
who fhall ftand in His holy 
place ? 

He that is clean of hands 
and pure of heart, who has 
not vainly lifted up his foul, 
neither has he fworn deceit- 
fully. 

He fhall receive a bleffing 
from the Lord, and mercy 
from God, his Saviour. 

This is the generation of 
them that feek Him, that feek 
Thy face, O God of Jacob. 

Lift up your gates, ye 
princes, and be ye lift up, ye 
everlafting doors; and the 
King of glory fhall come in. 

Whois the King of glory? 
The Lord ftrong and mighty, 
the Lord mighty in battle. 

Lift up your gates, ye prin- 
ces, and be ye lift up, ye 
everlafting doors; and the 
King of glory fhall come in. 

Who is the King of glory ? 
The Lord of Hofts, He is 
the King of glory. 

Glory be tothe Father, &c. 


Ant. Before the couch of 
this Virgin, let us rehearfe 
the fweet canticles of the 
folemnity. 

V. Grace is fhed on thy 
lips. 

X. Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 

Our Father, &c., ^ 


V. And lead us not into 
temptation. 7 
2. But deliver us from 
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SECOND NOCTURN. 
(For Tuefdays and Thurfdays.) 


Ant, Tone vii. Spécie tua. 


Ant. Tn thy beauty. 


Pfalm xliv. 


PAA RUCTAVIT 
M cor meum verbum 
| bonum : * dico ego 
S Opera mea regi. 

Lingua mea cálamus fcri- 
bze, « velóciter fcribéntis. 

Speciófus forma præ filiis 
hóminum, diffáfa eft grátia 
in lábiis tuis: » proptérea 
benedixit te Deus in ztér- 
num. 

Accingere gládio tuo fuper 
fémur tuum, »+ potentiffime. 

Spécie tua et pulchritudine 
tua, « inténde, prófpere pro- 
céde, et regna. 

Propter veritátem, et man- 
fuetüdinem, et juftítiam.: 2 et 
dedücet te mirabiliter déxtera 
tua. 

Sagittae tuze acütze pópuli 
fub te cadent, *in corda in- 
imicórum regis. 


Sedes tua, Deus, in fzeculum 
feeculi: » virga directiónis, 
virga regni tui. 


Dilexifti juftitiam, et odifti 
iniquitatem: *proptérea unxit 
te, Deus, Deus tuus, dleo 
laetítiae prae confórtibus tuis. 


Myrrha, et gutta, et cáfia a 
veftiméntis tuis, a dómibus 
ebürneis: *ex quibus delecta- 
vérunt te filize regum in ho- 
nóre tuo. 
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| ter, I tell my works 
to the King. 

My tongue is as the pen of 
a ready writer. 

Beautiful art thou beyond 
the children of men, grace is 
fhed upon thy lips; therefore 
has God bleffed thee for ever. 


Gird thy fword upon thy 
thigh, O mighty one, 

Thy beauty and thy ma- 
jefty. In thy majefty ride on 
profperoufly 

On behalf of truth, and 
meeknefs, and juftice; and 
let thy right hand teach thee 
terrible things. 

Thine arrows are fharp, the 
peoples fall under thee—In 
the heart of the King’s ene- 
mies. 

Thy throne, O God, is for 
ever and ever; a fceptre of 
juftice is the fceptre of Thy 
Kingdom. 

Thou haft loved juftice and 
hated wickednefs, therefore, 
O God, has Thy Godanointed 
'Thee with the oil of gladnefs 
above Thy fellows. 

Myrrh, and aloes, and caffia 
are in all thy garments, out 
of the ivory palaces, whereby 
thedaughters of Kingsamong 
thy beloved have made thee 
glad. 
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Aftitit regina a dextris tuis 
in veftitu deauráta, * circüm- 
data varietáte. 


Audi filia, et vide, et inclí- 
na aurem tuam : * et oblivís- 
cere pópulum tuum, et do- 
mum patris tui. 

Et concupifcet Rex decd- 
rem tuum :* quóniam ipfe eft 
Dóminus Deus tuus, et ado 
rábunt eum. 

Et filiæ Tyri in munéri- 
bus:* vultum tuum depreca- 
büntur, omnes dívites plebis. 


Omnis glória ejus fílize Re- 
gis ab intus, * in fímbriis áu- 
reis circumamícta varietáti- 
bus. 

Adducéntur Regi vírgines 
poft eam : * próximze ejus af- 
feréntur tibi, 


Afferéntur in lzetitia et exul- 
tatióne:* adducéntur in tem- 
plum Regis. 

Pro pátribus tuis nati funt 
tibi filii:* conftítues eos prin- 
cipes fuper omnem terram. 


Mémores erunt Nóminis 
tui : * in omni generatióne et 
generatiónem. 

Proptérea pópuli confite- 
büntur tibi in zetérnum, * et 
in fzeculum feculi. 

Glória Patri, &c. 

Ant. Spécie tua et pulchri- 
tüdine tua inténde, prófpere 
procéde, et regna. 

Ant. Tone vii. 


Adjuvabit 
eam Deus. , 
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The Queen ftands at Thy 
right hand in golden apparel, 
(wrought about with divers 
colours.) X 

Hearken, O daughter. and 
see, and incline thine ear, 
forget alfo thine own people, 
and thy father's houfe. 

That the King may defire 
thy beauty, for He is the 
Lord thy God, and thou fhalt 
adore Him. 

And the daughter of Tyre 
fhall come with a gift; all 
the rich among the people 
fhall feek thy favour. 

All glorious is the King's 

daughter ın the inner palace, 
of thread of gold is her cloth- 
ing. 
In embroidered garments 
is fhe conducted unto the 
King. Virgins fhall follow 
in her train, her companions 
fhall be brought unto thee. 

They fhall be conducted with 
joy and exultation ; they fhall 
enter the palace of the King. 

Inftead of thy fathers fhall 
be thy children : thou fhalt 
fet them as princes in all the 
land. 

I will make Thy Name 
known tkrough all genera- 
tions. 

"Therefore fhall the peoples 
praife Thee for ever and ever. 


Glory be to the Father, &c. 

Ant: In Thy comlinefs and 
Thy beauty, ride on, profpe: 
and reign. 

Ant. God fhall help her. 


3-5-7 
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Pfalm xlv. 


Sal E U S nofter refü- 
| gium, et virtus; ad- 

4 jütor in tribulatióni- 
aed bus, quze invenérunt 
nos nimis. 

Proptérea non timébimus 
dum turbábitur terra: * et 
transferéntur montes in cor 
maris : 

Sonuérunt, et turbátee funt 
aquae eórum:* conturbáti funt 
montes ín fortitüdine ejus. 

Fliminis impetus leetíficat 
civitátem Dei ; « fanctificávit 
tabernáculum fuum Altiffi- 
mus. 

Deus in médio ejus, non 
commovébitur; * adjuvábit 
eam Deus mane dilüculo. 

Conturbátze funt gentes, et 
inclináta funt regna ; * dedit 
vocem fuam, mota eft terra. 


Dóminus virtütum nobif- 
cum ; * fufcéptor nofter Deus 
Jacob. 

Venite, et vidéte ópera 
Dómini, quee. pófuit prodígia 
fuper terram ; * áuferens bella 
ufque ad finem terrze. 


Arcum cónteret, et con- 
fringet arma : * et fcuta com- 
büret igni. 

Vacáte, et vidéte, quóniam 
ego fum Deus: * exaltábor 
in Géntibus, et exaltábor in 
terra. 

Dóminus virtütum nobíf- 
cum,* fufcéptor nofter Deus 
Jacob. 

Gloria Patri, &c. 
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JOD is our refuge and 
ftronghold, a mighty 
help in diftrefs is He 
found. . 


'Therefore we fhall not fear 
though the earth be removed, 
though the mountains be caft 
into the heart of the fea. 

Though its waters roar and 
fwell, though the mountains 
quake at the fwelling thereof. 

There is a river whofe 
ftreams gladden the city of 
God, the holy tabernacle of 
the Moft High. 

God is in the midft of her, 
fhe fhall not be moved ; God 
fhall help her at early dawn. 

Nations were. troubled, 
kingdoms were fhaken; He 
uttered his voice, the earth 
quaked. 

The Lord of hofts is with 
us ; our protector is the God 
of Jacob. 

Come and fee the deeds of 
the Lord, who has done won- 
drous things in theearth, who 
ftills wars to the end of the 
earth. 

Who breaks the bow and 
hews the fpear in funder, and 
burns the chariot in the fire. 

Ceafe ye, and behold. that 
I amGod, I amexalted among 
the nations, I am exalted upon 
the earth. 

The Lord of Hofts is with 
us. our protector is the God 
of Jacob. 

. Glory be to the Father, &c. 
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Ant. Adjuvabit eam Deus 
vultu fuo: Deus in médio 
ejus, non commovébitur. 


Ant, 
tium. 


Tone vii. Sicut lætán- 


The Little Pe of the 


znt, God fhall elo her 
with His countenance, God is 
in the midft of her, fhe fhall 
not be moved. 

Ani. As of thofe who re- 
joice. 


Pfalm Ixxxvii, 


j UNDAMENTA ejus 
in móntibus fanc- 
tis: * diligit Dómi- 
Be} nus portas Sion fu- 
per : ómnia tabernácula Jacob. 


Gloriófa dicta funt de te, * 


civitas Dei. 
Memor ero Rahab et Baby- 
lónis * fciéntium me. 


Ecce alienígenze, et Tyrus, 
et pópulus ZEthíopum : * hi 
fuérunt illic. 

Numquid Sion dicet: 
homo, et homo natus eft in 
ea, * et ipfe fundávit eam 
Altíffimus ? 

Dominus narrábit in fcrip- 
türis populórum et prínci- 
pum, * horum qui fuérunt in 
ea. 

Sicut lzetántium ómnium * 
habitátio eft in te. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Sicut letantium óm- 
nium noftrum habitátio eft in 
te, fancta Dei Génitrix. 

V. Diffüfa eft gratia in lá- 
biis tuis. 

R. Propterea, benedixit te 
Deus in etérnum, 

Pater nofter, &c., fecreto. 

V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo, 
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HER foundations are 
upon the holy hills : 
$3 A the Lord loves the 
i gates of Sion more 
than all the dwellings of 
Jacob. 
Glorious things are faid of 
thee, O city of God! 
I will mention Rahab and 
Babylon to them that know 


me. 

Behold Paleftine, and Tyre 
with Ethiopia; this one was 
born there. 

And to Sion it fhall be faid, 
one after another is born in 
her, and the Moft High Him- 
felf hath eftablifhed her. 

The Lord fhalt reckon in 
counting up the nations, thofe 
who were born there. 


All they that dwellin Thee 
are in gladnefs. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. AM we who reft in 
thee are in joy, O holy Mo- 
ther of God. 

V. Grace is fhed on thy 
lips. 

R. Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 

Our Father, &c., in fecret, 

V. And lead us not into 
temptation, [evit 

KA. But deliver us from 
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THIRD NOCTURN. 
(For Wednefdays and Saturdays.) 


Ant, Tone iv. Gaude María 
Virgo. 


Píalm xcv. 


-ANTATE Dómino 
cánticum novum : + 
cantáte Dómino om- 
i nis terra. 

Cantáte Dómino, et bene- 
dícite Nómini ejus: * annun- 
tiáte de die in diem falutáre 
ejus. 

Annuntiáte inter Gentes 
glóriam ejus, * in ómnibus 
pópulís mirabilia ejus. 

Quóniam magnus Dómi- 
nus, et laudábilis nimis: * 
terríbilis eft fuper omnes 
deos. 

Quóniam omnes dii Gén- 
tium daemónia: * Dóminus 
autem ccelos fecit. 

Conféffio et pulchritádo in 
confpéctu ejus: * fanctimó- 
nia et magnificéntia in fanc- 
tificatióne ejus. 

Afférte Dómino: pátrize 
Géntium, afférte Domino gló- 
riam et: honórem : * afférte 
Dómino glóriam Nómini ejus. 


Tóllite hóftias, et introite 
in átria ejus: * adoráte Dó- 
minum in átrio fancto ejus. 


Commoveátur a fácie ejus 
univérfa terra: * dícite in 
Géntibus quia Dóminus reg- 
návit. 

Etenim corréxit orbem ter- 
ræ, qui non commovébitur : * 
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Ant, Rejoice, O Virgin 
Mary. 


JING to the Lord a 
| new fong; fing to 
the Lord all the 


eS earth. 

Sing to the Lord, blefs His 
Name; publifh His Salva- 
tion from day to day. 


Publifh His glory among 
the nations, His wonders 
among all the peoples. 

For great is the Lord and 
highly to be praifed ; He is 
to be feared above all gods. 


For all the gods of the na- 
tions are idols; but the Lord 
made the heavens. 

Glory and majefty are be- 
fore His face; ftrength and 
gladnefs are in His fanctuary. 


Bring unto the Lord, ye 
families of peoples; bring 
unto the Lord glory and 
might ; bring unto the Lord 
the glory due unto His Name. 

Bring prefents, and come 
into His courts; worfhip the 
Lord in His beauteous fanc- 
tuary. 

Let the whole earthtremble 
before Him : fay among the 
nations, the Lord hath 
reigned. 

For He has eftablifhed the 
world, fo that it cannot be 


e 
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judicábit pópulos in æqui- 
táte. 


Laeténtur coeli, et exültet 
terra, commoveátur, mare, et 
plentitüdo ejus: * gaudébunt 
campi, et ómnia quz in eis 
funt, : 

Tunc, exultábunt ómnia 
ligna filvarum a facie Dómi- 
ni, quia venit : * quóniam ve- 
nit judicáre terram. 

Judicabit orbem terrae in 
zequitate, * et pópulos in veri- 
táte fua. 

Glória Patri, &c. 

Ant. Gaude María, Virgo, 
cunctas heerefes fola in- 
teremifti in univérfo mundo. 


Ant, Tone iv. Dignáre me. 


moved ; He fhall judge the 
peoples uprightly. 

Let the heavens rejoice, 
and the earth. exult, let the 
fea thunder and the fulnefs 
thereof, let the fields be glad, 
and all that is therein. 

'Then fhall all the trees of 
the woods fhout for joy before 
the Lord, for He comes: for 
He comes to judge the earth. 

He fhall judge the world 
with juftice, and the peoples 
in His faithfulnefs. 

Glory be tothe Father, &c. 

Ant. Rejoice, O Virgin 
Mary, thou alone haft deftroy- 
ed all herefies throughout the 


world. 
Ant. Make me worthy. 


Pfalm xcvi. 


MINUS regnavit, 
exültet terra: * læ- 
téntur infule mul- 
tee. 
Nubes, et caligo in circüitu 
ejus: * jufiitia et judicium 
corréctio fedis ejus. 


Ignis ante ipfum przecé- 
det, * et inflammábit in cir- 
cüitu inimícos ejus. 

Illuxérunt fülgura ejus orbi 
terrae :* vidit, et commóta eft 
terra. 

Montes ficut cera fluxérunt 
a fácie Dómini ; * a fácie Dó- 
mini omnis terra. 


Annuntiavérunt cceli juftí- 
tiam ejus:* et vidérunt omnes 
pópuli glóriam ejus. 

Confundántur omnes, qui 
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HE Lord reigns, let 
| the earth exult, let 
mj I the multitude of the 
ifles rejoice. 

Clouds and darknefs are 
round about Him: juftice 
and judgment are the pillar of 
His throne. 

Fire goes before Him, and 
devours: His enemies round 
about Him. 

His lightnings have flafhed 
upon the world, the earth faw 
and trembled. 

The mountains melted like 
wax at the prefence of the 
Lord, at the prefence of the 
Lord of all the earth. 

The heavens have declared 
His juftice, and all the peoples 
have feen His glory. 

Afhamed be all they that 
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adórant ículptília: * et qui 
gloriántur in fimulácris fuis. 

Adoráte eum, omnes An- 
geli ejus : * audivit, et lzetáta 
eft Sion. 

Et exultavérunt filize 
dze: * propter judicia tua, 
mine. 

Quóniam tu Dóminus altif- 
fimus fuper omnem terram : 
nimis exaltátus es fuper om- 
nes deos. 

Qui diligitis Dóminum, 
odite malum : * cuftódit Dó- 
minus ánimas fanctórum fuó- 
rum, de manu peccatóris 
. liberábit eos. 

Lux orta eft jufto,* et rectis 
corde leetitia. 


u- 
ó- 


Lætámini, jufti in Dómi- 
no: * et confitémini memóriæ 
fanctificatiónis ejus. 

Glória Patri, &c. 

Ani. Dignáre me laudáre 
te, Virgo facráta: da mihi 
virtátem contra hoftes tuos. 


Ant, Tone iv. Poft partum. 


worfhip graven images, that 
boaft themfelves in theiridols. 

Adore ye Him, all His 
Angels: Sion heard and was 
glad. 

And thedaughters of Judah 
exulted, becaufe of Thy judg- 
ments, O Lord. 

For Thou, O Lord, art 
moft high above all the earth: 
Thou art greatly exaltedabove 
all gods. 

Ye that love the Lord, hate 
evil: the Lord keeps the 
fouls of His Saints, He ref- 
cues them from the hand of 
the wicked. 

Light is rifen for the juft, 
and gladnefs for the upright 
in heart. 

Be glad in the Lord, O ye 
juft: and give thanks to His 
holy Name. 

Glory be to the Father, &c. 

nt. Make me worthy to 
praife thee, Virgin ever 
bleffed, give me ftrength to 
overcome all thine enemies. 

Ant, After childbirth. 


In Advent and on the Feaft of the Annunciation the Antiphon is :— 


Angelus Dómini, &c. 


'The Angel of the Lord, &c. 


Pfalm xévii. 


g JANTATE Dómino 


cánticum novum :* 
| quia mirabília fecit. 


Salvávit fibi déxtera ejus, * 
et bráchium fanctum ejus. 

. Notum fecit Dóminus falu- 
tare fuum: * in confpéctu 


Géntium revelávit juftitiam 
fuam. 


Google 


[EERSRdUING to the Lord a 

[e | new fong, for He 
N se has done wondrous 
things. 

His right hand and His 
holy arm have wrought for 
Him falvation. 

The Lord has made known 
His falvation, before the eyes 


of the nations has he revealed 
His juftice. 
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Recordátus eft mifericérdize 
fuze, *et veritatis fuze dómui 
Ifrael, 

Vidérunt omnes términi 
terrze, *falutáre Dei noftri. 


Jubiláte Deo, omnis terra: * 
cantáte, et exultáte, et pfal- 
lite. 

Pfállite Dómino in cíthara, 
in cíthara et voce pfalmi: * 
in tubis ductílibus, et voce 
tubze córneze. 

Jubiláte in confpéctu Regis 
Dómini: *moveátur mare et 
plenitüdo ejus; orbis terrá- 
rum et qui hábitant in eo. 


Flümina plaudent manu, fi- 
mul montes exultábunt a con- 
fpéctu Dómini: * quóniam 
venit judicáre terram. 


Judicábit orbem terrárum 
in juftítia, * et pópulos in 
zequitate. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Poft partum, Virgo 
invioláta permanfífti; Dei Gé- 
nitrix intercéde pro nobis. 


He has been mindful of His 
mercy and faithfulnefs to the 
houfe of Ifrael. 

All the ends of the earth 
have feen the falvation of our 
God, 

Make a loud noife to the 
Lord, all the earth, break 
forth into fong and play. 

Play unto the Lord on the 
harp, on the harp and with 
the voice ofa pfalm ; on trum- 
pets, and the found of a horn. 

Make a loud noife before 
the Lord, the King: Let the 
fea thunder and the fulnefs 
thereof, the world and they 
that dwell therein. 

Let the rivers clap hands, 
together let the mountains 
fing for joy, before the Lord : 
for he comes to judge the 

earth. 

He fhall judge the world 
with juftice, and the peoples 
with uprightnefs. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant, After child-birth, 
thou didft remain a pure vir- 
gin; Mother of God intercede 
for us. 


In Advent, and on the Annunciation B. V. M. 


Ani. Angelus Dómini nun- 
tiávit Mariæ, et concépit de 
Spiritu Sancto. 

V. Diffúfa eft grátia in lá- 
biis tuis. 

R. Proptérea benedixit te 
Deus in ætérnum. 

Pater nofter, &c., fecreto, 

V. Et ne nos indücas in 
tentatidnem, 

R. Sed libera nos a malo, 
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Ant. The Angel of the Lord 
announced unto Mary, and fhe 
conceived of the Holy Ghoft. 

V, Grace is fhed on thy 
lips. 

R. Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 

Our Father, &c., in fecret, 

V, And lead us not into 
temptation. {evel 

R, But deliver us from 
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Abfolution. 


RECIBUS et méritis 
Beátæ Mariæ femper 
Virginis, et ómnium Sanctó- 
rum, perdücat nos Dóminus 
ad regna coelórum. 
A. Amen, 
V. Jube, domne, benedi- 
cere. 


Y the prayers and good 

deeds of Bleffed Mary, 

ever Virgin, and of ali the 

Saints, may the Lord bring 

us to the kingdom of Heaven. 
R. Amen, 

V. Pray, Sir, give a bleffing. 


The Bleffing. 


OS cum prole pia bene- 
dícat Virgo María. 
Amen. 


R. 


AY the Virgin Mary 
with her loving Child 
blefs us. A Amen. 


FIRST LESSON. 


Ecclef. xxiv. 


EXN ómnibus réquiem 
queefivi, et in hære- 
ditáte Dómini morá- 

zm bor. Tunc przecépit, 
et dixit mihi Creátor óm- 
nium : et qui creávit me, re- 
quiévit in tabernáculo meo, et 
dixit mihi : In Jacob inhábita, 
etin Ifrael hzereditáre, et in 
eléctis meis mitte radíces. 


II— I3 


ITH al thefe 
M I fought reft, but I 

fhall abide in the 
ed! inheritance of the 
Lord. So the Creator of all 
things gave me a command- 
ment, and fpoke to me, and 
He that made me refted in 
my tabernacle, and He faid 
to me: Be thy dwelling in 


Tu autem, Dómine, miferére Jacob, and thine inheritance 


nobis. 


in Ifrael, and ftrike root 
amid my chofen people. But 


Thou, O Lord, have mercy on us. 


A. Deo grátias. 

A. Sanéta et immaculáta 
virginitas, quibus te láudibus 
Gferam, néfcio:* Quia quem 
cali cápere non fóterant, tuo 
grémio contultfti, 


V, Benedícta tu in muliéri- 
bus, et benedíctus fructus 
ventris tui. 

R. Quia quem, &c. 

V. Jube, domne, benedi- 
cere, 


— ! 
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4. Thanks be to God. 

X. O Holy and undefiled 
Virgin, with what praife to 
extol thee I know not.» For 
Him whom the Heavens can- 
not hold, thou haft contained 
in thy bofom. 

V. Bieffed art thou among 
women, and bleffed is the 
fruit of thy womb. 

A. For Him, &c. 

V. Pray, Sir, give a blef- 
fing. 
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The Bleffing. 


PSA Virgo virginum in- 
tercédat pro nobis ad 
Dsminum. Æ, Amen. 
SECOND LESSON. 
T fic in Sion firmata 
fum, et in civitate 
4 fanctificáta fimiliter 
| requiévi, etin Jerü- 
falem potéftas mea. Et radi- 
cávi in pópulo honorificáto, 
et in parte Dei mei hæré- 
ditas illius, et in plenitüdine 


Sanctórum deténtio mea. Tu: 


autem, Dómine, miferére no- 
bis. 

R. Deo grátias. 

R. Beáta es Virgo María, 
que Dóminum portáfti Crea- 
térem mundi:« Genuifli qui 
te fecit, et in ctérnum pér- 
manes virgo. 


V. AveMaría, grátia plena: 
Dóminus tecum. 

R. Genüifli, &c.  [cere. 

V. Jube, domne, benedí- 


AY the Virgin of virgins 
herfeif plead for us 
with the Lord. X, Amen, 


Ecclef. xxiv. 15, 16. 


likewife in the holy 
city did I take my 


-reft, and in Jerufalem was my 


power. And I took root in 
an honourable people, whofe 
inheritance is the portion of 
my God, and my abode was 
in the full affembly of the 
Saints. But Thou, O Lord, &c. 

R. Thanks be to God. 

R. Blefed art thou, O 
Mary the Virgin, for that 
thou didft bear the Lord, the 
Maker of the world: * Thou 
haf begotten Him that made 
thee, and ever renaineft a 
Virgin. 

V. Hail Mary, fullof grace: 
the Lord is with thee. 

R. Thou haft begotten, &c. 

V. Pray, Sir, give a bleffing. 


The Bleffing. 
ER Virginem Matrem HROUGH the Virgin 


concédat nobis Dómi- 
nus falütem et pacem. 
R. Amen, 


THIRD LESSON. 


we U ASI cedrusexaltáta 

E fum in Líbano, et 
ZI quafi cypréffus in 
Y monte Sion: quafi 
palma exaltáta fum in Cades, 
et quafi plantatio rofæ in 
Jéricho. Quafi oliva fpeciófa 
in campis, et quafi plátanus 


Google 


Mother may the Lord 


grant us health and peace. 


AK. Amen. 


Ecclef. xxiv. 17— 20. 


3 WAS exalted like a 
3 cedar in Libanus, 
and as a cyprefs 
=) tree on Mount Sion. 
Likea palm tree was I exalted 
in Cades, and as a rofe-plant 
in Jericho, as a fair olive-tree 
in the fields, and as a plane 
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exaltáta fum juxta aquam in 
platéis. Sicut cinnamómum 
et bálfamum aromatízans odó- 
rem dedi, quafi myrrha elécta, 
dedi fuavitátem odóris. Tuau- 
tem, Dómine, miferére nobis, 

R. Deo grátias. 

KR, Felix namque es, facra 
Virgo María, et omni laude 
digntfima: * Quia ex te 
ortus eft fol juffttie, * Chriftus 
Deus noffer. 

V. Ora pro pópulo, intér- 
veni pro clero, intercéde pro 
devóto femíneo fexu. Sén- 
tiant omnes tuum juvámen, 
quicimque célebrant tuam 
fanctam commemoratiónem. 

R, Quia ex te, &c. 

v, Glória Patri, et Filio, 
et Spiritui Sancto. ., ` 

R, Chriftus Deus nofter. 


tree did I grow up by the 
water in the public places. I 
gave a fweet fmell like cinna- 
mon and fragrant balfam, and 
I yielded a pleafant odour like 
the beft myrrh. But Thou, O 
Lord,&c. g. Thanks be to God. 

R. Truly thou art happy, 
O holy Virgin Mary! and 
moft worthy of all braife, * for 
from thee hath arifen the Sun 
of T uftice * Chrift our God. 

V. Pray for the people, 
fhield the Clergy, intercede 
for the devout female fex, let 
all feel thy helping hand who 
celebrate thy holy commemo- 
ration. 
. R. For from thee, &v. 

V. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the Ho- 
ly Ghoft, £f, Chriftour God. 


LAUDS. 


S iin adjutórium 

| meum inténde. 

Qux. ^. Dómine ad ad- 
| juvándum me feftt- 


na. 
Glória Patri, &c. 


Or, Laus tibi Dómine, &c., according to the feafon, 


Alleluia. 


Ant. Tone vii, r. Affampta 
eft Maria, &c. 


Ppa GOD, haften to 
(sj my aid. 
ue) R, Lord make fpeed 
ae to help me. 


[Alleluia. 
Glory be to the Father, &c. 


Ant, Mary istaken up, &c. 


Thefe Pfalms, taken from the Sunday Lauds, are ufed at Lauds, 
on all Saints-days and Feftivals, and on Ferial-days during the 


Pafchal feafon. 


z NA OMINUS regnávit, 
H Pn | decórem indütuseft : 
Jj We] "indutus eft Dómi- 
dme nus fortitüdinem, et 
preecinxit fe. 
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Pfalm xcii. 


3HE Lord reigns, He 
has clothed Himfelf 
with Majefty. The 
264 Lord has clothed 
Himfelf, and girded Himfelf 
with ftrength. 


8—————————————68 
The Little Office of the 


e 


Etenim firmávit orbem ter- 
ree,* qui non commovébitur. 


Paráta fedes tua ex tunc :* 
a feeculo tu es. 


Elevavérunt flümina Dó- 
mine:* elevavérunt flümina 
vocem fuam. 

Elevavérunt flümina fluc- 
tus fuos" a vocibus aquárum 
multárum. 

Mirábiles elatiónes maris, 
* mirabilis in altis Dominus. 


Teftiménia tua credibilia 
facta funt nimis:* domum 
tuam decet fanctitüdo, Dó- 
mine, in longitüdinem diérum. 

Glória Patri, &c. : 

Ant, Affümpta eft María, 
in coelum, gaudent Angeli, 
laudántes benedícunt Dómi- 
num. 

Ant. Tone viii. 
go, &c. 


María Vir- 


Pfalm 


Ife: U BILATE Deo om- 


ILI eub: , 
PER [j| nis terra:* fervite 
Roc B Dómino in letitia. 


Introíte in confpéctu ejus * 
in exultatiOne, 

Scitóte quóniam Dóminus 
ipfe eft Deus * ipfe fecit nos, 
et non ipfi nos. 

Pópulus ejus, et oves páf- 
cuz ejus: * introíte portas 
ejus in confeffióne, átria ejus 
in hymnis : confitémini illi, 


Laudáte Nomen ejus : quo- 
niam fuávis eft Dóminus, in 
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He has moreover eftablifh- 
ed the world, fo that it cannot 
be moved. 

'Thy throne is eftablifhed 
from then. Thou art from 
everlafting. 

The floods have lifted up, 
O Lord, the floods have lifted 
up their voice. 

The floods have lifted up 
their waves, more than the 
voices of many waters. 

Mighty are the breakers of 
the fea, mightier on high is 
the Lord. 

Thy teftimonies are ex- 
ceeding truftworthy, holinefs 
becomes Thy houfe, O Lord, 
for length of days. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant, Mary is taken up into 
Heaven, the Angels rejoice, 
and praifing blefs the Lord. 


Ant, Mary the Virgin, &c. 


xcix. 


WHOUT aloud unto 
| the Lord all the 
| earth. Serve the 
Lord with gladnefs. 

Come before His face with 
praife. 

Know ye that the Lord, 
He is God: He has made 
us, and not we ourfelves. 

We are His people and the 
fheep of His pafture : Come 
into His gates with thankf- 
giving, into His courts with 
praife ; be thankful to Him. 

Praife His Name, for the 
Lord is good, His mercy is 


Bleffed’ Virgin Mary. 


ætérnum mifericórdia ejus,” 
et ufque in generatiónem et 
generatiónem véritas ejus. 

Glória Patri, &c. 

Ani. María Virgo affümpta 
eft ad zethéreum thálamum, 
in quo Rex regum ftelláto fe- 
det fólio. [&c. 

Ani. Tone iv, In odórem, 


Pfalm 


EUS, Deus meus, +» 
ad te de luce vi- 
gilo. 


Sitivit in te Anima mea, + 
quam multipliciter tibi caro 
mea, 

In terra deférta, et invia, et 
inaquófa:: fic in fancto ap- 
. párui tibi, ut vidérem virtü- 
tem tuam, et glóriam tuam. 


Quóniam mélior eft miferi- 
córdia tua fuper vitas:- labia 
mea laudábunt te. 

Sic benedicam te in vita 
mea:: et in Nomine tuo le- 
vábo manus meas. 

Sicut ádipe et pinguédine 
repleátur anima mea : - et lá- 
biis exultatiónis laudábit os 
meum. 

Si memor fui tui fuper 
ftratum meum, in matutinis 
meditábor in te: * quia fuífti 
adjütor meus. 


Et in velaménto alárum 
tuárum exultábo, adhzefit áni- 
ma mea poft te: * me fufcépit 
déxtera tua. 

Ipfi vero in vanum quaefi- 
érunt ánimam meam, introi- 
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for ever, and unto all genera- 
tions His faithfulnefs. 


Glory beto the Father, &c. 

Ane. Mary the Virgin is 
taken up into Heaven, where 
the King of kings fits on His 
ftarry Throne. 

Ant. After the favour, &c. 


Ixii. 


GOD, Thou art my 
God ; from the dawn 
will I rife unto 


In a barren and pathlefs 
land, without water; fo in 
the fanctuary have I appeared 
before Thee, that I might fee 
Thy power and Thy glory. 

For Thy loving kindnefs is 
better than life; my lips fhall 
praife thee. 

So will I blefs Thee while I 
live, and in Thy Name will 
Ilift up my hands. 

As with marrow and fat- 
nefs fhall my foul be fatisfied, 
and with joyful lips fhall my 
mouth fing praife. 

When I remembered Thee 
upon my bed, in the night 
watches do I meditate upon 
'Thee, for Thou haft been a 
help unto me. 

And in the fhadow of 'Thy 
wings will I fhout forjoy. My 
foul has cleaved to Thee; Thy 
right hand has upheld me. 

But they, to their own de- 
ftruction feek my foul; they 
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ree 
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bunt in inferióra terrae: * tra- 
déntur in manus gladii, partes 
vülpium erunt. 


Rex vero lzetábitur in Deo, 
laudabüntur omnes qui jurant 
in eo: * quia obftrictum eft 
os loquentium iníqua. 


Here Glória Patri, &c., 


Glory be to the Father, &c., i> not 


fhall go down to the lower 
parts of the earth, they fhall 
be given over to the power of 
the fword, a portion for foxes 
fhall they become. 

But the king fhall rejoice in 
God, all that fwear by Him 
fhall be praifed; for the mouth 
of them that fpeak lies is 
ftopped. 


faid. 


Pfalm lxvi. 


JEUS mifereátur nof- 
tri, et benedicat no- 
| bis: * illúminet vul- 
tum fuum fuper nos, 
et mifereátur noftri. 

Ut cognofcámus in terra 


viam tuam, #in ómnibus Gén- 
tibus falutare tuum, 
Confiteántur tibi pópuli 


Deus:* confiteántur tibi pó- 
puli omnes. 


Laeténtur et exültent Gen- 
tes: * quóniam jüdicas pó- 
pulos in æquitáte, et Gentes 
in terra dírigis. 


Confiteántur tibi pópuli 
Deus: confiteántur tibi pó- 
puli omnes: ^ terra dedit 


fructum fuum. 


Benedícat nos Deus, Deus 
nofter, benedicat nos Deus : * 
et métuant eum omnes fines 
terrae. 

Glória Patri, &c. 

Ant. In odórem unguentó- 
rum tuórum cürrimus adole- 
feéntulze dilexérunt te nimis. 
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S EOD be merciful to us, 
/ EN | and biefs us; may 
Y oo), He caufe His face 
unt to fhine among us, 
and have mercy on us. 

That Thy way may be 
known upon earth, among all 
nations Thy falvation. 

Let the people give thanks 
to Thee, O God, let the peo- 
ple give thanks to Thee, all 
of them. 

Let the nations rejoice, and 
give praife, for Thou judgeft 
the people in uprightnefs, and 
the nations upon earth Thou 
guideft them aright. 

Let the people give thanks 
to Thee, O God, let the peo- 
ple give thanks, all of them. 
'The land has given her in- 
creafe. 

May God blefs us, even 
our God. May God blefs us, 
and all the ends of the earth 
fear Him. 

Glory be to the Father, &c. 

int, We run after the 
favour of thine ointments; 
young virgins do love thee 
exceedingly. 
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Ant, Tonevii. f. Benedicta 
filia, &c. 


Canticle of the 


As at p: 


Anti. Benedicta filia tua 
Dómino : quia per te fructum 
vitæ communicávimus. 


Ant. Tone i. Pulchra es, &c. 
Pfalm 


AUDATE  Dómi- 
| num de colis: 
Bl laudáte eum in ex- 
meas célfis. 

Laudáte eum omnes An- 
geli ejus: * laudáte eum 
omnes virtütes ejus. 

Laudáte eum fol, et luna: 
* Jaudáte eum omnes ftellæ 
et lumen. 

Laudáte eum coeli coeló- 
rum : * et aquæ omnes, quae 
fuper coelos funt, laudent 
Nomen Dómini. 


Quia ipfe dixit, et facta 
funt :* ipfe mandavit, et cre- 
áta funt. 

Státuit ea in zetérnum ; et 
in fzeculum feculi; * præ- 
céptum pófuit, et non preter- 
ibit. 

Laudate Dóminum de 
terra: * dracónes et omnes 
abyffi. 

Ignis, grando, nix, glacies, 
fpiritus procellarum ;" qui 
fáciunt verbum ejus. 

Montes, et omnes colles : 
* ligna fructifera, et omnes 
cedri. 
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Aunt. Bleffed be thou, O 
daughter, &c. 


Three Children. 


ige I47. 

Ani. Bleffed be thou of the 
Lord, O daughter: forthrough 
thee do we partake of the 
fruit of life. 


Ant. Thou art fair, &c. 


exlviii. 


Q RAISE the Lord 
from the heavens ; 
praife Him in the 
£9 heights. 

Praife Him all His Angels, 
praife Him all His hofts. 


Praife Him, Sun and 
Moon, praife Him all ye ftars 
of light. 


Praife Him, ye heavens of 
heavens, and ye waters that 
are above the heavens, let 
theni praife the Name of the 
Lord. 

For He fpake, and thev 
were made ; He commanded, 
and they were created. 

He has made them to ftand 
faft for ever and ever, He has 
given them a decree which 
fhall not pafs away. 

Praife the Lord from the 
earth ; ye fea-monttersand all 
deeps. 

Fire, hail, fnow, ice, ftormy 
wind, fulfilling His word. 


Ye mountains and all hills; 
fruit trees and all cedars. 


e 
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Beftize. et univérfa pécora : 
* ferpéntes, et vólucres pen- 
natee. 

Reges terre, et omnes 
pópuli; * principes, et om- 
nes jüdices terre. 

Juvenes, et vírgines, fenes 
cum junióribus, laudent No- 
men Dómini: ' quia exaltá- 
tum eft Nomen ejus folíus. 


Conféffio ejus fuper coelum 
et terram: ' et exaltávit 
cornu pópuli fui. 


Hymnus ómnibus fanctis 
ejus:* filiis Ifrael, pópulo 
appropinquanti fibi. 


Beafts and all cattle, creep- 
ing things, and winged fowl. 


Kings of the earth and all 
peoples, princes and all judges 
of the earth ; 

Young men and maidens, 
old men and children, let 
them praife the Name of the 
Lord, for His Name only is 
exalted. 

His majefty is above hea- 
ven and earth, and He has 
lifted up the horn of His 
people. 

A praife to all His Saints, 
to the children of Ifrael, a 
people near unto Him. 


Here Glória Patri, &c., Glory be to the Father, &c., is not (aid. 


Pfalm cxlix. 


cánticum novum :* 
| laus ejus in Eccléfia 
- Sanctórum. 

Leetétur Ifraél in eo, qui 
fecit eum :* et filii Sion ex- 
ültent in rege fuo. 


Láudent Nomen ejus in 
choro :* in tympano, et pfal- 
tério pfallant ei. 


Quia beneplácitum eft Dó- 
mino in pópulo fuo:* et 
exaltábit manfuétos in falü- 
tem. 

Exultábunt Sancti in gló- 
ria: * latabüntur in cubili- 
bus fuis. 

Exaltatiónes Dei in güt- 
ture eórum:* et gládii ancí- 
pites in mánibus eórum. 

Ad faciéndam vindictam in 
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to the Lord 
| a new fong; His 
| praife in the con- 
di gregation of Saints. 
Let Ifrael rejoice in Him 
that made him ; let the chil- 
dren of Sion be joyful in 
their King. 
Let them praife His Name 
with the pipe, with timbrel, 
and harp, let them play unto 


jm. 

For the Lord has pleafure 
in His people; He adorns 
the meek with falvation, 


Let His Saints exult with 
glory : let them fing praifes 
aloud upon their beds. 

Let the high praifes of God 
be in their throat, and a two- 
edged fword in their hands. 

To execute vengeance on 
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natiónibus: + increpatiónes in 
pópulis. 

Ad alligándos reges eórum 
in compédibus; * et nóbiles 
eórum in mánicis férreis. 

Ut fáciant in eis judícium 
conícríptum: * glória hæc eft 
ómnibus fanctis ejus. 


tbe nations, and punifhments 
on the peoples. 

To bind their kings in 
fetters, and their nobles with 
iron manacles. 

To execute upon them the 
judgment written ; It is an 
honour for all His Saints. 


Here Glória Patri, &c., Glory be to the Father, &c., :« not (aid. 
Pfalm cl. 


ZIAUDATE Dóminum 
A infanctisejus: -lau- 
B date eum in firma- 
ménto virtütis ejus. 


Laudáte eum in virtütibus 
ejus; * laudáte eum fecündum 
multitüdinem — magnitüdinis 
ejus. 

Laudáteeum infono tubze; * 
laudáte eum in pfaltério et 
cíthara. 

Laudáte eum in tympano, 
et choro: * laudáte eum in 
chordis, et órgano. 


Laudáte eum in cymbalis 
benefonántibus, laudáte eum 
in cymbalis jubilatiónis : * 
omnis fpíritus laudet Dómi- 
num. 

Glória Patri, &c. 

Ant. Pulchra es et decóra, 
filia Jerüfalem, terríbilis ut 
caftrórum ácies ordináta. 


in His Sanctuary : 
4 praife Him in the 


(o9 ISE the Lord 
ZEN firmament of His 


is 


might. 

Praife Him for His mighty 
deeds, praife Him according 
to His excellent greatnefs. 


Praife Him with the found 
of the trumpet, praife Him 
with lute and harp. 

Praife Him with timbrel 
and pipe; praife Him on 
ftringed inftruments, and the 
organ. 

Praife him on the clear cym- 
bals, praife Him on loud 
cymbals, let every thing that 
breathes, praifé the Lord. 


Glory be to the Father, &c. 

dni: Thou art fair and 
comely, O daughter of Jeru- 
falem, terrible as an army in 
battle array. 


Little Chapter. ‘^nt. vi. 9. 


et reginæ laudavé- 
runt eam. 
R. Deo grátias. 
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mam przedicavérunt, 


WHE daughters of 

ay | Sion faw her, and 

| BS J declared her moft 
dee bleffed ; the queens, ' 

and they praifed her. 

V. Thanks be to Gad. 
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GLORIOSA Virgi- 
num, 
J J| Sublimis inter fidera, 
a Qui te creávit, pár- 
vulum 
Lacténte nutris übere. 


Quod Heva triftis ábftulit, 
'Tu reddis almo gérmine: 
Intrent ut aftra flébiles, 
Coeli recláüdis cárdines. 

Tu regis alti jánua, 

Et aula lucis fülgida : 
Vitam datam per Vírginem 


Gentes redémptz pláudite. 
Jefu, tibi fit glória, 

Qui natus es de Virgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In fempitérna fzecula. 


Amen. 
V. Benedicta tu in muli- 
éribus. 
K. Et benedictrus fructus 
ventris tui. 
Ant, Tone x. Beáta Dei 
Génitrix. 


Hymn. 


QUEEN of all the 
W Virgin choir! 
Enthroned above 
the ftarry fky ; 
pure milk from 
thy own breaft, 
Thy own Creator didft fupply. 


What man hath loft in hap- 
lefs Eve, [ftores ; 
Thy facred womb to man re- 
'Thou, to the forrowing heart 
beneath, [doors. 
Haft opened Heaven's eternal 


Hail, O refulgent Hall of 
light ! 
Hail, Gate fublime of Hea- 
ven's high King ! 
Through thee redeemed to 
endlefs life, [fing. 
Thy praife let all the nations 


O Jefu! born of Virgin 
bright, 
Immortal glory be to Thee ; 
Praife to the Father infinite, 
And Holy Ghoft eternally. 
Amen. 

V. Bleffed art thou among 
women. 

R. And bleffed is the fruit 
of thy womb. 

Ant. O Bleffed Mother of 
God. 


THE BENEDICTUS; 


Or, Canticle of Zachary. 


BENEDICTUS Dé- 
4 minus Deus Ifrael, * 
| quia vifitávit et fecit 
redemptiónem ple- 


bis fuze: 


Et eréxit cornu falütis 


S. Luke i. 

(a LESSED be the 

JL ED Lord God of Ifrael, 

Kem | becaufe He hath 

M4 vifited and wrought 

the redemption of His people. 
And hath raifed up a horn 
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nobis * in domo David püeri 
fui : 

Sicut locütus eft per os 
fánctórum * qui a feeculo 
funt, Prophetárum ejus: 

Salütem ex inimicis nof- 
tris, * et de manu omnium 
qui odérunt nos ; 

Ad faciéndam  mifericór- 
diam cum pátribus nóftris, * 
et memorári teftaménti fui 
fancti. 

Fi ene quod jurávit 
ad Abraham patrem nof- 
trum, * datürum fe nobis, 

Ut fine timóre, de manu in- 
imicórum noftrórum liberáti, * 
ferviámus illi, 

In fanctitáte et juftitia co- 
ram ipfo, *ómnibus diébus 
noftris. 

Et tu, puer, Prophéta Al- 
tíffimi vocáberis: * praeibis 
enim ante fáciem Dómini 
paráre vias ejus : 


Ad dandam fciéntiam falú- 
tis plebi ejus, *in remiffidnem 
peccatórum eórum ; 

Per vifcera mifericdrdize 
Dei noftri; * in quibus vifi- 
távit nos Oriens ex alto, 


Illumináre his qui in téne- 
bris et in umbra mortis 
fedent, * ad dirigéndos pedes 
noftros in viam pacis. 

Glória Patri, &c. 

Ant. Beata Dei Génitrix, 
María, Virgo perpétua, tern- 
plum Dómini, facrárium Spiri- 
tus Sancti ; fola fine exémplo 
placuííti Dómino noftro Jefu 
Chrifto: ora pro pópulo, in- 
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Google 


of falvation to us, in the 
houfe of David His fervant. 

As He fpoke by the mouth 
of His holy Prophets, who 
are from the beginning: 

Salvation from our enemies, 
and from the hand of all that 
hate us : 

To fhow mercy to our 
fathers; and to remember 
His holy covenant. 


The oath which He fwore 
to Abraham our father, that 
He would grant to us : 

'That being delivered from 
the hand of our enemies, we 
may ferve Him without fear, 

In holinefs and juftice be- 
fore Him all our days. 


And thou, child, fhalt be 
called the Prophet of the Moft 
High: for thou fhalt go be- 
fore the face of the Lord, to 
prepare His way : 

To give knowledge of falva- 
tion to His people, unto the 
remiffion of their fins. 

Through the bowels of the 
mercy of our God : in which 
the day-fpring from on high 
has vifited us : 

'To enlighten them that rit 
in darknefs, and in the 
fhadow of death: to direct 
our feet into the way of peace 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. O Bleffed Mother of 
God, Mary ever Virgin, tem- 
ple of the Lord, tabernacle of 
the Holy Ghoft, thou and 
thou alone waft well-pleafing 
to our Lord Jefus Chrift: 
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térveni pro clero, intercéde pray for the people, fhield the 


pro devóto femíneo fexu. 


Kyrieeléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 
[nem meam. 


V. Dómine, exáudi oratió- 
K. Et clamor meus ad te 
véniat. 


Orémus. 

EUS, qui de Beate 

Mariæ Virginis utero, 
Verbum tuum, Angelo nunti- 
ante, carnem fufcipere volu- 
ifti ; praefta fupplicibus tuis : 
ut qui vere eam genitrícem 
Dei crédimus, ejus apud te 
interceffiónibus, adjuvémur. 
Per eámdem Chriftum Dómi- 
num noftrum. Amen. 


Anz. Sancti Dei omnes in- 
tercédere dignémini pro noftra 
omniümque falüte. 

V. Lætámini in Dómino, et 
exultáte jufti. 

R. Et gloriámini omnes 
vecti corde. 


Orémus. 
ROTEGE, Dómine, 
pópulum tuum, &c. 


Clergy, intercede for the de- 
vout female fex. 


Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lord have 
mercy. 


V. Lord, hear my prayer. 
R. And let my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 
GOD, who by the mef- 
fage of an Angel, didft 
will that Thy Divine Word 
fhould take flefh in the womb 
of the B. V. Mary, grant unto 
us, Thy fuppliants, that we 
who believe her to be verily 
the Mother of God, may be 
helped by her interceffion with 
Thee. Through the fame 
Chrift our Lord. Amen. 
Ant. All ye Saints of God, 
deign to intercede for our 
falvation and that of all men. 
V. Rejoice in the Lord, and 
exult, O ye juft. 
R, Shout for joy all ye that 
are upright in heart. 


Let us pray. 
ROTECT, O Lord, 
'Thy people, &c. 


As at Vefpers, Page 440. 


V. Dómine, 
tionem meam. 

KA. Et clamor meus ad te 
véniat. 

V. Benedicámus Dómino. 

FR. Deo grátias. 

V. Fidélium anime, per 
mifericórdiam Dei, requiéf- 
cant in pace. A. Amen, 

Pater nofter, &c., fecreto. 


exáudi ora- 
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V. OLord, hear my prayer. 


A. And let my cry come 
unto Thee. 

V. Let us blefs the Lord. 

A. Thanks be to God. 

V. May the fouls of the 
faithful, through the mercy of 
God, reft in peace. X. Amen, 

Our Father, &c., in fecret. 
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V. Dóminus det nobis fuam 
pacem. [Amen. 
KR. Et vitam «térnam. 


V. May the Lord grant us 
His peace. [Amen. 
R. And life everlafting. 


Then one ofthe Anthems withV. and R. and Prayer according to 


the feafon. 


See page 300. 


PRIME. 


Ave Maria, &c., fecreto. 

RSJEUS, X in adjutó- 
M rium meum inténde. 
| ^4. Dómine ad adju- 
vándum me feffína. 
Glória Patri, &c. Alleluia. 


Hail Mary, &c., in fecret. 
| GOD, "* haften to 
y aid. 
| ^. Lord make /peed 
em i to help me. 

Glory be tothe Father, &c. 
Alleluia. 


Or; Laus tibi Dómine, &c.— Praife be to Thee, O Lord, &c., 
according to the feafon. 


Hymn. 


Meménto, rerum Cónditor. 


Remember, O Creator Lord. 


As at page 442. 


Ant. Tone vii. r. Affümpta 


eft Maria. 


Ant. Mary is taken up. 


Pfalm liii. 


NGEUS, in Nómine tuo 

falvum me fac: * et 
in virtüte tua jüdica 
s me. 

Deus, exáudi oratiónem 
meam : * áuribus pércipe ver- 
ba oris mei. 

Quóniam aliéni infurrex- 
érunt advérfum me, et fortes 
quzefiérunt ánimam meam : * 
et non propofuérunt Deum 
ante confpéctum fuum. 

Ecce enim Deus ádjuvat 
me: + et Dóminus fufcéptor 
eft ánimae mez. 

Avérte mala inimícis meis: * 
et in veritáte tua difpérde 
illos. 


Google 


EN HAVE me, O Lord, 
EN in Thy Name : and 

Ec» judge me in Thy 
Jy ftrength. 

O God, hear my prayer ; 
give ear to the words of my 
mouth. 

For ftrangers have rifen 
up againft me, and themighty 
have fought after my foul, 
and they have not fet God 
before their eyes. 

For behold, God is my 
helper, and the Lord is the 
protector of my foul. 

Turn away evil from me 
upon my enemies, and fcatter 
them in Thy truth. 


po 
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Voluntáriefacrificábo tibi, * 
et confitébor Nómini tuo, 
Dómine, quóniam bonum eft. 


Quóniam ex omni tribula- 
tióne eripuifti me : * et fuper 
inimícos meos defpéxitóculus 
meus. 


Glória Patri, &c. 
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I will freely facrifice to 
Thee, and will give praife, 
O God, to Thy Name, be- 
caufe it is good, 

For Thou haft delivered me 
out of all my trouble, and 
mine eye hath looked down 
upon mine enemies. 

Glory be to the Father, &c. 


Pfalm Ixxxiv. 


PXENSENEDIXISTI, Dó- 
X4 mine,terramtuam:* 
) avertifti captivita- 
Zi tem Jacob. 


Remififti iniquitátem plebis 
tuze:* operuifti ómnia peccáta 
eórum. 

Mitigáfti omnem iram tu- 
am: + avertitti ab ira indigna- 
tiónis tuce. 


Convérte nos Deus falutá- 
ris nofter : * et avérte iram tu- 
am a nobis. 

Numquid in zetérnum iraf- 
céris nobis? » aut exténdes 
iram tuam a generatióne in 
generatiónem ? 

Deus tu convérfus vivificá- 
bis nos :* et plebs tua lzetábi- 
tur in te. 

Ofténde nobis Dómine mi- 
fericórdiam tuam, * et falu- 
táre tuum da nobis. 

Audiam quid loquátur in 
me Dóminus Deus: * quóniam 
loquétur pacem in plebem 
fuam : 

Et fuper Sanctos fuos, «et 
in eos qui convertüntur ad 
cor. 


E3HOU art appeafed, 
(i O Lord, with Thy 
| land: Thou haít 
asst brought back the 
captivity of Jacob. 

Thou haft forgiven the 
iniquity of Thy people, and 
haft covered all their fins. 

Thou haft withholden all 
'Thy wrath, 'Thou haft turned 
from the fiercenefs of Thine 


anger. 
Turn us, O God, our 
Saviour, and make Thine 


anger againit us to ceafe. 

Wilt Thou for ever be 
angry with us, wilt Thou 
continue Thine anger to all 
generations ? 

Wilt 'Thou not quicken us 
again? And Thy people fhall 
rejoice in Thee? 

Show unto us, O Lord, 
Thy mercy, and grant us Thy 
falvation. 

I will hear what the Lord 
God will fpeak, for He will 
fpeak peace to His people, 


And to His Saints, that 
they turn not again to folly. 
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Verümtamen prope timén- 
tes eum falutáre ipfius : * ut 
inhábitet glória in terra nof- 
tra. 

Mifericórdia et véritas ob- 
viavérunt fibi : * juftitia et pax 
ofculatee funt. 

Véritas de terra orta eft : * 
et juftítia de ccelo profpéxit. 


Etenim Dóminus dabit be- 
nignitátem : * et terra noftra 
dabit fructum fuum. 

Juftitia ante eum ambulg- 
bit : * et ponet in via greffus 
fuos. 

Glória Patri, &c. 


Truly, His falvation is nigh 
unto them that fear Him, 
that glory may dwell in our 
land. 

Mercy and truth have met 
together. Juftice and peace 
have kiffed each other. 

Truth fprings from the 
earth, and juftice has looked 
down from Heaven. 

For the Lord fhall give 
what is good, and our land 
fhall yield her increafe. 

Juftice fhall go before Him, 
and follow His fteps in the 
way. 

Glory be to the Father &c. 


Pfalm exvi. 


Laudáte Dóminum omnes 
gentes, &c. 


Praife the Lord 


nations, &c. 


all ye 


As at page 258. 


Ant, Affümpta eft María in 
coelüm: gaudent Angeli, lau- 
dántes benedícunt Dóminum. 


Little Chapter. 


aU A et ifta qua 
8 [4 progréditur quafi 
auróra confürgens, 

dnd pulchra ut luna, 
elécta ut fol, terribilis ut caf- 
trórum ácies ordináta ? 

R. Deo grátéas. 

V. Dignáre me laudáre te, 
Virgo facráta. 

K. Da mihi virtitem con- 
tra hoftes tuos. 

Kyrie  eléifon. Chrifte 
eléifon. Kyrie eléifon. 


V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. [véniat. 
R. El clamor meus ad te 


Google 


Ant. Mary is taken up into 
Heaven, the Angels rejoice, 
and praifing, blefs the Lord. 


Cant. vi. ro. 


REZESSEIHO is fhe that goes 
ANEN 


forth as the rifing 


dawn, fair as the 
moon, bright as the 
fun, terrible as an army in 
battle array ? 
R. Thanks be to God. 
V. Make me worthy to 
praife thee, O holy Virgin. 
Give me firength 
overcome Thine enemies. 
Lord have mercy, Chrift 
have mercy. Lord have 
mercy. 
V. Lord, hear my prayer. 
[unto Thee. 
R. And let my cry come 


to 


e 


e 
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Orémus. Let us pray. 
EUS, qui virginálem GOD, who waft pleafed 


aulam Beátæ Mariæ 
Virginis in qua habitáres, 
eligere dignátus es ; da, quæ- 
fumus, ut fua nos defenfióne 
munitos, jucündos fácias fuze 
interéffe ^ commemoratióni. 
Qui vivis et regnas, &c. 

R. Amen. 

[nem meam. 

V. Dómine, exáudi oratió- 

R. Et clamor meus ad te 
véniat. 

V. Benedicámus Dómino. 

R. Deo gratias. 

V. Fidélium ánimz, per 
mifericórdiam Dei, requiéf- 
cant in pace. 

Amen, 


to choofe the virginal 
womb of Bleffed Mary for 
Thine abode, grant us, we 
befeech Thee, that ftrength- 
ened by her protection, we 
may joyoufly take part in 
her commemoration. ‘Thou, 
who liveft and reigneft, &c. 

R. Amen. 

V. Lord, hear my prayer. 

KA. And let my cry come 
unto Thee. 

V. Let us hlefs the Lord. 

R. Thanks be to God. 

V. May the fouls of the 
faithful through the mercy of 
God reft in peace. 

R. Amen. 


TIERCE, 


Ave Maria, &c., fecreto. 
Toe US, ™ in adjutó- 
| rium meum inténde. 
R. Dómine ad adju- 
ees indum me feflina. 
Glória Patri, &c. Alleluia. 


Hail Mary, &c., in fecret. 
GOD, "* haften to 
my aid. 
Lord make fpeed 
a: vo help me. 
Glory be to the Father, &c. 
Alleluia. 


Or, Laus tibi, Dómine, &c.—Praife be to Thee, O Lord, &c., 
according to the feafon, 


Hymn. 


Meménto, rerum Cónditor, 
&c. 


Remember, O Creator 


Lord, &c. 


As at page 442. 


Ant, Tone viii. María Vir- 
go. 


Ant. Mary the Virgin. 


Pfalm cxix. 


Ad Dóminum, cum tribu- 
lárer, clamávi, &c. 


To the Lord, when I was 
in diftrefs I cried, &c. 


As at page 249. 
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Pfalm cxx. 
Levávi óculos meos in I have lifted up mine eyes 


montes, &c. 


unto the mountains, c. 


As at page 250. 
Pfalm cxxi. 


Laetátus fum in his, que 
dicta funt mihi, &c. 


I was glad when they faid 
to me, &c. 


Asat page 253. 


Ani. María Virgo affümp- 
ta eft ad zethéreum thálamum, 
in quo Rex regum ftellato 
fedet fólio. 


Little Chapter. 


T fic in Sion firmáta 
fum, et in civitáte 
fanctificáta fimíliter 
requiévi, et in Jerüfa- 
lem potéftas mea. 
R. Deo grátias. [biis tuis. 
V. Diffüfa eft grátia in lá- 
R. Proptérea benedixit te 
Deus in etérnum. 
Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrieeléifon. 
V. Dómine, exáudi orati- 
ónem meam. [vénzat. 
R. Ei clamor meus ad te 
Orémus. 
EUS, qui falütis zetér- 
na, 'Beátae Mariæ vir- 
ginitáte fecúnda, humáno gé- 
neri præmia præftitifti ; tri- 
bue, quæfumus, ut ipfam pro 
nobis intercédere fentiámus, 
per quam merúimus, aućtórem 
vitæ fufcípere Dóminum nof- 
trum Jefum Chriftum, Filium 
tuum. Qui tecum vivit et 


regnat, &c. R. Amen. 
V. Domine, exáudi oratió- 
nem meam. [veniat. 


R. Et clamor meus ad te 


Google 


Ant. Mary the Virgin is 
taken up into Heaven, where 
the King of kings fits on His 
ftarry throne. 

E caine xxiv 
psaN D fo was I eftablifh- 

P “edi in Sion, and like- 
À JN T wife in the holy City 

2m didItakemyreft, and 
in Jerufalem was my pbwer. 

R. Thanks be to God. [lips. 

V. Grace is fhed upon thy 

R. Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 

Lord have mercy. Chritt 
havemercy. Lord have mercy. 

V. O Lord, hear my prayer. 

[unto Thee. 
And ‘let my cry come 
Let us pray. 
GOD, who, by the fruit- 
ful virginity of Bleffed 
Mary, haft given unto man- 
kind the rewards of eternal 
falvation ; grant, we befeech 
Thee, that we may enjoy the 
interceffion of her by whom 
Thou haft deemed us worthy to 
receive the author of life, our 
Lord Jefus Chrift, ThySon, who 
livesandreigns, &c. A. Amen. 


R. 


V. Lord hear my prayer. 
| unto Thee. 
R. And let my cry come 
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V. Benedicamus Démino. 

K. Deo grétias. 

V. Fidéiium anime, per 
mifericórdiam Dei, requiéf- 
cant in pace. A. Amen. 


V. Let us blefs the Lord. 

R. Thanks be to God. 

V. May the fouls of the 
faithful, through the mercy of 
God, reft in peace. 2. Amen. 


SEXT. 


Ave María, &c., fecreto. 
TQEUS, Xin adjutóri- 
um meum inténde. 
R. Dómine ad ad- 
dad juvándum me feffina. 
Glória Patri, &c, Alleluia. 


ia 


Hail Mary, &c., in fecret. 
Peet GOD, S; haften to 
my aid. 

R. Lord make fpeed 
to help me. 
beto the Father, &c. 


Glory 
Alleluia. 


Or, Laus tibi, Dómine, &c.—Praife be to Thee, O Lord, &c., 
according to the feafon. 
Hymn. 


Meménto, rerum Cónditor, 
&c. 


Remember, O Creator Lord, 
we; 


As at page 442. 


Ant. Tone iv. In odórem, &c. 


Pfalm 
1D te levávi óculos 
| meos :* qui hábitas 
in ccelis. 


Ecce, ficut óculi fervérum: « 
in mánibus dominórum fuó- 
rum: 

Sicut óculi ancillze in máni- 
bus dóminze fuze >* ita óculi 
noftri ad Dóminum Deum 
noftrum, donec mifereatur 
noftri. 

Miferére noftri, Dómine, 
miferére noftri;* quia multum 
repléti fumus defpectióne. ° 

Quia multum repléta: eft 
ánima noftra :* oppróbrium 
abundantibus, et defpéctio fu- 
pérbis. 

Glória Patri, &c. 


Google 


Ant, After the favour, &c. 


cxxii. 
yO Thee have I lifted 
V 28 up mine eyes, Thou 

Ey A that dwelleft in the 
maed Heavens. 

Behold, as the eyes of flaves 
unto the hand of their maf- 
ters; 

As the eyes of a maiden 
unto the hand of ber miftrefs ; 
fo are our eyes unto the I ord 
our God unti! He have mercy 
on us. 

Have mercy on us, O Lord, 
have mercy on us, for we are 
greatly filled with contempt. 

Our foul is greatly filled 
with the fcorn of the wealthy, 
and the contempt of the 
proud. 

Glory be to the Father, &c. 
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Pfalm cxxiii. 


WISI quia Dóminus 
erat in nobis, dicat 
nunc Ifraël:* nifi 
quia Dóminus erat 


in nobis ; 

Cum exúrgerent hóminesin 
nos,* forte vivos deglutíffent 
nos. 

Cum irafcerétur furor eó- 
rum in nos, * fórfitan aqua 
abforbuíffet nos. 

Torréntem pertranfivit áni- 
ma noftra :* fórfitan pertranf- 
iffet anima noftra aquam in- 
tolerabilem. 

Benedictus Dóminus, * qui 
non dedit nos in captiónem 
déntibus eórum. 

Anima noftra ficut paffer 
erépta eft* deiáqueo venán- 
tium. 

Láqueus contritus eft, * et 
nos liberáti fumus. 

Adjutórium noftrum in Nó- 
mine Dómini, * qui fecit cce- 
lum et terram. 

Glória Patri, &c. 


INLESS the Lord 
| had been with us, 
| may Ifrael now fay ; 

ms) If the Lord had not 
been with us, 

When men rofe up againft 
us, then had they fwallowed 
us up alive. 

When their fury was kind- 
led againft us, then had the 
waters overwhelmed us. 

‘The flood had paffed over 
our foul, then had paffed 
over our foul the proudly- 
fwelling waters. 

Bleffed be the Lord, who 
has not given us over as a 
prey to their teeth. 

Our foul is efcaped 'as a 
bird, from the fnare of the 
fowlers ; 

The fnare is broken, and 
we are freed. 

Our heip is in the Name of 
the Lord, who has made 
Heaven and earth. 

Glory be to the Father, &:. 


Pfalm exxiv, 


gm UI confidunt in Dé- 
£ i ficut mons 
non com- 
AS movébitur in zetér- 
num, qui hábitat in Jerüfa- 
lem. 

Montes in circüitu ejus : * 
et Dóminus in circüitu pópu- 
li fui, ex hoc nunc, et ufque 
in fzeculum. 


# Sion :* 


Quia non relínquet Dómi- 
nus virgam peccatórum fuper 


Google 


(Geary HEY that truft in the 
Lord are as Mount 
Sion, which fhail 
not be nioved, and 
fhall be dwelt on for ever. 


As for Jerufalem, moun- 
tains are 'round about her, 
and the Lord is round about 
His people, henceforth and 
for evermore. 

For the rod of wickednefs 
fhall not reft on the lot of the 
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fortem juftórum : * ut non 
exténdant jufti ad iniquitatem 
manus fuas. 

Bénefac, Dómine, bonis : * 
et réctis corde. 


Declinántes autem in obli- 
gatiónes, addücet Dóminus 
cum operántibusiniquitátem: * 
pax fuper Ifrael. 

Glória Patri, &c. 


Anf. la odórem unguentó- 
rum tuórum cürrimus: adolef- 
céntuke dilexérunt te nimis. 


WANA I radicávi in pópulo 
| honorificáto, et in 

parte Dei mei hæ- 
| réditas illius: et in 
plenitüdine fanctórum detén- 
tio mea, 


A. Deo grátias. 

V. Benedicta tu in muliéri- 
bus. 

R. Et benedíctus fructus 
ventris tui. 

Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 

V, Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad te 
véniat. 


Orémus. 
ONCEDE, miféricors 
Deus, fragilitáti nof- 

træ preefidium, ut qui fanctze 
Dei Genitricis  memóriam 
ágimus,  interceffiónis ejus 


auxílio, a noftris iniquitáti- 


juft; that the juft put not 
forth their hands to iniquity. 


Do good, O Lord, to the 
good and to the upright in 
heart. 

But fuch as turn afide to 
their crooked paths, the Lord 
fhall lead them forth with 
the workersofiniquity. Peace 
be upon Ifrael. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. We run after the fa- 
vour of thine ointment; young 
virgins do love thee exceed- 
ingly. 


Little Chapter: 


whofe inheri- 
tance is the portion 
of n my God; andin the full af- 
fembly of the Saints was mine 
abode. 

R. Thanks be to God. 

V. Bleffed art thou among 
women. 

R. And blefed is the fruit 
of thy womb. 

Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lord havemercy. 

V. O Lord, hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 


RANT us, O merciful 
God, ftrength againit 

our weaknefs; that we who 
celebrate the memory of the 
holy Mother of God, may 
by the help of her intercef- 
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bus refurgámus. Per kimet fion rife again om our ini- 
Chriftum Dóminum noftrum. quities. Through the fame 


R. Amen. Chrift our Lord. Æ. Amex. 
V. Dómine, exáudi oratid- V. O Lord, hear my prayer. 
nem meam. [vén zat. [unto Thee. 


R. Et clamor meus ad te R. And let my cry come 

V. Benedicámus Dómino. V. Let us blefs the Lord. 

R. Deo orátias. R. Thanks be to God. 

V. Fidélium anime, per V. May the fouls of the 
mifericórdiam Dei, requiéf- faithful, through the mercy of 


cant in pace, Rk, Amen. God, reft in peace. X. Amen. 
NONES 
Ave Maria, &c., fecreto. Hail Mary, &c., in fecret 


=A EUS, in adjutóri- Bad GOD, : haften to 
| um meum inténde. my aid. . 
4) &. Dómine ad adju- A. Lord make 
Zet vándum me felina. Baca /peed to help me. 
Glória Patri, &c., Allelüia. Glory be to the Father, &c., 
Alleluia. 
Or, Laus tibi Dómine, &c. —Praife be to Thee, O Lord, &c., 
according to the feafon 
Hymn. 
Meménto, rerum Cónditor. Remember, O Creator Lord. 
As at page 442. 
Ant, Tone i, |. Pulchra es. Ant. Thou art fair. 
Pfalm exxv. 
In converténdo Dóminus, When the Lord brought 
&e. back, &c. 
As-at page 260. 
Pfalm exxvi. 
Nifi Dóminus zedificáverit ^ Except the Lord build a 


domum, &c. houfe, &c. 
' As at page 254 
Pfalm exxvii. 
Beátiomnesquitiment Dó- ^ Bleffed are all they that 
minum, &c. fear the Lord. 
As at page 213. 
Ani. Pulchra es, et decóra, Ani, Thou art fair and 
filia Jerüfalem, terríbilis ut comely, O daughter of Jeru- 
caftrórum ácies ordináta. falem, terrible as an army 


in battle'array. 
31 
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Littie Chapter. 


N platéis ficut cin- 
namómum et balfa- 
mum  aromatízans 
mes odórem dedi: quafi 

myrrha elécta, dedi fuavitá- 
tem odóris. 

R. Deo grátias. 

V. Poft partum, virgo in- 
violáta permanfifti. 

R. Dei Génitrix, intercéde 
pro uobis. 

Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 

V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad te 
véniat. 


Orémus. 


AMULORUM tuórum, 
quzefumus Dómine, de- 
lictis ignófce ; ut qui tibi pla- 
cére de áctibus noftris non 
valémus, Genitrícis Filii tui 
Dómini noftri Jefu Chrifti in- 
terceffióne falvémur. Qui te- 
cum, &c. 


K. Amen. 

V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

K. Et clamor meus ad te 
véniat. 

V. Benedicámus Dómino. 

R. Deo grátias. 

V. Fidélium ánimæ, per 
mifericórdiam Dei, requiéf- 
cant in pace. 

Amen. 
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Eccluf, xxiv. 2. 


| the open fpaces 
like cinnamon, and 
| fragrant balm, I gave 
a fweet fmell, -like 

the beft myrrh I yielded a 
pleafant odour. 

R. Thanks be to God. 

V, After child-birth thou 
didft remain a pure virgin. 

R. Mother of God, inter- 
cede for us. 

Lord have mercy. Chrift 
have mercv. Lord have mercy. 

V, O Lord, hear my prayer. 


R. And det my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 


E befeech Thee, O 
Lord, pardonthe fhort- 
comings of Thy fervants, 
that we who, by our own 
works, are not able to pleafe 
Thee, may be faved by the 
interceffion of the Mother of 
Thy Son Jefus Chrift our 
Lord. Who with Thee, &c. 
R. Amen. 
V. O Lord, hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 

V. Let us blefs the Lord. 

R. Thanks be to God. 

V. May the fouls of the 
faithful, through the mercy 
of God, reit in peace. 

R. Amen, 


B 
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IN ADVENT. 


VESPERS. 


2 Pfalms, fame as heretofore, page 439- 
Antiphons, a5 on the Feaft of the Annunciation, page 194. 


Little Chapter 


WAN, GREDIETUR virga 
&- 1 de radíce Jeffe, et 
flos de radíce ejus 
afcéndet, et requiéf- 


MN A 
i MÁS 
cet fuper eum Spíritus Dó- 
mini. 


I. Deo grátias. 


Ifaias xi. 
HERE fhall fpring 


NN forth a rod from the 
ve | trunk of Jeffe, and 
imc a flower fhall grow 


out of his root. And the 
fpirit of the Lord fhall reft 
upon Him. 

R. Thanks be to God. 


Hymn. 


Ave Maris ftella. 


Gentle Star of ocean. 


As at page 236. 


V. Diffüfa eft grátia in lá- 
biis tuis. 

R. Proptérea. benedixit te 
Deus in etérnum. 


V. Grace is fhed upon thv 
lips. 

R. Therefore hath 
bleffed thee for ever. 


God 


AT THE MAGNIFICAT. 


Ant. Tone viii. Spíritus 
fanctus *in te defcéndet Ma- 
ría : ne tímeas, habébis in 
utero Fílium Dei. Alleluia. 


Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 

V. Dómine, exaudi oratió- 
nem meam. [ven iat. 

R. Et clamor meus ad te 


Orémus. 
EUS, qui de Beata 
Marize Virginis utero, 
Verbum tuum, Angelo nun- 
tiante, carnem fufcipere vo- 
luifti ; praefta fupplicibus tuis, 
nut qui vere eam Genitricem 
Dei crédimus, ejus apud te 
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Ant. The Holy Ghoft fhall 
come Cown upon thee, Mary ; 
fear not, thou fhalt bear in 
thy womb the Son of God. 
Alleluia. 

Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lord have mercy. 

V. O Lord, hear my prayer. 

[unto Thee. 
A. And let my cry cone 


Let us pray. 
GOD, who by the mef- 
fage of an Angel didft 
will that Thy Divine Word 
fhould take flefh in the womb 
of the Bleffed Virgin Mary, 
grant unto us, Thy fuppliants, 
that we, who believe her to 


@ 
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interceffiónibus asian. 
Per. eámdem Chriftum Dó- 
minum noftrum. 


Amen. 


The Little Office of the 


be verily the Mother of God, 
may be helped by her inter- 
ceffion with Thee. Through 
the fame Chrift our Lord. 

R. Amen, 


f his Prayer is faid at all the Hours, but (fave at Vefpers) «ith full 


conclufiun : 
our Lord, 
COMMEMORATION 
Ani. Ecce Dóminus véniet, 


et omnes Sancti ejus cum eo : 
et erit in die illa lux magna. 
Allelüia. 
V, Ecce apparébit Dómi- 
nus fuper nubem cándidam. 
Rk. Et cum eo Sanctórum 
millia. 


Orémus. 
ONSCIENTIAS nof- 
tras, quæfumus, Dó- 
mine, vifitándo, purifica : ut 
véhiens Jefus Chriftus Fílius 
tuus Dóminus nofter cum óm- 
nibus Sanctis, parátam fibi 
in nobis invéniat manfiónem. 
Quitecum vivit. A’. Amen, 


Sud etimdem Dóminum noftrum, &c. 


Through the fame 


OF THE SAINTS. 


Ant. Behold the Lord fhail 
come and all His Saints with 
Him, and there fhall be in 
that day a great light. 

V. Behold the Lord fhall 
appear upona bright cloud. 

KA. And with Him thou- 


Sands of Saints. 


Let us pray. 
ISIT, O Lord, we be- 
feech Thee, and cleanfe 
our hearts within us, that 
Our Lord Jefus Chrift may, 
when He comes with all His 
Saints, find a dwelling-place 
prepared for Himfelf within us. 
Who with Thee. A Amen, 


COMPLIN. 


Pfalms aud Hymn, 5. heretofore, page 441- 


Little Chapter. 


FS BVAICCE Virgo concípiet 
s. 1 et parict filium, et 
NK vocábitur Nomen e- 

daS jus Emmanuel. Bu- 
tyrum et mel cómedet, ut fciat 
reprobáre raalum, et eligere 
bonum. 


pz 


KR. Deo grátias. 
V. Angelus Dómini nun- 
tiávit Mariæ. 
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Mfaias vii. 14 

SNIEHOLD a Virgin 
4 fhall conceive and 
] bear a Son, and fhe 
i£» (hall call His Name 
Emmanuel. Butter and honey 
fhall He eat, when He fhall 
know how to refufe the evil 
and to choofe the good. 

R. Thanks be to God. 

The Angel of the Lord 

declared unto Mary. 


e 
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K. Et concépit de Spiritu 
Sancto. 


483 


A. And fhe conceived by 
the Holy Glofl. 


AT THE NUNC DIMITTIS. 


Antiphon as at Vefpers, Page 481. 


MATINS. 


Everything as heretofore, fave the 3rd Antiphon of III. Nocturn, 
and the Leffons and Refponfories.—Inftead of which is faid : 


Ant, 'Toneiv. Angelus Dó- 
mini * nuntiávit Mariæ, et 
concépit de Spiritu Sancto. 


I. LESSON. 


7A NAISSUS eft Angelus 
La sA : M 
ey) Gabriel a Deo in 
BA civitatem Galilzeze, 
Ez # cui nomen Náza- 
reth, ad Vírginem defpon- 
fátam viro, cui nomen erat 
Jofeph, de domo David, et 
nomen vírginis María. Et 
ingréffus Angelus ad eam 
dixit: Ave grátia plena: 
Dóminus tecum : Benedícta 
tuin muliéribus. Tu autem 
Dómine miferére nobis. 


R. Deo grátias. 


R. Miffus eft Gdbriél An- 
gelus ad Maríam Virginem 
defponfitam F ofeph, nántians 
ei verbum: et expavéfcit 
virgo de lámine. Ne timeas 
María, inveníflà | grátiam 
apud Dóminum: Ecce con- 
cipies et páries et vocábitur 
Altifimi Filius. 
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Ant. The Angel of the Lord 
declared unto Mary, and fhe 
conceived by the Holy Ghoft. 


‘So Luke i. 26. 


JHE Angel Gabriel 
KAN was fent of God into 
m ] that city of Galilee, 
which is called Na- 
zareth, to a Virgin betrothed 
to a man called Jofeph, of the 
houfe of David, and the name 
ofthe Virgin was Mary. And 
the Angel going into her faid: 
Hail full of grace, the Lord 
is with thee : bleffed art thou. 
among women. But Thou 
O Lord, have mercy upon us. 


A. Thanks be to God. 


KR. The Angel Gabriel was 
Sent to Mary the Virgin be- 
trothed to Fofeph ; declaring 
to her the word, and the 
Virgin was greatly frighted 
at the light. Fear not Mary: 
thou haft found favour with 
the Lord. Lo! thou wilt con- 
ceive and bear a Son, and He 
Shall be called the Son of the 
Mof High. 
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V. Dabit ei Dóminus Deus 
fedem David patris ejus, et 
regnábit in domo Jacob in 
wetérnum. Ecce concípies. 


II. 


UÆ cum audiffet, 
turbáta eft, in fer- 
méne ejus, et cogi- 
tábit qualis effet ifta 
falutátio. Et ait Angelus ei : 
Ne tímeas, María, invenífti 
enim grátiam apud Deum. 
Ecce concípies in utero, et 
páries filium, et vocábis no- 
men ejus Jefum. Hic erit 
magnus, et Filius Altiffimi 
vocábitur. Et dabit illi Dó- 
minus Deus fedem David pa- 
tris ejus, et regnábit in domo 
Jacob in zetérnum ; et regni 
ejus non erit finis. Tu autem, 
Dómine, &c. 


Jaco for ever, and of His 
ut Thou, O Lord, &c. , 


AK. Deo grétias. 


K. Ave Maria, grátia 
pena, Dóminus tecum." Spi- 
ritus Sanus fupervéniet in 
te, et virtus Altifimi obum- 
brdbit tibi : quod enim ex te 
nafcétur Sanctum, vocábitur 
Fílius Dei. 


V. Quómodo fiet iftud, 
quóniam virum non cognófco? 
Et refpóndens Angelus, dixit 
ei: Spíritus Sanctus fupervé- 
nict in te, &c. 
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V. The Lord God fhall 
give to Him the throne of 
David, His father, and He 
fhall rule in the houfe of Ja- 
cob forever. Lo! thou wilt 
conceive, &c. 


LESSON. 


PEN UT fhe was troubled 
| at his prefence, and 
his words, and de- 

ZÓ bated with herfelf 
what could be the meaning 
of this falutation. And the 
Angel faid to her; Fear not, 
Mary, for thou haft found fa- 
vour with God ; For lo! thou 
wilt conceive in thy womb, 
and wilt bear a Son, and wilt 
call Him by the name of Je- 
fus. He will be great, and will 
be called the Son of the Moit 
High, and the Lord God will 
give to Him the throne of 
His father David. And He 
will reign over the houfe of 
reign there will be no end. 


R. Thanks be to God. 


K. Hail Mary, full of 


grace, the Lord is with thee - 
the Holy Gho will defeend 


upon thee, and the power of 


the Moft High willoverfhadow 
thee; and therefore the Holy 
One born of thee, will be 
called the Son of God. 


V. How can that be, for 1 
know not man? But the An- 
gel made anfwer and faid to 
her. The Holy Ghoft will 
defcend upon thee, &c. 


(Se AANA 
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III. LESSON. 


1 SqIXIT autem María 
] Fon ad Angelum : Quó- 
$ X55) modo fiet iftud, quó- 

4 niam virum non 
cognófco ? 
Angelus, dixit ei: Spíritus 
Sanctus fupervéniet in te, et 
virtus Altíffimi obumbrábit 
tibi.  Ideóque et quod naf- 
cétur ex te Sanctum, vocábi- 
tur Filius Dei. Et ecce 'Elí- 
fabeth cognáta tua, et ipfa 
concépit filium in fenectüte 
fua, et hic menfis fextus eft 
illi, quze vocátur ftérilis, quia 
non erit impoffibile apud De- 
um omne verbum. Dixit au- 
tem María: Ecce ancilla Dó- 
mini, fiat mihi fecündum ver- 
bum tuum, Tu autem, Dó- 
mine, &c. 


- Deo grátias. 
E Süfcipe verbum, Virgo 
María, quod tibi a Démino 
per A ngelum tranfmtffum efè: 
concipies et páries Deum pari- 


ter, et háminem : * Ut bene- 
dicha dicáris inter omnes 
mulieres. 


V. Páries quidem filium, et 
virginitátis non patiéris detri- 
méntum: efficiéris grávida, et 
eris mater femper intácta. Ut 
benedícta dicáris, &c. 


V. Glória Patri, et Fílio, et 
Spirítui Sancto. Ut benedícta 
dicáris, &c. 


Google 


Et refpóndens. 


QUT Mary faid to 
| the Angel; How can 
| that be, fince I know 
2 not man? But the 
Angel made anfwer and faid: 
The Holy Ghoft will defcend 
upon thee, and the power of 
the Moft High will overfha- 
dow thee, and therefore the 
Holy One born of thee, will 
be called the Son of God. 
And behold, Elizabeth thv 
kinfwoman, even fhe has con- 
ceived a fon in her old age, 
and this is the fixth month 
with her that is called barren. 
For nothing is impoffible with 
God. And Mary faid: Be- 
hold the handmaid of the 
Lord: be it done to me, 
according to thy word. But 
thou, O Lord, &c. 

A. Thanks be to God. 

R. Receive, O Virgin 
Mary, the meffige fent to 
Thee of the Lord by the Angel ; 
thou fhalt conceive and bear 
Him who is both God and 
man, » that thou mayeft be 
called blefed amongh all 
women, 

V, Thou fhalt bear a Son, 
but fhalt fuffer no lofs of thy 
virginity ; thou fhalt be with 
child, yet remain a mother 
ever undefiled. "That thou 
mayeft be called, &c. 

V, Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghoft. That thou may- 
eft be called, &c. 


e 
e 
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LAUDS. 


Antiphons, às on the Feaft of the Annunciation, page 194. 
Pfalms, as heretofore, page 461. 


Little Chapter. [faias xi. 1, 2. 
JGREDIETUR virga fERSAaHERE fhall fpring 
Ñ| de radice Jeffe, et [AE forth a rod from the 
M flos de radice ejus trunk of Jeffe, anda 
afcéndetetrequiéfcet BS flower fhall grow out 
fuper eum Spíritus Dómini. of his root. And the fpirit of 

the Lord fhall reft upon Him. 


R. Deo grátias. R. Thanks be to Gud. 
Hymn. [choir! 
O Gloriófa Virginum. O Queen of all the Virgin 


Asatpage 468. 
V. Benedíctatu in muliéri- V. Bleffed art thou among 
bus. [ventris tui. women. [of thy womb. 
R. Et benedíéctus fructus R. And blefed is the fruit 
AT THE BENEDICTUS. 


Antiphon, fame asat Vefpers, page 481. 
Commemoration of the Saints, as at page 482, At the Little Hours, 
Pfalms and Hymns as heretofore. 


PRIME. 
Ani. Tone viii. Miffuseft. — «177. Was fent. 
Little Chapter. 
Ecce Virgo concipiet, &c. Behold a Virgin fhall conceive. 
As at Complin page 482. 
V. Dignáre me laudárete, V. Make me worthy to 


Virgo facráta. praife thee, O holy Virgin. 
- Da mihi virtutem con- R. Give me firength toover- 
tra hoftes tuos. come thine enemies. 
Kyrie eléifon, Chrifte eléi- Lord have mercy. Chrift 
fon. Kyrie eléifon. havemercy. Lordhave mercy. 
Orémus. Let us pray. 


Deus, qui de Beátæ Mariæ. O God, who by the meffage 
ofan Angel, &c. 


As at Vefpers, page 481. 
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TIERCE. 


Ant. Tone viii. Ave Maria. 472. Hail Mary. 
Little Chapter, Egrediétur, &c.,as at page 486. 
V. Diffüfa eft grátia in lá- V. Grace is fhed upon thy 


biis tuis. 


K. Proptérea benedixit te 


Deus in etérnum. 
Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 


lips. 
R. Therefore hath God 
bleffed thee for ever. 
Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lordhavemercy. 


SEXT. 


Ant, Tone viii. Netímeas, María. 


Little Chapter. 


PERSABIT ili Dóminus 
HE Y Deus fedem David 
j We] Patris ejus : et reg- 


i nábit in domo Jacob 
in aetérnum, et regni ejus non 
erit finis. 


R. Deo grátías. 
V. Benedícta tu in muliéri- 


Ant. Fear not, Mary. 
S. Luke r, 32. 
the Lord God 


f = ND h l 

V Xl will give to Him the 

N Ñ throne of His father 
=! David. And He will 


reign over the houfe of Jacob 
for ever, and of His reign 
there will be no end. 

R. Thanks be to God. 

V. Bleffed art thou among 


bus. women. 
R. Et benedictus. fructus R. And blefed is the fruit 
ventris tui. of thy womb. 
Kyrie eléifon, Chrifte eléi- Lord have mercy. Chrift 
fon. Kyrie eléifon. have mercy. Lord have 
mercy. 
NONES. 


Ant. Tone viii. Ecceancilla 
Dómini. 
Little Chapter. 
Ecce Virgo concípiet, &c. 


Ant. Behold the handmaid 


of the Lord. 


Ifaias vii. 14. 


Behold a Virgin fhall con- 
ceive, &c. 


As at page 482. 
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The Little 


V. Angelus Démini nuntia- 
vit Mariæ. 

R. Et concépit de Spiritu 
Sancto. 

Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 


Office of the 


V. The Angel of the Lord 
announced to Mary. 

R. And. fhe conceived by 
the Holy Ghoft. 

Lord have mercy. Chrift 
have mercy: Lord have mercy. 


AFTER CHRISTMAS TILL THE PURIFICATION B.V.M. 
INCLUSIVELY. 


All as in the Office before 


Advent, fave what follows. 


AT VESPERS. 


i as at Lauds. 


The reft as heretofore, out of Advent, 


except the following :— 


AT THE MAGNIFICAT, AND 


Ant. Tone ii. Magnum 
haereditátis myftérium: * tem- 
plum Dei factus eft üterus 
nefciéntis vírum : non eft pol- 
lütus ex ea carnem affümens : 
omnes Gentes vénient dicén- 
tes: Glória tibi, Dómine. 


Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 


Orémus. 


AT THE ‘Nunc DiMirTTIS." 


Ant, Great and myfterious 
is our inheritance: the womb 
of her that knew not man is 
made the temple of God : He 
who took flefh of her is not 
defiled : all nations fhall come 
and fay : Glory be to Thee O 
Lord. 

Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lord have mercy. 


Let us pray. 


Deus qui falutis ætérnæ, &c. O God, who by the fruitful, &c. 


Asat page 475. 
Commemoration of Saints, as at page 470. 


LAUDS. 


Antiphons fame as on the Feaft of the Circumcifion of our Lord, 
page 183—- for Vefpers, Lauds, and Little Hours. 


AT THE BENEDICTUS. 


Ant. Tone viii, Mirábile 
myitérium * declarátur hódie: 
innovántur natürz, Deus ho- 
mo factus eft: id quod fuit 
permanfit : et quod non erat, 
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Ant, A wondrous myftery 
is fet forth to- day, the two 
natures are united in an un- 
heard-of way, God is made 
man: He remains that which 
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affümpfit: non commixtid- He ever was, and has takenup 
nem  paffus, neque divifió- what He was not, under- 


nem. going neither confufion nor 
divifion. 
Kyrie eléifon. Chrifte eléi- Lord have mercy. Chrift 
fon. Kyrie eléifon. have mercy. Lord havemercy. * 
Orémus. Let us pray. 


Deus qui falütis ætérnæ, &c. O God, who by the fruitful, &c. 


As at page 475. 


This Prayer is faid at all the Hours, but (fave at Vefpers) with full 
conclufion : Qui tecum vivit et regnat, &c. Who lives and reigns 
with Thee, &c. 


Commemoration of Saints, as at page 470. 


IN EASTERTIDE, 


The Office of the Bleffed Virgin Mary is faid as before Advent, 
fave that at Benedictus, Magnificat, and Nunc dimittis, the follow- 
ing Antiphon is faid :— 


Regina coeli* lzetáre, Alle- O Queen of Heaven rejoice, 
lúia, &c. Alleluia, &c. 


As at page 33. The Alleluia muft not be added to the Antiphons, 
Verficles, and Refponfes of this Office during Eafter-tide 


From the Liturgy of S. John Chryfoftom. 


T is meet and right to blefs thee, who art moft highly 

bleffed above all, O moft fpotlefs, and the Mother of 

our God. Thou, who art purer than the cherubim, and 

beyond compare more glorious than the feraphim, who being 

Immaculate, broughteft forth God the Word: we magnify 
thee, O Parent of God, 
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490 Devotion to the Im. Heart of Mary. 


Debotion to tbe Jinmaculate Beart of 
Warp. 


This Devotion is enriched with many Indulgences. 
(See Raccolta.) 


Begin with Antiphon, Litany of Our Lady, and Verficles and 
Refponfes, as at page 306. 


Orémus. Let us pray. 
Grátiam tuam, quæfumus Pour down we befeech 
Dómine, &c. Thee, O Lord, &c. ' 


As at page 308. 

V. Divinum auxilium má- V. May the Divine affift- 

neat femper nobífcum. ance remain always with us. 
Amen. A. Amen. 

V. Etfidélium ánimz, per V. And may the fouls of the 
mifericórdiam Dei, requiéf- faithful, through the mercy 
cant in pace. of God, reft in peace. 

R. Amen. R, Amen, 


PRAYER OF S. BERNARD, 
Memoráre, O piíffima Virgo, Remember, O moft Holy 


María, &c. Virgin Mary, &c. 
As at page 334. ^ 
VE MARIA, grátia AIL MARY, full of 
plena: Dóminustécum; grace, the Lord is with 


benedicta tu in muliéribus, et thee; Bleffed art thou amongft 
benedíctus fructus véntristui, women, and bleffed is the 
Jeus, Sancta María, Mater fruit of thy womb, Jefus. 

ei, ora pro nobis peccatóri- Holy Mary, Mother of God, 
bus, nunc et in hora mortis pray for us finners, now, and 


noftre. Amen. at the hour of our death. 
Amen. 

V. Sancta María, fine labe V, Holy Mary, conceived 

originali concépta : without the ftain of original 


in; 
R. Ora pro nobis fuppli- R. Pray for us who have 
cdntibus te. recourfe to thee. 
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Favourite Prayer of S. Aloyfius. 


Pfalm 


De profündis clamavi ad 
te, Dómine, &c. 


491 
exxix. 


Out of the depths I have 
cried unto Thee, O Lord, &c. 


Asatpage 355. 


V. Réquiem  zetérnam 
dona eis, Dómine. 

R. Et lux perpétua liceat 
eis. 


Orémus. 
IDELIUM Deus óm- 
nium Cónditor et Re- 

démptor, animábus famuló- 
rum famulanimque tuárum 
remiffiónem cunctórum tríbue 
peccatórum: ut indulgéntiam, 
quam femper optavérunt piis 
fupplicatiónibus confequan- 
tur. Qui vivis, &c. 


A Favourite Prayer 


BLESSED 
DOMINA mea, Sancta 
Maria, me in tuam 


benedíctam fidem,ac fingulá- 
rem cuftódiam, etin finum mi- 
fericórdize tuze, hódie, et quo- 
tídie et in hora éxitus mei, 
ánimam meam, et corpus 
meum tibi comméndo; om- 
nem fpem et confolatiónem 
meam, omnes angüftias et 
miférias meas, vitam et finem 
vitæ mez: tibi commítto. ut 
per tuam fanctiffimam inter- 
cefliónem, et per tua mérita, 
ómnia mea dirigántur et difpo- 
nánturópera, fecündum tuam, 
tuique filii voluntátem. Amen. 
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V. Give them eternal reft, 
Lord. : 
R. And let perpetual light 
Shine upon them. 
Let us pray. 
GOD, the Creator and 
Redeemer of all the 
faithful, give to the fouls of 
‘Thy fervants and handmaids 
departed the remiffion of all 
their fins ; that, through pious 
fupplications, they may ob- 
tain the pardon which they 
have always defired. Thou 
who liveft, &c. 


of S. Aloyfius, fo the 
VIRGIN. 


MY LADY, holy Mary, 
I recommend myfelf 
body and foul, unto thy blef- 
fed keeping, and fingular 
cuftody, and unto the bofom 
of thy mercy, this day, and 
daily, and at the hour of my 
death ; I commit unto thee 
ail my hope and confolation, 
all my diftrefs and miferies, 
my life, and the end thereof, 
that by thy moft holy inter- 
ceffion, and by thy merits, all 
my works may be directed and 
difpofed according to thy and 
thy Son's will. Aren. 
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Devotions to S, Jofeph. 


The following Devotions are enriched with many Indulgences. 
(See Raccolta.) 


THE SEVEN DOLOURS AND SEVEN Joys. 


JOSEPH, pure Spoufe ef moft holy Mary, 
8 the trouble and anguifh of thy heart were great, 
| when being in fore perplexity, thou waft mind- 
a V ed to put away thy ftainlefs Spoufe ; but thy joy 
i| was inexpreffible when the Archangel revealed 
[e to thee the high myftery of the Incarnation. 

BY this th thy forrow and thy joy. we pray thee comfort our 
fouls'now an4 in their laft pains, with the confolation of a 
well-fpent life, and a holy death like unto thine own, with 
Jefus and Mary at our fide. 

Pater, Ave, and Gloria. 

£d JOSEPH, Bleffed Patriarch, chofen to the office of 
Father of the Word made Man, keen was the 
| pain thou didft feel when thou didft fee the Infant 
Jefus born in abject poverty; but thy pain was 
changed into heavenly joy when thou didft hear the harmony 
of Angel choirs, and behold the glory of that night when 
Jefus was born. 

By this thy forrow and thy joy, we pray thee obtain for us, 
that, when the journey of our life is ended, we too may pafs 
to that bleffed land where we fhall hear the Angel-chants, 
and rejoice in the bright light of heavenly glory. 

Pater, Ave, and Gloria. 
j JOSEPH, who waft ever moft obedient in executing 
W| the law of God, thy heart was pierced with pain 
2| when the precious Blood of the Infant Saviour was 
Em {hedat His Circumcifion; but with the Name of 
Jefus new life and heavenly joy returned to thee. 

By this thy forrow and thy joy, obtain for us, that, being 
freed in our life from every vice, we too may cheerfully d.e 
with the fweet Name of Jefus in our hearts and on our lips. 

Pater, Ave, and Gloria. 
JOSEPH, faithful Saint, who waft admitted to take 
part in the redemption of man, the prophecy of Si- 
| meon, foretelling the fufferings of Jefus and the woes 
awa of Mary, caufed thee a pang like that of death; but at 
the fame time his prediction of the falvation and glorious re- 
furrection of innumerable fouls, filled thee with a bleffed joy. 
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By this thy forrow and wt joy, help us with thy prayers 
to be of the number of thofe who, by the merits of Jefus 
and His Virgin Mother, fhall be partakers of the refurrection 
to glory. 


Pater, Ave, and Gloria. 


D JOSEPH, watchful Guardian, friend of the Incar- 
"Adj nate Son of God, truly thou didft greatly toil to 
3)J nurture and to ferve the Son of the Moft High. 
he) efpecially in the flight thou madeft with Him into 
Egypt ; yet didft thou rejoice to have God Himfelf always 
with thee, and to fee the overthrow of the idols of Egypt. 
By this thy forrow aud thy joy, obtain for us grace to keep 
far out of the reach of the enemy of our fouls, by quitting 
all dangerous occafions, that fo no idol of earthly affection 
may any longer occupy a place in our hearts, but that being 
entirely devoted to the fervice of Jefus and Mary, we may 
live and die for them alone. 


Pater, Ave, and Gloria. 


ex JOSEPH, angel on earth, who didft fo wonder 
| | to fee the King of Heaven obedient to thy bid- 
| ding, the confolation thou hadft at His return 
was difturbed by the fear of Archelaus, but never- 
thelefs, being reaffured by the Angel, thou didít go back 
and dwell happily at Nazareth, in the company of Jefus and 
of Mary. 

By this thy forrow and thy joy, obtain for us, that, having 
our hearts freed from idle fears, we may enjoy the peace of a 
tranquil confcience, dwelling fafely with Jefus and Mary, 
and dying at laft between them. 


Pater, Ave, and Gloria. 


| JOSEPH, example of all holy living, when, though 
| without blame, thou didft lofe Jefus, the Holy 
| Child, thou didft fearch for Him three long days 
Ad in great forrow, until with joy unfpeakable thou 
didft find Him, who was as thy life to thee, amidft the 
doctors in the Temple. 

By this thy forrow and thy joy, we pray thee with our 
whole heart fo to interpofe always in our behalf, that we 
may never lofe Jefus by mortal fin ; and if (which God avert) 
we areat any time fo wretched as to do fo, then we pray thee 
to aid us to feek Him with fuch ceafelefs forrow until we 
find Him, particularly in the hour of our death, that we may 
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país from this life to enjoy Him for ever in Heaven, there to 
fing with thee His divine mercies without end. 
Pater, Ave, and Gloria. 


Ant. Ipfe Jefus erat in- 
cípiens quafi annórum tri- 
gínta, ut putabátur filius 
Jofeph. 

V. Ora pro nobis, Sancte 
Jofeph. 

R. Ut digni eficiámu: 
promifiénibus Chrifti. 


Orémus. 

EUS, qui ineffábilí pro- 
vidéntia, beátum Jo- 

feph fanctiffimz Genitrícis 
tuae fponfum elígere dignátus 
es: prafta quaefumus, ut 
quem protectórem venerámur 
in terris, interceffórem habére 
mereámur in coelis. Qui vivis. 


we venerate as our protector, 


Ant. Jefus Himfelf was 
about thirty years old, being, 
as was fuppofed, the fon of 
Jofeph. 

V. Pray for 
Jofeph. 

R. That we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrift. 


us, Holy 


Let us pray. 

GOD, who in Thine 
ineffable providence, 

didft vouchfafe to choofe blef- 
fed Jofeph to be the husband 
of Thy moft Holy Mother ; 
grant, we befeech Thee, that 
we may be made worthy to 
receive him for our intercef- 
for in Heaven, whom on earth 

Who liveft, &c. 


Three Hundred Days Indulgence to be gained once a day by all 
the Faithful who, with contrite hearts and devotion, fhall fay the 
following Prayer. — Alfo Fifty Days Indulgence every time the 
following ejaculation is faid devoutly and with a contrite heart. 


EMEMBER, moft pure 


Husband of Mary ever Vir- 


gin, my loving protector Jofeph, that never hath it 
been heard that any one invoked thy protection, or afked 


aid of thee, who has not been 


confoled. In this confidence 


I come before thee, L fervently recommend myfelf to thee. 
Defpife not my prayer, reputed Father of the Saviour of men, 
but do thou in thy pity receive it. Amen, 


Ejaculation. 


Alme Jofeph, dux nofter, 
nos et fanctam Eccléfiam 
prótege. 
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Fofter-father Jofeph, our 
guide, protect us and holy 
Church. 


Prayer for Fathers of Families. 


In 


(S. Tol xvii.) 


ATER! clarifica me, ut 
clarificem Te in filiis, 
meis, ut ilii cognófcant Te 
folum verum Deum, et quem 
mififti Jefum Chriftum, et ego 
opus confümmem, quod de- 
difti mihi, ut fáciam. Mani- 
feftábo Nomen tuum illis, 
quos mihi dedifti de mundo : 
tui erant et tu eos mihi de- 
difti, ut fermónem tuum fer- 
vent. Ego pro eis rogo, non 
pro mundo rogo, fed pro his, 
quos dedifti mihi, quia tui 
funt. Pater fancte, ferva eos 
in Nómine Tuo, et fervem 
ego illos in Nómine Tuo, ut, 
quos dedífti mihi, cuftódiam, 
et nemo ex eis péreat : fancti- 
fica eos in veritáte tua, et 
fanctifica me, ut ipfi fint 
fancti in veritáte. Pater jufte, 
mundus te non cognófcit, 
élige eos de mundo, ferva eos 
a malo,et notum fac eis No- 
men tuum et notum fáciam, 
ut diléctio, qua dilexífti Je- 
fum Fílium tuum, in ipfis fit, 
et Jefus in ipfis. Amen. 
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Prayer for Fathers of Families. 
imitation of that which Chrif put up for his Difciples. 


ATHER! glorify Thou 


H me, that I may glorify 
hee in my children; that 
they may know Thee, theonly 
true and living God, and Him, 
whom Thou haft fent, Jefus 
Chrift :and that I may accom- 
plifh the work Thou haft 
given to me to do. I will 
make Thy Name known to 
thefe whom Thou haft given 
to me out of the world : Thine 
they were, and Thou haft 
given them to me, that they 
may keep Thy word. For 
them I pray, not for the world 
do I pray, but for thefe Thou 
haft given to me, for they 
are Thine. Holy Father, keep 
them in Thy Name, and may 
I keep them in Thy Name, 
fo that I may preferve thefe 
Thouhaft given to me, and not 
one of them may be loft. Hal- 
low them by Thy truth, and 
hallow me, that they alfo may 
be hallowed in truth. Righte- 
ous Father, the world knows 
Thee not, fet them apart from 
the world, keep them from 


evil, and make Thy Name known unto them, and I too will 
make it known, that thelove wherewith thou haft loved Thy 
Son Jefus, and Jefus alfo may be in them. men. 


Children’s Prayer for their Parents. 


AC Pater cceléftis, ut 
paréntes meos omni 
officiórum génere prófequar, 
honóre et reveréntia débita 
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RANT me, O heavenly 

Father, to pay my 

Parents all manner of refpect, 

that I may treat them with 
32 


GMO 


à 
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illos colam, hümili et prompta 
obediéntia illórum praecéptis 
obtémperem, fubventióneque 
et obféquio et miniftério illis 
fuccürram eórum objurgá- 
tiones, auctoritátem vel er- 
rata, æquo ánimo feram, nec 
moeróre aut follicitudine illos 
per totum vitze meze currícu- 
lum affíciam. Si quando per 
zetátem defécerint fenfu et 
vigóre judicii rationális, ne 
eos ludibrio hábeam eos, fi 
égeant aut zegrótent, ope et 
ópibus meis alam tanquam 
dóminis in ómnibus férviam 
his, qui me genuérunt. Re- 
mítte mihi peccáta mea, qui- 
bus eos unquam offéndi, et 
conférva eos in omni mentis 
et corporis fanitáte. Amen. 


Prayers to the Angel Guardian. 


due reverence and honour, 
comply with their commands 
with a lowly and ready obe- 
dience, and may help them 
by mine affiftance, attention, 
and fervice, that I may bear 
their rebukes, their authority, 
their very mifdeeds without a 
murmur, and may never, in 
all my days, caufe them grief 
or anxiety. And if it fhould 
befal them, through the weak- 
nefs of old age, to fail in 
ftrength of mind or vigour of 
judgment, that I may never 
make fport of them. In fick- 
nefs and want, may I main- 
tain them out of my own re- 
fources, and ferve as my maf- 
ters, thofe who begat me. 
Forgive whatever I have done 
to offend them, and keep them 


in health both of body and foul. Amen. 


Prayers to the Angel Guardian. 


EUS, qui ineffábili pro- 

vidéntia Sanctos An- 
gelos tuos ad noftram cuftó- 
diam míttere dignáris: lar- 
gire fupplícibus tuis, et eórum 
femper protectióne deféndi, 
et ætérna focietáte gaudére. 
Per Dóminum noftrum, Jefum 
Chriftum, &c. Amen. 


NGELE Dei, qui cuftos 
es mei me tibi commif- 
fum pietáte fupérna, illümina, 
cuftódi, rege, et gubérna. 
Amen. 


GOD, who by Thine un- 
fpeakable Providence 
doft vouchfafe to fend Thy 
Angels to guard us; grant to 
us Thy fuppliants ever, to be 
defended hy their protection, 
and to rejoice in their eternal 
fellowfhip. Through our Lord 
Jefus Chrift. Amen. 


ANGEL of God, whom 

God hath appointed to 
be my Guardian, enlighten 
and protect, direct and govern 
me. Amen, 


(The laft foregoing prayer is richly Indulgenced, /ee Raccolta.) 
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The Gradual Pfalms. 
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The Gradual j9talms. 


A CHORAL SERVICE FOR WEDNESDAYS IN LENT. 


No Antiphon, 


253-—cxxii. 


BH E firft five Pfalms are faid without Glória Patri, &c., 
Glory be to the Father, &c. 
Requiem ztérnam, &c., Eternal reft, &c., i« faid. 


At the end of the laft, 


| Pfalms cxix., p. 249-—c:x., p. 250.—cxxi., p. 
, p. 476-—cxsiii., p 


477- 


Then, kneeling, fay : - 


Pater nofter, &c.. fecreto, 

V, Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 

V. A porta ínferi. 

R. Erue, Dómine, ánimas 
eórum. 

V. Requiéfcant in pace. 

R. Amen. [nem meam. 

V. Dómine, exáudi oratió- 

R, Et clamor meus ad te 
véniat. 


Oremus. 
DSOLVE, quaffumus 


Kal Dómine, ánimas famu- 

lórum famularúmque tuá- 
rum, et ómnium fidélium de- 
functórum, ab omni vínculo 
delictórum : ut in refurrectió- 
nis glória inter fanctos et 
eléctos tuos refufcitáti refpi- 
rent. Per Chriftum Dómi- 
num; noftrum. Amen. 


Our Father, &c., in fecret. 

V, And lead us not into 
temptation. 

R. But deliver us from evil. 

V, From the gates of hell. 
R. O Lord, deliver their 


fouls. 
V. May they reft in peace. 
AR. Amen. 
V. Lord, hear my prayer. 
R. And det my ery come 


unto Thee. . 

Let us pray. 

BSOLVE, we befeech 

Thee, O Lord, the 
fouls of the fervants and 
handmaids, and of all the 
Faithful departed, from every 
bond of fin, that being raifed 
in the glory of the refurrec- 
tion, they may be refrefhed 
among Thy Saints and chofen 
ones. Through Chrift our 
Lord. Amen. 


The next five Pfalmsare faid withthe Glória Patri, &c., Glory be 


to the Father, &c., after cach :— 


Pfalms exxiv., p. 477-— cxxv., p. 260.—exxyi., p. 254-— 
cxxvii., p. 213.—oxxviii., p, 441. 
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Phen, 
Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. - 
Pater nofter, &c., 'ccreto. 
V. Et ne nos indticas in 
tentatiónem. 


R. Sed libera nos a malo. 

V. Meménto congregatió- 
nis tue, 

K. Quam foffed(fti ab ini- 
tio. 


V. Dómine exáudi oratid- 
nem meam. 

A. Et clamor meus ad te 
vón dat. 


Orémus. 
EUS, cui próprium eft 
miferére femper et par- 
cere: füfcipe deprecatiónem 
noftram ; ut.nos et omnes 
famulostuos, quos delictórum 
caténa conftringit, miferátio 
tuze pietátis cleménter abfól- 


kuecling 


The Gradual Pfatms. 


down, fay : — 


Lordhavemercy. Chrifthave 
mercy. Lord have mercy. 

Our Father, &c.,'n fecret. 

V. And lead us not into 
temptation. 

R. Butdeliver us from evil. 

V. Remember Thy congre- 
gation. 

K. Which Thou haft pur- 
cha fed of old. 

V. Lord, hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 

GOD, to whom. it be- 
longs ever to have mer- 

cy and to fpare, receive our 
humble entreaty; that we, 
and all Thy fervants, who are 
bound in the chains of fin, 
may, by the pity of Thy loving- 


vat. Per Chriftum Dóminum kindnefs, mercifully be fet 
noftrum. Amen. free. Through Chrift our 
Lord. Amen. 

Phe next five Pfalms are wid with the Glória Patri, &c., Glory be 
to the Father, &c.,after each :— 

Pfalms exxix.. p. 855.— cexxx., p.443.— cxi , p. 180.— 

CXNAH ~ below),—exxwHii.. p. 295. 
VF'folm exxxii 


]CCE quam bonum et 
quam  jucündum * 
habitáre fratres in 
("Oh unum: 


Sicut unguéntum in cá- 
pite, * quod defcéndit in bar- 
bam barbam Aaron : 
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SQEHOLD how good 

and how p'eafant it 
Jis, for brethren to 
2 dwell 


together in 


It is like the precious oil on 
the head, which defcended 
upon the beard, even the 
beard of Aaron. 


The Gradual Pfalms. 


Quod defcéndit in oram 
veftiménti ejus: ^ ficut ros 
Hermon, qui defcéndit in 
montem Sion : 

Quóniam illic mandávit Dó- 
minus benedictiónem, . et vi- 
tam ufque in feeculum, 

Glória Patri, &c. 
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Which defcended to the 
edge of his garment ; like the 
dew of Hermon, which de- 
fcended upon the hills of Sion. 

For there has the Lord com- 
manded the bleffing, even life 
for evermore. 

Glory be to the Father, &c 


Then, kneeling down, fay ;— 


Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 

Pater nofter, &c., fecreto, 

y, Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 

v, Salvos fac fervos tuos. 

R. Deus meus fperántes in 
te. 

v, Dómine exáudi oratió- 
nem meam. 

R, Et clamor meus ad te 
véntat, 


Oremus. 


RJETENDE Dómine 
famulis et famulábus 
tuis déxteram coeléftis auxilii ; 
ut te toto corde perquírant ; 
et quz digne póftulant, con- 
féqui mereántur. Per Chrif- 
tum Dóminum noftrum. 
Amen, 
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Lordhave mercy. Chrifthave 
mercy. Lord have mercy. 
Our Father, &c., in fecret. 
v, And lead us not into 
temptation. 
R, But deliver us from evil. 
v, Save Thy fervants. 
R, Trufling in Thee, O my 
God. 


V. Lord, hear my prayer. 


X. And det my cry come 
unto Thee. 


Let us pray. 


TRETCH forth, O 
Lord, over Thy fer- 
vants, Thy right hand of hea- 
venly help, that they may feek 
Thee with their whole heart, 
and be found worthy to ob- 
tain what they duly afk for. 
Through Chrift our Lord. 
Amen, 


— Ə 
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| ws, fays S. Paul, dy the laver of re- 
| generation and renovation of the 


e 
5oo The Order of Public Adminiftration 
The «Drbec of Public Adminifration 
of 3nfant ?Baptí(m. 
e A\\| APTISM is a Sacrament ordained 
IAN A SS BS) | by Our Lord Jefus Chrift ; by which 

| iW. ^ d we are delivered from the flavery 

of Satan, freed from fin, whether 

original or actual, clothed with Di- 

vine Grace, and made children of 

God, members of His Church, and 

heirs of the kingdom of Heaven, 

According to His mercy He faved 

: Holy Ghoft, whom He hath poured 
us abundantly, through Jefus Chrift Our 
Saviour: that, being juftified by His rur we may be heirs 
according to hope e t everlafling (lit. ii. 5). 
The Sacrament of Baptifm, which is neceffary to falvation, 
is adminiftered with feveral ancient and inftructive cere- 
monies, all of them derived either from the example of our 
Saviour, or the practice of the Primitive Church. 'Thefe 
ceremonies, it is true, are not effential to the validity of the 
Sacrament ; but they excite reverence to it; they convey 
ufeful inftruction, and are expreffive of the graces received, 
and the obligations contracted by the perfon baptized. 
Conformably to this practice, the perfon who is to be 
baptized is prefented to the Church by his Godfather and 
Godmother, as his fpiritual parents, and as witneffes and 
fureties for his fulfilling his Baptifmal engagements. By this 
act they take upon themfelves the obligation of feeing 
that, as foon as he fhall be capable of it, he be properly 
inftructed in the principles of the Chriftian Faith, and in the 
duties of a Chriftian life. They give in his name, which 
ought not to be heathenifh or profane, nor taken from the 
furname of any other perfon ; but truly Chriftian, taken from 
fome one of the Saints of God ; that with them, his name 
may be enrolled in the Book of Life. They afk, in his 
name, of the Church of God, to be admitted to the faith 
that is, to be made a Chriftian, and this in order that he 
may obtain everlafting life: which, as they are reminded, 
en 


3 
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is not to be obtained without keeping the Commandments, 
and efpecially the two great precepts of Divine Charity. 

Then as all mankind are born in the ftate of original fin, 
and are fpiritually poffeffed by Satan, who has poffeffion of 
their fouls till he is driven from them by the power of Jefus 
Chrift, the Minifter blows thrice on the face of the perfon to 
be baptized, in contempt of Satan, commanding him to 
depart, and to give place to the Holy Spirit. He imprints 
the fign of the Croís, both on the forehead and on the breatt, 
that Chrift, who was crucified for our fins, may take poffef- 
fion there : on the forehead, to fignify that a Chriftian muft 
never be afhamed to make open profeffion of the faith of his 
crucified Saviour ; and on the breaft, to fignify that the love 
of Jefus Chrift, and a readinefs to obey all His Divine Com- 
mandments, and to fhare in His fufferings, ought conftantly 
to refide in his heart. Then is put into his mouth a grain of 
bleffed falt, as an emblem of true wifdom, which feeks God 
in all things, and at the fame time fignifies that by Baptifm 
the foul is feafoned with the grace of Chrift, to keep it from 
the corruption of fin. After other exorcifms, commanding 
Satan to depart, and never attempt to retake poffeffion of the 
foul which is going to be confecrated to God, made His 
adopted child, and the temple of His Holy Spirit, the perfon 
is conducted into the Church, where he makes a folemn 
profeffion of the Chriftian faith, which he hereby engages 
himfelf to believe, to profefs, and adhere to, all the days of 
his life. His ears and noftrils are then touched with fpittle, 
the Prieft faying : Ephphetha, Be opened, in imitation of 
Chrift, who ufed this ceremony when He cured the man that 
was deaf and dumb ; and this is done to fignify tlie neceffity 
of having the fenfes of the foul open to the truth and grace 
of God. 

After this, the perfon to be baptized is required to make a 
folemn renunciation of Satan, and of all his works and 
pomps : to fignify that we cannot be received into the num- 
ber of the children of God by Baptifm, fo long as we take 
part with His enemy the devil, or follow his works of dark- 
nefs and fin, or his cheating pomps and vanities. By this 
folemn renunciation we promife a perpetual allegiance to 
Our Lord, and declare an eternal war againít His enemies, 
the devil, the world, and the flefh. And, therefore, as a 
champion of Chrift, engaged in this fpiritual warfare, he is 
anointed with the holy oil, denoting the fpiritual unction of 
divine grace, firft upon the 27ea//, to fignify that divine grace 
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is given to him, to fortify his heart with heavenly courage to 
fight and conquer his fpiritual enemies : and then defween the 
Jhoulders, to fignify that the like grace is given to him to 
enable him to fupport the croffes and troubles of this life, 
with a patience truly Chriftian. 

After another folemn profeffion of the Chriftian Faith, the 
Sacrament of Baptifm is adminiftered with the confecrated 
water poured on the head three times, in the form of a crofs, 
to correfpond with the names of the ‘Three Perfons of the 
Divine Trinity, and with the words ordained by Chrift, which 
are: Z baptize thee in the Name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Ghoft, And then, to denote the royal dig- 
nity to which the Chriftian is raifed by his Baptifm, and his 
fellowfhip with Chrift, the great anointed of God, as alío 
that by this Sacrament he is folemnly dedicated and confe- 
crated to God a living Temple of the Holy Ghoft, he is 
anointed on the top of the head in the form of a crofs, with 
the facred Chri/m. 

This Chrifm is a compound of oil and balfam, bleffed by 
the Bifhop, and which is never ufed but in the confecration 
of fuch perfons and things as are, in a peculiar manner, 
appropriated to God, and cannot, without facrilege, be 
alienated from His divine fervice. 

After this, the perfon baptized is clothed with a white gar- 
ment, denoting the robe of innocence with which we are 
clothed in Baptifm, with a folemn charge to preferve it unde- 
filed, and to carry it without fpot or ftain, before the judg- 
ment feat of Chrift. Laftly, a ZzgAZed candle is put into the 
hands of the new Chriftian, to fignify the Light of-faith, 
which he muft always keep burning with the oilof Charity and 
good works, for the glory of God and the edification of his 
neighbour, and with it, be always ready to go forth to meet 
the heavenly bridegroom, and to be admitted by Him to that 
happy nuptial feaft that knows no end. 

It will be feen that thefe ceremonies are very expreffive 
both of the admirable effects and graces conferred on the 
foul by this Sacrament, of the obligations we here contract, 
and of the Covenant we here make with God : a Covenant, 
by which He on His part, receives us into thé number of 
His children, through His only Son Jefus Chrift, and pro- 
mifes us an everlafting kingdom for our inheritance; and we, 
on our part, giveourfelves up entirely to Him for time and 
eternity ; and engage ourfelves to keep all His command- 
ments : ever to renounce Satan and fin; always to adhere 
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firmly to our Faith : and to lead both innocent and edifying 
lives. 

Sponfors.—According to the decree of the Council of 
Trent, each perfon prefented for Baptifm fhould have one 
Sponfor, or at moft two, of divers fex ; two Godfathers or 
two Godmothers are not allowed, and the Parents of the 
perfon to be baptized are excluded from this Office. 

Sponfors are required to have attained at leaft the age of 
puberty, and to have been confirmed. 

Unbelievers, heretics, thofe under public excommuni- 
cation, notorious criminals, or finners, fuch as are ignorant 
of the rudiments of Chriftian doctrine, or are of unfound 
mind ; alfo Monks and Nuns, or the members of any Regular 
Order, are forbidden to be admitted as Sponfors. 

The fpiritual relationfhip contracted by Sponfors at Bap- 
tifm or Confirmation bars marriage between them, the 
perfon for whom they ftand, and the parents of their god- 
child, but not between the Sponfors themfelves. 

By the Canon Law, Baptifm is (fave in cafe of danger) to 
be adminiftered in a Public Church or Oratory. 


When all neceflary things are properly arranged for the adminif- 
tration of Baptifm, the Prieft vefted in Surplice and violet Stole, 
receives the name of the infant to be baptized, and queftions him as 
follows :— 


Sacerdos. N., quid petis Priel. N., what doft thou 


ab Eccléfia Dei? 

Re/p. Fidem. 

Sacerdos. Fides quid tibi 
reeftat ? 

Re/p. Vitam zetérnam. 

Sacerdos. Si ígitur vis ad 
vitam ingredi, ferva mandáta. 
Diliges Dóminum Deum tuum 
ex toto corde tuo, ex tota 
ánima tua, et ex tota mente 
tua, et próximum tuum ficut 
teipfum, 


afk of the Church of God? 

Sponfor. Faith. 

Priel. What does Faith 
bring thee to? 

Spon/for. Life everlafting. 

Prieft. If then thou defireft 
to enter intó life, keep the 
commandments. Thou fhalt 
love the Lord thy God with 
thy whole heart, with thy 
whole foul, and with thy 
whole mind, and thy neigh- 
bour as thyfelf. 


He then breathes thrice gently on the face ofthe infant, and fays once: 


XI ab eo, immündefpíri- 
tus, et da locum Spiri- 
tui Sancto Paráclito. 


O forth from A», thou 
unclean fpirit, and give 


place to the Holy Ghoft, the 


e 


Comforter. 
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Then he makes the fign of the Crofs, with his thumb, upon the 
forehead and on the breaft of the infant, faying i - 


CCIPE fignum crucis 

tam in fronte, %* quam 
in corde, *%* fume fidem cœ- 
léftium przeceptórum, et talis 
efto móribus, ut templum 
Dei jam effe poffis. 


ECEIVE the fign of 

the Crofs upon thy 
forehead k and alfo upon thy 
breaft, X take unto thee the 
faith of the heavenly com- 
mandments, and in thy con- 
verfation be fuch, that thou 


mayeft now be the temple of God. 


Orémus. 
RECES noftras, quæ- 
fumus, Domine, cle- 


ménter exáudi ; et hunc eléc- 
tum tuum, N., Crucis Domí- 
nicze impreffióne fignátum, 
perpétua virtüte cuftódi ; ut 
magnitüdinis glóriae tuz rudi- 
ménta fervans, per cuftódiam 
mandatórum tuórum, ad re- 
generatiónis glóriam perve- 
nire mereátur. Per Chriftum 
Dóminum noftrum. X. Amen. 


birth. "Through Chrift our Lord. 


Let us pray. 


E befeech Thee, O 

Lord, do Thou gra- 
cioufly hear our prayers, and 
guard by Thine unceafing 
help this Thy chofen one N., 
whom we have fealed with 
the fign of the Crofs of our 
Lord, that Ae being faithful 
to thefe firft ordinances of 
Thy glorious majefty, may, 
by keeping Thy command- 
ments, be found worthy to 
attain the glory of the new 
R. Amen. 


The Prieft then lays his hand on the head of the infant, and 


fays :— 
Orémus. 


MNIPOTÈNS fempi- 

térne Deus, Pater Dó- 
mini noftri Jefu Chrifti, ref- 
pícere dignáre fuper hunc 
famulum tuum, N., quem ad 
rudiménta fidei vocáre dig- 
nátus es: omnem cæcitátem 
cordis ab eo expélle; dif- 
rümpe omnes láqueos Sá- 
tang, quibus füerat colligá- 
tus: áperi ei, Dómine, já- 
nuam pietátis tuze, ut figno 
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Let us pray. 


LMIGHTY everlafting 

God, Father of our 
Lord Jefus Chrift, be pleafed 
to look on this Thy fervant, 
N., whom thou haft gra- 
cioufly called unto the begin- 
nings of the faith ; drive out 
of him all blindnefs of heart ; 
break in funder all the bonds 
of Satan by which fe has 
been bound ; open unto A/m, 
O Lord, the gate of Thy 
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fapiéntize tuze imbütus, óm- lovingkindnefs, that, being 


nium cupiditátum foetdribus 
cáreat, et ad fuávem odórem 
praeceptórum tuórum letus 
tibi in Eccléfia tua deférviat, 
et profíciat de die in diem. 
Per eümdem Chriftum Dé 
minum noftrum. — &. Amen. 


the fame Chrift our Lord. 


fealed with the feal of Thy 
wifdom, Ae may be freed 
from all abominations of evil 
lufts, and, drawn by the fweet 
favour of Thy command- 
ments, he may joyfully ferve 
Thee in Thy Church, and 
daily go forward. Through 
+ Amen, 


The Prieft then bleffes fome falt (the remainder may be kept for a 


like purpofe), and fays ;— 


XORCIZO te creatüra 

falis, in Nómine Dei 
Patris &* Omnipoténtis, et in 
charitáte Dómini noftri Je- 
fu * Chrifti, et in virtüte 
Spíritus "* Sancti. Exorcizo 
te per Deum "* vivum, per 
Deum ** verum, per Deum # 
fanctum, per Deum % qui 
te ad tutélam humáni géneris 
procreávit, et pópulo veniénti 
ad credulitátem per fervos 
fuos confecrári preecépit, ut 
in Nómine Sanctze Trinitátis 
efficiáris falutare Sacramén- 
tumad effugandum inimicum. 
Proinde rogámus te, Dómine 
Deus nofter, ut hanc creatü- 
ram falis fanctificando * 
fanctifices, et benedicéndo * 
benedícas, ut fiat ómnibus 
accipiéntibus perfécta medi- 
cína, pérmanens in vifcéribus 
eórum, in Nómine ejüfdem 
Dómini noftri Jefu Chrifti, 
qui ventürus eft judicáre vivos 
et mórtuos, et fzeculum per 
ignem. A. Amen. 
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EXORCISE thee, falt, 
thou creature of God, 

in the Name of God the 
Father "* Almighty, and by 
the lovingkindnefsof our Lord 


Jefus "* Chrift, and by the 


might of the Holy  Ghoft, 
I exorcife thee by the living 
God, "* by the true God, 

by the holy God, ¥ by the 
God * who created thee for 
the prefervation of mankind, 
and has appointed thee to be 
hallowed by His fervants for 
the people coming to the 
faith, that, in the Name of 
the Holy Trinity, thou mayeft 
be made a faving and facred 
fign wherewith to put the ene- 
my to flight. We therefore 
pray Thee, O Lord our God, 
abundantly to hallow "* and 
blefs this falt "* Thou haft 
created, that to all who par- 
take thereof, it may become an 
efficacious medicine, abiding 
within them, in the Name of 
the fame our Lord Jefus 


Chrift, who fhall come to 
judge the living and the dead, and the world by fire. 
V. Amen. 
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He then puts a few grains of the bleffed falt into the mouth of the 


infant, faying :— 

N., áccipe fal fapiéntize ; 
propitiátio fit tibi in vitam 
zetérnam. 

R. Amen. 

Sacer. Pax tecum. 

R. Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


EUS patrum noftró- 

rum, Deus univérfee 
Cónditor veritatis, te fup- 
plices  exorámus, ut hunc 
fámulum tuum, N., refpicere 
dignéris propítius, et hoc 
primum pábulum falis guf- 
tántem, non diütius efuríre 
permíttas, quóminus cibo ex- 
pleátur coeléfti, quátenus fit 
femper fpíritu fervens, fpe 
gaudens, tuo femper Nómini 
férviens. Perduc eum, Dó- 
mine, quzefumus, ad novze 
regeneratiónis lavácrum, ut 
cum fidélibus tuis promiffió- 
num tudrum zetérna praemia 
cónfequi mereátur. Per Chrif- 
tum Dóminum noftrum. 


K. Amen. 

Exorcizo te, immunde fpi- 
ritus, in Nómine Patris, X et 
Filii, &« et Spiritus *» Sancti, 
ut exeas et recédas ab hoc fa- 
mulo Dei, N. Ipfe enim tibi 
imperat, maledicte, damnáte, 
qui pédibus fuper mare ambu- 
lávit, et Petro mergénti déx- 
teram porréxit. 


N.,receive the falt of wif- 
dom ; be it unto thee a pro- 
pitiation unto life everlafting. 

R, Amen. 

Pricft. Peace be with thee. 

R, And with thy /pirit. 


Let us pray. 


GOD of our Fathers, 

O God the author of 

all truth, we humbly intreat 
Thee to be pleafed to look 
down gracioufly upon this 
Thy fervant, N,,that having 
tafted this firft food of falt, 
Thou wouldft fuffer Aim to 
hunger no more for want of 
being filled with heavenly 
meat, fo that Ze may ever be 
fervent in fpirit, rejoicing in 
hope, and alwaysferving Thy 
Name. Bring Aim, O Lord, 
we befeech Thee, to the laver, 
to the wafhing of the new 
birth, that, with Thy faithful, 
he may be found worthy to 
attain the everlafting rewards 
Thou haft promifed. Through 
Chrift our Lord. X, Amen. 
I exorcife thee, thou un- 
clean fpirit, in the Name of 
the Father, %& and of the 
Son, *& and of the Holy & 
Ghoft, that thou go forth and 
depart from this fervant of 
God, N. For He commands 
thee, accurfed, doomed one, 
Who walked on foot upón 
the fea, and ftretched forth 


His right hand to Peter drowning. 


Ergo, maledícte diábole, 
recognófce fenténtiam tuam, 
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Therefore, accurfed devil, 
acknowledge thy judgment, 
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et da honórem Deo vivo et ard give honour to the God 
vero, da honórem Jefu Chrifto living and true; give honour 
Filio ejus, et Spiritui Sancto, to Jefus Chrift His Son, and 
et recéde ab hoc fámulo Dei, tothe Holy Ghoft; and de- 
N., quia iftum fibi Deus, et part from this fervant of God, 
Dóminus nofter Jefus Chrif- N., for God, and our Lord 
tus ad fuam fanctam grátiam, Jefus Chrift has been pleafed 
et benedictiónem, fontémque to call 47m to His holy grace 
Baptífmatis vocáre dignátus and bleffing, and to the font 


eft. of Baptifm. 
He here figns the infant with his thumb, faying :— 
« T hoc fignum Sanctum NDthis fign of the Holy 
Crucis œ quod nos Crofs we now mark 


fronti ejus damus, tu, male- uponZ:sforehead, dothou, ac- 
dicte diábo!'e, nunquam aú- curfed demon, never dare to 
deas violare. Per eümdem profane. Through the fame 
Chriftum Dóminum noftrum. Chrift our Lord. 
R. Amen, AR. Amen. 
Then laying his hand on the head of the infant, he fays:— 
Orémus. Let us pray. 
TERNAM ac juftíffi- INTREAT Thy eternal 
mam pietatem tuam L and moft juft good- 
déprecor, Dómine Sancte, nefs, O holy Lord, Father 
Pater omnipotens, ztérne Almighty, everlafting God, 
Deus, Auctor lúminis et veri- Author of light and truth, 
tátis, fuper hunc fámulum upon this Thy fervant y, 
tuum N., ut dignéris illum that Thou be pleafed to en- 
illumináre lümine intelligén- lighten 47» with the light of 
tis tuze: munda eum, et Thy wifdom : to cleanfe and 
fanctifica: da ei fciéntiam hallow im, give unto him 
veram, ut dignus grátia Bap- true knowledge, that, being 
tifmi tui efféctus téneatfirmam made worthy of the grace of 
fpem, confilium rectum et Thy Baptifm, 4e may keep 
doctrinam — fanctam. Per fteadfaft hope, right counfel, 
Chriftum Dóminum noftrum. and holy doctrine. Through 


R. Amen. Chrift Our Lord. p, Amen. 
The Priefl next lays the ent of his Stole on the infant, and 
admits him into the Church, faying :— 


N. Ingrédere in Templum N. Come into the Temple 

Dei, ut hábeas partem cum, of God, that thou mayeft have 

| Chrifto in vitam zetérnam. part with Chrift unto life 
AR. Amen. everlafting. ^ Amen. 
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When they have entered the Church, the Prieft as he proceeds to 
the Font, fays along with the Sponfors, in a loud voice :-- 
THE APOSTLES CREED. 


REDO in Deum, Pa- 

trem omnipoténtem, 
Creatórem cœli et terrae. Et 
in Jefum Chriftum, Filium 
ejus ünicum, Dóminum nof- 
trum ; qui concéptus eft de 
Spiritu Sancto, natus ex 
María Virgine: paffus fub 
Póntio Piláto, crucifíxus, mór- 
tuus, et fepültus; defcén- 
dit ad ínferos; tertia die re- 
furréxit a mórtuis ; afcénditad 
coelos, fedet ad déxteram Dei 
Patris omnipoténtis; inde 
ventürus eft judicáre vivos et 
mórtuos. Credo in Spiritum 
Sanctum, fanctam Eccléfiam 
Cathólicam, Sanctórum com- 
muniónem, remiffiónem pec- 
catórum, carnis refurrectió- 
nem, vitam zetérnam. 

R. Amen. 


ATER nofter, qui es 
D in coelis, fanctificétur 
Nomen tuum : advéniat reg- 
num tuum : fiat volüntas tua 
ficut in ccelo, et in terra. 
Panem noftrum quotidiánum 
da nobis hódie: et dimítte 
nobis débita noftra, ficut et 
nos dimíttimus debitóribus 
noftris. Et ne nos indücas 
in tentatiónem. Sed libera 
nos a malo. R, Amen, 


BELIEVE in God, the 

Father Almighty, Cre- 
ator of Heaven and earth. 
And in Jefus Chrift, His only 
Son, our Lord; who was 
conceived by the Holy Ghoft, 
born of the Virgin Mary, 
fuffered under Pontius Pilate, 
was crucified, dead, and 
buried; he defcended into 
hell; the third day he rofe 
again from the dead ; he af- 
cended into Heaven, and fit- 
teth at the right hand of God, 
the Father Almighty ; from 
thence he fhall come to judge 
the living and the dead. I 
believe in the Holy Ghoft, 
the Holy Catholic Church, 
the communion of Saints, the 
forgivenefs of fins, the refur- 
rection of the body, and the 
life everlafting. R. Amen. 

UR Father, who art 
O in Heaven, hallowed 
be Thy Name: Thy kingdom 
come; Thy will be done on 
earth as it is in Heaven. 
Give us this day our daily 
bread: and forgive us our 
trefpaffes, as we forgive them 
that trefpafs againft us. And 
lead us not into temptation. 
But deliver us from evil. 

R. Amen. 


Next, before reaching the Baptiftery, he fhall fay :— 
THE EXORCISM. 


XORCIZO te, omnis 
fpiritus immünde, in 
Nómine Dei Patris % omni. 


————————————————& 
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EXORCISEthee, every 
unclean fpirit, in the 
Name of God the Father 
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poténtis, et in Nómine Jefu 
Chrifti, Filii ejus, % Dómini 
et Jüdicis noftri, et in virtüte 
Spiritus ;& Sancti, ut difcédas 
ab hoc pláfmate Dei, N., 
quod Dóminus nofter ad tem- 
plum fanctum fuum vocáre 
dignátus eft, ut fiat templum 
Dei vivi, et Spiritus Sanctus 
hábitet in eo. Per eimdem 
Chriftum Dóminum noftrum, 
qui ventürus eft judicáre vivos 
et mórtuos, et faeculum per 
ignem. 
RB. Amen. 


Almighty, and in the Name 
of Jefus Chrift His Son, % 
our Lord and Judge, and by 
the power of the Holy x 
Ghoft, that thou depart from 
this creature of God, N, 
whom our Lord has been 
pleafed to call to His Holy 
Temple, that he may become 
the temple of the living God, 
and that the Holy Ghoft may 
dwell in him. Through. the 
fame Chrift our Lord, who is 
to come to judge the living 
and the dead, and the world 
by fire. Ẹ, Amen. 


Then wetting his finger with fpittle, he touches the right and left 


ears, and 
Ephphétha quod eft, Adap- 
erire : 


fays: 


Ephphetha, which means, 
Be opened : 


Then touching the noftrils, adds :— 


In odórem fuavitátis. 

‘Tu autem effugáre, diábole, 
appropinquábit enim judici- 
um Dei, 


He next queftions the perfon to be baptized by 


faying :— 
N., Abrenüntias Sátanze? 


X. Abreniintio. 
Sacerdos. Et ómnibus opé- 
ribus ejus? 


R. Abrentntio. [pis ejus? 


For a favour of fweetnefs. 

But do thou, O devil, take 
to flight, for the judgment 
of God is at hand. 


name, 


N., Doft thou renounce 
Satan? 
AR. 4 do renounce him. 


Priefl, And all his works? 


R. Ido renounce them. 


Pp e Et ómnibus pom- — //e/. And all his pomps? 
. Abrenüntio. R. I do renounce them. 
The Prieft then dipping his thumb into the Oil of the Catechu- 
mens, anoints the infant on the breaft and between the fhoulders, 


making the figure of a Crofs, faying :— 


GO te linio * Oleo fa- 
látis in Chrifto jn 
Dómino noftro, ut hábeas 
vitam zetérnam. 
A. Amen, 
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ANOINT thee % with 


the Oil of Salvation in* 


Jefus Chrift our Lord, that 
thou mayeft have life ever- 
lafting. 4, Amen. 
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He next wipes his thumb, and the parts anointed, with cotton 
wool, or fome other thing of the fame kind, and changing the violet 
for a white Stole, afks the perfon to be baptized, by name. 


N., Credis in Deum, Pa- 
trem Omnipoténtem, Crea- 
tórem Coeli et terrae ? 

A. Credo, 

Credis in Jefum Chriftum, 
Filium ejus ünicum, Dómi- 
num noftrum, natum, et 
paffum ? 

R. Credo. 

Credis et in Spiritum Sanc- 
tum, Sanctam I2ccléfiam Ca- 
thólicam Sanctórum commu- 
niónem, remiffiónem pecca- 
tórum, carnis refurrectiónem, 
et vitam zetérnam ? 

R., Credo. 


N.,, Doft thou believe in 
God. the Father Almighty, 
Creator of Heaven and earth ? 

R. 4 do believe. 

Doft thoualfo believein Jefus 
Chrift, His only Son our 
Lord, who was born into this 
world, and who fuffered for 
us? K. 47 do believe. 

Doft thou alfo believe in the 
Holy Ghoft, the Holy Catho- 
lic Church, the Communion 
of Saints, the Forgivenefs of 
fins, the Refurrection of the 
body, and Life Everlafting? 

R. 4 do believe. 


Then, pronouncing the name of the perfon to be baptized, the 
Prieft fays: - 

N., Vis baptizári ? N., Wiltthou be baptized ? 

R. Volo. R., Iwill. 

Then the, Godfather or Godmother /or both if two be prefent), 
hold the child, and the Prieft, taking a fmall veffel or pitcher, fills 
it with baptifmal water, and pours it therefrom thrice on the head 
of the infant, in the form of a Crofs, at the fame time, uttering the 
words once only, diftinctively and attentively, he fays :— 

N., Ego te baptizo in No- N., I baptize thee in the 
mine; Patris, et Filii," et Name of the Father % he 
Spíritus & Sancti. pours it the firft time], and of 

the Son >} (he pours it the fe- 
cond time] and of the Holy: Ghoft[he pours it the third time. ] 

Where there is a cuftom of baptizing by immerfion, the Pricft 
receives the child, and, taking heed left he hurt him, carefully dips 
and baptizes him by a threefold immerfion, and he fays once only :-— 

N., Ego te baptizo, &c. N., I baptize thee, &c. 

Should there be any doubt as to. the child having been baptized, 
he will make ufe of this form ; 

N., Si non es baptizátus, 

*ego te baptízo in Nómine, 
Patris, « et Filii, et Spi- 
ritus % Sancti, 


N., If thou art not bap- 


tized, I baptize thee in the 
Name of the Father, ® and 
of the Son, »* and of the 
Holys« Ghoft. 
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Of Infant Baptifm. 
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Then dipping his thumb into the Sacred Chrifm, he anoints the 
Infant on the top of the head, in the form of a Crofs, faying :— 


EUS omnipotens, Pater 
D Dómini noftri Jefu 
hrifti, qui te regenerávit ex 
aqua et SpírituSancto, quique 
dedit tibi remiffiónem ómni- 
um peccatórum ipfe te, jx líni- 
at Chrifmate falütis in eódem 
Chrifto Jefu Dómino nofro, 
in vitam zetérnam. R, Amen, 


OD Almighty, the Fa- 
o ther of Our Lord Jefus 
Chrift, who has regenerated 
thee by water and the Holy 
Ghoft, and haft given thee 
forgivenefs of all thy fins 
(here he angit) x may He 

imfelf anoint thee with the 
Chrifm of falvation, in the 
fame Chrift Jefus our Lord, 


unto life everlafting. p, Amen. 


Sacerdos. Pax tibi. 
R, Et cum fpiritu tuo, 


Prief, Peace be with thee. 
R. And with thy Spirit. 


Then he wipes his thumb and the part anointed with cotton 
wool or the like, and laying on the head. of the Infant a white 
linen cloth, inftead of the white garment, he fays :— 


N., Accipe veftem cándi- 
dam, quam immaculátam 
pérferas ante Tribünal Dó- 
mini noftri 
hábeas vitam zetérnam. 

R. Amen, 


N,, Receive this white 
garment, and fee thou carry 
it without ftain before the 


Jefu Chrifti, ut judgment-feat of our Lord 
Jefus Chrift, that thou mayeft 


have eternal life. X, Amen. 


He next hands to him, or to the Sponfor, a lighted candle, 


faying :-- 

N., Accipe lámpadem ar- 
déntem et irreprehenfibilis 
cuftódi Baptifmum tuum: fer- 
va Dei mandáta, ut cum Dómi- 
nus vénerit ad nüptias, poffis 
occürrere ei una cum ómnibus 
fanctis in Aula coeléfti, ha- 
beáfque vitam zetérnam, et 
vivas in foecula fzeculórum. 

AR. Amen. 


N., Receive this burning 
light, and keep thy Baptifm 
fo as to be without blame: 
keep the Commandments of 
God, that when the Lord fhall 
come to the Nuptials, thou 
mayeft meet Him in the com- 
pany of all the Saints, in the 
heavenly Court, and have 
eternal Life, and live for ever 
and ever. A. Amen. 


Laftly he fays :— 


N., Vade in pace, et Dómi- 
nus fit tecum. HB. Amen, 


N., Go in peace, and the 
Lord be with thee. 2”, Amen. 


The Sponfors are to be warned of the fpiritual relationfhip they 
have contracted with the baptized perfon, and his parents, which 


bars and nullifies marriage. 
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Form of Reconciling a Convert. 


LAY BAPTISM. 


man, woman, or 


ROVIDED an Infant is in danger of dying before a 
Prieft can be proeured, any other perfon, whether 

child, may baptize it in the 

following manner :— 

hilft pouring common water on the head and face of the 


Infant, pronounce the words:I baptize thee in the Name of 
the Father, and of the Son, and of the Holy Ghoft. 


The Form of Reconciling a Conbert 
and of Abfolbing him from (Ercom- 


munication. 


The Prieft fitting in front of the Altar, addreffes the Convert kneel- 


ing) before him. 


He afterwards (kneeling before the middle of the 


Altar) fays alternately with the affiftants, the Veni Creator Spiri- 


tus, as at page 36. 


MITTE Spiritum tuum, 
€ et creabüntur. 


R, Et renovábis fáciem ter- 
Fc. 


Orémus. 

EUS, qui corda fidélium 
Sancti Spiritus illuf- 
tratióne docuífti ; da nobis in 
eódem Spíritu recta fápere, et 
de Ejus femper confolatióne 
gaudére. Per Chriftum Dómi- 

num noftrum. Amen. 


END forth Thy Spirit 

S and they fhall be 
created. 

R. And thou fhalt renew the 


face of the earth. 


Let us pray. 

GOD, who haft taught 
O the hearts of Thy faith- 
ful people by the light of the 
Holy Spirit ; grant us in the 
fame Spirit to relifh what is 
right, and evermore to rejoice 
in His holy comfort. Through 
Chrift our Lord.’ Amen. 


Then covering his head and fitting down, he fays alternately with 
the affiftants, the Pfalm Miferére, &c., as at page 351. 


‘Then uncovering his head and rifing he fays : 


Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 


fon. Kyrie eléifon. 
Pater nofter, &c., fecreto. 
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Lord have mercy. Chrift 
have mercy. Lord have mercy. 
Our Father, &c., in fecret. 
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Form of Aen a Convert. 
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Et ne nos indücas in tenta- 
tiónem. 
R. Sed libera nos a malo. 
V. Salvum fac fervum tuum 
(velancillam tuam). 
R. Deus meus, fperántem 
in te. 
V. Nihil proficiat inimicus 
in eo (vel in ea). 
R. Ft filius iniquitátis 
non apponat noctre et, 
V. Efto ei, Dómine, turris 
fortitüdinis. 
R.A fácie inimici, 
[nem meam. 
V. Dómine, exáudi oratió- 
R. Et clamor meus ad te 
véniat. 
V. Dóminus vobifcum. 
R. Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 
EUS, cui próprium eft 
miferéri femper et par- 
cere, füfcipe deprecatiónem 
noftram ut hunc fámulum 
tuum, quem excommunica- 
tiónis fenténtia conftríngit, 
miferátio tuze pietátis clemén- 
ter abfdlvat. Per Chriftum, 
&c. 


And lead us not into temp- 
tation. 

FK. But deliver us from evil. 

V.O Lord, fave Thy fervant 
(or'Thine handmaid). 

K. Who hopeth in Thee, O 
my God, 

V. Let not the enemy pre- 
vail againft him (or her). 

Re Nor the fon of iniquity 
ap, roach to hurt him. 

/.Be unto Aim, O Lord, a 

firong tower. 

R. From the face of the 
enemy. 

V. O Lord, hear my prayer. 

R. And let my cry come 
unto Thee. 

V. The Lord be with you. 
A. And with thy /pirit, 
Let us pray. 

GOD, whofe pro- 

perty it is always to 

have mercy and to fpare, re- 

ceive our fupplication, that 

this Thy fervant whom the 

fentence of excommunication 

doth bind, may, by the com- 

paffion of Thy loving-kind- 

nefs, be gracioufly fet free. 
Through Chrift, &c. 


Then theConvert pronounces the Profeffion of Faith «s follows :— 


GO N.firma fide credo, 

et profiteor ómnia et 
fingula, quae continéntur in 
fymbolo fidei, quo Sancta 
Romana Eccléfia utitur, vidé- 
licet: Credo in Deum, Patrem 
omnipoténtem, factórem coeli 
et terrze, vifibílium ómnium et 
invifibilium. Et in unum 
Dóminum Jefum Chriftum, 
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I N., with a firm faith 

believe and profefs all 
and every one of thofe things 
which are contained in that 
creed which the Holy Roman 
Church maketh ufe of. To 
wit: I believein One God, the 
Father Almighty, Maker of 
Heavenandearth, of all things 
vifible and invifible; and in 
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Form of Reconciling a Convert. 


Filium Dei unigénitum, et ex 
Patre natum ante ómnia fæ- 
cula: Deum de Deo, lumen 
de lámine: Deum verum de 
Deo vero: génitum non fac- 
tum, confubftantiálem. Patri, 
per quem ómnia facta funt ; 
qui propter nos hómines, et 
propter noftram falutem de- 
Ícéndit de coelis: et incarnátus 
eft de Spíritu fancto, ex María 
Virgine, et Homo factus eft: 
crucifíxus etiam pro nobis fub 
Póntio Piláto, paffus et fepül- 
tus eft ; et refurréxit tértia die 
fecundum Scriptüras : et af- 
céndit in coelum, fedet ad 
déxteram Patris: et fterum 
ventürus eft cum glória judi- 
cáre vivos et mórtuos : cujus 
regni non erit finis. Et in 
Spiritum fanctum, Dóminum 
et vivificantem, qui ex Patre 
Filióque procédit: qui cum 
Patre et Filio fimul adorátur 
et conglorificátur: qui locütus 
eft per Prophétas. Etunam, 
fanctam, Cathólicam et Apof- 
tólicam Eccléfiam. Confíteor 
unum Baptífma in remiffió- 
nem peccatórum : Et expécto 
refurrectiónem mortuórum, et 
vitam venturi feeculi. Amen. 


tifm for the remiffion of fins ; 


of the dead, and the life of the world to come. 


Apoftólicas et Ecclefiáfticas 
traditiónes, reliquafque ejüf- 
dem Eccléfia obfervatiónes 
et conftitutiónes firmíffime 
admítto, et ampléctor. 


Item facram Scriptüram, 
juxta eum fenfum, quem té- 
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one Lord Jefus Chrift, the 
only-begotten Son of God, 
born of the Father before all 
ages; God of God; Light 
of light; true God of true 
God; begotten, not made, 
confubftantial to the Father, 
by whom all things were 
made. Who for us men, and 
for our falvation, came down 
from Heaven, and was incar- 
nate by the Holy Ghoft of 
the Virgin Mary, and was 
made man. He was crucified 
alfo for us under Pontius 
Pilate, fuffered, and was buri- 
ed. And the third day He 
rofe again according to the 
Scriptures : He afcended into 
Heaven, fitteth at the right 
hand of the Father, and fhall 
come again with glory to 
judge the living and the dead; 
of whofe kingdom there fhall 
be noend. And I believe in 
the Holy Ghoft, the Lord and 
Lifegiver, who preceedeth 
from the Father and the Son: 
who, together with the Father 
and the Son, is adored and 
glorified ; who fpake by the 


Prophets. Andin one Holv, 
Catholic, | and Apoftolic 
Church. I confefs one Bap- 


and I look for the refurrection 
Amen. 


I moft fteadfaftly admit and 
embrace the Apoftolical and 
Ecclefiaftical Traditions, and 
all other obfervances and con- 
ftitutions of the fame Church. 


I alfo admit the Holy Scrip- 
tures, according to that fenfe 


e 


nuit et tenet Sancta Mater 
Eccléfia, cujus eft judicáre de 
vero fenfu, et interpretatióne 
facrárum  Scripturárum ad- 
mítto: nec eam umquam, 
nifi juxta unánimem confén- 
fum Patrum accipiam et in- 
terpretábor, 


Profíteor quoque, feptem 
effe vere et próprie Novze 
Legis Sacraménta a Jefu 
Chrifto Dómino noftro infti- 
tüta, atque ad falütem hu- 
máni géneris, licet non óm- 
nia fingulis neceffária, fci- 
licet: Baptifmum, Confir- 
matiónem, Eucharíftiam, Pœ- 
niténtiam, Extrémam Unc- 
tiónem, Ordinem et Mat- 
rimónium ; illaque gratiam 
conférre: et ex his, Baptif- 
mum,  Confirmatiónem et 
Ordinem fine facrilégio reite- 
rari non poffe. Recéptos 
quoque et approbátos Ec- 
cléfiae Cathdlicze ritus, in 
fupradictórum ómnium Sa- 
cramentórum folémni admi- 
niftratióne, recipio et admítto. 

Omnia et fingula, quz de 
peccáto origináli, et de jufti- 
ficatióne, in facrofáncta Tri- 
dentína Synodo definita et 
declaráta fuérunt, ampléctor 
et recípio. 

Profiteor páriter in Miffa 
offérri Deo verum, próprium 
et propitiatórium Sacrifícium 
pro vivis et defünctis. Atque 
in fanctiffimo  Eucharíftize 
Sacraménto, effe vere, reáliter 
et fubftantiáliter Corpus et 
Sánguinem, una cum ánima 
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Form of Reconciling a Convert. 
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which our holy Mother the 
Church hath held and doth 
hold, to whom it belongeth 
to judge of the true fenfe and 
interpretation. of the Scrip- 
tures : neither will I ever take 
and interpret them otherwife 
than according to the unani- 
mous confent of the Fathers. 

I alfo profefs that there are 
truly and properly Seven Sa- 
craments of the New Law, in- 
ftituted by Jefus Chrift our 
Lord, and neceffary for the 
falvation of mankind, though 
not all for every one: To 
wit, Baptifm, Confirmation, 
the Eucharift, Penance, Ex- 
treme Unction, Order, and 
Matrimony : and that they 
confer . grace: and that of 
thefe, Baptifm, Confirmation, 
and Order cannot be repeated 
without facrilege. alfo re- 
ceive and admit the received 
and approved ceremonies of 
the Catholic Church, ufed in 
the folemn adminiftration of 
the aforefaid Sacraments. 


I embrace and receive all 
and every one of the things 
which have been defined and 
declared in the holy Council 
of Trent concerning original 
fin and juftification. 

I profefs, likewife, that in 
the Mafs there is offered to 
God a true, proper, and pro- 
pitiatory facrifice forthe living 
and the dead. And that in 
the moft holy Sacrament of 
the Eucharift there is truly, 
really, and fubitantially the 
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et divinitáte Dómini noftri 
` Jefu Chrifti, fieríque conver- 
fiónem totíus fubftantiae pa- 


nis in Corpus, et totíus 
fubftánti» vini in Sángui- 
nem: quam  converfiónem 


Cathólica Eccléfia tranfub- 
flantiatiónem appéllat. Fá- 
teor étiam, fub áltera tan- 
tum fpécie totum atque ín- 
tegrum Chriftum, verümque 
Sacraméntum fumi, 


Form of Reconciling a Convert. 


Body and Blood, together 
with the Soul and Divinity, 
of our Lord Jefus Chrift; 
and that there is made a con- 
verfion of the whole fubftance 
of the bread into the Body, 
of the whole fubftance of 
the wine into the Blood; 
which converfion the Catho- 
lic Church calleth Tranfub- 
ftantiation. I alfo confefs 
that under either kind alone 
Chrift is received whole and 


entire, and a true Sacrament. 


Conftánter téneo, Purga- 
tórium effe, animáfque ibi de- 
téntas fidélium fuffrágiis ju- 
vari. 

Similiter et Sanctos una 
cum Chrifto regnántes vene- 
rándos atque invocándos effe, 
eófque oratiónes Deo pro no- 
bis offérre, atque eórum reli- 
quias effe venerándas. 


Firmíffime áffero, imágines 
Chrifti, ac Deiparae femper 
Virginis, necnon  aliórum 
Sanctórum, habéndas et reti- 
néndas effe, atque eis débitum 
honórem ac veneratiónem im- 
pertiéndam, 

Indulgentiárum etiam po- 
teftátem a Chrifto in Eccléfia 
relictam  fuíffe,  illarimque 
ufum Chriftiáno pópulo máx- 
ime falutárem efte, affirmo. 

Sanctam: Cathólicam et 
Apoftólicam Románam Ec- 
cléfíam ómnium Ecclefiárum 
matrem et magíftram agnóf- 
co: Romanóque  Pontífici, 
beati Petri — Apoftolórum 


principis fucceffóri ac Jefu 
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Tconftantly hold thatthereis 
a Purgatory, and that the fouls 
therein detained are helped by 
the fuffrages of the faithful. 

Likewife, that the Saints 
reigning together with Chrift 
are to be honoured and invo- 
cated, and that they offer 
prayers to God for us, and 
that their relics are to be had 
in veneration. 

I moft firmly affert that 
the Images of Chrift, of the 
Mother of God, ever Virgin, 
and alfo of other Saints, 
ought to be had and retained, 
and that due honourand vene- 
ration are to be given them. 

I alfo affirm that the power 
of Indulgences was left by 
Chrift in the Church, and 
that the ufe of them is moft 
wholefometo Chriflian people. 

I acknowledge the Holy, 
Catholic, Apoftolic, Roman 
Church for the mother and 
miftrefs of all Churches ; and 
I promife true obedience 
to the Bifhop of Rome, fuccef- 
for of S. Peter, Prince of the 
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Chrifti Vicário, veram obe- 
diéntiam fpóndeo ac juro. 

Caetera item ómnia a facris 
Canónibus et cecuménicis 
Conciliis, ac praecípue a fa- 
crofáncta Tridentina Synodo 
trádita, definíta et decla- 
ráta, indubitánter recípio ac 
profiteor ; fimúlque contrária 
ómnia, atque harefes quaf- 
cümque ab Eccléfia damnátas 
et rejéctas, et anathematiz- 
átas, ego páriter damno, re- 
jicio et anathematizo. 

Hanc veram Cathólicam 
Fidem, extra quam nemo 
falvus effe poteft, quam in 
prefénti fponte, profiteor et 
veráciter téneo, eámdem in- 
tegram et inviolátam ufque 
ad extrémum vitze fpíritum, 
conftantiffme (Deo adju- 
vánte) retinéri, et confitéri, 
atque a meis fúbditis, vel illis, 
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Apoftles, and Vicar of Jefus 
Chrift. 

I likewife undoubtingly re- 
ceive and profefs all other 
things delivered, defined, and 
declared by the Sacred Can- 
ons and General Councils, 
and particularly by the holy 
Council of Trent. And I 
condemn, reject, and anathe- 
matize all things contrarv 
thereto, and all herefies which 
the Church hath condemned, 
rejected, and anathematized. 

I, N.. do at this prefent 
freely profefs and fincerely 
hold this true Catholic Faith, 
out of which no one can be 
faved: and I promife moft 
conftantly to retain and con- 
fefs the fame entire and in- 
violate, by God's affiftance, 
to the end of my life. 


quorum cura ad me in münere meo fpestábit, tenéri, docéri 
et preedicari, quantum in me erit, curaturum, Ego idem N. 
fpóndeo, vóveo ac juro. Sic me Deus adjüvet, et haec Sancta 


Dei Evangélia. 


Then is fuid the Confiteor, the 
it page ITI, and continues thus : 


OMINUS nofter Jefus 
D Chriftus te abfólvat, et 
ego auctoritáte ipfius abfólvo 
te a vínculo excommunica- 
tiónis. in quam  incurrífti 
propter tale factum (vc! talem 
caufam) et reftítuo te commu- 
nióni et unitáti fidélium, et 
fanctis facrainéntis eccléfize, 
in Nómine Patris, »& et Filii, 
et Spiritus Sancti. Amen. 
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Prieft giving the Abfolution, 21! as 


AY our Lord Jefus 
Chrift abfolve thee, 
and I, by His authority, do 
abfolve thee from the bond 
of excommunication which 
thou haft incurred for fuch 
and fuch anaction (or caufe), 
and reftore thee to thecommu- 
nion and unity of the faithful, 
and to the Holy Sacraments of 
the Church, inthe Name of the 
Father, *« and of the Son, and 
of the Holy Ghoft. Amen, 


e 
518 


Form of Reconciling a Convert, 


The Te Deum is then faid, page 155. After which the Prieft fays: 


V. Benedictus es Dómine, 
in firmaménto coeli, 


R. Et laudábilis et glorid- 
Jus in fecula. 


V. Dóminus vobífcum. 
R. Etcum fpiritu tuo. 


Orémus, 
MNIPOTENS fempi- 
térne Deus, qui de- 


difti fámulis tuis in confef- 
fióne verze fídei zetérnze Tri- 
nitátis glóriam agnófcere, et 
in poténtia majeftátis adoráre 
unitátem : quaefumus, ut 
ejüfdem fídei firmitáte ab óm- 
nibusfempermuniámur advér- 
fis. Per Chriftum Dóminum 
noftrum. 


V. Dóminus vobífcum. 
R: Et cum fpiritu tuo, 
V. Benedicámus Dómino. 
FK. -Deo grátias. 
ENEDICTIO Dei om- 
nipoténtis, Patris ** et 
Fílii, et Spíritus Sáncti, def- 
céndat fuper vos, et máneat 
femper. Amen, 
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V. Bleffed art 
Lord, in 
Heaven. 

R. And worthy tobe praifed 
and glorious for ever. 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy fpirit. 


Thou, O 
the firmament of 


Let us pray. 


“‘Alisury and ever- 
lafting God, who haft 
given to Thy fervants, in the 
confeffion of the true faith, to 
acknowledge the glory of the 
eternal Trinity, and in the 
power of Thy majefty to adore 
the Unity ; grant, we befeech 
Thee, that by fteadfaftnefs in 
this faith, we may ever be 
defended from all adverfities. 
Through Chrift our Lord. 


V. The Lord be with you. 
R. And with thy fpirit. 
V. Let us blefs the Lord. 
R. Thanks be to God. 


HE bleffing of God 
Almighty, of the Fa- 

ther, and of the Son, and of 
the Holy Ghoft, defcend upon 
you, andabide forever. Amen. 


Creed of S. 


CREED OF S. 


UICUMQUE vult fal- 

vus effe, ante ómnia 

opus eft, ut téneat Cathólicam 
Fidem. 

Quam nifi quifque inte- 
gram, inviolatamque fervá- 
verit, abfque dübio in zetér- 
num períbit. 

Fides autem Cathólica hzec 
eft, ut unum Deum in Trini- 
táte, et Trinitátem in unitáte 
venerémur. 

Neque confundéntes Per- 
fónas, neque fubftántiam fe- 


parántes. 

Alia eft enim Perfóna Pa- 
tris, ália Filii, ália Spíritus 
Sancti. 


Sed Patris, et Fílii, et Spiri- 
tus Sancti una eft divínitas, 
vequális glória, coætérna 
Majéftas. 


. Qualis Pater, talis Filius, 
talis Spíritus Sanctus. 


Increátus Pater, increátus 


Filius, — increátus Spiritus 
Sanctus. 

Imméníus Pater, imménfus 
Filius, imménfus Spíritus 
Sanctus. 

Ætérnus Pater, zetérnus 


Filius, zetérnus Spíritus Sanc- 
tus. 

Et tamen non tres zetérni ; 
fed unus zetérnus. 

Sicut non tres increáti, nec 
tres imménfi; fed unus in- 
creátus, et unus imménfus 
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Athanafius. 


ATHANASIUS. 


HOSOEVER will be 

faved, before allthings 
it is neceffary that he hold 
the Catholic faith. 

Which faith, except every 
one do keep whole and unde- 
filed, without doubt he fhall 
perifh everlaftingly. 

And the Catholic Faith is 
this, that we worfhip one God 
in Trinity, and Trinity, in 
Unity. 

Neither confounding the 
Perfons, nor dividing the fub- 
ftance. . 

For there is one Perfon of 
the Father, another of theSon, 
andanotherof the Holy Ghoft. 

But the Godhead of the 
Father, of the Son, and of 
the Holy Ghoft, is all one; 
the Glory equal, the Majefty 
co-eternal. 

Such as the Father is, fuch 
is the Son, and fuch is the 
Holy Ghoft. 

The Father uncreate, the 
Son uncreate, the Holy 
Ghoft uncreate. 

The Father incomprehen- 
fible, the Son incomprehen- 
fible, and the Holy Ghoft in- 
comprehenfible. 

The Father eternal, the 
Son eternal, and the Holy 
Ghoft eternal. 

And ‘yet they are not three 
eternals, but one eternal. 

Asalfo there are not threeun- 
created, nor three incompre- 
henfibles ; but one uncreated, 
and one incomprehenfible. 
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Simíliter omnípotens Pater, 


omnípotens Filius, 
tens Spíritus Sanctus. 


Et tamen non tres omnipo- 
téntes, fed unus omnipotens. 


Ita Deus Pater, Deus Fílius, 
Deus Spiritus Sanctus. 


Et tamen non tres Dii ; fed 
unus eft Deus. 

Ita Dóminus Pater, Dómi- 
nus Fílius, Dóminus Spíritus 
Sanctus. 

Et tamen non tres Dómini ; 
fed unus eft Dóminus, 

Quia ficut fingillatim unam- 
quámque Períónam Deum 
ac Dóminum confitéri Chrifti- 
ána veritáte compéllimur : 

Ita tres Deos aut Dóminos 
dícere Cathólica Religióne 
prohibémur. 


Pater a nullo eft factus, nec 
creátus, nec génitus. 

Filius a Patre folo eft : non 
factus, nec creátus, fed géni- 
tus. 

Spíritus Sanctus a Patre et 
Filio, non factus, nec creátus, 
nec génitus, fed procédens. 


Unus ergo Pater, non tres 
Patres: unus Filius, non tres 
Fílii : unus Spíritus Sanctus, 
non tres Spíritus Sancti. 

Et in hac Trinitáte nihil 
prius aut poftérius, nihil ma- 
jus aut minus ; fed tote tres 
Perfénze cocetérn:e fibi funt, 
et cozequales. 
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omnípo-, 


So likewife the Father is 
Almighty, the Son Almighty, 
and the Holy Ghoft Al- 
mighty. 

And yet they are not three 
Almighties, but one Al- 
mighty. 

So the Father is God, the 
Son is God, and the Holy 
Ghoft is God. 

And yet they are not three 
Gods, but one God. 

So likewife the Father is 
Lord, the Son is Lord, and 
the Holy Ghoft is Lord. 

And yet not three Lords, 
but one Lord. f 

For like as we are compel- 
led by the Chriftian verity, to 
acknowledge every Perfon by 
Himfelf to be God and Lord: 

So we are forbidden by the 
Catholic religion to fay: There 
are three Gods, or three 
Lords. 

The Father is made of none, 
neither created, nor begotten. 

The Son is of the Father 
alone: not made, nor created, 
but begotten. 

The Holy Ghoft is of the 
Father and of the Son, neither 
made, nor created, nor begot- 
ten, but proceeding. 

So there is one Father, not 
three Fathers ; one Son, not 
three Sons ; one Holy Ghoft, 
not three Holy Ghofts. 

And in this Trinity, none is 
before or after another ; none 
is greater or lefs than another; 
but the whole three Perfons 
are co-eternal together, and 
co-equal, 


c ————————à 


Ita ut per ómnia, ficut jam 
fupra dictum eft, et Unitas in 
"Trinitáte, et Trinitas in Uni- 
táte veneránda fit. 

Qui vult ergo falvus effe, ita 
de Trinitáte féntiat. 


Sed neceffárium eft ad zetér- 
nam falütem, ut Incarnatió- 
nem quoque Domini noftri 
Jefu Chrifti fidéliter credat. 


Eft ergo Fides recta, ut 
credámus et confiteámur, 
quia Dóminus nofter Jefus 
Chriftus, Dei Fílius, Deuset 
homo eft. 

Deus eft ex fubftantia Pa- 
tris ante fzecula génitus: et 
homo eft ex fubftantia matris 
in fzeculo natus. 


Perféctus Deus, perféctus 
homo: ex ánima rationáli, et 
humana carne fubfiltens. 

€qualis Patri fecindum 
Divinitatem: minor Patre fe- 
cündum humanitátem. 


Qui licet Deus fit et homo: 
non duo tamen, fed unus ett 
Chriftus. 

Unus autem non conver- 
fed affumptióne humanitátis 
in Deum. 

Unus omníno non confu- 
fióne fubftantize, fed unitate 
Perfónze. 

Nam ficut ánima rationá- 
lis, et caro unus eft homo : 
ita Deus et homo unus eft 
Chriftus. 

Qui paffus eft pro falüte 
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So that in all things, as is 
aforefaid, the Unity in Trinity 
and the Trinity in Unity is to 
be worfhipped. 

He, therefore, that will be 
faved, muft thus think of the 
"Trinity. 

Furthermore, it is neceffary 
to everlafting falvation, that 
he alfo believe rightly the 
Incarnation of Our Lord Jefus 
Chrift. 

For the right Faith is, that 
we believe and confefs, that 
our Lord Jefus Chrift, the 
Son of God, is God and man. 


God, of the Subftance of the 
Father, begotten before the 
worlds ; and Man, of the Sub- 
ftance of His Mother, born 
in the world : 

Perfect God, and perfect 
Man; of a reafonable foul 
and human flefh fubfifting. 

Equal to the Father, as 
touching His Godhead ; and 
inferiortothe Father, astouch- 
ing His manhood. 

Who, although He be God 
and Man, yet He is not two, 
but one Chrift : 

One, not by converfion of 
the Godhead into flefh, but by 
taking of the manhood into 
God : 

One altogether, not by con- 
fufion of Subftance, but by 
unity of Perfon. 

Foras the reafonable foul 
and flefh is one man, fo God 
and man is one Chrift. 


Who fuffered for our falva- 
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noftra, defcéndit ad inferos, 
tertia die refurréxit a mór- 
tuis. 

Afcéndit ad coelos, fedet ad 
déxteram Dei Patris omnipo- 
téntis ; inde ventürus eft judi- 
cáre vivos et mórtuos. 


Ld 

Ad cujus advéntum omnes 
hóminesrefürgere habent cum 
corpóribus fuis, et redditüri 
funt de factis própriis ratió- 
nem. 

Et qui bona egérunt, ibunt 
in vitam zetérnam ; qui vero 
mala, in ignem zetérnum. 


Hec eft Fides Cathólica, 
quam nifi quifque fidéliter 
firmitérque credíderit, falvus 
effe non póterit. 

Glória Patri, et Filio, et 
Spirítui Sancto. 


Sicut erat in princípio, et 
nunc, et femper, et in fzecula 
fzculórum. Amen. 
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tion, defcended into hell, rofe 
again the third day from the 
dead. 

He afcended into Heaven ; 
He fitteth on the right -hand 
of the Father God Almighty; 
from whence He fhall come to 
judge the living and the dead. 

At whofe coming all men 
fhall rife again with their 
bodies, and fhall give ac- 
count for their own works. 


And they that have done 
good fhall go into life ever- 
lafting ; and they that have 
done evil, into everlafting fire. 

This is the Catholic Faith, 
which except a man believe 
faithfully, he cannot be faved. 


Glory be to the Father, and 
to the Son, and to the Holy 
Ghoft. 

As it was in the beginning, 
is now, and ever fhall be, &c. 
Amen. 


A Prayer for Conftancy. 


RAESTA, quzfumus, 

omnipotens Deus, ut 

nullis nos permittas perturba- 

tiónibus cóncuti, quos in 

Apoftólicze confeffiónis petra 

folidáfti, Per Dóminum nof- 
trum Jefum Chriftum. 

Amen. 
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ALMIGHTY GOD, 

we befeech Thee, fuffer 

us not, whom Thou haft firmly 

founded upon the rock of the 

Apoftolical Confeffion, ever to 

be fhaken by any ftorms of the 

enemy. Through our Lord 
Jefus Chrift. Amen. 
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The Drier of Confirmation. 


When the Apoftles had heard that Samaria had received 
the word of God, they fent unto them Peter and John, who 
when they were come, prayed for them, that they might 
receive the Holy Ghoft. For he was not, as yet, come upon 
any of them, but they were only Baptized in the Name of the 
Lord Fefus. Then they laid their hands upon them, and 
they received the Holy Ghoft..— N&ts viii. 14, 15, 16, and 17. 


ONFIRMATION is a Sacrament) 
by which the faithful who have al- 
ready been made children of God, 
by their Baptifm receive the Holy 
Ghoft by the prayer and the impofi- 
tion of the hands of the Bifhops, 
the fucceffors of the Apoftles, in 
order to their being made ftrong 
and perfect Chriftians, and valiant 
foldiers of Jefus Chrift. It is called 
Confirmation from its effect, which 
is to confirm or ftrengthen thofe 

that receive it, in the profeffion of the true faith ; to give 

them fuch courage and refolution as to be willing rather to 
die than to turn from it, and to arm them in general againft 
all their fpiritual enemies. 

2. This Sacrament was originally defigned and inftituted 
by our Lord for all Chriftians, and confequently is a divine 
ordinance, with which all are obliged to comply, and is fo 
neceffary, that the neglect of receiving it would be a great 
fin; more efpecially in fuch cireumftances where perfons are 
expofed to perfecutions, on account of their religion, or to 
other temptations againft faith. 

3, The principal effects of this Sacrament are a fortifying 
grace, in order to ftrengthen the foul againft all the vifible 
and invifible enemies of the faith ; and a certain dedication 
and confecration of the foul by the Holy Ghoft ; the mark 
of which dedication and confecration is left in the foul asa 
character, which can never be effaced. 

Hence this Sacrament can be received but once; and 
it would bea facrilege to attempt to receive it a fecond time; 
for which reafon alfo, the faithful are bound to take extreme 
care to come to this Sacrament duly difpofed ; left if they 
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fhould be fo unhappy as to receive it in mortai fin, thev 
would receive their own condemnation, and run the rifk of 
being deprived for ever of its grace. 

5. Now, the difpofitions, which the Chriftian muft bring 
along with him to receive worthily the Sacrament of Confir- 
mation, are, firft, a purity of confcience, at leaft from all 
mortal fin; for which reafon he ought to go to confeffion 
before he is confirmed, for the Holy Ghoft will not come to 
a foul in which Satan reigns by mortal fin: fecondly, a 
fincere defire of giving himfelf up to the Holy Ghoft, to 
follow the influence of His divine grace, to be His tempie for 
ever; and, by His affiftance, to fulfil all the obligations of 
a foldier of Chrift. 

6, Hence a Chriftian ought to prepare himfelf for this 
Sacrament, by fervent prayer, as we find the Apoftles pre- 
pared themfelves for the receiving of the Holy Ghoft. They 
were perfevering with one mind in prayer, íays S. Luke, 
fpeaking of the ten days that paffed between the afcenfion 
of our Lord and Pentecoft; and they were always in the 
temple praifing and blefing God. How happy fhall they 
be, who, like them, prepare themfelves for the Holy Ghoft 
by thefe fpiritual exercifes. 

7. The obligations which accompany the character of 
Confirmation, and which a Chriftian takes upon himfelf 
when he receives this Sacrament, are, to bear a true and 
perpetual allegiance to the great King, in whofe fervice he 
enlifts himfelf as a foldier, to ftand to his colours, the Crofs of 
Chrift, the mark of which he receives on his forehead ; to 
fight his battles againft His enemies, the world, the flefh, and 
the devil ; to be faithful unto death, and rather to die than 
defert from the fervice, or to change fides, and go over to 
the enemy by wilful fin ; in fine, to live up to the glorious 
character of a foldier of Chrift, and to maintain that in- 
terior purity and fanctity which become the temple of the 
Holy Ghoft, by a life of prayer, and a life of love. Where 
the character of our confirmation, when we fhall bring it 
with us before the judgment feat of Chrift, fhall be found to 
have been accompanied with fuch a life as this, it will fhine 
moft glorioufly in our fouls for all eternity; but if, 
inftead of living up to it, we fhould be found to have been 
deferters and rebels, and to have violated this facred cha- 
racter by a life of fin, it will certainly rife up in judgment 
againft us, it will condemn us at the bar of divine 
juftice, it will caft us deeper into the bottomlefs pit, and be a 
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mark of eternal ignominy and reproach to our fouls among 
the damned. 

g, The manner of adminiftering the Sacrament of Confir- 
mation is as follows :— The Bifhop wearing over his Rochet 
an Amice, and white Stole and Cope, and having on his 
Mitre, goes to the faldftool before the middle of the Altar, 
or a chair placed for him in fome other convenient 
place, and fitting thereon with his back turned to the Altar, 
and his face to the people, holding his paftoral ftaff in 
his left hand, he reminds the people ftanding before him, 
that a Bifhop only is the ordinary minifter of Confirmation, 
that no one who has not been Confirmed, or the father or 
mother, the wife or husband of a Confirmand (Candidate for 
Confirmation), can ftand Sponfor in Confirmation. "That no 
excommunicate perfon, or one engaged in evil courfes, or 
who is ignorant of the elements of Chriftian doctrine, fhould 
come to receive this Sacrament, or to ftand as Sponfor to 
any candidate for it. 

Q. That in this Sacrament, Sponfors contract a fpiritual 
relationfhip which: bars and nullifies marriage, but only 
between the Sponíor and the períon confirmed, and the 
parents of the latter. 

10, That none of the confirmed fhould depart, until the 
blefüng the Bifhop will pronounce, when all fhall have been 
confirmed. The perfons to be confirmed fhall, when kneel- 
ing before the Bifhop, place their foot on the right foot of 
their Sponfors. Hence women fhall not be Sponfors for 
males, nor men for females. The Bifhop ftill fitting wafhes 
his hands, and arifing, ftands facing thofe who are to be 
confirmed, with his hands joined before his breaft. The 
perfons to be confirmed fhall kneel with their hands joined 
before their breafts. 


He begins : 


PIRITUS Sanctus fu- AY the Holy Ghoft 


pervéniat in vos, et come down upon you ; 
virtus Altiffimi cuftódiat vosa and the power of the Moft 
peccátis. High keep you from fin. 
R, Amen, R. Amen, 
Phen figuing himfelf with his right hand from the forehead to 
the breaft, with the fign of the Crofs, he fays :— 
v, Adjutórium noftrum in V. Our help is in the 
Nómine Dómini. {ram. Name of the Lord.  [earth. 


R, Qui fecit calum et ter- AM. Who made Heaven and 
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V. Dómine exáudi ora- 
tiónem meam. [véniat. 

R. Et clamor meus ad te 

V. Dóminus vobíícum, 

R. Et cum fptritu tuo. 


V. O Lord, hear my 
prayer. {to Thee. 
R. And let my cry come un- 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy /pirit. 


Then with his hands ftretched towards thofe who are to be Con- 


firmed, he fays :— 
Orémus. 
MNIPOTENS fem- 
pitérne Deus, qui re- 
generare dignatus es hos fa- 
mulos tuos ex aqua et Spíritu 
Sancto, quique dedifti eis re- 
miffiónem ómnium peccató- 
rum ; emítte in eos feptifór- 
mem Spiritum tuum, fanctum 
Paráclitum, de coelis, 

AR. Amen. 

Spíritum Sapiéntize et In- 
telléctus. Æ. Amen. 

Spiritum Confilii et Forti- 
tüdinis. A. Amen. 

Spiritum Sciéntize et Pieta- 
tis. Æ. Amen. 

Adimple eos fpiritu timóris 
tui, et confígna eos figno Cru- 
% cis Chrifti, in vitam pro- 
pitiátus cetérnam. Per eüm- 
dem Dóminum noftrum Jefum 
Chriftum Fílium tuum, qui 
tecum vivit, et regnat in uni- 
táte ejüfdem Spíritus Sancti, 


Let us pray. 
LMIGHTY and 
everlafting God, who 
haft vouchfafed to regenerate 
thefe Thy fervants, by water 
and the Holy Ghoft, and who 
haft given them forgivenefs 
of all their fins ; fend forth 
upon them Thy feven-fold 
Spirit, the Holy Comforter 
from Heaven. A. Amen. 
The Spirit of Wifdom and 
underftanding. A. Amen. 
The Spirit of Counfel and 
Strength. Æ. Amen. 
The Spirit of Knowledge 
and Godlinefs. R., Amen. 
Fill them with the fpirit of 
Thy fear, and feal them with 
the fign of thes} Crofs of 
Chrift, of Thy mercy, unto 
life everlafting, through the 
fame our Lord Jefus Chrift, 
Thy Son, who with Thee in 
the unity of the fame Holy 


Deus, per ómnia fæcula Ghoft, lives and reigns God, 
fæculórum. A. Amen. for ever and ever, R. Amen. 

The Bithop fitting on the faldftool, refumes his Mitre. He afks 
feparately the name of each perfon who is prefented to him, 
kneeling by his Sponfor, and dipping the end of the thumb of his 
right hand in the Chrifm, he fays : 

N., Signo te figno Cru 5% N., I fign thee with the 
cis. fign of the ; Crofs. 

While faying this, he forms with his thumb the fign of the Crofs 
+ upon the forehead of the perfon prefented, and continues :— 

Et confirmo te Chrifmate ^ And I confirm thee with 
falütis. In Nómine Pa, the chrifm of falvation, in 
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tris, et Fi x « ii, et Spíritus m 
Sancti. Amen. 


Then ftriking the perfon Confirmed gently 


Pax tecum, Peace be with thee. 
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the Name of = T Father, 
and of »& the Son, and of the 
Holy & Ghoft: Amen., ` 


When all have been confirmed, the Bifhop wipes his DL: with 


bread crur nbs. 
the follov. Antiphon, J'i 


(ros FÍRMA hoc, Deus, 


quod operátus es in no- 


bis, a templo fancto quod eft 
in Jerüfalem. 
V. Gloria Patri, &c. 
Then after the A 
Mitré, rites caT 
V. Ofténde nobis, Domine; 
mifericórdiam tuam. [nod/s. 
A. Et falutáre tuum da 
V. Dómine, exáudi ora- 
tiónem meam. [vénzat. 
K. Et clámor meus ad te 
V. Dóminus vobifcum. 
R, Et cum fpiritu tuo. 
Then with his hands till 
Confirmed devoutly kneeling 
Orémus. 
EUS, qui Apóftolis tuis 
Sanctum dedífti Spi- 
ritum, et per eos, eorümque 
fucceffóres, czeteris fidélibus 
tradéndum effe voluífti ; ré- 
fpice propitius ad humilitátis 
noftrae famulátum ; et przefta, 
ut eórum corda, quorum 
frontes facro chrifmate deliní- 
vimus, et figno fanctze Crucis 
fignávimus, idem Spíritus 
Sanctus in eis fupervéniens, 
templum glóriae fuæ dignán- 
terinhabitándo perfíciat. Qui, 
cum Patre et eódem Spíritu 
Sancto, vivis et regnas Deus, 
in feecula fzeculórum, Amen, 


and wafhes them over a bi fin - 
ne viii., l 


repeated, thuc IM: 
ewards the Al! 


id befo r 


and, tuthe 


ONFIRM, O God, 
that which Thou haft 
wrought for us from Thy holy 
temple which is heather 
‘I Glory be to the Father, &c. 


e 


V. Show us, © ioni Thy 
mercy. [vation. 
R. And grant us Thy fal- 
V. Lord, hear my „prayer. 
[to Thee. 
A. And let my cry vomi un- 
V. The Lord be with you. 
R. And with hy Spirit. 
nis breat and «all 
Let us pray. 
GOD, who didft give 
Thy Holy Ghoft to 
Thy Apoftles, and didft com- 
mand that by them, and their 
fucceffors, He fhould be given 
to the reft of the faithful ; 
look mercifully upon our un- 
worthy fervice, and grant that 
the hearts of thofe whofe 
foreheads we have anointed 
with holy chrifm, and fealed 
with the fign of the Holy 
Crofs, may by that fame Holy 
Spirit coming down upon 
them, and gracioufly abiding 
within them, be made the 
temple of His glory. Who 
with the Father and the fame 


Holy Ghoft, liveft and reigneft God, for ever and ever. Amen. 
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Ecce fic benedicátur omnis 
hómo qui timet Dóminum. 


The Order of 
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Behold, thus fhall every man 
be bleffed that fears the Lord. 


Then, turning to the perfons Confirmed, he makes over them the 


fign of the -f, faying :— 

Bene »* dicat vos Dóminus 
ex Sion, ut vídeátis bona Je- 
rüfalem ómnibus diébus vitæ 
veftrze, et habeátis vitam ze- 


May the Lord blefs % you 
out of Sion, that you may fee 
the profperity of Jerufalem all 
the days of your life, and have 


térnam. œ, Amen, ‘life everlafting. 4’. Amen. 
PRAYER FOR A STUDENT. 
(From S. Thomas Aquinas.) 
REATOR ineffábilis, INCOMPREHENSI- 


Dómine meus, et Deus 
meus, qui de thefáuris tuæ 
fapiéntiz novem Angelórum 
Choros condidifti, et eos fuper 
coelum Empyréum miro órdine 
collocáfti, atque elegantiffime 
partes Univérfi diftribuifti, 
tu, inquam, qui verus fons 
lüminis et fapióntize diceris, 
atque fuperéminens princi- 
pium, infünderedignéris fuper 
intelléctus mei ténebras tuze 
rádium claritátis, düplices a 
me rémovens ténebras, peccá- 
tum fcílicet, et ignorántiam, 
in qua natus fum. Tu qui 
linguas infántium facis di- 
fértas, linguam meam erüdias 
atque in lábiis meis grátiam 
tuæ benedictiónis infündas. 
Da mihi intelligéndi acümen, 
retinéndi capácitatem, inter- 
pretándi fubtilitátem, addif- 
céndi facilitatem et loquéndi 
grátiam copiófam, ingréffum 
inftruas, progréffum cóm- 
pleas. Per Dóminum nof- 
trum, &c. 
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BLE Creator, who out 
of the ftores of Thy Wifdom 
didft create the nine Angelic 
Choirs, and fet them in won- 
drous order above the empy- 
rean heaven, and haft moft 
be witeoufly arranged the feve- 
ral parts of the Univerfe, Thou 
who art called the true foun- 
tain of Light and Wifdom, 
and the firft caufe and prin- 
ciple, be pleafed to fhed a 
ray of Thy brightnefs on the 
darknefs of my mind, and to 
lighten the twofold night of 
ignorance, and fin, wherein 
I was born. Thou who makeft 
eloquent the tongues of babes, 
inftruct my tongue and fhed 
on my lips Thy gracious blef- 
fing. Grant me readinefs of 
underftanding, capacity of re- 
taining, fubtlety to interpret, 
facility of learning, a gift of 
fluent fpeech, direct my firft 
fteps, and perfect my progrefs. 
Through our Lord, &c. 
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The Sacrament of Matrimony. 


SIATRIMONY is a holy ftate, origi- 
nally inftituted by Almighty God, 
between our firft parents, in the 
earthly Paradife (Gen. ii.), ratified 
and confirmed by the Son of God in 
the New Teftament (S. Matt. xix., 

+, 5, 6), honoured by His firft 
miracle (S. John, ii.), and raifed 
by Him to the dignity of a Sacra- 
ment, as a moft holy fign, and myf- 
terious reprefentatior of the indif- 
== foluble union of Chrift and His 
Church ; to which He bas been pleafed to annex in favour 
of the worthy receivers a fanctifying grace, in order to 
enable them to love one another according to God : to re- 
ftrain concupifcence ; to bear with each other's weaknefles ; 
mutually to help each other; to walk, as it were, hand in 
hand in the way to Heaven ; and to bring up their chil- 
dren, if they fhould be bleffed with any, in the fear and love 
of God. 

Seeing, therefore, that this ftate is fo very holy, and intti- 
tuted for fuch great and holy ends, and moreover, that it 
has fo great a grace annexed to it (when the Sacrament of 
Matrimony is worthily received), as to put the married 
couple into the way of being happy both in this world and 
in the next: this holy ftate fhould be entered upon, and 
this great Sacrament received, with fuch difpofitions as may 
cffestually fecure to the fouls of the wedded couple fo heavenly 
a grace. Their firft care, therefore, fhould be, to come to this 
Sacrament with a confcience purified by repentance from all 
wilful fin ; left otherwife the guilt ofa facrilegious profanation 
ofthis Divine Inftitution be incurred ; and inftead ofa bleffing, 
condemnation be received, with evident danger of entailing a 
long train of miferies in this life, and eternal miferies in the 
next. "Their zztextion ought alfo to be. pure ; that is, this 
holy ftate fhould be embraced with a view to promote the 
glory of God, and the falvation of one's foul, and to 
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anfwer the holy ends for which God ordained it ; left re- 
ceiving Matrimony in fucha manner as to fhut out God 
from their minds, the married parties Jhould, as the Scrip- 
ture fays, fall under the power of the devil. (Tobias vi. 17.) 

While receiving this Sacrament with purity of confcience, 
and purity of intention, care muft alfo be taken not to ad- 
mit of anything in celebrating marriage which may be incon- 
fiftent with religion, or contrary to that modefty, decency, 
and fanctity which becomes Chriftians at all times, and 
more efpecially on fo facred and folemn an occafion. 

Astothe mutual obligations, and the duties which contract- 
ing parties owe to each other in the married ftate, they are to 
be learnt from the Word of God. S. Paul ftrongly incul- 
cating thefe duties, by the great example of Chrift and His 
Church, fays :-—Let women be fubject to their husbands, as to 
the Lord ; for the husband is the head of the wife, as Chrift 
is the head of the Church; he is the Saviour of His body. 
Therefore, as the Church is fulject to Chrift, fo alfo, let the 
wives be to their husbands in all things. Husbands, love 
your wives, as Chrif alfo loved the Church, and delivered 
Himfelf up for it... So, alfo, ought men fo love their 
wives as their own bodies. He that loveth his wife, lovetit 
himfelf. (Ephef. v. 22, &c.) 

S. Peter alfo inftructs us on this fubject :—Ze/ wives, he 
fays, be fubjec? to their husbands; that if any believe not the 
word, they may be gained without the word, by the converfa- 
tion of their wives, confidering your chaffe converfation with 
fear. Whofe adorning let it not be the outward plaiting of 
the hair, or the wearing of gold, or the putting on of ap- 
parel; but the hidden man of the heart in the incorrupti- 
bility of a quiet and a meek fpirit, which is rich in the fight of 
Cod. For after this manner heretofore, alfo the holy women 
hoping in God adorned them/felves, being f/ubject to their own 
husbands; as Sarah obeved Abraham, calling him Lord ; 
whofe daughters you are, doing well, and not fearing any 
trouble. Ye husbands likewife, dwelling with them accord- 
ing to knowledge, giving honour to the woman as to the 
weaker veffel, and as to the co-heirs of the grace of life; that 
your prayers may not be hindered. S. Paul, alfo, in the 
feventh Chapter of the Firft Epiftle to the Corinthians, has 
inculeated other duties which thofe who enter the mar- 
riage flate owe to each other. 
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THE ORDER OF MARRIAGE. 


JHE Pricft vefted in Surplice and white Stole, accom- 
panied by at leaft one Clerk, likew n Surplice, who 
willcarry the book, the holy water veffel and fprinkler, 
in the prefence of two or three witneffes, queftions 
the Man and Woman feparately, in the Vulgar tongue 
concerning their confent to marry. And he begins 
with the Bridegroom, who ftands at the right hand of 
the Woman :— 

N. Wilt thou take N. here prefent, for thy lawful Wife, 
actording to the Rite of our holy Mother the Church ? 

R. Iwil, The Prieft then afks the Bride :- 

N. Wilt thou take N. here prefent, for thy lawful Huf 
band, according to the Rite of our holy Mother the Churci? 

AR. Iwill. 

The Woman is then given away by her Father or friends ; if fhe 
have never been married, fhe has her hand uncovered, if the be a 
widow, her hand is covered. The Man fhall receive her to keep in God's 
faith and herown, and holding her right hand in his right hand, fhal! 
plight her his troth, faying after the Prieft the following words : 

I,N., take thee N., to my wedded Wife, to have, and to 
hold, from this day forward, for better, for worfe, for richer, 
for poorer, in ficknefs and in health, till death do us part, if 
Holy Church will it permit; and thereto I plight thee my troth. 

Then loofing hands and joining them again, the Woman fall 
fay after the Prieft :— 

I, N., take theeN., to my wedded Husband, to have, and 
to hold, from this day forward, for better, for worfe, for 
richer, for poorer, in ficknefs and in health, till death do us 
part, if Holy Church will it permit ; and thereto I plight 
thee my troth. 

Having thus mutually pledged their troth, and their right hands 
being joined, the Prieft fays :— 

GO conjingo vos in JOIN you together in 
Matrimónium in Nó- Pu Marriage in the Name 
mine Patris, : et Fílii, et of the Father, and of the 
Spíritus Sancti. Amen. Son, and of the Holy Ghoft. 
Amen. 

Then he fprinkles them with holy water. The Bridegroom next 
places on the book, ora falver, the gold and filver (which are pre- 
fently to be delivered to the Bride), andthe Ring, which the Prieft 
bleffes, faying :— 

V. Adjutórium "* noftrum V. Our help; is in the 
in Nómine Dómine. Name of the Lord. 
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R. Qui fecit calum et ter- 
ram. 
V. Dómine, exáudi orati- 
ónem meam. [vén at. 
R. Et clamor meus ad te 
Dóminus vobifcum : 
R. Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 
'B ENEDIC, »*. Dómine 
ánnulum hunc, quem 
nos in tuo Nómine benedíci- 
mus, * ut quz eum gefta- 
verit, fidelitatem integramfuo 
fponfo tenens, in pace et vo- 
luntáte tua permáneat, atque 
in mütua charitáte femper 
vivat. Per Chriftum Dómi- 
num noftrum. Æ. Amen. 


The Prieft then fprinkles the Ri 


acrofs The Bridegroom rece 


ng with holy water in the for 
ig it at the hands of the P: 
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R. Who hath made Heaven 
and earth, 


V. O Lord, hear my prayer. 
{unto Thee. 
R. And det my cry come 


V. The Lord, be with you. 
E. And with thy fpirit. 
Let us pray. 
LESS, ** O Lord this 
ring, which we blefs* in 
Thy Name, that-fhe who fhall 
wear it, keeping faith un- 
changed with her Husband, 
may abide in peace and obe- 
dience to Thy will, and ever 
live in mutual love. Tb:ough 
Chrift our Lord. Æ. Amen. 


gives the gold and filver to the Bride, and fhall fay .— 


With this ring I thee wed ; this gold and filver I thee give; 
with my body I thee worfhip ; and with all my worldly goods 


I thee endow. 


The Bridegroom 


left hand fay 
finger, faying : 


And heck 


V. Confirma hoc, Deus, 
quod operátus es in nobis. 


R.A templo fanéo tuo 
quod eft in Fertfalem. 

Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Pater nofter, &c. Et nenos 

ingúcas in tentatiónem. 

-© Sed libera nosa malo. 
Salvos fac fervos tuos. 
Deus meus, fperántes 

in te. 
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then places the Ring on the thumb of the Bride's 
i- In the Name of the Father; then on the fecond 
and of the Son; then on the third finger, faying : 
hoft ; and laftly on the fourth finger, faying: Amen. 
eaves the Ring.— lhis donc, the Prieft adds :— 


and 


V. Confirm, O God, that 
which Thou haft wrought for 
us. 

R. From Thy holy temple 
which is in Jerufalem. 

Lord have mercy. 
Chrift have mercy, 
Lord have mercy. 
Our Father, &c. And lead 
us not into temptation. 
R - But deliver us from evif. 
Save thy fervants. 

R. ` That trufl in Thee, O 

my God. 


e 
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V. Mitteeis, Dómine, aux- 
ilium de fancto. 
A. Et de Sion tuére eos. 


V. Efto eis, Dómine, tur- 
ris fortitüdinis. 


K. A facie inimici. 
V. Dómine, exáudi, ora- 
tiónem meam. [véniat. 


R. Et clamor meus ad te 


V. Dóminus vobífcum. 
K. Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 
ESPICE,  quefumus, 


Dómine, fuper hos fá- 
mulos tuos, et inftitütis tuis 
quibus propagatiónem hu- 
mani géneris ordináfti, benig- 
nus affifte, ut qui te auctóre 
jungüntur, te auxiliánte fer- 
véntur. Per Chriftum Dómi- 
num noftrum. Armen. 


Astime and place often do 
Wedding-Mafs for the blefüng o 
taken from the Roman Mif: d, th: 


Oremus. 
ROPITIARE, Dó- 
mine, fupplicatiónibus 

noftris, et inftitütis tuis, qui- 
bus propagatiónem humáni 
géneris ordináfti, benignus 
affifte, ut quod te auctóre 
jüngitur, te auxiliánte fervé- 
tur. Per Dóminum noftrum 
Jefum Chriftum. Amen. 


Orémus. 
EUS, qui poteftáte vir- 
tutis tuæ de níhilo 
cuncta fecífti: qui difpófitis 
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V. Send them help, 
Lord, from Thy fanctuary. 
R. And out of Sion prote? 
them. 
V, Beto them, O Lord, a 
ftrong tower. [enemy. 
A. From the face of the 
V. O Lord hear my prayer. 
[unto thee. 
sud let my cry come 
The Lord be with you. 
R. And with thy /pirit. 
Let us pray. 
OOK down we befeech 
U Thee, O Lord upon thefe 
Thy fervants, and gracioufly 
protect this Thine ordinance 
whereby Thou baft provided 
for the propagation of man- 
kind, that thofe who are 
joined together by Thine au- 
thority, may be preferved by 
Thy help. Through Chrift 
our Lord. Amen. 
not allow the celebration of the 


f Marriage, the following prayers 
ill be faid at firft M arriages. 


Let us pray. 

E favcurable, O Lord, 

to our fupplications, 
and gracioufly protect Thine 
ordinance, whereby Thou 
haft provided for the propa- 
gation of mankind, that what 
is joined together by Thine 
authority may be preferved 
by Thy help. Through Jefus 
Chrift our Lord. Amen. 


Let us pray. 
GOD, who by the 
might of Thy power 
didft make all things out of 


o 


A. 
Y. 
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univerfitátis exórdiis, hómine 
ad imáginem Dei facto, ideo 
infeparábile mulíeris adju- 
tórium condidifti, ut foemineo 
córpori de virili dares carne 
principium, docens quod ex 
uno placuiffet inftitui, nun- 
quam licére difjüngi: Deus, 
qui tam excellénti myftério 
conjugálem cópulam confe- 
cráfti, ut Chrifti et eccléfize 
facraméntum praefignáres in 
foedere nuptiárum ; Deus, per 
quem mülier jüngitur viro, et 
focietas principáliterordináta, 
ea benedictióne donátur, quae 
fola nec per originális pec- 
cáti poenam, nec per dilüvii 
eft abláta fenténtiam ; réfpice 
propítius fuper hanc fámulam 
tuam, quae maritáli jungénda 
confortio, tua fe éxpetit pro- 
tectióne muníri : fit in ea ju- 
gum dilectiónis et pacis; fidé- 
lis et cafta nubat in Chrifto, 
imitatrixque fanctárum per- 
máneat foeminárum : fit amá- 
bilis viro ut Rachel, fápiens 
ut Rebécca, longzeva et fidé- 
lis ut Sara; nihil in ea ex 
áctibus fuis ille auctor præ- 
varicatiónis ufürpet; nexa 
fidei mandatifque — permá- 
neat; uni thoro juncta, con- 
táctus illícitos fügiat ; müniat 
infirmitátem fuam róbore dif- 
ciplínze ; fit verecündia gravis, 
pudóre venerábilis, doctrínis 
coeléftibus erudita ; fit foecün- 
da in fóbole, fit probáta et 
innocens; et ad beatórum 
réquiem, atque ad coeléftia 
regna pervéniat: ut vídeant 
ambo filios filiórum ufque in 


Google 


nothing, who when the ele- 
ments of the univerfe were 
reduced to order, and Man 
made to God's image, didft 
fo ordain the infeparable 
affiftance of Woman, as to 
give her body its origin from 
that of man, thus teaching 
that what it had pleafed ‘Thee 
to fafhion out of one and the 
fame flefh, could never belaw- 
fully put afunder; O God, 
who haft confecrated wedlock 
to fo excellent a myftery, that 
'Thou wouldft forefhow in the 
Marriage Covenant the myf- 
terious union of Chrift with 
His Church: O God, by 
whom W'oman is joined to 
Man, and their union efta- 
blifhed in the beginning is 
gifted with a bleffing, which 
alone was not taken away 
either in punifhment of origi- 
nal fin, or by the fentence of 
the Deluge, look gracioutly 
upon this Thy handmaid, 
now about to be joined in 
wedlock, who earneftly in- 
treats to be fecured by Thy 
protection, may it be to her 
a yoke of love and peace; 
faithful and chafte may fhe 
marry in Chrift and be a 
follower of holy matrons, 
may fhe be pleafing to her 
husband, like Rachel, wife 
like Rebecca, long-lived and 
faithful like Sarah. May the 
author of deceit have no 
claim on her for any of her 
deeds, may fhe abide firmly 
attached tothe Faith and the 
Commandments, and being 


tértiam et quartam genera- 
tiónem, et ad optátam per- 
véniant fenectütem. Pereum- 
dem Dóminum noftrum Je- 
fum Chriftum, &c. Amen, 
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faithful to one marriage bed, 
may fhe flee all unlawful 
addreffes. May fhe render 
her frailty fteadfaft by the 
ftrength of a chaftened life, 


in fhamefacednefs be grave, 
venerable by her modefty, in heavenly doctrines learned ; may 
fhe be fruitful in offspring ; may fhe be pleafing and blame- 
lefs ; and attain the reft of the bleffed, and the heavenly 
kingdom ; may they both fee their children’s children to the 
third and fourth generation, and arrive at a happy old age. 
Through the fame Jefus Chrift our Lord, &c. Amen. 


The Prieft then returning to the middle of the Altar, fhall fay : — 
Líbera nos, &c. ; Deliver us, &c., as ufual, and after receiving the 
Sacred Blood, he will give Communion to the newly Married 
Couple, and proceed with the Mafs: having faid, Benedicámus 
Dómino; Let us blefs the Lord; or, Ite Miffa eft; Go, Mafs is 
finith -d. Before bleffing the people, turning to the Bridegroom and 
Bride, he fays :— 


EUS Abraham, Deus 
D Ifaac, et Deus Jacob 
it vobifcum, et ipfe adímpleat 
benedictiónem fuam in vobis ; 
ut videátis filios filiórum vef- 
trórum, ufque ad tértiam et 
quartam generatiónem ; et 
póftea vitam aetérnam habeá- 
tis fine fine, adjuvánte Dó- 
mino noftro Jefu Chrifto : qui 
cum Patre et Spíritu Sancto 
vivit et regnat Deus, per 
ómnia feecula fzeculórum. 

Amen. 


AY the God of Abra- 

ham, the God of Ifaac, 
and the God of Jacob be 
with you, may He fulfil His 
blefling upon you; that vou 
may fee your children's chil- 
dren unto the third and 
fourth generation ; and may 
afterwards have life everlaft- 
ing, without end, by the help 
of our Lord Jefus Chrift; 
who with the Father and the 
Holy Ghoft, lives and reigns 
God, for ever andever. A men. 


The Prieft fhall then admonifh them to keep faithful to each 
other, to obferve continency at feafons of devotion, and efpecially 
at times of fafting and folemn feafts, to love one another, and 
continue with one heart in God's fear. He fhall then fprinkle them 
with holy water, and having faid: Pláceat tibi Sancta Trinitas, 
&c. May it be pleafing to Thee, O Holy Trinity, &c. ; he gives 


the bleffing, and reads the Laft Gofpel, as at page 145. 
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The ?Bleffing of a Woman after 
Childbirth. 


HIS Bleffing is only for Married Women. It is not 
of obligation. (Rubric of Roman Ritual.) If, 
| according to a pious and praifeworthy cuftom, a 

Woman after Childbirth wifh to come to the Church 


V. Adjutórium % noftrum V. Our help mis in the 
in Nómine Dómini. Name of the Lord. 


R. Qui fecit celum et ter- R. Who has made Heaven 
ram, and earth. 
Ant. Heec accipiet. Ant, She fhall receive. 
Pfalm xxiii. 
Dómini eft terra, &c. . The earth is the Lord's, &c. 


As at page 449. 

Anf. Heec accipiet benedic- Ant. She fhall receive a 
tiónem a Dómino, et miferi- bleffing from the Lord, and 
córdiam a Deo falutári fuo; mercy from God her Saviour ; 
quia hæc eft generátio quæ- for this is the generation of 
réntium Dóminum. them that feek the Lord. 


Then reaching the end of his Stole into the Woman's band, the 
Prieft leads her into the Church, faying :— 


NGREDERE in tem- OME into the Temple 
L plum Dei, adóra Filium Q, of God, adore the Son 
itze Mariæ Virginis, qvi tibi of Bleffed Mary the Virgin, 
fcecunditátem tríbuit prolis. who has granted thee fruitful- 
nefs of offspring. 
And fhe, having entered, kneels before the Altar, and prays, givin 
thanks to God for the favours beftowed upon her; and the Prie 
ays :—' 
Kyrie cléifon. Chrifteeléi- | Lord havemercy. Chrifthave 


fon. Kyrie eléifon. mercy. Lord have mercy. 
Pater nofter, &c., fecreto. Our Father, &c., in fecret. 
V. Et ne nos indücas in V. And lead us not into 
tentatiónem. temptation. 
R. Sed libera nos a malo. R. But deliver us from evil. 
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"nem meam. 


Bleffing 


V. Salvam fac ancíllam tu- 
am, Dómine. 

K. Deus meus, fperántem 
in te. 

V. Mitte ei, Dómine, aux- 
ilium de fancto. 

A Rt de Sion tuére eam. 

V. Nihil profíciat inimícus 
in ea. 

K. Et fílius iniquitátis non 
apponat nocére ei. 

V. Dómine, exáudi oratió- 
[ventat. 
Rk Et clamor meus ad te 
V. Dóminus vobifcum. 

R. Et cum fpiritu tuo, 


Orémus. 
MNIPOTENS, fempi- 
térne Deus qui per 
Beátze Marize Virginis partum 
fidélium pariéntium dolóres 
in gáudium vertifti : réfpice 
propítius fuper hanc fámulam 
tuam ad templum fanctum 
tuum pro grátiarum actióne 
laetam accedéntem : et preefta, 
ut poft hanc vitam, ejüfdem 
Beátze Mariæ méritis et inter- 
ceffióne, ad aetérnze beatitü- 
dinis gáudia cum prole fua 
pervenire  mereátur. Per 
Chriftum Dóminum noftrum. 
Amen. 


Fhe Prieft then f 


Crofs, fiving: 


AX et benedíctio Dei 

omnipoténtis, Patris * 
et Filii, et Spiritus Sancti, 
defcéndat fuper te, ct máneat 
femper. Amen. 
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wrinkles her with Holy Water, in the 
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V, Save Thy handmaid, O 
Lord, 
R. Who truffs in Thee, O 
my God, 
V. Send her help, O Lord, 
from Thy fanctuary. [Aer. 
KR, And out of Sion protect 
V. Let not the enemy pre- 
vail againft her. 
R. Nor the fon of wicked- 
nefs approach to hurt her. 
V. Lord hear my prayer. 
[ Thee. 
KR. And let my cry come to 
V. The Lord be with you, 
KR. And with thy fpirit. 
Let us pray. 
LMIGHTY everlafting 
God, who, by the de- 
livery of Bleffed Mary the 
Virgin, haft turned into joy 
the pains of the Faithful in 
childbirth ; gracioufly look up- 
on this Thy handmaid, com- 
ing in gladnefs to ‘Thy holy 
temple to give Thee thanks, 
and grant that after this life, 
by the merits and interceffion 
of the fame Bleffed Mary, fhe 
may be found worthy to at- 
tain, together with her off- 
fpring, the joy of everlafting 
blifs. "Through Chrift our 
Lord. Amen. 


form of a 


(D the peace and blef- 
— fing of God Almighty, 
the Father, % the Son, and 
the Holy Ghoft, come down 
upon you, and remain for 
ever. Amen, 


e 
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Devotion of the “ Bona Mors.” 


PRAYERS ron OBTAINING a HAPPY DEATH THROUGH 
THE PASSION OF JESUS CHRIST. 


| et Fílii et 
Spíritus Sancti, 


Amen, 
“Al PERI Dó- 
mine, os 
noftrum ad benedicéndum 
Nomen fanctum tuum : mun- 
da quoque cor noftrum ab óm- 
nibus vanis, pervérfis, et 
aliénis cogitatiónibus : intel- 
léctum illumina, afféctum in- 
flamma, ut digne, atténte, 
ac devóte hoc fanctum exer- 
citium perágere valeámus, et 
exaudiri mereámur ante con- 
fpéctum  divínge Majeftátis 
tuz. Qui vivis et regnas cum 
Deo Patre in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia fæ- 
cula fzeculórum. Amen. 
YRIE eléifon. 
Chrifle eléifon. 
Kyrie eléifon, 
Sancta Maria, 
Ora pro nobis. 
Omnes fancti Angeli et Arch- 
Angeli, Ordte pro nobis. 
Sancte Abel, 
Omnis chorus Juftórum, 
Sancte Abraham, 
Sancte Joánnes Baptifta, > 
Sancte ]ófeph, 
Omnes fancti Patriárchze 
et Prophétze, 
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Orte. 


9 N the Name of 
the Father, % 
and of the Son, 
and of the Holy 
Ghoft. Amen, 


CE Thou 
our mouths 
O Lord, to blefs Thy holy 
Name ; cleanfe our hearts 
from all'vain, evil and dif- 
tracting thoughts; enlighten 
our underftandings and in- 
flame our wills, that we may 
worthily perform this holy ex- 
ercife with attention and de- 
votion, and may deferve to 
be heard in the prefence of 
Thy divine Majeftv. Who 
with God the Father in the 
unity of the Holy Ghoft liveft 
and reigneft God, world with- 
outend. Amen. 
ORD have mercy. 
Chrift have mercy 

Lord have mercy. 

Holy Mary, 


Pray for us, 

Al ye holy Angels and 
Archangels, T 

S. Abel, E 

All ye choir of the Jut, =< 

Holy Abraham, E 

S. John Baptift, Ei 


S. Jofeph, 
All ye holy Patriarchs and 
Prophets, 


B 
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Sancte Pétre, 

Sancte Paule, 

Sancte Andréa, 

Sancte Joánnes, 

Omnes fancti Apóftoli 
et Evangelíftze, Oráte. 

Omnes fancti difcípuli 
Dómini, Ordte. 

Omnes fancti Innocéntes, 


Orte. 
Sancte Stéphane, Ora. 
Sancte Laurénti, Ora. 


Omnes fancti Martyres, 


Oráte. 
Sancte Silvéfter, Ora. 
Sancte Gregóri, Ora. 
Sancte Auguftine, Ora. 
Omnes fancti Pontifices 


et Confeffóres, Oráte. 
Sancte Benedicte, Ora. 
Sancte Francífce, Ora. 


Omnes fancti Mónachi 
et Eremitz, Oráte. 
Sancta María Magdaléna, 


Ora. 

Sancta Lúcia, Ora. 
Omnes fanctæ Vírgines 

et Víduze, Orate. 


Omnes Sancti et Sanctae 


ei, 
Intercédite pro nobis. 
Propítius efto, 
Parce nobis Dómine. 
Propítius efto, 
Exáudi nos Dómine. 
Propítius efto, 
Ab ira tua, 
A periculo mortis, 
A mala morte, 
A poenis inférni, 
Ab omni malo, 
A poteftáte diáboli, 


"onum sou v4oQrT] 


Per Nativitátem tuam, 
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S. Peter, 

S. Paul, 

S. Andrew, 

S. John, 

All ye holy Apoftles and 
Evangelifts, 

All ye holy Difciples of our 


ord, 
All ye holy Innocents 


S. Stephen, 


S. Lawrence, Y 
All ye holy Martyrs, & 

- 
S. Sylvefter, E 
S. Gregory, z, 
S. Auguftine, E 


All ye holy Bifhops and 
Confeffors, 

S. Benedict, 

S. Francis, 

All ye holy Monks and 
Hermits, 

S. Mary Magdalen, 


S. Lucy, 

All ye holy Virgins 
Widows, 

All ye Saints of God, 


and 


Intercede for us, 

Be merciful unto us, 

Spare us, O Lord. 

Be merciful unto us, 

Hear us, O Lord. 

Be merciful unto us, 

From thy anger, 

From the peril of death, 

From an evil death, 

From the pains of hell, 

From all evil, 

From the power of the 
devil, 

By thy Nativity, 


“on uacqap nmm) 


540 


Per Crucem et Paffiónem 
tuam, 

Per Mortem et Sepulta- 
ram tuam, 

Per gloríófam Refurrectió- 
nem tuam, 

Per admirábilem Afcenfió- 
nem tuam. 

Per grátiam Spíritus Sancti 
Parácliti, 

In die judícii, 

Peccatóres, 

Le rogámus audi nos. 

Ut nobis parcas, 

Ut ad veram poeniténtiam 
nos perdücere dignéris, 


nue] sou DAIQYT 


Ut ómnibus fidélibus des 
fünctis réquiem aetérnam 
donáre dignéris. 


Kyrie eléifon. 
Chrifle eléifon. 
Kyrie eléifon. 


‘sou 4pm sau m al 


Orémus. 


U.ESUMUS  clemén- 

tiam tuam, ut fámulos 
tuos grátia tua confirmáre 
dignéris, ut in hora mortis 
eórum non præváleat con- 
tra eos adveríárius, fed cum 
angelis tuis tránfitum ha- 
bére mereántur ad vitam. 
Per Dóminum noftrum Je- 
fum Chriftum Fílium tuum, 
qui técum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, 
per ómnia feecula fzeculórum. 
-bnen, 


MNIPOTENS et mitif- 


fime Deus, qui fitiénti 
pópulo fontem vivéntis aquae 
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By Thy Crofs and Paffion, | 


By Thy Death and Burial, > 5 

By Thy glorious Rétirea 
tion, EX 

By Thy admirable Afcen-z 
fion, x 

By the grace of the Holy 
Ghoft, the Paraclete, $ 

In the day of judgment, 

We finners, 

Befeech Thee to hear us. > 


That thou wouldft fpare us, 
‘That thou wouldft be pleaf- g 
. ed to bring us unto true = 
penance, = 
That thou wouldft be pleaf- X 
ed to grant eternal ret € 
to all the faithful de-» 


parted, d 
Lord have mercy onus. È 
Chrif have mercyon us. X 
Lord have mercy on us. & 

Let us pray. 
E befeech Thy cle- 


mency, O Lord, that 
Thou wouldft vouchfafe fo to 
ftrengthen Thy fervants by 
Thy grace, that at the hour 
of death the enemy may 
not prevail over them, but 
that they may deferve to pafs 
with Thy Angels into ever- 
lafting life. ‘Through our 
Lord Jefus Chrift Thy Son, 
who with Thee liveth and 
reigneth in the unity of the 
Holy Ghoft, God, world with- 
outend. Amen, 
LMIGHTY and moft 
gracious God, who for 
Thy thirfting people didft 


9 
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de petra produxifti ; educ de 
cordis noftri duritia lacrymas 
compunctidnis, ut peccáta 
noftra plángere valeámus, et 
remiffiónem  peccatórum, te 
miferánte, valeámus accípere 
Per Chriftum Dóminum nof- 
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buing forth from the rock a 
ftream of living water, draw 
forth from the hardnefs of our 
hearts tears of compunction, 
that we may bewail our fins, 
and receive remiffion of them 
from Thy mercy. Through 


Chrift our Lord. Amen. 


O LORD Jefus Chrift, Redeemer of the world, behold, 
proftrate at Thy feet, an ungrateful and perfidious 
creature. O my God, I have offended Thee exceedingly, 
in thought, in word, and in deed. My heinous crimes fixed 
Thee to the bloody Crofs. To refcue me from eternal 
damnation Thou didft endure an agony of three hours on 
Mount Calvary. How much I am difpleafed with myfelf, 
how grieved at having offended Thee, a God of infinite good - 
nefs, of infinite charity! Iam aftonifhed at Thy unwearied 
patience in fupporting fo provoking a finner. With my whole 
heart I deteft my fins ; and becaufe I love Thee, and will 
love Thee above all created things, I fteadfaftly purpofe, by 
the help of Thy grace, never more to offend Thee, and 


trum. Amen. 


rather to die than to commit one mortal fin. 


I ESU dulciffime, in horto 
m.eftus, Patrem drans, 
et in agonía pófitus fanguí- 
neum fudórem  effündens: 
miferére nobis. 


R. Miferére noftri, Dómine, 
miferére noftri. 

JESU dulcíffime, ófculo 
traditóris in manus impiórum 
traditus, et tamquam latro 
captus et ligátus, et a difcí- 
pulis  derelíctus : miferére 
nobis. 

FK. Miferére noftri, Dómine, 
miferére noftri. 

JESU dulcíffime, ab iníquo 
Judasórum concílio reus mor- 
tis acclamátus, ad Pilátum 
tamquam malefáctor ductus, 


Google 


Amen. 


O MOST fweet Jefus, 

who during Thy prayer 
to the Father in the garden, 
waft fo filled with forrow and 
anguifh that there came forth 
from Thee a bloody fweat: 
have mercy on us. 

R. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
waft betrayed by the kifs of a 
traitor into the hands of the 
wicked, feized and bound likea 
thief, and abandoned by Thy 
difciples : have mercy on us. 

R. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
by the unjuft council of the 
Jews waft fentenced to death, 
led like a a malefactor before 
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ab iniquo Herdde fpretus et 
delüfus : miferére nobis. 


R. Miferére noftri, Dómine, 
miferére noftri. 

JESU dulciffime, véftibus 
denudátus, et in colümna 
crudeliffime flagellátus: mife- 
rére nobis. 

R, Miferére noftri, Dómine, 
miferére noflri. 

JESU dulcíffime, fpinis co- 
ronátus, cólaphis czefus, arun- 
díne percüffus, facie velátus, 
vefte purpürea circümdatus, 
multipliciter derífus, et oppró- 
briis faturátus: miferére no- 
bis. 

R. Miferére noftri, Dómine, 
miferére noftri. 

JESU dulcíffime, latróni 
Barábbee poftpófitus, a Ju- 
dzeis reprobátus, et ad mor- 
tem Crucis injüfte condemná- 
tus : miferére nobis. 


R, Miferére noftri, Dómine, 
miferére noflri. 

JESU dulciffime, ligno 
Crucis onerátus, et ad locum 
fupplícii tanquam ovis ad oc- 
cifiónem ductus : miferére no- 
bis. 

R. Mifertrenoftri, Dómine, 
mzferére noftri. 

ESU dulcíffime, inter la- 
trónes deputátus, blafphemá- 
tus et derífus, felle et acéto 
potátus, et horribílibus tor- 
mentis ab hora fexta ufque ad 
horam nonam in ligno cruciá- 
tus: miferére nobis. 

R. Mifertre noftri, Dómine, 
miferére noftri. 
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Pilate, fcorned and derided 
by the impious Herod: have 
mercy on us. 

R. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
waft ftripped of Thy garments, 
and moft cruelly fcourged at 
the pillar: have mercy on us. 

A. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
waft crowned with thorns, buf- 
feted, ftruck with a reed, blind- 
folded, clothed with a purple 
garment, in many ways de- 
rided, and overwhelmed with 
reproaches: have mercy on us. 

A. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
waft lefs efteemed than the 
murderer, Barabbas, rejected 
by the Jews, and unjuftly con- 
demned to the death of the 
Crofs : have mercy on us. 

R. Have mercy om us, 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
waft loaded with a Crofs, and 
led to the place of execution 
as a lamb to the flaughter : 
have mercy on us. 

R. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who 
waft numbered among thieves, 
blafphemed and derided, made 
to drink of gall and vinegar, 
andtortured with dreadful tor- 
ments from the fixth to the 
ninth hour: have mercy on us. 

R. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 
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JESU dulcíffime, in patí- 
bulo Crucis mórtuus, et coram 
tua Sancta Matre láncea per- 
forátus, fimul fánguinem et 
aquam emíttens : miferére no- 

is. 


^'.Miferére noftri Dómine, 
miferére noftri. 

JESU dulciffime, de Cruce 
depófitus, etlácrymis moeftíffi- 
mæ Vírginis Matris tuæ per- 
fúfus : miferére nohis. 


K. Miferére noflri Dómine, 
mif£rere nofiri, 

JESU dulciffime, plagis cir- 
cúmdatus, quinque vulnéri- 
bus fignátus, aromátibus con- 
ditus, et in fepúlchro repófi- 
tus : miferére nobis. 


X. Miferére noftri Dómine, 
miferére noftri. 
V. Vere languóres noftros 
ipfe tulit. 
KR. Et doléres noftros. ipfe 
portavit. 
Orémus. 


SUS, qui pro redemp- 

tióne mundi nafci volu- 
ifti, cireumcidi, a Judáeis re- 
probári, a Juda traditóreófculo 
tradi, vínculis alligári, ficut 
agnus innocens ad victimam 
duci, atque confpéctibus An- 
næ, Cáiphze, Pilati, et Heródis 
indecénter offérri, a. falfis téf- 
tibus accufári, flagéllis, et 
cólaphis czedi,  oppróbriis 
vexári, fputis cónfpui, fpinis 
coronári, aründine pércuti, 
fácie velári, véftibus fpoliári, 
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O moft fweet Jefus, who 
didft expire on the Crofs, who 
waft pierced with a lance in 
prefence of Thy holy Mother, 
and from whofe fide poured 
forth blood and water: have 
mercy on us. 
Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who waft 
taken down from the Crofs, 
and bathed in the tears of Thy 
moft forrowing Virgin Mo- 
ther: have mercy on us. 

^ Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O moft fweet Jefus, who waft 
covered with bruifes, marked 
with the five wounds, em- 
balmed with fpices, and laid 
in the fepulchre : have mercy 
on us. 

^ Have mercy on us, O 
ord ; have mercy on us. 
\. He truly hath borne our 
forrows. 


A. And He hath carried our 
grifs. 


Let us pray. 
Q'$2; who for the re- 

demption of the world 
didft deign to be born, to be 
circumcifed, to be rejected by 
the Jews and betrayed by Ju- 
das the traitor, with a kifs, to 
be bound with fetters and led 
like an innocent lamb to the 
flaughter, to be ignominioufly 
brought before Annas, Cai- 
phas, Pilate and Herod, to 
be accufed by falfe witneffes, 
to be fcourged, buffeted, and 
reviled, to be fpit upon, to be 
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crucí clavis affígi, in cruce 
levári, inter latrónes deputári, 
felle et acéto potári, et láncea 
vulnerári: tu Dómine, per 
has fanctíffimas poenas tuas 
quas ego indignus récolo, et 
per fanctiffimam crucem et 
mortem tuam líbera me a 
poenis inférni, et perdücere 
dignéris quo perduxífti latró- 
nem tecum crucifixum. Qui 
cum Patre et Spiritu Sancto 
vivis et regnas in fzecula fzecu- 
lórum. Amen, 
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crowned with thorns and 
ftruck with a reed, to be blind- 
folded, to be ftripped of Thy 
garments, to be nailed to a 
Crofs and raifed thereon, tobe 
numbered among thieves, to 
be made to drink of gall and 
vinegar, and to be pierced 
with a lance: do Thou, O 
Lord, by thefe Thy moft holy 
fufferings, which I, Thy un- 
worthy fervant, commemo- 
rate, and by Thy moft holy 
Crofs and death, deliver me 
from the pains of hell, and 


vouchfafe to conduct me whither Thou didft conduct the 


penitent thief who was crucified with Thee. 


Who with 


the Father and the Holy Ghoft liveft and reigneft for ever and 
ever. Amen. 


(c Jefus Chrift, I adore the facred wound of Thy 
left foot. I thank Thee for the pain which Thou 
didft endure with fo much love and charity. I condole with 
Thee in Thy fufferings and with Thy afflicted Mother. I 
humbly beg pardon for my fins, which I deplore beyond all 
imaginable evils, becaufe they offend Thee, O infinite good- 
nefs : and I refolve never more to fin. Vouchfafe to convert 
all finners, and to make them underftand the heinoufnefs 
and the enormity of mortal fin. 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. 
Father, &c. 


Sancta Mater, iftud agas, 


Glory be to the 


Holy Mother, this beftow, 
Crucifíxi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo válide. Of the Crucified the wounds. 


6. Jefus Chrift, I adore the facred wound of Thy 
right foot. I thank Thee for the pain which Thou 
didft endure with fo much love and charity. I condole 
with Thee in Thy fufferings and with Thy afflicted Mother. 
Grant me ftrength againft all temptations, and prompt 
obedience in the execution of Thy holy will. Comfort, O 
Jefus, all the poor, the miferable, and the afflicted, all who 
are tempted or perfecuted. Moft juft Judge, govern thofe 
who adminifter juftice, and affift all thofe who labour in the 
care of fouls. 
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Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the 
Father, &c. 


Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 
Crucifixi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo válide. Of the Crucified the wounds. 


LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound of 
Thy left hand. I thank Thee for the pain which 
'Thou didít endure with fo much love and charity. I con- 
dole with Thee in Thy fufferings and with Thy afflicted 
Mother. Deliver me from the pains of hell; grant me 
patience in the adverfities of this life, and conformity in 
all things to Thy bleffed will. I offer unto Thee all my 
fufferings both of mind and body, in fatisfaction for my fins, 
which have fo often deferved eternal torments. Pardon all 
my enemies, and all thofe who bear ill will againft me. 
Grant patience to the fick, and reftore them to health ; and 
fupport with Thy affifting grace all who are in their agony, 
that they may not perifh. 
Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the 
Father, &c. 
Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 
Crucifíxi fíge plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo válide. Of the Crucified the wounds. 


LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound of 
Thy right hand. I thank Thee for the pain which 
Thou didít endure with fo much love and charity. I condole 
with Thee in Thy fufferings and with Thy afflicted Mother. 
Grant me a refolute will to feek after all things which concem 
my falvation. Grant me the grace of final perfeverance, that 
I may fecure the enjoyment of that glory which was pur- 
chafed at the price of Thy moft precious Blood. Grant like- 
wife, O Jefus, peace and relief to the fouls in purgatory, and 
daily advance towards perfection Thy holy fervants in this 
world, more efpecially thofe who are of this confraternity. 
Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the 
Father, &c. 
Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother this beftow, 
Crucifíxi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo válide. Of the Crucified the wounds. 
LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound in 
Thy bleffed fide. I thank Thee for the infinite love 
manifefted towards us, at the opening of Thy Sacred Heart. 
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Grant me a pure and perfect charity, that loving all things 
for Thy fake, and Thee above all things, I may breathe my 
laft in the pureft fentiments of divine love. Protect Thy 
holy Catholic Church, direct Thy governing Vicar upon 
earth, all Ecclefiaftical Orders, and all pious perfons who are 
inftrumental in the converfion of fouls. Preferve in Thy 
Holy fervice all Chriftian Kings and Princes. Bring back 
into the way of Salvation all thofe who have gone aftray, 
whether through malice or ignorance; and fubject unto 
Thy Sacred yoke all infidels, heretics and enemies of Thy 
Holy Name. 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the 
Father, &c. 


Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 
Crucifíxi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo válide. Of the Crucified the wounds. 


Let us pray. 
LORD Jefus Chrift, God of my heart; by thofe five 
wounds which Thy love for us inflicted on Thee, 
fuccour Thy fervants whom Thou haft redeemed with Thy 
precious Blood. Amen. 

OST merciful Redeemer; by thofe unfpeakable tor- 
[0] ments, and by the grief which Thou watt pleafed to 
uffer for me, efpecially when Thy fou! was feparated from 
‘Thy body, I humbly befeech Thee to fecure my foul at the 
hour of its departure, and to comfort me then, as Thou didft 
comfort the penitent thief, with the bleffed affurance that I 
fhal! be with Thee in Paradife. Amen. 


THE “STABAT MATER." 


|'ABAT Mater dolo- T the Crofs her fta- 
rófa tion keeping, 
| Juxta crucem lacry- Stood the mournful 


mófa, Mother weeping, 
D: im eei a Fílius. Clofe to Jefus to the laft. 
Cujus ánimam geméntem Through her heart, His 
forrows fharing, 
Contriftatam, et doléntem, All rds bitter anguifh bear- 
[paffed. 
Pertranfivit gládius. Now a Fi "length the fword had 
Ed — —— $ 
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O quam triftis et afflicta 
Fuit illa benedícta 
Mater Unigéniti. 


Quze moerébat et dolé- 
bat, 
Pia Mater, dum vidébat 
Nati poenas ínclyti. 


Quis eft homo qui non 
fléret, 
Matrem Chrifti fi vidéret 
In tanto fupplicio ? 


Quis non poffet contriftári, 
Chrifti Matrem contemplári, 
Doléntem cum Filio? 


Pro peccátis fuze gentis 
Vidit Jefum in torméntis, 
Et flagéllis fübditum. 

Vidit fuum dulcem Nátum 
Moriéndo defolátum, 
Dum emífit fpiritum. 

Eja Mater, fons amóris, 


Me fentíre vim dolóris 


Fac, ut tecum lügeam. 
Fac ut árdeat cor meum 


In amándo Chriftum Deum 


Ut fibi compláceam. 
Sancta Mater, iftud agas, 
Crucifíxi fíge plagas 


Cordi meo válide. 
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Oh, how fad and fore dif- 
treffed, 
Was that Mother highly bieft 
Of the fole-begotten One! 


Chrift above 
hangs, 
She beneath beholds the pangs 
Of her dying glorious Son. 


in torment 


Is there one who would not 
weep, 

Whelmed in miferies fo deep 

Chrift's dear Mother to be- 
hold ? 


Can the human heart refrain 
From partaking in her pain, 
In that Mother's pain untold ? 

Bruifed, derided, 

defiled, 
She beheld her tender Child, 
All with bloody fcourges rent. 


curfed, 


For the fins of His own 
nation, 

Saw Him hang in defolation, 

Till His Spirit forth He fent. 


O thou Mother! fount of 
love ! 
Touch my fpirit from above, 
Make my heart with thine 
accord. 


Make me feel as thou haft 
felt, 
Make my foul to glow and 
melt 
With the love of Chrift my 
Lord. 


Holy Mother! pierce me 
through ! 
In my heart each wound 
renew 
Of my Saviour crucified. 
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Tui Nati vulneráti, 
Tam dignáti pro me pati, 
Poenas mécum divide. 

Fac me vere tecum flere, 
Crucifixo condolére, 
Donec ego víxero. 

Juxta crucem, tecum ftare, 
Et me tibi fociáre 
In plánctu defidero. 

Virgo vírginum przeclára, 


Mihi Jam non fis amára, 
Fac me. tecum plangere. 


Fac ut portem Chrifti mor- 
tem, 
Paffiónis fac confórtem, 
Et plagas recólere. 

Fac me plagis vulnerári, 
Fac me cruce inebriari, 

Et cruóre Filii. 

Flammis ne urar fuccénfus 
Per te Virgo fim defénfus, 
In die judicii. 

Chrifte, cum fit hinc exire 
Da per Matrem me venire, 
Ad palmam victórize. 

Quando corpus moriétur, 
Fac ut ánimze donétur 
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Let me fhare with thee His 


pain, 
Who for all my fins was flain, 
Who for me in tcrments died. 


Let me mingle tears with 
thee, [for me, 
Mourning Him who mourned 
All the days that I may live. 


By the Crofs with thee to 

ay; [pray : 

There with thee to weep and 
Is all I afk of thee to give! 


Virgin of all virgins beft ! 
Liften to my fond requett : 
Let me fhare thy grief divine. 


Let me, 
breath, 

In my body bear the death 
Of that dying Son of thine. 


to my lateit 


Wounded with His every 

wound, [fwooned 

Steep my foul till it hath 
In His very blood away; 


Be to me, O Virgin, nigh, 
Left in flames I burn and die, 
In His awful Judgment-day. 


Chrift, when Thou fhalt 
call me hence 
Be Thy Mother my defence, 
Be Thy Crofs my victory. 


While my body here decays, 
May my foul Thy goodnefs 


praife, [Amen. 
Paradifi glória. Amen. Safe in Paradife with Thee. 
Let us (ay thrice the Our Father, and thrice the Hail Mary, in 
memory of the three hours our Redeemer hung upon the Crofs, for 
the fouls of the faithful departed of this Congregation 


Our Father, &c. 
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Hail Mary, &c. 
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Let us fay the Our Father and the Haz Mary once, for thofe 


who are in the deplorable ftate of mortal fin 
Our Father, &c. Hail Mary, &c. 


Let us likewife fay once the Our Father and the Hail Mary, for 
the perfon of this Congregation who is next to die, that he may de- 
part happily, flrengthened with the holy Sacraments of the Church, 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. 

Let us difpofe ourfelves, by acts of perfect contrition and of pure 
love of God, to receive profitably the Benediction of our Lord and 
Saviour in the adorable Sacrament of the Altar, 


MERCIFUL Redeemer, and God of infinite pa- 
tience; great is my confufion at appearing in Thy 
divine prefence, becaufe I have fo frequently preferred 
contemptible creatures before Thee, the Almighty Creator 
of the univerfe. I utterly deteft my prefumption in finning 
in Thy moft pure fight. I acknowledge that I am a crimi- 
nal, and I plead guilty at the bar of Thy dread tribunal. 
Thou mighteft have been glorified in Thy juftice, by ftriking 
me fuddenly dead, and by condemning me to eternal flames 
for the bafe indignities I have offered Thee ; but thou waft 
pleafed to be glorified in the high prerogative of Thy mercy, 
by recalling me to repentance. I abhor all my crimes, of 
thought, of word, and of deed, not merely for the fear of 
punifhment, and for the hope of reward, but chiefly for 
Thy fake, and becaufe Thou doft infinitely deteft them. 
O God of majefty and mercy, look upon the facred marks 
' in Thy hands, feet, and fide, which Thou doft ftill retain in 
Thy glorified Body, that they may plead in my behalf. By 
that tender love which induced Thee to create, to redeem, 
and to fanctify me, unite Thy infinite merits to my profound 
mifery. Strengthen my weaknefs, confirm this my refolution 
of never more offending Thee; rather let me lofe every- 
thing, even life itfelf, than lofe Thy favour by mortal fin. 
My heart was created for Thee, and I love Thee better than 
myfelf. Every day of my life, and efpecially that on which 
I fhall expire, I will ftrive to love and to ferve Thee for Thy 
own fake, my God and my Creator. O Saviour of perifhing 
mankind, who openeft Thy hand, and filleft every creature 
with benediction, give now fuch a bleffing as Thou didft 
beftow on Thy beloved difciples, when afcending in triumph 
from the mountain of Olives; that I may live and die in 
thefe happy difpofitions, Amen, 
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Communion of the Sick. 


HE SICK-CHAMBER Mould be rendered neat, and 


in it fhould be prepared a table covered with a white 

linen cloth, whereon the Blefied Sacrament may be 

meetly laid. Tapers fhould alfo be in readinefs, as 

well as two finall veffels—one of. water and the other 

B of wine. Moreover, a clean linen cloth fhall be placed 

on the breait ofthe perfon about to communicate. On 

entcring the place where the fick perfon is lying, the Prieft fhall fay: 


V. Peace be to this houfe. 

K. Et ómnibus habitánti- X. And to all who dwell 
bus in ea. in dt. 

Then putting the Bleffed Sacrament down on the table, with the 
Corporal unfolded beneath It, he adores It on bended knee, and all 
the byftanders kneel down; after which, taking Holy Water, he 
fprinkles the fick perfon and the room, faying : -Afpérges me. 
Domine, hyffopo, &c.; Thou fhalt fprinkle me with hyffop, O 
Lord, &c.; as at page 107, After repeating the Antiphon, he fays:— 


V. Pax huic dómui. 


V. Adjutórium +» noftrum 
in Nómine Dómini. [ram. 
R. Qui fecit celum et ter- 
V. Dómine, exaüdi orati- 
ónem meam. [vénzat. 
K. Et clamor meus ad te 
V. Dóminus vobífcum. 
R. Et cum fpiritu tuo. 
Orémus. 
XAUDI nos, Dómine 
Sancte, Pater omnípo- 
tens, zetérne Deus, et míttere 
dignéris fanctum Angelum 
tuum de coelis, qui cuftódiat 
fóveat, prótegat, vífitet, atque 
deféndat omneshabitántes in- 
hoc habitáculo. Per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 


V. Our help ¥ is in the 
Name of the Lord. [earth. 
R. Who made Heaven and 
V. Lord hear my prayer. 
[unto Thee. 
K. And let my cry come 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy pirit. 
Let us pray. 
EAR us, O holy Lord, 
Father Almighty, eter- 
nal God, and be pleafed to 
fend from Heaven Thy holy 
Angel, who may keep, che- 
rifh, protect, vifit, and defend 
all who dwell in this abode ; 
Through Chrift our Lord. 
Amen. 


The Confiteor, as at page rrr, is then faid, either by the fick 
perfon, or by another in his name, and the Prieft fays :— 
AY Almighty God be 
merciful to thee, for- 
give thee thy fins, and bring 
thee to lifeeverlafting. ` 
R. Amen. 


ISEREATUR tuí om- 
nípotens Deus, et di- 
míffis peccátis tuis perdücat 
te ad vitam zetérnam. 
R. Amen. 


Google 


Communion of the Sick. 551 
NDULGENTIAM, ab- AY the Almighty and 
folutiónem, X et remiffi- merciful Lord, grant 


ónem, peccatórum tudrum trí- thee pardon, % abfolution, 
buat tibi omnípotens et mifé- and remiffion of thy fins. 
ricors Dóminus. Æ. Amen, X. Amen. 


Then bending his knee he takes the Particle from the Pyx, and 
lifting It up fhows It to the fick perfor faying :— 
CCE Agnus Dei, ecce EHOLD the Lamb of 
qui tóllit peccáta mun- God, behold Him who 
di. takes away the fins of the 
world. 
F'hen the Pricft fays the following thrice : 
OMINE non fum dig- ORD, I am not worthy 
nus ut intres fub tectum that Thou fhouldft 
meum : fed tantum dic verbo, enter under my roof; fay but 
et fanábitur ánima mea. the word, and my foul fhall be 
; healed. 


he fick perfon Mhail fay the fume words with the Prieft, in an 

undertone, at leaft once. The Prielt then giving the fick perfon 
the Holy Eucharift, hall (ay :— 

CCIPE, frater (vel fo- ECEIVE, brother (or 

ror), Viáticum Córpo- fifter), the Viaticum of 

tis Dómini noftri Jefu Chrifti the Body of our Lord Jefus 

qui te cuftódiat ab hofte ma- Chrift, that He may keep 

ligno, et perdücat in vitam you from your wicked enemy, 


zetérnam. and bring you to life everlaft- 
Amen. ing. Amen. 
If the Communion bc not given as Viaticum, hc Mall fay asufual: - 
ORPUS Dómini noftri AY the Body of our 
Jefu Chrifti cuftódiat Lord Jefus Chrift pre- 
ánimam tuam in vitam zetér- ferve thy foul unto life ever- 
nam. Amen. lafting. Amen. 


Should there be danger in delay, or death be imminent, then 
having faid, Mifereátur tui, &c. ; may Almighty God be merciful to 
thee, &c,, and omitting the foregoing Prayers, ‘either wholly, or in 
part, he thall at once adininifter the Viaticum. ‘lhe Prieft fhall 
then purify his fingers without any form of prayer, and the ablution 
is given to the fick perfon. He next fhall fay ; 


V. Déminus vobifcum. V. The Lord be with you. 
K. Et cum fptritu tuo. X. And with thy /pirit. 
Oremus. Let us pray. 
OMINE fancte, Pater HOLY Lord, Father 
omnípotens, ætérne Almighty, eternal 


Deus, te fidéliter deprecamur, God, we befeech Thee in all 
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Communion 


of the Sick. 


ut accipiénti fratri noftro (vel 
foróri noftra) Sacrofánctum 
Corpus Dómini noftri Jefu 
Chrifti Filii tui, tam córpori 
quam ánimze profit ad remé- 
dium fempitérnum. Qui te- 
cum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per óm- 
nia fzeculafzeculórum. Amen. 


faith, that the moft Holy Body 
of our Lord Jefus Chrift Thy 
Son, may avail our brother 
(or fifter), who has now re- 
ceived It, as an everlafting 
remedy both for body and 
foul: Who lives and reigns 
with Thee in the Unity of the 
Holy Ghoft, &c. Amen. 


Thereupon, if another Particle remain, he fhall bend his knee, 
rife, and taking the Pyx containing Jt, make therewith the fign of 
the Crofs over the fick perfon without any form of words. If none 
remain, the Prieft having faid the following Prayers, fhall blefs him 
with his hand and retire to the Church, or to his houfe. But if a 
Particle remain, on returning to the Church, he puts the Bleffed 
Sacrament down on the Altar, and adoring It, may fay: O Sacrum 
Convívium, &c., O Sacred banquet, &c., asat page 215. Hethenfays: 


V. Panem de coelo preefti- 
tifti eis. 

R. Omne delectaméntum 
in fe habentem. 

V. Dómine exáudi oratió- 
nem meam. [ven iat. 

K. Et clamor meus ad te 

V. Dóminus vobífcum. 

R. Et cum fpiritu tuo, 


Orémus. 
Deus, qui nobis, &c. 


V. Thou gaveft them bread 
from Heaven. 

R. And therein was fweet- 
Fus of every &ind. 

- Lord, hear my prayer. 
[unto Thee. 

R. And let my cry come 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy fpirit. 


Let us pray. 
O God, who beneath, &c. 


As at page 216. 


In Eafter-tide, and during the Octave St Corpus Chrifti, when Holy 
i 


Communion is given before, after, or out of 


afs, Alleluia is adde 


to the Antiphon, V., and R., and in the former feafon, inftead of 


Deus, qui nobis, &c., 


Oremus. 
PIRITUM nobis, Dó- 
S mine, tuæ charitátis 
infünde ut quos facraméntis 
Pafchálibus fatiáfti, tua fácias 
pietáte concórdes. Per Chrif- 
tum Dóminum noftrum. 


R, Amen. 


the following Prayer is faid :- 


Let us pray. 

OUR into us, O Lord, 

the fpirit of Thy love, 
that, by Thy mercy, Thou 
mayeft make thofe whom 
'Thou haft fed with thefe Paf- 
chal Myfteries, to be of one 
mind. Through, &c. 

R. Amen. 
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Sacrament of Ertreme Untion. 


UR Lord and Saviour Jefus Chrift 
has been pleafed to inftitute, befides 
the Holy Communion, another hea- 
venly medicine for the benefit of the 
fick, which is the Sacrament of 
Extreme  Unction; according to 
‘what we read in the Zpiflle of SS. 
James, where it is faid: Zs any man 

fl) fick among you, let him bring in 
| the Prieffs of the Church, and let 

them pray over him, anointing him 
with oil in the Name of the Lord: 
and the prayer of Faith fhall fave the fick man ; and the 
Lord fhall raife him up, and if he be in fins, they fhall be for- 
given him (S, James v. 14). We fee here the authority for 
adminiftering to the fick this Holy Unction, from the exprefs 
word of God, and alfo the great graces and benefits which 
God promifes to beftow on every one who receives this Sacra- 
ment with proper difpofitions, namely: that He will fave the 
fick man, will raife him up from his fick bed, if He fees his 
recovery expedient for the welfare of his foul ; and, what is 
infinitely more defirable than corporal health, will impart to 
him the forgivene/s of his fins. Let us acknowledge then 
the infinite goodnefs of our Redeemer, and with the moft 
lively fentiments of gratitude and love, embrace the great 
grace which is here prepared for us in this heavenly inftitu- 
tion. As the eyes, the ears, and the other organs of fenfe 
are the inftruments by which men are led to offend Almighty 
God, on that account it will be obferved, they are anointed 
with the Holy Oil. At the fame time the fick perfon fhould, 
with contrite and humble heart, implore the mercy of God 
for the forgivenefs of all the fins which through thefe avenues 
may have made their way into his foul. He fhould pray 
alfo for God's fupporting grace in his illnefs ; and that he 
may continue ever faithful to Him to the end. 
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The Order of Adminifiering 


THE ORDER 
OF ADMINISTERING EXTREME UNCTION. 


Prieft fays: 
V. Pax huic démui. 
A. Et ómnibus habitánti- 
bus in ea. 
Then placing the Holy 


violet Stole, and g 


kiffed, 


Oil on the table, 
gives Y the lick perfon the 
after which, he fprinkles the fick man, the chamber, 


TABLE, covered with 2 white cloth, fhould be pre- 
| pared in the fick perfon's room ; a plate, or falver 
for the cotton to wipe off the oil of the unc tions; 
crumb of bread ; an ewer and ba Min, for wafhing the 
PriefUs hands; a Wax Taper to give light to hin, 
while anointing ; a Crucifix, and Holy Water, with 
a fprinkler, Ón entering the fick man's room, the 


V. Peace to this houfe. 

A. And to all who dwell 
in it. 
he vefis in Surplice and 


Crucifix to be pioufly 
and the 


byftanders with Holy Water, in the form of a Crofs, faying the Anti- 


phon :— 
-1zf. Afpérges me Dómi- 
ne, &c. 
As at page 107. 
V. Adjutórium % noftrum 
in pases Dómini. — (ram. 
v. Qui fecit celur et ter- 
Dóminus vobífcum. 
H Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


NTROEAT, Dómine 
Jefu Chrifte, domum 
hanc fub noftra humilitátis 
ingréffu, aetérna felícitas, di- 
vina profpéritas, feréna læ- 
títia, cháritas fructuófa, fáni- 
tas fempitérna; effügiat ex 
hoc loco accéffus daemonum : 
adfint Angeli pacis: do- 
mümque hanc déferat omnis 
maligna difcórdia. Magni- 
fica, Dómine, fuper nos No- 
men fanctum tuum, et béne- 
dic ** noftrae converfatióni ; 
fanctífica noftrae humilitátis 
ingréffum, qui fanctus et qui 
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-1uf. Thou fhalt fprinkle 
me, O Lord, &c. 
He then fays: 

V. Our help % is in the 
Name of the Lord. — [earth. 

R. Who made Heaven and 

V. The Lord be with you. 

A. And with thy fpirit. 

Let us pray. 
AY there enter, O Lord 
Jefus Chrift, into this 

houfe, at the entrance of our 
lowlinefs, everlafting hap- 
pinefs, heaven-fent profpe- 
rity, peaceful gladnefs, fruit- 
ful charity, abiding health ; 
may the devils be fcared from 
approaching this place, may 
it be vifited by the An- 
gels of peace, and may all 
wicked ftrife be banithed from 
this abode. Magnify, O 
Lord, upon us, Thy holy 
Name, and blefs » our min- 
iftry, hallow the entrance 


Extreme 


pius es, et pérmanes, cum Pa- 
tre et Spiritu Sancto in feecula 
feeculórum. Amen. 


unto the ages of ages. 
Orémus, etdeprecémur Dó- 
minum noftrum Jefum Chrif- 
tum, ut benedicéndo bene- 
dicat "7 hoc tabernáculum, 
et omnes habitántes in eo, 
et det eis Angelum bonum 
cuítódem, et fáciat eos fibi 
fervire ad  confiderándum 
mirabilia de lege fua: avér- 
tat ab eis omnes contrárias 
poteftátes : eripiat eos ab 
omni formídine, et ab omni 
prturbatióne, ac fanos in hoc 
tabernáculo cuftodíre digné- 
tur. Quicum Patre et Spíritu 
Sancto vivit et regnat Deus in 
fecula faculórum. Amen. 
Orémus. 
XAUDI nos, Dómine 
Sanéte, Pater Omnipo- 
tens, zetérne Deus, et míttere 
dignéris Sanctum Angelum 
tuum de coelis, qui cuftódiat, 
fóveat, prótegat, vífitet, atque 
deféndat omnes habitántes in 
hochabitáculo. Per Chriftum 
Dóminum noftrum. Amen. 


In cafes of urgency 
part. The Pd 


ie, after which. the p rief 


en 
fars: 


Ha east He n 
N Nómine Patris, ys et 
Filii ;« et Spíritus 5 
Sancti, extinguátur in te om- 
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of our lowlinefs, Thou who 
art holy, and compaffion- 
ate, and endureft with the 
Father and the Holy Ghoft 


Amen. 


Let us pray and befeech 
our Lord Jefus Chrift, that He 
may abundantly blefs * this 
abode and all who dwell here- 
in, and give them a good An- 
gel for their keeper, and make 
them ferve Him, foas to behold 
wondrous things out of His 
Law. May He ward off from 
them all adverfe powers, de- 
liver them from all alarm and 
all difquiet, and be pleafed 
to keep in health them that 
dwell in this houfe. Who 
with the Father and the Holy 
Ghoft lives and reigns God 
unto the ages of ages. A men. 

Let us pray. 

EAR us, O holy Lord, 
KE) Father Almighty, Ete: 
nal God, and be pleafed to 
fend from Heaven Thy holy 
Angel, who may keep,cherifh, 
protect, vifit, and defend all 
who dwell ‘in this abode. 
Through Chrift our Lord. 
Amen. 


s are omitted, either wholly, ori 


made, eitherin Latin or W 


Mifereátur tui, &c. ; 


vul 


May God 


Almighty be ierch to thee, &c. —Indulgéntiam abfolutiónem, &c.; 
The fevered and Merciful God grant thee, &c., as at pac 


III. 
k perfon, the Prieft fhall remind 
we and other eircinmfl 
. Seven Penitential Pfalms, 


the Peiefl is a 


nifi cin: t 


N the Name of the 
Father, 5. and of the 


and of the Holy x 


e 


556 


nis virtus Diáboli per im- 
pofitiónem manuum noftrá- 
rum, et per invocatiónem 
ómnium fanctórum Angel- 
órum, Archangelórum, Patri- 
archárum, Prophetárum, Ap- 
oftolórum, Mártyrum, Con- 


feffórum, Virginum, atque 
ómnium fimul Sanctórum. 
Amen. 


The Order of Adminiffering 


Ghoft, may all the power of 
the Devil be extinguifhed in 
thee by the laying on of our 
hands, and by the invocation 
of all holy Angels, Arch- 
angels, Patriarchs, Prophets, 
Apoftles, Martyrs, Confeffors, 
Virgins, and of the whole 
company of the Saints. 
Amen. 


Then dipping his thumb into the Holy Oil, he anoints the fick 
perfon in the form of a Crofs on the parts fpecified below, applying 
to each part the words of the form, as follows :— 


ON THE EYES. 


ER iftam fanctam Unc- 
tiónem *& et fuam 
piiffimam mifericórdiam, in- 
dülgeat tibi Dóminus quid- 

quid per vifum deliquifti. 
Amen. 


ROUGH this holy 

Unction, % and of 
His moft tender mercy, may 
the Lord pardon thee what- 
ever fins thou haft committed 
by the eyefight. Amex. 


After each Unction, he wipes the parts anointed with cotton wool, 
which is carefully put afide in order to be burnt. 


ON THE EARS. 


ER iftam fanctam Unc- 
tiónem ;& et fuam 
piíffimam mifericórdiam, in- 
dülgeat tibi Dóminus quid- 
quid per auditum deliquifti. 
Amen. 


HROUGH this holy 
Unction, »* and of 
His moft tender mercy, may 
the Lord pardon thee what- 
ever fins thou haft committed 


ON THE NOSTRILs. 


ER iftam fanctam Unc- 
tiónem  »* et fuam 
piíffimam mifericérdiam, in- 
dülgeat tibi Dóminus quid- 
quid per odorátum deliquifti. 
Amen, 


by hearing. Amen. 
ROUGH this holy 
Unction, »* and of 


His moft tender mercy, may 
the Lord pardon thee what- 
ever fins thou haft com- 
mitted by fmell. Amen. 


On THE Mouruų (the lips being clofed). 


ER iftam fanctam Unc- 
tiónem, et fuam pilf- 
fimam mifericórdiam, indul- 


IROUGH this holy 
Unction, "* and of 
His moft tender mercy, may 


geat tibi Dóminus quidquid the Lord pardon thee what- 


B- 
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per guftum et locutiónem de- 
liqùifti. Amen, 


ON THE 

ER iftam fanctam Unc- 

tiónem, 4% et fuam piif- 

imam  mifericórdiam, indül- 

geat tibi Dóminus quidquid 
per tactum deliquifti. 

Amen, 
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everfins thou haft committed 
by tafte and fpeech. 4 men. 


HANDS. 


HROUGH this holy 

Unction, 4 and of 

His moft tender mercy, may 

the Lord pardon thee what- 

ever fins thou haft committed 
by touch. Amen. 


ON THE FEET. 


ER iftam fanctam Unc- 
D tiónem, jx et fuam, piif- 
imam mifericórdiam, indul- 
geat tibi Déminus quidquid 
per greffum deliquífti. 

Amen. 


HROUGH this holy 

Unction, % and of 

His moft tender mercy, may 

the Lord pardon thee what- 

ever fins thou haft committed 
by thy footfteps. Amen. 


The Prieft fhal! then fay :-— 


Kyrie eléifon. 

Chrifle elétfon. 

Kyrie eléifon, 

Pater nofter, &c., fecreto. 

V, Etne nos indücasin ten- 
tatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 


V, Salvum fac fervum tuum 
Dómine. 

R. Deus meus, fperántem 
in te. 

V. Mitte ei, Dómine, aux- 
ilium de Sancto. 


K. Et de Sion tuére cum. 


V. Efto ei, Dómine, turris 
fortitüdinis. 

R.A fácie inimtci. 

V, Nihil proficiat inimicus 
in eo. 

R. Et. filius iniquitátis, 
non appónat nocere ei. 


e 
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Lord have mercy. 

CArifl have mercy. 

Lord have mercy, __ 

Our Father, &c., in fecret, 
V. And lead us not into 
temptation. 

R. But deliver us from 
evil. 

V. Save Thy fervant (or 
handmaid), O Lord. 

R. Who trufis in Thee, 
my God. 

7. Send him (or her) help 
O Lord, from Thy fanc- 
tuary. 

A. And protect him (or 
her) out of Sion. 

V. Be unto him ( or her), 
O Lord, a ftrong tower. 

R. Againfl the enemy. 

V. Let not the enemy pre- 


vail againft him (or her). 


R. Nor the fon of wicked- 
nefs approach to hurt him. 
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V. Dómine, exáudi oratió- 
nem meam. 

R. Et clamor meus ad te 
véniat. 

V. Dóminus vobíícum. 

R. Etcum fpiritu tuo. 


Orémus. 


OMINE Deus, qui per 

Apóftolum tuum Jacó- 
bum locütus es; Infirmátur 
quis in vobis? indücat Pref- 
byteros Ecclfigze, et orent 
fupereum, ungéntes cum Oleo 
in Nómíne Dómini ; et orátio 
Fídei falvábit infírmum, et 
alleviabit eum Dóminus ; et 
fi in peccátis fit, remittén- 
tur ei: cura, queefumus, Re- 
démptor nofter, gratia Sancti 
Spiritus languóres iftius in- 
firmi, ejufque fana vulnera, 
et dimitte peccáta ; atque dó- 
lores cunctos mentis et cór- 
poris abeo expélle, plenámque 
intérius et extérius fanitátem 
mifericórditer redde, ut ope 
mifericérdize tuæ reftitütus, 
ad príftina reparétur officia. 
Qui cum Patre et Spíritu 
Sancto vivis et regnas Deus in 
faecula feeculdrum. Amen. 


his former duties. 


doft live and reign God unto the ages of ages. 


Orémus. 


ESPICE,  quafumus, 

Dómine, fámulum tu- 
um N in infirmitáte fui cór- 
poris fatifcéntem, et ánimam 
réfove quain creáfti, ut cafti- 
gatiónibus emendátus fe tua 
féntiat medicina falvátum. 
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The Order of Adminiffering 


V. Lord hear my prayer. 


A. And let my cry come 
unto Thee. 

v. The Lord be with you. 

A. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


a ORD God, who haft 
faid by Thine Apoftle 
James, ''Is any man fick 
among you? Let him bring 
in the Priefts of the Church, 
and let them pray over him, 
anointing him with oil in the 
Name of the Lord, and the 
prayer of Faith fhall fave the 
fick man. And the Lord 
fhall raife him up, and if he 
be in fins, they fhall be for- 
given him." Cure, we be- 
feech Thee, O our Redeemer, 
the ailments of this fick mau 
by the grace of the Holy 
Ghoft, heal his wounds, for- 
give his fins, and drive out 
of him all pains of body and 
mind, and mercifully reftore 
to him full health both in- 
wardly and outwardly. That 
having recovered by the help 
of Thy lovingkindnefs, he 
may be enabled to return to 


Who with the Father and the Holy Ghoft 


Amen. 


Let us pray. 


OOK down, we befeech 
el Thee, O Lord, on this 
thy fervant N, drooping 
through bodily ailment, and 
refrefh his foul which Thou 
haft created, fo that being 
amended by thy chaftening 
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Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen. 


Orémus. 


OMINE Sante, Pater 
Omnipotens, zetérne 
Deus, qui benedictiónis tuae 
grátiam aegris infundéndo cor- 
póribus, factüram tuam mul- 
típlici pietáte cuftódis, ad 
invocatiónem tui Nóminis 
benignus affifte, ut famulum 
tuum ab zegritüdine liberátum 
et fanitáte donátum déxtera 
tua érigas, virtüte confirmes, 
poteftáte tueáris, atque Ecclé- 
fie tuze fanctzee, cum omni 
defideráta profperitáte, reftí- 
tuas. Per Chriftum Dóminum 
noftrum. Amen. 


he may feel himfelf to have 

been faved by Thy healing. 

Through Chrift our Lord. 
Amen. 


Let us pray. 


HOLY Lord, Father 

Almighty, eternal God, 
who by fhedding Thy gracious 
bleffing on our failing bo- 
dies, doft preferve, by Thy 
manifold goodnefs, the work 
of Thy hands, gracioufly be 
with us who call upon Thy 
Name, that having freed Thy 
fervant from ficknefs, and 
beftowed health upon him, 
Thou mayeft raife him up by 
Thy right hand, ftrengthen 
him by Thy might, guard him 
by Thy power, and reftore 
him to Thy Holy Church with 
all the profperity he defires. 


Through Chrift our Lord, Amen. 


_ The Prieft may here 
neition of the fu 
fire i 
of the 


rd. and to ‘put 
d him the 
dy provided 


d falutary warnings, a 
nowhe by he e 
to flight u he temptation 


Crucifix and Holy Water, 


FORM OF BESTOWING THE 
APOSTOLIC BLESSING AND THE PLENARY INDUL- 
GENCE AT THE Hour of DEATH. 


On entering the houfe 


V. Pax huic démui. 
K. Et ómnibus habitánti- 
bus in ea. 


the Pri 


eft fhall fay :— 


V. Peace be to this houfe. 
AS And to all who dwell 
in it. 


He fiio]: then fprinkle the fick perfon, the chamber, and bytlanders 
with Holy Water, fing ineanwhile: Aipérges me Dómine, &c. ; 
Thou fhai t fprinkle me, O Lord, &c. After which he Mall fa; 
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The Apoffolic Blefing 


V. , Adjutórium X noftrum 
in Nómine Dómini. 

K., Qui fecit calum et ter- 
ram. 

Int. Ne reminifcáris Dó- 
mine delicta fámuli tui (vel 
ancillae tuze), neque vindíc- 
tam fumas de peccátis ejus. 


V. Kyrie eléifon. 

X. Chrifte eléifon. 

V. Kyrie eléifon. 
Pater nofter, &c., fecreto 

V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

K. Sed libera nos a malo. 

V. Salvum fac fervum tu- 
um (\cl falvam fac ancillam 
tuam, et fic deinceps ). 

K. Deus meus fperántem 
in te. [nem méam. 

V. Dómine, exáudi oratió- 

R. Et clamor meus ad te 
veniat, 

V. Dóminus vobifcum. 

A. Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


LEMENTISSIME 

Deus, Pater miferi- 
cordiárum, et Deus totíus 
confolatiónis, qui néminem 
vis períre in te credéntem at- 
que fperántem, fecúndum 
multitüdinem miferatiónum 
tuárum réfpice propitius fámu- 
lum tuum ^ quem tibi 
vera Fides, et fpes Chriftiána 
comméndant. Vífita eum in 
falutári tuo, et per Unigéniti 
tui Paffiónem et Mortem, 
ómnium ei delictórum fuó- 
rum rerniffiónem et véniam 
cieménter indülge, ut ejus 


V. Our help % is in the 
Name of the Lord. 
A. Who made Heaven and 


Remember not, O 
Lord, the offences of Thy 
fervant (or handmaid), nei- 
ther take Thou vengeance of 
his (»* her) fins. 


V. Lord have mercy. 
A. Chrif have mercy. 
V. Lord have mercy. 


Our Father, &c., in fecret. 

V. And lead us not into 
temptation. 

A. But deliver us from evil. 

V. Save Thy fervant (ù: 
handmaid). 

K. Who trufls in Thee, my 
God. 

V. Lord, hear my prayer. 

K. And det my cry-come 
unto Thee. 

V. The Lord be with vou, 

No And with thy /pirit. 


Let us pray. 


MOST gracious God, 

Father of mercies, and 
God of all comfort, who 
wouldeft have no one to pe- 
rifh that believes and trufts 
in Thee; according to the 
greatnefs of Thy tender mer- 
cies, look favourably upon 
Thy fervant N., whom the 
true Faith and Chriftian hope 
do commend unto Thee. 
Vifit him (or her) in Thy fal- 
vation,and through the Paf- 
fion and Death of Thine only 
Begotten, gracioufly grant him 
( - her) full pardon and for- 
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ánima in hora éxitus fui te 
Jüdicem — propitiátum | invé- 
niat, et in fánguine ejüfdem 
Filii tui ab omni mácula ab- 
luta, tranfire ad vitam mereá- 
tur perpétuam. Pereümdem 
Chriftum Dóminum noftrum. 
Amen, 


At the hour of Death. 


561 
givenefs of all his ('' her) 
fins, that his foul, at the hour 
of its departure, may find 
Thee a favourable Judge, 
and cleanfed from all blemifh 
in the Blood of Thy Son, may 
be fit to pafs to life everlaft- 


ing. Through the fame Chrift 
our Lord. Amen. 
The general Confeffion is then faid by one of the attenda rks, 


after which the Prieft fhall fay : 
mighty God be merciful, &c. 
OMINUS nofter Jefus 
Chriftus Filius Dei vivi, 
qui beato Petro Apóftolo fuo 
dedit poteftatem ligandi atque 
folvéndi, per fuam piíffimam 
mifericórdiam recipiat Con- 
feffidnem tuam, et reftituat 
tibi ftolam primam, quam 
in Baptifmate recepifti; et 
ego, facultáte mihi ab Apof- 
tólica Sede tribüta, Indulgén- 
tiam Plenáriam, et remiffió- 
nem ómnium peccatórum tibi 
concédo. In Nómine Patris, 
et Filii, et Spíritus Sancti. 
«s Amen. 


D ER  facrofán&tze hu- 
mánze reparatiónis 
myftéria, remittat tibi Omni- 
potens Deus omnes preaeféntis 
et futúræ vitæ poenas, Para- 
difi portas apériat, et ad gáu- 
dia fempitérna perdücat. 
Amen. 


ENEDICAT te Omní- 

potens Deus, Pater ṣi} 

et Filius, et Spíritus Sanctus. 
" Amen. 


Google 


Then :— 


Mifereátur tui, “Be: "May AL 
AY Our Lord Jefus 
Chrift, Son of the liv- 

ing God, who gave to His 
bleffed Apoftle, Peter, the 
power of binding and loofing 
of His moft tender loving- 
kindnefs, receive thy Confef- 
fion, and reftore to thee, that 
beft garment thou didft re- 
ceive in Baptifm : and I, by 
the power committed to me by 
the Apoftolic See, grant thee 
a plenary indulgence and dif- 


charge of all thy fins. In the 
Name of the Father, = and 


of the Son, and of the Holy 
Ghoft. Amen. 


HROUGH the myfte- 
ries of the moft holy 
redemption of mankind may 
Almighty God let thee off all 
the punifhments of the prefent 
and the future life, open to 
thee the gates of Paradife 
and bring thee to everlafting 
joys. Amen. 
AY God Almighty, Fa- 
ther, xs Son, and Holy 
Ghoft blefs thee. Amen. 


e 
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Ordo Commendationis Animae. 


RECOMMENDATION OF A DEPARTING SOUL. 


ax huic Prim gus be | t 
t ko Ae ui cirapisede in ea, A nd 
to adi goro dwell in it, Hi 


and the byftanders nit Hol Water, faying the s Antiphod E Afpér- 
ges me, LEA hyfiópo, c. ; Thou fhalt fprinkle me, O Lord, 
with hyffop, &c., as at page rog. He fill next prefent the ge 
of his Crucified Saviour fick man to be hified, and etficacioufly 
exhort him to look he Crucifix 
before him, th: >} 


this houfe. UR 


bcd te 
mzy be encon 


eternal falvati a Taper, hi ` unded 
knees, with the « jutly recite the the t » Kitany. 
as follows :— 
THE LITANY. 
BE eléifon. RD have mercy on 
him (a her). 
Chriffe eléifon. Chrift have mercy on him. 
Kyrie eléifon. Lord have mercy on him. 
Sancta María, Ora pro eo. Holy Mary, pray for him ( 
her). 
Omnes fancti Angeli et All ye holy Angels and Arch- 
Archángeli, Ore, &c, angels, 

Sancte Abel, O Holy Abel. 

Omnis chorus Juftórum, | 38 All ye Choir of the Juft, 
Sancte Abraham, Ç Hoy Abraham, & 
Sancte Joannes Baptifta, > 2 ft Baptift, md 
Sancte Jofeph, 3 ofeph, S 
Omnes Sancti Patriárchze et All ye holy Patriarchs and = 

Prophétze, Oráte, &c. o Prophets, Z 

Sancte Pétre, X S. Peter, = 
Sancte Paule, 5 S. Paul, ^ 
Sancte Andrea, @ S. Andrew, m: 
Sancte Joánnes, > S. John, = 
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Omnes Sancti Apóftoli et 
Evangeliftze, Ordte, &c. 
Omnes Sancti Difcipuli Dó- 
mini, Ordte, &c 

Omnes Sancti Innocéntes 
Ordte, &c. 

Sancte Stéphane, Ora, &c. 

Sancte Laurénti, Ora &c. 

Omnes fancti — Mártyres, 
Oráte, &c. 

Sancte Silvéfter, Ora, &c. 

Sancte Gregori, Ore, &c. 

Sancte Auguftíne, Ora, &c. 

Omnes Sancti Pontifices et 
Confeffóres, Ordle, &c. 

Sancte Benedicte, Ora, &c. 

Sancte Francifce, Ora, &c. 

Omnes Sancti Mónachi et 
Eremitz, Ordte, &c, 

Sancta María Magdaléna, 
Ora, &e. 

Sancta Lucia, Ora, &c. 

Omnes Sancte Virgines et 
Víduz, Ordte, &c. 

Omnes Sancti et 
Dei, 

Intercédite pro eo. 

Propitius efto. 

Parce ei, Dómine. 

Propitius efto. 

Libera eum Dómine. 

Propitius efto. 

Libera eum Dómine. 

Ab ira tua, 

A mala morte, 

A perículo mortis, 

A poenis inférni, 

Ab omni malo, 

A poteftáte diáboli, 

Per Nativitátem tuam, 

Per Crucem et Paffiónem 
tuam, 

Per Mortem et Sepultü- 
ram tuam, 


Sanctze 


"unupqp UNI p42QJ] 


All ye holy Apahtews and 
Evangelifts, 

All ye holy Difciples of 
our Lord, 

All ye holy Innocents, 


S. Stephen, 
S. Lawrence, 
All ye holy Martyrs, 


S. Silvefter, 

S. Gregory, 

S. Auguftin, 

All ye holy Bifhops and 
Confeffors 

S. Benedict, 

S. Francis, 

All ye holy Monks and 
Hermits, 

S. Mary Magdalen, 


S. Lucy. 
All ye holy Virgins and 
Widows, 
All ye men and women, 
Saints of God, 
Intercede for him (0 
Be merciful unto him. 
Spare him, O Lord. 
Be merciful unto him. 
O Lord, deliver him. 
Be merciful unto him. 
O Lord, deliver him. 
From Thy wrath, 


From an evil death, [death, 


From the danger of eternal 

From the pains of hell, 

From all evil, [devil, 

From the power of the 

By Thy Nativity, 

By Thy Crofs and Paf- 
fion, 

By Thy Death and Bu- 
rial, 
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Per gloriófam Refurrec- 
tiónem tuam, 

Per admirábilem Afcen- 
fiónem tuam, 

Per  grátiam Spíritus: 
Sancti Parácliti, 

In die judícii, 

Peccatóres, 

Te rogámus audi nos. 

Ut ei parcas, 

Te rogámus audi nos. 

Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Orémus. 
ROFICISCERE, áni- 
ma Chriftiana, de hoc 

mundo, in Nómine Dei Patris 
omnipoténtis, qui te creávit : 
in Nómine Jefu Chrifti Fílii 
Dei vivi qui pro te paffus eft : 
in NómineSpiritus Sancti qui 
inte effüfus eft : in nómine 
Angelórum et Archangeló- 
rum: in nómine Thronórum 
et Dominatiónum : in nómine 
Principatuum et Poteftátum : 
in nómine Cherubim et Séra- 
phim: in nómine Patriarchá- 
rum et Prophetárum: in nó- 
mineSanétórum Apoftolórum 
et Evangeliftarum: in nómine 
Sanctorum Mártyrum et Con- 
feffórum : in nómine Sanctó- 
rum Monachórum et Eremi- 
tárum: in nómine Sanctárum 
Vírginum, et ómnium Sancto- 
rum et Sanctárum Dei : hódie 
fit in pace locus tuus, et habi- 
tatio tua in fancta Sion. Per 
eümdem Chriftum Dóminum 


DULU 
UNI VANI 


By Thy glorious Refur- 
rećtion, 
By Thy wonderful Afcen- 
fion, 
By the grace of the Holy 
Ghoft, the Comforter, 
In the day of Judgment, * 
We finners, 
We befeec'ù Thee to hear us. 
That Thou fpare him, 
We befeech Thee to hear us. 
Lord have mercy on him. 
Chrift have mercy on him. 
Lord have mercy on him. 
Let us pray. 
O forth, O Chriftian foul, 
from this world, in the 
Name of God the Father 
Almighty, who created thee ; 
in the Name of Jefus Chrift, 
Son of the living God, who 
fuffered for thee ; in the Name 
of the Holy Ghoft, who was 
poured out upon thee; in 
the name of the Angels and 
Archangels; in the name of 
the Thrones and Domina- 
tions; in the name of the 
Principalities and Powers ; in 
the name of the Cherubim 
and Seraphim ; in the name 
of the Patriarchs and Pro- 
phets; in the name of the 
Holy Apoftles and Evange- 
lifts; in the name of the 
holy Martyrs and Confeffors ; 
in the name of the holy 
Monks and Hermits ; in the 
name of the holy Virgius 
and of all the Saints of God, 
whether men or women; may 
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noftrum. Æ Amen, thine habitation be to-day in 
peace, and thine abode in 
holy Sion. Through the fame Chrift our Lord. Æ. Amen, 
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EUS miféricors, Deus 
clemens, qui fecün- 
dum multitidinem  mifera- 
tiónum  tuárum, peccátum 
poeniténtium deles, et præ- 
teritórum criminum culpas 
vénia remiffiónis evácuas ; ré- 
fpice propítius fuper hunc 
fámulum tuum *.. et remif- 
fiónem ómnium peccatórum 
fuórum tota cordis confeffi- 
óne pofcentem  deprecátus 
exáudi. Rénova in eo, piíf- 
fime Pater, quidquid terréna 
fragilitate corriptum, vel 
quidquid diabólica fraude 
violátum eft : et unitáti cór- 
poris Eccléfiæ membrum re- 
demptiónis annécte. Miferére, 
Dómine, gemitüum, miferére 
lacrymárum ejus: et non 
habéntem fidüciam, nifi in tua 
mifericórdia, ad tuæ Sacra- 
méntum reconciiiatiónis ad- 
mítte. Per Chriftum Dómi- 
num noftrum. 
A. Amen. 


OMMENDO te omni- 

poténti Deo, charíffime 
frater, et ei, cujus es creatura, 
commiítto: ut cum humanitátis 
débitum morte interveniénte 
perfólveris, ad Auctórem tuum, 
qui te de limo terrae formá- 
verat, revertáris. Egrediénti 
itaque ánimze tuae de cór- 
pore, fpléndidus Angelórum 
coetus occürrat: judex Apof- 
tolórum tibi fenátus advéniat ; 
candidatórum tibi Mártyrum 
triumphátor exércitus óbviet : 
liliáta rutilántium te Confef- 
fórum turba circümdet : jubi- 
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MERCIFUL God, O 

gracious God, who, 
according to the greatnefs of 
Thy tender mercies, blotteft 
out the fins of them that re- 
p2nt, and by gracious pardon, 
doft away with the guilt of 
bygone offences, mercifully 
look upon this Thy fervant 
N., who by'a hearty con- 
feffion, craves forgivenefs of 
all As fins, and grant Ais 
prayer. Renew within him, 
moft loving Father, whatever 
earthly frailtv has corrupted, 
or the deceits of the devil 
have marred; and affociate 
him as a member of redemp- 
tion to the unity of the body 
of Thy Church. Take pity, 
O Lord, on Ais groanings ; 
have compaffion on Ais tears ; 
and admit im who hath no 
hope but in Thy mercy, to 
the Sacrament of Thy recon- 
ciliation. "Through Chrift our 
Lord. A. Amen. 


COMMEND thee to 
Almighty God, dearly 
beloved brother, and commit 
thee to Him, whofe creature 
thou art ; that when thou fhalt 
have paid the debt of human 
nature by paffing through 
death, thou mayeft return to 
thy Maker, who formed thee 
from the duft of the earth. 
Therefore, when thy foul fhall 
have gone forth from thy 
body, let the glorious bands 
of Angels haften towards thee; 
may the council of the Apof- 
tles who fhall judge the worid 
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lantium te Virginum chorus 
excipiat: et beátze quiétis in 
finu Patriarchárum te com- 
pléxus aftringat: mitis atque 
feftivus Chrifti Jefu tibi afpéc- 
tus appáreat: qui te inter af- 
fifténtes fibi jügiter interéffe 
decérnat. Ignóres omne quod 
horret in ténebris,quod ftrídet 
in flammis, quod crüciat in tor- 
méntis. Cedat tibi tetérrimus 
fátanas cum fatellítibus fuis : 
in advéntu tuo te comitánti- 
bus Angelis, contremífcat, 
atque in zetérnze noctis chaos 
immáne effüsiat. Exurgat 
Deus, et diffipéntur inimici 
ejus: et fügiant qui odérunt 
eum, afácieejus. Sicut déficit 
fümus, deficiant: ficut fluit 
cera a fácie ignis, fic péreant 
peccatóres a facie Dei. It 
jufti epuléntur, et exültent in 
confpéctu Dei. Confundántur 
igitur et erubiícant ómnes 
tartarez: legiónes, et miníftri 
Sátanz iter tuum impedire 
non audeant. Líberet te a 
cruciátu Chriftus, qui pro te 
crucifixus eft. Liberet te ab 
ietérna morte Chriftus, qui 
pro te mori dignátus eft. 
Conftituat te Chriftus Filius 
Dei vivi intra Paradifi fui 
femper amoena viréntia, et 
inter oves fuas te verus ille 
Paftor agnófcat. Ille ab óm- 
nibus peccátis tuis te abfólvat: 
atque ad déxteram fuam in 
electórum fuórum te forte 
conftítuat. Redemptórem tu- 
um fácie ad fáciem vídeas, 
et praefens femper affiftens, 
manifeftiffimam beátis óculis 
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meet thee; the victorious army 
of white-robed Martyrs greet 
thee; may the company of 
bright Confeffors, decked with 
lilies, furround thee ; may the 
joyous ehoir of Virgins re- 
ceive thee; fo mayeltt thou 
gain a peaceful reft on the bo- 
fom of the Patriarchs; let the 
face of Jefus Chrift appear, 
gentle and joyful, to thee; 
may He place thee for ever- 
more amongft thofe who 
ftand in His prefence. Mayeft 
thou never know aught of 
the terror of darknefs, the 
gnafhing of the teeth in the 
flames, the agonies among 
the torments. Let fouleft 
Satan with his wicked crew 
give place before thee, trem- 
ble at thy coming in com- 
pany of the Angels, and flee 
into the vaft chaos of eter- 
nal night. Let God arife, 
and let His enemies be fcat- 
tered : and let them alfo that 
hate Him flee fróm before His 
face: as fmoke vanifheth, fo 
let them vanifh: as wax melts 
before the fire, fo let finners 
perifh from before the face of 
God ; but let the juft rejoice 
and exult in the fight of God. 
May then all the bands of 
hell be confounded and put 
to fhame: nor the minifters 
of Satan dare to ftay Thy pro- 
grefs. May Chrift, who for 
thee was crucified, deliver 
thee from torment. Chrift, 
who vouchfafed to die forthee, 
deliver thee from death ever- 
lafting. Chrift, the Son of the 
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afpícias veritátem. Conftitú- 
tus igitur inter ágmina beató- 
rum, contemplatiónis divinze 
dulcédine potiáris in fzecula 
fzeculórum. Amen. 


living God, lead thee into the 
green paftures of His Paradife. 
He, the true Shepherd, ac- 
knowledge thee as one of His 
fheep. May He abfolve thee 
from all thy fins, and fet thee 


at His right hand for evermore in the portion of His elect. 
Mayeft thou behold thy Redeemer face to face, and ftanding 
ever before Him, gaze with blifsful eyes on truth made mani- 
feft. Being thus fet among the choirs of the bleffed, mayeft 
thou enjoy the fweetnefs of Divine contemplation for ever- 


Amen. 

USCIPE, Dómine, fer- 
vum tuum in locum fpe- 
rándæ fibi falvatiónis a mife- 
ricórdia tua, 

K. Amen. 

Líbera, Dómine, ánimam 
fervi tui ex ómnibus perículis 
inférni, et de láqueis poená- 
rum, et ex ómnibus tribula- 
tiónibus. A. Amen, 

Libera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Henoch 
et Eliam de commüni morte 
mundi. 

K. Amen. 

Líbera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Noe 
de dilúvio. 

K. Amen. 

Líbera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Abra- 
ham de Ur Chaldzeórum. 

K. Amen. 

Líbera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Job de 
paffiónibus fuis. 

R. Amen. 

Líbera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Ifaac 
de hóftia, et de manu patris 
fui Abrahae. 

FK. Amen. 


more. 


Google 


LORD, receive Thy 

fervant into the place 
of falvation, which 4e hopes 
for from Thy mercy. 

A. Amen, 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant from all peril 
of hell, from the fnares of its 
torments, and from every tri- 
bulation. A’. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Henoch and Flias 
from the common death of 
the world. A. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Noah fromthe flood. 

R. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Abraham from Ur 
of the Chaldeans. A’. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Job from his fuffer- 
ings. Æ. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Ifaac from being 
facrificed by the hand of his 
father Abraham. Æ. Amen. 
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Libera, Dómine, pron 
fervi tui, ficut liberafti Lot de 
Sódomis, et de flamma ignis. 

R. Amen, 


Libera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Móy- 
fen de manu Pharaónis regis 
JEgyptiórum. 

R. Amen. 

Libera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Da- 
niélem de lacu leónum. 

R. Amen. 

Libera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberafti tres 
püeros de camíno ignis ar- 


déntis, et de manu regis 
iníqui. 
R. Amen. 


Líbera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Su- 
fánnam de falfo crímine. 

R. Amen. 

Libera, Dómine, ánimam 
fervi tui, ficut liberáfti Dávid 
de manu regis Saul, et de 
manu Golize. 

R. Amen. 

Libera, Dómine, ánimam 


fervi tui, ficut liberáfti Pe- 
trum et Paulum de car- 
céribus. R. Amen. 


Et ficut beatiffimam The- 
clam vírginem et mártyrem 
tuam de tribus atrociffimis 
torméntis liberáfti, fic libe- 
ráre dignéris ánimam hujus 
fervi tui, et tecum fácias in 
bonis congaudere cceléftibus. 

R. Amen. 


Google 


Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Lot out of Sodom, 
and from the burning flames. 

K. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Mofes from the 
hands of Pharaoh, king of 
Egypt. A. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Daniel from the 
lions' den. A. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered the three young men 
from the fiery furnace, and 
the hand of a wicked king. 

A. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Sufanna from a falfe 
accufation. <4’. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered David from the hand 
of Saul and the hand of Go- 
liath. Æ. Amen. 

Deliver, O Lord, the foul 
of Thy fervant, as Thou haft 
delivered Peter and Paul out 
of prifon. A. Amen. 

And as Thou haft delivered 
Thy bleffed Virgin and Mar- 
tyr, Thecla, from three moft 
cruel torments, be pleafed, 
in like manner, to deliver the 
foul of this Thy fervant, and 
make it to rejoice with Thee 
in heavenly blifs. Æ. Amen, 
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Orémus. 


OMMENDAMUS tibi, 

Dómine, ánimam fá- 
muli tui N  precamürque te, 
Dómine Jefu Chrifte, Salvátor 
mundi, ut propter quam ad 
térram | mifericórditer de- 
fcendifti, Patriarchárum tuó- 
rum fínibus infinuáre non 
rénuas. Agndfce, Dómine, 
creatüram tuam, non a diis 
aliénis creátam fed a te folo 
Deo vivo et vero : quia non 
eft álius Deus praeter te, et 
non eft fecündum opera tua. 
Leetifica, Dómine, ánimam 
ejus in confpéctu tuo, et ne 
memíneris iniquitátum ejus 
antiquárum, et ebrietátum, 
quas fufcitávit furor, five 
fervor mali defidérii. Licet 
enim peccáverit, tamen Pa- 
trem, et Fílium, et Spíritum 
Sanctum non negávit, fed 
crédidit, et zelum Dei in fe 
nábuit, et Deum, qui fecit 
ómnia, fidéliter adorávit. 


Let us pray. 


E commend unto Thee, 

O Lord, the foul of Thy 
fervant N., and we befeech 
Thee, O Lord Jefus Chrift, 
Saviour of the world, by that 
lovewhereby Thou didft come 
down to earth, that Thou 
wouldft not deny Aés foul a 
place in the Patriarchs’ bofom. 
Acknowledge, O Lord, Thy 
creature, made not by ftrange 
gods, but by Thee, the only 
living and true God: For 
there is no other God befide 
Thee, and none that can 
equal Thy works. Make glad, 
O Lord, the foul of Thy fer- 
vant in Thy prefence, and re- 
member not 47s old fins, and 
the exceffes, which, through 
violence of anger, or the heat 
ofevil defire, zemay have com- 
mitted; for though Ze has 
finned, Ze has not denied the 
Father, the Son, and the Holy 
Ghoft ; but has believed, and 
has had a zeal for God, and 


God, who made all things, Ze has faithfully worfhipped. 


Orémus. 


ELICTA juventütis, et 
ignorántias ejus, quze- 
fumus, ne memíneris, Dómine: 
fed fecindum magnam mife- 
ricórdiam tuam memor efto 
illíus in glória claritátis tua. 
Aperiántur ei cceli : collaetén- 
tur illi Angeli. In regnum tu- 
um, Dómine, fervum tuum füf- 
cipe. Sufcípiat eum fanctus 
Michaël Archángelus Dei, qui 
milítiae coeléftis méruit prin- 
cipátum. Véniant illi óbviam 


Let us pray. 


EMEMBER not, O 
f ) Lord, we befeech Thee, 
the fins of A¢s youth, nor hs 
tranfgreffions, but according 
to Thy great mercy be mind- 
ful of Ai» in the glory of 
Thy brightnefs. Let the Hea- 
vens be opened unto A», 
let the Angels rejoice with 
him. Receive Thy fervant, 
O Lord, into Thy kingdom. 
Let Michael, the Archangel 
of God, chief of the hea- 
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fancti Angeli Dei, et perdü- 
cant eum in civitátem cœ- 
léftem Jeráüfalem. Sufcipiat 
eum beátus Petrus Apoftolus, 
cui a Deo claves regni cceléftis 
tráditae funt. Adjuvet eum 
fanctus Paulus Apóftolus, 
qui dignus fuit effe vas elec- 
tiónis. — Intercédat pro eo 
fanctus Joánnes eléctus Dei 
Apóftolus, cui reveláta funt 
fecréta ccoeléftia. Orent pro 
eo omnes fancti Apóftoli, 
quibus a Dómino data eft po- 
téftas ligándi atque folvéndi. 
Intercédant pro eo omnes 
Sancti et Elécti Dei, qui 
pro Chrifti Nómine torménta 
in hoc feeculo fuftinuérunt : 
ut vínculis carnis exütus, per- 
venire mereátur ad glóriam 
regni cceléftis, praeftánte Dó- 
mino noftro Jefu Chrifto: Qui 
cum Patre et Spíritu Sancto 
vivit et régnat in feecula fæ- 
cuiórum. Armen. 


venly army, receive him. Let 
the holy Angels of God come 
forth to meet 47m, and lead 
him into the heavenly City 
Jerufalem. Let bleffed Peter, 
the Apoftle towhom the keys 
of the kingdom of Heaven 
were given by God, receive 
him. MayS. Paul, the Apof- 
tle who was counted worthy 
to be a veffel of election, help 
him. Vet S. John, the chofen 
Apoftle of God, to whom 
were revealed the fecrets of 
Heaven, intercede for Aim. 
Let all the holy Apoftles, to 
whom the Lord gave the 
power of binding and loofing, 
make fupplication for im. 
Let all the Saints and Elect 
of God, who in this world 
have fuffered torments for the 
Name of Chriít, plead for 
him, and fo being loofed from 
the bonds of the flefh, may 
he come to the glory of the 
heavenly kingdom, by the 


mercy of Our Lord Jefus Chrift, who, with the Father and the 


Holy Ghoft, liveth and reigneth for ever and ever. 


Here, if the Soul fill linger, the ryth, 18th, anc 
of the Gofpel of S. 


Amen. 


i sgth (Chapters 
John may be read 


Then the following :— 


V. Adorámus te, Chrifte, 
et benedícimus tihi. a 
R. Quia per fanctam Cru- 
cem tuam redemifli mundum. 


EUS, qui pro redemp- 
tióne mundi voluífti 
nafci, circumcídi, a Judzis 
reprobári, a Juda traditóre, 
Ofculo tradi, vínculis alligari, 
ficut agnus innocens ad victi- 


Google 


V. We adore Thee, O 
Chrift, and we blefs Thee. 

A. Becaufe by Thy Holv 
Crofs Thou hafi redeemed the 
world, 

GOD, who to redeem 
the world, and to, free 
us from the pains of hell, 
didft vouchfafe to be born 
amongfít men, fubject to pain 
and to death, to be circum- 


e 
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mam duci, atque confpéćti- 
bus Annæ, Cáiphæ, Piláti, 
et Heródis indecénter offérri, 
á falfis téftibus accufári, 
flagéllis et oppróbriis vexári, 
fputis cónfpui, fpinis coronári, 
cólaphis cædi, arúndine pér- 
cuti, fácie velári, véftibus 
éxui, cruci clavis affígi, in 
cruce levári, inter latrónes 
deputari, felle et acéto potári, 
et láncea vulnerári : Tu, Dó- 
mine, per has fanctiffimas pœ- 
nas tuas, quas, ego indignus 
récolo, et perfanctam Crucem 
et mortem tuam, líbera me 
vci. h dius dicit pro es, 
libera fámulum tuum N, ), 
a pcenis inférni ; et perdücere 
dignéris, quo perduxífti latró- 
nem tecum crucifixum, Qui 
cum Patre et Spiritu Sancto 
vivis et régnas in fzecula fæ- 
culórum. Amen. 


cifed, rejected, and  perfe- 
cuted by the Jews, betrayed 
by Thy difciple Judas with a 
facrilegious kifs, and as a 
lamb, gentle and innocent, to 
be bound with cords, and 
dragged in fcorn before the 
tribunals of Annas, Caiphas, 
Pilate, and Herod; who didft 
fuffer Thyfelf to be accufed 
by falfe witneffes, torn by 
fcourges, crowned with 
thorns, fmitten with blows, 
infulted with fpittings, to 
have Thy divine countenance 
covered out of contempt, to 
be many ways fet at nought 
and outraged, to be filled 
with reproaches and igno- 
minies, and laft of all, to be 
ftripped of Thy clothes, nailed 
to, and raifed high upon, a 
crofs between two notorious 
thieves, to be drenched with 
gall and vinegar, and then 


pierced with a lance, and fo to fulfil the mighty work of our 
Redemption : Saviour moft tender, by thefe Thy many cruel 
fufferings borne by Thee, out of Thy love for me, which I, 
unworthy as I am, vet dare to contemplate, by Thy Holy 
Crofs, and by Thy bitter Death, free me (o7 i{ anotner tay 

it for bin this Thy fervant N. ) from the pains of hell ; 
and vouchfafe to bring me to Paradife, whither Thou didft 
lead the penitent thief who was crucified with Thee, my 
Jefus, who with the Father and with the Holy Ghoft, liveft 
and reigneft God, for ever and ever. Amen. 


(ie fullawing Pfalnis may alfo b fad 


Pfalm oxvii 
GIVE thanks to the 
Lord, for Heis good, 


becaufe His mercy 
endureth for ever 


JONFITEMINI 

Dómino, quóniam 
bonus: quóniam in 
feeculum mifericér- 


dia ejus. 
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Dicat nunc Ifraél, quóniam 
bonus: * quóniam in faeculum 
mifericórdia ejus. 

Dicat nunc domus Aaron: * 
quóniam in feeculum miieri- 
córdia ejus. 

Dicant nunc qui timent 
Dóminum : * quóniam in fæ- 
culum inifericórdia ejus. 

De tribulatióne invocávi 
Dóminum : * et exaudívit me 
in latitudine Dóminus. 


Dóminus mihi adjütor: * 
non timébo quid fáciat mihi 
homo. 

Dóminus mihi adjütor: * et 
ego defpiciam inimícos meos. 


Bonum eft confidere in 
Dómino, * quam confídere 
in hómine. 

Bonum eft fperáre in Dó- 
mino, * quam fperare in 
princípibus. 

Omnes gentes circuiérunt 
me; *et in Nómine Dómini, 
quia ultus fum in eos. 


Circumdántes circumdedé- 
runt me: *et in Nómine Dó- 
mini, quia ultus fum in eos. 


Circumdedérunt me ficut 
apes, et exarférunt ficut ignis 
in fpinis : * et in Nómine Dé- 
mini, quia ultus fum in eos. 


Impülfus evérfus fum ut 
cáderem: * et Dóminus fufcé- 
pit me. 

Fortitüdo mea, et laus mea 
Dóminus : * et factus eft mihi 
in falütem, 


Google 


Let Ifrael now fay: that 
His mercy endureth for ever. 


Let the houfe of Aaron now 
fay : that His mercy endureth 
for ever. 

Let them now that fear the 
Lord fay: that His mercy 
endureth for ever. 

Out of ftraitnefs did I call 
upon the Lord; and He 
heard me, and fet me at 
large. 

'The Lord is for me, I am 
not aíraid ; what can man do 
unto me? 

The Lord is my helper ; 
therefore fhall I fee my defire 
upon mine enemies. 

Better is it to truft in the 
Lord, than to truft in man. 


Better is it to truft in the 
Lord, than to truft in princes. 


All nations have compaffed 
me about, but in the Name 
of the Lord will I cut them 
off. 

'They hemmed me in on ail 
fides, yea, they hemmed me 
in, but in the Name of the 
Lord will I cut them off. 

'They compaffed me about 
like bees, they burnt out like 
a fire among thorns, but in 
the Name of the Lord will I 
cut them off. 

They thruft fore at me that 
I might fall; but the Lord 
upheld me. 

The Lord is my ftrength 
and my praife, and He is be- 
come my faivation. 
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Vox exultatiónis et falutis, ` 
in tabernáculis juftórum. 


Déxtera Dómini fecit virtü- 
tem, déxtera Dómini exaltavit 
me: * déxtera Dómini fecit 
virtütem. 


Non móriar, fed vivam : * 
et narrábo ópera Dómini. 

Caftígans caftigávit me Dó- 
minus : *et morti non trádidit 


. me. 


B 


Aperíte mihi portas juftítiae; 
ingréffus in eas confitébor 
Dómino: * hzec porta Dómi- 
ni, jufti intrábunt in eam. 


Confitébor tibi, quóniam 
exaudifti me: * et factus es 
mihi in falutem. 


Lápidem, quem reproba- 
vérunt zedificántes, * hic fac- 
tus eft in caput ánguli. 

A Dómino factum eft iftud, 
et eft mirábile in ócuiis nof- 
tris. 

Hec eft dies, quam fecit 
Dóminus: exultémus, et læ- 
témur in ea. 

O Dómine, falvum me fac: 
O Dómine, bene profperáre: 
benedictus qui venit in Nó- 
mine Dómini. 


Benedíximus vobis de do- 
mo Dómini: ' Deus Dómi- 
nus, et illuxit nobis. 


Conftitüite diem solémnem 
in condénfis, * ufque ad cornu 
altáris. 


The voice of joyous praife 
and falvation is in the tents 
of the juft. 

The right hand of the Lord 
has done valiantly ; the right 
hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord 
has done valiantly. 

I fhall not die, but live, and 
tell the works of the Lord. 

The Lord has feverely 
chaftened me, but He has not 
given me over to death. 

Open to me the gates of 
juftice, I will go into them, I 
will give thanks to the Lord, 
this is the gate of the Lord 
the juft fhall enter into it. 

I wil give thanks unto 
Thee, becaufe ‘Thou haft 
heard me, and art become 
my falvation. 

A ftone which the builders 
rejected, has become the 
head ftone of the corner. 

This is the Lord's doing, 
and it is marvellous in our 
eyes. 

This is the day which the 
Lord hath made, let us exult 
and be glad in it. 

I befeech Thee, O Lord, 
fave now; I befeech Thee, 
O Lord, give good fuccefs ; 
Bleffed be he that comes in 
the Name of the Lord. 

We have bleffed you from 
the houfe of the Lord ; the 
Lord is God, and fhines up- 
on us. 

Make tents of leafy boughs 
for the day of vour folem- 
nity, even to the horns of the 
altar. 
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Deus meus es tu, et confi- 
tébor tibi :* Deus meus es tu, 
et exaltábo te. 


Confitébor tibi, quóniam 
exaudifti me: * et factus es 
mihi in falütem. 


Confitémini Dómino, quó- 
niam bonus :* quóniam in fæ- 
culum mifericórdia ejus. 

Glória Patri, &c. 


via:;' qui ámbulant 
| inlege Dómini. 


Beáti qui fcrutántur tefti- 
mónia ejus:* in toto corde 
exquirunt eum. 

Non enim qui operántur 
iniquitatem, * in viis ejusam- 
bulavérunt. 

'Tu mandáfti * mandáta tua 
cuftodíri nimis. 


Utinam dirigántur viæ 
me," ad cuftodiéndas jufti- 
ficatiónes tuas. 

Tunc non confündar,* cum 
nerfpéxero in ómnibus man- 
dátis tuis. 

Confitébor tibi in directióne 
cordis :* in eo quod dídici ju- 
dicia juftitize tuæ. 


Juftificatiónes tuas cuftó- 
diam : * non me derelínquas 
ufquequáque. 

In quo córrigit adolefcén- 
tior viam fuam? * in cuftodi- 
éndo fermónes tuos, 

In toto corde meo exquifivi 


Google 
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Thou art my God, and I 
will praife Thee; Thou art 
my God, aud I will exalt 
Thee. 

I will give Thee thanks, 
for Thou haft heard me, and 
Thou art become my falva- 
tion. 

Give thanks to the Lord, 
becaufe He is good, becaufe 
His mercy endureth for ever. 

Glory be to the Father, &c. 


em gLESSED are the 
R undefiled in the 
PSA way, who walk in 
£x the law of the Lord. 

Bleffed they that keep His 
teftimonies; that feek Him 
with the whole heart. 

For fuch as do iniquity 
have not walked in His ways. 


E 


Thou haft enjoined Thy 
commandments to be kept 
diligently. 

O that my way were di- 
rected to the keeping of Thy 
precepts. 

Then fhall I not be afham- 
ed, when I fhall have refpect 
unto all Thy commandments. 

I will give Thee thanks with 
an upright heart, when I fhall 
have learned Thy juft judg- 

ments. 

Thy precepts wiil I keep, 
forfake me not utterly. 


By what does a young man 
amend his path? By keep- 
ing Thy words. 

With my whole heart have 


——5 
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te: ` ne repéllas me a mandá- 
tis tuis. 


In corde meo abfcóndi eló- 
quiatua: - ut non peccem tibi. 


Benedictus es, Dómine : * 
doce me juftificatiónes tuas. 

In lábiis meis * pronuntiá- 
vi ómnia judícia oris tui. 


In via teftimoniórum tuó- 
rum delectátus fum, * ficut in 
ómnibus divítiis. 


In mandátis tuis exercé- 
bor, ` et confiderabo vias tu- 
as. 

In juftificatiónibus tuis me- 
ditábor : * non oblivifcar fer- 
mónes tuos. 

Glória Patri, &c. 


NGIETRIBUE fervo 
24 tuo, vivifica me :* et 
cuítódiam fermónes 
tuos. 

Revéla óculos meos : * et 
confiderábo mirabília de iege 
tua, 

Incola ego fum in terra : * 
non abícóndas a me mandáta 
tua. 

Concupivit anima mea de- 
fideráre juftificatiónes tuas, * 
` jn omni témpore. 

Increpáfti fupérbos: ` male- 
digi, qui declinant a man- 
dátis tuis. 


Aufer a me oppróbrium et 
contémptum :* quia teftimd- 
nia tua exquifívi. 


Google 


T fought Thee, let me not go 
aftray from Thy command- 
ments. 

In my heart have I hid Thy 
words, that I might not fin 
againft Thee. 

Bleffed art Thou, O Lord ; 
teach me Thy precepts. 

With my lips have I de- 
clared all the judgments of 
'Thy mouth. 

In the way of Thy tefti- 
monies have I rejoiced as 
much as in all manner of 
riches. 

On Thy commandments 
will I meditate, and I will 
confider Thy paths. 

In Thy precepts will I take 
delight: I will not forget Thy 
words. 


Glory be to the Father, &c. 


- NEAL favourably with 
; Thy fervant, that I 


s À I keep Thy words. 

Open Thou mine eyes, that 
I may behold wondrous things 
out of Thy law. 

I am a ftranger on the 
earth, hide not Thy com- 
mandments from me. 

My foul hath eagerly longed 
for Thy precepts at all times. 


Thou haft rebuked the 
proud, curfed are they who 
wander from Thy command- 
ments. 

Remove from me reproach 
and contempt, for I have kept 
Thy teftimonies. 

37 
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Etenim fedérunt príncipes, 
et advérfum me loquebán- 
tur: * fervus autem tuus exer- 
cebátur in juftificatidnibus 
tuis. 

Nam et teftimónia tua me- 
ditátio mea eft : ' et confílium 
meum juftificatiónes tuae. 

Adhzefit paviménto anima 
mea: ` vivifica me fecündum 
verbum tuum. 

Vias meas.enuntiávi, et ex- 
audífti me : * doce me juftifi- 
vatiónes tuas. 

Viam juftificatiónum tua- 
rum inftrue me: et exercébor 
in mirabílibus tuis. 


Dormitavit anima mea præ 
txdio;' confirma me in verbis 
tuis. 

Viam iniquitátis ámove a 
me: et delege tua miferére 
mei. 

Viam veritatis elégi : ” judi- 
cia tua non fum oblítus. 


dhzefi teftimóniis tuis, 
Domine: © noli me confün- 
dere. 


Viam mandatórum tuórum 
cucürri, cum dilatáfti cor 
meum. 

Glória Patri, &c. 
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For princes have fat and 
have fpoken againft me, but 
‘Thy fervant meditates on Thy 
precepts. 


Thy teftimonies alfo are my 
delight, and 'Thy precepts, 
as it were, my counfellors. 

My foul has cleaved to the 
duft, quicken Thou me ac- 
cording to Thy word. 

I have declared my wavs, 
and Thou haft heard me; 
teach me Thy precepts. 

Teach me to underftand 
the way of Thy precepts, fo 
Íhall I difcourfe on ‘Thy won- 
drous doings. 

My foul droops for heavi- 
nefs: ftrengthen Thou me 
according to Thy words. 

Remove from me the wav 
of iniquity, and mercifully 
impart Thy law unto me. 

I have chofen the way of 
truth ; Thy judgments have I 
laid before me. 

I have ftuck unto Thy 
teftimonies ; O Lord, put me 
not to confufion. 

I will run the way of Thy 
commandments when Thou 
fhalt enlarge my heart. 

Glory be to the Father, &c. 
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ry 4 2^ JE RUD ) 
THREE Prous PRAYERS USEFUL FOR THE 
DYING. 


To be recited with three Our Fathers, and three Hail Marys in 
the agony of Death. Firft is faid :— 


Lord have mercy. Chrift have mercy. Lord have mercy. 
Our Father, Hail Mary. 
Let us pray. 

O LORD Jefus Chrift, by Thy moft facred agony, and by 

the prayer which ‘Thou didit pour forth for us on the 
Mount of Olives, where Thy fweat became as drops of blood 
running down upon the earth, I befeech Thee to offerup the 
many drops of Thy bloody fweat, which in Thy fearful 
anguifh Thou didft moft abundantly fhed for us, and graci- 
ouily to prefent them to Thy Almighty. Father,’ to be fet 


againft the mary fins of.this Thy Térvant N.;'and mercifully . f; 


deliver him (or her) in this hour of Zzs death from all the 
pains and fufferings which Ze fears he mayjuftly havedeferved 
for Ais fins. Who with the Father and the Holy Ghoft, liveft 
and reigneft, God, world without end. Amen. ! 


A Second time is faid :— 


Lord have mercy, Chrift have mercy. Lord have mercy. 
Our Father, Hail Mary. 


Q LORD Jefus Chrift, who didft vouchfafe to die upon 
the Crofs for us, I befeech Thee to offer up to Thy 
Almighty Father all the bitter pains and fufferings which Thou 
didft endure for us upon the Crofs, efpecially in that hour 
when Thy moft holy foul quitted Thy moft facred body ; and 
prefent them in behalf of this Thy fervant \; and deliver 
him in this hour of death from all the pains and fufferings 
which Ze fears he may juftly have deferved for Aés tins. Who 
with the Father and the Holy Ghoft, liveft and reigneft God, 
world without end. Amen. 


A Third time is faid : 
Lord have mercy. Chrift have mercy. Lord have mercy, 
Our Father, Hail Mary. 


O LORD Jefus Chrift, who by the mouth of Thy Pro- 
phet haft faid : Z have loved thee with an everlaft- 
ing love, therefore have I drawn thee, taking pity on thee 
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(Jer. xxxi. 3.), I befeech Thee to offer up this fame love 
which drew Thee down from Heaven to earth, there to en- 
dure all the bitternefs of 'Thy Paffion, and prefent it to Thy 
Almighty Father for the foul of this Thy fervant N.- and 
deliver 47m from all the pains and fufferings which Ze fears to 
have deferved for Azs fins. And fave 47s foul in this hour of 
Ais departure. Open unto im the gates of life, and give 
him to rejoice with Thy Saints in eternal glory. And do 
Thou, O moft merciful Lord Jefus Chrift, who didft redeem 
us by Thy moft precious blood, have mercy on the foul of 
this Thy fervant, and vouchíafe to introduce Az? into the 
ever-verdant and delicious places of Paradife, that Ae may 
live to Thee with an indiffoluble love; and never be fepa- 
rated from Thee and Thy elect. Who with the Father and 
the Holy Ghoft, liveft and reigneft God, world without end. 
Amen. 


If the Dying Perfon continue in 77 feafes 


following Acts 
may be recited together with &ct, or made on A 


chalf. 
AcT OF THANKSGIVING. 


O MY GOD, Thou haft created, redeemed, and fanctified 
me. Thou haft preferved me in many dangers both 
of body and foul. Thou haft fed me with Thy moft bleffed 
body and blood. Thou haft fhown immenfe patience in 
bearing with my repeated crimes, and often called me to 
repentance. For thefe and all other bleffings beftowed upon 
me, a moft ungrateful finner, I offer Thee innumerable 
thanks. 
ACT OF RESIGNATION. 


MY GOD, I cheerfully receive the certain fummons 

of my death. It isa greater happinefs to fulfil Thy 
will than to enjoy ten thoufand lives. Oh, happy news of my 
departure! I fhall foon hear the choirs of Angels fing Thy 
eternal praifes. Let Death haften his pace, that dying I may 
no more offend Thee, but live with Thee and love Thee 
eternally. 

ACT OF CONTRITION. 


I AM truly and heartily forry for all my fins, not for the 

fear of hell, nor for the hope of reward, but for the 
love of Thee, my God and only good. And were I beginning 
as I am ending my life I would not offend Thee for a thoufand 
worlds. O my God. defpife not a contrite and humbie 
heart. : 
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When the Soul is 
ever ought they wH 
the fick »zaz's bed ; 

Name of Jesus Mould 
the following again and: 


by to pr: 


t to depart from the } 


and if the dying maz be 
sont untly be invoked : 
ain be repeated in his ear 
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the Dying. 


ody, then more than 
ithe ir knees arom nd 
mable to [peal 
and. vie h 


arneftly 


wor 


Into Thy hands, O Lord, I commend my fpirit. 
O Lord Jefus Chrift, receive my fpirit. 


Holy Mary, pray for me. 


Holy Mary, Mother of grace, Mother of mercv, do thou 
defend me from the enemy, and receive me at the hour of 


death. 
Aifo 


IAT, laudétur, atque in 
H zetérnum | fuperexaltétur 
juitiffima, altiffima, et amabi- 
líffima voluntas Dei in ómni- 


bus. 


'The Soul being departe 


UBVENITE fancti 
S Dei, occürrite Angeli 
omini, * fufcipiéntes áni- 
mam ejus, * offerentes eam 
in confpéctu Altiffimi. 


y, Sufcípiat te Chriftus, 
qui vocávit te, et in finum 
Abrahze Angeli dedücant te. 

R. Sufcipiéntes ánimam 
ejus. 

v, Réquiem ætérnam dona 
ei, Dómine. 

R. Et lux perpétua lúceat 
ei, * offeréntes cam in con- 
Spéttu Aitifimi. 

Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 

Pater nofter, fecreto. 

V. Et ne nos indúcas in 
tentatiónem. 

R, Sed libera nos a malo. 


qi 
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the following :— 


AY the moft juft, mott 

high, moft adorable 

will of God be in all things 

done, and praifed and mag- 
nified forever. 


d, the following Refponfory w to be fail :— 


ME to hs aid, ve 
Saints of God, haiten 
hither, ye Angels of the 


Lord, * to receive As foul, * 
and prefent it before the Moft 
High. 

v, Chrift, who called thee, 
receive thee, and let the An- 
gels bear thee into Abraham's 
bofom. 

R., To receive his foul. 

V, Eternal reft grant to 
him, O Lord. 

KR. And let perpetual light 
Shine upon him; * and pre- 
Sent it before the "Moft High. 

Lord have mercy. Chrifthave 
mercy. Lord have mercy. 

Our Father, jn fecret, 

V. And lead us not into 
temptation. 

R. But deliver 
evil, 


s from 


——Q 
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V. Réquiemzetérnam dona 
ci, Dómine. 

KR. Et lux perpétua liceat 
(2 HN. 
V. A porta inferi. 
R. Erue, Dómine, ánimam 


V. Requiéfcat in pace. 
A. Amen. 
V. Dómine, exáudi ora- 


tiónem meam. 
R. Et clamor meus ad te 
véniat. 
V. Dóminus vobifcum. 
R. Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 

IBI, Dómine, commen- 

dámus ánimam fámuli 
tui Ni, ut'defünctus faeculo 
tibi vivat, et quae per fragili- 
tátem humánze converfatiónis 
peccáta commifit, tu vénia 
mifericordiffimze pietátis ab- 
ftérge. Per Chriftum Dó- 
minum noftrum, #. Amen. 


loving-kindnefs. "Through Chrift our Lord, &c. 


thofe who are prefent :— 


Prayers for 


the Dying. 


V. Eternal reft give unto 
him, O Lord. 

R. And let perpetual lighi 
Shine upon him. 

V. From the gate of hell. 

A. Deliver his foul, O 
Lord. 

V. May he reft in peace. 

R. Amen. 

V. Lord hear my prayer. 


R. And let my cry come 
unto Thee. 

V. The Lord be with vou. 

R. And with thy fpirit. 


Let us pray. 

O Thee, O Lord, do we 

recommend the foul of 
Thy fervant N., that though 
dead to the world Ze may live 
unto Thee; and whatfoever 
fins ke has committed in Z5 
human converfation, through 
the weaknefs of the flefh, do 
Thou cleanfe away by the 
pardon of Thy moft mercifui 
R. Amen, 


Then, for a conclufion, may be added the following Prayer for 


Os O God, that while we lament the departure 
of this Thy fervant, we may always remember that 


we are moft certainly to follow 47». Give us grace to pre- 
pare for that laft hour by a good life, that we may not be 
furprifed by a fudden and unprovided death, but be ever 
watching, that, when Thou fhalt call, we may, with the 
Bridegroom, enter into eternal glory. Through Jefus Chrift 
our Lord. Amen, 


9. —————————————————————6 
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Draer of the Burial of the Dead. 


EA Cope, with Clerks 


EN <2 
Ant. Si iniquitátes obfer- 
váveris, Dómine, Dómine, 


quis fuftiuébit ? 


JHE PRIEST, vefted in 


Surplice, black Stole, and 


bearing CrofSand Holy Water, 
| meets the Corpfe at the Church, or Cemetery gates, 
Standing at its feet, he fprinkles it with Holy Water, 
nd then fays the following :— 


Ant. If Thou, O Lord, 
fhalt mark iniquities, Lord 
who fhall ftand ? 


Pfalm cxxix 


De profündis clamávi, &c. 


Out of the depths I have 
cried, &c. 


As at page 355- 
At the end of each Pfalm, inftead of Glória Patri, &c., Glory 


be to the 
&e. ; 


ather, 


c. is faid Réquiem ztérnam dona ei Dómine, 
Eternal reft give unto him, O Lord, &c. 


The Body is then borne into the Church; meanwhile the Prieft 


intones the following Antiphon :— 


Ant. Tone i, Exultábunt 
Dómine offa humiliáta. 


Ani. The bones that have 
been crufhed fhall rejoice in 
the Lord. 


And, with the Choir or his Attendants, chants or recites' the 


following :— 


Pfalm 1, 


Miferére mei Deus, &c. 


[&c. 
Have mercy on me, O God, 


As at page 35I. 
On entering the Church, the foregoing Antiphon is repeated. 
Then the following Refponfory is fung : — 


UBVENITE Sancti 
Dei, occürrite Angeli 
Dómini,*  fufcipiéntes àni- 
mam ejus,* offeréntes eam 
in confpéctu Altiffimi. 
V. Sufcipiat te Chriftus, 
qui vocávit te, et in finum 
Abrahze Angeli dedücant te. 


R. Sufcipiéntes ánimam 
ejus, oferéntes cam in con- 
/péttu Alitfimi. 
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OME to A/s aid, ye 
Saints of God, haften 
hither, ye Angels of the Lord, * 
to receive zs foul, * and pre- 
fent it before the Moit High. 
V, Chrift, who called thee, 
receive thee, and let the An- 
gels bring thee into Abraham's 
bofom. 
KR. Offering his foul, pre- 
Jenting it to the Mofl High. 
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V. Réquiem zetérnam do- 
na ei, Dómine. 

FR. Et lux perpétua liceat 
ei. 


V.Eternal reft grant to 


him, O Lord. 


K. And let perpetual light 


Shine upon him, 


The Bier ts then fet in the middle of the Church. with the feet of 
the Corpfe to the High Altar, if a lay perfon, but if a Pricit, the 
head isturned towards the Altar. Lighted tapers are placed around the 


Corpfe, and forthwith, unlefs there be any hindrance, t 


the Dead, with th 
Choriflers 


/nvit. Regem, cui ómnia 
vivunt, venite adorémus. 


e Noéturns and Lauds (hall he recited, “I 
egin, without any preliminary, as follows: 


> Office of 
"wo 


(res. Come let us worfhip 
the King unto whom all 
things do live. 


Pfaim xciv. 


Veníte exultémus, &c. 


Come, let us rejoice, &c. 


As at page 446; and theAntiphons are doubled. 
At the end of the Office, after the Antiphon of the Canticle 
of Zachary, Benedictus, &c., Bleffed, &c., Ego fum refurréctio, &c., 
I am the Refurrection and the Life, &c., 18 faid :— 


Pater nofter, &c., /^vreto. 

V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 


- A porta inferi. 
Erue, Dómine, ánimam 


. Requiéfcat in pace. 
. Amen. 

Dómine, exáudi oratió- 
meam. [vénzat. 
. Et clamor meus ad te 
Dóminus vobífcum. 

- Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 

BSOLVE, quaefumus 
Dómine, ánimam fá- 

muli tui ab omni vínculo de- 
lictórum : ut in refurrectió- 
nis glória inter Sanctos et 
Electos tuos refuícitátus re- 
fpiret. Per Chriftum Dómi- 
num noftrum. ^ Amen. 
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Our Father, &c., in feeret. 

V. And lead us not inia 
temptation. 

A. But deliver us from 
evil. 

V. From the gate of hell. 

A. Deliver his foul, 
Lord, 


O 


May Ze reft in peace. 

Amen. 

Lord hear my prayer. 
unto Thee. 

A. And let my cry come 

V. The Lord be with vou. 

NA. And with thy /pirit. 


Let us pray. 


BSOLVE, we befeech 
Thee, O Lord, the 


R. 
M. 


foul of Thy fervant from every 
bond of fin, that Ae may live 
again amongft Thy Saints 
and chofen ones in the glo: 
of the refurrection. 'Throug 
Chrift our Lord. 


A. Amen. 
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While the Lauds of the Office are being recited, the Prieft and his 
Attendants veft for the High Mafs for the Dead, if time allow, as on 
the day of Burial, in the Roman Miffal. At the end of the Mafs, 
the Prieft, taking off his Chafuble and Maniple, puts on a black 
Cope ; the Sub-Deacon takes the Crofs, and, going to the Bier, 
ftands at the head of the Corpfe, holding the Crofs between two 
Acolyths with Candlefticks and lighted Candles, the reft of the 
Clergy come in the order of their degree, holding lighted Tapers, 
and ftand around the Bier; then follows the Prieft, with Deacon, 
Affiftant, and other Attendants, Maving made due reverence to 
the Altar, he ftands facing the Crofs, at the feet of the Corpfe : two 
Acolyths, one with Cenfer and Boat, the other with Holy-Water 
Stoup and Sprinkler ftand behind him, another Acolyth holds the 
Book. He begins forthwith the Prayer: Non intres, &c., Enter 
not, &c., as below. 

In lefs folemn Funerals, where the Office, and even the Mafs, are 
omitted, the Prieft, having repeated the Antiphon: Exultábunt 
Dómino offa humiliáta: The bones that have been crufhed, &c., 
recites the Subvénite, Sancti Dei, &c., Come to his help, &c., 
down to the Collect, inclufively. He then begins the following 


Prayer, without any preface :— 


ON intres in judicium 

cum fervo tuo, Dó- 
mine, quia nullus apud te 
juftificábitur homo, nifi per 
te ómnium peccatórum ei tri- 
buátur remiffio. Non ergo 
eum, quzefumus, tua judi- 
ciális fenténtia premat, quem 
tibi vera fupplicatio fídei 
Chriftianaze comméndat : fed 
grátia tua. illi fuccurrénte, 
mereátur evádere judícium 
ultiónis, qui, dum víverit, 
infignítus eft fignáculo fanc- 
tæ Trinitátis: qui vivis et 
regnis in fæcula fæculórum. 

V. Amen. 


liveft and reigneft unto the ages of ages. &. 


NTER not into judg- 

ment, O Lord, with 
Thy fervant, for in Thy fight 
no man fhall be juftified, un- 
lefs Thou grant Aim forgive- 
nefs of all Azs fins. Let not 
then, we befeech 'Thee, the 
fentence of Thy judgment 
bear heavily upon £zzz, whom 
the true fupplication of Chrif- 
tian Faith recommends unto 
Thee, but rather may Thy 
grace plead on 4s behalf, fo 
that Ze may be worthy to 
efcape fentence of punifh- 
ment, who while Zelived was 
fealed with the feal of the 
Holy Trinity: Thou who 
Amen. 


The leaders of the Choir then intone, and the Choir continue 


the following Refponfory :— 
IBERA me, Dómine, 
de morte zetérna, in 

die illa treménda ; quando 

cœli movéndi funt et terra: 
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ELIVER me, O Lord, 

from death everlafting, 

on that dreadful day when the 
heavensand the earth fhall be 
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dum véneris judicáre fzecu- 
lum per ignem. 

y, Tremens factus fum 
ego, et tímeo, dum difcüffio 
venerit, atque ventura ira. 


R, Quando celi movéndi 
Sunt et terra. 
Dies illa, dies irze, cala- 
mitátis et miférize, dies magna 
et amára valde. 


R. Dum véneris judicáre 
Jeculum per ignem. 

vy, Réquiem zetérnam dona 
ei, Dómine, et lux perpétua 
luceat ei. 

V. Libera me Dómine, de 
morte zetérna, in die illa tre- 
ménda; quando cœli mo- 
véndi funt et terra: dum 
véneris judicáre sæculum per 
ignem. 


fhaken, when Thou fhalt come 
to judge the world by fire. 
V. Itrembleand quake for 


fear, awaiting the exami- 
nation and the wrath to 
come. 


R, When the heavens and 
the earth [hall be Jhaken. 

. That day, that day of 
wrath, of calamity and woe, 
that great and exceeding bit- 
ter day. 

R. When Thou fhalt come 
to judge the world by fire. 

y. Eternai reft grant to 
him, O Lord, and let pepetual 
light fhine upon Azm. 

. Deliver me, O Lord, 
from deatheverlafting, on that 
dreadful day when the hea- 
vens and the earth fhail be 
fhaken, when Thou fhalt come 
to judge the world by fire. 


While this Refponfory is being fung, the Prieft, with the affiftance 
of the Acolyth, or Deacon, takes incenfe from the Boat, and puts 
it into the Center. At the end of the Refponfory, the Cantor, with 
one half of the Choir, fays; Kyrie eléifon, Lord have mercy ; 
the other Choir refponds, Chrifte eléifon, Chrift have mercy. Then 
all of them together : Kyrie eléifon, Lord have mercy. 


The Prieft then intones in a loud voice the Pater Nofter, &c. ; 
Our Father, &c., which is recited by all in an under-tone : mean- 
while, receiving the Sprinkler from the Acolyth or Deacon, and 
making a low bow to the Crofs oppofite (the Deacon, or Attendant 
genuflects, and raifes the border of the Cope ) he: goes round the 
Bier (he will genuflect, fhould he pafs before the Bleffed Sacrament) 
and fprinkles the Corpfe thrice on each fide, namely, at the feet, the 
middle, and the head, then returning to bis place, he receives the 
Cenfer, which is handed to him by the Deacon, and goes round the 
Bier in the fame wife, cenfing the Corpfe as he fprinkled it, after 
which, he returns the Cenfer to him from "whom he received it, 
and ftanding in his place, with an Acolyth holding the book open 
before him, he fays : 


V, Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 
R. Sed libera nos a malo. 


V. And lead us not into 
temptation. 
R. But deliver usfrom evil. 
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V. A porta ínferi. 

A. Erue, Dómine, dnimam 
ens. 

V. Requiéfcat in pace. 

R. Amen. 

V. Dómine, exáudi orati- 


ónem meam. [véniat. 
R. Et clamor meus ad te 
V. Dóminus vobífcum. 
R, Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 

EUS, cui próprium eft 

miferéri femper et pár- 
cere: te füpplices exorámus 
pro anima fámuli tui N., 
quam hddie de hoc fæculo 
migráre juffífti, ut non tradas 
eam in manus inimíci, neque 
oblivifcáris in finem, fed ju- 
beaseam a fanctis Angelis fuf- 
cipi, et ad pátriam Paradífi 
perdüci: ut quia inte fperávit, 
et crédidit, non poenas inférni 
fuftíneat, fed gaüdia ætérna 
poffídeat. Per Chriftum Dó- 
minum noftrum. Amen. 


hell, but poffefs everlafting joys. 


Lord. Amen. 
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V. From the gate of hell. 
R. Deliver his foul, 
Lord. 


[0] 


V. May Ae reft in peace. 

R. Amen. 

V. O Lord hear my prayer. 
[unto d Ace. 

R. And det my cry conie 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy /pirit. 


Let us pray. 
GOD, whofe property 


O is ever to have mercy 
and to fpare, we humbly in- 
treat Thee on behalf of the 
foul of Thy fervant N., whom* 
Thou haft this day ordered to 
depart from this world, that 
Thou wouldft not give it up 
into the hands of the enemy, 
nor be unmindful of it for 
ever, but command it to be 
taken up by the Holy, Angels 
and brought to Paradife its 
home ; forafmuch as in. Thee 
it puts its hope and truft, jt 
may not fuffer the pains of 
'Through Chrift our 


If the deceafed wasa Prieft, add the word, Priez, to Thy Servant N. 
After this Prayer the Body is taken to the Grave, if it is to be 


buried then ; 


lowing :— 

N Paradífum dedücant 
L te Angeli, in tuo ad- 
véntu fufcípiant te Mártyres, 
et perdúcant te in civitátem 
fanctam Jerüfalem.. Chorus 
Angelórum te fufcipiat, -et 
cum Lázaro quondam .páu- 
pere aetérnam hábeas ré- 
quiem. 


Antiphona. 


Google 


while it is borne along,the Clergy chant the fol- 


Antiphon. 


AY the Angelslead thee 
into Paradife, may tlie 
Martyrs receive thee at thine 
arrival, and bring thee into 
the holy city Jerufalem. May 
the Choir of Angels receive 
thee, that with Lazarus, who 
was once poor, thou mayeft 
have everlafting reft. : 


e 


e 


586 Order of the Burial of the Dead. 


On reaching 
it, faying the following 


Oremus. 


EUS, cujus miferatióne 
D ánimæ fidélium requi- 
fcunt, hunc túmulum bene- 
dícere dignáre, eique Ange- 
lum tuum fanctum députa 
cuftódem: et quórum, qua- 
rúmque córpora hic fepeli- 
üntur, ánimas eórum ab óm- 
nibus abfólve vinculis delictó- 
rum, ut in te femper cum 
Sanctis tuis line fine læténtur. 
Per Chriftum Dóminum nof- 
.trum. Amen. 


Having f: 


Water and venfe the Ce 


the Grave, if it be not. bleffed, the Prieft hall blefs 


Let us pray. 
GOD by whofe mercy 
the fouls of the Faith- 
ful find reft, be pleafed to blefs 
this grave, and to fet Thy 
Holy Angel as its keeper, 
and abfolve from every bond 
of fin the foul of thofe whofe 
bodies fhall be laid here, that 
they may ever rejoice in Thee 
with Thy Saints. Through 
Chrift our Lord. Amen. 


1 this Prayer, the Prieft. fhal! fprinkle with Holy 
pfe and the Grave. 
not to be borne to the Grave until later, the Refponfory, In 


But if. the Corpfe is 
ara- 


difum, &c. May the Angels lead thee into Paradife, &c., and the 


bleffing of the Grave is omitted. 

Cemetery be already bleffed 

tinued as below, whi 

intones the following :— 

Antiphona. 

GO fum * Refurréctio et 

Vita : qui credit in me, 

etiam fi mórtuus füerit, vivet: 

et omnis qui vivit, et credit 

in me, non moriétur in zetér- 
num. 


, or Confecrated.) € 
lich is never to be omitted. The Prieft then 


(Tone ii.) 


The Grave is not bleffed if the 
The Office is con- 


Antiphon, 
AM * the Refurrection 
and the Life, he that 
believes in me, though he 
were dead, yet fhall he live. 
And whofoever lives and be- 
lieves in me fhall never die. 


CANTICLE OF ZACHARY. 


As at page 468. 


The Antiphon is repeated. 


Then the Prieft fhalt fay : 


Kyrie eléifon. 

Chrifte eléifon. 

Kyrie eléifon. 

Pater nofter, &c., fecreto. 


Lord have mercy. 
Chrifl have mercy. 
Lord have mercy. 
Our Father, &c., in fecret. 


Meanwhile he fprinkles the Corpfe. 


V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 
R. Sed libera nos a malo, 
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V.And lead us not into 
temptation. 
R. But deliverus from evil, 
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Order of the Burial of the Dead. 


V, A porta inferi. 

AK. Erue, Dómine, ánimam 
ejus. 

v, Requiéfcat in pace. 

R. Amen. 

v. Dómine, exáudi ora- 


tiónem meam. 


R. Et clamor meus ad te 
véniat. 
v. Dóminus vobifcum. 


K. Et cum /piritu tuo. 
AC, quaefumus, Dómi- 


Orémus. 

H ne, hanc cum fervo tuo 
(el famula tua defuncta) de- 
füncto mifericórdiam, ut fac- 
tórum fuórum in pcenis non 
recípiat vicem, qui (ve. quae) 
tuam in votis, ténuit volun- 
tátem : ut ficut hic eum («c 
eam) vera fides junxit fidélium 
turmis, ita illic eum tua mife- 
rátio fociet Angélicis choris. 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen. 


V, Réquiem zetérnam dona 
ei, Dómine. 


AK. Et lux perpétua hiceat 
el. 

V. Requiéfcat in pace. 

R, Amen. 


While returning 


» the Church, 
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V: From the gate of hell. 
A. Deliver his foul, O 


May he reft in peace. 
AN. Amen. 
V. OLord, hear my prayer. 


R. And let 
unto Thee. 

V. The Lord be with you. 

KR. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


HOW this mercy, O 

Lord, to Thy fervant 
(er handmaid) departed, that 
he may not receive in punifh- 
ment the requital of Ais 
doings, who in defire did 
keep Thy will, and as the 
true Faith united 27m here 
below to the company of the 
Faithful, fo may Thy tender 
mercy give him place above 
among the Angel choirs. 
Through Chrift our Lord. 
Amen, 


my cry come 


V. Eternal reft give unto 
him, O Lord. 

K. And let perpetual light 
/hine upon him. 

V. May Ze reft in peace. 

AK. Amen. 


or Sx acrilty, 


Antiphon, Si 


iniquitates toning tote Dómine, &c., If thou, [o] Lord, fhalt mark 


iniquities, &c., and thc 
the depths I have cried, &c., əs 


chaut. 


Pfalm, De prófundis clamávi, &c., 


Out of 
355, !s reci ied without 


at page 


a i a a a 
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The Burial of Children. 


9 HEN a Baptized Infant or Child fhall have departed 
d| this life, before coming to the ufe of reafon, Ze fhall 
be dreffed as befits 4s age, and a crown or garland 
of flowers, or of aromatic and favoury herbs, in 
token of As bodily purity and virginity, fhall be 
laid upon him. The Parifh Prieft, vefted in 
Surplice and white Stole, with others of the Cler; 

if they be at hand, preceded by the Crofs, which is 
borne without its ftaff, fhall.go to the houfe of the deceafed, or to 
the gate of the Church or Cemetery, with a Clerk bearing the 
Holy-Water Stoup. The Prieft fhall fprinkle the Corpfe and then 


fay :— : 
Ant. Tone ii. Sit Nomen Ant. May the Name of the 
Domini. Lord. 
Pfalm exii. 
Laudáte pueri Dóminum, Praife the Lord, ye His 
&c. fervants, &c. 


With Gloria Patri, &c., at the end, as at page 165. 
Ant, Sit Nomen Domini Ant, May the Name of the 
benediétum, ex hoc nunc et Lord be bleffed henceforth 
ufque in faeculum. and for evermore. 


While the Corpfe is being borne to the Church, the following 
Pfalm is faid :— . 


Pfalm cxviii. 
Beati immaculati, &c. Bleffed are the undefiled, &c. 
As at page 574. 
On reaching the Church, the following Antiphon is faid :— 
Ant, Tone vi. Hic accipiet. Ant. He fhall receive. 
Pfalm xxiii. 
Dómini eft terra, Ke. . The earth is the Lord's, &c. 
As at page 449. 

Ant. Hicaccipiet benedic- | Ant. He fhall receive a 
tiónem a Dómino, et miferi- bleffing from the Lord, and 
córdiam :a. Deo falutári fuo, mercy from God his Saviour, 
quia haec eft generátio quae- for this is the generation of 


réntium Dóminum. them that feek the Lord. 
Then fhall be faid :— 
Kyrie eléifon. Chrifte eléi- ^ Lord have mercy. Chrift 
fon. Kyrie eléifon. have mercy. Lord have mercy. 
Pater nofter, &c., fecreto. Our Father, &c., in fecret. 
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Meanwhile the Corpfe is fprinkled, 


V. Et ne nos indüácas in 
tentatiónem. 

R. Sed libera nos a malo. 

V. Meautem propter inno- 
céntiam fufcepífti. 

R. Et confrmdfli me in 
confpéttu tuo in etérnum. 
Dóminus vobifcum. 

Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

MNIPOTENS et mi- 
tíffime Deus, qui óm- 
nibus párvulis renátis fonte 
baptifmatis, dum migrant a 
fzeculo, fine ullis eórum mé- 
ritis vitam illico largiris zetér- 
nam, ficut animze hujus pár- 
vuli hódie crédimus te feciffe : 
fac nos, quaefumus, Dómine, 
per interceffiónem Beatae Ma- 
ría femper Virginis, et óm- 
nium Sanctórum tuórum, hic 
purificátis tibi méntibus famu- 
lari, et in Paradífo cum béatis 
párvulis perénniter  fociári. 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum. Amen, 


R. 


‘Through Chrift our Lord. 


V. And lead us not into 
temptation. 
R. Butdeliver us from evil. 
- As for me, in mine in- 
nocency haft Thou upheld me. 
R. And hafi fet me before 
TS Exe ur ever. 
The Lord be with Thee. 
R. And with thy fpirit. 
Let us pray. 
LMIGHTY ana 
moft gracious Ged, 
who when little ones, born 
anew at the font of Baptifm, 
depart this world, doft forth- 
with beftow on them life ever- 
lafting, without any defert of 
theirs, as we believe Thee to 
have done this day to the 
foul of this little child, grant 
us, we befeech Thee, O Lord, 
by the interceffion of Bleffed 
Mary ever Virgin, and of all 
Thy Saints, to ferve Thee 
here below with hearts made 
clean, and to be for ever- 
lafting united in Paradife 
with the bleffed little ones. 


Amen. 


While it is being borne to the grave, and even if it be not then 


buried, fhall he faid :— 
Ant. Tone iv. Júvenes. 


Ant. Young men. 


Pfalm cxlviii. 


Laudáte Dóminum de 
coelis, &c. 


Praife the Lord from the 
Heavens, &c. 


Asat page 465. 


Ani. Jüvenes, et virgines, 
fenes cum junióribus, laudent 
Nomen Dómini. 

Kyrie eléifon. Chrifte eléi- 
fon. Kyrie eléifon. 

Pater nofter, &c., fecreto. 


Google 


Ant. Young menand maid- 
ens, old men and children, 
let them praife the Lord: 

Lord have mercy. Chrift 
havemercy. Lord havemercy. 

Our Father, &c., in fecret. 


Ec 


@ 
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V. Et ne nos indücas in 
tentatiónem. 
R. Sed libera nos a malo. 


V. Sinite párvulos venire 
ad me. 

R. Tálium el enim reg- 
num celórum. 

V. Dóminus vobífcum. 

A. Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. 


MNIPOTENS fempi- 
térne Deus, fanđtæ pu- 
ritátis amátor qui ánimam 
hujus párvuli ad coelórum 
regnum hódie mifericórditer 
vocáre dignátus es ; dignéris 
étiam, Dómine, ita nobífcum 
mifericórditer ágere, ut méri- 
tis tuze fanctíffims:e Paffiónis, 
et interceffióne Beatze Marize 
femper Vírginis et ómnium 
Sanóctórum tuórum, in eódem 
regno nos cum ómnibus Sanc- 
tis et Eléctis tuis femper fácias 
congaüdere. Qui vivis et reg- 
nas, cum Deo Patre, in uni- 
táte Spíritus Sancti Deus, per 
omnia feecula feeculórum. 
Amen, 


of Children. 


. And lead us not into 
ae dase 
A. But deliver us from 
evil, 
V. Suffer little children to 
come unto me. 
A. For of fuch ts the king- 
Hom of Heaven. 
The Lord be with you. 
¥. And with thy fpirit. 


Let us pray. 

LMIGHTY everlafting 

God, the lover of holy 
purity, who of Thy mercy 
didft deign this dayto call the 
foul of this little one to the 
kingdom of Heaven, be pleaf- 
ed alfo, O Lord, to deal with 
us with the like mercy, that 
by the merits of Thy moft 
holy Paffion, and the inter- 
ceffion of bleffed Mary ever 
Virgin, and of all Thy Saints, 
Thou mayeft make us to re- 
joice inthe fame kingdom to- 
gether with all Thy Saints and 
chofen ones, Thou who liveft 
and reigneft with God the 
Father in the unity of the 
Holy Ghoft, God throughout 
all ages of ages. Amen. 


The Prieft fhall then fprinkle the Corpfe with Holy Water and 


cenfe it, after which it fhall be buried. 
While returning to the Church, he fhall fay :- 
Ant. Tone vii. Benedicite. Ant. Blefs. 


CANTICLE OF THE THREE CHILDREN. 
As at page 147. 


Ant. Benedicite Dóminum, 
omnes elécti ejus, agite dies 
laetitiee et confitémini illi. 
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Ant, Blefs the Lord all ye 
His chofen ones, keep days of 
gladnefs, and give praife to 
Him. 
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The Prieft then fhall fay before the Altar : 


V, Dóminus vobifcum. 
R. Et cum fpiritu tuo, 


Orémus. 


EUS, qui miro órdine 
D Angelórum miniftéria 
hominumque difpénfas; con- 
céde propítius, ut a quibus 
tibi miniftrántibus in coelo 
femper affiftitur, ab his in 
terra vita noftra muniátur. 
Per Chriftum Dóminum nof- 
trum, Amen. 


V. The Lord be with you. 

R, And with thy f/pirit. 
Let us pray. 

GOD who haft ordained 

and conftituted the 

fervices of Angels and men 

in a wondrous order ; merci- 

fully grant that our life here 

on earth may be defended by 

thofe who always do Thee 

fervice in Heaven. Through 
Chrift our Lord. Amen. 


N.B.—According to an ancient and praifeworthy cultom of the 
Churches, the bodies of little ones are not to be buried in common 
or promifcuous Graves, whether in Cemeteries, or in Churches ; but 
in Parik Churches, and the Cemeteries thereof, as far as poffible, 
they fhould nave, or Reétors fhould ftrive to get feparate places, or 


Graves : 


part from the reft, wherein none fhall be buried but Bap- 
s, or Children who have died before years of difcretion. 
»erals of little Children, it is moftly ufual not to toll the 
re rung it fhould not be in a funereal manner, but 
cheerful and feftive found 


Prayer of the Holy Childhood. 


MNIPOTENS fempi- 
O térne Deus, Dómine 
cceli et terrae, qui te revélas 
párvulis, concéde quaefumus : 
ut nos facrofáncta Filii tui 
Infántis Jefu myftéria digno 
honóre recoléntes, ac digna 
imitatióne fectántes ; ad reg- 
num coelórum promiffum pár- 
vulis perveníre valeámus. Per 
eümdem, &c. Amen. 
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LMIGHTY and ever- 

fA lafting God, Lord of 
eaven and earth, who doft 
reveal Thyfelf to little ones; 
grant, we befeech Thee, thát 
we, duly honouring the holv 
myfteries of Thy Son, the In- 
fant Jefus, and daily imitating 
Him in our lives, may come 
to the kingdom of Heaven 
promifed by 'Thee to little 


children. "Through the famc 
Jefus Chrift, &c. Amen. 
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A Brief Daily Erercite 
ín Aid of the Soulg in 
; Purgatory. 


Fi 


ao IN ORDER to hold out a 
aus M | greater inducement to the 
fe ne Faithful to pray for the 
£e $02 Faithful. departed, POPE 

UJ Wax] LEO xir. granted, by a 
fase} Refcript F the S. Congr. 
of Indulgences, Nov. 18, 1826—An In- 
dulgence of roo days, to all who fay 
with contrite heart and devotion, once 
a day, the prayers afligned in the above- 
named exercife to each day in the 
week, with one Pater, Ave, and the 
De Profündis, 


THE PRAYERS. 


3 


N 
3t 


For Sunday. 


LORD GOD ALMIGHTY, I 

pray Thee by the Precious 
Blood which Thy Divine Son Jefus 
fhed in the garden, deliver the fouls iu 
Purgatory, and efpecially that foul 
amongft them all which is moft defti- 
tute of fpiritual aid ; and vouchíafe to 
bring it to Thy Glory, there to praife 
and blefs Thee for ever. Amen. 

Pater, Ave, and De Profündis. 


For Monday. 


LORD GOD ALMIGHTY, I 
pray Thee by the Precious 
Blood which Thy Divine Son Jefus 
fhed in His cruel fcourging, deliver 
the fouls in Purgatory, and that foul 
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efpecially amongft them all which is neareft to its entrance 
into Thy Glory, that fo it may forthwith begin to praife and 
blefs Thee for ever. Amen. 


Pater, Ave, and De Profündis. 


LORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the Pre- 
Q cious Blood which Thy Divine Son Jefus fhed in His 
bitter crowning with thorns, deliver the fouls in Purgatory, 
and in particular that one amongft them all which would be 
the laft to depart out of thofe pains, that it may not tarry fo 
long a time before it come to praife Thee in Thy glory, and 
blefs Thee for ever. Amen. 

Pater, Ave, and De Profundis. 


For Wednefday. 


LORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the Pre- 

cious Blood which Thy Divine Son Jefus fhed in the 
{treets of Jerufalem when He carried the Crofs upon His 
Sacred fhoulders, deliver the fouls in Purgatory, and efpe- 
cially that foul which is richeft in merits before Thee, that 
fo, in that throne of glory which awaits it, it may magnify 
Thee and blefs Thee for ever, Amen. 

Pater, Ave, and De Profundis. 


For Thurfday. 


LORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee by the Pre- 
cious Body and Blood of Thy Divine Son Jefus, which 
He gave with His own hand upon the eve of His Paffion 
to His beloved Apoftles to be their meat and drink, and which 
He left to His whole Church to be a perpetual facrifice and 
the life-giving food of His own faithful people, deliver the 
fouls in Purgatory, and efpecially that one which was moft 
devoted to this myftery of infinite love, that it may, with the 
fame Thy Divine Son, and with Thy Holy Spirit, ever praif- 
‘Thee for Thy love therein in eternal glory. Ame. 
Pater, Ave, and De Profündis. 
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For Friday. 


LORD GOD ALMIGHTY, I pray Thee for the Pre- 

cious Blood which Thy Divine Son fhed upon the 
wood of the Crofs, efpecially from His moft Sacred hands 
and feet, deliver the fouls in Purgatory, and in particular 
that foul for which I am moft bound to pray ; that no neglect 
of mine may hinder it from praifing Thee in Thy glory, and 
blefling Thee for ever. A mez. 


Pater, Ave, 3nd De Profundis. 


For Saturday. 

O LORD GOD ALMIGHTY, I befeech Thee by the 

Precious Blood which gufhed forth from the fide of 
‘Thy Divine Son Jefus, in the fight of, and to the extreme 
pain of His moft holy Mother, deliver the fouls in Purgatory, 
and efpecially that one amongft them all which was the moft 
devout to her ; that it may foon attain unto Thy glory, there 
to praife Thee in her and her in Thee, world without end. 
Amen, 

Pater, Ave,3nd De Profundis. 


Praper anv Ejaculation. 


TERNAL FATHER! I offer Thee the merits of the 
Precious Blood of Jefus, Thy well-beloved Son, my 
Saviour and my God, for ail who this day are paffing to the 
other life; that Thou wouldft fave them from the pains of 
hell, and admit them quickly to the poffeffion of Thy Glory. 


Glória Patri, &c. 


BLESSED AND PRAISED FOR EVERMORE 
BE JESUS, WHO HATH SAVED US WITH 
His MOST PRECIOUS BLOOD. 
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Sequence in Mals for the Dead. 


JIES irae, dies illa, 

| Solvet fzeclum in fa- 
; vílla, 
- Tefte 
Sibylla. 


David 


cum 


Quantus tremor eft futürus, 
Quando Judex eft ventürus, 
Cuncta ftricte difcuffürus ! 


Tuba mirum fpargens fonum 
Per fepülchra regiónum, 
Coget omnes ante thronum. 


Mors ftupébit, et natüra, 
Cum refürget creatüra, 
Judicánti refponfüra. 


Liber fcriptus proferétur, 
In quo totum continétur, 


Unde mundus judicétur. 


Judex ergo cum fedébit, 
Quidquid latet, apparébit : 
Nil iniltum remanébit. 


Quid fum mifer tunc dictürus? 
Quem patrónum rogatürus, 
Cum vix juftus fit fecürus? 


l———Ó—MHÓRÜET— 
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GIGHER ftill, and ftii 
more nigh 
Draws the day of 
# — prophecy, 
Doomed to melt the earth 
and fky. 


Oh, what trembling there 
fhall be, [fhall fee, 

When the world its dodge 

Coming in dread majefty ! 


Hark! the trump, with thril- 
ling tone, 

From fepulchral regions lone, 

Summons all before the 
throne: 


‘Time and death it doth appal 
To fee the buried ages all 
Rife to anfwer at the call. 


Now the books are open 
fpread ; 

Now the writing mvft be read, 

Which condemns the quick 
and dead : 


Now, before the Judge fevere 
Hidden things muft all ap- 

pear; [here. 
Nought can pafs unpunifhed 


What fhall guilty I then plead? 

Who for me will intercede, 

When the Saints fhall comfort 
need ? 
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Rex treméndz majeftátis, 
Qui falvándos falvas gratis, 
Salva me, fons pietátis. 
Recordáre, Jefu pie, 

(Quod fum caufa tuze vice : 


Ne me perdas illa die. 


(Quzerens me, fedifti laffus ; 
Redemifti, crucem paffus : 
Tantus labor non fit caffus. 


Jufte Judex ultiónis, 
Donum fac remiffiónis 


Ante diem ratiónis. 
Ingemifco tamquam reus : 
Culpa rubet vultus meus : 


Supplicánti parce, Deus. 


Qui Mariam abfolvífti, 
Et latrónem exaudifti, 


Mihi quoque fpem deditti, 


Preces mez non funt dign: : 


Sed tu bonus fac benígne, 
Ne perénni cremer igne. 
Inter oves locum przefta, 
Et ab hoedis me fequéftra, 
Státuens in parte dextra. 
Confutatis maledíctis, 
Flammis ácribus addictis, 


Voca me cum benedíctis. 
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King of dreadful majefty ! 
Who doft freely juftify, 
Fount of pity, fave Thou me! 


Recollect, O Love divine ! 

‘Twas for this loft fheep of 
Thine 

‘Thou Thy glory didft refign : 


Sateft wearied feeking me ; 
Sufferedft upon the -tree: 
Let not vain Thy labour be. 


Judge of juftice, hear my 

prayer ! [fpare ! 
Spare me, Lord, in mercy 
Erethe reckoning-day appear. 


Lo! Thy gracious face I feek ; 

Shame and grief are on my 
cheek ; 

Sighs and tears my forrow 
fpeak. 


Thou didft Mary's guilt for- 
give; 

Didft the dying thief receive; 

Hence doth hope within me 
live. 


Worthlefs are my prayers, I 
know; 

Yet, oh, caufe me not to go 

Iuto everlafting woe ! 


Severed from the guilty band, 

Make me with Thy fheep to 
ftand, 

Placing meon Thy right hand. 


When the curfed in anguifh 
flee 

Into flames cf mifery : [me. 

With the bleft then call Thou 
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Oro fupplex et acclinis, 
Cor contritum quafi cinis : 
Gere curam mei finis. 


Lacrymófa dies illa, 
Qua refürget ex favílla 
Judicándus homo reus. 
Huic ergo parce, Deus : 


Pie Jefu Dómine, 


Dona eis réquiem. 
Amen. 


Suppliant in the duft I lie; 

My heart a cinder, crufhed 
and dry ; [is nigh ! 

Help me, Lord, when death 


Fulloftears, and full of dread, 

Is the day that wakes the 
dead, 

Calling all, with folemn blaft, 

From the afhes of the paft. 


Lord of mercy! Jefu bleft ! 


Grant the faithful light and 
reft. Amen, 


Omnia ad majorem Dei gloriam, 


& Virginis Matris Immacu- 


late, Sanctorumque omnium 


Aonorem. wütctcclrr. 
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Ave Marta, The Prayer . 5 i ‘ » 18 
BAPTISM, Sacrament of. `. ; 1 ^ + 500 
— Order of . à n i A i + 503 
— Lay. Š 3 g » i A s 512 
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Benediction of the M. Bleffed Sacrament ; i + 305 
Occafional Hymns at $ d i » giz 
Benedictus, The D d orache), ; . 316, 468 
Bernard, Prayer of S. . 4 á « 343 
— Hymn ofS. . 7 . ^ : . 34, 190 
Bleffed Sacrament, The Mort :— 
Acts of Faith, Hopen Charity, and Pd. occae: 
Before : . . 389 
Devotions to Jesi in. A . . . . ibid. 
Praifes of  . + 391 
Bleffed Lady, Method of Saying the Rofary of Our . 428 
— Virgin Mary, Little Office ofthe  . - 435 
Bleffing of a Woman after Childbirth, The . a v 536 
— Apoftolic, Form of Beftowing " k - 559 
Bonaventure, Prayer of S. . z . . 380 
Bona Mors, Devotions of the . , " . 538 
Burial of the Dead. , r " à ; . 581 
Burial of Infants. à ; E 3 A $ . 585 
CALENDAR, The . $ ; . . . vi, xviii 
— — Abbreviations in, explained . x v 
— — Feafts not included in ? š v 
Canticles :— 
Benedícite omnia oper Went the Three Chiliren) s. 147 
Benedictus . 316, 468 
Magníficat . i 2 N : z à . 169 
Nunc Dímittis R . $ 2 . i 4-397 
Te Deum . à A P y «e X88 
Cardinal Virtues, The Four . i ; > . 15 
Captivity, Prayer forthofein .. š Š «341 
Cattle, Prayer in time of Plague among A : + B3 
Charity, Act of . > A 3 . 28, 389 
— Prayerfor . * : é : + 340 
Children's Prayer for Parents |. E . . * 495 
Childbirth, Benediction after — . á ‘ - 836 
Chrift, Adoration of, in the B. Eucharift . . . .389 
Chriftmas Day, Prayer for . f 3 z . 152 
— Vefpers for. > . i . 177 
Chriftian Doctrine, Abridement of . $ = 4 
— Faith and Morality, Summary of . . . 1 
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Church, Prayers for the . ¥ + 335 
— —  againft the Perfecutors of the ^ . 338 
— the Six Precepts of the è . " M 
Commandments, The Ten . 2 è ‘ E v we 
— Sins againft the 3 . " . 461 
Commemorations, Common 170 
Communion, Acts of: Devotion, &c., before and after . 377 
— An Oblation after . i a , «384 
= Inftructions for . : . E 367 
— Meditation before . : $ 3 + 369 
— Of the Sick . s i * + 550 
— Other Acts, &c., after. : s . 383 
— Petitions after A 4 ? È . 385 
Complin, Office of $ c ; " . 290 
Confeffion, Act of Contrition at . " . 366 
— Inftructions and Devotions for . 358 

— Prayer for Divine Affiftance to make a 
good . `. P . . $ - 359 
— When invalid n i : , . 365 
Confiteor, The . : À ‘ S I9, III, 291 
Confirmation, Order of d i ` " - 523 
Congregation, Prayer fora . 3 ‘ k - 337 
— Concord in a à è . 338 
Confcience, Examination of . . ; 3 4,361 
Conftancy, Prayer for . $ A f s k +» 82 
Contrition, Act of . . : š ; PE: 
— — atConfeffion . . S : . 366 
Converfation, Rules for Guidance in . 3 ; 4 X3 
Convert, Form of Reconciling a . . i ^ io 1813 
Corporal Works of Mercy . : $ i i^ ^X 
Corpus Chrifti, Prayer on Feaft of . : ; » 153 
—  Vefpers for-Feaftof . ; : y “are 
C ‘reed, The Apoftles' . . $ : , 19, 508 
— S. Athanafius’ . ; : £ 7 è + 519 
— The Nicene . * i í ; h 88, 117 
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Counfels, The Evangelical: . ; 1 2, 46 
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— of Devotion . . : E Y i XX 
Day, Ordinary Actions of the. s " i 2.20 
Daily Prayers for Souls in Purgatory . 1 $ - 592 
Dead, Burial ofthe . s . i í ? . 581 
— Prayers for the . s ; ‘1 - ISI, 497, 592 
— Sequence in Mafs for the . i š D - 595 
—  Vefpers for the.. s Š " " z . 248 
Deadly Sins, The Seven. $ $ ; 3 s x6 
De Profündis, The Pfalm . A g e 
Departing Soul, Recommendation ofa d s . $62 
Devotions to Jefus i in the Moft B. Sacrament : . 389 
— tothe Sacred Heart of Jefus. 3 , + 404 

— . to Immac. Heart of Mary . z : . 490 

— toS. Jofeph. ; s . : : - 492 

— ofthe Bona Mors 3 ‘ E 3 . 538 
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— for Confeffion `. % n : . 358 
before and after Communion . i . 377 

Doctrine, Abridgment of Chriftian — . : r >. Tf 
Devout Friends, Prayer for our . $ MET 
Drunkennefs, &c., Prefervatives againft Sinof . . 66 
EASTER Hymn, O Filii et Filie — . " +x 197 
Ejaculation, The (Fe/us, Mary, Jofeph, &. )- à 271327 
Ejaculations and Afpirations & 38 
— to the Moft Precious Blood of Jetus -. 594 
Eminent Good Works, Three  . e e 6 
Enemies, Prayer for our _. . E . «0841 
Epiphany, Hymn for the Feaft of the . 5 3 . 187 
— ' Vefpers for Feaft of the . . ` . 186 

— Prayer on Feaft of the 133 


Epiftles and Gofpels for all the Sundays and Chief Fef- 
tivals (See Appendix). 


Envy, Remedy againft Sin of . ‘ : im 87 
“ En Ego," The Prayer ^ à + è 3 . 388 
Eight Beatitudes, The 3 i 16 
Eucharift, Adoration of Chrift in the Bleffed — . . 389 
Evangelical Counfels, The . : «v 36 
Evening Devotions. M DECR 
Evil Thoughts, Prayer againft ‘ : + 340 
Examination of Confcience before Confeffion — . o» (08 

— on the Ten Commandments . . . ibid. 
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FAITH, Actof . . 5 . 27 
Faithful Departed, Prayers for the. 5 131, 497, 592 
Fair Weather, Prayer-for s ‘ à 
Famine, Prayer in time of . 
Fathers of Families, Prayer for 
Favourite Prayer of S. Ignatius 5 
— S. Aloyfius to the B. Virgin. 

Feafts and Fafts, Table of . 3 

— ‘Table of Moveable 
Forgivenefs of Sins, Prayer for 
Four Laft Things to be Remembered . 
Friends, Prayer for our Devout 


GLORIA in excélfis, The 
Gluttony and Drunkennefs, Remedy againtt Sin of 
Good Works e 4 n 

— Three Eminent 


Gofpel of S. John P 3 a - TOL, 145 
— Leffons to be Pondered on 6 
Gofpels and Epiftles for all the Sundays. and Chief 
Feftivals (See Appendix). 
Grace Before and After Meals . A > s «BT 
Gradual Pfalms for Wednefdays in Lent . ; - 497 


“ HAIL Mary,” The Prayer . i j 18, 328, 490 
Heretics and Schifmatics, Prayer for 
Holy Ghoft, Hymns to the . 
— Little Office of the. . 
—  — Pious Afpirations for obtaining the Seven 
Gifts of the . z ‘ 

Holy Catholic Church, Prayer for the . 
Hope, Act of 

— before the B. Sacrament . 
Holy Childhood, Prayer of the 
Humility, Prayer for . 
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Adéfte Fidéles,— Ye faithful approach ye . 3 
Adóro te devóte, —O Godhead hid, devoutly / adore 
Thee . : 7 » 312 
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Ave Maris ftella,—Gentle Star of ocean t + 236 
Ave verum corpus, — Hail to Thee, true body ~ "$15 
Coeléftis urbs, — Jerufalem, thou city blef . 288 


Creator alme fíderum, —Creator of the flarry frame 242 
Crudélis Heródes Deum,— What makes the cruel 


Herod quake . . 187 
Decóra lux zeternitatis, 'Áuream,—Efernal glory's 

beauteous ray . 217 
Deus tuórum militum,—O God, the lot, the crowit, 

and gain . . 268 
Dies ire, —Nigher pill, and flill more ‘nigh | 595 
Exultet orbis gaudiis,— Throughout the world let 

Joys arife . 259 
Fortem virili péctore, — High let us all our voices 

raife . . + 285 
Ifte Conféffor, — This Chrif's Con feffor. 276 
Jam fol recédit OH The fiery fun now rolls 


away. 210 
Jefu coróna virginum, —o efus, Crown of purity 282 
Jefu duicis memória, — 7 e/us, the only thought 7 


Thee . , 190 
Jefu Redémptor ómnium, — efus ‘the Kanfomer if 
man. 4 177 
Lauda Sion, - Sion, lift thy 7 voice and jing ‘ 314 
Lucis Creator óptime, — O £/eff Creator of the 
light 168 
Meménto rerum Cénditor,—Remember, O Creator 
Lord. . 442 


Nobis Sancti Spíritus, —May the Spirit of Glory. 420 
O Filii et Filiae, —O Youths and Maids in glad 


array. 197 
O Gloriófa virginum, —o Queen of all the Virgin 
choir . : 468 
O quot undis lacrymarum, —What a Jea of tears 
and forrow ` 234 
Pange lingua gloriófi,— Sing, [4] my tongue, adore 
and praife. 214 
Placáre, Chrifte férvulis, -O Jefus, det 1 hy anger 
ceafe . 246 
Przeclára cuftos virginum,—B/e? Guardian all 
Virgin fouls . 239 
Quen terra, pontus, fidera, — y, Ae Lordwhowe cari th, 
and fea, and fky . $ $ " - 446 
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Quicümque Chriftum quzeritis,—Ad/ that defire 
with Chrift to rife . 224 

Rex gloridfe Mártyrum,—O T; hou, the Martyr's 
glorious King . 271 

Sanctórum méritisínclyta gáudia,- “Come, brethren, 

let the bleeding choir . 272 

Salutis humane. Satar, —Fefus, ‘who man's Re- 
deemer art. ý + 203 
Saepe dum Chrifti, — When in times pap 204 

Stabat Mater doloréfa,—Az tke Cro/s her lation 
keeping 546 

Te Jofeph célebrent, Let Heaven's br “ight hoft 
thy praife proclaim . 200 

Te Lucis ante términum,—Now with the fah de- 
parting light . 296 

Triftes erant Apóftoli,— Wait the difciples 
mourned the lofs  , 264 

Veni Creator Spiritus, SE ome Holy Ghofl, Creator 
come . 36, 207 

Veni Sancte Spiritus, — Come Holy Groft, Jend. down 
thofe beams i 37 
Hymn of S. Bernard . j s A 4 $ 34. 190 
— S. Francis Xavier t ` . eo 
IGNATIUS, Prayer ofS. . i . . + 159 
— Favourite Prayer ofS. . - 102 
Immaculate Conception, Veípers for the Feaft of + 175 
-— Heart of Mary, Devotion to the 7 - 490 
Impatience, Remedy againft Sin of . > 65 
Infant Baptifm, Order of Public Adminiftration of | 500 
Inftructions for Communion z - 367 
— —  Confeffion . : s 4 à + 358 
— — Hearing Mafs . . 3 : ni TZS. 
— Meditation. si 41 
Indulgenced Prayer before a Crucifix (En Ego): . 388 
Itinerarium ; or, Prayers before a Journey . E + 344 
JESUS, Act of Reparation to the Sacred Heart of . 406 
| — Devotion to the Sacred Heart of . à 404 
— Devotions to, in the Maft Bleffed Sacrament . 389 
—  Invocations to the Sacred Heart of ; 404 
— Mary, Jofeph, The a lena (Undulgenced) 32 
—  Pfalter, The . 394 
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JESUS, Offering of the Moft Precious Blood of - 393 
— Chrift, Litany of Our Lord . i ; v as 
Jews, Prayer for the Unbelieving. 3 1 3 + 336 
Journey, Itinerarium, or Prayers before H i e 344 
KING or Queen, Prayer for the . i 4 - 146, 337 
Kyrie eléifon, The . . , i ‘ 4 WI 
LAST Blefüng, and Plenary Indulgence . 5 po BEO 
— Things, The Four, to be Remembered . . 16 
Lavábo, The (P/alm xxv) . "ME , . I2I 
Lay Baptifm P , : EE O 
Lent, Gradual Pfalms for Wedneidays i in . y - 497 
Litany of Loretto 3 i ` - 306 
-— the Saints .. k g P . 818 
-— — Sacred Heart ‘of Jefus y A 3 - 404 
— Our Lord Jefus Chrift . ; ; z f. 4I 
— forthe Dying . ` $ 5 z . 562 
Little Office of the Holy Ghoft . d i i . 420 
— — B.V.Mary . i E 3 - 435 
Living and the Dead, Prayer for the .. ; p . 342 
Luft, Remedy Sprint the Sin of . š p . «63 
MAGNIFICAT, The. - 169 
Mary. Anthems in Honour of the B. V. 300, 302, 303 bis 
Canticle of the B.V. (Magnificat) . 169 
— Devotion to the Immaculate Heart of x + 490 
— Favourite Prayer of S. N Fuerit. tothe B. V. . 49r 
— Hymns to the B. V. F 234, 256, Ctt 546 
-— Henr ofthe B. V. . : È 306 
— little Office of the B. V. . n - 435 
— Method of Saying the Rofary of the B. V. . 428 


Prayer of S. Bernard to the B. V. (Memordre). 334 
— Prayer of S. John Chryfoftom to the B. V. . 489 
—  Vefpers on the Feaft of the Immaculate Concep- 


tion of the B. V. . ; ‘ " 3 . 175 
Mafs, Canon of the . ý x $ : à s. (gt 
— Devotions for . z - A . , 2 M 
—  Inftructions for Hearing . > 5 A - 75 
—  Manner of Hearing . d è t 
— — Serving . é e " . . 103 
— Ordinary of the. . ` i ; ‘ . 109 
— Prayers before .. x « é * . z> 481 
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Mafs, Prayers after . 146 
—  Prefaces of the. 5 123 
— The Ceremonies of the 78 
— For the Dead, Sequence in ; 595 
Meditations, S. Francis of Sales' Ten. 43 
— before Communion . 377 
Moemoráre, The . 334 
Mental Prayer, Inftructions for Meditation, or 41 
Method of Saying the Romy of the B. V. M. 428 
Miferére, The . à 351 
Morning Exercife, A . 17 
Moveable Featts, Table of | XX 
Myfieries, the Five Joyful 428 
— Sorrowful 431 

— — Glorious 433 
NATIVITY, Metpers for the Feaft of the : v a 
Nicene Creed » 3 3 88, 117 
Night Prayers 3 328 
Nine Pious Petitions of S. Augufti ne. 160 
OBLATION, An 4 23 
= after Communion . 384 
Offering of the Moft Precious Blood of Our Lord 393. 
— for Souls in Purgatory 592 

— Departing Souls 594 

Office, Little, of the Holy Ghoft 420 
— — — B.V. Mary. 435 
= = — Prayers. before and after 438 
— of Comp pin $ . 290 
Order of Public Adminiftration of Infant Bapti in 500 
— Confirmation 523 
— Marriage , 52r 
— Adminiitering Extreme Unction, The 554 

-— the Burial of the Dead, The 561 
the Burial of Children, The. 588 

Orders of the Church, Prayer for all 335 
Ordinary Actions of the Day 70 
— of the Mafs . v x 109 

O Salutáris Hóflia, The Hymn . : i + 305 
*' Our Father," The Prayer. : : . 18, 328, 378 
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Penitential Pfalms, The Seven E 347 
Petition, A . 23 
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Petitions after Communion . 385 
— Nine Pious, of S. Augufiine . 160 
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Praifes of the Moft B. Sacrament 391 
Prayer before any Action or Work A 75 
— — and after reciting Little Office ofthe B.V. 
Mary j 438 
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— of S. Bernard . e « 334 
- — S. Bonaventure . 380 
-- — S. Francis of Afifi 381 
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—  Indulgenced, before a Crucifix . 388 
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— Confeffion  . , " a 359 
— of the Holy Childhood 591 
Prayers before Mafs a j à z à 81 
— after Mafs ‘ : , i . 102, 146 
— for Particular Feftivals 152 
— . Occafional Š 335 
— Before a Journey 34 
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Cum invocárem,— When 1 called 

Dómine ne in furóre, —O Lord, rebuke me not 
in Thine indignation . 

Dómine Dóminus nofter, —O Lord our 
Lord 


. Coeli enarrant glóriam Dei,— The heavens 


are telling A 
Dómine eft terra, L The earth is the Lord' a 
In te Dómine fperávi,— [n Thee, O Lord, 

have I put my truft . 

Beáti quorum,—Blefed are they hj 
offences are forgiven 
Dómine ne in furóre tuo, 0 Lord, rebuke me 

not in Thine anger . 

Eructavit cor meum, —My heart is fs overflow- 

ing . 

Deus nofter refügium,— 
Miferére mei Deus, —/Zave mercy on me, O 

God . ^ 
Deus in Nómine tuo, — Save me f Lor d, in 

Thy Name e 
Deus, Deus meus, —O God, Thou art my God 
Deus mifereátur noftri, — God be merciful to us 
Deus in adjutérium,—O God, to deliver me 

make fpeed P 
Benedixífti Dómine, — - Thou art appeajed, 

O Lord 
Fundaménta ejus, L Her foundations are e upon 

the holy hills . à 
Qui hábitat in adjutório Altiffimi, — He that 
. dwells under the protection of the Moft 

High A 
Dóminus regnávit, — The Lord reigns. 
Venite exultémus Démino,—Come let us fing 

joyfully to the Lord . 

Cantate Dómino cánticum novum —Sing to 
the Lord a new fong. 

Dominus regnavit exultet terra,— The Lord 
reigns, let the earth exult 
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xcvii. Cantáte Dómino, &c., quia mirabilia fecit, — 
Sing tothe Lord, &c., for He has done,&c. 457 
xcix. Jubilate Deo,— Shout aloud unto the Lord . 462 
ci. Dómine exaudi oratiónem meam, —Æ ear my 


prayer, O Lord " 353 

cix. Dixit Dóminus Dómino meo,— The Lord 
Jaid to my Lord. 162 

cx. Confitébor tibi Dómine, —7 will praife Thee, 
OLord . V + 163 
cxi. Beátus vi in,—Bleffed i zs the man . 164 

cxii. Laudáte púeri Dóminum, — Prad/e the Lord, 
ye His fervants à z" 105 
exiii. In éxitu Ifrael, — When Ifrael went forth < 165 
cxiv. Diléxi, quóniam,—4 love Him becaufe . 248 
cxv. Crédidi propter, —4 believed therefore . 189 

cxvi. Laudáte Dóminum omnes Gentes, — Praife 
the Lord, all ye Nations . x 148, 258 

exvii. Confitémini Dómino, —/ give thanks t the 
Lord 571 

cxviii. Beáti immaculáti in via, —Bleffed are the 
undefiled . $ 574 

cxix.. Ad Dóminum cum tribulárer,— To the Lord 
when I was indiftrefs . 249 

cxx. Levávi óculos meos,—/ have Lifted up mine 
eyes . 250 

cxxi. Laetatus fum i in his, —/ was. glad when they 
Said to me. . 253 

cxxii. Ad te levávi óculos meos, — To Thee have I 
lifted up mine eyes . - 476 
exxiii. Nifi quia Dóminus, —Unlefs the Lord . « 477 

exxiv. Qui confidunt in Dómino,— They that truft 
in the Lord . ibid. 

cxxv. In converténdo Dóminus,— Wen the Lord 
brought back . š . 260 
exxvi. Nifi Dóminus, —Except the Lord. x 254 

cxxvii, Beáti omnes qui timent Dóminum —Blefed 
are all they that fear the Lord. » 213 

exxviii. Sæpe expugnavérunt me,—O/times have they 
Sought againfl me 441 

cxxix. De profündis clamavi,—Out of “the depths 

have cried . 35 

cxxx. Dómine non eft exaltátum, —Lord, my heart 

is not haughty . " ` è : » 442 
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cxxxi. Meménto Dómine David,—Lord, remember 

David. . 180 

cxxxii. Ecce quam bonum, — Behold how quod . . 498 
exxxiii. Ecce nunc benedicite Dóminum, —7eAo/d, 

now, blefs the Lord 1 295 


exxxvii. Confitébor tibi Dómine, &c. , quóniam, &c., 
4 will pratfe Thee, O Lord, &¢. „Jor that 


oe. 251 

exxxvili. Dómine probáfti me,—O Lord, Thou haji 
Searched me. 261 

cxlii. Dómine exáudi oratiónem meam,—O Lord 
hear my prayer 356 

cxlvii, Lauda  Jerüfalem Dóminum, —Z ra ife the 
Lord, O Jerufalem . : 255 

cxlvii. Laudáte Dóminum de coelis, —Praife the 
Lord from the heavens . 4 - 465 
cxlix. Cantáte Dómino,—.Szu to the Lord . . 466 

cl. Laudáte Dóminum in fanctis is ag 
the Lord, in TES SEN RY, 467 
Pfalter, The Jefus . A A - 394 
RAIN, Prayer for : r : 4 1889 
Reading Good Books, Inftructions upon ; < Wa 
Recommendation of a departing Soul . ; s; : 562 
— — One's Self . : £ : . 392 
Recreation, Manner of Taking . r 72 
Reparation to the Sacred Heart of Jefus, Act of . - 406 
Rofary, Method of Saying the  . : -. 28 
SAINTS, Litany of the $ . 318 
Sacrament, Benediction of the Moft Blefred ? - 305 
-- of Baptifm . . " ` + 500 
— — Confirmation i < : ‘ - 523 
— — Marriage . : : A ; - 529 
— — Penance. : i f - 358 
— — the Holy Eucharit —. č Š * 367 
E — Extreme Unction : E z + 553 
Sacred Heart of Jefus, Devotion to the ; : + 404 
— — Litany of the . 1 : . ibid. 
— Act of Reparation to the. . 406 
Salt, Bleffing of . . ? : A - 505 
— Ufe of, in Infant Baptifm $ ? : < + 506 
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Schifmatics, Prayer for 

Seven Deadly Sins, The. 
— Explanation of 
— Gifts o of the Holy Ghoft, The 


= Ses — Pious Afpirations for Obtaining 


—  Penitential Pfalms, The 


Sick, Prayer for the 
Simeon, Canticle of 
Sin, Prefervatives and Remedies againft 
Sins, Prayer for Forgivenefs of 
— Crying to Heaven for Vengeance 
— againit the Holy Ghoft 
Sioth, Remedy againft Sin of 
Sorrow, Prayer for Relief of 
Spiritual Works of oda The . 
Stations of the Crofs : 


— Dolours and Seven Joys of S S. Jofeph, The 


TABLE of Feafts and Fafts 
— Moveable Feafts 

Tantum ergo 
Te Deum, The 
‘Tempted and T roubled, Prayer for the 
Theological Virtues, The Three . 
Thoughts, Prayer againft Evil 
Three Eminent Good Works 

— Children, Canticle of the . 
Tribulation, Prayer in any . 
Trifagion, The Angelic i 5 
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First SUNDAY OF ADVENT. 


VE piftfe. 


erR AATRES, Sci- 
i| éntes, quia hora 
| eft jam nos de 

fomno fürgere. 
| Nunc enim pró- 
pior eft noftra 
falus, quàm cüm 
Nox preecéffit, 


credídimus. 
dies autem appropinquavit. 
Abjiciámus ergo ópera tene- 
brárum,' et induámur arma 


lucis. Sicut in die, honéfté 
ámbulé mus : non in comeffa- 
tiónibus, et ebrietátibus, non 
in cubílibus, et impudicítiis, 
non in contentióne et zemula- 
tióne: fed indufmini Dóminum 
Jefum Chriftum. 


» Google 


ROM. 


XH di 


ARETHREN, 
| knowing the 
time, that it is 
| now the hour for 
us to rife from 
fleep; for now 
our falvation is 
nearer than when we believed. 
'The night is paft, and the day 
is at hand; let us therefore caft 
off the works of darknefs, and 
put on the armour of light. 
Let us walk honeftly as in 
the day; not in rioting and 
drunkennefs, not in chamber- 
ing and impurities, not in 
contention and envy ; but put 
ye on the Lord Jefus Chrift, 


D 


B 
Epiflles and Gofpels for | 


QGofpel. S. 


IN illo témpore: Dixit 
i| Jefus difcipulis fuis : 
Erunt figna in fole, et 
luna, et ftellis, et in 
terris preffira Géntium præ 
confufióne íónitus maris, et 
fluctuum : arefcéntibus homi- 
nibus præ timóre, et expecta- 
tióne, quae fupervénient uni- 
vérfo orbi. Nam virtütes cœ- 
lórum movebüntur: et tunc 
vidébunt Fílium hóminis ve- 
niéntem in nube, cum poteftáte 
magna, et majeftáte. His au- 
tem fíeri incipiéntibus, refpí- 
cite, et leváte cápita veftra : 
quóniam appropinquat redém- 
ptio veftra. Et dixit illis fimi- 
litádinem : Vidéte ficülnearn, 
et omnes árbores : cùm prodü- 
cunt jam ex fe fructum, fcitis 
quóniam prope eft æftas. Ita 
et vos, cùm vidéritis hæc fferi, 
fcitóte quóniam prope eft reg- 
num Dei. Amen dico vobis : 
quia non preeteribit generátio 
haec, donec ómnia fiant. Cœ- 
lum et terra tranííbunt : verba 
autem mea non tranfibunt. 


LUKE. 


xxi. 25—33 


=h that time Jefus faid 
Ya any to his difciples: There 
hes [Bi fhall Le figns in the 
ess fun, and in the moon, 
and in the ftars; and upon 
the earth diftrefs of nations, 
by reafon of the confufion of 
the roaring of the fea and of 
the waves, men withering 
away for fear, and expecta- 
tion of what fhall come upon 
the whole world. For the 
powers of heaven fhall be 
moved; and then they fhall 
fee the Son of man coming in 
a cloud with great power and 
majefty. But when thefe 
things begin to come to país, 
look up and lift up your heads, 
becaufe your redemption is at 
hand. And he fpoke to them 
a fimilitude : See the fig-tree, 
and all the trees ; when they 
now fhoot forth their fruit, 
you know that ‘fummer is 
nigh ; fo you alfo, when you 
fhall fee thefe things come to 
pafs, know that the kingdom 
of y is at hand. Amen I 
o you, this generation 


fay 
fhall not pafs away, till all things be fulfilled. Heaven and 
earth fhall pafs away, but my words fhall not pafs away. 


SECOND SUNDAY OF ADVENT. 


dE ptfte. 


m™RATRES, Quzecim- 
SN que fcripta funt, ad 

E noftram doctrinam 
amad fcripta funt: ut per 
patiéntiam, et confolatiónem 


te 


Google 
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A RETHREN, what 
À things foever were 
| written, were written 
<a for our learning; that 
through patience and the 


8————————————————— 


the Sundays of Advent. 


Scripturárum, fpem habeá- 
mus. Deus autem patiéntize 
et folátii, det vobis idipfum fá- 
pere in altérutrum fecündüm 
Jefum Chriftum : ut unáni- 
mes, uno ore honorificétis De- 
um, et Patrem Dómini noftri 
Jefu Chrifti. Propter quod 
fufcípite invicem, ficut et 
Chriftus fufcépit vos in honó- 
rem Dei. Dico enim Chriftum 
Jefum  miniftrum fuiffe cir- 
cumcifiónis propter veritatem 
Dei, ad confirmándas promif- 
fiónes patrum. Gentes autem 
fuper mifericórdia honoráre 
Deum, ficut fcriptum eft: 
Proptéreà confitébor tibi in 
Géntibus, Dómine, et nómini 
tuo cantábo. Et íterùm dicit: 
Leetámini Gentes cum plebe 
ejus. Etiterüm : Laudáte om- 
nes Gentes Dóminum: et 
magnificáte eum omnes pópu- 
li. Et rurfus Ifaías ait: Erit 
radix Jeffe, et qui exürget 
régere Gentes, in eum Gen- 
tes fperábunt. Deus autem 
fpei répleat vos omni gáudio, 
et pace in credéndo: ut abun- 
détis in fpe, et virtüte Spíri- 
tus fancti. 


comfort of the fcriptures, we 
might have hope. Now the 
God of patience and of com- 
fort grant you to be of one 
mind one towards another, 
according to Jefus Chrift; 
that with one mind, and with 
one mouth, you may glorify 
God and the Father of our 
Lord Jefus Chrift. Where- 
fore réceive one another ; as 
Chrift also hath received you 
unto the honour of God. For 
I fay that Chrift? Jefus was 
minifter of the circumcifion 
for the truth of God, to con- 
firm the promifes made unto 
the fathers. But that the 
Gentiles are to glorify God 
for his mercy, as it is written: 
'Therefore will I confefs to 
thee, O Lord, among the Gen- 
tiles, and will fing to thy name. 
And again he faith : Rejoice, 
ye Gentiles, with his people. 
And again: Praife the Lord, 
all ye Gentiles ; and magnify 
him, all ye people. And again, 
Ifaiasfaith : There fhall be a 
root of Jeffe; and he that fhall 
rife up to rule the Gentiles, in 
him the Gentiles fhall hope. 
Now the God of hope fill you 


with all joy and peace in believing; that you may abound in 
hope, and in the power of the Holy Ghoft. 


Golpel. 


IN illo témpore: Cum 
Ei audiffet Joánnes in 
gl vinculisópera Chrifti, 

mE mittens duos de dif- 
cipulis fuis, ait illi: Tu es, 
qui ventürus es, an álium ex- 


MAIL. xi, 2 


10 


that time, when 

John had heard in 

prifon the works of 
Chrift : fending two 

of his difciples, he faid to 
him : Art thou he that art tc 


Google 


Epiflles and Gofpels for 


ctamus? Et refpóndens 
Vetus, ait illis: Eüntes renun- 
tiáte Joánni quae audíftis, et 
vidíftis. Caeci vident, claudi 
Ambulant, leprófi mundántur, 
furdi áudiunt, mórtui refür- 
gunt, páuperes evangelizán- 
tur: et beátus eft, qui non füe- 
rit fcandalizátus in me. Illis 
autem abeüntibus, ccepit Jefus 
dícere ad turbas de Joánne: 
Quid exíftis in defértum vidé- 
re? aründinem vento agitá- 
tam? Sed quid exíftis vidére? 
hóminem móllibus veftítum ? 
Ecce qui móllibus veftiüntur, 
in dómibus Regum funt. Sed 
quid exiftis vidére? Prophé- 
tam? Etiam dico vobis, et 
plus quàm Prophétam. Hic 
eft enim, de quo fcriptum 
eft: Ecce ego mitto Angelum 
meum ante fáciem tuam, qui 
praparábit viam tuam ante 
te. 


come, or do we look for an- 
other? and Jefus making 
anfwer faid to them, Go and 
relate to John what you have 
heard and feen. The blind 
fee, the lame walk, the lepers 
are cleanfed, the deaf hear, 
the dead rife again, the poor 
have the gofpel preached to 
them ; and bleffed is he that 
fhall not be fcandalifed in me. 
And when they went their 
way, Jefus began to fay to the 
multitudes concerning John, 
What went you out into the 
defert to fee? a reed fhaken 
with the wind? But what 
went you out to fee? a man 
clothed in foft garments? 
Behold they that are clothed 
in foft garments are in the 
houfes of kings. But what 
went you out to fee? a pro- 
phet? yea I tell you, and 
more than a prophet. For 
this is he of whom it is writ- 


ten, Behold I fend my Angel before thy face, who fhall pre- 


pare thy way before thee. 


THIRD SUNDAY OF ADVENT. 


Enritle 


[ ERRATRES, Gaudéte 
in Dómino femper: 
Ñ| iterüm dico, gaudéte. 
L2) Modéftia veftra nota 
fit ómnibus homínibus : Dó- 
minus propé eft. Nihil fo- 
líciti fitis: fed in omni ora- 
tióne, et obfecratióne, cum 
gratiárum actióne, petitiónes 
veftrae innotéfcant apud De- 
um. Et pax Dei, quae exfüpe- 


Google 


Pium. 


iv. 4—7 


A RETHREN; Rejoice 
4 in the Lord always: 
again I fay, rejoice. 
M4) Let your modefty be 
known to all men. The Lord 
is nigh. Be nothing folicitous; 
but in every thing by prayer 
and fupplication with thankf- 
giving let your requefts be 
made known to God. And 
the peace of God, which fur- 


© 


rat omnem fenfum, cuftódiat 
corda veftra et intelligéntias 
veftras: in Chrifto Jefu Dó- 
mino noftro. 


Boltpel. S. 


IN illo témpore: Misé- 
jj runt Judaei ab Jero- 
el fOlymis facerdótes et 
csse! Levitas ad Joánnem, 
ut interrogárent eum: Tu 
quis es? Et conféffus eft, et 
non negávit: et conféffus eft : 
Quia non fum ego Chriftus. 
Etinterrogavérunt eum : Quid 
ergo? Eliasestu? Etdixit : 
Non fum. Prophéta es tu? 
Et refpóndit: Non. Dixé- 
runt ergo ei: Quis es, ut 
refpónfum demus his, qui 
miférunt nos? Quid dicis de 
teipfo? Ait: Ego vox cla- 
mántis in desérto: Dirígite 
viam Dómini, ficut dixit Ifaias 
Prophéta. Et qui miffi fú- 
erant, erant ex Pharifzeis. Et 
interrogavérunt eum, et dixé- 
runt ei: Quid ergó baptízas, 
fi tu non es Chriftus, neque 
Elias, neque Prophéta? Re- 
fpóndit eis Joánnes, dicens : 
Ego baptizo in aqua : médius 
autem vestrüm stetit, quem 
vos nefcítis. Ipfe eft, qui 
poft me ventürus eft, qui ante 
me factus eft: cujus ego non 
fum dignus ut solvam ejus 
corrígiam calceaménti. Heec 
in Bethánia facta funt trans 
Jordánem, ubi erat Joannes 
baptízans. 


JOHN, i 


the Sundays of. Advent. 


paffeth all underftanding, 
keep your hearts and minds 
in Chrift Jefus our Lord. 


19—28. 


mT that time: the Jews 
] fent from Jerusalem 
| priefts and Levites to 
8 John, to afk him, 
Who art thou? And he con- 
feffed, and did not deny ; and 
he confeffed, I am not the 
Chrift. And they afked him, 
What then? Art thou Elias? 
And he faid, I am not. Art 
thou the prophet? And he 
anfwered, No. They faid 
therefore unto him, Who art 
thou, that we may give an 
anfwer to them that fent us? 
what fayeft thou of thyfelf? 
He faid, I am the voice of 
one crying in the wildernefs, 
Make ftraight the way of the 
Lord, as faid the prophet 
Ifaias. And they that were 
fent were of the Pharifees. 
And they afked him, and faid 
to him, Why then doft thou 
baptize, if thou be not Chrift, 
nor Elias, nor the prophet? 
John anfwered them, faying, 
I baptize with water; but 
there hath ftood one in the 
midft of you, whom you 
know not; the fame is he 
that fhall come after me, who 
is preferred before me, the 
latchet of whofe fhoe I am 
not worthy to loofe. Thefe 
things were done in Bethania 


beyond the Jordan, where John was baptizing. 


Google 
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GE pifffe. 


mR ATRES, Sic nos ex- 
h iftimet homo, ut mi- 
niftros Chrifti, et dif- 
penfatóres myfterió- 
rum Dei. Hic jam quæritur 
inter difpenfatóres, ut fidélis 
quis inveniátur. Mihi autem 
pro mínimo eft, ut à vobis jú- 
dicer, aut ab humáno die: 
fed neque meípfum ;jüdico. 
Nihil enim mihi cónfcius fum : 
fed non in hoc juftificátus 
fum : qui autem jüdicat me, 
Dóminus eft. Itaque nolíte 
ante tempus judicáre, quo- 
adüfque véniat Dóminus : qui 
et illuminábit abfcóndita tene- 
brárum, et manifeftabit con- 
filia córdium : et tunc laus 
erit unicuíque à Deo. 


from God. 


Gofpef. S. 
NNO  quintodécimo 
| impérii Tibérii Cæ- 

| faris, procuránte Pón- 

S| tio Pilato Judæam, 
tetrárcha autem Galilææ He- 
róde, Philippo autem fratre 
ejus tetrárchà Iturææ, et 
Trachonítidis regiónis, et 
Lyfánià Abilinæ tetrárchâ, 
fub princípibus facerdótum 
Anna et Cáipha : factum eft 
verbum Dómini fuper Joán- 
nem, Zachariz filium, in de- 
férto : Et venit in omnem re- 


Google 
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Y COR. iv. 


FouRTH SuNDAY OF ADVENT. 


I—5. 


RETHREN, 


let a 
4 man fo account of 
us as of the minifters 


Æ of Chrift, and the 
difpenfers of the myfteries of 
God. Here now it is required 
among the difpenfers, that a 
man be found faithful. But 
to me it is a very fmall thing 
to be judged by you, or by 
man's day: but neither do I 
judge my own felf. For I am 
not confcious to myfelf of any 
thing, yet am I not hereby 
juftified: but he that judgeth 
me is the Lord. "Therefore 
judge not before the time, 
until the Lord come; who 
will both bring to light the 
hidden things of darknefs, 
and will make manifeft the 


counfels of the hearts: and then fhall every man have praife 


LUKE, iii. 1—6. 


EIN the fifteenth year of 

j| the reign of Tiberius 
| Caefar, Pontius Pilate 
Eam) being governor of 
Judea, and Herod being 
tetrarch of Galilee, and Philip 
his brother tetrarch of Iturea 
and the country of Trachoni- 
tis, and Lyfanias tetrarch of 
Abilina, under the high priests 
Annas and Caiphas ; the word 
of the Lord came to John the 
fon of Zachary, in the defert. 
And he came into all the coun- 


Chri aes Day. 


giónem Jordánis praedicans 
baptífmum poeniténtize in re- 
miffiónem peccatórum, ficut 
fcriptum eft in libro fermó- 
num Ifáiæ Prophétze: Vox 
clamántis in deférto : Paráte 
viam Domini: rectas fácite 
fémitas ejus: omnis vallis im- 
plébitur: et omnis mons, et 
collis humiliábitur: et erunt 
prava in dirécta, et áfpera in 
vias planas: et vidébit omnis 
caro falutáre Dei. 


try about the Jordan, preach- 
ing the baptifm of penance for 
the remiffion of fins; as it is 
written in the book of the 
fayings of Ifaias the prophet : 
A voice of one crying in the 
wildernefs : Prepare ye the 
way of the Lord, make ftraight 
his paths. Every valley fhall 
be filled ; and every mountain 
and hill fhall be brought low : 
the crooked fhall be made 
ftraight, and the rough ways 
plain ; and all flefh fhall fee 
the falvation of God. 


THE NATIVITY oF OUR LORD, OR CHRISTMAS 


D 


THE FIRST, OR 


Epittte. 


IHARISSIME, Appa- 
| ruit gratia Dei Salva- 
tóris noftri ómnibus 
hominibus, erüdiens 
nos, ut abnegántes impietá- 
tem, et feecularia defidéria, 
fobrié, et jufté, et piè vivámus 
in hoc fieculo, expectantes 
beátam fpem, et advéntum 
gloria magni Dei, et Salva- 
tóris noftri Jefu Chrifti : qui 
dedit femetipfum pro nobis; 
ut nos redímeret ab omni 
iniquitáte, et mundáret fibi 
pópulum acceptábilem, fec- 
tatórem  bonórum óperum. 
Haec lóquere et exhortáre : in 
Chrifto Jefu Dómino noftro. 


Frvus, 


AY. 


MIDNIGHT MASS. 


ii. 


II—I5 
"EARLY beloved, the 
| grace of God our Sa- 
| viour hath appeared 
eme to all men, inftruct- 
ing us, that denying ungodli- 
nefs and worldly defires, we 
fhould live foberly, and juftly, 
and godly in this world, look- 
ing for the bleffed hope and 
coming of the glory of the 
great God and our Saviour 
Jefus Chrift, who gave himfelf 
for us, that he might redeem 
us from all iniquity, and 


might cleanfe to himfelf a 
people acceptable, a purfuer 
of good works. 
fpeak, and exhort: 
Jefus our Lord. 


Thefe things 
in Chrift 


Google 


@olpel. S. 


IN illo témpore : Exiit 
BM edictum a Ceefare 
Jj Augüfto, ut defcribe- 
Koes) rétur univérfus orbis. 
Haec defcríptio prima, facta 
eft à preefide Syriæ Cyríno : 
et ibant omnes ut profiterén- 
tur fínguli in fuam civitátem. 
Afcéndit autem et Jofeph à 
Galilea de civitáte Názareth 
in Judzeam in civitátem Da- 
vid, quze vocátur Béthlehem : 
eò quód effet de domo et fami- 
lia David, ut profiterétur cum 
María defponfáta fibi uxóre 
preegnánte. Factum eftautem, 
cüm effent ibi, impléti funt 
dies ut páreret. Et péperit 
Fílium fuum primogénitum, et 
pannis eum invólvit, et recliná- 
vit eum in przefépio: quia non 
erat eislocusindiverfório. Et 
paftóres erant in regióne eá- 
dem vigilántes, et cuftodiéntes 
vigilias noctis fuper gregem 
fuum. Et ecce Angelus Dó- 
mini ftetit juxtaillos, et cláritas 
Dei circumfülfit illos, et timu- 
érunt timóre magno. Et dixit 
ilis Angelus: Nolíte timére : 
ecce enim evangelízo vobis 
gáudium magnum, quod erit 
omni pópulo: quia natus eft 
vobis hódie Salvátor, qui eft 
Chriftus Dóminus, in civitáte 
David, et hoc vobis fignum : 
Inveniétis infántem pannis in- 
volütum, et pófitum in præ- 
fépio. Et fübitó facta eft cum 
Angelo multitüdo milítiae cœ- 
léftis laudántium Deum, et di- 


Google 
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LUKE, ii. 


I—14. 


z-— T that time, therewent 
M|out a decree from 
NM Caefar Auguftus, that 
Bw the whole world 
fhould be enrolled. This en- 
rolling was firft made by 
Cyrinus, the governor of Sy- 
ria. And all went to be en- 
rolled, every one into his 
own city. And Jofeph alfo 
went up from Galilee out of 
the city of Nazareth, into 
Judea to the city of David, 
which is called Bethlehem, 
becaufe he was of the houfe 
and family of David, to be 
enrolled with Mary his efpou- 
fed wife, who was with 
child. And it came to pafs, 
that when they were there, 
her days were accomplifhed, 
that fhe fhould be delivered. 
And fhe brought forth her 
firft-born fon, and wrapped 
him up in fwaddling clothes, 
and laid him in a manger, 
becaufe there was no room 
for them in the inn. And 
there were in the fame coun- 
try fhepherds watching, and 
keeping the night watches 
over their flock. And behold 
an angel of the Lord ftood by 
them, and the brightnefs of 
God fhone round about them, 
and they feared with a great 
fear. And the angel faid to 
them: Fear not; for behold 
I bring. you good tidings of 
great joy, that fhall be to all 
the people; for this day is 


—— 1 


Chrifimas Day. | 


céntium : Glória in altiffimis born to you a Saviour, who is 
Deo, et in terra pax homíni- Chrift the Lord, in the city of 
bus bonze voluntátis. David. And this fhall be a 

fign unto you : You fhall find 
the infant wrapped in fwaddling clothes, and laid in a 
manger. And fuddenly there was with the angel a multi- 


tude of the heavenly army, praifing God, and faying ; Glory 
to God in the higheft: and on earth peace to men of good- 
will. 


SECOND MASS, AT BREAK OF DAY. 
Epitle. Tı 


SVAHARÍSSIME, Ap- 
| paruit benígnitas et 
humámnitas Salvatóris 

=æ% noftri Dei: non ex 
opéribus justítize, quae fécimus 
nos, fed fecündüm fuam miferi- 
córdiam falvos nos fecit, per 
lavácrum  regeneratiónis et 
renovatiónis Spíritus Sancti, 
quem effüdit in nos abündé 
per Jefum Chriftum Salva- 
tórem noftrum : ut juftificáti 
grátià ipfius, haerédes fimus 
fecündüm fpem vitae zetérnze : 
in Chrifto Jefu Dómino noftro. 


Gofpel. s. I. 


=N illo témpore : Paf- 
| tóres loquebántur ad 
invicem: Tranfeámus 

mee ufqué Béthlehem, et 
videámus hoc verbum, quod 
factum eft, quod Dóminus 
ofténdit nobis. Et venérunt 
feftinántes, et invenérunt 
Maríam, et Jofeph, et in- 
fántem pófitum in praefépio. 
Vidéntes autem cognovérunt 


JEARLY beloved, the 
goodnefs and kind- 
d nefs of God our Sa- 

viour hath appeared : 
not by the works of juftice, 
which we have done, but ac- 
cording to his mercy he faved 
us, by the laver of regenera- 
tion, and renovation of the 
Holy Ghoft, whom he hath 
poured forth upon us abun- 
dantly through Jefus Chrift 
our Saviour: that, being jufti- 
fied by his grace, we may be 
heirs according to hope of life 
everdafting: in Chrift Jefus 
our Lord. 


=I that time, the fhep- 
yj herds faid one to ano- 
ØJ Ñ ther: Let us go over 
to Bethlehem, and let 
us fed this word that is come 
to pafs, which the Lord hath 
fhowed to us. And they came 
with hafte; and they found 
Mary and Jofeph, and the in- 
fant lying ina manger. And 
feeing, they underftood of the 


= 


Google 


Epifiles and Gofpels for 


de verbo, quod dictum erat 
illis de püero hoc. Et omnes, 
qui audiérunt, miráti funt: et 
de his, quæ dicta erant à paf- 
tóribus ad ipfos. María au- 
tem confervábat ómnia verba 
haec, cónferens in corde fuo. 
Et revérfi funt paftóres glori- 
ficántes et laudántes Deum in 
ómnibus, quae audierant, et 
víderant, ficut dictum eft ad 
ilios. 


THIRD MASS, ON 


€piitte. 


Awa ULTIFARIAM, 
k 1 . " 

| multífque modis olim 
Deus loquens pátri- 
in Prophétis : 
siavittims, diébus iftis locütus 
eft nobis in Fílio, quem con- 
ftítuit haerédem univerfórum, 
per quem fecit et feecula: qui 
cüm fit fplendor glórice, et fi- 
güra fubftantize ejus, portanf- 
que ómnia verbo virtütis fuze, 
purgatiónem -peccatórem fá- 
ciens, fedet ad déxteram ma- 
jeftátis in excélfis : tantó mé- 
lior Angelis efféctus, quantó 
differéntius præ illis nomen 
haereditávit. Cui enim dixit 
aliquándo Angelórum : Filius 
meus es tu, ego hódie génui 
te? Et rurfum: Egoero illi in 
patrem, et ipfe erit mihi in 
filium? Et cüm íterum intro- 
dücit primogénitum in orbem 
terrae, dicit: Et adórent eum 
omnes Angeli Dei. Et ad An- 
gelos quidem dicit: Qui fa- 


cit Angelos fuos fpíritus, et 


HER. i. 


word that had been fpoken 
to them concerning this child. 
And all that heard wondered ; 
and at thofe things that were 
told them by the fhepherds. 
But Mary kept all thefe words, 
pondering them in her heart. 
And the fhepherds returned, 
glorifying and praifing God, 
for all the things they had 
heard and feen, as it was told 
unto them. 


CHRISTMAS DAY. 
f—L2 


f y OD, who diverfelyand 
| EAN many ways fpoke in 

va) times past to the fa- 
i thers by the prophets, 


1 
BS 
laft of all, in thefe days hath 


fpoken to us by his Son, 
whom he hath appointed heir 
of all things, by whom alfo he 
made the world. Who being 
the brightnefs of his glory, 
and the figure of his fubftance, 
and upholding all things by 
the word of his power, mak- 
ing purgation of fins, fitteth 
on the right hand of the Ma- 
jesty on high; being made so 
much better than the Angels, 
as he hath inherited a more 
excellent name than they. 
For to which of the Angels 
hath he faid at any time: 
'Thou art my fon, to-day have 
I begotten thee? And again: 
I will be to him a father, and 
he fhall be to me a fon? And 
again, when he bringeth in 
the firft-begotten into the 


Google 


Chrifimas Day. 


miniftros fuos, flammam ignis. 
Ad Filium autem: Thronus 
tuus Deus in fzeculuin fzeculi : 
virga zequitátis, virga regni tui. 
Dilexífti juftitiam, et odifti 
iniquitátem : proptérea unxit 
te Deus, Deus tuus, óleo ex- 
ultatiónis præ  particípibus 
tuis. Et: Tuin princípio, Dó- 
mine, terram fundáfti : et ópera 
mánuum tuárum funt coeli. 
Ipfi períbunt, tu autem per- 
manébis, et omnes ut vefti- 
méntum veteráfcent. Et velut 
amictum mutábis eos, et mu- 
tabüntur: tu autem idem ipfe 
es, et anni tui non deficient. 


fhall perith, but thou fhalt 
grow old as a garment; and 


world, he faith : And let all 
the Angels of God adore him. 
And to the Angels indeed he 
faith, He that maketh his 
Angels fpirits, and his minif- 
ters a flame of fire. But to 
the Son : Thy throne, O God, 
is for ever and ever; a fceptre 
of juftice is the fceptre of thy 
kingdom. Thou haft loved 
juftice, and hated iniquity; 
therefore God, thy God, hath 
anointed thee with the oil of 
gladnefs above thy fellows. 
And: Thou in the beginning, 
O Lord, didft found the 
earth ; and the works of thy 
hands are the heavens. They 
continue: and they fhall all 
as a vefture fhalt thou change 


them, and they fhall be changed; but thou art the felf- 
fame, and thy years fhall not fail. 


Bofpel. S 


N princfpio erat Ver- 
bum, et Verbum erat 


=$ erat Verbum. Hoc 
erat in princípio apud Deum. 
Omnia per ipfum facta funt : 
et fine ipfo factum eft nihil, 
quod factum eft. In ipfo vita 
erat, et vita erat lux hómi- 
num: et lux in ténebris lu- 
cet, et ténebra eam non 
comprehendérunt. Fuit homo 
miffus à Deo, cui nomen erat 
Joannes. Hic venit in tefti- 
mónium, ut teftimónium per- 
hibéret de lumine, ut omnes 
créderent per illum. Non erat 
ille lux, fed ut teftimónium 
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JOHN, i. 1- 


apud Deum, et Deus * Ay 


N the beginning was 
the Word, and the 
Word was with God, 

me and the Word was 
God. The fame was in the 
beginning with God. All 
things were made by him; 
and without him was made 
nothing that was made. In 
him was life, and the life was 
the light of men: and the 
light fhineth in darknefs, and 
the darknefs did not compre- 
hend it. There was a man 
fent from God, whofe name 
was John. ‘This man came 
for a witnefs, to bear witnefs 
of the light, that all men 


Epifile and Gofpel for Sunday 


perhibéret de lüámine. Erat 
lux vera quz illiminat om- 
nem hóminem veniéntem in 
hunc mundum. In mundo 
erat, et mundus per ipfum 
factus eft, et mundus eum 
non cognóvit. In própria 
venit, et fui eum non rece- 
pérunt. Quotquot autem 
recepérunt eum, dedit eis 
poteftátem filios Dei fieri, 
his, qui credunt in nómine 
ejus. Qui non ex fanguíni- 
bus, neque ex voluntáte car- 
nis, neque ex voluntáte viri, 
fed ex Deo nati funt. | Hic 
genuflectitur.| ET VERBUM 
CARO FACTUM EST, et habi- 
távit in nobis (et vídimus gló- 
riam ejus, glóriam quafi uni- 
géniti à Patre) plenum grátiae 
et veritatis. 


might believe through him. 
He was not the light, but was 
to bear witnefs of the light. 
That was the true light which 
enlighteneth every man that 
cometh into this world. He 
was in the world, and the 
world was made by him, and 
the world knew him not. He 
came unto his own, and his 
own received him not. But 
as many as received him, to 
them he gave power to be 
made the fons of God, to 
them that believe in his name. 
Who are born, not of blood, 
nor of the will of the flefh, 
nor of the will of man, but of 
God. , Here all kneel down 

And THE WORD WAS MADE 
FLESH, and dwelt among us 
(and we faw his glory, the 
glory as of the only-begotten 


of the Father), full of grace and truth. 


SuNDAY WITHIN THE OCTAVE OF THE NATIVITY. 


V prftfe. 


BIRATRES, Quanto 
EXAM témpore hæres pár- 
i Sus vulus eft, nihil differt 
a-—— i fervo, cum fit dó- 
minus ómnium : fed fub tutó- 
ribus et actóribus eft, ufque 
ad preefinitum tempus à Pa- 
tre: ita et nos cum effémus 
parvuli, fub eleméntis mundi 


erámus ferviéntes. At ubi 
venit plenitido — témporis, 
mifit Deus Fílium fuum, 


factum ex mulíere, factum 
fub lege, ut eos, qui fub lege 


(GALAT, V, I 


$e gRETHREN, as long 
2 4] as the heir is a child, 
FSA he differeth nothing 
SSA) from a fervant, though 
he be lord of all: but is under 
tutors and governors until the 
time appointed by the father: 
fo we also, when we were 
children, were ferving under 
the elements of the world. 
But when the fulnefs of the 
time was come, God fent his 
Son, made of a woman, made 
under the¥aw : that he might 
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within the Octave of the Nativity. 


erant, redimeret, ut adoptid- 
nem filiórum  reciperémus. 
Quóniam autem eftis Fílii, 
mifit Deus Spiritum Filii fui 
in corda veftra, clamántem : 
Abba, Pater. Itaque jam non 
eft fervus, fed filius : quód fi 
fílius, et hzeres per Deum. 


Golpel. S. 
RN illo témpore: Erat 
y Jofeph, et Maria 
El mater Jefu, mirántes 

==} fuper his, quae dice- 
bántur de illo. Et benedixit 
illis Símeon, et dixit ad Ma- 
ríam matrem ejus: Ecce 
pófitus eft hic in ruínam, et in 
refurrectiónem  multórum in 
Ifrael, et in fignum, cui con- 
tradicétur : et tuam ipfius áni- 
mam pertranfibit gládius, ut 
reveléntur ex multis córdibus 
cogitatiónes. Et erat Anna 
Prophetíffa, filia Phanuél, de 
tribu Afer: haec procéfferat in 
diébus multis, et víxerat cum 
viro fuo annis feptem à virgi- 
nitáte fua. Et hac vidua 
ufque ad annos octogintaquá- 
tuor : quae non difcedébat de 
templo, jejüniis et obfecratió- 
nibus férviens nocte ac die. 
Et haec, ipfa hora fupervéni- 
ens, confitebátur Dómino, et 
loquebátur de illo ómnibus, 
qui expectábant redemptió- 
ném Ifraél. Et ut perfecérunt 
ómnia fecündüm legem Dó- 
mini, revérfi funt in Galilaeam 
in civitátem fuam Názareth. 
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redeem them who were under 
the law; that we might receive 
the adoption of fons. And 
becaufe you are fons, God 
hath fent the Spirit of his 
Son into your hearts, crying : 
Abba, Father. Therefore now 
he is not a fervant, but a fon; 
and if a fon, an heir alfo 
through God. 


40. 


=T that time, Jofeph 
EE] and Mary the mother 
Zi |i of Jefus, were won- 

aed! dering at thefe things, 
which were fpoken concern- 
ing him. And Simeon bleffed 
them, and faid to Mary his 
mother: Behold this child is 
fet for the fall, and for the re- 
furrection of many in Ifrael, 
and for a fign which fhall be 
contradicted : and thy own 
foul a fword fhall pierce, that 
out of many hearts thoughts 
may be revealed. And there 
was one Anna, a prophetefs, 
the daughter of Phanuel, of 
the tribe of Afer; fhe was far 
advanced in years, and had 
lived with her husband feven 
years from her virginity. And 
Íhe was a widow until four- 
Ícore and four years; who de- 
parted not from the temple, 
by faftings and prayers ferv- 
ing night and day. Now fhe 
at the fame hour coming in, 
confeffed to the Lord ; and 
fpoke of him to all that looked 
for the redemption of Ifrael. 
And after they had performed 


D 
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Puer autem crefcébat, et con- all things according to the 
fortabátur plenus fapiéntià : law of the Lord, they returned 


et grátia Dei erat in illo. 


into Galilee, to their city Na- 
zareth. And the child grew 


and was ftrengthened, full of wifdom : and the grace of God 


was in him. 


THE CIRCUMCISION oF Our LORD, AND OCTAVE 
OF THE NATIVITY. 


GE pifile. 


]HARISSIME, Appá- 
uit grátia Dei Salva- 
óris noftri ómnibus 

=æ% hominibus, erüdiens 
nos,utabnegántesimpietátem, 
et fæculária defidéria, fóbriè, 
et juftè, et piè vivámus in hoc 
feeculo, expectántes beátam 
fpem, et advéntum glóriæ 
magni Dei, et Salvatóris nof- 
tri Jefu Chrifti : qui dedit 


femetipfum pro nobis, ut nos J 


redímeret ab omni iniquitáte, 
et mundáret fibi pópulum ac- 
ceptábilem, fectatórem bo- 
nórum óperum. Hzec lóquere, 
et exhortáre: in Chrifto Jefu 
Dómino noftro. 


S. LUKE, "ii 


| quam confummati 
JJ funt dies octo, ut cir- 
med cumciderétur puer: 
vocátum eft nomen ejus Je- 
fus, quod vocátum eft ab 
gelo, priüfquam in utero cen 
ciperétur. 
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TITUS ii. 


I1—I5. 


SSIEARLY beloved, the 
| grace of God our Sa- 
SS viour hath appeared 
=a} to all men, inftruct- 
ing us that, denying ungodli- 
nefs and worldly defires, we 
fhould live foberly, and juftly, 
and godly in this world, look- 
ing for the bleffed hope and 
coming of the glory of the 
great God and our Saviour 
efus Chrift, who gave him 
felf for us, that he might re- 
deem us from all iniquity, 
and might cleanfe to himfelf 
a people acceptable, a pur- 
fuer of good works. Thefe 
things fpeak and exhort: in 
Chrift Jefus our Lord. 


v wi 


that time, after 

eight days were ac- 
complifhed that the 

child fhould be cir- 
cumcifed ; his name was called 


- Jefus, which was called by 


the angel before he was con- 
ceived in the womb. 


Circumcifion & Epiphany of Our Lord. 


THE EPIPHANY OF OUR LORD. 


L cfon. 


Xa URGE,  illumináre 
Jertfalem : quia ve- 
| nit lumen tuum, et 
glória Dómini fuper 
te orta eft. Quia ecce téne- 
bree opérient terram, et caligo 
pópulos : fuper te autem orié- 


tur Dóminus, et glória ejus in. 


te vidébitur. Et ambulábunt 
Gentes in lümine tuo, et reges 
in fplendóre ortus tui. Leva 
in circüitu óculos tuos, et 
vide, omnes ifti congregáti 
funt, venérunt tibi : filii tui de 
longè vénient, et fílize tuze de 
látere furgent. Tunc vidébis, 
et áfflues, et mirábitur et dila- 
tábitur cor tuum, quando con- 
vérfa füerit ad te multitüdo 
maris, fortitido Géntium vé- 
nerit tibi. Inundátio came- 
lórum opériet te, dromedárii 
Mádian et Epha : omnes de 
Saba vénient, aurum et thus 
deferéntes, et laudem Dómino 
annuntiántes. 


ISAIAH, Ix. T 6 


SRISE,beenlightened, 
MO Jerufalem ; for 
AN thy light is come, 
and the glory of the 
is rifen upon thee. For 
behold, darknefs fhall cover 
the earth, and a mift the 
people; but the Lord fhall 
arife upon thee, and his glory 
fhall be feen upon thee. And 
the gentiles fhall walk in thy 
light, and kings in the bright- 
nefs of thy rifing. Lift up 


e 


thy eyes round about, and - 


fee; all thefe are gathered 
together, they are come to 
thee: thy fons fhal come 
from afar, and thy daughters 
fhall rife up at thy fide. Then 
fhalt thou fee, and abound, 
and thy heart fhall wonder 
and be enlarged, when the 
multitude of the fea fhall be 


converted to thee, the ftrength ~ 


of the gentiles fhall come to 
thee. The multitude of camels 
fhall cover thee, the dromeda- 


ries of Madian and Epha; all they from Saba fhall come, 


bringing gold and 
to the Lord. 


opel, 


PENA UM natus effet Jefus 
PEG] in Béthlehem Juda 
M ej d in diébus Herddis re- 
Pama gis, ecce Magi ab 
Oriénte venérunt  Jerofóly- 
mam, dicéntes: Ubi eft qui 
natus eft Rex Judaedrum ? 
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frankincenfe, and fhewing forth praife 


S. MATT. ii. t 12. 


#4) Herod, behold there 
came wife men from the Eait 
to Jerufalem ; faying, Where 
is he that is born King of the 
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Vidimus enim ftellam ejus in 
Oriénte, et vénimus adorare 
eum. Audiens autem Heró- 
des rex, turbátus eft, et omnis 
Jerofólyma cum illo. Et cón- 
gregans omnes príncipes fa- 
cerdótum, et Scribas pópuli, 
Ícifcitabátur ab eis ubi Chri- 
ftus nafcerétur. At illi dixé- 
runt ei : In Béthlehem Judae. 
Sic enim fcriptum eft per Pro- 
phétam ; Et tu Béthlehem ter- 
ra Juda, nequáquam mínima 
es in principibus Juda; ex te 
enim éxiet dux, qui regat pó- 
pulum meum Ifraél. Tunc 
Heródes, clàm vocátis Magis, 
diligénter didicit ab eis tem- 
pus ftellae, quee appáruit eis: 
et mittens illos in Béthlehem, 
dixit : Ite, et interrogáte dili- 
génter de püero: et cüm inve- 
néritis, renuntiáte mihi, ut et 
ego véniens, adórem eum. 
Qui cùm  audíffent regem, 
abíérunt. Et ecce ftella, 
quam víderant in Oriénte, 
antecedébat eos, usque dum 
véniens ftaret fuprà ubi erat 
puer. Vidéntes autem ftellam 
gavifi funt gáudio magno 
valdé. Et intrántes domum, 
invenérunt püerum cum María 
matre ejus ‘Hic genuflecti 
tur, et procidéntes, adoravé- 
runt eum. Et apértis the- 
fáuris fuis obtulérunt ei mü- 
nera, aurum, thus, et myrr- 
ham. Et refpónfo accépto in 
fomnis ne redírent ad Heró- 
dem, per áliam viam revérfi 
funt in regiónem fuam. 


Jews? for we have feen his 
ftar in the Eaft, and are come 
to adore him. And king 
Herod hearing this, was 
troubled, and all Jerufalem 
with him. And affembling 
together all the chief priefts 
and the fcribes of the people, 
he inquired of them where 
Chrift fhould be born. But 


e 


they faid to him: In Bethle- ` 


-hem of Juda ; for fo it is writ- 


ten by the prophet : And thou 
Bethlehem, the land of Juda, 
art not the leaft among the 
princes of Juda; for out of 
thee fhall come forth the ruler 
that fhall rulemy people Ifrael. 
'Then Herod privately calling 
the wife men, learned dili- 
gently of them the time of 
the ftar which appeared to 
them ; and fending them into 
Bethlehem, faid, Go and dili- 
gently inquire after the child, 
and when you have found 
him, bring me word again, 
that I alío may come and 
adore him. Who having 
heard the king, went their 
way ; and behold the ftar 
which they had feen in the 
Eaft went before them, until 
it came and ftood over where 
the child was. And feeing 
the ftar, they rejoiced with 
exceeding great joy. And 
entering into the. houfe, they 
found the child with Mary his 
mother ! llere all kneel down] 
and falling down they adored 
him. And opening their trea- 
fures, they offered him gifts; 


gold, frankincenfe, and myrrh. And having received an 
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Firft Sunday after Epiphany. 


anfwer in fleep that they fhould not return to Herod, they 
went back another way into their own country, 


SUNDAY WITHIN THE OCTAVE OF THE EPIPHANY. 
Epitle. Rom. xii r--5 


pæ RATRES,  Obfecro RETHREN, I be. 
M EXAM vos per mifericórdiam feech you by the 
Dei, ut exhibeátis mercy of God, that 

=t córpora veftra hó- you  prefent your 

ftiam vivéntem, fanctam, Deo bodies a living facrifice, holy, 
placéntem, rationábile obsé- pleafing unto God, your rea- 
quium veftrum. Et nolíte fonable fervice. And be not 
conformári huic fzeculo, fed conformed to this world; but 
reformámini in novitáte fen- be reformed in the newnefs of 
fus veftri: ut probétis quae fit your mind: that you may 
volúntas Dei bona, et bené- prove what is the good, and 
placens, et perfécta. Dico the acceptable, and the per- 
enim per grátiam, quae data fect will of God. For 1 fay, 
eft mihi ómnibus qui funt in- by the grace that is given me, 
ter vos: Non plus fápere, to all that are among you, not 
quàm opórtet fápere, fed fá- to be more wife than it beho- 
pere ad fobrietátem: et uni- veth to be wife, but to be 
cuíque ficut Deus divífit men- wife unto fobriety: and ac- 
füram fídei. Sicut enim in cording as God hath divided 
uno córpore multa membra to every one the meafure of 
habémus, ómnia autem mem- faith. For as in one body we 
bra non eümdem actum ha- have many members, but all 
bent: ita multi unum corpus the members have not the fame 
fumus in Chrifto, fínguli au- office: fo we being many, 
tem alter altérius membra: in are one body in Chrift, and 
Chrifto Jefu Dómino noftro. every one members one of an- 
other in Chrift Jefus our Lord. 


Gatpel. S. LUKE, ii, 42+ 32 


Wa] UM factus effet Jefus [RR HEN Jefuswas twelve 
j years old, they going 
INCA) up into Jerufalem ac- 


annórum duódecim, 
cording to the cuftom 


M| afcendéntibus illis Je- 

> rofólymam fecündum 
confuetüdinem diéi fefti, con- of the feaft, and having ful- 
fummatífque diébus, cüm re- filled the days, when they 
dirent, remánfit puer Jefus in returned, the child Jefus re- 
Jerüfalem, et non cognovérunt mained in Jerufalem; and his 
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Exiftimántes 


paréntes ejus. 
autem illum effe in comitátu, 
venérunt iter diéi, et requiré- 
bant eum inter cognátos, et 


notos. Et non inveniéntes, 
regréffi funt in Jerüfalem, re- 
quiréntes eum. Et factum 
eft, poft triduum invenérunt 
illum in templo fedéntem in 
médio Doctórum, audiéntem 
illos, et interrogántem eos. 
Stupébant autem omnes, qui 
eum audiébant, fuper prudén- 
tia et refpónfis ejus. Et vi- 
déntes admiráti funt. Et dixit 
mater ejus ad illum : Fili, quid 
fecifti nobis fic? Ecce pater 
tuus, et ego doléntes quzere- 
bámus te. Et ait ad illos: 
Quid eft, quód me quzerebatis? 
nefciebatis, quia in his, quae 
Patris mei funt, opórtet me 
effe? Et ipfi non intellexérunt 
verbum, quod locütus eft ad 
eos. Et defcéndit cum eis, et 
venit Názareth: et erat füb- 
ditus illis. Et mater ejus con- 
fervábat ómnia verba hzec in 
corde fuo. Et Jefus proficié- 
bat fapiéntia, et zetáte, et 
grátià apud Deum et hómines. 


Epifile and Gofpel for 


parents knew it not. And 
thinking that he was in the 
company, they came a day's 
journey, and fought him 
among their kinsfolks and 
acquaintance. And not find- 
ing him, they returned into 
Jerufalem, feeking him. And 
it came to pafs, that after 
three days they found him in 
the tempie fitting in the midft 
of the doctors, hearing them 
and afking them queltions. 
And all that heard him were 
aftonifhed at his wifdom and 
his anfwers. And feeing him, 
they wondered. ^ And his 
mother faid to him, Son, why 
haft thou done fo to us? be- 
hold thy father and I have 
fought thee forrowing. And 
he faid to them, How is it 
that you fought me? did you 
not know that I muft be about 
my Father's bufinefs? And 
they underftood not the word 
that he fpoke unto them. And 
he went down with them, and 
came to Nazareth; and was 
fubject to them. And his 
mother kept all thefe words 
in her heart. And Jefus ad- 


yanced in wifdom, and age, and grace with God and man. 


SECOND SUNDAY AFTER EPIPHANY. 


FEAST OF THE MOST HOLY NAME OF JESUS. 


Epettte. 


RATRES, Habéntes 
donatiónes fecündüm 
grátiam, qua. data 
a eft nobis, differéntes : 

five prophetíam fecündüm ra- 


Google 


NOM 


1A 


NJRETHREN, having 
À| different gifts, ac- 
3 cording to the grace 
Z that is given us: 
aiher mani to be ufed 


wi 


Second Sunday 


tiónem fidei, five miniftérium 
in miniftrando, five qui docet 
in doctrína, qui exhortátur 
in exhortándo, qui tríbuit in 
fimplicitáte, qui præeft in fo- 
licitudine, qui miferétur in hi- 
laritate. Dilectio fine fimu- 
latióne. Odiéntes malum, 
adhaeréntes bono: Charitate 
fraternitátis ínvicem diligén- 
tes: Honóre invicem praeve- 
niéntes : Solicitüdine non pi- 
gri: Spíritu ferventes: Dó- 
mino ferviéntes: Spe gau- 
déntes ; In tribulatióne pati- 
éntes : Oratióni inftántes : Ne- 
ceffitatibus fanctórum com- 
municántes:  Hofpitalitátem 
fectántes. — Benedícite perfe- 
quéntibus vos: benedicite, et 
nolite maledícere. Gaudére 
cum gaudéntibus: flere cum 
fléntibus: Idípfum ínvicem 
fentiéntes: Non alta fapiéntes 
fed humílibus confentiéntes. 


of one mind towards another 
confenting to the humble. 
Golpet. S 
AN illo témpore; Nup- 
tite facte funt in 
Cana Galilee, et 
erat mater Jefu ibi. 
Vocátus eft autem et Jefus, et 
difcipuli ejus ad nüptias. Et 
deficiénte vino, dicit mater 
Jefu ad eum: Vinum non 
habent. Et dicit ei Jefus: 
Quid mihi et tibi eft mulier? 
nondum venit hora mea. 
Dicit mater ejus miníftris. 


Google 


after Epiphany. 


according to the rule of faith; 
or miniftry, in miniftering : 
or he that teacheth, in doc- 
trine; he that exhorteth, in 
exhorting; he that giveth, 
with fimplicity ; he that ruleth, 
with carefulnefs; he that 
fhoweth mercy, with cheer- 
fulnefs. Let love be with- 
out diffimulation. Hating that 
which is evil, cleaving to 
that which is good. Loving 
one another with the charity 
of brotherhood, in honour 
preventing one another. In 
carefulnefs, not flothful: In 
fpirit fervent: Serving the 
Lord: Rejoicing in hope: 
Patient in tribulation : Inftant 
in prayer: Communicating to 
the neceffities of the Saints: 
Purfuing hofpitality. Blefs 
them that perfecute you: 
blefs, and curfe not. Rejoice 
with them that rejoice, weep 
with them that weep. Being 


; not minding high things, but 


n H IT 

yr that time, there was 
a marriage in Cana 
WW of Galilee; and the 
mnes mother of Jefus was 
there. And Jefus alfo was in- 
vited, and his difciples, to the 
marriage. And the wine fail- 
ing, the mother of Jefus faith 
to him, They have no wine. 
And Jefusfaith toher, Woman, 
what is it to me and to thee? 
my hour is not yet come. His 


Jefus: 


pea and 


Quodcümque dixerit vobis, 
fácite, Erant autem ibi la- 
pideze hydrize fex, pófitee fe- 
cündüm  purificatiónem  Ju- 
deedrum, capiéntes síngulae 
metrétas binas, vel ternas. Di- 
cit eis Jefus: Impléte hydrias 
aquá. Et implevérunt eas uf- 
que ad fummum. Et dicit eis 
Hauríte nunc, et ferte. 
architriclíno. Et tulérunt. Ut 
autem guftávit architriclínus 
aquam vinum factam, et non 
Íciébat unde effet, miníftri au- 
tem fciébant, qui háuferant 
aquam: vocat fponfum archi- 
triclínus, et dicit ei: Omnis 
homo primüm bonum vinum 
ponit: et cùm inebriáti füerint, 
tunc id, quod detérius eft: Tu 
autem ferváfti bonum vinum 
ufque adhuc. Hoe fecit iní- 
tium fignórum Jefus in Cana 
Galilaeze: et manifeftávit gló- 
riam fuam, et credidérunt in 
eum difcipuli ejus. 


dbi i Jor 


mother faith to the waiters, 
Whatfoever he fhall fay to you, 
do ye. Now there were fet 
there fix waterpots of ftone, 
according to the manner of 
the purifying of the Jews, con- 
taining two or three meafures 
apiece. Jefus faith to them, 
Fill the waterpots with water. 
And they filled them up to the 
brim. And Jefus faith to them, 

Draw out now, and carry to 
the chief fteward of the feaft : 

and they carried it. And 
when the chief fteward had 
tafted the water made wine, 
and knew not whence it was, 
but the waiters knew who had 
drawn the water: the chief 
fteward calleth the bride- 
groom, and faith to him, 
Every man at firft fetteth 
forth good wine, and when 
men have well drank, then 
that which is worfe : but thou 
haft kept the good wine until 
now. ‘This beginning of mi- 


racles did Jefus in Cana of Galilee; and manifefted his glory, 
and his difciples believed in him. 


THIRD SUNDAY AFTER EPIPHANY. 


VEpitife, 


mea RATRES, Nolite effe 
Ey [4 prudéntes apud vof- 
4 xe metipfos : Nulli ma- 


ES lum pro malo red- 
déntes : providéntes bona non 
tantüm coram Deo, fed étiam 
coram ómnibus homínibus. 
Si fieri poteft, quod ex vobis 
eft, cum ómnibus homínibus 
pacem habéntes. Non vof- 


Ron 


Google 
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—] RETHREN, be not 
| wifein your own con- 
*W 1 ceits. Tonomanren- 
i J dering evil for evil: 

providing good things not 
only in the fight of God, but 
alfo in the fight of men. If 
it be poffible, as much as is 
in you, having peace with all 
men. Revenge not yourfelves, 


Third Sunday 


metípfos defendéntes, charíf- 
fimi, fed date locum ire. 
Scriptum eft enim : Mihi vin- 
dicta ; ego retríbuam, dicit 
Dóminus. Sed fi efuríerit ini- 
mícus tuus, ciba illum : fi fitit, 
potum da illi: hoc enim fá- 
ciens, carbónes ignis cóngeres 
fuper caput ejus. Noli vinci 
à malo, fed vince in bono 
malum. 


®ofpel. >. M 
N illo témpore : Cüm 
defcendiffet Jefus de 
monte, fecütze funt 
eum turbze multz : 

et ecce leprófus véniens, ado- 

rábat eum, dicens : Dómine, 
fi vis, potes me mundáre. Et 
exténdensJefus manum, tétigit 
eum, dicens : Volo, mundare. 
Et conféftim mundáta eft lepra 
ejus. Et ait illi Jefus: Vide, né- 
mini dixeris : fed vade, ofténde 
te facerdóti, et offer munus, 
quod preecépit Móyfes, in tefti- 
mónium illis. Cum autem in- 
troiffet Caphárnaum, accéffit 
ad eum Centürio, rogans eum, 
et dicens : Dómine, puer meus 
jacet in domo paralyticus, et 

malé torquétur. Et ait illi 

Jefus : ego véniam, et curábo 

eum. Et refpóndens Cen- 

türio, ait : Dómine, non fum 
dignus, ut intres fub tectum 
meum : fed tantüm dic verbo, 
et fanábitur puer meus. Nam 
et ego homo fum fub poteftáte 
conftitütus, habens fub me 
mílites, et dico huic: Vade, 
et vadit: et alii, Veni, et 


Google 


ATI 


after Epiphany. 


my dearly beloved ; but give 
place unto wrath, for it is 
written, Revenge is mine; I 
will repay, faith the Lord. 
But if thy enemy be hungry, 
give him to eat; if he thirft, 
give him to drink, for doing 
this, thou fhalt heap coals of 
fire upon his head. Be not 
overcome by evil, but over- 
come evil by good, 


Vii, A— 13. 
pemmex that time, when 
4 FERN Jefus was come down 
IN EX from the mountain, 

EENSÉ great multitudes fol- 
lowed him; and behold a 
leper came and adored him, 
faying, Lord, if thou wilt 
thou canft make me clean. 
And Jefus ftretching forth his 
hand, touched him, faying, I 
will, be thou made clean: 
and forthwith his leprofy was 
cleanfed. And Jefus faith to 
him, See thou tell no man; 
but go, fhow thyfelf to the 
prieft, and offer the gift 
which Mofes commanded for 
a teftimony unto them, And 
when he had entered into 
Capharnaum, there came to 
him a centurion befeeching 
him, and faying, Lord, my 
fervant lieth at home fick of 
the palfy, and is grievoufly 
tormented. And Jefus faith 
to him, I will come and heal 
him. And the centurion mak- 
ing anfwer, faid, Lord, I am 
not worthy that thou fhouldft 
enter under my roof ; but only 


Epifiles and Gofpel for 


venit : et fervo meo, Fac hoc, 
et facit. Audiens autem Je- 
fus, mirátus eft, et fequéntibus 
fe dixit : Amen dico vobis, non 
invéni tantam fidem in Ifrael. 
Dico autem vobis, quód multi 
ab Oriénte, et  Occidénte 
vénient, et recümbent cum 
Abraham, et Ifaac, et Jacob 
in regno ceelérum : filii autem 
regni ejiciéntur in ténebras ex- 
terlóres : ibi erit fletus, et 
ftridor déntium. Et dixit Je- 
fus-Centurióni : Vade, et ficut 
credidifti, fiat tibi. Et fanátus 
eft puer in illa hora. 


fay the word,.and my fervant 
fhall be healed. For I alfo 
am a man fubject to authority, 
having under me foldiers : 
and I fay to this man, Go, 
and he goeth: and to ano- 
ther, Come, and he cometh ; 
and to my fervant, Do this, 
and he doth it. And Jefus 
hearing this, marvelled ; and 
faid to them that followed him, 
Amen I fay to you, I have not 
found fo great faith in Ifrael. 
And I fay to you, that many 
fhall come from the eaft and 
the weft, and fhall fit down 
with Abraham, and Ifaac, and 


Jacob in the kingdom of heaven; but the children of the 


kingdom fhall be caft into the exterior darknefs : 
be weeping and: gnafhing of teeth. 


there fhall 
And Jefus faid to the 


centurion, Go, and as thou haft believed, fo be it done to 
thee ; and the fervant was healed at the fame hour. 


FOURTH SUNDAY AFTER EPIPHANY. 


E prtic. 


IRATRES, Némini 
quidquam  debeátis, 
nifi ut invicem dili- 

; qui enim dili- 
próximum, legem im- 
plévit. Nam: Non adulterá- 
bis: Non occides : Non furá- 
beris: Non falfum teftimó- 
nium dices : Non concupífces : 
et fi quod eft áliud mandátum, 
in hoc verbo inftaurátur : Dí- 
liges próximum tuum ficut 
teipfum. ^ Diléctio próximi 
malum non operátur. Pleni- 
tüdo ergo legis eft diléctio. 


= 


Google 


ROM 


xim. 8 IO 


d| man any shit but 

| to love one another ; 

Zl for he that loveth his 
neighbour hath fulfilled the 
law. For thou fhalt not com- 
mit adultery, Thou fhalt not 
kill, Thou fhalt not fteal, Thou 
fhalt not bear falfe witnefs, 
'Thou fhalt not covet, and if 
there be any other command- 
ment, it is comprifed in this 
word, 'Thou fhalt love thy 
neighbour as thyfelf. The 
love of our neighbour worketh 
no evil. Love, therefore, is 
the fulfilling of the law. 


fourth and Fifth Sunday after Epiphany. 


Galpet 


aN illotémpore: Afcen- 
E dénte Jefu in navicu- 
id led lam, fecüti funt eum 
ferme’) ditcipuli ejus : et ecce 
motus magnus factus eft in 
mari, ita ut navicula operiré- 
tur flüctibus, ipfe veró dor- 
miébat, Et accefférunt ad 
eum difcípuli ejus, et fufci- 
tavérunt eum, dicéntes: Dó- 
mine, falva nos, perímus. Et 
dicit eis Jefus: Quid tímidi 
eftis, módicæ fídei? Tunc 
furgens, imperávit ventis et 
mari, et facta eft tranquíllitas 
magna.  Porró hómines mi- 
ráti funt, dicéntes: Qualis eft 
hic, quia venti, et mare obé- 
diunt ei ? 


S Mart 


‘iii 23 27 


IT that time, when 
| Jefus entered into the 
fhip, his difciples fol- 
= lowed him. And be- 
hold a great tempeft arofe in 
the fea, fo that the fhip was 
covered with waves, but he 
was afleep. And they came 
to him and awaked him, fav- 
ing, Lord, fave us, we perifh. 
And Jefus faith to them, Why 
are ye fearful, O ye of little 
faith? 'Then rifing up, he com- 
manded the winds and the fea, 
and there came a great calm. 
But the men wondered, fay- 
ing, What manner of man is 
this, for the winds and the fea 
obey him ? 


FIFTH SUNDAY AFTER EPIPHANY. 


Epe. Co 


pam RATRES, Indüitevos 

PAM ficut elécti Dei, sanc- 
M ti et dilécti víícera 

5 mifericérdize, benig- 
nitátem, humilitátem, modéf- 
tiam,- patiéntiam : fupport- 
ántes ínvicem, et donántes 
vobis metípfis, fi quis adyérfus 
áliquem habet querélam: fi- 
cut et Dóminus donávit vobis, 
ita et vos. Super ómnia au- 
tem hzec, charitátem habéte, 
quod eft vínculum, perfec- 
tiónis: et pax Chrifti exültet 
in córdibus veftris, in qua et 
vocáti eftis in uno córpore: et 
grati eftóte. Verbum Chrifti 
hábitet ın. vobis abundauter, 
in omni fapiéntia, docéntes, 


Google 


"n. I2 17 

NURETHREN, put ye 
4jon, as the elect ot 
| God, holy and be- 
4) loved, the bowels of 
mercy, benignity, humility, 
modefty, patience; bearing 
with one another, and forgiv- 
ing one another, if any have 
a complaint againft another ; 
even as the Lord hath for- 
given you, fo you alfo. But 
above all thefe things, have 
charity, which is the bond of 
perfection: and let the peace 
of Chrift rejoice in your hearts, 
wherein alío you are called in 
one body ; and be ye thankful, 
Let the word of Chrift dwell 
in you abundantly, in all wif- 


Lpifile and Gofpel for 


et commonéntes vofmetípfos 
pfalmis, hymnis, et cánticis 
Ípirituálibus, in grátia can- 
tántes in córdibus veftris Deo. 
Omne quodcümque fácitis in 
verbo aut in ópere, ómnia in 


nómine Dómini Jefu Chrifti, 
grátias agéntes Deo, et Patri 
per Jefum Chriftum Dóminum 
noftrum. 


Oofpel. S. M 


waj Jefus turbis parábo- 
lam hanc : Símile fac- 
"ammo! tum eft regnum cœ- 
lórum hómini, qui feminávit 
bonum femen in agro fuo. 
Cüm autem dormírent hómi- 
nes, venit inimícus ejus, et fu- 
perfeminávit zizánia in mé- 
dio tritici, et ábiit. Cum autem 
crevíffet herba, et fructum fe- 
ciffet, tunc apparuérunt et zi- 
zánia. Accedéntes autem fervi 
patrisfamílias, dixérunt ei: 
Dómine, nonne bonum femen 
femináfti in agro tuo? Unde 
ergo habet zizánia? Et ait il- 
lis: Inimícus homo hoc fecit. 
Servi autem dixérunt ei : Vis, 
imus, et colligimus ea? Et 
ait: Non : ne forté colligén- 
tes zizánia, eradicétis fimul 
cum eis et triticum. Sinite 
ütraque créfcere ufque ad mef- 
fem, et in témpore meffis di- 
cam meffóribus : Collígite pri- 
müm zizánia, et alligáte ea 
in fafcículos ad comburén- 
dum, tríticum autem congre- 
gate in hórreum meum. 


Google 
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dom ; teaching and admonifh- 
ing one another, in pfalms, 
hymns, and fpiritual canticles, 
finging in grace in your hearts 
to God. All whatfoever you 
do in word or in work, all 
things do ye in the name of 
the Lord Jefus Chrift, giving 
thanks to God and the Father 
through Jefus Chriftour Lord. 
xi. 24—30. 
T that time, Jefus 
fpoke this parable to 
the multitudes: The 
kingdom of heaven is 
likened to a man that fowed 
good feed in his field. But 
while men were afleep, his 
enemy came, and overfowed 
cockle among the wheat, and 
went his way. And when the 
blade was fprung up, and had 
brought forth fruit, then ap- 
peared alfo the cockle. And 
the fervants of the good manof 
the houfe coming, faid to him, 
Sir, didft thou not fow good 
feed in thy field ? whence then 
hath it cockle? And he faid 
to them, An enemy hath done 
this. And the fervants faid to 
him, Wilt thou that we go and 
gather it up ? And he faid, No: 
left perhaps gathering up the 
cockle, you root up the wheat 
alfo together with it. Suffer 
both to grow until the harveft ; 
and in the time of the harveft 
Iwillfay tothereapers, Gather 
up firft the cockle, and bindit 
into bundles to burn, but the 
wheat gather ye intomy barn. 


i 


fo) ^d 


Sixth Sunday after Epiphany. 


SixrH SUNDAY AFTER EPIPHANY. 


Epritte 1 


SRATRES, Grátias 
NY | emus Deo femper 


mH memóriam veftri fa- 
ciéntes in oratiónibus noftris 
fine intermiffióne, mémores 
óperis fidei veftrze, et labóris, 
et charitátis, et fuftinéntiae fpei 
Dómini noftri Jefu Chrifti, 
ante Deum et Patrem nof- 
trum: fciéntes fratres, dilécti 
à Deo, electiónem veftram : 
quia Evangélium noftrum non 
fuit ad vos in fermóne tantüm, 
fed et in virtüte, et in Spíritu 
fancto, et in plenitüdine mul- 
ta, ficut fcitis quales fuérimus 
in vobis propter vos. Et vos 
imitatóres noftri facti eftis, et 
Dómini, excipiéntes verbum 
in tribulatióne multa, cum 
gáudio Spíritus fancti : ita ut 
facti fitis forma ómnibus cre- 
déntibus in Macedónia, et in 
Achája. A vobis enim diffa- 
mátus eft fermo Dómini, non 
folim in Macedónia, et in 
Achája, fed et in omni loco 
fides veftra, quae eft ad Deum, 
profécta eft, ita ut non fit no- 
bis necéffe quidquam loqui. 
Ipfi enim de nobis annüntiant 
qualem intróitum habuérimus 
ad vos: et quómodo convér- 


fi eftis ad Deum à fimulá- 
cris, fervire Deo vivo, et vero, 
et expectáre Fílium ejus de 
ccelis (quem fufcitávit ex mor- 


Google 


THESS 


Hy RETHREN, we give 
4 thanks to God for 
| you all, making a re- 
==! membrance of you in 
our prayers without ceafing : 

being mindful of the work of 
your faith, and labour, and 
charity, and of the enduring 
of the hope of our Lord Jefus 
Chrift before God and our 
Father: knowing, brethren, 
beloved of God, your election ; 
for our Gofpel hath not been 
unto you in word only, but in 
power alfo, and in the Holy 
Ghoft, and in much fulnefs, 
as you know what manner of 
men we have been among you 
for your fakes. And you be- 
came followers of us and of the 
Lord; receiving the word in 
much tribulation, with joy of 
the Holy Ghoft: fo that you 
were made a pattern to all 
that believe, in Macedonia 
and in Achaia. For from you 
was fpread abroad the word 
of the Lord, not only in Mace- 
donia and in Achaia, but alfo 
in every place, yourfaith which 
is towards God, is gone forth ; 
fo that we need not to fpeak 
any thing. For they them- 
felves relate of us, what man- 
ner of entering in we had un- 
to you; and how ye turned to 
God from idols, to ferve the 
living and true God; and to 
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tuis) Jefum, qui eripuit nos wait for his Son from heaven 


ab ira ventura. 


(whom he raifed from the 
dead), ` Jefus, who hath de- 


livered us from the wrath to come. 


Bofpel. S.M 


N illo témpore: Dixit 
t pu turbis parábo- 
am hanc: Símile eft 
= regnum ccelórum gra- 

no finápis, quod accípiens ho- 
mofeminávit inagro fuo : quod 
minimum quidem eft ómnibus 
feminibus : cùm autem créve- 
rit, majus eft ómnibus oléri- 
bus, et fit arbor, ita ut vólu- 
cres coeli véniant, et hábitent 
in ramis ejus. Aliam pará- 
bolam locütus eft eis : Simile 
eft regnum ccelérum fermén- 
to, quod accéptum mulier 
abícóndit in farínae fatis tri- 
bus, donec fermentátum eft 
totum. Haec ómnia locütus 
eft Jefus in parábolis ad tur- 
bas : et fine parábolis non lo- 
quebátur eis: ut implerétur 
quod dictum erat per Prophé- 
tam dicéntem : Apériam in par- 
ábolis os meum, eructábo ab- 
fcónditaà conftitutióne mundi. 


hidden from the foundation of 


AUN xiii. 31-35 
that time, Jefus 
fpoke this parable to 
the multitudes : The 
kingdom of heaven is 
like toa grain of muftard-feed, 
which a man took and fowed 
in his field: which is the leaft 
indeed of all feeds; but when 
it is grown up, it is greater 
than all herbs; and becometh 
a tree; fo that the birds of the 
air come, and dwell in the 
branches thereof. Another 
parable he fpoke to them: 
The kingdom of heaven is 
like to leaven, which a woman 
took and hid in three meafures 
of meal, until the whole was 
leavened. All thefe things 
Jefus fpoke in parables to the 
multitudes, and without para- 
bles he did not fpeak to them ; 
that it might be fulfilled which 
was fpoken by the prophet, 
faying, I will open my mouth 
in parables, I will utter things 
the world. 
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Epiftie. 1 Cor 


ENEERATRES; Nefcitis 
| quod ii, qui in ftádio 
| currunt, omnes qui- 
dem currunt, fed unus 
áccipit bravium? Sic cürrite 
ut comprehendátis. Ornnis 
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and x. 1 -5 


SNIRETHREN; know 
il you not that they 
who run in the race, 
2 all run indeed, but 
one : receiveth the prize? So 
run that you may obtain, 


autem, qui in agóne conténdit, 
ab ómnibus fe ábftinet: et 
illi quidem ut corruptíbilem 
corónam accípiant: nos au- 
tem incorrüptam. Ego ígitur 
fic curro, non quafi in incér- 
tum: fic pugno, non quafi 
áérem vérberans: fed caftígo 
corpus meum, et in fervitü- 
tem rédigo: ne forté cüm 
áliis praedicáverim, ipfe ré- 
probus effíciar. Nolo enim 
vos ignoráre fratres, quóniam 
patres noftri omnes fub nube 
fuérunt, et omnes mare tranf- 
iérunt, et omnes in Móyfe bap- 
tizáti funt in nube et in mari; 
et omnes eámdem efcam fpi- 
ritálem manducavérunt, et om- 
nes eúmdem potum fpiritálem 
bibérunt : (bibébant autem de 
fpiritáli, confequénte eos, pe- 
tra: petra autem erat Chriftus) 
fed non in-plüribus eórum be- 
neplácitum eft Deo. 
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And every one that ftriveth 
for the maftery, refraineth 
himfelf from all things; and 
they indeed that they may 
receive a corruptible crown, 
but we an incorruptible one. 
I therefore fo run, not as at an 
uncertainty ; I fo fight, not 
as one beating the air: but I 
chaftife my body, and bring 
it into fubjection : left per- 
haps, when I have preached 
to others, I myfelf fhould be- 
come a caftaway. For I 
would not have you ignorant, 
brethren, that our fathers 
were all under the cloud, and 
all paffed through the fea, 
and all ın Mofes were bap- 
tized, in the cloud and in the 
fea ; and all did eat the fame 
fpiritual food, and a!l drank 
the fame fpiritual drink; (and 
they drank of the fpiritual 
rock that followed them: and 
the rock was Chrift). But 


with the moft cf them God was not well pleafed. 


Gofpel. S 
ESN illo témpore : Dix- 


eM it Jefus difcipulis fuis 
VS parábolam hanc: Si- 
mms) mile eft regnum cœ- 
lórum hómini patrifamílias, 
qui éxiit primo manè condü. 
cereoperários in víneam fuam. 
Conventióne autem facta cum 
operáriis ex denário diürno, 
mifit eos in víneam fuam. Et 
egréffus circa horam tértiam, 
vidit álios ftantes in foro oti- 
ófos, et dixit illis : Ite et vos 
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mT that time, Jefus 
M] fpoke to his difciples 

this parable: The 

Amm kingdom of heaven 
is like to a houfeholder, who 
went out early in the morning 
to hire labourers into his 
vineyard. And having agreed 
with the labourers for a penny 
a day, he fent them into his 
vineyard. And going out 
about the third hour, he faw 
others ftanding in the mar- 
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in víneam . meam, et quod 
juftum  füerit, dabo vobis. 
Ilii autem abiérunt. Iterum 
autem éxiit circa fextam, et 
nonam horam .: et fecit fimí- 
liter. Circa undécimam verd 
éxiit, et invénit álios ftantes, 
et dicit illis: Quid hic ftatis 
tota die otiófi? Dicunt ei; 
Quia nemo nos condüxit. 
Dicit illis : Ite et vos in vine- 
am meam. Cum ferd autem 
factum effet, dicit dóminus 
víneze procuratóri fuo : Voca 
operários, et redde illis mer- 
cédem : incípiens à noviffimis 
ufque ad primos. Cùm ve- 
niffent ergo qui circa undéci- 
mam horam vénerant, acce- 
pérunt fíngulos denários. Ve- 
niéntes autem et primi, arbi- 
tráti funt quód plus effent 
acceptüri ; accepérunt autem 
et ipfi fíngulos denários. Et 
accipiéntes murmurábant ad- 
vérfus patremfamilias, dicén- 
tes: Hi noviffimi una hora fecé- 
runt, et pares illos nobis fe- 
cifti, qui portávimus pondus 
diéi et zeftus. At ille refpón- 
dens uni eórum, dixit : Amice 
non fácio tibi injuriam : nónne 
ex denário convenííti mecum? 
Tolle quod tuum eft, et vade: 
volo autem et huic noviffimo 
dare ficut et tibi. Aut non 
licet mihi, quod volo, fácere? 
an óculus tuus nequam eft, 
quia ego bonus fum? Sic 
erunt novíffimi primi, et primi 
novíffimi. Multi enim funt 
vocáti, pauci verd elécti. 


as to thee. 


ket-place idle, and he faid to 
them, Go you alfo into my 
vineyard, and I will give you 
what fhall be juft; and they 
went their way. And again 
he went out about the fixth 
and the ninth hour, and did 
in like manner. But about 
the eleventh hour, he went 
out, and found others ftand- 
ing; and he faith to them, 
Why ftand you here all the 
day idle? They fay to him, 
Becaufe no man hath hired 
us. He faith to them, Go 
you alfo into my vineyard. 
And when evening was come, 
the lord of the vinevard faith 
to his fteward : Call the la- 
bourers, and pay them their 
hire, beginning from the laft 
even to the firft. When 
therefore they were come that 
came about the eleventh hour, 
they received every man a 
penny. But when the firft 
alfo came, they thought that 
they fhould receive more ; and 
they alfo received every man 
a penny. And receiving it, 
they murmured againft the 
mafter of the houfe, faying: 
'Thefe laft have worked but 
one hour, and thou haft 
made them equal to us that 
have borne the burden of the 
day and the heats. But he 
anfwering, faid to oneof them: 
Friend, I do thee no wrong ; 
didft thou not agree with me 
for a penny? Take what is 
thine and go thy way: I 
will alfo give to this laft even 


Or, is it not lawful for me to do what I will? is 
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thy eye evil, becaufe I am good? So fhall the laft be firft, 
and the firft laft, For many are called, but few are chofen, 
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| €piitic. 


PRATRES, Libénter 
fuffértis infipiéntes : 
cùm fitis ipfi fapi- 

J éntes. Suftinétis 
enim fi quis vos in fervitütem 
rédigit, fi quis dévorat, fi quis 
áccipit, fi quis extóllitur, fi 
quis in fáciem vos czedit. Se- 
cündüm ignobilitatem dico, 
quafi nos infírmi fuérimus in 
hac parte. In quo quis audet 
(in infipiéntia dico) áudeo et 
ego: Hebrzei funt, et ego: 
Ifraélitze funt, et ego: Semen 
Abrahae funt, et ego: Miniftri 
Chrifti funt, (ut minüs fápiens 
in labóribus 


2 (OR 


dico) plus ego: 
plurimis, in carcéribus abun- 
dantius, in plagis fupra mo- 
dum, in mórtibus frequénter. 
A Judaeis quínquies, quadra- 


génas, una minus, accépi. 
Ter virgis -caefus fum, femel 
lapidátus fum, ter naufrágium 
feci, nocte et die in profündo 
maris fui, in itinéribus fzepé, 
perículis flüminum, perículis 
latrónum, perículis ex génere, 
periculis ex Géntibus, perí- 
culis in civitáte, perículis in 
folitüdine, periculis in mari, 
perículis in falfis frátribus : 
in labóre et zerümna, in vigí- 
lis multis, in fame et fiti, in 
jejüniis multis, in frígore et 
nuditáte: præter illa quae ex- 
trinfecus funt, inflantia mea 
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PAENRETHREN, you 
re» 4) gladly fuffer the fool- 
Ss Yifh; whereas your- 


ESSA] felves are wife, For 
you fuffer if a man bring you 
into bondage, if a man devour 
you, if a man take from you, 
if a man be lifted up, if a man 
ftrike you in the face. I fpeak 
according to difhonour, as if 
we had been weak in this 
part. Wherein if any man 
dare (I fpeak foolifhly), I dare 
alfo. They are Hebrews ; fo 
am I. They are Ifraelites; fo 
am I, They are the feed of 
Abraham; foam I. They are 
the miniftersof Chrift; (I fpeak 
as one lefs wife) I am more ; in 
many more labours, in prifons 
more frequently, in ftripes 
above meafure, in deaths often, 
Of the Jews five times did I re- 
ceive forty ftripes fave one, 
Thrice was I beaten with rods; 
once I was ftoned; thrice I 
fuffered fhipwreck; a night 
and a day was I in the depth of 
the fea, In journeying often, 
in perils of waters, in perils of 
robbers, in perils from my own 
nation, in perils from the Gen- 
tiles, in perils in the city, in 
perils in the wildernefs, in 
perils in the fea, in perils from 
falfe brethren, Inlabour and 
painfulnefs, in much watch- 


to xil. Q. 


quotidiána, folicitido ómnium 
Ecclefiárum. Quis infirmátur, 
et ego non infirmor? quis 
fcandalizátur, et ego non uror? 
Si gloriári opórtet : quz in- 
firmitátis meze funt, gloriábor. 
Deus et Pater Dómini noftri 
Jefu Chrifti, qui eft benedictus 
in fzecula, fcit quód non mén- 
tior  Damáfci praepófitus 
Gentis Arétze regis, cufto- 
diébat civitátem Damafcenó- 
rum, ut me comprehénderet : 
et per fenéftram in fporta di- 
míffus fum per murum, et fic 
effügi manus ejus. Si gloriári 
opórtet (non éxpedit quidem): 
véniam autem ad vifiónes et 
revelatiónes Dómini. Scio 
hóminem in Chrifto ante an- 
nos quatuórdecim (five in cór- 
pore néfcio, five extra corpus 
néfcio, Deus fcit) raptum hu- 
jüfmodi ufque ad tértium coe- 
lum. Et fcio hujifmodi hó- 
minem (five in córpore, five 
extra corpus néfcio, Deus fcit) 
quóniam raptus eft in Paradi- 
fum: et audívit arcána verba, 
quae non licet hómini loqui. 
Pro hujufmodi  gloriábor : 
pro me autem nihil gloriábor, 
nifi in infirmitátibus meis. 
Nam et fi volüero gloriári, non 
ero infípiens; veritátem enim 
dicam: parco autem, ne quis 
me exíftimet fuprà id, quod 
videt in me, aut áliquid audit 
ex me. Et ne magnitüdo 
revelatiónum extóllat me, da- 
tus eft mihi ftímulus carnis 
meze angelus fatanze, qui me 
colaphizet. Propter quod ter 
Dóminum rógavi, ut difcé- 
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ings, in hunger and thirft, in 
faftings often, in cold and 
nakednefs; ^ befides  thofe 
things which are without, my 
daily inftance, the folicitude 
for all the churches... Who is 
weak, and I am not weak? 
Who is fcandalized, and I am 
not on fire? If I muft needs 
glory, I wil glory of the 
things that concern my in- 
firmity. The God and Father 
of our Lord Jefus Chrift, who 
is bleffed for ever, knoweth 
that I lie not. At Damafcus 
the governor of the nation 
under Aretasthe king, guarded 
the city of the Damafcenes to 
apprehend me; and through 
a window in a bafket was I let 
down by the wall, and fo ef- 
caped his hands. If I muft 
glory (it is not expedient in- 
deed) ; but I will come to the 
vifions and revelations of the 
Lord. Iknow a man in Chrift 
above fourteen years ago 
(whether in the body, I know 
not, orout of the body, I know 
not; God knoweth): fuch an 
one rapt even to the third 
heaven. And I know fuch a 
man, (whether in the body, or 
out of the body, I cannot tell; 
God knoweth): that he was 
caught up into paradife; and 
heard fecret words, which it 
is not granted to man to utter. 
For fuch an one I will glory; 
but for myfelf I will glory no- 
thing, but in my infirmities. 
For though I fhould have a 
mind to glory, I fhall not be 
foolifh : for I will fay the 
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deret a me: et dixit mihi: 


truth. But I forbear, left any 
Sufficit tibi gratia mea: nam 


man fhould think of me above 


virtus in infirmitáte perficitur, 
Libénter ígitur gloriábor in 
infirmitátibus meis, ut inhá- 


that which he feeth in me, or 
anything he heareth from me. 
And left the greatnefs of the 


bitet in me virtus Chrifti. revelations fhould lift me up, 
there was given me a fting of 
my flefh, an angel of Satan to buffet me. For which thing I 
thrice befought the Lord, that it might depart from me; and 
he faid to me: My grace is fufficient for thee; for power 
is made perfect in infirmity. Gladly, therefore, will I glory 
in my infirmities, that the power of Chrift may dwell in me. 


Gotpei. 5 
N illo témpore : Cüm 


24 nírent, et de civitá- 
me! tibus properárent ad 
Jefum, dixit per fimilitádi- 
nem: Exiit, qui féminat, fe- 
mináre femen fuum : et dum 
féminat, áliud cécidit fecus 
viam, et conculcátum eft, et 
vólucres cœli comedérunt 
illud. Et áliud cécidit fupra 
petram : et natum áruit, quia 
non habébat humórem. Et 
áliud cécidit inter fpinas : et 
fimul exórtze fpinae fuffocavé- 
runt illud. Et áliud cécidit 
in terram bonam : et ortum 
fecit frustum — céntuplum. 
Haec dicens, clamábat : Qui 
habet aures audiéndi, áudiat. 


Interrogábant autem eum dif- _ 


cipuli ejus, quze effet heec pa- 
rábola. Quibus ipfe dixit : 
Vobis datum eft noffe myfté- 
rium regni Dei, ceteris autem 
in parábolis, ut vidéntes non 
vídeant, et audiéntes non in- 
téligant. Eft autem hzc 


parábola : Semen eft verbum 
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turba plúrima conve- | 


vill. 4 IS. 

ST that time : When a 
JW very great multitude 
M was gathered toge- 
ther, and haftened 
out of the cities to meet Jefus, 
he fpoke bya fimilitude: A 
fower went out to fow his 
feed ; and as he fowed, fome 
fell by the way-fide, and it was 
trodden down, and the fowls 
of the air devoured it. And 
other fome fell upon a rock ; 
and as foon as it was fprung 
up, it withered away, be- 
caufe it had no moifture. And 
other fome fell among thorns ; 
and the thorns growing up 
with it, choked it. And other 
fome fell upon good ground ; 
and being fprung up, yielded 
fruit a hundred fold. Saying 
thefe things, he cried out, He 
that hath ears to hear, let 
him hear. And his difciples 
afked him what his parable 
might be. To whom he faid, 
To you it is given to know the 
myftery of the kingdom of 
God, but to the reft in para- 


e 


Dei. Qui autem fecus viam, 
hi funt qui áudiunt: deínde 
venit diábolus, et tollit ver- 
bum de corde eórum, ne cre- 
déntes falvi fiant. Nam, qui 
fupra petram: qui cüm au- 
díerint, cum gáudio fufcípiunt 
verbum : et hi radíces non 
habent : quia ad témpus cre- 
dunt, et in témpore tenta- 
tiónis recédunt. Quod autem 
in fpinas cécidit : hi funt, qui 
audiérunt, et à folicitudinibus, 
et divítiis, et voluptátibus 
vitæ, eüntes, fuffocántur, et 
non réferunt fructum. Quod 
autem in bonam terram ; hi 
funt, qui in corde bono et 
óptimo audiéntes verbum ré- 
tinent, et fructum áfferunt in 
patiéntia, 


the good ground, are they who in a good and very 
heart, hearing the word, keep it, 


patience, 
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bles ; that feeing they may not 
fee, and hearing may not un- 
derfland. Now the parable 
is this: The feed is the word 
of God, And they by the 
way-fide are they that hear; 
then the devil cometh, and 
taketh the word out of their 
heart, left believing they 
fhould be faved. Now they 
upon the rock are they who 
when they hear, receive the 
word with joy ; andthefe have 
no roots, for they believe for 
awhile, and in time of temp- 
tation they fall away, And 
that which fell among thorns, 
are they who have heard, and 
going their way, are choked 
with the cares and riches and 
pleafures of this life, and 
yield no fruit. But that on 
good 
and bring forth fruit in 
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QE piftlc. 


BRATRES,Si linguis 
A hóminum loquar, et 
Me) Angelórum, charitá- 
| tem autem non há- 
pant factus fum velut zes fo- 
nans, aut cymbalum tíniens. 
Et fi habüero prophetíam, et 
nóverim myftéria ómnia, et 
omnem fciéntiam et fi habüero 
omnem fidem, ita ut montes 
tránsferam, charitátem autem 
non habüero, nihilfum. Et fi 


diftribüero in cibos páuperum 
omnes facultátes meas, et fi 
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.ora tinkling cymbal. 


xli. 1- T3 


ENIRETHREN if Ifpeak 
DA with the tongues of 
| men, and of angels, 
J and have not charity ; 
I am become asfounding brafs 
And if 
Ifhould have prophecy, and 
know all myfteries, and all 
knowledge, and if I fhould 
have all faith, fo that I could 
remove mountains, and have 
not charity; I am nothing. 
Andif I fhould diftribute all 
my goods to feed the poor, 
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tradidero corpus meum, ita ut 
ardeam, charitatem autem non 
habüero, nihil mihi prodeft. 
Cháritas pátiens eft, benígna 
eft: Cháritas non zemulátur, 
non agit pérperam, non inflá- 
tur, non eft ambitiófa, non 
quzerit quze fua funt, non irri- 
tátur, non cógitat malum, non 
gaudet fuper iniquitáte, con- 
gáudet autem veritáti : ómnia 
fuffert, ómnia credit, ómnia 
fperat, ómnia füftinet. Chári- 
tas numquam éxcidit: five 
prophetiae evacuabüntur, five 
linguze ceffábunt, five fciéntia 
deftruétur. Ex parte enim cog- 
nófcimus, et ex parte pro- 
phetámus. Cüm autem véne- 
rit quod perféctum eft, eva- 
cuábitur quod ex parte eft. 
Cüm effem párvulus, loqué- 
bar ut párvulus, fapiébam ut 
párvulus, cogitábam ut par- 
vulus. Quando autem factus 
fum vir, evacuávi quae erant 
párvuli. Vidémus nunc per 
fpéculum in cenigmate : tunc 
autem fácie ad fáciem. Nunc 
cognófco ex parte: tunc au- 
tem cognófcam, ficut et có- ` 
gnitus fum. Nunc autem ma- 
nent, fides, fpes, cháritas, tria 
haec: major autem horum eft 
cháritas. 


Balpel. 


S. LUK 


N illo témpore : Af- 
fúmpfit Jefus duóde- 
zl cim, et ait illis; Ecce 
æ afcéndimus Jerofdly- 
et confummabüntur 


A 


p» 


mam, 
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and if I fhould deliver my body 
to be burned, and have not 
charity ; it profiteth me no- 
thing. Charity is patient, is 
kind : charity envieth not; deal- 
eth not perverfely ; isnot puffed 
up ; is not ambitious ; feeketh 
not her own; is not provoked 
to anger; thinketh no evil; 
rejoiceth not in iniquity, but 
rejoiceth in the truth ; beareth 
all things, believethall things, 
hopeth allthings, endureth all 
things. Charity never falleth 
away: whether prophecies 
fhall be made void, or ton- 
gues fhall ceafe, or knowledge 
fhall be deftroyed. For we 
know in part, and we pro- 
phefy in part. But when that 
which is perfect is come, that 
which is in part fhall be done 
away. When I was a child, 
I fpoke as a child, I under- 
ftood as a child, I thought ag 
a child; but when I becamé 
a man, I put away the things 
of a child. We fee now 
through a glafs in a dark 
manner ; but then faceto face. 
Now I know in part ; but then 
I fhall know even as I am 
known. And now there re- 
main, faith, hope, charity, 
thefe three ; but the greateft 
of thefe is charity. 

K, xvn 31 
T that time: Jefus 
took unto him the 
twelve, and faid to 
them: Behold we go 
up to Jerufalem, andall things 
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ómnia, quae fcripta funt per 
Prophétas de Fílio hóminis. 
Tradétur enim Géntibus, et 
illudétur, et flagellábitur, et 
confpuétur ; et poftquam fla- 
gelláverint, occídent eum, et 
tértia die refürget. Et ipfi 
nihil horum intellexérunt, et 
erat verbuiniftud abfcónditum 
ab eis, et non intelligébant 
quze dicebántur. Factum eft 
autem, cüm appropinquáret 
éricho, caecus quidam fedé- 

t fecus viam, mendícans. 
Et cùm audiret turbam præ- 
tereúntem, interrogábat quid 
hoc effet. Dixérunt autem ei, 
quòd Jefus Nazarénus tranfi- 
ret. Et clamávit, dicens: 
Jefu fili David, miferére mei. 
Et qui præíbant, increpábant 
eum, ut tacéret. Ipfe vero 
multó magis clamábat : Fili 
David, miferére mei. Stans 
autem Jefus, juffit illum addüci 
adfe. Etcüm appropinquáf- 
fet, interrogávit illum, dicens: 
Quid tibi vis fáciam? At ille 
dixit : Dómine ut videam. Et 


Jefus dixit illi: Réfpice, fides, 


tua te falvum fecit. Et con- 
féftim vidit,et fequebátur illum 
magníficans Deum. Et omnis 
plebs ut vidit, dedit laudem 
Deo. 


fhall be accomplifhed which 
were written bv the prophets 
concerning the Son of Man. 
For he fhall be delivered to 
the Gentiles, and fhall be 
mocked, and fcourged, and 
fpit upon ; and after they have 
fcourged him, they will put 
him to death, and the third 
day he fhall rife again. And 
they underftood none of thefe 
things; and this word was 
hid from them, and they un- 
derftood not the things that 
were faid. Now it came to 
pafs, that when he drew nigh 
to Jericho, a certain blind 
man fat by the way-fide beg- 
ging. And when he heard 
the multitudes paffing by, he 
afked what this meant. And 
they told him that Jefus of 
Nazareth 'was pafüng by. 
And hecried out, faying: Jefus, 
fon of David, have mercy on 
me. And they that went be- 
fore, rebuked him, that he 
fhould hold his peace: But 
he cried out much more : Son 
of David, have mercy on me. 
And Jefus ftanding, com- 
manded him to be brougkt 
unto him ; and when he was 
come near, he afked him, 
faying : What wilt thou that I 
doto thee? But he faid: Lord, 


that I may fee. And Jefus faid to him : Receive thy fight ; 


thy faith hath made thee whole. 


And immediately he faw, 


and followed him, glorifying God ; and all the people when 
they faw it, gave praife to God. 
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Afa Wednefday. 


AsH WEDNESDAY. 


L efon. 


ÆC dicit Dóminus : 
Í Convertimini ad me 
1 | in toto corde veftro, 
oulezimi in jejtinio, et in fletu, 
et in planctu. Et fcindite 
corda veftra, et non veftimén- 
ta veftra, et convertímini ad 
Dóminum Deum veftrum : 
quia benignus et miféricors 
eft, pátiens, et multe miferi- 
córdie, et preeftábilis fuper 
malitia. Quis fcit, fi conver- 
tátur, et ignófcat, et relínquat 
poft fe benedictiónem, facri- 
ficium, et libamen Dómino 
Deo veftro?  Cánite tuba in 
Sion, fanctificáte jejünium, 
vocáte coetum, congregate 
pópulum, fanctíficáte Ecclé- 
fiam, coadunáte fenes, con- 
gregáte párvulos, et fugéntes 
übera: egrediátur fponfus de 
cubfli fuo, et fponfa de thála- 
mo fuo. Inter veftibulum et 
altáre plorábunt facerdótes 
miniftri Dómini, et dicent : 
Parce Dómine, parce pópulo 
tuo; et ne des hzreditatem 
tuam in oppróbrium, ut do- 
minéntur eis natiónes. Quare 
dicunt in pópulis: Ubi eft 
Deus eórum ? Zelátus eft Dó- 
minus terram fuam, et pepér- 
cit pópulo fuo. Et refpóndit 
Dóminus, et dixit pópulo fuo: 
Ecce ego mittam vobis fru- 
méntum, et vinum, et óleum, 
et replebimini eis : et non dabo 
vos ultrà oppróbrium in Gén- 
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JORE, 


Il- 42— iy 


| with all your heart, 
eA in fafting, and in 
weeping, and in mourning. 
And rend your hearts and not 
your garments, and turn to 
the Lord your God ; for he is 
gracious and merciful, patient 
and rich in mercy, and ready 
to repent of the evil. Who 
knoweth but he will return, 
and forgive, and leave a bleft- 
ing behind him, facrifice and 
libation to the Lord your God? 


.Blow the trumpet in Sion;, 


fanctify a faft; call a folemn 
affembly ; gather together the 
people; fanctify the church ; 
affemble the ancients; gather 
together the little ones, and 
them that fuck at the breafts ; 
let the bridegroom go forth 
from his bed, and the bride 
out of her bride-chamber. Be- 
tween the porch and the altar 
the priefts, the Lord's mini- 
fters, fhall weep; and fhall 
fay, Spare, O-Lord, fpare thy 
people; and give not thine 
inheritance to reproach, that 
the heathens fhould rule over 
them. Why fhould they fay 
among the nations, Where is 
their God? The Lord hath 
been zealous for his land, and 
hath fpared his people. And 
the Lord anfwered, and faid 
to his people, Behold I will 


& 


Epiffle and Une a 


tibus: dicit Dóminus omní- fend you corn, and wine, and 
potens. oil, and you fhall be filled 

with them; and I will no 
more make you a reproach among the nations; faith the 


Lord Almighty. 


®ofpel. 


SEEN illo témpore : Dixit 
M Jefus difcipulis fuis: 
py Cum jejunátis, nolite 

wt fieri ficut hypócritze, 
triftes. — Extérminant enim 
fácies fuas, ut appáreant ho- 
minibus jejunántes. Amen 
dico vobis, quia recepérunt 
mercédem fuam. Tu autem, 
cum jejünas, unge caput tuum, 

et faciem tuam lava, ne vi- 

deáris hominibus jejunans, fed 

Patri tuo, qui eft in abícón- 


‘dito : et Pater tuus, qui videt 


in abfcóndito, reddet tibi. 
Nolite thefaurizáre vobis the- 
fáuros in terra: ubi zerügo et 
tinea demolítur : et ubi fures 
effódiunt, et furántur. The- 
faurizáte autem vobis thefáu- 
ros in ccelo ; ubi neque zeru- 
£o, neque tínea demolítur; et 
ubi fures non effódiunt, nec 
furántur. Ubi enim eft the- 
fáurus tuus, ibi eft et cor 
tuum. 


S MATT. vi. 16—21 


ÆT that time: Jefus faid 
TA to hisdifciples: When 
MH you faft, be not as the 
hypocrites, fad. For 
s disfigure their faces, that 
they may appear unto men to 
faft. Amen, I fay to you, 
they have received their re- 
ward. But thou, when thou 
fafteft, anoint thy head, and 
wafh thy face, that thou ap- 
pear not to men to faft, but to 
thy Father, who is in fecret; 
and thy Father, who feeth in 
fecret, will reward thee. Lay 
not up for yourfelves treafures 
on earth, where the ruft and 
moth confume, and where 
thieves break through and 
fteal; but lay up for your- 
felves treafures in heaven, 
where neither ruft nor moth 
doth confume, and where 
thieves do not break through 
nor fteal. For where thy trea- 
fure is, there is thy heart alfo. 


First SUNDAY IN LENT. 


(E pittte. 


RATRES, exhortá- 
4| mur vos, ne in vácu- 
gig um, grátiam Dei reci- 

ES piáitis.Aitenim: Tém- 
pore accépto exaudivi te, et in 
die falátisadjüvi te. Eccenunc 
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SOR yu d. 


4| hort you that you re- 
J| ceive not the grace of 
+ God in vain. Forhe 
faith: In an accepted time 
have I heard thee, and in the 


Firft Sunday in Lent. 


tempus acceptábile, ecce nunc 
dies falátis. Némini dantes 
ullam offenfiónem, ut non vi- 
tuperétur  miniftérium nof- 
trum: fed in ómnibus exhibe- 
ámus nofmetípfos ficut Dei 
miniftros, in multa patiéntia, 
in tribulatiónibus, in neceffi- 
tátibus, in angüftiis, in plagis, 
in carcéribus, in feditiónibus, 
in labóribus, in vigíliis, in je- 
jüniis, in caftitáte, in fciéntia, 
in longanimitáte, in fuavitáte, 
in Spíritu fancto, in charitáte 
non ficta, in verbo veritátis, 
in virtüte Dei, per arma juf- 
titiz à dextris, et à finiftris ; 
per glóriam, et ignobilitátem ; 
per infámiam, et bonam fa- 
mam; ut feductóres, et verá- 
ces ; ficutqui ignóti,et cógniti : 
quafi moriéntes, et ecce vívi- 
mus: ut caftigáti, et non mor- 
tificati: quafi triftes, femper 
autem gaudéntes: ficut egén- 
tes, multos autem locuple- 
tantes: tamquam nihil ha- 
bentes, et ómnia poffidentes. 


Bofpel. S M 

BÜN illo témpore : Duc- 

| tus eft Jefus in de- 

fértum à Spiritu, ut 
seers) tentarétur à diabolo. 

Et cùm jejunáffet quadra- 
gínta diébus et quadragínta 
nóctibus, pófteà efüriit. Et 
accédens tentátor, dixit ei: Si 
Fílius Dei es, dic ut lápides ifti 
panes fiant. Qui refpóndens, 
dixit : Scriptum eft ; Non in fo- 
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day of falvation have I helped 
thee. Behold now is the ac- 
ceptable time, behold now is 
the day of falvation. Giving 
no offence to any man, that 
our miniftry be not blamed : 
but in all things let us exhibit 
ourfelves as the minifters of 
God; in much patience, in 
tribulations, in neceffities, in 
diftreffes, in ftripes, in prifons, 
in feditions, in labours, in 
watchings, in faftings, in chaf- 
tity, in knowledge, in long- 
fuffering, in fweetnefs, in the 
Holy Ghoft, in charity un- 
feigned, in the word of truth, 
in the power of God; by the 
armour of juftice on the right 
hand and on the left, by ho- 
nour and difhonour, by evil 
report and good report; as 
deceivers, and yet true; as un- 
known, and yet known ; as dy- 
ing, and behold we live; as 
chaftifed, and not killed; as 
forrowful, yet always rejoic- 
ing; as needy, yet enriching 
many ; as having nothing, and 
poffeffing all things. 


AIT. 1V. i—11 
that time, 


was led by the 


gen 
pirit 
into the defert, to be 
tempted by the devil. 
And when he had fafted forty 
days and forty nights, after- 


wards he was hungry. And 
the tempter coming, faid to 
him: If thou be the Son of 
God, command that thefe 
ftones be made bread. Who 


Se 
Epifile and Gofpel for 
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lo pane vivit homo : fed in om- 
ni verbo, quod procédit de ore 
Dei. Tunc affümpfit eum diá- 
bolus in fanctam civitátem, et 
ftátuit eum fuper pinnáculum 
templi, et dixitei : Si Fílius Dei 
es, mitte te deórfum. Scriptum 
eft enim: Quia Angelis fuis 
mandavit de te, et in mánibus 
tollent te, ne forté offéndas ad 
lápidem pedem tuum. Ait illi 
Jefus: Rurfum fcriptum eft : 
Non tentábis Dóminum De- 
um tuum. Iterùm affümpfit 
eum diábolus in montem ex- 
célfum valdé: et ofténdit ei 
ómnia regna mundi, et gló- 
riam eórum, et dixit ei : Hzec 
ómnia tibi dabo, fi cadens ado- 
ráveris me. Tunc dicit ei Je- 
fus: Vade Sátana : Scriptum 
eft enim: Dóminum Deum 
tuum adorábis, et illi foli fér- 
vies. Tunc reliquit eum diá- 
bolus: et ecce Angeli accef- 
férunt, et miniftrábant ei. 


anfwered and faid : It is writ- 
ten, Not in bread alone doth 
manlive, butinevery word that 
proceedeth from the mouth of 
God. Then the devil took 
him up into the holy city, and 
fet him upon the pinnacle of 
the temple, and faid to him : 
If thou be the Son of God, 
caft thyfelf down; for it is 
written : That he hath given 
his angels charge over thee, 
and in their hands fhall they 
bear thee up, left perhaps thou 
daíh thy foot againft a ftone. 
Jefus faid to him : It is written 
again ; Thou fhalt not tempt 
the Lord thy God. Again the 
devil took him up into a very 
high mountain; and fhowed 
him all the kingdoms of the 
world, and the glory of them ; 
and faid to him: All thefe will 
I give thee, if falling down 
thou wilt adore me. Then 
Jefus faith to him: Begone, 
Satan, for it is written: The 


Lord thy God fhalt thou adore, and him only fhalt thou ferve. 
Then the devil left him; and behold angels came, and 


miniftered to him. 


SECOND SUNDAY IN LENT. 


Enfle 


NRATRES, Rogámus 
vos, et obfecrámus 
in Dómino Jefu, ut 
quemádmodum acce- 
píftis à nobis, quómodo opór- 
teat vos ambuláre, et placére 
Deo, fic et ambulétis, ut abun- 
détis magis. Scitis enim quze 
praecépta déderim vobis per 
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t THESS. iw 


I—17 


AY RETHREN, we pray 
22 and befeech you in 
the Lord Jefus, that 
==) as you have received 
of us, how you ought to walk, 

and to pleafe God, fo alfo you 
would walk, that you may 
abound the more. Foryouknow 
what precepts I-have given to 


@— 


Déminum Jefum. Hee eft 
enim volüntas Dei, fanctifi- 
cátio veftra ; ut abítineátis vos 
à fornicatióne, ut fciat unuf- 
quifque veftrüm, vas fuum 
poffidére in fanctificatióne, 
et honóre; non in paffióne 
defidérii, ficut et Gentes, quae 
ignórant Deum: et ne quis 
fupergrediátur, neque circum- 
véniat in negotio fratrem 
fuum ; quóníam vindex eft 
Dóminus de his ómnibus, 
ficut praediximus vobis, et 
teftificáti fumus. Non enim 
vocávit nos Deus in immun- 
ditiam, fed in fanctificá- 
tionem : in Chrifto Jefu Dé- 
mino noftro. 


Br x 


=N illo témpore^ Af- 
Saal fümpfit Jeftis Pe- 

fey trum, et Jacóbum, 
aes et Joánnem fratrem 
ejus, et duxit illos in montem 
excélfum feórfum: et tranf- 
figurátus eft ante eos. Et 
refplénduit fácies ejus ficut 
fol: veftiménta autem ejus 
facta funt alba ficut nix. Et 
ecce apparuérunt illis Móyfes, 
et Elias cum eo loquéntes. 
Refpóndensautem Petrus, dix- 
it ad Jefum : Dómine, bonum 
eft nos hic effe: fi vis, faciá- 
mus híc tria tabernácula, tibi 
unum, Móyfi unum, et Elíze 
unum. Adhuc eo loquénte, 
ecce nubes lücida obumbrávit 
eos. Et ecce vox de nube, 
dicens: Hic eft Filius meus 
diléctus, in quo mihi bené 
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Second Sunday in Lent. 


you bythe Lord Jefus. For this 
is the will of God, your fanc- 
tification; that you fhould 
abftain from fornication, that 
every one of you fhould know 
how to poffefs his veffel in 
fanctification and honour; not 
in the paffion of luft, like the 
Gentiles that know not God : 
and that no man overreach, 
nor deceive his brother in 
bufinefs ; becaufe the Lord is 
the avenger of all thefe things, 
as we have told you before, 
and have teftified. For God 
hath not called us unto un- 
cleannefs, but unto fanctifica- 
tion; in Chrift Jefus our Lord. 


VET. HU 1 mQ 


'T that time, Tefustook 

Peter, and James, and 

John his brother, and 

brought them up into 
ahigh mountain apart ; and 
he was transfigured before 
them. And his face did fhine 
as the fun, and his garments 
became white as fnow. And 
behold there appeared to them 
Mofes and Elias talking with 
him. And Peter anfwering, 
faid to Jefus : Lord, it is good 
for us to be here ; if thou wilt, 
let us make here three taber- 
nacles, one for thee, and one 
for Mofes, and one for Elias. 
And as he was yet fpeaking, 
behold a bright cloud over- 
fhadowedthem : andlo, avoice 
out of the cloud, faying, This 
is my beloved Son, in whom 
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complácui : ipfum audíte. Et 
audiéntes difcipuli, cecidérunt 
in fáciem fuam, et timuérunt 
valdé. Et accéffit Jefus, et 
tétigit eos, dixitque eis: Sur- 
gite, et nolite timére. Le- 
vántes autem óculos fuos, né- 
minem vidérunt, nifi folum 
Jefum. Et defcendéntibus il- 
lis de monte, przecépit eis 
Jefus, dicens : Némini dixéritis 
vifiónem, donec Fílius hóminis 
à mórtuis refürgat. 


I am well pleafed; hear ye 
him. And the difciples hear- 
ing, fell upon their face, and 
were very much afraid ; and 
efus came and touched them, 
and faid to them: Arife, and 
fear not. And they lifting 
up their eyes faw no one, 
but only Jefus. And as they 
came down from the moun- 
tain, Jefus charged them, fay- 
ing : Tell the vifion to no man, 
till the Son of man be rifen 
from the dead. 


THIRD SUNDAY IN LENT. 


Epiftie 


BIRATRES, Eftóteimi- 
tatóres Dei, ficut filii 
charíffimi : et ambu- 

umm) Ate in dilectidne, ficut 
et Chriftus diléxit nos, et trá- 
didit femetípfum pro nobis 
oblatiónem, et hóftiam Deo in 
odórem fuavitátis. Fornicátio 
autem, et omnis immunditia, 
aut avaritia nec nominétur in 
vobis, ficut decet fanctos : aut 
turpitüdo, aut ftultilóquium, 
aut fcurrílitas, que ad rem 
non pértinet : fed magis gra- 
tiarum actio. Hoc enim fci- 
tóte intelligéntes: quód om- 
nis fornicátor, aut immun- 
dus, aut avárus, quod eft 
idolórum férvitus, non ha- 
bet hereditátem in regno 
Chrifti et Dei. Nemo vos 
fedücat inánibus verbis : prop- 
ter heec enim venit ira Dei 
in filios diffidéntiae. Nolite 
ergo éffici partícipes; eórum. 
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EPHES 1-23 


SRETHREN, be ye 

XA followers of God, as 

| moft dear children ; 

: 4 and walk in love, as 
Chrift alfo hath loved us, and 
hath delivered himfelf for us, 
an oblation and a facrifice to 
God, for an odour of fweet- 
nefs. Butfornication, and all 
uncleannefs, or covetoufnefs, 
let it not fo much as be named 
among you, as becometh 
faints; nor obfcenity, nor 
foolifh talking, nor fcurrility, 
which is to no purpofe ; but 
rather giving of thanks. For 
know ye this, and underftand, 
thatnofornicator, norunclean, 
nor covetous perfon, which isa 
ferving of idols, hath any in- 
heritance in the kingdom of 
Chrift and of God. Let no 
man deceive you with vain 
words; for becaufe of theíc 
things cometh the anger of 


f — ——— 


Third Sunday in Lent. 


Erátis enim aliquándo téne- 
br: : nunc autem lux in Dó- 
mino. Ut filii lucis ambuláte: 
fructus enim lucis eft in omni 
bonitate, et juftítia, et veritáte. 


for the fruit of the light is in 
truth. 


Sofpel. S Ia 


MN illo tempore : Erat 
Jefus ejiciens daemó- 
nium, et illud erat 

= mutum. Et cim eje- 
ciffet daemónium locutus eft 
mutus, et admirátae funt turbae. 
Quidam autem ex eis dixé- 
runt: In Beélzebub príncipe 
daemoniórum éjicit daemónia. 
Et álii tentántes, fignum de 
coelo quzerébant abeo. Ipfe 
autem ut vidit cogitatiónes 
eórum, dixit eis: Omne reg- 
num in feípfum divífum, de- 
folabitur, et domus fuprà 
domum cadet. Si autem et 
Sátanas in feípfum divífus eft, 
quómodo ftabit regnum ejus ; 
quia dícitis, in Beélzebub me 
ejicere daemónia ? Si autem 
ego in Beélzebub ejício da- 
mónia : fílii veftri in quo ejí- 
ciunt? Ideo ipfi jüdices veftri 
erunt. Porro fi in digito Dei 
ejicio daemónia ; proféctó per- 
vénit in vos regnum Dei. 
Cüm fortis armátus cuftódit 
átrium fuum, in pace funt ea 
que póffidet. Si autem fór- 
tior eo fupervéniens vicerit 
eum, univérfa arma ejusáufer- 
et, in quibus confidébat, et 
fpólia ejus diftríbuet. 


Qui 
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God upon the children of un- 
belief. Be ye not therefore 
partakers with them. For you 
were heretofore darknefs ; but 
now light in the Lord. Walk 
ye as children of the light ; 
all goodnefs, and juftice, and 


mmm T that time, Jefus was 
4 Ens cafting out a devil, 
IN? me and the fame was 
Stee! dumb; and when he 
had caft out the devil the 
dumb fpoke, and the multi- 
tude were in admiration at 
it; but fome of them faid, He 
cafteth out devils by Beelze- 
bub the prince of devils. And 
others tempting, afked of him 
a fign from heaven, But he 
feeing their thoughts, faid to 
them : Every kingdom divided 
againft itfelf fhall be brought 
to defolation, and houfe upon 
houfe fhall fall ; and if Satan 
alfo be divided againft him- 
felf, how fhall his kingdom 
ftand? becaufe you fay, that 
through Beelzebub I caft out 
devils. Now if I caft out 
devils by Beelzebub, by whom 
do your children caft them 
out? ‘Therefore they fhall be 
your judges. But if I by the 
finger of God caft out devils, 
doubtlefs the kingdom of God 
iscome upon you. When a 
ftrong man armed keepeth 
his court, thofe things which 
he poffeffeth are in peace ; 
but if a ftronger than he 
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non eft mecum, contra me 
eft: et qui non cólligit me- 
cum, difpérgit. Cùm immün- 
dus fpíritus exierit de hómine, 
ámbulat per loca inaquófa, 
quaerens réquiem ; et non in- 
véniens, dicit: Revértar in 
domum meam unde exívi. Et 
cum  vénerit, invenit eam 
fcopis mundátam et ornátam. 
Tunc vadit, et affümit feptem 
álios fpiritus fecum, nequióres 
fe, et ingréffi hábitant ibi. 
Et fiun novíffima hóminis 
illius pejóra prióribus. Fac- 
tum eft autem, cüm hzec di- 
ceret: extóllens vocem quæ- 
dam mülier de turba dixit 
illi: Beátus venter, qui te 
portávit, et übera, qua fux- 
ifti. At ille dixit: Quinífmó 
beáti, qui áudiunt verbum 
Dei, et cuftódiunt illud. 


come upon him, and over- 
come him, he will take away 
all his armour wherein he 
trufted, and will diftribute his 
fpoils. He that is not with 
me, is againft me; and he 
that gathereth not with me, 
fcattereth. When the unclean 
fpirit is gone out of the man, 
he walketh through places 
without water, feeking reft: 
and not finding, he faith; I 
will return into my houfe 
whence I came out : And when 
he is come, he findeth it 
fwept and garnifhed. Then 
he goeth, and taketh with him 
feven other fpirits more wicked 
than himfelf, and entering in 
they dwell there ; and the laft 
ftate of that man becometh 
worfe than the firft. And it 
came to pafs, as he fpoke 
thefe things, that a certain 


woman from the crowd, lifting up her voice, faid to him : 
Bleffed is the womb that bore thee, and the breafts that 
gave thee fuck. But he faid: Yea rather, bleffed are they 
who hear the word of God, and keep it. 


FOURTH SUNDAY IN LENT. 


full 


SRATRES, Scriptum 
eft: Quóniam Abra- 

Bi ham duos filios hé- 
-sels 


qui de ancilla, fecúndùm car- 
nem natus eft : qui autem de 
libera, per repromiffiónem : 
Quee funt perallegóríam dicta, 
Hzc enim funt duo tefta- 
ménta. Unum quidem in 


Vp oae 2». 3 


"NNJRETHREN: it is 
». ES 4| written that Abra- 
x9 | ham had two fons; 
== the one by a bond- 
woman, and the other by a 
free-woman. But he who was 
of the bond-woman was born 
according to the flefh; but he 
of the free-woman was by 
promife. Which things are 
faid by an allegory. For 
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Fourth Sunday in Lent. 


monte Sina, in fervitütem gé- 
nerans, que eft Agar: (Sina 
enim mons eft in Arábia, qui 
conjünctus eft ei, quee nunc 
eft Jerüfalem,) et fervit cum 
filiis fuis. Illa autem, quae 
furfum eft Jerüfalem, libera 
eft, quze eft mater noftra. 
Scriptum eft enim: Leetare 
ftérilis, quae non paris : erüm- 
pe, et clama, quae non pár- 
turis: quia multi fílii de- 
fértze, magis quàm ejus qux 
habet virum. Nos autem 
fratres fecündüm Ifaac pro- 
miffidnis filii fumus. Sed quó- 
modo tunc is, qui fecindim 
carnem natus füerat, perfe- 
quebatur eum, qui fecándüm 
fpiritum : ita et nunc. Sed 
quid dicit Scriptura?  Ejice 
ancíllam, et fílium ejus: non 
enim heres erit fílius ancíllze 
cum filio liberae. Itaque, fra- 
tres, non fumus ancíllae filii, 
fed liberze: qua  libertáte 
Chriftus nos liberávit. 


hath made us free. 
Bafpel, S 
IN illo témpore: Abiit 


l pus trans mare Ga- 
ilææ, quod eft Tibe- 


eum multitúdo magna, quia 
vidébant figna, quæ faciébat 
fuper his, qui infirmabántur. 
Sübiit ergo in montem Jefus : 
et ibi fedébat cum difcipulis 
fuis. Erat autem próximum 
Pafcha dies feftus Judæórum. 


thefé are the two teftaments ; 
the one from mount Sina, 
engendering unto bondage, 
which is Agar : (forSina is a 
mountain in Arabia, which 
hath affinity to that Jerufalem 
which now is), and is in bond- 
age with her children : But 
that Jerufalem which is above 
is free, which is our mother. 
For it is written: Rejoice, 
thou barren that beareft not ; 
break forth and cry, thou 
that travaileft not; for many 
are the children of the defo- 
late, more than of her that 
hath a husband. Now we, 
brethren, as Ifaac was, are 
the children of promife. But 
as then he that was born 
according to the flefh perfe- 
cuted him that was after the 
fpirit, fo alfo itis now. But 
what faith the fcripture? Caft 
out the bond-woman and her 
fon ; for the fon of the bond- 
woman fhall not be heir with 
the fon of the free-woman. 


So then, brethren, we are not the children of the bond. 
woman, but of the free; by the freedom wherewith Chrift 


T that time, Jefus went 
WI over the fea of Galilee, 
AN which is that of Ti- 
BU berias; and a great 
multitude followed him, be- 
caufe they faw the miracles 
which he did on them that 
were difeafed. Jefus there- 
fore went up into a mountain, 
and there he fat with his 
difciples. Now the Pafch, the 
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Epifile and Gofpel for 


Cüm fubleváffet ergo óculos 
Jefus, et vidiffet, quia multi- 
tudo maxima venit ad eum, 
dixit ad Philippum: Unde 
emémus panes, ut mandücent 
hi? Hoc autem dicébat tén- 
tans eum: ipfe enim fciébat 
quid effet facturus. Refpóndit 
ei Philippus: Ducentórum 
denariórum panes non fuffici- 
unt eis, ut unufquifque módi- 
cum quid accipiat. Dicit ei 
unus ex difcipulis ejus, An- 
dréas frater Simónis Petri; 
Eft puer unus hic, qui habet 
quinque panes hordeáceos, et 
duos pifces: fed hæc quid 
funt inter tantos? Dixit ergo 

efus: Fácite hómines difcüm- 

re. Erat autem foenum 
multum inloco. Difcubuérunt 
.ergo viri, nümero quafi quin- 
que míllia. Accépit ergo Jefus 
panes : et cùm grátias egiffet, 
diftribuit difcumbéntibus : fi- 
míliter et ex pífcibus quan- 
tum volébant. Ut autem im- 
pléti funt, dixit difcípulis fuis : 
Collígite quae fuperavérunt 
fragménta, ne péreant, Colle- 
gérunt ergo, et implevérunt 
duódecim cóphinos fragmen- 
tórum ex quinque pánibus 
hordeáceis, quee fuperfuérunt 
his qui manducáverant. Illi 
ergo hómines cùm vidiffent 
quod Jefus fécerat fignum, di- 
cébant : Quia hic eft veré Pro- 
phéta, qui ventürus eft in 
mundum. Jefus ergo cum cog- 
novíffet, quia ventüri effent, 
ut ráperent eum, et fácerent 
eum regem, fugit íterüm in 
montem ipfe folus. 


feftival day of the Jews, was 
near at hand. When Jefus 
therefore had lifted up his 
eyes, and feen that a very 
great multitude cometh to 
him, hefaidto Philip : Whence 
fhall we buy bread that thefe 
may eat? And this he faid to 
try him ; for he himfelf knew 
what he would do. Philip 
anfwered : ‘Two hundred pen- 
ny-worth of bread is not 
fufficient for them, that every 
one may take a little. One 
of his difciples, Andrew, the 
brother of Simon Peter, faith 
to him: There is a boy here 
that hath five barley loaves 
and two fifhes; but what are 
thefe among fo many? Then 
Jefas faid: Make the men fit 
down.” Now there was much 
grafs in the place. The men 
therefore fat down, in number 
about five thoufand. And Je- 
fus took the loaves ; and when 
he had given thanks, he diftri- 
buted to them that were fet 
down. In like manneralfo of 
the fifhes, as much as they 
would. And when they were 
filled, he faid to his difciples, 
Gather up the fragments that 
remain, left they be loft. They 
gathered up therefore, and 
filled twelve bafkets with the 
fragments of the five barley 
loaves, which remained over - 
and above to them that had 
eaten. Now thofe men, when 
they had feen what a miracle 
Jefus had done, faid, This is of 
a truth the prophet that is to 
come into the world. Jefus 
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therefore, when he knew that they would come to take 
him by force and make him king, fled again into the moun- 


tain himfelf alone. 


Passion SUNDAY. 
QEpillle. Hes. ix. at 15 
JRATRES, Chriftus SNIRETHREN, Chrift 


affíftens Pontifex fu- 
| turórum bonórum, 
per ámpliuset perféc- 
tius tabernáculum non ma- 
nufáctum, id eft, non hujus 
creatiónis : neque per fángui- 
nem,hircórum, aut vitulórum, 
fed per próprium fánguinem 
introívit femel inSancta, zetér- 
na redemptióne invénta. Si 
enim fanguis hircórum, et tau- 
rórum, ét cinis vitulze afpérfus, 
inquinátosfanctíficatademun- 
datiónem carnis: quantó ma- 
gis fanguis Chrifti, qui per 
Spíritum fanctum femetípfum 
óbtulit immaculátum Deo, 
emundábit coníciéntiam nof- 
tram ab opéribus mórtuis, ad 
ferviéndum Deo vivénti? Et 
ideò novi teftaménti mediátor 
eft: ut morte intercedénte, in 
redemptiónem eárum przeva- 
ricatiónum, quae erant fub 
prióri teftaménto : repromif- 
fiónem accípiant, qui vocáti 
funt, zetérnze hereditátis in 
Chriflo Jesu Dómino noftro. 


f n 
hes 4 being come, a high 
DSA prieft of the good 
3 things to come, by a 
greater and moreperfecttaber- 
nacle, not made with hands, 
that is, not of this creation, 
neither by the blood of goats 
or of calves, but by his own 
blood, entered once into the 
Holies, havingobtainedeternal 
redemption. For if the blood 
of goats and of oxen, and 
the afhes of an heifer being 
fprinkled fanctify fuch as are 
defiled, to the cleanfing of the 
flefh, how much more fhall 
the blood of Chrift, who, 
through the Holy Ghoft, offer- 
edhimfelf without fpotto God, 
cleanfe our confcience from 
dead works, to ferve the living 
God? And therefore he is the 
mediatorof thenew teftament ; 
that by means of his death, 
for the redemption of thofe 
tranfgreffions which were 
under the former teftament ; 
they that are called may re- 
ceive the promife of eternal 


inheritance ; in Chrift Jefus our Lord. 
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N illo témpore : Dicé- 
j| bat Jefus turbis Judae- 
$ órum : Quis ex vobis 
misi árguetmede peccáto? 
Si veritátem dico vobis, quare 
non créditis mihi? Qui ex 
Deoeft, verba Deiaudit. Prop- 
téreà vos non auditis, quia 
ex Deo non eftis. Refpondé- 
runt ergo Judaei, et dixérunt 
ei: Nónne bené dícimus nos, 
quia Samaritánus es tu, et 
daemónium habes? Refpón- 
dit Jefus: Ego daemónium 
non hábeo: fed honorífico 
Patrem meum; et vos inho- 
noráftis me. Ego autem non 
quaro glóriam meam: eft 
qui quaerat, et jüdicet. Amen, 
amendico vobis : fi quissermó- 
nem meum ferváverit, mortem 
nonvidébit in zetérnum. Dixé- 
runt ergo Judaei : Nunccognó- 
vimus, quiadzemónium habes. 
Abraham mórtuus eft, et Pro- 
phétee : et tu dicis: Si quis 
Íermónem meum ferváverit, 
non guftábit mortem in aetér- 
num. Numquid tu major es 
patre noftro Abraham, qui 
mórtuus eft; et Prophéte 
mórtui funt. Quem teípfum 
facis? Refpóndit Jefus: Si ego 
glorífico meipfum, glória mea 
nihil eft: eft Pater meus, qui 
gloríficat me, quem vos díci- 
tis, quia Deus vefter eft, et 
non cognovíftis eum : ego au- 
tem novi eum. Et fi díxero, 
quia non fcio eum, ero fímilis 
vobis mendax. Sed fcio eum, 


et fermónem ejus fervo, Abra- 


lorin 


v 30 


46 
zT that time, Jefus faid 


M to the multitudes of 
A the Jens : Which of 
Siew you fhall convince me 
of fin? If I fay the truth to 
you, why do you not believe 
me? He that is of God, hear- 
eth the words of God. There- 
fore you hear them not, be- 
caufe you are notof God. The 
Jews therefore anfwered, and 
faid to him: Do not we fay 
well, that thou art a Samari- 
tan, and haft a devil? Jefus 
anfwered : I bave not a devil ; 
but I honour my Father, and 
youhavedifhonoured me. But 
Ifeek not my own glory ; there 
isonethatfeeketh and judgeth. 
Amen, amen, I fay to you ; if 
any man keep my word he 
fhall not fee death for ever. 
'The Jews therefore faid: Now 
weknow that thouhaft a devil. 
Abraham is dead, and the pro- 
phets ; and thou fayeft : If any 
man keep my word, he fhall 
not tafte death forever. Art 
thou greater than our father 
Abraham, who is dead? And 
the prophets are dead. Whom 
doft thou make thyfelf? Jefus 
anfwered : If I glorify myfelf, 
my glory is nothing. It is my 
Father that glorifieth me, of 
whom you fay that he is your 
God.’ And youhavenotknown 
him; but I know him. And 
if I fhall fay that I know him 
not, I fhall be like to you, a 
liar. But I do know him, and 
do keep his word. Abraham 
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ham pater vefter exultávit, ut 
vidéret diem meum : vidit, et 
gravifus eft. Dixérunt ergo 
Judaei ad eum : Quinquagin- 
ta annos nondum habes, et 
Abraham vidifti? Dixit eis 
Jefus : Amen, amen dico vo- 
bis, ántequam Abraham fíe- 
ret, ego fum. Tulérunt ergolá- 
pides, ut jácerent in eum : Je- 
fus autem abfcóndit fe, et exi- 


. vit de templo. 


your father rejoiced that he 
might fee my day : he faw it, 
and was glad. The Jews 
therefore faid to him: Thou 
art not yet fifty years old, and 
haft thou feen Abraham? Je- 
fus faid to them: Amen, 
amen, I fay to you, before 
Abraham was made, I am, 
They took up ftones therefore 
to caft at him ; but Jefus hid 
himfelf, and went out of the 
temple. 


PALM SUNDAY. 


L eilen 
N diébus illis : Vené- 
runt filii Ifraël in 


Elim, ubi- erant duó- 
--—) decim fontes aquá- 
rum, et feptuagínta palmæ : 
et caftrametáti funt juxta 
aquas. ` Profectique funt de 
Elim, et venit omnis multitü- 
do filiórum Ifraélin defértum 
Sin, quod eft inter Elim et 
Sínai, quintodécimo die men- 
fis fecündi, poftquam egréffi 
funt de terra Ægypti. Et 
murmurávit omnis congregá- 
tio filiórum Ifraél contra 
Móyfen et Aaron in folitüdine. 
Dixerüntque fílii Ifraél ad 
eos: Utinam mórtui effémus 
per manum Domini in terra 
JEgypti, quando fedebámus 
fuper ollas cárnium, et come- 
debámus panem in faturitáte: 
cur eduxiftis nos in defértum 
iftud, ut occiderétis omnem 
multitüdinem fame? Dixit 
autem Dóminus ad Móyfen : 
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N thofedays, the chil- 

dren of lfrael came 

unto Elim, where 

there were twelve 
fountains of water, and fe- 
venty palm-trees; and they 
encamped by the waters. And 
they fet forward from Elim, 
and all the multitude of the 
children of Ifrael came into 
the defert of Sin, which is 
between Elim and Sinai ; the 
fifteenth day of the fecond 
month after they came out of 
the land of Egypt. And all 
the congregation of the chil- 
dren of Ifrael murmured 
againft Mofes and Aaron in 
the wildernefs. And the chil- 
dren of Ifrael faid to them: 
Would to God we had died 
by the hand of the Lord in 
the land of Egypt, when we 
fat over the flefh-pots, and ate 
bread to the full. "Why have 
you brought us into this de- 


—-8 


Ecce ego pluam vobis panes 
de ccelo : egrediátur pópulus, 
et cólligat quze fufficiunt per 
fíngulos dies : ut tentem eum 
utrüm ánibulet in lege mea, 
an non. Die autem fexto 
parent quod ínferant: et fit 
duplum, quàm collígere folé- 
bant per fíngulos dies. Dix- 
erüntque Moyfes et Aaron ad 
omnes filios Ifrael: Véfpere 
Íciétis, quod Dóminus edüx- 
erit vos de Terra Ægypti : et 
manè vidébitis glóriam Dó- 
mini. 


Íhall know that the Lord hath 
land of Egypt ; 
of the Lord. 


Golpe! 


N illo témpore : Cùm 
appropinquáffet Jefus 
Jerofólymis, et veníf- 
fet Béthphage ad 
montem Olivéti: tunc mifit 
duos difcípulos fuos, dicens 
eis: Ite in caftéllum, quod 
contra vos eft, et ftatim inve- 
niétis á(inam alligátam, et 
pullum cum ea: fdlvite, et 
addücite mihi : et fi quis vo- 
bis áliquid dixerit, dícite quia 
Dóminus his opus habet : et 
conféftim dimittet eos. Hoc 
autem totum factum eft, ut 
adimplerétur quod dictum eft 
per Prophétam, dicéntem: 
Dicite filia; Sion: Ecce Rex 
tuus venit tibi manfuétus, fe- 
dens fuper áfinam et pullum, 
filium fubjugális. Eüntes au- 
tem diícípuli, fecérunt ficut 
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fert, that you might deftroy 
all the multitude with famine? 
And the Lord faid to Mofes : 
Behold I will rain bread from 
heaven for you ; let the people 
go forth, and gather what is 
fufficient for every day, that 
I may prove them whether 
they will walk in my law, or 
not. But the fixth day let 
them provide for to bring in; 
and let it be double to that , 
they were wont to gather 
every day. And Mofes and 
Aaron faid to the children of 
Ifrael: In the evening you 
brought you forth out of the 


and in the morning you fhall fee the glory 


XXL 1- -Q 


Jefus drew high to 
Jerufalem, and was 
come to Bethphage, 
unto mount Olivet; he fent 
two difciples, faying to them: 
Go ye into the village that is 
over againft you, and imme- 
diately you fhall find an afs 
tied, and a colt with her; 
loofe them, and bring them 
to me. Andifany man fhall 
fay anything to you, fay that 
the Lord hath need of them ; 
and forthwith he will let them 
go. Now all this was done 
that it might be fulfilled which 
was fpoken by the prophet, 
faying : Tell ye the daughter 
of Sion: Behold thy king 
cometh to thee, meek, and 
fitting upon an afs, and a colt 
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preecépit illis Jefus. Et ad- 
duxérunt áfinam, et pullum: 
et impofuérunt fuper eos vefti- 
ménta fua, et eum défuper 
fedére fecérunt. Plürima au- 
tem turba ftravérunt veftimén- 
ta fua in via: alii autem cæ- 
débant ramos de arbóribus, et 
fternébant in via : turbze au- 
tem, quze praecedébant, et 
quze fequebántur, clamábant, 
dicéntes: Hofánna filio Da- 
vid : benedictus, qui venit in 
nómine Dómini. 


the foal of her that is ufed to 
the yoke. And the difciples 
going, did as Jefus com- 
manded them; and they 
brought the afs and the colt, 
and laid their garments upon 
them, and made him fit there- 
on. And a very great multi- 
tude fpread their garments in 
the way; and others cut 
boughs from the trees, and 
ftrewed them in the way: 
and the multitudes that went 
before, and that followed, 
cried, faying : Hofanna to the 


fon of David ; bleffed is hethat cometh in thename of the Lord. 


THE Passion OF OUR LORD Jesus CHRIST. 


According to S. 


N illo témpore: Dixit 
Jefus difcipulis fuis : 
d] "Scitis, quia poft 
2| biduum Paícha fiet, 
et Filius hóminis tradétur ut 
crucifigátur. C. Tunc con- 
gregáti funt príncipes facer- 
dótum, et fenióres pópuli in 
átrium príncipis facerdótum, 
qui dicebátur Cáiphas: et 
confilium fecérunt, ut Jefum 
dolo tenérent, et occíderent. 
Dicébant autem: 5. Non in 
die fefto, ne forte tumültus 
fieret in pópu'o. C. Cum au- 
tem Jefus effet in Bethánia in 
domo Simónis leprófi, accéffit 
ad eum mülier habens ala- 


baftrum unguénti pretiófi, et J 


éffudit fuper caput ipfius re- 
cumbéntis. Vidéntes autem 
difcípuli, indignáti funt, di- 
céntes: S. Ut quid perditio 
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MATT. xxvi.—xxvii, 


1—66. 


Jefus 
MN) faid to his difciples : 
li You know that after 
xn two days fhall be the 
Pafch, and the fon of man 
fhall be delivered up to be 
crucified. Then were ga- 
thered together the chief 
priefts, and the ancients of 
the people into the court of 
the high-prieft, who was called 
Caiphas ; and they confulted 
together, that by fubtilty they 
might apprehend Jefus, and 
put him to death. But they 
faid : Not on the feftival day, 
left there fhould be a tumult 
among the people. And when 
efus was in Bethania, in the 
houfe of Simon the leper, 
there came to him a woman 
having an alabafter box of 
precious ointment, and poured 
d 


The Paffton of our Lord Jefus Chrift : 


hac? pótuit enim iftud ve- 
nümdari multo, et dari pau- 
péribus. C- Sciens autem 
efus, ait illis: '* Quid mo- 
éfti eftis huic mulieri? opus 
enim bonum operáta eft in 
me. Nam femper páuperes 
habétis vobifcum : me autem 
non femper habétis. Mittens 
enim haec unguéntum hoc in 
corpus meum, ad fepeliéndum 
me fecit, Amen dico vobis, 
ubicümque preedicatum füerit 
hoc Evangélium in toto mun- 
do, dicétur et quód hæc fecit 
in memoriam ejus. '. Tunc 
ábiit unus de duódecim, qui 
dicebátur Judas Ifcariótes, ad 
príncipes facerdótum : et ait 
illis : 5. Quid vultis mihi dare, 
et ego vobis eum tradam? * 

At illi conftituérunt ei triginta 
argénteos. Et exinde quzeré- 
bat opportunitátem ut eum 
tráderet. Prima autem die 
Azymórum accefférunt difcí- 
puli ad Jefum, dicéntes: ~- 
Ubi vis parémus tibi comédere 
Pafcha? ‘- At Jefus dixit : 
% Ite in civitátem ad quem- 
dam, et dicite ei: Magifter 
dicit: Tempus meum propé 
eft, apud te fácio Pafcha cum 
difcípulis meis. Et fecé- 
runt difcipuli ficut conftituit 
illis Jefus, et paravérunt Paf- 
cha.  Véfpere autem facto, 
difcumbébat cum duddecim 
difcípulis fuis. Et edéntibus 
ilis, dixit: = Amen dico 
vobis, quia unus veftrüm me 
traditurus eft. / Et contri- 
ftáti valdė, coepérunt fínguli 
dicere: ^. Numquid ego fum 
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it on his head as he was at 
table. And the difciples fee- 
ing it, had indignation, fay- 
ing : To what purpofe is this 
waíte? For this might have 
been fold for much, and given 
to the poor. And Jefus know- 
ing it, faid to them : Why do 
you trouble this woman? For 
fhe hath wrought a good work 
upon me. For the poor you 
have always with you; but 
me you have not always. For 
fhe, in pouring this ointment 
upon my body, hath done it 
for my burial. Amen I fay to 
you, wherefoever this gofpel 
fhall be preached in the whole 
world, that alfo which fhe 
hath done, fhall be told for a 
memory of her. Then went 
one of the twelve, who was 
called Judas Ifcariot, to the 
chief priefts; and he faid to 
them: What will you give 
me, and I will deliver him 
unto you? But they ap- 
pointed him thirty pieces of 
filver. And from thenceforth 
he fought an opportunity to 
betray him. And on the firft 
day of the Azymes the difci- 
ples came to Jefus, faying : 
Where wilt thou that we pre- 
pare for thee to eat the Pafch? 
But Jefus faid: Go ye into 
the city to a certain man, and 
fay to him: The mafter faith : 
My time is near at hand, I 
will keep the Pafch at thy 
heufe with my difciples. And 
the difciples did as Jefus had 
appointed them, and they pre- 
pared the Pafch. Now when 


According to 


Dómine? C, At ipfe refpón- 
dens, ait: 4% Qui intíngit 
mecum manum in parópfide, 
hic me tradet. Fílius quidem 
hóminis vadit, ficut fcriptum 
eft de illo: væ autem hómini 
illi; per quem Fílius hóminis 
tradétur: bonum erat ei, fi 
natus non fuiffet homo ille. 
C. Refpóndens autem Judas, 
qui trádidit eum, dixit: y 

Numquid ego fum Rabbi? 
C. Ait ili: x Tudixífti. c, 
Coenantibus autem eis, ac- 
cépit Jefus panem, et bene- 
dixit, ac fregit, deditque difci- 
pulis fuis, et ait: x. Accípite, 
et comédite: hoc eft corpus 
meum. c, Et accipiens cáli- 
cem, grátias egit: et dedit 
illis, dicens: »« Bibite ex hoc 
omnes. Hic eft cnim fanguis 
meus novi teftaménti, qui pro 
multis effundétur in remiffió- 
nem peccatórum. Dico autem 
vobis: non bibam ámodó de 
hoc genímine vitis ufque in 
diem illum, cüm illud bibam 
vobífum novum in regno 
Patris mei. <, Et hymno 
dicto, exiérunt in montem 
Olivéti. Tunc dicit illis Jefus : 
x Omnes vos fcándalum pa- 
tiémini in me in ifta nocte. 
Scriptum eft enim : Percütiam 
paftórem, et difpergéntur oves 
gregis. Poftquam autem re- 
furréxero, praecédam vos in 
Galiieam. €. Refpóndens 
autem Petrus, ait illi: 5s, Et 
fi omnes fcandalizáti füerint 
in te, ego numquam fcandali- 
zábor. ¢. Ait illi Jefus : 
x Amen dico tibi, quia in 
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it was evening, he fat down 
with his twelve difciples. And 
whilft they were eating, he 
faid: Amen I fay to you, that 
one of you is about to betray 
me. And they, being very 
much troubled, began every 
one to fay: Is it I, Lord? 
But he anfwering, faid: He 
that dippeth his hand with 
me in the difh, the fame fhall 
betray me. ‘The Son of Man 
indeed goeth, as it is written 
of him; but woe to that man 
by whom the Son of Man 
fhall be betrayed ; it were bet- 
ter for that man if he had not 
been born. And Judas that 
betrayed him, anfwering, faid: 
Is it I, Rabbi? He faith to 
him: Thou haft faid it. And 
whilft they were at fupper, 
Jefus took bread, and bleffed, 
and broke, and gave to his 
difciples, and faid : Take ye, 
and eat: This is my body. 
And taking the chalice, he 
gave thanks; and gave to 
them, faying: Drink ye all of 
this, For this is my blood of 
the new teflament, which fhall 
be fhed for many for the re- 
miffion of fins. And I fay to 
you, I will not drink from 
henceforth of this fruit of the 
vine, until that day when I 
fhall drink it new with you in 
the kingdom of my Father. 
And when they had fung a 
hymn, they went out to Mount 
Olivet. Then Jefus faith to 
them: All you fhall be fcan- 
dalized in me this night. For 
it is written: Z wédl firtke the 


hac nocte, ántequam gallus 
cantet, ter me negábis. 
Ait illi Petrus: 5- Etiam fi 
oportüerit me mori tecum, non 
te negábo. * Similiter et 
omnes  difcipuli — dixérunt. 
Tunc venit Jefus cum illis in 
villam, quæ dicitur Gethfé- 
mani, et dixit difcípulis fuis : 
% Sedéte hic, donec vadam 
illuc, etorem. ©. Etaffümpto 
Petro, et duóbus fíliis Zebe- 
dæi, coepit contriftári, et 
moeftus effe. Tunc ait illis : 
"VK Triftis eft anima mea uf- 
que ad mortem : fuftinéte hic, 
et vigiláàte mecum. C- Et 
progréffus pufillum, prócidit 
in fáciem fuam, orans, et di- 
cens: % Pater mi, fi poffibile 
eft, tranfeat A me calix ifte. 
Verümtamen non ficut ego 
volo, fed ficuttu. C. Etvenit 
ad difcípulos fuos, et invénit 
eos dormiéntes, et dicit Petro: 
% Sic non potuíftis una hora 
vigiláre mecum?  Vigiláte, et 
oráte, ut non intrétis in tenta- 
tiónem. Spiritus quidem 
promptus eft, caro autem in- 
firma. C. Iterum fecundd 
ábiit, et orávit dicens. >$ 
Pater mi, fi non poteft hic 
calix tranfíre nifi bibam illum, 
fiat volintas tua. C. Et venit 
{terum, et invénit eos dormi- 
éntes: erant enim óculi eórum 
graváti. Et relictis illis, 
Íterum ábiit, et orávit tértió, 
eümdem fermdnem dicens. 
Tunc venit ad difcípulos fuos, 
et dicit illis: »% Dormite jam, 
et requiéfcite: ecce appropin- 
quávit hora, et Fílius hóminis 
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Shepherd, and the sheep of the 


C. Hock fhall be difperfed. But 


after I fhall be rifen again I 
will go before you into Galilee. 
And Peter anfwering, faid to 
him: Though all men fhail 
be fcandalized in thee, I will 
never be fcandalized. Jefus 
faid to him: Amen I fay to 
thee, that in this night, before 
the cock crow, thou wilt deny 
me thrice. Peter faith to him: 
Though J fhould die with 
thee, I will not deny thee. 
And in like manner faid all 
the difciples. Then Jefus 
came with them to a country 
place, which is called Gethfe- 
mani, and he faid to his dif- 
ciples: Sit you here, till I go 
yonder and pray. Andtaking 
with him Peter and the two 
fons of Zebedee, he began to 
grow forrowful and to be fad. 
'Then he faith to them, My 
foul is forrowful even unto 
death; ftay you here and 
watch with me. And going 
a little farther, he fell upon his 
face, praying, and faying : My 
Father, if it be poffible, let 
this chalice pafs from me; 
neverthelefs not as I will but 
as thou wilt. And he cometh 
to his difciples, and findeth 
them afleep; and he faith to 
Peter : What? Could you not 
watch one hour with me? 
Watch ye, and pray, that ye 
enter not into temptation. 
'The fpirit indeed is willing, 
but the flefh is weak. Again 
the fecond time, he went, and 
prayed, faying : My Father, if 


tradéturin manus peccatórum. 
Sürgite, eámus: ecce appro- 
pinquávit qui me tradet. C. 
Adhuc eo loquénte, ecce Ju- 
das unus de duódécim venit, 
et cum eo turba multa cum 
gládiis et füftibus, miffi-à-prin- 
cibus facerdótum, et feniór- 
ibus pópuli. Qui autem trá- 
didit eum, dedit illis fignum, 
dicens: $. Quemcumque of- 
culátus füero, ipfe eft, tenéte 
eum. C. Et conféftim accé- 
dens ad Jefum, dixit: S. Ave 
Rabbi. C. Et ofculátus eft 
eum.  Dixítque illi Jefus: 
% Amice, ad quid venifti? 
Tunc accefférunt, et manus 
injecérunt in Jefum, et tenué- 
runt eum. Et ecce unus ex 


his qui erant cum Jefu, extén- 


dens manum, exémit gládium 
fuum, et percütiens fervum 
príncipis facerdótum, ampu- 
távit aurículam ejus. Tunc 
ait illi Jefus: % Convérte 
gládium tuum in locum fuum. 
Omnes enim, qui accéperint 
gládium, gládio peribunt. An 
putas, quia non poffum rogáre 
Patrem meum, et exhibébit 
mihi modó piufquàm duóde- 
cim legiónesangelórum? Quó- 
modo ergo implebüntur fcrip- 
türze quia fic opórtet fleri? « 
In illa hora dixit Jefus turbis: 
* Tamquam ad latrónem ex- 
iftis cum gládiis et füftibus 
comprehéndere me: quotídie 
apud vos fedébam docens in 
templo, et non me tenuíftis. 
C. Hoc autem totum factum 
eft, utadimpleréntur Scripturze 
Prophetárum. Tune difcipuli 
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this chalice may not pafs away 
but I muft drink it, Thy will 
be done. And he cometh 
again, and findeth them fleep- 
ing ; for their eyes were heavy. 
And leaving them, he went 
again; and he prayed the third 
time, faying the felf- fame 
word. ‘Then he cometh to 
his difciples, and faith to 
them: Sleep ye now, and take 
your reft; behold the hour is 
at hand, and the Son of Man 
fhall be betrayed into the 
hands of finners. Rife, let us 
go; behold he is at hand that 
will betray me. As he yet 
fpoke, behold Judas, one of 
the twelve, came; and with 
him a great multitude with 
fwords and clubs, fent from 
the chief priefts and the an- 
cients of the people. And he 
that betrayed him gave them 
a fign, faying : Whomfoever I 
fhall kifs, that is he; hold him 
faft. And forthwith coming 
to Jefus, he faid: Hail Rabbi; 
and hekiffed him. And Jefus 
faid to him: Friend, whereto 
art thou come? Then they came 
up, and laid hands on Jefus, 
and held him. And behold 
one of them that were with 
efus, flretching forth his 

nd, drew out his fword, 
and ftriking the fervant of the 
high prieft, cut off his ear. 
Then Jefus faith to him: Put 
up again thy fword into its 
place; for all that take the 
fword fhall perifh by the fword. 
Thinkeft thou that I cannot 
afk my Father, and he will 
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omnes, relicto eo, fugérunt. 
At illi tenéntes Jefum, dux- 
érunt ad Cáipham, príncipem 
facerdótum, ubi Scribzeet feni- 
óres convénerant. Petrus au- 
tem fequebátur eum à longè, 
ufque in átrium príncipis fa- 
cerdótum. Et ingréffus intró, 
fedébat cum miniftris ut vi- 
déret finem. Principes autem 
facerdótum, et omne concili- 
um, quzerébant falfum tefti- 
mónium contra Jefum, ut eum 
morti tráderent: et non in- 
venérunt, cüm multi falfi teftes 
acceffíffent. Noviffimé autem 
venérunt duo falfi teftes et 
dixérunt :5. Hic dixit: Pof- 
fum deftruére templum Dei, 
et poft tríduum reædificáre 
illud. C. Et furgens prin- 
ceps facerdótum ait illi: 3. 
Nihil refpóndes ad ea, qua 
ifti advérfum te teftificántur ? 
C. Jefus autem tacébat. Et 
princeps facerdótum ait illi: 
S. Adjuro te per Deum vivum, 
ut dicas nobis, fi tu es Chriftus 
Filius Dei. C. Dicitilli Jefus: 
Tu dixífti. % ^ Verümtamen 
dico vobis, àmodó vidébitis 
Fílium hóminis fedéntem a 
dextris virtütis Dei, et venién- 
tem in nübibus coeli. 'Tunc 
«princeps facerdótum  fcidit 
veftiménta fua, dicens: S. 
Blafphemávit: quid adhuc 
egémus téftibus? Ecce nunc 
audiftis blafphémiam: quid 
vobis vidétur? C. At illi re- 
fpondéntes, dixérunt: S. Reus 
eft mortis. C. Tunc expué- 
runt in fáciem ejus, et cóla- 
phis eum cecidérunt, álii au- 
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give me prefently more than 
twelve legions of angels? How 
then fhall the Scriptures be ful- 
filled, that fo it muft be done? 
In that fame hour Jefus faid 
to the multitudes: You are 
come out, as it were to a rob- 
ber, with fwords and clubs to 
apprehend me. I fat daily 
with you teaching in the tem- 
ple, and you laid not hands 
on me. Now all this was 
done, that the Scriptures of 
the Prophets might be ful- 
filled. Then the difciples, all 
leaving him, fled. But they 
holding Jefus, led him to Cai- 
phas the high prieft, where 
the fcribes and ancients were 
affembled. And Peter fol- 
lowed him afar off, even to 
the court of the high prieft. 
And going in, he fat with the 
fervants, that he might fee the 
end. And the chief priefts 
and the whole council fought 
falfe witnefs againft Jefus, that 
they might put him to death. 
And they found not ; whereas 
many falfe witneffes had come 
in. And laft of all, there came 
two falfe witneffes. And they 
faid, This man faid, I am able 
to deftroy the temple of God, 
and in three days to rebuild 
it. Andthe high prieft, rifing 
up, faid to him: Anfwereft 
thou nothing to the things 
which thefe witnefs againft 
thee? But Jefus held his 
peace. And the high prieft 
faid to him : I adjure thee by 
the living God, that thou tell 
us if thou be the Chrift the 


tem palmas in fáciem ejus 
dedérunt, dicéntes: 5 Pro- 
phetíza nobis, Chrifte, quis eft, 
qui te percüffit? ;' Petrus 
veró fedébat foris in átrio: et 
accéffit ad eum una ancílla, 
dicens: 5, Et tu cum Jefu 
Galileo eras. c, At ille ne- 
gávit coram ómnibus, dicens : 
S. Néfcio quid dicis. ç 
Exeünte autem illo jánuam, 
vidit eum ália ancilla, et ait 
his qui erant ibi: s Et hic 
erat cum Jefu Nazaréno. C, 
Et íterüm negávit cum jura- 
ménto : Quia non novi hómi- 
nem. Et poft pufillum accef- 
férunt qui ftabant, et dixérunt 
Petro: s. Veré et tu ex illis 
es: nam et loquéla tua mani- 
féftum te facit. s’. Tunc cœ- 
pit deteftári, et juráre, quia 
non noviffet hóminem. Et 
continuo gallus cantávit. Et 
recordátus eft Petrus verbi 
Jefu, quod dixerat: Priúf- 
quam gallus cantet, ter me 
negábis. Et egréffus foras, 
fievit amáré. Mané autem 
facto, confilium iniérunt om- 
nes principes facerdótum, et 
fenióres pópuli advérfus Je- 
fum, ut eum morti tráderent. 
Et vinctum adduxérunt eum, 
et tradidérunt Póntio Piláto 
preefidi. Tunc videns Judas, 
qui eum trádidit, quód dam- 


natus effet; poeniténtia duc- 
tus, rétulit trigínta argénteos 
principibus facerdótum, et fe- 
nióribus, dicens: s Peccávi, 
tradens fánguinem juftum. /^ 
At illi dixérunt: y 

nos? Tu videris. (^ 


Quid ad 
Et pro- 
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Son of God. Jefus faith to 
him: Thou haft faid it. Never- 
thelefs I fay to you, hereafter 
you fhall fee the Son of Man 
fitting on the right hand of 
the power of God, and coming 
in the clouds of heaven. Then 
the high prieft rent his gar- 
ments, faying : He hath blaf- 
phemed, what further need 
have we of witneffes? Behold, 
now you have heard the blaf- 
phemy. What think you? 
But they anfwering, faid: Heis 
guilty of death. Then did they 
fpit in his face and buffeted 
him; and others ftruck his 
face with the palms of their 
hands, faying : Prophefy unto 
us, O Chrift, who is he that 
ftruck thee? But Peter fat 
without in the court, and there 
came to him a fervant-maid, 
faying : Thou alfo waft with 
Jefus the Galilean; but he 
denied before them all, fay- 
ing : I know not what thou. 
fayeft. And as he went out 
of the gate, another maid faw 
him, and fhe faith to them 
that were there: This man 
alfo was with Jefus of Naza- 
reth. And again he denied, 
with an oath : I do not know 
the man. And after a little 
while, they came that ftood 
by, and faid to Peter: Surely 
thou alfo art one of them ; for 
even thy fpeech doth difcover 
thee. Then he began to curfe 
and to fwear that he knew not 
the man; and immediately 
the cock crew. And Peter 
remembered the word of Je- 
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jéctis argénteis in templo, re- 
céffit : et ábiens, láqueo fe fuf- 
péndit. Príncipes autem fa- 
cerdótum,  accéptis argén- 
teis, dixérunt: s, Non licet 
eos mittere in córbonam : 
quia prétium fánguinis eft. 
C. Confilio autem inito, emé- 
runt ex illis agrum figuli, 
in fepulturam peregrinórum. 
Propter hoc vocátus eft, ager 
ille, Hacéldama, hoc eft, ager 
fánguinis, ufque in hodiér- 
num diem. "Tunc implétum 
eft, quod dictum eft per Jere- 
míam Prophétam, dicéntem : 
Et accepérunt trigínta argén- 
teos prétium appretiáti, quem 
appretiavérunt à filiis Ifrael : 
et dedérunt eos in agrum 
figuli, ficut conftituit mihi 
Dóminus. efus autem ftetit 
ante Praefidem, et interrogá- 
vit eum Praefes, dicens: 5. 
Tu es Rex Judzórum? <- 
Dicit ili Jefus: & Tu di- 
cis. C. Et cùm accufarétur 
à principibus facerdótum, et 
fenióribus, nihil refpóndit. 
Tunc dicit illi Pilatus: S. 
Non audis quanta advérfum 
te dicunt teftimónia? C. Et 
non refpóndit ei ad ullum ver- 
bum, ita ut mirarétur Przefes 
veheménter. Per diem autem 
folémnem confuéverat Præfes 
pópulo dimíttere unum vinc- 
tum, quem voluíffent. Habé- 
bat autem tunc vinctum in- 
fignem, qui dicebátur Baráb- 
bas. Congregátis ergo illis, 
dixit Pilatus: 5. Quem vultis 
dimíttam vobis: Barábbam, 
an Jefum, qui dicitur Chriftus? 
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fus which he had faid: Before 
the cock crow, thou wilt deny 
me thrice. And going forth, 
he wept bitterly. And when 
morning was come, all the 
chief priefts and ancients of 
the people took counfelagainft 
Jefus, to put him to death. 
And they brought him bound, 
and delivered him to Pontius 
Pilate, the governor. ‘Then 
Judas, who betrayed him, fee- 
ing that he was condemned, 
repenting himfelf, brought 
back the thirty pieces of filver 
to the chief priefts and the 
ancients, faying: I have finned, 
in betraying innocent blood ; 
but they faid : What is that to 
us? look thou to it. And 
cafting down the pieces of fil- 
ver in the temple, he departed ; 
and went, and hanged himfelf 
with a halter. But the chief 
priefts having taken the pieces 
of filver, faid : It is not lawful 
to put them into the corbona ; 
becaufe it is the price of blood. 
And after they had confulted 
together, they bought with 
them the potter's field, to be 
a burying-place for ftrangers. 
Wherefore that field was 
called Haceldama, that is, 
the field of blood, even to 
this day. Then was fulfilled 
that which was fpoken by 
Jeremias the Prophet, faying : 
And they took the thirty pieces 
of filver, the price of him that 
was valued, whom they prized 
of the chiidren of Ifrael. And 
they gave them unto the fot- 
ter's field, as the Lord ap- 
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C. Sciébat enim quód per 
invídiam tradidiffent eum. 
Sedénte autem illo pro tribu- 
náli, mifit ad eum uxor ejus, 
dicens : 5. Nihil tibi, et jufto 
illi: multa enim paffa fum 
hódie per vifum propter eum. 
C. Principes autem facerdó- 
tum et fenióres perfuaférunt 
pópulisut péterent Barábbam, 
Jefum veró pérderent. Re- 
Ípóndens autem Proefes, ait 
illis: S. Quem vultis vobis de 
duóbus dimitti? C. At illi 
dixérunt: 5. Barábbam. C. 
Dicit illis Pilatus: $. Quid 
igitur faciam de Jefu, qui di- 
citur Chriftus? C. Dicunt 
omnes: $. Crucifigátur. C. 
Ait illis Preefes: 5. Quidenim 
mali fecit? C. At illi magis 
clamábant, dicéntes: S. Cru- 
cifigátur. C. Videns autem 
Pilatus, quia nihil proficeret : 
fed magis tumültus fieret; 
accépta aqua, lavit manus 
coram pópulo, dicens: 5. 
Innocens ego fum a fánguine 
jufti hujus: vos vidéritis. <. 
Et refpóndens, univérfus pó- 
pulus dixit: 5. Sanguis ejus 
fuper nos, et fuper fílios nof- 
tros. C. Tunc dimífit illis 
Barábbam : Jefum autem fla- 
gellátum trádidit eis, ut cru- 
cifigerétur. Tunc mílites Prae- 
fidis fufcipiéntes Jefum in 
Preetórium, | congregavérunt 
ad eum univérfam cohórtem ; 
et exuéntes eum, chlámydem 
coccíneam circumdedérunt ei, 
et plecténtes, corónam de fpi- 
nis, pofuérunt fuper caput 
ejus, et aründinem in déxtera 
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pointed to me. And Jefus ftood 
before the governor, and the 
governor aíked him, faying : 
Art thou the king of the Jews ? 
Jefus faith to him: Thou fay- 
eft it And when he was 
accufed by the chief priefts 
and ancients, he anfwered no- 
thing. Then Pilate faid to 
him : Doft not thou hear how 
great teftimonies they allege 
againft thee? And he an- 
fwered him never a word; fo 
that the governor wondered 
exceedingly. Now upon the 
folemn day the governor was 
accuftomed to releafe to the 
people one prifoner, whom 
they would ; and he had then 
a notorious prifoner, that was 
called Barabbas. They there- 
fore being gathered together, 
Pilate faid: Whom will you 
that I releafe to you, Barab- 
bas, or Jefus that is called 
Chrift? For he knew that for 
envy they had delivered him, 
And as he was fitting in the 
place of judgment, his wife 
fent to him, faying: Have thou 
nothing to do with that juft 
man, for I have fuffered many 
things this day in a dream be- 
caufe of him. But the chief 
priefts and ancients perfuaded 
the people that they fhould 
afk Barabbas, and make Jefus 
away. And the governor an- 
fwering, faid to them : Whe- 
ther will you of the two to be 
releafed unto you? But they 
faid : Barabbas. Pilate faith 
to them: What fhall I do then 
with Jefus that is called 
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ejus. Et genu flexo ante eum, 
illudébant ei, dicéntes: s 

Ave rex Judeedrum. /, Et 
expuéntes in eum, accepérunt 
aründinem, et percutiébant 
caput ejus. Et poftquam illu- 
férunt ei, exuérunt eum chlá- 
myde, et induérunt eum vef- 
timéntis ejus, et duxérunt eum 
ut crucifigerent. Exeuntes 
autem, invenérunt hóminem 
Cyrenzeum,nómineSimónem: 
hunc angariavérunt ut tólleret 
crucem ejus. Et venérunt in 
locum, qui dícitur Gólgotha, 
quod eft, Calvarize locus. Et 
dedérunt ei vinum bíbere cum 
felle miftum. Et cum guftaf- 
fet, nóluit bibere. Poftquam 
autem crucifixérunt eum, divi- 
férunt veftiménta ejus, fortem 
mitténtes: ut implerétur quod 
dictum eft per Prophétam di- 
céntem : '' Diviférunt fibi vef- 
timénta mea, et fuper veftem 
meam miférunt fortem." Et 
fedéntes fervábant eum. Et 
impofuérunt fuper caput ejus 
caufam ipfius fcriptam : H/C 
EST JESUS REX FU- 
DZEORUM. Tune crucifixi 
funt cum eo duo latrónes: unus 
à dextris, et unus à finíftris. 
Preeteretintes autem blafphe- 
mábant eum, movéntes cápita 
fua, etdicéntes: v, Vah! qui 
deftruis templum Dei, et in trí- 
duo illud re-zedíficas : falva te- 
metípfum. Si Fílius Deies, de- 
Ícénde de cruce. , Similiter 
et príncipes facerdótum, illu- 
déntes cum Scribis et fenióri- 
bus, dicébant: 4 Alios fal- 
vos fecit, feipfum non poteft 
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Chrift? They fay all: Let him 
be crucified. The governor 
faid to them : Why, what evil 
hath he done? But they cried 
out the more, faying : Let him 
be crucified. And Pilate fee- 
ing that he prevailed nothing, 
but that rather a tumult was 
made, taking water, wafhed 
his*hands before the people, 
faying : I am innocent of the 
blood of this juft man ; look 
you to it. And the whole 
people anfwering, faid: His 
blood be upon us, and upon 
our children. Then he re- 
leafed to them Barabbas; and 
having fcourged Jefus, de- 
livered him unto them to be 
crucified. Then the foldiers 
of the governor taking Jefus 
into the hall, gathered toge- 
ther unto him the whole band ; 
and ftripping him, they put a 
fcarlet cloak about him. And 
platting a crown of thorns, 
they put it upon his head, and 
a reed in his right hand. 
And bowing the knee before 
him, they mocked him, fay- 
ing : Hail, king of the Jews. 
And fpitting upon him, they 
took the reed, and ftruck his 
head. And after they had 
mocked him, they took off 
the cloak from him, and put 
on him his own garments, and 
led him away to crucify him. 
And going out, they found a 
man of Cyrene, named Simons 
him they forced to take up 
his crofs, And they came to 
the place that is called Gol- 
gotha, which is, The place of 
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falvum facere: fi rex Ifraél 
eft defcéndat nunc de cruce, 
et crédimus ei; confídit in 
Deo: líberet nunc, fi vult, 
eum ; dixit enim: Quia Fílius 
Dei fum./. Idípfum autem 
et latrónes, qui crucifíxi erant 
cum eo, improperábant ei. A 
fexta autem hora ténebræ 
factee funt fuper univérfam 
terram, ufque ad horam no- 
nam. Et circa horam nonam 
clamávit Jefus voce magna, 
dicens: » Eli, Eli, lamma 
fabactháni? C. Hoc eft: 
Deus meus, Deus meus, ut 
quid dereliquifti me? ©. Qui- 
dam autem illic ftantes, et 
audiéntes, dicébant: s. Eli» 
am vocat ifte. (/ Et Conti- 
nuó currens unus ex eis, 
accéptam fpóngiam implévit 
acéto, et impófuit aründini, et 
dabat ei bíbere. Ceéteri verd 
dicébant : s. Sine, videámus 
an véniat Elías líberans eum. 
C. Jefus autem ítérüm cla- 
mans voce magna, emífit fpí- 
ritum, [Hic genuflectitur, et 
paufatur aliquantuliim,] Et 
ecce velum templi fciffum eft 
in duas partes, à fummo ufque 
deórfum, et terra mota eft, et 
petra fciffee funt, et monu- 
ménta apérta funt: et multa 
córpora fanctórum, qui dor- 
mierant, furrexérunt. Et ex- 
euntes de monuméntis poft 
refurrectiónem ejus, venérunt 
in fanctam civitátem, et appa- 
ruérunt multis. Centurio au- 
tem, et qui cum eo erant, 
cuftodiéntes Jefum, vifo ter- 
ree mótu, et his quee fiébant, 
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S. Matthew. 


Calvary. And they gave him 
wine to drink mingled with 
gall; and when he had tafted 
he would not drink. And 
after they had crucified him, 
they divided his garments, 
cafting lots ; that it might be 
fulfilled which was fpoken by 
the Prophet, faying : They di- 
vided my garments among 
them, and upon my vefture 
they caft lots. And they fat, 
and watched him. And they 
putoverhisheadhis caufewrit- 
ten, THISIS JESUS THE 
KING OF THE FEWS. 
Then were crucified with him 
two thieves, one on the right 
hand, and one on the left. And 
they that paffed by blafphemed 
him, wagging their heads, and 
faying: Vah! thou that de- 
ftroyeft the temple of God, 
and in three days doft rebuild 
it ; fave thy own felf ; if thou 
bethe Son of God, come down 
from the crofs. Inlike manner 
alfo the chief priefts with the 
{cribes and ancients mocking, 
faid: He faved others, himfelf 
he cannot fave; if he be the 
King of Ifrael, let him now 
come down from the .crofs, 
and we will believe him; he 
trufted in God, let him now 
deliver him if he will have 
him; for he faid: Iam the 
Son of God. And the felf- 
fame thing the thieves alfo, 
that were crucified with him, 
reproached him with. Now 
from the fixth hour there was 
darknefs over the whole earth, 
until the ninth hour, And 


timuérunt valdé, dicéntes : S. 
Veré Filius Dei erat ifte. ©. 
Erant autem ibi mulíeres mul- 
tæ à longe, quae fecütze erant 
Jefum à Galilæa, miniftrántes 
2i: inter quas erat María Mag- 
daléne, et María Jacóbi, et 
Jofeph mater, et mater filió- 
rum Zebedai. Cum autem 
feró factum effet, venit qui- 
dam homo dives ab Arima- 
thæa, nómine Jofeph, qui et 
ipfe difcípulus erat Jefu. Hic 
accéffit ad Pilátum, et pétiit 
corpus Jefu. Tunc Pilátus 
juffit reddi corpus. Et accépto 
córpore, Jofeph invólvit illud 
in fíndone munda. Et pófuit 
illud in monuménto fuo novo, 
quod excíderat in petra. Et 
advólvit faxum magnum ad 
óftium monuménti, et ábiit. 
Erat autem ibi María Mag- 
daléne, et áltera María, fe- 


The Paffion of our Lord Jefus Chrift: 


about the ninth hour, Jefus 
cried with a loud voice, fay- 
ing: Eli, Eli, lama fabac- 
thani? That is, My God, my 
God, why haft thou forfaken 
me? And fome that ftood 
there, and heard, faid : This 
man calleth Elias. And im- 
mediately one of them run- 
ning, took a fponge, and filled 
it with vinegar, and put it on 
a reed, and gave him to 
drink. And the others faid : 
Let be, let us fee whether Elias 
willcometo deliver him. And 
Jefus again crying with a 
loud voice, yielded up the 
ghoft. |Here all kneel, and 
paufe a little while.| And 
behold the veil of the temple 
was rent in two, from the 
top even to the bottom; and 
the earth quaked, and the 
and the 


rocks were rent; 
graves were opened, and 
many bodies of the faints that 
had flept, arofe, and coming 
out of the tombs after his re- 
furrection, came into the holy city, and appeared to many. 
Now the centurion and they that were with him watching 
Jefus, having feen the earthquake and the things that were 
done, were greatly afraid, faying : Indeed this was the Son 
of God. And there were many women afar off, who had 
followed Jefus from Galilee, miniftering unto him ; among 
whom was Mary Magdalen, and Mary the mother of James 
and Jofeph, and the mother of the fons of Zebedee. And 
when it was evening, there came a certain rich man of Ari- 
mathea, named Jofeph, who alfo himfelf was a difciple of 
efus. He went to Pilate, and afked the body of Jefus. 
Then Pilate commanded that the body fhould be delivered. 
And Jofeph taking the body, wrapt it up in.a clean linen 
cloth, and laid it in his own new monument, which he had 
hewn out in a rock; and he rolled a great ftone to the 
door of the monument, and went his. way. And there was 


déntes contra fepülchrum. 
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there Mary Magdalen, and the other Mary, fitting over againft 


the fepulchre. 


In folemn maffes, the reft of the Paffion is fung by the Deacon in the 
tone of the Gofpel, with the ufual ceremonies before and after it; 
otherwife the Prieft ftands at the middle of the Altar, and bowing 


down fays, in a low voice : 


UNDA cor meum ac 

lábia mea, omnípotens 
Deus, qui lábia Ifaiz Pró- 
phéte cálculo mundáfti ig- 
níto : ita me tua grata mifera- 
tióne dignáre mundáre, ut 
fanctum Evangélium tuum 
digné váleam nuntiáre. Per 
Chriftum Dóminum noftrum. 
Amen. 

Jube Domne benedícere. 
Dóminus fit in corde meo, et 
in lábiis meis: ut digné et 
competénter annüntiem Evan- 
gélium fuum. Amen. 


Then he goes to the book, 


ILTERA autem die 
qua eft poft Paraf- 
céven, convenérunt 
principes facerdótum 
et Pharifei ad Pilátum, di- 
céntes: Dómine, recordáti 
fumus, quia feductor ille dixit, 
adhuc vivens : Poft tres dies 
refürgam. Jube ergo cuftodiri 
fepülchrum ufque in diem 
tértium: ne forte véniant dif- 
cípuli ejus, et furéntur eum: 
et dicant plebi: Surréxit à 
mórtuis. t erit noviffimus 
error pejor prióre. Ait illis 
Pilátus: Habétis cuftódiam, 
ite, cuftodíte ficut fcitis. Illi 
autem abeüntes, muniérunt 
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LEANSE my heart 

and my lips, O Al- 
mighty God, who with a 
fiery coal didít cleanfe the 
lips of the prophet Ifaiah: 
vouchfafe fo to cleanfe me by 
thy gracious mercy, that I 
may worthily declare thy holy 
Gofpel. Through Chrift our 
Lord. Amen. 

Blefs me, O Lord. May the 
Lord be in my heart and in 
my lips, that I may worthily 
and fitly proclaim his Gofpel. 


zImen. 


and finifhes the Paffion 


ZSND the next day, 
M| followed the day of 


WW the preparation, the 


mm} chief priefts and the 
Pharifees came together to 
Pilate, faying : Sir, we have 
remembered, that that feducer 
faid, while he was yet alive: 
After three days I will rife 
again. Command therefore 
the fepulchre to be guarded 
until the third day ; left his 
difciples come and fteal him 
away, and fay to the people: 
He is rifen from the dead ; fo 
the laft error fhall be worfe 
than the firft. Pilate faid to 
them: You have a guard ; go 


fepülchrum, fignántes lápi- 
dem cum cuftódibus. 
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guard it as you know. And 
they, departing, made the fe- 
pulchre fure, fealing the ftone, 
and fetting guards. 


Here the Prieft kiffes the Gofpel, faying, in a low voice : 


Per Evangélica dicta, de- 
leántur noftra delícta. 


By the words of the Gofpel 
may our fins be blotted out. 


TurspAY iN HoLy WEEK. 


THE PASSION OF OUR 


N, MARK, 


EN illo témpore : Erat 

A EG Pafcha, et Azyma 

RN We] pot bíduum: et 
tose) Qucerébant fummi 
facerdótes, et Scribze, quómo- 
do Jefum dolo tenérent, et oc- 
cíderent.  Dicébant autem: 
S. Non in die fefto, ne forté 
tumultus fieret in pópulo. C. 
Et cùm effet Jefus Bethanize 
in domo Simónis leprófi, et 
recümberet : venit mülier ha- 
bens alabáftrum unguénti nar- 
di fpicáti pretiófi, et fracto 
alabáftro, effüdit fuper caput 
ejus. Erant autem quidam in- 
digné feréntes intra femetíp- 
fos, et dicéntes: .5. Ut quid 
perdítio ifta unguénti facta 
eft?  Póterat enim unguén- 
tum iftud venümdari plus 
quàm trecéntis denáriis, et 
dari paupéribus. ©. Et fre- 
mébant in eam. Jefus au- 
tem dixit: »& Sínite eam, 
quid illi moléfti eftis? Bonum 
opus operata eft in me. 
Semper enim páuperes habé- 
tis vobifcum ; et cum volu- 
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LORD JESUS CHRIST. 


XIV.--XV, 


that time the feaft 

of the Pafch and of 

the Azymes was after 

two days; and the 

chief priefts and the fcribes 
fought how they might by 
fome wile lay hold of Jefus 
and kill him. But they faid: 
Not on the feftival day, left 
there fhould be a tumult 
among the people. And when 
he was in Bethania, in the 
houfe of Simon the leper, and 
was at meat; there came a 
woman having analabafter box 
of ointment, of precious fpike- 
nard; and breaking the ala- 
batter box, fhe poured it out 
upon his head. Now there 
were fome who had indigna- 
tion within themfelves, and 
faid: Why was this wafte of 
theointment made? For this 
ointment might have been 
fold for more than three hun- 
dred pence, and given to the 
poor. And they murmured 
againft her. But Jefus faid: 
Let her alone; why do you 
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éritis, potéftis illis benefá- 
cere: me autem non femper 
habétis. Quod habuit hzc, 
fecit: preevénit üngere cór- 
pus meum in fepultüram. 
Amen dico vobis: Ubicümque 
praedicátum füerit Evangéli- 
um iftud in univérfo mundo, 
et quód fecit haec, narrábitur 
in memoriam ejus. (, Et 
Judas Ifcariótes unus de duó- 
decim ábiit ad fummos facer- 
dótes, ut próderet eum illis. 
Qui audiéntes, gavífi funt : et 
promiférunt ei pecüniam fe 
datüros. Et quaerébat quó- 
modo illum opportüné tráde- 
ret. Et primo die Azymórum, 
quando Pafcha immolábant, 
dicunt ei difcípuli: 5, Quo vis 
eamus, et parémustibi,ut man- 
duces Pafcha? <. Et mittit 
duos ex difcipulis fuis, et dicit 
eis: "* Ite in civitátem ; et 
occürret vobis homo lagénam 
aqua  bájulans,  fequímini 
eum : et quocümque introferit, 
dicite dómino domus, quia 
magifter dicit: Ubi eft re- 
féctio mea, ubi Pafcha cum 
difcipulis meis mandücem ? 
Et ipfe vobis -demonftrabit 
coenáculum grande, ftratum : 
et illic paráte nobis. ©. Et 
abiérunt difcipuli ejus, et ve- 
nérunt in civitátem : et inve- 
nérunt ficut díxerat illis, et 
paravérunt Pafcha. Veéfpere 
autem facto venit cum duó- 
decim. Etdifcumbéntibus eis, 
et manducántibus, ait Jefus : 
% Amen dico vobis, quia 
unus ex vobis tradet me, qui 
mandücat mecum. c. Atilli 
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moleft her? She hath wrought 
a good work upon me. For 
the poor you have always with 
you ; and whenfoever you will, 
you may do them good ; but 
me you have not aiways. She 
hath done what íhe could; 
fhe is come beforehand to 
anoint my body for the burial. 
Amen I fay to you, where- 
foever this Gofpel fhall be 
preached in the whole world, 
that alfo which fhe hath 
done fhall be told, for a 
memorial of her. And Judas 
Ifcariot, one of the twelve, 
went to the chief priefts, to 
betray him to them. And 
they hearing it, were glad; 
and promifed to give him 
money : and he fought how 
he might conveniently betray 
him, Now on the firft day 
of the unleavened bread, 
when they facrificed the Pafch, 
the difciples fay to him: Whi- 
ther wilt thou that we go and 
prepare for thee to eat the 
Pafch? And he fendeth two 
of his difciples, and faith to 
them: Go ye into the city, 
and there fhall meet you a 
man carrying a pitcher of 
water; follow him; and 
whitherfoever he fhall go in, 
fay to the mafter of the houfe: 
The mafter faith, Where is 
my refectory, where I may 
eat the Pafch with my difci- 
ples? And he will fhow you 
a large dining-room furnifhed; 
and there prepare ye for us. 
And his difciples went their 
way, and came to the city; 


coepérunt contriftári, et dicere 
ei fingulátim: S. Numquid 
ego? C. Qui ait illis: X 
Unus ex duódecim, qui intín- 
git mecum manum in catíno. 
Et Filius quidem hóminis va- 
dit ficut fcriptum eft de eo: 
væ autem hómini illi, per 
quem Fílius hóminis tradétur. 
Bonum erat ei, fi non effet 
natus homo ille. C. Et man- 
ducántibus illis, accépit Jefus 
panem : et benedicens fregit, 
et dedit eis, et ait: » Sümite, 
hoc eft corpus meum. &. Et 
accépto cálice, grátias agens 
dedit eis : et bibérunt ex illo 
omnes. Et ait illis: » Hic 
eft fanguis meus novi tefta- 
ménti, qui pro multis effun- 
détur. Amen dico vobis, 
quia jam non bibam de hoc 
genimine vitis, ufque in diem 
ilum, cüm illud bibam no- 
vum in regno Dei. C. Et 
hymnodicto, exiérunt in mon- 
tem Olivarum, Etait eis Je- 
fus: >} Omnes fcandalizabi- 
mini in me in nocte ifta: 
quia fcriptum eft: Purcütiam 
paftórem, etdifpergéntur oves. 
Sed poftquam  refurréxero, 

recédam vos in Galilzeam. 

- Petrus autem ait illi: 5. 
Et fiomnes fcandalizáti füerint 
in te, fed non ego. ©. Etait 
illi Jefus: % Amen dico tibi, 
quia tu hódie in nocte hac, 
priüfquam gallus vocem bis 
déderit, ter me es negatürus. 
C. Atilleámpliüs loquebátur: 
S. Et fi oportuerit me fimul 
cómmori tibi, non te negábo. 
C. Simíliter autem et omnes 
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and they found as he had told 
them ; and they prepared the 
Pafch. And when evening 
was come, he cometh with 
the twelve. And when they 
were at table and eating, Je- 
fus faith : Amen I fay to you, 
one of you that eateth with 
me fhall betray me. But they 
began to be forrowful, and to 
fay to him one by one : Is it 
I? And he faid to them : One 
of the twelve who dippeth his 
hand in the difh with me. 
And the Son of Man indeed 
goeth, as it is written of him; 
but woe to that man by whom 
the Son of Man fhall be be- 
trayed. It were better for 
him, if that man had not been 
born. And whilft they were 
eating, Jefustook bread; and 
bleffing broke, and gave to 
them, and faid: Take ye; 
This is my body. And having 
taken the chalice, and giving 
thanks, he gave it to them ; 
and they all drank of it. And 
he faid to them: This is my 
blood of the new teftament, 
which fhall be fhed for many. 
Amen I fay unto you, that I 
will drink no more of this 
fruit of the vine, until that 
day when I fhall drink it new 
in the kingdom of God. And 
when they had fung a hymn, 
they went forth to the mount 
of Olives. And Jefus faith 
to them ; % You will all be 
fcandalized in my regard this 
night: for it is written: Z 
will flrike the fhepherd, and 
the fheep hall be difperfed. 
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dicébant. Etvéniuntin prze- 
dium, cui nomen Gethfémani. 
Et ait difcípulis fuis: % Se- 
déte hic, donec orem. <. Et 
affümit Petrum, et Jacóbum, 
et Joánnem fecum : et coepit 
pavére, et taedére. Et ait illis: 
*« Triftis eft anima mea uf- 
que ad mortem : fuftinéte hic, 
et vigiláte. ©. Et cum pro- 
ceffiffet páululüm, prócidit fu- 
per terram : et orábat, ut fi 
fieri poffet tranfiret ab eo ‘ho- 
ra, et dixit : x. Abba, Pater, 
ómnia tibi poffibilia funt, 
transfer cálicem hunc à me ; 
fed non quod ego volo, fed 
quod tu. C. Et venit, et in- 
vénit eos dormiéntes. Et ait 
Petro: = Simon, dormis? 
non potuifti una hora vigilare? 
Vigilate, et orate, ut non in- 
trétis in tentatiónem. Spí- 
ritus quidem promptus eft, 
caro vero infirma.  ; Et 
iterum ábiens, orávit eüàmdem 
ferménem dicens. Et revér- 
fus, dénuó invénit eos dormi- 
éntes (erant enim óculi eórum 
graváti) et ignorábant quid 
refpondérent ei. Et venit tér- 
tid, et ait illis: x Dormite 
jam, et requiéfcite. Sufficit: 
venit hora : ecce Fílius hómi- 
nis tradétur in manus pecca- 
tórum. Sürgite, eámus: Ecce 
qui me tradet, prope eft. ⁄, 
Et, adhuc eo loquénte, venit 
Judas Ifcariótes, unus de duó- 
decim, et cum eo turba multa 
cum gládiis et lignis, à fum- 
mis facerdótibus, et Scribis, 
et fenidribus. Déderat autem 
tráditor fignum eis, dicens: 
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But after I fhall be rifen 
again, I will go before you 
into Galilee. But Peter faith 
to him : Although all fhall be 
fcandalized in thee, yet not I. 
And Jefus faid to him : Amen 
Ifayto thee, to-day, even in 
this night, before the cock 
crow twice, thou fhalt deny 
me thrice. But he fpoke the 
more vehemently: Although 
I fhould die together with 
thee, I will not deny thee. 
And in like manner alfo faid 
they all. And they came to 
a farm called Gethfemani. 
And he faith to his difciples : 
Sit you here while I pray. 
And he taketh Peter, and 
James, and John with him ; 
and he began to fear and to 
be heavy. And he faith to 
them: My foul is forrowful 
even unto death; ftay you 
here, and watch. And when 
he had gone forward a little, 
he fell flat on the ground; 
and he prayed, that if it 
might be, the hour might pafs 
from him: And he faid: 
Abba, Father, all things are 
poffible to thee ; take away 
this chalice from me; but not 
what I will, but what thou 
wilt. And he cometh, and 
findeth them fleeping. And 
he faith to Peter: Simon, 
fleepeft thou? couldft thou 
not watch one hour? Watch 
ye, and pray, that you enter 
not into temptation. The 
fpirit indeed is willing, but 
the flefh is weak. And going 
away again, he prayed, fay- 
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S. Quemcümque ofculátus 
füero, ipfe eft, tenéte eum, et 
dücitecauté. ©. Et cum ve- 
niffet, ftatim accédens ad eum, 
ait: 5.-Ave, Rabbi. C. Et 
ofculátus eft eum. At illi ma- 
nusinjecérunt in eum, ettenué- 
runt eum. Unus autem qui- 
dam de circumftántibus edü- 
cens gládium, percüffit fervum 
fummi facerdótis, etamputávit 
illi aurículr.m. Et refpóndens 
Jefus, aitiilis: ** Tamquam 
ad latrónem exíftis cum gládiis 
etlignis comprehéndere me? 
Quotídie eram apud vos in 
templo docens, et non me 
tenuíftis. Sed ut impleántur 
Scripturee. C. Tunc difcípuli 
ejus, relinquéntes eum, omnes 
fugérunt. Adoléfcens autem 
quidam fequebátur eum, am- 
ictus fíndone fuper nudo : et 
tenüerunt eum. At ille, rejécta 
fíndone, nudus profügit ab eis. 
Et adduxérunt Jefum ad fum- 
mum facerdétem: et con- 
venérunt omnes facerdótes, et 
Scribze, et fenióres. Petrus 
autem à longè fecütus eft eum 
ufque intró in atrium fummi 
facerdótis, et fedébatcum min- 
iftris ad ignem, et calefaciébat 
fe. Summi veró facerdótes, et 
omne concílium, quzerébant 
advérfus Jefum teftimónium, 
ut eum morti tráderent, nec 
inveniébant. Multi enim tefti- 
mónium falfum dicébant ad- 
vérfus eum: et conveniéntia 
teftimónia non erant. Et qui- 
dam furgéntes, falfum tefti- 
mónium  ferébant advérfus 
eum, dicéntes: 5. Quóniam 
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ing the fame words. And 
when he returned, he found 
them again afleep (for *heir 
eyes were heavy), and they 
knew not what to anfwer him. 
And he cometh the third time, 
and faith to them : Sleep ye 
now, and take yourreft. It 
is enough; the hour is come; 
behold the Son of Man fhall 
be betrayed into the hands of 
finners. Rife up, let us go; 
behold he that will betray me 
is at hand. And while he 
was yet fpeaking, cometh 
Judas Ifcariot, one of the 
twelve, and with him a great 
multitude with fwords and 
ftaves, frorn the chief priefts 
and the fcribes and the an- 
cients. And he that betrayed 
him had given them a fign, 
faying : Whomfoever I fhall 
kifs, that is he; lay hold on 
him, and lead him away care- 
fully. And when he was 
come, immediately going up 
to him, he faith: Hail, 
Rabbi; and he kiffed him. 
But they laid hands on him, 
and held him. And one of 
them that ftood by, drawing 
a fword, ftruck a fervant of 
the chief prieft, and cut off 
his ear. AndJefus anfwering, 
faid to them, Are ye come 
out, asto a robber, with fwords 
and ftaves to apprehend me? 
I was daily with you in the 
temple teaching, and you did 
not lay hands on me. But, 
that the Scriptures may be 
fulfilled. Then his difciples 
leaving him, all fled away. 


nos audívimus eum dicéntem: 
Ego diffólvam templum hoc 
manufáctum, et poft tríduum 
aliud non manufíáctum zedi- 
ficábo. C. Et non erat con- 
véniens teftimónium illórum. 
Et exürgens fummus facérdos 
in médium, interrogávit Je- 
fum, dicens : S. Non refpón- 
des quidquam ad ea, qua 
tibiobjiciünturabhis? C. Ille 
autem tacébat, et nihil re- 
Ípóndit. Rurfum fummus 
facérdos interrogábat eum, et 
dixit ei: S. Tu es Chriftus 
Filius Dei benedicti? C. Je- 
fus autem dixit illi: ™% Ego 
fum: Et vidébitis Filium 
hóminis fedéntem à dextris 
virtútis Dei, et veniéntem 
cum núbibus cœli. C. Sum- 
mus autem facérdos fcindens 
veftiménta fua, ait: S. Quid 
adhucdefiderámus teftes? Au- 
diftis blafphémiam : quid vo- 
bis vidétur? C. Qui omnes 
condemnavérunt eum effe re- 
um mortis. Et coepérunt 
quidam confpüere eum, et ve- 
láre fáciem ejus, et cólaphis 
eum cedere, et dícere ei: 
S. Prophetíza, ©. Etminiftri 
álapis eum cædébant. Et 
cüm effet Petrus in átrio deór- 
fum, venit una ex ancillis 
fummi facerdótis : et cüm vi- 
díffet Petrum  calefaciéntem 
fe, afpiciens illum, ait: §. Et 
tu cum Jefu Nazaréno eras. 
C. At ille negávit, dicens : 
S, Neque fcio, neque novi 
quid dicas. C, Etéxiit foras 
ante átrium, et gallus cantá- 
vit. Rurfus autem cum vidif- 
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According to S. Mark. 


And a certain young man fol- 
lowed him, ‘having a linen 
cloth caft about his naked 
body ; and they laid hold on 
him ; but he, cafting off the 
linen cloth, fled from them 
naked, And they brought 
Jefus to the high-prieft ; and 
all the priefts and the fcribes 
and the ancients affembled 
together. And Peter followed 
him afar off, even into the 
court of the high prieft; and 
he fat with the fervants at the 
fire, and warmed himfelf. 
And the chief priefts and all 
the council fought for evidence 
againft Jefus, that they might 
put him to death, and they 
found none. For many bore 
falfe witnefs againft him, and 
their evidence did not agree. 
And fome rifing up, bore falfe 
witnefs againft him, faying : 
We heard him fay, I will de- 
ftroy this temple made with 
hands, and within three days 
I will build another not made 
with hands. And their wit- 
nefs did not agree. And the 
high-prieft rifing up in the 
midít, afked Jefus, faying: 
Anfwereft thou nothing to the 
things that are laid to thy 
charge by thefe men? Buthe 
held his peace, and anfwered 
nothing. Again the high- 
prieft afked him, and faid to 
him : Art thou the Chrift, the 
Son of the bleffed God? And 
Jefus faid to him : I am. And 
you flrall fee the Son of Man 
fitting on the right hand of 
the powerof God, and coming 


The Paffion of our Lord Jefus Chrift : 


fet illum ancilla, ccepit dícere 
circumftántibus : Quia hic ex 
illis eft. At ille iterüm negá- 
vit. Et poft pufíllum rurfus 
qui aftábant, dicébant Petro : 
S. Veré ex illis es: nam et 
Galileus es. : Ille autem 
ccepit anathematizáre, et ju- 
ráre: Quia néfcio hóminem 
iftum, quem dicitis. Et ftatim 
gallus iterüm cantávit. Et re- 
cordátus eft Petrus verbi, quod 
dixerat ei Jefus: Priüfquam 
gallus cantet bis, ter me 
negábis Et coepit flere. 
Et conféftim, manè confi- 
lium faciéntes fummi facer- 
dótes cum fenióribus, et Scri- 
bis, et univérfo concílio, vin- 
ciéntes Jefum, duxérunt, et 
tradidérunt Piláto. Et inter- 
rogávit eum Pilátus: $ Tu 
es Rex Judedrum? C. Atille 
refpóndens, ait illi: = Tu 
dicis. C. Et accufábant eum 
fummi facerdótes in multis. 
Pilátus autem rurfum interro- 
gáviteum, dicens: 5. Non re- 
fpóndes quidquam? vide in 
quantis te accüfunt. (^ Jefus 
autem ámpliüs nihil refpón- 
dit, ita ut mirarétur Pilátus. 
Perdiem autem feftum folébat 
dimíttere illis unum ex vinc- 
tis, quemcümque petiffent. 
Erat autem qui dicebátur Ba- 
rábbas, qui cum feditiófis erat 
vinctus, qui in feditióne féce- 
rathomicídium. Et cumafcen- 
díffet turba, coepit rogare, 
ficut femper faciébatillis. Pi- 
látus autem refpóndit eis, et 
dixit: S. Vultis dimittam vo- 
bis Regem Judeórum? / 
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with the clouds of heaven. 
Then the high-prieft rending 
his garments, faith: What 
need we any farther witnefs? 
Youhaveheard theblafphemy. 
What think you? And they 
all condemned him to be guilty 
of death. And fome began 
to fpit on him, and to cover 
his face, and to buffet him, 
and to fay to him : Prophefy ; 
and the fervants ftruck him 
with the palms of their hands. 
Now when Peter was in the 
court below, there cometh one 
of the maid fervants of the 
high-prieft : and when fhe had 
feen Peter warming himfelf, 
looking on him, fhe faith: 
Thou alfo waft with Jefus of 
Nazareth. But he denied, 
faying : I know not nor under- 
ftand what thou fayeft. And 
he went forth before the court ; 
and the cock crew. And again 
a maid fervant feeing him, 
begun to fay to the ftanders- 
by: This is one of them. But 
he denied again. And after 
a while, they that ftood by, 
faid again to Peter: Surely 
thou artone of them ; for thou 
alfo art a Galilean. But he 
began to curfe and to fwear, 
faying : I know not this man. 
of whom you fpeak. And im- 
mediately thecock crew again. 
And Peter remembered the 
word that Jefus had faid to 
him: Before the cock crow 


twice, thou fhalt deny me 
thrice. And he began to 
weep. And ftraightway in 


the morning the chief priefls 


According to S. Mark, 


Sciébat enim quód per inví- 
diam tradidíffent eum fum- 
mi facerdótes. Pontifices au- 
tem  concitavérunt turbam, 
ut magis Barábbam dimitte- 
ret eis. Pilatus autem íterüm 
refpóndens, ait illis: >. Quid 
ergo vultis fáciam Regi Ju- 
dæórum? C At illi íterim 
Clamavérunt: 5. Crucifige 
eum. C. Pilátus veró dicébat 
illis : 5. Quid enim mali fecit? 
C. Atilli magis clamábant : 5. 
Crucifíge eum. C. Pilátus 
autem volens pópulo fatiffá- 
cere, dimífit illis Barabbám, 
et trádidit Jefum flagéllis 
ceefum, ut crucifigerétur. Mí- 
lites autem duxérunt eum in 
atrium preetórii, et cónvocant 
totam cohórtem, et índuunt 
eum pürpura, et impónunt ei, 
plecténtes fpineam corónam. 
Et coepérunt falutáre eum : 
Ave Rex Judzeórum. Et per- 
cutiébant caput ejus arün- 
dine, et confpuébant eum : et 
ponéntes génua, adorábant 
eum. Et poftquam illuférunt 
ei, exuérunt illum purpura, 
et induérunt eum veftiméntis 
fuis : et edücunt illum, ut cru- 
cifígerenteum. Et angariavé- 
runt praetereüntem quémpiam, 
Simónem, Cyrenzeum, venién- 
tem de villa, patrem Alexán- 
dri et Rufi, ut tólleret crucem 
ejus. Et perdücunt illum in 
Gólgotha locum: quód eft 
interpretátum Calvárize locus. 
Etdabanteibibere myrrhátum 
vinum : et non accepit. Et 
crucifigéntes eum, diviférunt 
veftiménta ejus;  mitténtes 
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holding a confultation with 
the ancients and the Scribes, 
and the whole council, bound 
Jefus and led him away, and 
delivered him to Pilate. And 
Pilate afked him : Art thou the 
king of the Jews? But hean- 
Íwering, faith to him : Thou 
fayeft it. And the chief priefts 
accufed him in many things. 
And Pilate again afked him, 
faying : Anfwereft thou no- 
thing? Behold in how many 
things they accufe thee. But 
Jefus ftillanfwered nothing ; fo 
that Pilate wondered. Now on 
the feftival day he was wont to 
releafe unto them one of the 
prifoners, whomfoever they 
demanded., And there was 
one called Barabbas, who was 
put in prifon with fome fedi- 
tious men, whoin the fedition 
had committed murder. And 
when the multitude was come 
up, they began to defire that 
he would do as he had ever 
done to them. And Pilate 
anfwered them, and faid : Will 
you that I releafe to you the 
king of the Jews? For he knew 
that the chief priefts had de- 
liveredhimupoutof envy. But 
thechief priefts moved the peo- 
ple, that he fhould rather re- 
leafe Barabbas to them. And 
Pilate again anfwering, faith 
to them : What will you then 
that I do to the king of the 
Jews? But they again cried 
out : Crucify him. And Pilate 
faith to them: Why, what 
evil hath he done? But they 
cried out the more: Crucify 


The Paffion of our Lord Jefus Chrift : 


fortem fuper eis, quis quid tól- 
leret. Erat autem hora tertia: 
et crucifixérunt eum. Et erat 
títulus caufee ejus infcríptus : 
REX FJUDAORUM. Et 
cum eo crucifigunt duos la- 
trónes: unum à dextris, et 
álium à finíftris ejus. Et 
impléta eft Scriptura, quc 
dicit : Et cum iníquis reputá- 
tus eft. Et praetereüntes blaf- 
phemábant eum movéntes 
cápita fua, et dicéntes. S. 
Vah! qui déftruis templum 
Dei, et in tribus diébus reaedi- 
ficas : falvum fac temetípfum, 
defcéndens de cruce. €. Simi- 
liter et fummi facerdétes illu- 
déntes, ad altérutrum cum 
Ícribis dicébant: S. Alios 
falvos fecit, feípfum non poteft 
falvum fácere. Chriftus Rex 
Ifraél defcéndat nuncde cruce, 
ut videámus, et credámus. ©. 
Et qui cum eo crucifíxi erant 
convitiabántur ei. Et facta 
hora fexta, ténebrze factae funt 
per totam terram, ufque in 
horam nonam. Et hora nona 
exclamávit Jefus voce magna, 
dicens : "f E/oi, Eloi, lamma 
Sabacthéni ? C. Quod eft inter- 
pretatum: * Deus meus, 
Deus meus, ut quid dereli- 
quifti me? €. Ft quidam de 
circumftántibus audiéntes, di- 
cébant : 5. Ecce, Eliam vocat. 
C. Currens autem unus, et im- 
plens fpóngiam acéto, circum- 
ponéufque cálamo, potum da- 
bat ei, dicens: S. Sinite, vide- 
ámus, fi véniat Elias ad de- 
ponéndum eum. ^. Jefus 
autem, emíffa voce magna, 
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him. So Pilate, being willing 
to fatisfy the people, releafed 
to them Barabbas, and deli- 
vered up Jefus, when he had 
fcourged him, to be crucified. 
And the foldiers led him into 
the court of the palace, and 
they call together the whole 
band ; and they clothe him 
with purple, and platting a 
crown of thorns, they put it 
upon him. And they began 
to falute him: Hail, king of 
the Jews. And they ftruck 
his head with a reed. And 
they did fpit on him, and 
bowing their knees they wor- 
fhipped him. And after they 
had mocked him, they took 
off the purple from him, and 
put his own garments on him, 
and they led him out to crucify 
him. And they forced one 
Simon, a Cyrenean, who 
paffed by, coming out of the 
country, the father of Alex- 
ander and of Rufus, to take 
up his crofs. And they bring 
him into the place called 
Golgotha, which being inter- 
preted is, the place of Calvary. 
And they gave him to drink 
wine mingled with myrrh ; but 
he took it not. And crucifying 
him, they divided his gar- 
ments, cafting lots upon them, 
what every man fhould take. 
And it was the third hour, and 
they crucified him; and the in- 
fcription of his caufe was writ- 
ten over, THE KING OF 
THE JE WS. And withhim 
they crucify two thieves, the 
one on his right hand, and the 


According to S. Mark. 


expirávit. [Hic genuflectitur 
ét paufátur aliquantulum. Et 
velum templi fciffum eft in 
duo, à fummo ufque deórfum. 
Videns autem Centürio, qui ex 
advérfo ftabat, quia fic cla- 
mans expiráffet, ait: 5. Veré 
hic homo Filius Dei erat. (. 
Erant autem et mulíeres de 
longé afpiciéntes ; inter quas 
erat María Magdaléne et 
María Jacóbi minóris, et Jo- 
feph raater, et Salóme ; et cum 
effet in Galilaea, fequebántur 


other on his left; and the 
Scripture was fulfilled which 
faith: And with the wicked he 
was reputed. And they that 
paffed by, blafphemed him, 
wagging their heads, and fay- 
ing : Vah! thou that deftroyeft 
the temple of God, and in 
three days buildeft it up 
again; fave thyfelf, coming 
down from the crofs. In like 
manner alfo the chief priefts 
with the fcribes, mocking, 
faid to one another: He faved 


eum, et miniftrabant ei; et 
4liz multe, que fimul cum 
eo afcénderant Jerofólymam. _ 


others, himfelf he cannot 
fave. Let Chrift the king of 
Ifrael come down from the 
crofs,. that we may fee, and 
believe ; and they that were crucified with him reviled him. 
And when the fixth hour was come, there was darknefs over 
the whole carth, until the ninth hour ; and at the ninth hour, 
Jefus cried out with a loud voice, faying : &/oz, Eloi, lamma 
fabacthani? Which is, being interpreted : My God, My God, 
why haft thou forfaken me? And fome of the ftanders-by, hear- 
ing, faid: Behold he calleth Elias. And one running, and 
filling a fponge with vinegar, and putting it upon a reed, 
gave him to drink, faying: Stay, let us fee if Elias will come 
to take him down. And Jefus, having cried out, with a loud 
voice, gave up the ghoft. 


[Here all kneel. and paufe a little while.) 


And the veil of the temple was rent in two, from the top 
to the bottom. And the centurion who ftood over againft 
him, feeing that crying out in this manner he had given up 
the ghoft, faid: Indeed this man was the Son of God. 
And there were alfo women, looking on afar off; among 
whom was Mary Magdalen, and Mary the mother of James 
the lefs, and of Jofeph and Salome ; who alfo when he was 
in Galilee, followed him, and miniftered unto him, and 
many other women that came up with him to Jerufalem. 


Here is faid the ** Munda cor meum," &c. 
The reft of the Paffion is faid as directed 
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cüm jam feró effet 
factum (quía erat 
Parafcéve, quod eft 
ante Sábbatum) venit 
Jofeph ab Arimathzea nobilis 
decürio, qui et ipfe erat ex- 
péctans regnum Dei, et au- 
dácter introívit ad Pilátum, et 
petiit corpus Jefu. Pilatus 
autem mirabátur fi jam obiif- 
fet. Et accerfito Centurióne, 
interrogávit eum fi jam mór- 
tuus effet. Et cum cogno- 
víffet a Centurióne, donávit 
corpus Jofeph. Jofeph autem 
mercátus findonem, et de- 
pónens eum invólvit findone, 
et pófuit eum in monuménto, 
quod erat excífum de petra : 
et advólvit lápidem ad óftium 
monuménti. 


SIND whenevening was 
now come (becaufe 
it was the Parafceve, 

«mul that is, the day before 
the Sabbath) Jofeph of Ari- 
mathea, a noble counfellor, 
who was alfo himfelf looking 
for the kingdom of God, came 
‘and went in boldly to Pilate, 
and begged the body of Jefus. 
But Pilate wondered that he 
fhould be already dead. And 
fending for the centurion he 
afked him if he were already 
dead. And when he had un- 
derftood it by the centurion, 
he gave the body to Jofeph. 
And Jofeph buying fine linen, 
and taking him down, wrapped 
him up in the fine linen, and 
laid him in a fepulchre which 
was hewn out of a rock. And 


he rolled a ftone to the door of the fepulchre. 


WEDNESDAY IN Hoty WEEK. 
THE PASSION OF OUR LORD JESUS CHRIST. 


S. LUKE 


Seer! N illo témpore: Ap- 
/ [ MI propinquabat dies 
f Sj feftus Azymorum, qui 
m= dicitur Pafcha: et 
quærébant príncipes facerdó- 
tum, et Scribæ quómodo Je- 
fum interficerent : timébant 
verò plebem. Intrávit autem 
Sátanas in Judam, qui cogno- 
minabátur Ifcariótes, unum de 
duódecim. Et ábiit, et locü- 
tus eft cum princípibus facer- 
dótum, et — magiftrátibus, 
quemádmodum illum tráderet 
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TIXXMI. 


that time, the feaft 

of unleavened bread, 

which is called the 

Paích, was at hand ; 

and the chief priefts and the 
fcribes fought how they might 
put Jefus to death; but they 
feared the people. And Sa- 
tan entered into Judas, who 
was furnamed Ifcariot, one of 
the twelve; and he went and 
difcourfed with the chief 
priefts and the magiftrates, 
how he might betray him to 


eis. Et gavífi funt, et pacti 
funt pecüniam illi dare. Et 
fpopóndit. Et quzerébat op- 
portunitátem, ut tráderet illum 
fine turbis. Venit autem dies 
Azymórum, in qua necéffe 
erat occidi Pafcha: et mifit 
Petrum et Joánnem, dicens : 
"* Eüntes paráte nobis Paf- 
cha, ut manducémus. '.At 
illi dixérunt: ^. Ubi vis paré- 
mus? C. Et dixit ad eos: 
»* Ecce introeüntibus vobis 
in civitátem, occürret vobis 
homo quidam  ámphoram 
aquae portans : fequímini eum 
in domum, in quam intrat, et 
dicétis patrifamilias domus : 
dicit tibi Magifter: Ubi eft 
diverfórium, ubi Pafcha cum 
difcípulis meis mandücem? 
Et ipfe ofténdet vobis coena- 
culum magnum ftratum, et 
ibi paráte. /. Eüntes autem 
invenérunt ficut dixit illis, et 
paravérunt Pafcha. Et cüm 
facta effet hora difcübuit, et 
duódecim Apófloli cum eo. 
Et ait illis: ** Defidério de- 
fiderávi hoc Pafcha mandu- 
cáre vobífcum, ántequam pá- 
tiar. Dico enim vobis, quia 
ex hoc non manducábo illud, 
donec impleátur in regno Dei. 
C. Et accépto cálice, grátias 
egit, et dixit: “* Accipite, et 
divídite inter vos. Dico enim 
vobis, quòd non bibam de ge- 
neratióne vitis, donec regnum 
Dei véniat. /. Et accépto 
pane, grátias egit, et fregit, et 
dedit eis, dicens: ** Hoc eft 
corpus meum, quod pro vobis 
datur: hoc fácite in meam 
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According to S. Luke. 


them. And they were glad, 
and covenanted to give him 
money: and he promifed. 
And he fought opportunity to 
betray him, in the abfence of 
the multitude. And the day 
of the unleavened bread came, 
on which it was neceffary that 
the Pafch fhould be killed. 
And he fent Peter and John, 
faying, Go and prepare us the 
Pafch, that we may eat. But 
they faid, Where wilt thou 
that we prepare? And he 
faid to them, Behold, as you 
go into the city, there fhall 
meet you a man carrying a 


pitcher of water: follow him: 


into the houfe where he en- 
tereth in ; and you fhall fay to 
the good man of the houfe, 
The Mafter faith to thee, 
Where is the gueft-chamber, 
where I may eat the Pafch 
with my difciples? And he 
will fhow you a large dining- 
room furnifhed; and there 
prepare. And they going, 
found, as he had faid to them; 
and theymade ready the Pafch. 
And when the hour was come, 
he fat down, and the twelve 
apoftles with him, And he 
faid to them, With defire have 
I defired to eat this Pafch with 
you, before I fuffer. For I 
fay to you, that from this time 
I will not eat it, till it be ful- 
filled in the kingdom of hea- 
ven. And having taken the 
chalice, he gave thanks, and 
faid, Take and divideit among 
you; for I fay to you, that I 
will not drink of the fruit of 
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commemoratiónem. ©. Simi- 
liter et cálicem, poftquam 
coenávit, dicens: Hic eft calix 
novum teftaméntum in fán- 
guine meo, qui pro vobis fun- 
détur. Verümtamen ecce ma- 
nus tradéntis me, mecum eft 
in menfa. Et quidem Filius 
hóminis, fecündüm quod defi- 
nitum eft, vadit: verimtamen 
vae hómini illi, per quem tra- 
détur. ©. Et ipfi coepérunt 
quaerere inter fe, quis effet ex 
eis, qui hoc facturus effet. 
Facta eft autem et conténtio 
inter eos, quis eórum viderétur 
effe major. Dixit autem eis: 
x Reges Géntium dominán- 
tur eórum: et qui poteftátem 
habent fuper eos, benefici vo- 
cántur. Vos autem non fic: 
fed qui major eft in vobis, fiat 
ficut minor: et qui praecéffor 
eft, ficut miniftrátor. Nam 
quis major eft, qui recümbit, 
an qui miníftrat? nónne qui 
recümbit? Ego autem in mé- 
dio veftrüm fum, ficut qui mi- 
niftrat: vos autem eftis, qui 
permanfíftis mecum in tenta- 
tiónibus meis. Et ego difpóno 
vobis ficut difpófuit mihi Pa- 
ter meus regnum, ut edátis et 
bibátis fuper menfam meam in 
regno meo : et fedeátis fuper 
thronos, judicántes duódecim 
tribus Ifrael. C. Ait autem 
Dóminus: » Simon, Simon 
ecce fátanas expetívit vos ut 
cribráret ficut tríticum : ego 
autem rogávi pro te ut non 
deficiat fides tua: et tu ali- 
quando convérfus, confirma 
fratres tuos. (^, Qui dixit ei. 
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the vine, till the kingdom of 
God come. And taking bread, 
hegavethanks, and broke, and 
gave to them, faying, This is 
my Body which is given for 
you: Do this for a comme- 
moration of me. Inlike man- 
ner the chalice alfo, after he 
had fupped, faying, this is the 
chalice, the new teftament in 
my Blood, which fhall be fhed 
for you. But yet behold, the 
hand of him that betrayeth 
me is with me on the table. 
And the Son of Man indeed 
goeth, according to that which 
is determined : but woe to that 
man: by! whom he fhall be 
betrayed. And they began to 
inquire among themfelves, 
which of them it was. that 
fhould do this thing. And 
there was alfoa ftrife amongft 
them, which of them fhould 
feem to be greater. And he 
faid to them: The kings of 
the Gentiles lord it over them; 
and they that have power over 
them, are calied beneficent. 
But you not fo: but he that 
is the greater among you, 
let him be as the leaft: and 
he that is the leader, as he that 
ferveth. For which is greater, 
he that fitteth at table, or he 
that ferveth? Is not he that 
fitteth at table? But Iam in 
the midft of you, as he that 
ferveth : and you are they who 
have continued with me in my 
temptations: and I appoint to 
you, as my Father hath ap- 
pointed to me, a kingdom : 
that you may eat and drink at 
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S. Dómine, tecum parátus 
fum et in cárcerem et in mor- 
tem ire. C. At ille dixit; 
Dico tibi, Petre: Non can- 
tábit hódie gallus, donec ter 
ábneges noffe me. C. Et dixit 
eis: "* Quando mifi vos fine 
fácculo, et pera, et calcea- 
méntis, numquid áliquid dé- 
fuit vobis? C. At illi dixé- 
runt: $. Nihil. ©. Dixit ergo 
eis: "& Sed nunc, qui habet 
fácculum, tollat fimiliter et 
peram: et qui non habet, 
vendat tünicam fuam et emat 
gládium. Dico enim vobis, 
quóniam adhuc hoc, quod 
Ícriptum eft, opórtet impléri 
in me: Et cum iníquis depu- 
tátus eft. Etenim, ea qua 
funt de me, finem habent. 
C. At illi dixérunt: 5. Dó- 
mine, ecce duo gládii hic. <. 
At ille dixit eis: »& Satis eft. 
C. Et egréffus ibat fecándüm 
confuetüdinem in montem 
Olivárum. Secüti funt autem 
illum et difcípuli. Et cum 
perveniffet ad locum: dixit il- 
lis: & Oráte, ne intrétis in 
tentatiónem. ©. Etipíeavül- 
fus eft ab eis, quantum jactus 
eft lápidis: et pófitis génibus 
orábat, dicens: -* Pater fi 
vis, transfer cálicem iftum à 
me: verümtamen non mea 
volüntas, fed tua fiat. ^. Ap- 
páruit autem illi Angelus de 
ccelo, confórtans eum. Et 
factus in agonía, prolíxiüs 
orábat. Et factus eft fudor 
ejus ficut guttee fánguinis de- 
curréntis in terram. Et cüm 


furrexiffet ab oratióne, et ve- 


my table in my kingdom ; and 
may fit upon thrones, judging 
the twelve tribes of Ifrael. 
And the Lord faid: Simon, 
Simon, behold, fatan hath 
defired to have you, that he 
may fift you as wheat: But 
I have prayed for thee, that 
thy faith fail not: and thou, 
being once converted, confirm 
thy brethren. And he faid to 
him : Lord, I am ready to go 
with thee both into prifon, and 
to death. And hefaid: Ifay 
tothee, Peter, thecock fhall not 
crow this day, till thou thrice 
deny that thou knoweft me. 
And he faid to them: When 
I fent you without purfe, and 
{crip, and fhoes, did you want 
anything? Butthey faid : No- 
thing. Then faid he to them: 
But now he that hath a purfe, 
let him take it, and likewife 
a fcrip : and he that hath no 
fword, let him fell his coat 
and buy one. For I fay to 
you, that yet this, that is writ- 
ten, muft be fulfilled in me: 
And with the wicked he was 
reputed: for the things con- 
cerning me have an end. But 
they faid, Lord, behold, here 
are two fwords. And he faid 
to them: Itisenough. And 
going out he went, according 
to his cuftom, to the mount 
of Olives: and his difciples 
alfo followed him. And when 
he was come to the place, he 
faid to them: Pray, left ye 
enter into temptation. And 
he was withdrawn away from 
them a ftone's caft ; and kneel- 
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níffet ad difcipulos fuos, in- 
venit eos dormiéntes præ trif- 
titia, et ait illis. % Quid 
dormítis? Surgite, oráte, ne 
intrétis in tentatiónem. (. 
Adhuc eo loqüente, ecce tur- 
ba, et qui vocabátur Judas, 
unus de duódecim, antecedé- 
bat eos, et appropinquávit 
Jefu ut ofcularétur eum. Je- 
fus autem dixit illi: »« Juda, 
ófculo Fílium hóminis tradis? 
C. Vidéntes autem hi, qui 
circa ipfum erant quod futü- 
rum erat dixérunt ei: S. Dó- 
mine, fi percütimus in glàdio? 
C. Et percüffit unus ex illis 
fervum príncipis facerdótum 
et amputávit aurículam ejus 
déxteram. — Refpóndens au- 
tem Jefu ait: * Sinite ufque 
huc. C. Et cum tetigíffet 
aurículam ejus, fanávit eum. 
Dixit autem Jefus ad eos, qui 
vénerant ad fe, príncipes fa- 
cerdótum, et magiftratus tem- 
pli, et fenióres: »* Quafi ad 
latrónem exíftis cum gládiis 
et füftibus? Cum quotídie 
vobífcum füerim in templo, 
non extendiftis manus in me: 
fed hzec eft hora veftra, et po- 
téftas tenebrarum. (. Com- 
prehendéntesautem eum, dux- 
érunt ad domum príncipis 
facerdótum: Petrus veró fe- 
quebátur à longé. Accénfo 
autem igne in médio átrii, et 
circumfedéntibus illis, erat 
Petrus in médio eórum. Quem 
cüm vidíffet ancílla quaedam 
fedéntem ad lumen, et eum 
fuiffet intüita, dixit: 5S. Et 
hic cum illo erat. ©. At ille 
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ing down, he prayed, faying, 
Father, if thou wilt, remove 
this chalice from me; but yet 
not my will, but thine, be 
done. And there appeared 
to him an Angel from heaven, 
ftrengthening him : and being 
in an agony, he prayed the 
longer ; and his fweat became 
as great drops of blood, trick- 
ling down upon the ground. 
And when he arofe up from 
prayer, and was come to his 
difciples, he found them fleep- 
ing for forrow. And he faid 
to them, Why fleep you? arife, 
pray, left you enter into temp- 
tation. As he was yet fpeak- 
ing, behold a multitude; and 
he that was called Judas, one 
of the twelve, went before 
them, and drew near to Jefus 
to kifs him. And Jefus faid 
to him, Judas, doft thou be- 
tray the Son of Man witha 
kifs? And they that were 
about him, feeing what would 
follow, faid to him, Lord, 
fhall we ftrike with the fword ? 
And ane of them ftruck the 
fervant of the high prieft, and 
cut off his right ear. But 
Jefus anfwering, faid, Suffer 
ye thus far: and when he had 
touched his ear, he healed 
him. And Jefus faid to the 
chief priefts and magiftrates 
of the temple, and the an- 
cients that were come to him: 
Are you come out, as it were 
againft a thief, with fwords 
and clubs? When I was 
daily with you in the temple, 
you did not ftretch forth your 


negávit eum, dicens : 5. Mü- 
lier, non novi illum. C, Et 
poft pufillum álius videns eum, 
dixit: S. Et tu de illis es. 
C. Petrus verd ait: s. O 
homo, non fum.  /^ Etin- 
tervállo facto quafi horae uní- 
us, álius quidam affirmábat, 
dicens: s, Veré et hic cum 
illo erat : nam et Galilzeus eft. 
C, Etait Petrus: s Homo 
néfcio quid dicis. (^ Et con- 
tínuó, adhuc illo loquénte, 
cantávit gallus. Et convér- 
fus Dóminus refpéxit Petrum. 
Et recordátus eft Petrus verbi 
Dómini, ficut díxerat: Quia 
priüfquam gallus cantet, ter 
me negábis. Et egréffus foras 
Petrus flevit amáré. Et viri, 
qui tenébant illum, illudé- 
bant ei, ceedéntes. Et vela- 
vérunt eum, et percutiébant 
fáciem ejus: et interrogábant 
eum,dicéntes: 5 Prophetíza, 
quis eft, qui te percüffit? <, 
Et ália multa blafphemántes 
dicébant in eum. Et ut factus 
eft dies, convenérunt fenió- 
res plebis, et príncipes facer- 
dótum, et Scribze, et duxé- 
runt illum in concílium fuum, 
dicéntes: Si tu es Chriftus, 
dic nobis. Et ait illis: 
»« Si vobis díxero, non credé- 
tis mihi: fi autem et interro- 
gávero, non refpondébitis mi- 
hi, neque dimittétis. Ex hoc 
autem erit Fílius hóminis fe- 
dens à dextris virtütis Dei, « 

Dixérunt autem omnes: S5 
'Tuergoes Filius Dei? <. Qui 
ait: & Vos dícitis, quia ego 
fum. C. At illi dixérunt: 5. 
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hands againft me: but this is 
your hour and the power of 
darknefs. Then they laid hold 
on him, and led him to the 
high prieft's houfe; but Peter 
followed afar off. And when 
they had kindled a fire in the 


' midft of the hall, and were 


fitting about it, Peter was 
in the midft of them. And 
when a certain fervant-maid 
had feen him fitting at the 
light, and had earneftly looked 
upon him, fhe faid, 'This man 
was alfo with him. But he 
denied him, faying, Woman, 
I know him not. And after 
a little while, another feeing 
him, faid, Thou art alfo one of 
them. But Peter faid, O man, 
I am not. And after the 
fpace as it were of one hour, 
another certain man affirmed, 
faying: Of a truth this man 
wasalfo with him: for he is alfo 
a Galilæan. And Peter faid : 
Man, I know not what thou 
fayeft. And immediately while 
he was yet fpeaking, the cock 
crew. And the Lord turning 
looked on Peter. And Peter 
remembered the word of the 
Lord, how he had faid: Be- 
fore the cock crow, thou fhalt 
deny me thrice. And Peter 
went out and wept bitterly. 
And the men that held him, 
mocked him, and ftruck him. 
And they blindfolded him, 
and fmote him on the face. 
And they afked him, faying : 
Prophefy, who is it that ftruck 
thee? And many other things 
blafpheming they faid againft 
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Quid adhuc defiderámus tef- 
timónium? Ipfi enim audi- 
vimus de ore ejus. ©, Et fur- 
gens omnis multitüdo eó- 
rum, duxérunt illum ad Pilá- 
tum. Coepérunt autem illum 
accufare, dicéntes: .5, Hunc 


invénimus fubverténtem gen-" 


tem noftram, et prohibén- 
tem tribüta dare Czefari, et 
dicéntem fe Chriftum Regem 
effe. C, Pilátus autem inter- 
rogávit eum, dicens: S. Tu 
es Rex Judaeórum? « At 
ille refpóndens, ait: » Tu 
dicis. (C, Ait autem Pilatus 
ad príncipes facerdótum, et 
turbas: S, Nihil invénio cau- 
fee in hoc hómine. C. At 
ili invalefcébant, dicéntes : 
S. Cómmovet pópulum, do- 
cens per univérfam Judaeam, 
incipiens à Galilzea ufque huc. 
C. Pilatus autem audiens 
Galilzeam, — interrogávit fi 
homo Galilzeus effet. Et ut 
cognóvit, quód de Herddis 
poteftáte effet, remífit eum ad 
Heródem, qui et ipfe Jerofó- 
lymis erat illis diébus. ' Heró- 
des autem vifo Jefu, gavífus 
eft valdé. Erat enim cüpiens 
ex multo témpore vidére eum, 
eó quód audíerat multa de eo, 
et fperábat fignum Aliquod 
vidére ab eo fieri. Interro- 
gábat autem eum muitis fer- 
mónibus. At ipfe nihil illi 
refpondébat. Stabant autem 
príncipes facerdótum, et Scri- 
bae conftánter accufántes eum. 
Sprevit autem illum Heródes 
cum exércitu fuo; et illufit in- 
dütum vefte alba, et remifit ad 
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him. And as foon as it was 
day, the ancients of the peo- 
ple, and the chief priefts, an 

Ícribes came together, and 
they brought him into their 
council, faying: If thou be the 
Chrift, tell us. And he faid 
to them : If I fhall tell you, 
you will not believe me: and 
if I fhall alfo afk you, you will 
not anfwer me, nor let me go. 
But hereafter the Son of Man 
fhall be fitting on the right 
hand of the power of God, 
Then faid they all: Art thou 
then the Son of God? And 
he faid: You fay, that I am. 
Then they faid : What need 
we any farther teftimony? 
For we ourfelves have heard 
it from his own mouth. And 
the whole multitude of them 
rofe up, and led him away 
to Pilate. And they began 
to accufe him, faying: We 
have found this man pervert- 
ing our nation, and forbid- 
ding to give tribute to 
Caefar, and faying that he 
is Chrift the king. And 
Pilate afked him, faying: Art 
thou the king of the Jews? 
And he anfwered and faid: 
Thou fayeft it. ‘Then Pilate 
faid to the chief priefts and to 
the multitude: I find no caufe 
in this man. But they were 
more earneft, faying: He ftir- 
reth up the people, teaching 
throughout all Judea, begin- 
ning from Galilee to this 
place. And Pilate hearing of 
Galilee, afked if the man weré 
a Galilean? And when he 
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Pilátum. Et facti funt amici 
Heródes et Pilátus in ipfa die: 
nam ánteà inimíci erant ad ín- 
vicem. Pilátus autem convo- 
cátis princípibus facerdótum, 

et magiftrátibus, et plebe, 
dixit ad illos: 5. Obtulístis 
mihi hunc hóminem, quafi 
averténtem pópulum, et ecce 
ego coram vobis intérrogans, 
nullam caufam invéni in hó- 
mine ifto ex his, in quibus eum 
accufatis. Sed neque He- 
ródes: nam remifi vos ad illum, 
et ecce nihil dignum morte 
actum eft ei. Emendátum 
ergo illum dimittam. C. 
Necéffe autem habébat dimít- 
tere eis per diem feftum, 
unum.  Exclamávit autem 
fimul univérfa turba dicens : 

S. Tolle hunc et dimítte nobis 
Barábbam : C. Qui erat, 

propter feditiónem quandam 
factam in civitáte et homicí- 
dium, miffus in: cárcerem. 
Iterüm autem Pilátus locátus 
eft ad eos, volens dimíttere 
Jefum. At illi fucclamábant 
dicéntes: 5. Crucifíge, cruci- 
fige eum. C. Ille autem tér- 
tio dixit ad illos: 5. Quid 
enim mali fecitifte? Nullam 
caufam mortis invenio in eo, 
corripiam ergo illum, et di- 
míttam. C. Atilli inftábant 
vócibus magnis poftulántes, 
ut crucifigerétur. Et invalef- 
cébant voces eórum. Et Pi- 
látus, adjudicávit fíeri peti- 
tiónem eórum. Dimífit autem 
illis eum, qui propter homicí- 
dium et feditiónem miffus fü- 
erat in cárcerem, quem peté- 
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underftood that he béionged 
to Herod's jurifdiction, he fent 
him away to Herod, who him- 
felf was alfo at Jerufalem in 
thofe days. And Herod feeing 
Jefus, was very glad, for he 
was defirous of a long time to 
fee him, becaufe he had heard 
many things of him : and he 
hoped to fee fome miracle 
wrought by him. And he 
queftioned him with many 
words. But he anfwered him 
nothing. Andthechief priefts 
and the fcribes ftood by, ear- 
neftly accufing him. And 
Herod with his army fet him 
at naught; and mocked him, 
putting on him a white gar- 
ment; and fent him back to 
Pilate. And Herod and Pi- 
late were made friends that 
fame day ; for before they were 
enemies one to another. And 
Pilate calling together the 
chief priefts, and the magif- 
trates, and the people, faid to 
them, You have prefented 
unto me this man as one that 
perverteth the people, and 
behold I, having examined 
him before you, find no caufe 
in this man in thofe things 
wherein you accufe him ; no, 
nor Herod neither, for I fent 
you to him, and behold no- 
thing worthy of death is done 
to him: I will chaftife him 
therefore, and releafe him. 
Now of neceffity he was to re- 
leafe unto them one upon the 
feaft-day : but the whole mul- 
titude together cried out, fay- 
ing, Away with this man, and 
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bant: Jefum veró trádidit 
voluntáti eórum. Et cüm dü- 
cerent eum, apprehendérunt 
Simónem quemdam Cyrenén- 
fem veniéntem de villa, et im- 
pofuérunt illi crucem portáre 
poft Jefum. | Sequebátur au- 
tem illum multa turba pópuli 
et mulierum quae plangébant 
et lamentabántur eum. Con- 
verfus autem ad illas Jefus, 
dixit: x Filiz Jerifalem, 
nolite flere fuper me, fed fuper 
vos ipfas flete, et fuper fílios 
veftros. | Quóniam ecce vé- 
nient dies, in quibus dicent: 
Beátæ ftériles, et ventres qui 
non genuérunt, et übera quae 
non lactavérunt. "Tunc incí- 
pient dícere móntibus : Cádite 
fuper nos: et cóllibus: Ope- 
rite nos. Quia fi in víridi 
ligno hæc fáciunt; in árido 
quid fiet? ¿. Ducebantur 
autem et álii duo nequam cum 
eo, ut interficeréntur. Et poft- 
quam venérunt in locum, qui 
vocátur Calvárize, ibi crucifix- 
érunt eum; et latrónes, unum 
a dextris, et álterum a finis- 
tris. Jefus autem dicébat : 
x, Pater, dimitte illis; non 
enim fciunt quid fáciunt. 

Dividéntes veró veftiménta 
ejus, miférunt fortes. Et fta- 
bat pópulus fpectans, et deri- 
débant eum príncipes, cum eis, 
dicéntes : 5, Alios falvos 
fecit: fe falvum fáciat, fi hic 
eft Chriftus Dei eléctus. /', 
Illudébant autem ei et mílites 
accedéntes, et acétum offe- 
réntes ei, et dicéntes: «s. Si 
tu es Rex Judaeórum, falvum 
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Lord Jefus Chrift: 


releafe unto us Barabbas; 
who, for a certain fedition 
made in the city, and for a 
murder, was caft into prifon. 
And Pilate again fpoke to 
them, defiring to releafe Je- 
fus. But they cried again, 
faying, Crucify him, crucify 
him. And he faid to them a 
third time, Why, what evil 
hath he done? Ifind no caufe 
of death in him: I will chaf- 
tife him therefore ; and let him 
go. But they were inftant 
with loud voices requiring that 
he might be crucified : and 
their voices prevailed. And 
Pilate gave fentence that it 
fhould be as they required. 
And he releafed unto them 
him, who, for murder and fe- 
dition, had been caft into 
prifon, whom they had de- 
fired; but Jefus he delivered 
over to their will. And as 
they led him away, they laid 
hold on one Simon of Cyrene, 
that was coming out of the 
country; and they laid the 
crofs on him to carry after 
Jaus And there followed 

im a great multitude of peo- 
ple, and of women, who be- 
wailed, and lamented him. 
But Jefus, turning to them, 
faid, Daughters of Jerufalem, 
weep not over me, but weep. 
for yourfelves, and for your 
children : for behold the days 
fhall come, wherein they will 
fay, Bleffed are the barren, 
and the wombs that have not 
borne, and the breafts that 
have not given fuck, Then 


te fac. C. Erat autem et fu- 
perfcríptio fcripta fuper eum 
lítteris Graecis et Latínis, et 
Hebráicis: Hic EST REX 
JUbzEoRUM. C. Unusautem 
de his qui pendébant, latróni- 
bus, blafphemábat eum, di- 
cens: 5. Si tu es Chriftus, 
falvum fac temetípfum, et nos. 
C. Refpóndens autem alter 
increpábat eum, dicens: S. 
Neque tu times Deum quód in 
eádem damnatióne es ? Et nos 
quidem jufté ; nam digna fac- 
tis, recipimus : hic vero nihil 
mali geffit. C. Et dicébat ad 
efum : 5. Dómine, memén- 
to mei, cùm véneris in regnum 
tuum. C. Et dixit illi jue 
"* Amen dico tibi: Hódie 
mecum eris in paradifo. C. 
Erat autem feré hora fexta, et 
ténebrze factze funt in univér- 
fam terram ufque in horam 
nonam. Et obfcuratus eft 
fol: et velum templi fciffum 
eft médium. Et clamans voce 
magna Jefusait: %* Pater, in 
manus tuas comméndo fpíri- 
tum meum. C. Ethaecdicens, 
expirávit. | Hic genuflectitur, 
et paufatur aliquantulim. | 
Videns autem Centürio quod 
factum  füerat,  glorificávit 
Deum, dicens: 5. Veré hic 
homo juftus erat. €. Et omnis 
turba eórum, qui fimul áderant 
ad fpectáculum iftud, et vidé- 
bant quae fiébant, percutiéntes 
péctora fua revertebántur. 
Stabant autem omnes noti ejus 
à longè: et mulieres, quce 
fecútæ eum erant à Galilæa 
hac vidéntes. 
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fhall they begin to fay to the 
mountains : Fallupon us; and 
to the hills, Cover us. For if 
in the green wood they do 
thefe things; what fhall be 
done in the dry? And there 
were alfo two other malefac- 
tors led with him to be put to 
death. -And when they were 
come to the place, which is 
called Calvary, they crucified 
him there; and the robbers, 
one on the right hand, and 
the other on the left. And 
Jefus faid: Father forgive 
them, for they know not what 
they do. But dividing his 
garments, they caftlots. And 
the people ftood beholding ; 
and the rulers with them de- 
rided him, faying: He faved 
others; let him fave himfelf, 
if he be Chrift, the chofen of 
God. And the foldiers alfo 
mocked him, coming to him, 
and offering him vinegar, and 
faying: If thou be the king of 
the Jews, fave thyfelf. And 
there was alfo a fuperfcription 
written over him in letters of 
Greek, and Latin, and He- 
brew: THIS IS THE KING oF 
THE JEWS. And one of thofe 
robbers who were hanged, 
blafphemed him, saying: If 
thou be Chrift, fave thyfelf, 
and us. But the other an- 
fwering rebuked him, faying: 
Neither doft thou fear God, 
feeing that thou art under the 
fame condemnation? And 
we indeed juftly, for we re- 
ceive the due reward of our 
deeds : but this. man hath 
Tt 
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done no evil. And he faid to ; Tetas Lord, remember me 
when thou fhalt come into thy kingdom. And Jefus faid to 
him: Amen I fay to thee, this day thou fhalt be with me in 
paradife. And it was almoft the fixth hour: and there was 
darknefs over all the earth until the ninth hour. And the 
fun was darkened; and the veil of the temple was rent in 
the midft. And Jefus crying with a loud voice, faid: Father, 
into thy hands I commend my fpirit. And fayi ingithis he 
gave up the ghoft. [Here all kneel and paufe a little while. ] 
Now the centurion feeing what was done, glorified God, 
faying: Indeed this was a juft man. And all the multitude 
of them that were come together to that fight, and faw the 
things that were done, returned ftriking their breafts. And all 
his acquaintance, and the women that had followed him from 
Galilee, ftood afar off, beholding thefe things. 


The reft of the Paffion is faid as directed 


ANAI ecce vir nómine 

“ys Jofeph, qui erat de- 
Z2] curio vir bonus et 

YS juftus : hic non con- 
fénferat confílio et áctibus eó- 
rum, ab Arimathzea, civitáte 
Judzez, qui expectabat et ipfe 
regnum Dei. Hic accéffit ad 
Pilátum, et pétiit corpus Jefu ; 
et depófitum invólvit findone, 
et pófuit eum in monuménto 
excifo, in quo nondum quif- 
quam, pófitus füerat. 


END behoid there was 
Fen a man named Jofeph 
"x | who was a counfelior, 
um 3 good and a juft 
man (the fame had not con- 
fented to their counfel and 
doings) of Arimathea, a city 
of Judea, who alfo himfelf 
looked for the kingdom of 
God. This man wentto Pilate, 
and begged the body of Jefus. 
And taking him down, he 
wrapped him in fine linen, 
and laid him in a fepulchre 


that was hewed in ftone, wherein never yet any man had 


been laid. 


Goop FRIDAY. 
THE PASSION OF OUR LORD JESUS CHRIST. 
Accotding to S. [OHN. xvii. xix. 1—42 


N illotémpore : Egréf- 
ği] fus eft Jefus cum dif- 
ed cípulis fuis trans tor- 
= réntem Cedron, ubi 


erat t hor tus, in quem introivit 
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3T that time; Jefus 
| went forth with his 
| difciples over the 

=m brook Cedron where 
m was a garden, into which 
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According to S. John. 


ipfe, et difcípuli ejus. Scié- 
bat autem et Judas, qui tradé- 
bat eum, locum: quia fre- 
quénter Jefus convénerat illuc 
cum difcípulis fuis. Judas 
ergo cüm accepiffet cohórtem, 
et à Pontificibus et Pharifzeis 
miníftros, venit illuc cum la- 
térnis, et fácibus, et armis. 
Jefus itaque fciens ómnia, 
quze ventura erant fuper eum, 
procéffit, et dixit eis: x 
Quem quaeritis? C. Refpon- 
dérunt ei: S. Jefum Nazaré- 
num. C. Dicit ei Jefus. } 
Ego fum. C. Stabat autem 
et Judas, qui tradébat eum, 
cum ipfis. Ut ergo dixit eis : 
Ego fum: abiérunt retrór- 
fum, et cecidérunt in terram. 
Iterüm ergo interrogávit eos : 
% Quem quaeritis? cC. Illi 
autem dixérunt: S. Jefum 
Nazarénum. C. Refpóndit 
Jefus: % Dixi vobis, quia 
ego fum ; Si ergo me quaeritis, 
finite hosabíre. C. Ut imple- 
rétur fermo, quem dixit: 
Quia quos dedífti mihi, non 
pérdidi ex eis quemquam. 
Simon ergo Petrus habens 
gládium edüxit eum, et per- 
cüffit Pontíficis fervum, et ab- 
fcídit auriculam ejus déxte- 
ram. Erat autem nomen fervo 
Malchus. Dixit ergo Jefus 
Petro: >& Mitte gladium 
tuum in vaginam. Cálicem, 
quem dedit mihi Pater, non 
bibam illum? C. Cohors er- 
go, et tribünus, et miniftri 
Judæórum comprehendérunt 
Jefum, et ligaverunt eum : et 
adduxérunt eum ad Annam 
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he entered with his difciples. 
And Judas also, who betrayed 
him, knew the place; becaufe 
Jefushad often reforted thither 
together with his difciples. 
Judas therefore, having receiv- 
ed a band of foldiers, and fer- 
vants from the chief prieftsand 
the Pharifees, cometh thither 
with lanterns, and torches, 
and weapons.  Jefu$ there- 
fore knowing all things that 
fhould come upon him, went 
forth, and faid to them: 
Whom feek ye? They an- 
fwered him, Jefus of Naza- 
reth. Jefus faid to them: I 
am he. And Judas alfo, who 
betrayed him, ftood with 
them. As foon therefore as 
he had faid to them, I am 


he, they went backward, and 
fell to the ground. Again 
therefore he afked them: 


Whom feek ye? And they 
faid Jefus of Nazareth. Jefus 
anfwered, I have told you 
that I am he. If therefore . 
you feek me, let thefe go their 
way. That the word might 
be fulfilled which he faid ; Of 
them whom thou haft given 
me, I have not loft any one. 
'Then Simon Peter having a 
fword, drew it, and ftruck the 
fervant of the high prieft, and 
cut off his right ear. And 
the name of the fervant was 
Malchus. Jefus therefore faid 
to Peter; Put up thy fword 
into the fcabbard. ‘The cha- 
lice which my Father hath 
given me, fhall I not drink 
it? Then the band, and the 


The Paffion of our 


Lord Jefus Chrif: 


primùm : erat enim focer Cái- 
pha, qui erat Pontifex anni 
ilíus. Erat autem Caiphas, 
qui confílium déderat Judzeis : 
Quia éxpedit, unum hóminem 
mori pro pópulo. Sequebátur 
autem Jefum Simon Petrus, et 
Alius difcipulus. —Difcípulus 
autem ille erat notus Pontífici, 
et introivit cum Jefu in Atrium 
Pontíficis. Petrus autem fta- 
bat ad óftium foris. Exivit 
ergo difcípulus álius, qui erat 
notus Pontifici, et dixit ofti- 
áriæ: et introdüxit Petrum. 
Dicit ergo Petro ancílla ofti- 
aria: S. Numquid et tu ex 
difcípulis es hóminis iftius? 
C. Dicit ille: S. Non fum. 
C. Stabant autem fervi et 
miníftri ad prunas, quia frigus 
erat, et calefacióbant fe: erat 
autem cum eis et Petrus ftans, 
et calefáciens fe.  Póntifex 
ergo interrogávit Jefum de 
difcípulis fuis, et de doctrína 
ejus. Refpóndit ei Jefus : % 
Ego palàm locütus fum mun- 
do: ego femper dócui in 
fvnagóga et in templo, quo 
omnes Judzei convéniunt, et 
in occülto locütus fum nihil. 
Quid me intérrogas? intér- 
roga eos, qui audiérunt, quid 
locütus fim ipfis: ecce hi 
fciunt, quae dixerim ego. ^C. 
Hzec autem cùm dixiffet, unus 
affiftens miniftrórum dedit ála- 
pam Jefu, dicens :S. Sic ref- 
póndes Pontífici ? C. Refpón- 
dit ei Jefus : %& Si malè locü- 
tus fum teftimónium pérhibe 
de malo : Si autem bené, quid 
me caedis? C. Et mifit eum 
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tribune, and the fervants of 
the Jews, took Jefus, and 
bound him ; and led him away 
to Annas firft, for he was 
father-in-law to Caiphas, who 
was the high priett of that 
year. Now Caiphas was he 
who had given the counfel to 
the Jews, That it was ex- 
pedient that one man fhould 
die for the people. And 
Simon Peter followed Jefus, 
and fo did another difciple ; 
and that difciple was known 
to the high prieft, and went 
in with Jefus into the court of 
the high prieft. But Peter 
ftood at the door without. 
'The other difciple therefore, 
who was known to the high 
prieft, went out and fpoke to 
the portrefs. and brought in 
Peter. The maid therefore 
that was portrefs, faith to 
Peter ; Art not thou alfo one 
of this man's difciples? He 
faith: I am not. Now the 
fervants and minifters ftood at 
a fire of coals, becaufe it was 
cold, and warmed themfelves; 
and with them was Peter alfo 
ftanding and warming himfelf. 
Thehigh prieft therefore afked 
Jefus of his difciples, and of 
his doctrine. Jefus anfwered 
him, I have fpoken openly to 
the world; I have always 
taught in the fynagogue, and 
in the temple, whither all the 
Jews refort; and in fecret I 
have fpoken nothing. Why 
afkeft thou me? afk them 
who have heard what I have 
fpoken unto them; behold 
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Annas ligátum ad Cáipham 
Pontificem. Erat autem Si- 
mon Petrus fians et calefá- 
ciens fe, Dixérunt ergo ei: 
S.Numquid et tu ex difcipulis 
ejus es? C, Negávit ille, et 
dixit; S$. Non fum. c. Dicit ei 
unus ex fervis Pontíficis, cog- 
nátus ejus, cujus abfcidit Pe- 
trus aurículam : .5, Nonne ego 
te vidi'in horto cum illo? CÇ, 
Iterüm ergo negávit Petrus : 
et ftatim gallus cantávit. Ad- 
dücunt ergo Jefum à Cáipha 
in praetórium. Erat autem 
manè ; et ipfi non introiérunt 
in praetórium, ut non con- 
taminaréntur, fed ut mandu- 
cárent Pafcha, Exivit ergo 


Pilatus ad eos fords, et dixit : 
S. Quam accufatiónem affertis 


advérfüs hóminem hunc? c, 
Refpondérunt et dixérunt ei : 
S. Si non effet hic male- 
fáctor, non tibi tradidiffémus 
eum. C. Dixit ergo eis Pi- 
látus: S, Accípite eum vos, et 
fecündüm legem veftram ju- 
dicáte eum. Ç, Dixérunt ergo 
ei Judaei : s, Nobis non licet 
interficere quemquam. ç, Ut 
fermo Jefu implerétur, quem 
dixit, fignificans qua morte 
effet moritürus. Introívit ergo 
iterüm in praetórium Pilatus, 
et vocávit Jefum, et dixit ei : 
S. Tu es Rex Judaedrum ? 
Refpóndit Jefus. »& A teme- 
tipfo hoc dicis, an alii dixé- 
runt tibi de me? . C, Ref- 
pondit Pilatus: (C. Num- 
quid ego Judaeus fum? Gens 
tua, et Pontifices tradidérunt 
te mihi : Quid fecifti : C, Ref- 


Google 


they know what things I have 
faid. And when he had faid 
thefe things, one of the fer- 
vants ftanding by gave Jefus a 
blow, faying : Anfwereft thou 
the high prieft fo? Jefus 
anfwered him: If I have 
fpoken evil, give teftimony of 
the evil; but if well, why 
ftrikeft thou me? And Annas 
fent him bound to Caiphas the 
high prieft. And Simon Peter 
was ftanding, and warming 
himfelf. They faid therefore 
to him: Art not thou alfo one 
of his difciples? He denied 
it and faid: I am not. One of 
the fervants of the high prieft 
(a kinfman to him whofe ear 
Peter cut off) faith to him: 
Did not I fee thee in the gar- 
den with him? Again there- 
fore Peter denied; and im- 
mediately thecockcrew. Then 
they led Jefus from Caiphas 
to the governor's hall. And 
it was morning; and they 
went not into the hall, that 
they might not be defiled, but 
that they might eat the Pafch. 
Pilate therefore went out to 
them, and faid; What accufa- 
tion bring you againft this 
man? They anfwered, and 
faid to him : If he were not a 
malefactor, we would not have 
delivered him up to thee. 
Pilate then faid to them: 
Take him you, and judge him 
according to your law. The 
Jews therefore faid to him: 
It is not lawful for us to put 
any one to death : That the 
word of Jefus might be ful- 
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pondit Jefus: "* Regnum 
meum non eft de hoc mundo. 
Si ex hoc mundo effet regnum 
meum, miniftri mei ütique 
decertárent ut non tráderer 
Judaeis. Nunc autem regnum 
meum non eft hinc. C. Dixit 
itaque ei Pilatus : 5. Ergo rex 
es tu? C. Refpóndit Jefus > 
Tu dicis quia rex fum ego. 
Ego in hoc natus fum, et ad 
hoc veni in mundum, ut tef- 
timónium perhíbeam veritáti. 
Omnis qui eft ex veritáte, au- 
dit vocem meam. ^4. Dicit 
ei Pilatus: S. Quid eft véri- 
tas? C. Et cüm hoc dixíffet, 
íterüm exívit ad Judaeos, et 
dicit eis: S- Ego nullam 
invénio in eo caufam. Eft 
autem confuetüdo vobis ut 
unum dimíttam vobis in Paf- 
cha: vultis ergo dimíttam 
vobis regem Judzedrum? C 

Clamavérunt ergo  rurfüm 
omnes, dicéntes: 5. Non 
hunc, fed Barábbam. ©. Erat 
autem Barábbas latro. Tunc 
ergo apprehéndit Pilátus Je- 
fum, et flagellavit. Et mílites 
plecténtes corónam de fpinis, 
impofuérunt capiti ejus: et 
vefte purpürea circumdedé- 
runt eum. Et veniébant ad 
eum, et dicébant : §. Ave rex 
Judzeorum: C. Et dabant ei 
álapas.  Exivit ergo iterum 
Pilatus foràs, et dicit eis: S. 
Ecce addüco vobis eum foras, 
ut cognofcátis quia nullam 
invénio in eo caufam. < 

(Exivit ergo Jetus portans 
corónam {pineam et purpü- 
reum veftiméntum.) Et dicit 
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filled which he faid, fignifying 
what death he fhould die. 
Pilate, therefore, went into 
the hall again, and called 
Jefus, and faid to him: Art 
thou the King of the Jews? 
Jefus anfwered: Sayeft thou 
this thing of thyfelf, or have 
others told it thee of me? 
Pilate anfwered: Am I a Jew? 
Thy nation and the chief 
prieft have delivered thee up 
to me, what hatt thou done? 
Jefus anfwered : My kingdom 
1s not of this world. If my 
kingdom were of this world, 
my fervants would certainly 
ftrive that I fhould not be 
delivered to the Jews: but 
now my kingdom is not from 
hence. Pilate, therefore faid 
to him: Art thou a king then ? 
Jefus anfwered : Thou fayeft 
that I am a king. For this 
was I born, and for this came 
I into the world, that I fhould 
give teftimony to the truth. 
Every one that is of the truth, 
heareth my voice. Pilate faith 
to him: What is truth? And 
when he had faid this, he went 
out again to the Jews, and 
faith tothem : I find no caufe 
in him. But you have a cuf- 
tom that I fhould releafe one 
unto you at the Pafch, will 
you therefore that I releafe 
unto you the king of the Jews? 
Then cried they all again, 
faying: Not this man but 
Barabbas. Now Barabbas 
was a robber. Then there- 
fore Pilate took Jefus and 
Ícourged him. And the 
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eis: s. Eccehomo. ¢. Cùm 
ergo vidiffent eum Pontifices, 


et miniftri, clamábant, di- 
céntes ; S. Crucifige, cruci- 
fige eum. C. Dicit eis Pilá- 


tus: S. Accipite eum vos, et 
crucifígite : ego enim non in- 
vénio in eo caufam. C, Ref- 
pondérunt ei Judaei : 5. Nos 
legem habémus, et fecindum 
legem debet mori, quia Filium 
Dei fe fecit. cC, Cum ergo 
audiffet Pilatus hunc fermó- 
nem, magis tímuit. Et in- 
gréffus eft praetórium iterum : 
et dixit ad Jefum: s Undé 
es tu? ¢. Jefus autem re- 
fpónfum non dedit ei. Dícit 
ergo ei Pilatus: 5. Mihi non 
lóqueris? nefcis quia poteftá- 
tem hábeo crucifígere te, et 
poteftátem ^ hábeo dimíttere 
te? C. Refpóndit Jefus : % 
Non habéres poteftátem ad- 
vérfum me ullam, nifi tibi da- 
tum effet défuper. Proptéreà 
qui me trádidit tibi, majus 
peccátum habet. /. Et ex- 
inde quaerébat Pilatus dimit- 
tereeum. Judzei autem cla- 
mábant, dicéntes: 5. Si hunc 
dimíttis, non es amicus Cæ- 
faris Omnis enim, qui fe 
regem facit, contradícit Cae- 
fari. ©. Pilatus autem cùm 
audiffet hos fermónes, addux- 
it foras Jefum, et fedit pro 
tribunáli, in loco, qui dici- 
tur Lithoftrótos, Hebràicé au- 
tem Gábbatha. Erat autem 
parafcéve Pafchze, hora quafi 
fexta, et dicit Judaeis: §. Ec- 
ce Rex vefter. ¢ Illi autem 
clamábant: 5, Tolle, tolle, 
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foldiers platting a crown of 
thorns, put it upon his head: 
and they put on him a purple 
garment. And they came to 
him, and faid: Hail king of 
the Jews : and tbey gave him 
blows. Pilate therefore went 
forth again, and faith to them: 
Behold I bring him forth to 
you, that you may know that 
I find no caufe in him. (So 
Jefus came forth bearing the 
crown of thorns, and the pur- 
ple garment.) And he faith to 
them: Behold the man. When 
the chief priefts, therefore, 
and the officers had feen him, 
they cried out, faying : Crucify 
him, crucify him. Pilate faith 
to them : Take him you, and 
crucify him: for I find no 
caufe in him. The Jews 
anfwered him: We have a 
law; and according to the 
law he ought to die ; becaufe 
he made himfelf the Son of 
God. When Pilate, therefore, 
had heard this faying, he 
feared the more. And he 
entered into the hall again : 
and he faid to Jefus : Whence 


art thou? But Jefus gave 
him no anfwer. Pilate 
therefore faith to him: 


Speakeft thou not to me? 
knoweft thou not that I have 
power to crucify thee, and I 
have power to releafe thee? 
Jefus anfwered, Thou fhouldft 
not have any power againft 
me, unlefs it were given thee 
from above. Therefore he 
that hath delivered me to thee, 
hath the greater fin. And 
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crucifige eum. C. Dicit eis 
Pilatus: S. Regem veftrum 
crucifigam? C. Refpondé- 
runt Pontifices: 5. Non 
habémus regem, nifi Czefarem. 
C. Tunc ergo tradidit eis 
illum, ut crucifigerétur. Suf- 
cepérunt autem Jefum, et 
eduxérunt. Et bájulans fibi 
crucem, exívit in eum, qui 
dicitur Calvárize, locum, He- 
bráicé autem Gólgotha : ubi 
crucifixérunt eum, et cum eo 
álios duos, hinc et hinc, médi- 
um autem Jefum. Scripfit 
autem et títulum Pilátus, et 
pófuit fuper crucem. Erat 
autem fcriptum : JESUS 
NAZARENUS REX JU- 
DEORUM. Hunc ergo 
titulum multi Judaeórum legé- 
runt: quia prope civitátem 
erat locus, ubi crucifíxus 
eft Jefus. Et erat fcriptum 
Hebráicé, Greecé, et Latiné. 
Dicébant ergo. Pilato Pontifi- 
ces Judaeórum : S- Noli feri- 
bere, Rex Judaedrum: fed 
quia ipfe dixit: Rex fum Ju- 
deedrum. C. Refpóndit Pilá- 
tus : S. Quod fcripfi, fcripfi. 
C. Milites ergo cüm crucifix- 
iffent eum, accepérunt vefti- 
ménta ejus, (et fecérunt quá- 
tuor partes : unicuique :niliti 
partem) et tünicam. Erat 
autem tünica inconfütilis, dé- 
fuper contéxta per totum. 
Dixérunt ergo ad invicem : 
S. Non fcindámus eam, fed 
fortiámur de illa, cujusfit. C. 
Ut Scriptára implerétur, di- 
cens: Partiti funt veftiménta 
mea fibi : et in veftem meam 
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from thenceforth Pilatefought 
to releafe him. But the Jews 
cried out, faying, If thou re- 
leafe this man, thou art not 
Caefars friend. For whofo- 
ever maketh himfelf a king, 
fpeaketh againft Caefar. Now 
when Pilate had heard thefe 
words, he brought Jefus forth, 
and fat down in the judgment- 
feat, in the place that is called 
Lithoftrotos; and in Hebrew, 
Gabbatha. And it was the 
parafceve of the Pafch, about 
the fixth hour: and he faith 
to the Jews, Behold your king. 
But they cried out, Away with 
him, away with him, crucify 
him. Pilate faith to them, 
Shall I crucify your king? 
The chief prieft anfwered, we 
have no king but Cvefar. 
'Then therefore he delivered 
him to them to be crucified. 
And they took Jefus, and led 
him forth; and bearing his 
own crofs, he went forth to 
that place which is cailed 
Calvary, but in Hebrew Gol- 
gotha: where they crucified 
him, and with him two others, 
one on each fide, and Jefus in 
the midft. And Pilate wrote 
a title alfo, and he put it upon 
the crofs : and the writing was, 
JESUS OF NAZARETH, 
THE KING OF THE 
JEWS. This title there- 
fore many of the Jews did 
read, becaufe the place where 


Jefus was crucified was nigh 


to the city : and it was writ- 
ten in Hebrew, in Greek, and 
in Latin. Then the chief 


According to S. John. 


miférunt fortem. Et milites 
quidem hzec fecérunt. Sta- 
bant autem juxta crucem Jefu 
mater ejus, et foror matris 
ejus María Cléophze, et María 
Magdaléne. Cùm vidiffet er- 
go Jefus matrem, et difcípu- 
lum ftantem, quem diligébat 
dicit matri fuze : »- Mülier, 
ecce fílius tuus. <. Deínde 
dicit difcípulo : 4 Ecce ma- 
tertua. C. Et ex illa hora 
accépit eam difcipulus in fua. 
Pófteà fciens Jefus, quia om- 
nia confummáta funt, ut con- 
fummarétur fcriptüra, dixit : 
% Sitio. C. Vas ergo erat 
pófitum acéto plenum. Illi 
autem fpóngiam plenam acéto 
hyffópo circumponéntes obtu- 
lérunt ori ejus. Cum ergo 
accepíffet Jefus acétum, dixit : 
% Confummátumeft, C. Et 
inclinato cápite, trádidit fpiri- 
tum. (Hic genufléctitur et 
paufátur aliquántulüm.] Jue 
dæi ergo (quóniam para- 
fcéve erat) ut non remanérent 
in cruce córpora fábbato 
(erat enim magnus dies ille 
fabbati,) rogavérunt Pilátum 
ut frangeréntur eórum crura 
et tolleréntur. Venérunt ergo 
milites : et primi quidem fre- 
gérunt crura, et altérius qui 
crucifixus eft cum eo. Ad 
Jefum autem cùm veníffent 
üt vidérunt eum jam mórtu- 
um, non fregérunt ejus crura. 
Sed unus mílitum láncea latus 
ejus apéruit, et contínuó ex- 
ivit fanguis et aqua. Et qui 
vidit, teftimónium perhíbuit, 
et verum eft teftimónium cjus. 
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priefis of the Jews faid to 
Pilate: Write not the king 
of the Jews, but that he faid : 
I am the King of the Jews. 
Pilate anfwered : What I have 
written I have written. Then 
the foldiers, when they had cru- 
cified him, took his garments 
(and they made four parts, to 
every foldier a part) and alfo 
his coat. Now the coat was 
without feam, woven from the 
top throughout. They faid 
then one to another, Let us 
not cut it, but let us caft lots 
for it, whofe it fhall be; that 
the fcripture might be ful- 
filled which faith : They have 
parted my garments among 
them: and upon my veflure 
they have cafl lots. And the 
foldiers indeed did thefe 
things. Now there ftood by 
the crofs of Jefus, his Mo- 
ther, and his mother's fifter, 
Mary of Cleophas, and Mary 
Magdalen. When Jefes there- 
fore faw his Mother, and the 
difciple ftanding, whom he 
loved, he faith to his Mother : 
Woman, behold thy fon. 
After that he faith to the dif- 
ciple: Behold thy mother. 
And from that hour thedifciple 
took her to his own. After- 
wards Jefus knowing that all 
things were now  accom- 
plifhed, that the  fcripture 
might be fulfilled, faid: I 
thirft. Now there wasa veffel 
fet there full of vinegar. And 
they putting a fponge full of 
vinegar about hyfíop, put it 
to his mouth. When Jefus 
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The Paffion of our Lord Jefus Chrift: 


Etille fcit quia vera dicit: utet 
vos credátis. Facta funt enim 
heec, ut feriptura implerétur : 
Os non comminuétis ex eo. Et 
iterum ália fcriptüra dicit: Vi- 
débunt in quem transfixérunt. 


therefore had taken the vine- 
gar, he faid : It is confum- 
mated. And bowing his head, 
he gave up the ghoft. ‘Here 
all kneel, and paufe a little 
while. | Then the Jews (becaufe 


it was the parafceve) that the 
bodies might not remain upon the crofs on the fabbath-day 
(for that was a great fabbath-day), befought Pilate that 
their legs might be broken, and that they might be taken 
away. The foldiers therefore came, and they broke 
the legs of the firft, and of the other that was crucified 
with him. But after they were come to Jefus, when 
they faw that he was already dead, they did not break his 
legs. But one of the foldiers opened his fide with a fpear, 
and immediately there came out blood and water. And 
he that faw it, gave teftimony; and his teftimony is 
true. And he knoweth that he faith true; that you alfo 
may believe. For thefe things were done, that the Scripture 
might be fulfilled : You /hall not break a bone of him. And 
again another Scripture faith : They /hall look on him whom 
they pierced. 


Here is faid the *‘ Munda cor meum, &c.," then the following is 
faid as directed 


Poft hac autem rogávit 
Pilátum Jofeph ab Arimathea 
{eò quód effet difcipulus Jefu, 
occultus autem propter metum 

udaeórum) ut tólleret, corpus 
IS Et permífit Pilátus. 
Jenit ergo, et tulit corpus Jefu. 
Venit autem et Nicodémus, 
qui vénerat ad Jefum nocte 


primüm, ferens  mixtüram 
myrrha et áloes quafi libras 
centum. Accepérunt ergo 


corpus Jefu et ligavérunt illud 
linteis cum aromátibus, ficut 
mos eft Judzeis fepelire. Erat 
autem in loco, ubi crucifíxus 
eft hortus : et in horto monu- 
méntum novum, in quo non- 
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And after thefe things, Jo- 
feph of Arimathea (becaufe 
he was a difciple of Jefus ; 
but fecretly, for fear of the 
Jews) befought Pilate that he 
might take away the body of 
Jefus. And Pilate gave leave. 
He came therefore, and took 
away the body of Jefus. And 
Nicodemus alfo came, he who 
at the firft came to Jefus by 
night ; bringing a mixture of 
myrrh and aloes, about an 
hundred pounds weight. They 
took therefore the body of 
Jefus, and bound it in linen 
cloths, with the fpices, as the 
manner of the Jews is to bury. 


Eafler Sunday. 


dum quifquam pófitus erat. 
Ibi ergo propter Parafcéven 
Judaeórum, quia juxtas erat 
monumentum, pofuérunt Je- 
um. 


rafceve of the Jews, they laid 
was nigh at hand. 


Now there was, in the place 
where he was crucified a gar- 
den; and in the garden a 
new fepulchre, wherein no 
man yet had beenlaid. There, 
therefore, becaufe of the pa- 
Jefus, becaufe the fepulchre 


EASTER SUNDAY. 


Epiftle. r 


ERATRES:Expurgáte 
vetus ferméntum, ut 

gie fitis nova confpérfio, 

m ficut eftis azymi. 
Etenim Pafcha noftrum im- 
molátus eft Chriftus. Itaque 
epulémur: non in ferménto 
véteri, neque in ferménto 
malitize et nequitiz: fed in 
ázymis finceritátis, et veritátis. 


Golpel. S. M 
= N illo témpore : María 
4 Magdaléne, et Maria 
ey Jacobi, et Salóme 
e emérunt arómata ut 
veniéntes üngerent Jefum. Et 
valdé mané una fabbatórum 
véniunt ad monuméntum, orto 
jam fole. Et dicébant ad in- 
vicem : Quis revólvet nobis 
lápidem ab óftio monuménti : 
Et refpiciéntes, vidérunt revo- 
lütum lápidem. Erat quippe 
magnus valdé. Et introetintes 
in monuméntum, vidérunt jü- 
venem fedéntem in dextris, 
coopértum ftola cándida, et 
obftupuérunt. Qui dicit illis: 
Nolíte expavéfcere: Jefum 
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“OR. v 


AQRETHREN : Purge 
yA out the old leaven, 
that you may be a 

=) new pafte, as you are 
unleavened: for Chrift our 
Pafch is facrificed. Therefore 
let us feaft, not with the old 
leaven, nor with the leaven of 
malice and wickednefs, but 
with the unleavened bread of 
fincerity and truth. 


ARK, 


fe =T that time: Mary 
/ Fm Magdalen, and Mary 
h EA K] the mother of James 


2/9. and Salome, brought 
Íweet fpices, that coming, they 
might anoint Jefus. And very 
early in the morning the firft 
day of the week, they came 
to the fepulchre, the fun being 
now rifen : and they faid one 
to another, Who fhall roll 
back the ftone from the door 
of the fepulchre? And look- 
ing, they faw the ftone rolled 
back: for it was very great. 
And entering into the fepul- 
chre, they faw a young man 
fitting on the right fide, 


svh p 


e 


quæritis Nazarénum, cruci- 
fixum : furréxit, non eft hic ; 
ecce locus ubi pofuérunt eum. 
Sed ite, dícite difcipulis eizs, 
et Petro, quia praecédet vosin 
Galilaeam: ibi eum vidsbitis, 
ficut dixit vobis. 


Epifffe and Gofpel for 


clothed with a white robe, and 
they were aftonifhed : who 
faith to them : Be not affright- 
ed; you feek Jefus of Naza- 
reth, who was crucified ; he 
is rifen, he is not here ; behold 
the place where they laid him : 
but go, tell his difciples, and 


Peter, that he goeth before you into Galilee ; there you fhail 


fee him, as he told you. 


QUASIMODO, OR Low SUNDAY. 


Epittte. 


HARISSIMI; Omne, 
quod natum eft ex 
Deo, vincit mundum, 
-M et hzc eft victória, 
quae vincit mundum, fides nof- 
tra. Quis eft qui vincit mun- 
dum, nifi qui credit, quóniam 
Jefuseft Filius Dei? hic eft qui 
venit peraquam, et fánguinem, 
Jefus Chriftus : non in aqua 
folüm, fed in aqua et fánguine. 
Et fpíritus eft, qui teftificatur 
quóniam Chriftus eft véritas. 
Quóniam tres funt, qui tefti- 
mónium dant in ccelo : Pater, 
Verbum, et Spíritus fanctus : 
et hi tres unum funt. Et tres 
funt, qui teftimónium dant in 
terra: Spíritus, et aqua, et 
fanguis : et hi tres unum funt. 
Si teftimónium hóminum ac- 
cípimus, teftimónium Dei ma- 
jus eft: quóniam hoc eft tef- 
timónium Dei, quod majus 
eft: quóniam teftificátus eft 
de Filio fuo. Qui credit in 
Filium Dei, habet teftimó- 
iium Dei in fe. 


1 S. JOHN, v. 4 


IO. 


EARLY beloved : 
Whatfoever is born 
of God, overcometh 

bl the world ; and this is 
the victory which overcometh 
the world, our faith. Who is 
he that overcometh the world, 
but he that believeth that Je- 
fus is the Son of God? This 
is he that came by water and 
blood, Jefus Chrift: not by 
water only, but by water and 
blood. And it is the fpirit 
which teftifieth that Chrift is 
the truth. And there are 
three who give teftimony in 
heaven; the Father, the Word, 
and the Holy Ghoft; and 
thefe three are one. And 
there are three that give tefti- 
mony on earth ; the fpirit, the 
water, and the blood: and 
thefe three are one. If we 
receive the teftimony of men, 
the teftimony of Godis greater; 
for this is the teftimony of 
God which is greater, becaufe 
he hath teftified of his Son. 
He that believeth in the Son 


of God, hath the teftimony of God in himfelf. 


LXI DEL CD MEM SSS SSS SG 
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Quasimodo, or Low Sunday. 


Gofpei. 


N illo témpore: Cùm 
gl fero effet die illo, una 
fabbatórum, et fores 
==} effent claufæ, ubi 
erant difcipuli congregáti 
propter metum Judæórum : 
venit Jefus, et ftetit in médio, 
et dixit eis: Pax vobis. Et 
cüm hoc dixíffet, ofténdit eis 
manus, et latus. Gavifi funt 
ergo difcipuli, vifo Dómino. 
Dixit ergo eis iterum: Pax 
vobis. Sicut mifit me Pater, 
et ego mitto vos. Haec cum 
dixíffet, infufflavit, et dixit eis : 
Accípite Spíritum fanctum : 
quorum remiféritis peccáta, 
remittüntur eis: et quorum 
_ retinuéritis, reténta funt. 
Thomas autem unus ex duó- 
decim, qui dicitur Dídymus, 
non erat cum eis, quando ve- 
nit Jefus.  Dixérunt ergo ei 
alii difcipuli : Vidimus Dómi- 
num. Ille autem dixit eis : 
Nifi vídero in manibys ejus 
fixuram clavórum, et Mnittam 
digitum meum in locum cla- 
vórum, et mittam manum 
meam in latus ejus, non cre- 
dam. Et poft díes octo íte- 
rüm erant difcípuli ejus intus, 
et Thomas cum eis. Venit 
Jefus jánuis claufis, et ftetit 
1n médio, et dixit: Pax vobis. 
Deínde dicit Thomz: Infer 
dígitum tuum huc, et vide 
Inanus meas, et affer manum 
tuam, et mitte in latus meum : 
et noli effe incrédulus, fed 
fidélis.  Refpóndit Thomas, 
et dixit ei: Dóminus meus, 


S. JOHN, xx. 19—31 


T that time: When it 
FN] was late that fame 
Zi day, the firft of the 
Lum) week, and the doors 
were fhut, where the difciples 
were gathered together for 
fear of the Jews, Jefus came, 
and ftood in the midft, and 
faid to them, Peace be to you. 
And when he had faid this, he 
fhewed them his hands and his 
fide. The difciples therefore 
were glad, when they faw the 
Lord. He faid therefore to 
them again: Peace be to you ; 
as the Father hath fent me, I 
alfo fend you. When he had 
faid this, he breathed on 
them, and he faid to them : 
Receive ye the Holy Ghoft; 
whose fins you fhall forgive, 
they are forgiven them, and 
whofe fins you fhall retain, 
they are retained. Now 
Thomas, one of the twelve, 
who is called Didymus, was 
not with them when Jefus 
came. The other difciples 
therefore faid to him: We 
have feen the Lord. But he 
faid to them: Except I fhall 
fee in his hands the print of 
the nails, and put my finger 
into the place of the nails, 
and put my hand into his fide, 
I will not believe. And after 
eight days, again his difciples 
were within, and Thomas 


with them. Jefus cometh, the 
doors being fhut, and ftood in 
the midft, and faid: Peace be 
to you. 


Then he faith to 
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Lpifile and Gofpel for Second and 


et Deus meus. Dixit ei Jefus : 
Quia vidifti me Thoma credi- 
difti : beáti, qui non vidérunt, 
et credidérunt. Multa qui- 
dem et ália figna fecit Jefus in 
confpéctu difcipulórum fuó- 
rum, que non funt fcripta in 
libro hoc. Haec autem fcripta 
funt, ut credátis, quia Jefus 
eft Chriftus Fílius Dei : et ut 
credéntes, vitam habeátis in 
nómine ejus. 


Thomas, put in thy finger 
hither, and fee my hands, and 
bring hither thy hand, and 
put it into my fide ; and be 
not faithlefs, but believing. 
Thomas anfwered, and faid to 
him: My Lord and my God. Je- 
fus faith to him: Becaufe thou 
haft feen me, Thomas, thou 
haft believed: Bleffed are 
they that have not feen, and 
have believed. Many other 
figns alfo did Jefus in the 


fight of his difciples, which are not written in this book. But 
thefe are written, that you may believe that Jefus is the 
Chrift the Son of God ; and that, believing, you may have 


life in his name. 


SECOND SUNDAY AFTER EASTER. 


pitie. 1S. 


3 HARÍSSIMI : Chrif- 
tus paffus eft pro 
Dobis, vobis relin- 
quens exémplum, ut 
fequámini veflígia ejus. Qui 
peccátum non fecit, nec in- 
véntus eft dolus in ore ejus : 
qui cüm maledicerétur, non 
maledicébat : cüm paterétur, 
non comminabatur : tradébat 
autem judicánti fe injüfté : qui 


peccáta noftra ipfe pértulit in’ 


córpore fuo fuper lignum : ut 
peccátis mórtui juftitiae vivá- 
mus: cüjus livóre  fanáti 
eftis. Erátis enim ficut oves 
errantes fed convérfi eftis 
nunc ad paftórem et epífco- 
pum animárum veftrárum. 
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PETER, ii. 21--25. 


NEARLY. beloved : 
| Chrift suffered for 
ex us. leaving you an 
Wm— example that you 
fhould follow his  fteps. 
Who did no fin, neither was 
guile found in his mouth. 
Who when he was reviled, 
did not revile; when he 
fuffered, he threatened not; 
but delivered himfelf to 
him that judged him unjuftly. 
Who his own felf bore our 
fins in his body upon thc 
tree ; that we being dead to 
fins, fhould live to juftice ; by 
whofe ftripes you were healed. 
For you were as fheep going 
aftray ; but you are now con- 
verted to the fhepherd and 
bifhop of your fouls. 


Golpel. 


SEIN illo témpore: Dixit 
d Jefus Pharifzeis : Ego 
fum Paftor Bonus. 

=| Bonuspaftor ánimam 
fuam dat pro óvibus fuis. 
Mercenárius autem, et qui 
non eft paftor, cujus non funt 
oves próprize, videt lupum ve- 
niéntem, et dimíttit oves, et 
fugit, et lupus rapit, et dif- 
pérgit oves: mercenárius au- 
tem fugit, quia mercenárius 
eft, et non pértinet ad eum 
de óvibus. Ego fum Paftor 
Bonus, et cognófco meas, et 
cognófcunt me mez. Sicut 
novit me Pater : et ego agnóf- 
co Patrem: etánimam meam 
pono pro óvibus meis. Et 
álias oves hábeo, qua non 
funt ex hoc ovíli ; et illas opór- 
tet me addücere, et vocem 
meam áudient, et fiet unum 
ovíle, et unus paftor. 


S, JOHN, x 


Third Sunday after Eaffer. 


ti—16 


pese that time: Jefus 

VM] faid to the Pharifees: 
I am the Good Shep- 
was herd. The good 
fhepherd giveth his life for 
his fheep ; but the hireling, 
and he that is not the fhep- 
herd, whofe own the fheep 
are not, feeth the wolf coming, 
and leaveth the fheep, and 
flieth ; and the wolf catcheth, 
and fcattereth the fheep ; and 
the hireling flieth, becaufe he 
is a hireling, and he hath no 
no care for the fheep. I am 
the good fhepherd; and I 
know mine, and mine know 
me. As the Father knoweth 
me, and I know the Father, 
and I lay down my life for my 
fheep. And other fheep I 
have, that are not of this fold; 
them alfo I muft bring, and 
they fhall hear my voice, and 
there thall be one fold, and 
one fhepherd. 


THIRD SUNDAY AFTER EASTER. 
(PATRONAGE OF S. JOSEPH.) 


IL effon. 
— (LIUS accréfcens 


et  decórus 
afpectu; fíliae dif- 
currérunt fuper murum. Sed 
exafperavérunt eum, et jur- 
gáti funt, inviderüntque illi 
habéntes jácula. Sedit in 
forti arcus ejus, et diffolüta 
funt vincula brachiórum et 
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GENESIS, xlix. 22—26 


= OSEPH is a growing 
Ql fon ; a growing fon, 
and comely to be- 


wet hold; the daughters 
run to and fro upon the wall. 
But they that held darts pro- 
voked him, and quarrelled 
with him and envied him. 
His bow refted upon the 
ftrong, and the bands of his 


e 


Epifile aud Gofpel for 


mánuum illíus per manus po- 
tentis Jacob: inde paftor 
egreffus eft lapis Ifrael. Deus 
patris tui erit adjütor tuus, et 
omnípotens benedícet tibi be- 
nedictiónibus cceli defuper, 
benedictiónibus  abyffi ja- 
centis deórfum, benedictióni- 
bus uberum et vulvae. Bene- 
dictiónes patris tui, confor- 
tatee funt benedictidnibus 
patrum ejus, donec, veníret 
defidérium collium  zeterno- 
rum : fiant in cápite Jofeph, 
et in vértice Nazaræi inter 
fratres fuos. 


arms and his hands were 
loofed by the hands of the 
mighty one of Jacob ; thence 
he came forth a paftor, the 
ftone of Ifrael. The God of 
thy father fhall be thy helper, 
and the Almighty fhall blefs 
thee with the bleffngs of 
heaven above, with the blef- 
fings of the deep that lieth 
beneath, with the bleffings of 
the breafts and of the womb. 
The bleffings of thy father are 
ftrengthened with the blef- 
fings of his fathers : until the 
defire of the everlafting hills 
fhall come ; may they be upon 


the head of Jofeph, and upon the crown of the Nazarite 


among his brethren. 


Q5 ofpet. 


N illo témpore : Fac- 
| tum eft autem cum 
baptizarétur omnis 
pópulus, et Jefu bap- 
tizàto, et oránte, apertum 
eft colum: Et defcéndit 
Spíritus  fanctus corporali 
Ípécie ficut  colümba in 
ipfum: et vox de coelo facta 
eft: Tu es Fílius meus di- 
lectus, in te complácui mihi. 
Et ipfe Jefus erat incípiens 
quafi annórum trigínta, ut 
putabátur fílius Jofeph. 
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S. LUKE, ii. 


21— 23. 


that time; It came 
to pafs, when all the 
people were baptized, 
that Jefus alfo being 
baptized and praying, heaven 
was opened: and the Holy 
Ghoft defcended ina bodily 
fhape as a dove upon him: 
and a voice came from 
heaven: Thou art my be- 
loved Son, in thee I am well 
pleafed. And]Jefushimfelf was 
beginning about the age of 
thirty years : being (as it was 
fuppofed) the fon of Jofeph. 


fourth Sunday after Eafler. 


FouRTH SUNDAY AFTER EASTER. 
Epiftle. S. JAMES, i. 17--21. 


W3HARÍSSIMI: Omne SGEARLY beloved : 
| datum óptimum, et Every beft gift, and 
M| omne donum per- GM) every perfect gift, is 
a! féctum defürfum eft, from above, coming 
defcéndens à Patre làminum, down from the father of 
apud quem non eft tranfmu- lights, with whom there is no 
tátio, nec viciffitüdinis obum- change, nor fhadow of altera- 
brátio. Voluntárié enim gé- tion. For of his own will 
nuit nos verbo veritátis, ut fi- hath he begotten us by the 
mus inítium áliquod creatüre word of truth, that we might 
ejus. Scitis fratres mei dilec- be fome beginning of his 
tíffimi. Sit autem omnis creatures. You know, my 
homo velox ad audiéndum, deareft brethren; and let 
tardus autem ad loquéndum, every man be fwift to hear, 
ettardus ad iram. Ira enim but flow to fpeak, and flow 
viri juftitiam Dei non operá- to anger. For the anger of 
tur. Propterquodabjiciéntes man worketh not the juftice 
omnem immunditiam, et a-* of God. Wherefore, cafting 
bundántiam malitiz, in man- away all uncleannefs, and 
fuetüdine fufcipite infitum abundance of malice, with 
verbum, quod poteft falvare meeknefs receive the en- 
Animas veftras. grafted word, which is able 
to fave your fouls. 


Bolpel. S. JOHN, xvi. 5—14. 


jT that time Jefus faid 


N illo témpore : Dixit 
to his difciples: I go 


| Jefus difcípulis fuis : 
| Vado ad eum, qui | to him that fent me; 

-——| miit me: et nemo mand none of you 
ex vobis intérrogat me, Quò afketh me, Whither goeft 
vadis? Sed quia hzeclocitus thou? But becaufe I have 
fum vobis, triftitia implévit fpoken thefe things to you, 
cor veftrum. Sed ego veri- forrow hath filled your heart. 
tatem dico vobis: éxpedit But I tell you the truth; it is 
vobis, ut ego vadam : fi enim expedient to you that I go; 
non abfero, Paráclitus non forif I go not, the Paraclete 
véniet ad vos : fi autem abíero, will not come to you, but if I 
mittam eum ad vos. Etcüm go, I will fend him to you. 
vénerit ille, árguet mundum And whenhefhallcome,he will 
I 
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Ð 


de peccáto, et de juftítia, et 
de judicio. De peccáto 
quidem, quia non credidérunt 
in me: De.juftitia verò, quia 
ad Patrem vado, et jam non 
vidébitis me: De judicio au- 
tem, quią princeps hujus 
mundi jam  judicátus eft. 
Adhuc multa hábeo vobis 
dícere: fed non potéftis por- 
tare modó. Cùm autem vé- 
nerit ille Spíritus veritátis, 
docébit vos omnem veritátem ; 
non enim loquétur à feme- 
tipfo: fed quaecümque áudiet 
loquétur, et quze ventura funt 
annuntiábit vobis. Ille me 
clarificábit ; quia de meo accí- 
piet, et annuntiábit vobis. 


Epifile and Gofpel for 


convince the world of fin, and 
of juftice, and of judgment. 
Of fin, becaufe they believed 
not in me; and of juftice, 
becaufe I go to the Father, 
and you íhall fee me no 
longer ; and of judgment, be- 
caufe the prince of this world 
is already judged. I haveyet 
many things to fay to you, 
but you cannot bear them 
now ; but when he, the fpirit 
of truth, fhall come, he will 
teach you all truth ; for he 
fhall not fpeak of himfelf; 
but what things foever he 
fhall hear, he fhall fpeak, and 
the things that areto come he 
wil fhew you. He fhall 
glorify me, becaufe he fhall 


receive of mine, and fhall declare it to you. 


FIFTH SUNDAY AFTER EASTER. 


€pittte. 


SEGHARISSIMI: Ef- 
| tóte factóres verbi, 
et non auditóres tan- 

ni tm, falléntes vofme- 
típfos. Quia fi quis audítor 
eft verbi, et non factor : hic 
comparábitur viro confider- 
anti vultum nativitatis fuze 
in fpéculo : confiderávit enim 
fe, et ábiit, et ftatim oblitus 
eft qualis füerit. Qui autem 
perfpéxerit inlegem perféctam 
libertátis, et permánferit in ea, 
non auditor obliviófus factus, 
fed factor óperis : hic beátus 
in factofuo erit. Si quis au- 
tem putat fe religiófum effe, 
non refrzenans linguam fuam, 
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S, JAMES, i. 


22—27. 


Kane EARLY beloved: Be 
É i) V ye doers of the word, 
Gy and not hearers only, 


deceiving your own 
felves. For if a man bea 
hearer of the word, and not 
a doer, he fhall be compared 
to a man beholding his own 
countenance in a glafs. For 
he beheld himfelf, and went 
his way, and prefently forgot 
what manner of man he was. 
But he that hath looked into 
the perfect law of liberty, and 
hath continued therein, not 
becoming a forgetful hearer, 
but a doer of the work, this 
man fhall be bleffed in his 


Fifth Sunday after Eafler. 


fed fedücens cor fuum, hujus 
vana eft relígio. Religio 
munda et immaculáta apud 
Deum et Patrem, hzc eft: 
Vifitáre pupillos et víduas in 
tribulatióne eórum, et imma- 
culátum fe cuftodíre ab hoc 
feeculo. 


deed. And if any man think 
himfelf to be religious, not 
bridling his tongue, but de- 
ceiving his own heart, this 
man's religion is vain. Reli- 
gion clean and  undefiled 
before God and the Father is 
this: to vifit the fatherlefs and 
widows in their tribulation, 


and to keep one's felf unfpotted from this world. 


Gofpel. 


=æ vobis: fi quid peti- 
éritis Patrem in nómine meo, 
dabit vobis. Ufque modó 
non petíftis quidquam in nó- 
mine meo: Pétite, et acci- 
piétis, ut gáudium veftrum fit 
plenum. Hæc in provérbiis 
locütus fum vobis. Venit hora, 
cüm jam non in provérbiis 
loquar vobis, fed palàm de 
Patre annuntiábo vobis. In 
illo die in nómine meo petétis : 
et non dico vobis, quia ego 
rogábo Patrem de vobis : ipfe 
enim Pater amat vos, quia vos 
me amáftis, et credidíftis, quia 
ego à Deo exívi. Exivi à 
Patre, et veni in mundum ; 
{terum relínquo mundum, et 
vado ad Patrem. Dicunt ei 
difcíipuli ejus: Ecce nunc 
palàm lóqueris, et provérbium 
nullum dicis. Nunc fcimus, 
quia fcis ómnia, et non opus 
eft tibi, ut quis te intérroget : 
in hoc crédimus, quia à Deo 
exifti. 
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S. JOHN, «vi. 20--30 


xl that time: 


Jefus 
faith to his difciples : 
Amen, amen I fay 

Beto you, if you afk 
the Father anything in my 
name, he will give it you. 
Hitherto you have not afked 
anything in my name: afk 
and you fhall receive, that 
your joy may be full. Thefe 
things I have. fpoken to you 
in proverbs : the hour cometh 
when I will no more fpeak to 
you in proverbs, but will fhew 
you plainly ofthe Father. In 
that day, you fhall afk in my 
name ; and I fay not to you 
that I will afk the Father for 
you, for the Father himfelf 
loveth you, becaufe you have 
loved me, and have believed 
that I came out from God. I 
came forth from the Father, 
and am come into the world : 
again I leave the world, 
and go to the Father. His 
difciples fay to him : Behold, 
now thou fpeakeft plainly, and 
fpeakeft no proverb. Now 


we know that thou knoweft 
all things, and thou needeft 


Epiflle and Gofpel Jor 


not that any man fhould afk 
thou cameft forth from God. 


thee; by this we believe that 


ASCENSION Dav. 


iLeifon. 


qRIMUM quidem 
fermónem , 


d qua coepit 
Jefus facere et docére ufque 
in diem, qua przecípiens Apóf- 
tolis per Spiritum fanctum, 
quos elégit, affümptus eft: 
quibus et preebuit feípfum 
vivum poft paffiónem fuam in 
multis arguméntis, per dies 
quadragínta appárens eis, et 
loquens de regno Dei. Et 
convéfcens, praecépit eis, ab 


Jerofólymis ne difcéderent, fed 
expectárent promiffiónem Pa- 


tris,. quam audíftis (inquit) 
per os meum ; quia Joánnes 
quidem baptizávit aqua, vos 
autem baptizabimini Spíritu 
fancto non poft multos hos 
dies. Igitur qui cónvéne- 
rant, interrogábant eüm, di- 
céntes ; Dómine, fi in tém- 
pore hoc reftítues: regnum 
Ifraél? Dixit autem eis: Non 
eft veftrüm noffe témpora, 
vel moménta, qua Pater 
pófuit in fua poteftate: fed 
accipiétis virtüátem fuperveni- 
éntis Spíritus fancti in vos, 
et éritis mihi teftes in Jerüfa- 
lem, et in omni Judza, et 
Samaria, et ufque ad últi- 
mum terra. Et cùm haec 
dixiffet, vidéntibus illis, ele- 
vátus eft: et nubes fufcépit 
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ACIS, 1 


img t 


made, O Theophi- 

| lus, of all things 

@ which Jefus began to 

do and to teach, until the day 
on which, giving command- 
ments by the Holy Ghoft to 
the apoftles whom he had 
chofen, he wastaken up. To 
whom alfo he fhewed himfelf 
alive after his paffion by many 
proofs, by forty days appear- 
ing to them, and fpeaking of 
the kingdom of God. And 
eating together with them, 
he commanded them that 
they fhould not depart from 
Jerufalem, but fhould wait 
for the promife of the Father, 
which you have heard (faith 
he) by my mouth: for John 
indeed baptized with water, 
but you fhall be baptized with 
the Holy Ghoft, not many 
days hence. They therefore 
who were come together 
afked him, faying, Lord, wilt 
thou at this time reftore the 
kingdom to Ifrael? But he 
faid to them, It is not for you 
to know thetimes or moments 
which the Father hath put in 
his own power ; but you fhall 
receive the power of the Holy 
Ghoft coming upon you, and 
you fhall be witneffes to me 
in Jerufalem and in all Judea, 


eum ab óculis eórum. Cùm- 
que intueréntur in coelum 
eüntem illum, ecce duo viri 
aftitérunt juxta illos in véfti- 
bus albis, qui et dixérunt : 
Viri Galilei, quid ftatis afpi- 
ciéntes in coelum? HicJefus, 
qui affümptus eft à vobis in 
coelum, fic veniet, quemád- 
modum vidíftis eum eüntem 
in ccelum. 


Afcenjion Day. 


and Samaria, and even to the 
uttermoft part of the earth. 
And when he had faid thefe 
things, while they looked on 
he was raifed up, and a cloud 
received him out of their fight. 
And while they were behold- 
ing him going up to heaven, 
behold two men ftood by them 
in white garments, who alfo 
faid: Ye men of Galilee, why 
ftand you looking up to hea- 


ven? This Jefus who is taken up from you into heaven, fhall 
fo come, as you have feen him going inio heaven. 


Golpei. 


N illo témpore: Re- 
j ena cumbéntibus únde- 
KY Mel cim difcípulis, ap- 
Kei páruit illis Jefus : et 
exprobrávit incredulitátem eó- 
rum, et durítiam cordis: quia 
iis, qui víderant eum refur- 
rexííffe, non credidérunt. Et 
dixit eis: Eüntes in mundum 
univérfum, preedicáte Evan- 
gélium omni creatürze. Qui 
credíderit, et babtizátus füerit, 
falvus erit: qui veró non 
credíderit condemnabitur. 
Signa autem eos, qui cre- 
díderint, haec fequéntur: In 
nómine meo dzmónia ejí- 
cient : linguis loquéntur no- 
vis: ferpéntes tollent: et fi 
mortíferum quid bíberint, non 
eis nocébit: fuper aegros ma- 
nus impónent, et bené habé- 
bunt. Et Dóminus quidem 
Jefus, poftquam locttus eft 
eis, affüámptus eft in ccelum, 
et fedet à dextris Dei. Illi 
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S. MARK, xvi. 


14—20. 


Ñ| eleven as they were 

! at table : and he up- 
braided them with their in- 
credulity and hardnefs of 
heart, becaufe they did not 
believe them who had feen 
him after he was rifen again. 
And he faid to them: Go ye 
into the whole world, and 
preach the gofpel to every 
creature. He that believeth 
and is baptized fhall be faved, 
but he that believeth not fhall 
be condemned. And thefe 
figns fhall follow them that 
believe. In my name they 
fhall caft out devils; they 
fhall fpeak with new tongues ; 
they fhall take up ferpents ; 
and if they fhall drink any 
deadly thing, it fhall not hurt 
them; they fhall lay their 
hands upon the fick, and they 
{hall recover. And the Lord 


autem  profécti, praedicavé- 
runt übique, Dómino coope- 
ránte, et fermónem confir- 
mánte, fequéntibus fignis. 


Epifile and Gofpel for 


Jefus, after he had fpoken to 
them, was taken up into 
heaven, and fitteth on the 
right hand of God. But they 
going preached everywhere, 


the Lord working withal, and confirming the word with the 


figns that followed. 


SuNDAY WITHIN THE OCTAVE OF THE 
ASCENSION. 


CE piftfe. 

mY, HARÍSSIMI : Eftóte 
53 |: 
CR 


prudéntes, & vigiláte 
in oratiónibus. Ante 
ómnia autem, mú- 
tuam in vobifmetipfis charitá- 
tem contínuam habéntes quia 
cháritas óperit multitüdinem 
peccatórum. Hofpitáles invi- 
cem finemurmuratióne. Unuf- 
quífque, ficut accépit grátiam, 
in altérutrum illam admi- 
niftrántes, ficut boni difpen- 
fatóres  multifórmis  grátice 
Dei. Si quis lóquitur quafi 
fermónes Dei: fi quis minif- 
trat, tamquam ex virtüte, 
quam adminiftrat Deus: ut 
in ómnibus honorificétur Deus 
per Jefum Chriftum Dómi- 
num noftrum. 


G5 ofpet. 


(=== N illo témpore : Dixit 
A A Jefus difcípulis fuis : 
oy Y Cum vénerit Parácli- 
jes tus, quem ego mit- 
tam vobis à Patre, Spíri- 
tum veritátis, qui à Patre pro- 
cédit, ille teftimónium per- 
hibébit de me: et vos tefti- 
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1 S. PETER, iv. 7—11. 


EARLY beloved : Be 
| prudent, and watch 
|in prayers. But be- 
==] fore all things, have 
a conftant mutual charity 
among yourfelves ; for charity 
covereth a multitude of fins. 
Ufing hofpitality one towards 
another without murmuring. 
As every man hath received 
grace, miniftering the fame 
one to another; as good ftew- 
ards of the manifold grace of 
God. If any man fpeak, let 
him fpeak as the words of 
God. If any man minifter, 
let him do it as of the power, 
which Godadminiftereth ; that 
in all things God may be 
honoured through Jefus Chrift, 
our Lord. 


S. JOHN. xv. 26—xvi. 4. 


3T that time: Jefus faid 
tohisdifciples: When 

| the Paracletecometh, 

! whom I will fend you 

from the Father, the Spirit of 
truth, who proceedeth from 
the Father, he fhall give tefti- 
mony of me: and you fhall 


mónium perhibébitis, quia ab 
initio mecum  eftis. — Hzc 
locátus fum vobis, ut non 
fcandalizémini. ^ Abfque fy- 
nagógis fácient vos: fed venit 
hora, ut omnis qui intérficit 
vos, arbitrétur obféquium fe 
praftáre Deo. Et hcec fáci- 
ent vobis, quia non novérunt 
Patrem neque me. Sed hzc 
locütus fum vobis, ut cüm vé- 
nerit hora eórum, reminifcà- 
mini, quia ego dixi vobis. 


Whit Sunday. 


give teftimony, becaufe you 
are with me from the begin- 
ning. ‘Thefe things have I 
fpoken to you, that you may 
not befcandalized. They will 
putyou out of the fynagogues ; 
yea, the hour cometh, that 
whofoever killeth you. will 
think that he doth a fervice 
to God. And thefe things 
will they do to you, becaufe 
they have not known the 
Father, nor me. But thefe 
things I have told you, that, 


when the hour fhall come, you may remember that I told you. 


WHIT SUNDAY. 


L effon. 


UM  compleréntur 

dies  Pentecóftes, 

| erant omnes difci- 

puli páriter in eódem 

loco : et factus eft repénté de 
ccelo fonus, tamquam adveni- 
éntis fpiritus veheméntis, et 
replévit totam domum ubi 
erant fedéntes. Et apparué- 
runt illis difpertítae linguae 
tamquam ignis, fedítque fupra 
fingulos eórum: et repléti funt 
omnes Spíritu fancto, et cce- 
pérunt loqui váriis linguis, 
prout Spíritus fanctus dabat 
elóqui illis. Erant autem in 
Jerufalem habitántes Judaei, 
viri religiófi ex omni natióne, 
quae fub coelo eft. Facta au- 
tem hac voce, convénit mul- 
titido, et mente confüfa eft, 
quóniamaudiébat unufquífque 
lingua fua illos loquéntes. 
Stupébant autem omnes et 
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ACTS, il. 1 


Ren AEN the days of 
| M Pentecoft were ac- 
| b complifhed,they were 
| | 


ets! all together in one 
place; and fuddenly there 
came a found from heaven 
as of a mighty wind coming, 
and it filled the whole houfe 
where they were fitting. And 
there appeared to them parted 
tongues as it were of fire, and 
it fat upon every one of them ; 
and they were all filled with 
the Holy Ghoft, and they be- 
gan to fpeak with divers 
tongues, according as the 
Holy Ghoft gave them to 
fpeak. Now there were dwel- 
ling at Jerufalem, Jews, de- 
vout men out of every nation 
under heaven. And when this 
was noifed abroad, the multi- 
tude came together, and were 
confounded in mind, becaufe 


Epifile and Gofpel for 


mirabántur, dicéntes: Nónne 
ecce omnes ifti qui loquüntur, 
Galilæi funt? Et quómodo nos 
audivimus unufquífque lingu- 
amnoftram, in qua nati fumus? 
Parthi, et Medi, et ZElamítae, et 
qui hábitant Mefopotámiam, 
usen, et Cappadóciam, 

ontum, et Afiam, Phrygiam, 
et Pamphyliam, ZEgyptum, et 
partes Libyze, quae eft circa 
Cyrénen, et ádvenze Romani: 
Judei quoque, et Profélyti, 
Cretes, et Arabes: audivimus 
eos loquéntes noftris linguis 
magnália Dei. 


that every man heard them 
fpeak in his own tongue : and 
they were all amazed, and 
wondered, faying : Behold are 
not all thefe that fpeak, Gali- 
leans? And how have we 
heard every man our own 
tongue wherein we were born? 
Parthians, and Medes, and 
Elamites, and inhabitants of 
Mefopotamia, Judea, and 
Cappadocia, Pontus, and 
Afia, Phrygia, and Pamphy- 
lia, Egypt, and the parts of 
Libya about Cyrene, and 
ftrangers of Rome, Jews alfo, 
and profelytes, Cretes, and 


Arabians : we have heard them fpeak in our own tongues the 


wonderful works of God. 


Gofpet. S, JOHN, xiv. 


=N illo témpore: Dixit 

| Jefus difcipulis fuis : 
| Si quis diligit me, 
£ =! fermónem meum fer- 
vábit, et Pater meus diliget 
eum et ad eum veniémus, et 
manfiónem, apud eum facié- 
mus. Qui non diligit me, fer- 
mónes meos non fervat. Et 
fermónem, quem audiftis, non 
eft meus, fedejus, qui mifit me, 
Patris. Hæc locütus fum vo- 
bis, apud vos manens. Pará- 
clitus autem Spíritus fanctus, 
quem mittet Pater in nómine 
meo, ille vos docébit ómnia, et 
függeret vobis ómnia, quz- 
cümque díxero vobís. Pacem 
relínquovobis, pacem meam do 
vobis : non quómodo mundus 
dat, egodovobis. Nonturbétur 
cor veftrum, neque formídet. 
Audíftis quia ego dixi vobis : 
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23—31. 


IT that time: Jefus 
4 faid to his difciples : 


= he will keepmy word, 
and my Father will love him, 
and we will come to him, and 
will make our abode with him. 
He that loveth me not, keep- 
eth not my words: and the 
word which you have heard is 
not mine, but the Father's 
who fent me. Thefe things 
have I fpoken to you, abiding 
with you; but the Paraclete, 
the Holy Ghoft, whom the 
Father will fend in my name, 
he will teach you all things, 
and bring all things to your 
mind, whatfoever I fhall have 
faid to you. Peace I leave 
with you, my peace I give 
unto you; not as the world 
giveth, give I unto you. Let 


Trinity Sinay, 


Vado, et vénio ad vos. Si 
diligerétís me, gauderétis útí- 
que, quia vado ad Patrem, 
quia Pater major me eft. Et 
nunc dixi vobis priúfquam 
fiat: ut cùm factum fuerit, 
credátis. Jam non multa lo- 
quar vobíícum. Venit enim 
princeps mundi hujus, et in 
1ne non habet quidquam. Sed 
ut cognófcat mundus, quia 
diligo Patrem, et ficut man- 
dátum dedit mihi Pater, fic 
fácio. 


not your heart be troubled, nor 
letitbe afraid. Younaveheard 
that I faid to you, I go away, 
and Icome unto you. Ifyou 
loved me, you would indeed 
be glad, becaufe I go to the 
Father; for the Father is 
greater than I.’ And now I 
have told you before it come 
to pafs, that, when it fhall 
come to pafs, you may believe. 
I will not now fpeak many 
thingswith you ; for the prince 
of this world cometh, and in 
me he hath not anything. But 


that the world may know that I love the Father, and as the 
Father hath given me commandment fo do I. 


TRINITY SUNDAY. 


Epiftie. 


ALTITÚDO divi- 
tiárum fapiéntiæ et 
fciéntize Dei: quàm 
incomprehenfibilia 
funt judícia ejus, et invefti- 
gábiles viae ejus! Quis enim 
cognóvit fenfum Dómini? Aut 
quis confiliárius ejus fuit? Aut 
quis prior dedit illi, et retri- 
buétur ei? Quóniam ex ipfo, 
et per ipfum, et in ipfo funt 
ómnia: ipfi honor et glória 
in fecula. Amen. 


Gofpel. 


=N illo témpore: Dixit 
Jefus difcipulis fuis : 
Data eft mihi omnis 
potéftas in coelo et 
in terra. Eüntes ergo docéte 
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ROM. 


S. MATT. xxviii. 


XI. 


33- 36- 


ATHE depth of the 
riches of the wifdom 
J A and of the knowledge 
«m of God! How in- 
comprehenfible are his judg- 
ments, and how unfearchable 
his ways! For who hath 
known the mind of the Lord? 
Or who hath been his counfel- 
lor? Or who hath firft given 
to him, and recompenfe fhall 
be made him? For of him, 
and by him, and in him, are 
all things: to him be glory 
forever. Amen. 


18-—-20 
that time: Jefus 

faid to his difciples : 

All power is given to 

me in heaven and in 

earth. Going, therefore, teach 


6— 


Epifiles and Gofpels for 


omnes Gentes: baptizdntes 
eos in nómine Patris, et 
Filii, et Spíritus fancti : 
docéntes eos ferváre ómnia 
quzecumque mandávi vobis: 
et ecce ego vobífcum fum 
ómnibus diébus, ufque ad 
confummatiónem fzeculi. 


Lat Golpel. S 


| Jefus difcípulis fuis : 
J| Eftóte  mifericórdes 

mmm] ficut et Pater vefter 
mifericórs eft. Nolite judi- 
cáre, et non judicabímini : no- 
lite condemnáre, et non con- 
demnabímini. Dimittite, et 
dimittémini. Date, et dábitur 
vobis: menfüram bonam, et 
confértam, et coagitátam, et 
fupereffluéntem dabunt in fi- 
num veftrum. Eádem quippe 
menfüra, qua menfi fuéritis, 
remetiétur vobis. Dicébat au- 
tem illis et fimilitádinem : 
Numquid poteft caecus caecum 
dücere? Nónne ambo in fó- 
veam cadunt? Non eft di- 
fcípulus fuper magíftrum: per- 
féctus autem omnis erit, fi fit 
ficut magifterejus. Quidautem 
vides feftucam in óculo fratris 
tui, trabem autem, que in 
óculo tuo eft, non confíderas? 
Aut quómodo potes dícere 
fratri tuo: Frater, fine ejiciam 
feftücam de óculo tuo: ipfe 
in óculo tuo trabem non 
videns: Hypócrita, éjice pri- 
müm trabem de óculo tuo: 


Google 


N illo témpore : Dixit 


all nations, baptizing them 
in the name of the Father, 
and of the Son, and of 
the Holy Ghoft. Teaching 
them to obferve all things 
whatfoever I have com- 
manded you ; and behold I am 
with you all days, even to the 
confummation of the world. 


LUKE, vi. 36—42 
that time: Jefus 
faid to his difciples : 
Be ye merciful, as 
your Father alfo is 
merciful. Judge not, and you 
fhall not be judged. Con- 
demn not, and you fhall not 
be condemned. Forgive, and 
you fhall be forgiven. Give 
and it fhall be given to you : 
good meafure and preffed 
down, and fhaken together 
and running over, fhall they 
give into your bofom. For 
with the fame meafure that 
you fhall mete withal it fhall 
be meafured to you again. 
And he fpoke alfo to them a 
fimilitude : Can the blind 
lead the blind? Do they not 
both fall into theditch? The 
difciple is not above his 
mafter; but every one fhall 
be perfect, if he be as his 
inafter. And why feeft thou 


the mote in thy brother's eye, 
but the beam that is in thy 
own eye thou confidereft not ? 
Or how canft thou fay to thy 
brother, Brother, let me pull 
the mote out of thy eye, when 


Trinity 
et tunc perfpícies, ut edücas 
féftúcam de óculo fratris tui. 


Sunday. 


thou thyfelf feeft not the beam 
in thy own eye? Hypocrite, 
caft firft the beam out of thy 


own eye, and then fhalt thou fee clearly to take out the mote 


from thy brother's eye. 


The foregoing is alfo the Gofpel of the Sunday. 


Epiftle of the Sunvap. 


PENES HARISSIMI : Deus 
rs} picharitas eft. In hoe 

ey Mappáruit ^ cháritas 
kaset Dei in nobis, quó- 
niam Fílium fuum unigéni- 
tum mifit Deus in mundum, 
ut vivámus per eum. In 
hoc eft cháritas: non quafi 
nos dilexérimus Deum, fed 
quóniam ipfe prior diléxit 
nos, et mifit Fílium fuum 
propitiatiónem pro peccátis 
noftris. Chariffimi, fi fic 
Deus diléxit nos, et nos debé- 
mus  altérutrum  dilígere. 
Deum nemo vidit umquam. 
Si diligámus ínvicem, Deus 
in nobis manet, et cháritas 
ejus in nobis perfecta eft. In 
hoc cognófcimus, quóniam in 
eo manémus, et ipfe in nobis : 
quóniam de Spíritu fuo dedit 
nobis. Et nos vídimus, et 
teftificamur, quóniam Pater 
mifit Fílium fuum Salvatórem 
mundi.  Quifquis. conféffus 
füerit, quóniam Jefus eft 
Fílius Dei, Deus in eo manet, 
et ipfe in Deo. Et nos cog- 
nóvimus, et credídimus cha- 
ritati, quam habet Deus in 
nobis. Deus cháritas eft: 
et qui manet in charitáte, in 
Deo manet, et Deus in eo. 


Google 


8—21. 


ane A RLY beloved : 
LAW V God is charity. By 
f Wd] this hath the charity 


Caed] of God appeared to- 
wards us, becaufe God hath 
fent his only-begotten Son 
into the world, that we may 
live by him. In this is 
charity : not as though we 
had loved God, but becaufe 
he hath firft loved us, and 
fent his Son to be a propitia- 
tion for ourfins. My deareft, 
if God hath fo loved us, we 
alfo ought to love one another. 
No man hath feen God at 
any time. If we love one 
another, God abideth in us, 
and his charity is perfected 
inus. In this we know that 
we abide in him, and he in 
us ; becaufe he hath given us 
of his fpirit. And we have 
feen, and do teftify, that the 
Father hath fent his Son to be 
the Saviour of the world. 
Whofoever fhall confefs that 
Jefus is the Son of God, 
God abideth in him, and he 
in God. And wehave known, 
and have believed the charity 
which God hath to us. God 
is charity : and he that 
abideth in charity abideth 


1 JOHN, iv. 


Epiffle and Gofpel for 


In hoc perfécta eft cháritas 
Dei nobifcum, ut fidüciam 
habeámus in die judícii: quia 
ficut ille eft, et nos fumus in 
hoc mundo. Timor non eft 
in charitáte : fed  perfécta 
cháritas fords mittit timórem, 
quóniam timor poenam ha- 
bet. Qui autem timet, non 
eft perféctus in charitáte. 
Nos ergo diligámus Deum, 
quóniam Deus prior diléxit 
nos. Si quis díxerit, quóniam 
díligo Deum, et fratrem fu- 
um óderit, mendax eft. Qui 
enim non diligit fratrem fu- 
um, quem videt, Deum, 
quem non videt, quómodó 
poteft diligere? Et hoc man- 
dátum habémus à Deo: ut 
qui díligit Deum, diligat et 
fratrem fuum. 


in God, and God in him. 
In this is the charity of 
God perfected with us, that 
we may have confidence in 
the day of judgment: be- 
caufe, as he is, we alfo are 
in this world. Fear is not 
in charity, but perfect charity 
cafteth out fear: becaufe fear 
hath pain ; and he thatfeareth 
isnot perfected incharity. Let 
us therefore love God, be- 
caufe God firft hath loved 
us. If any man fay, I love 
God, and hateth his brother, 
he is a liar. For he that 
loveth not his brother whom 
he feeth, how can he love 
God, whom he feeth not? 
And this commandment we 
have from God, that he who 
loveth God love alfo his 
brother. 


Corpus CHRISTI. 


(E piftle. 


@RATRES: Ego 
[| enim accépi à Dó- 
B mino, quod et trá- 
t didi vobis, quóniam 
Dóminus Jefus in qua nocte 
tradebátur, accépit panem, 
et grátias agens, fregit, et 
dixit: Accipite, et mandu- 
cate: hoc eft corpus meum, 
quod pro vobís tradétur : hoc 
fácite in meam commemora- 
tiónem.  Simíliter et cáli- 
cem, poftquam coenávit, di- 
cens: Hic calix novum tef- 
taméntum eft in meo fán- 
guine. Hoc fácite quotief- 
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1 COR. xi. 23—29. E 


E-—-RETHREN: I 
hes | have received of the 
le | Lord, that which alfo 
ea) | have delivered to 
ou, that the Lord Jefus, the 
ame night in which he was 
betrayed, took bread, and giv- 
ing thanks, broke, and faid : 
Take ye, and eat ; this is my 
Body which fhall be delivered 
for you ; this do for the com- 
memoration of me. In like 


manner alfo the chalice, after 
he had fupped, faving: This 
chalice is the new teftament 
in my Blood; this do ye, as 


Corpus 


cümque  bibétis, in meam 
commemoratiónem. Quotief- 
cümque enim manducábitis 
panem hunc, et cálicem bi- 
bétis: mortem Dómini an- 
nuntiábitis, donec  véniat. 
Itaque quicümque mandu- 
cáverit panem .hunc, vel bí- 
berit cálicem Dómini indig- 
nè: reus erit córporis et fan- 
guinis Dómini. Probet au- 
tem feipfum homo: et fic de 
pane illo edat, et de cálice 
bibat. Qui enim mandúcat, 
et bibit indigne, judícium fibi 
manduücat et bibit, non diju- 
dicans corpus Dómini. 


Chrifti. 


often as you fhall drink, for 
the commemoration of me. 
For as often as you fhall eat 
this bread, and drink the cha- 
lice, you fhall fhew the death 
of the Lord until he come. 
Therefore, whofoever fhall eat 
this bread, or drink of the 
chalice of the Lord unwor- 
thily, fhall be guilty of the 
, Body and of the Blood of the 
"Lord. But let a man prove 
himfelf ; and fo let him eat of 
that bread, and drink of the 
chalice. For he that eateth 
and drinketh unworthily, eat- 
eth and drinketh judgment to 
himfelf, not A e the 
Body of the Lord. 


Golpe. ~ jon 


IN illo témpore: Dixit 

Jefus turbis Judzed- 

rum: Caro mea veré 

eft cibus: et fanguis 

meus veré eft potus. Qui 

mandücat meam carnem, et 

bibit meum fánguinem, in me 

manet, et ego in illo. Sicut 

mifit me vivens Pater, et ego 

vivo propter Patrem: et qui 

mandücat me, et ipfe vivet 

propter me. Hic eft panis, 

qui de ccelo defcéndit. Non 

ficut manducavérunt patres 

veftri manna, et mórtui funt. 

Qui mandücat hunc panem, 
vivet in zetérnum. 
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=T that time: Jefus faid 

to the multitudes of 

Hy the Jews: My flefh 

is meat indeed, and 

my blood i is drink indeed. He 

that eateth my flefh, and 

drinketh my blood, abideth 

in me, and I in him. As the 

living Father hath sent me, 

and I live by the Father, fo 

he that eateth me, the fame 

alfo fhall live by me. ‘This 

is the bread that came down 

from heaven. Not as your 

fathers did eat manna and are 

dead. He that eateth this 
bread fhall live for ever. 


Epifjile and Gofpel for Second and 


SECOND SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epittle 


WAHARISSIMI: No- 
lite mirári,fi odit vos 
mundus. Nos fci- 
| mus quóniam tranf- 
láti fumus de morte ad vitam, 
quóniam dilígimus fratres. 
Qui non díligit, manet in 
morte: omnis, ‘qui odit fra-' 
trem fuum homicída eft. Et 
fcitis quóniam omnis homicí- 
da non habet vitam aetérnam 
in femetipfo manéntem. In 
hoc cognóvimus charitátem 
Dei, quóniam ille ánimam 
fuam pro nobis, pófuit : et nos 
debémus pro frátribus ánimas 
ponere. Qui habüerit fub- 
ftántiam hujus mundi, et vi- 
derit fratrem. fuum neceffitá- 
tem habére, et cláuferit vífce- 
ra fua ab eo : quómodo, chá- 
ritas Dei manet in eo? Fi- 
lioli mei, non diligámus verbo, 
neque lingua, fed ópere et 
veritate. 


Golpel. 


BN illo témpore : Dixit 
j| Jefus Pharifzeis pará- 
J| bolam hanc: Homo 
ta Squidam fecit coenam 
magnam, et vocávit multos. 
Et mifit fervum fuum hora 
coenze dicere invitátis, ut ve- 
nirent, quia jam paráta funt 
ómnia. Et coepérunt fimul 
omnes excufáre. Primus dix- 


S 


it ei: Villam emi, et necéffe 
hábeo exíre, et vidére illam: 
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t JOHN, iji 


Lt 


13—11 


a 


M. 


know that we have 
paffed from death to life, be- 
caufe we love the brethren. 
He that loveth not, abideth in 
death. Whofoever hateth his 
brother is a murderer; and 
you know that no murderer 
hath eternal life abiding in 
himfelf. In this we have 
known the charity of God, be- 
caufe he hath laid down his 
life for us: and we ought to 
lay down our lives for the 
brethren. He that hath the 
fubftance of this world, and 
fhall fee his brother in need, 
and fhut up his bowels from 
him, how doth the charity of 
God abide in him? My little 
children, let us not love in 
word nor in tongue, but in 
deed and in truth. 


KE, 


xiv. 


16— 54. 


T that time: Jefus 
y| fpoke to the Phari- 
I fees this parable: A 
enl certain man made a 
great fupper, and invited 
many. And he fent his fer- 
vant, at the hour of fupper, to 
fay to them that were invited, 
that they fhould come, for 
now all things are ready. And 
they began all at once to 
makeexcufe. The firft faidto 


Third Sunday 


rogo te, habe me excufátum, 
Et alter dixit: Juga boum emi 
quinque, et eo probáre illa: 
rogo te, habe me excufátum. 
Et álius dixit : Uxórem duxi, 
et ideo non poffum venire. Et 
revérfus fervus nuntiávit hzec 
dómino fuo, "Tunc irátus pa- 
terfamílias, dixit fervo fuo: 
Exi citò in platéas et vicos 
civitátis : et páuperes ac débi- 
les, et czecos, et claudos intro- 
duc huc. Et ait fervus: Dó- 
mine, factum eft ut imperáf- 
ti, et adhuc locus eft, Et ait 
dóminus fervo: Exi in vias 
et fepes: et compélle intráre, 
ut impleátur domus mea. 
Dico autem vobis: quód ne- 
mo virórum illórum, qui vo- 
cáti funt, guftábit coenam 
meam. 


after Pentecoff. 


him: I have bought a farm, 
and needs muít go out, and 
fee it; I pray thee hold me 
excufed, And another faid: 
I have bought five yoke of 
oxen, and I go to try them; 
I pray thee hold me excufed. 
And another faid : I have mar- 
ried a wife, and therefore I 
cannot come. And the fer- 
vant returning, told thefe 
things to his lord. Then the 
mafter of the houfe being 
angry, faid to his fervant: Go 
out quickly into the ftreets 
and lanes of the city, and 
bring in hither the poor, and 
the feeble and the blind, and 
the lame. And the fervant 
faid: Lord it is done as thou 
haft commanded, and yet 
there is room. And the lord 
faid to the fervant: Go out 


intothe high ways and hedges, and compel them to come in, 


that my houfe may be filled. 


But I fay unto you, that none 


of thefe men that were invited fhall tafte of my fupper. 


THIRD SUNDAY AFTER PENTECOST. 
(FEAST OF THE SACRED HEART OF JESUS.) 


leffon. Isaras, xii, 1—6. 
“On BONFITÉBOR tibi, WILL give thanks 
MA| Dómine, ^ quóniam to thee, O Lord, for 


iratus es mihi: con- 

z»3| vérfus eft furor tuus, 
et confolátus es me, Ecce 
Deus falvátor meus, fiduciá- 
liter agam et non timébo: 
quia fortitüdo mea, et laus 
mea Dóminus, et factus eft 
mihi in falütem. — Hauriétis 
aquas in gáudio de fóntibus 
Salvatóris: Et dicétis in die 


Google 


thou waft angry with 
= me; thy wrath is 
timed away, and thou haít 
comforted me. Behold, God 
is my Saviour, I will deal con- 
fidently, and will not fear: be- 
caufe the Lord is my ftrength, 
and my praife, and he is be- 
come my falvation. You fhall 
draw waters with joy out of 


Epiffles and Gofpels for 


illa: Confitémini Démino, et 
invocáte nomen ejus: notas 
fácite in pópulis adinventiónes 
ejus: mementóte quoniam ex- 
célfum eft nomen ejus. Can- 
táte Dómino, quóniam magní- 
ficefécit: annuntiátehocin uni- 
vérfa terra. Exülta, et lauda, 
habitátio Sion: quia magnus 
in medio tui Sanctus Ifrael. 


the Saviour's fountains: and 
you fhall fay in that day: 
Praife ye the Lord, and call 
upon his name: make his 
works known among the peo- 
ple ; remember that his name 
is high. Sing ye to the Lord, 
for he hath done great things ; 
fhew this forth in all the earth. 
Rejoice, and praife, O thou 
habitation of Sion; for great 


is he that is in the midft of thee, the holy one of Ifrael. 


Gofpel. 


N illo témpore: Judzei 

ergo (quóniam para- 

feéve erat), ut non 

remanérent in cruce 
córpora fábbato (erat enim 
magnus dies ille fábbati), ro- 
gavérunt Pilátum ut frange- 
réntur eórum crura, et tolle- 
réntur. Venérunt ergo mílites : 
et primi quidem fregérunt 
crura, et altérius qui cruci- 
fixus eft cum eo. Ad Jefum 
autem cùm veniffent, ut vidé- 
runt eum jam mórtuum, non 
fregérunt ejus crura. Sed 
unus militum láncea latus 
ejus apéruit, et contínuo ex- 
ivit fanguis et aqua. Et qui 
vidit teftimónium perhíbuit : 
et verum eft teftimónium ejus. 


S. JOHN, xix. 


31—35. 


JT that time: The Jews 
M therefore (becaufe it 
fy was the parafceve), 

= that the bodies might 
not remain upon the crofs on 
the fabbath-day (for that was 
a great fabbath-day) befought 
Pilate that their legs might be 
broken, and that they might 
betakenaway. The foldiers, 
therefore, came: and they 
broke the legs of the firft, and 
of the other that was crucified 
withhim. But after they were 
come to Jefus, when they faw 
that he was already dead, they 
did not break his legs. But 
one of the foldiers with a fpear 
opened his fide, and immedi- 
ately there came out blood 
and water. And he that faw 


it hath given teftimony, and his teftimony is true. 


C piftle. 


ea HARISSIMI: Hu- 
miliámíni fub poténti 

manu Dei, ut vos ex- 

áltet in témpore vi- 
fitatidnis: omnem folicitüdi- 
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T PETER, v. 


6—11. 


NWEARLY beloved : Be 
M you humbled, there- 
Md] fore, underthemighty 
=) hand of God; that he 

may exalt you in the time of 


Third ins 


nem veftram projiciéntes in 
eum, quóniam ipfi cura eft 
de yobis. Sdbrii eftóte, et 
vigiláte: quia adverfárius vef- 
ter diábolus tamquam leo rü- 
giens circuit, quaerens quem 
dévoret : cui refíftite fortes in 
fide: fciéntes eámdem paffid- 
nem ei, que in mundo eft, 
veftrze fraternitáti fieri. Deus 
autem omnis grátize, qui vo- 
cávit nos in setérnam fuam 
glóriam in Chrifto Jefu, mó- 
dicum paffos ipfe perficiet, 
confirmábit, folidabítque. Ip- 
fi glória et impérium in feecu- 
la feeculdrum. Amen. 


Gofpei. 5. L 


TN illo témpore: Erant 
appropinquántes ad 
Jefum publicáni, et 
J peccatóres, ut audi- 
rent illum. Et murmurá- 
bant Pharifcei et Scribae di- 
céntes: Quia hic peccatóres 
récipit, et mandücat cum illis. 
Etaitadillos parábolam iftam, 
dicens: Quis ex vobis homo, 
qui habet centum oves: et fi 
perdíderit unam ex illis, nón- 
ne dimittit nonagintanóvem 
in deférto, et vadit ad illam, 
quae períerat, donec invéniat 
eam? Et cüm invénerit eam, 
impónit in hümeros fuos gau- 
dens : et véniens domum, 
cónvocat amícos et vicínos, 
dicens illís: Congratulámini 
mihi, quia invéni ovem 
meam, quz perierat. Dico 
vobis, quód ita gáudium erit 
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after PONEN 


vifitation : mo all your fo- 
licitude upon him ; for he hath 
care of you. Be fober, and 
watch : becaufe your adverfary 
the devil, as a roaring lion, 
goeth about, feeking whom he 
may devour: whom refift ye, 
ftrong in faith; knowing that 
the fame affliction befalleth 
your brethren who are in the 
world. But the God of all 
grace, who hath called us unto 
his eternal glory in Chrift Je- 
fus, when you have fuffered a 
little, will himfelf perfect, and 
confirm, and eftablifh you. 
‘To him be glory and dominion 
for ever and ever. Amen. 


1 —10 


that time: The 
M publicans and finners 
Wy drew near unto Jefus 
to hear him; and the 
Pharifees and Scribes mur- 
mured, faying: This man re- 
ceiveth finners and eateth 
with them. And he fpoke to 
them this parable, faying: 
What man is there of you 
that hath a hundred sheep, 
and if he fhall lofe one 
of them, doth he not leave 
the ninety-nine in the defert, 
and go after that which 
was loft, until he find it? 
And when he hath found 
it, lay it upon his fhoulders re- 
joicing, and coming home, 
call together his friends and 
neighbours, faying to them: 
Rejoice with me, becaufe I 
have found my íheep that 
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Lpifile and Gofpel for 


j coelo fuper uno peccatóre 

poeeniténtiam  agénte, quàm 
fuper nonagintanóvem juftis, 
qui non indigent poeniténtia, 


Aut que múlier habens 
drachmas decem fi perdí- 
derit drachmam unam, nónne 
accéndit lucérnam, et evér- 
rit domum, et quærit dili- 
génter, donec invéniat? Et 
cùm invénerit, cónvocat amí- 
cas et vicínas, dicens: Con- 
gratulámini mihi, quia invéni 
drachmam,quam perdideram. 
Ita dico vobis : gáudium erit 
coram Angelis Dei fuper uno 
peccatóre  poeniténtiam a- 
génte. 


FourTH SUNDAY 
Epittle. 


JRATRES : Exiftimo, 
|J] qubd non funt con- 
digne paffiónes hu- 
jus témporis ad fu- 
türam, glóriam, quze revelá- 
bitur in nobis. Nam ex- 
pectátio creature revelatió- 
nem filiórum Dei expéctat. 
Vanitátí enim creatüra fub- 
jécta eft, non volens, fed 
propter eum, qui fubjécit eam 
in fpe : quia et ipfa creatüra 
liberábitur à fervitüte corrup- 
tiónis in libertátem  glórize 
filiórum Dei. Scímus enim, 
quód omnis creatüra ingemi- 
fcit, et párturit ufque adhuc. 
Non folüm autem illa, fed et 
nos ipfi primítias fpíritus ha- 


4| 


Google 


Rom 


was loft? I fay to you, that 
even fo there fhall be joy in 
heaven upon one finner that 
doth penance, more than 
upon ninety-nine juft who 
need not penance. Or what 
woman having ten groats, if 
fhe lofe one groat, doth not 
light a candle, and fweep the 
houfe, and feek diligently 
until fhe find it? And when 
fhe hath found it, call together 
her friends and neighbours, 
faying: Rejoice with me, be- 
caufe I have found the groat 
which I had loft? So I fay 
to you, there fhall be joy 
before the angels of God 
upon one finner doing pe- 
nance. 


AFTER PENTECOST. 


18- 23 


PY RETHREN: Ireckon 
4| that the fufferings of 
this time are not 


pared with the glory to come, 
that fhall be revealed in us. 
For the expectation of the 
creature waiteth for the reve- 
lation of the fons of God. For 
the creature was made fub- 
ject to vanity, not willingly, 
but by reafon of him that 
made it fubject in hope; 
becaufe the creature alfo it- 
felf fhall be delivered from 
the fervitude of corruption 
into the liberty of the glory 
of the children of God. For 
we know that every creature 


Fourth Sunday 


béntes, et ipfi intra nos gé- 
mimus, adoptiónem filiórum 
Dei expectántes, redemptió- 
nem  córporis noftri : in 
Chrifto Jefu Dómino noftro. 


after. Pentecoff. 


groaneth, and trávaileth in 
pain, even till now; and not 
only it, but ourfelves alío, 
who have the firft fruits of the 
fpirit, even we ourfelves groan 
within ourfelves, waiting for 


the adoption of the fons of God, the redemption of our body ; 


in Chrift Jefus Our Lord. 
Goipel S 


IN illo témpore: Cum 
j turbæ  irrüerent in 
I Jefum ut audirent 
verbum Dei, et ipfe 
fabat fecus ftagnum- Genéfa- 
reth. Et vidit duas naves 
ftantes fecus ftagnum : pifca- 
tóres autem defcénderant, et 
lavábant rétia. Afcéndens 
autem in unam navim, que 
erat Simónis, rogávit eum à 
terra redücere pufíllum. Et 
fedens, docébat de navícula 
turbas. Ut ceffávit autem 
loqui, dixit ad Simónem : 
Duc in altum, et laxáte rétia 
veftra in captüram. Et ref- 
póndens Simon, dixit illi: 
praecéptor, per totam noctem 
laborántes, nihil cépimus : 
in verbo autem tuo laxábo 
rete. Et cüm hoc feciffent, 
concluférunt pifcium multi- 
túdinem copiófam ; rumpe- 
bátur autem rete eórum. Et 
annuerunt fóciis, qui erant 
in ália navi, ut venirent, et 
adjuvárent eos. Et vené- 
runt et implevérunt ambas 
navículas, ita ut pené merge- 
réntur. Quod cüm vidéret 
Simon Petrus, prócidit ad 
génua Jefu, dicens: Exi à 


Google 


LUKE, v. 


I— 11 


| y upon ‘are to hear 

pas! the word of God, he 
ftood by the lake of Genefa- 
reth. And he faw two fhips 
ftanding by the lake ; but the 
fifhermen were gone out of 
them, and were wafhing 
their nets ; and going up into 
one of the fhips that was 
Simon's, he defired him to 
draw back a little from the 
land : and fitting, he taught 
the multitudes out of the 
fhip. Now when he had 
ceafed to fpeak, he faid to 
Simon : Launch out into the 
deep, and let down your nets 
fora draught. And Simon, 
anfwering, faid to him: 
Mafter, we have laboured all 
the night, and have taken 
nothing, but at thy word I 
will let down the net. And 
when they had done this, 
they enclofed a very great 
multitude of fifhes ; and their 
net broke: and they beck- 
oned to their partners that 
were in the other fhip, that 
they fhould come and help 
them ; and they came, and 


me, quia homo peccátor fum 
Dómine. Stupor enim cir- 
cumdéderat eum, et omnes 
qui cum illo erant, in captüra 
pifcium, | quam céperant: 
Simíliter autem Jacóbum, et 
Joannem, filios Zebedzei, quí 
erant fócii Simónis. Et ait 
ad Simónem Jefus: Noli ti- 
mére: ex hoc jam hómines 
eris cápiens. Etfubdüctis ad 
terram návibus, relictis óm- 
nibus, fecüti funt eum. 


not; from henceforth thou fhalt catch men. 


Epifile and Gofpel for 


filled both the fhips, fo that 
they were almoft finking. 
Which when Simon Peter 
faw, he fell down at Jefus’ 
knees, faying: Depart from 
me, for I am a finful man, O 
Lord. For he was wholly 
aftonifhed, and all that were 
with him, at the draught of 
fifhes which they had taken: 
and fo were alfo James and 
John the fons of Zebedee, who 
were Simon's partners. And 
Jefus faith to Simon: Fear 
And having 


brought their fhips to land, leaving all things they followed 


him. 


FirrH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epittie. 


HARISSIMI: Om- 
nes unánimes in ora- 
tióne eftóte, compa- 
tiéntes, fraternitátis 
amatóres, mifericórdes, mo- 
défti, húmiles : non reddéntes 
malum pro malo, nec male- 
dictum pro maledicto, fed è 
contráriò benedicéntes : quia 
in hoc vocáti eftis, ut bene- 
dictiónem hzereditáte  poffi- 
deátis. Qui enim vult vitam 
diligere, et dies vidére bonos, 
coérceat linguam fuam a 
malo, et lábia ejus ne loquán- 
tur dolum. Declinet à malo, 
et fáciat bonum : inquírát 
pacem, et fequátur eam. Quia 
óculi Dómini fuper juftos, et 
aures ejus in preces eórum : 
vultus autem Dómini fuper 
faciéntes mala. Et quis eft 


PES 
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tS. PETER 


iii 


TEARLY beloved : Be 

| ye all of one mind, 

| having compaffion 
: $ one of another, being 
lovers of the brotherhood, 
merciful, modeft, humble ; 
not rendering evil for evil, nor 
railing for railing, but contra- 
riwife, bleffing : for unto this 
are you called, that you may 
inherit a bleffing. For he 
that will love life, and fee 
good days, let him refrain his 
tongue from evil, and his lips 
that they fpeak no guile. 
Let him decline ‘from evil, 
and do good; let him feek 
after peace, and purfue it; 
becaufe the eyes of the Lord 
are upon the juft, and his 
ears unto their prayers, but 
the countenance of the Lord 


8—r5. 


Fifth Sunday after Pentecoff. 


qui vobis nóceat, fi boni 
zemulatóres fuéritis? Sed et 
fi quid patímini propter juftí- 
tiam, beáti. Timórem autem 
eórum ne timuéritis, et non 
conturbémini. Dóminum au- 
tem Chriftum fanctificdte in 


is againft them that do evil 
things. And who is he that 
can hurt you, if you be jealous 
of good? But if alfo you 
fuffer anything for juftice 
fake, bleffed are ye. And be 
not afraid of their fear, and 


córdibus veftris. be not troubled ; but fanctify 
the Lord Chrift in your 
hearts. 
BGofpel. sS. MATT. v. 20— 24. 


EN illo témpore: Dixit 
Jefus difcipulis fuis : 
Nifi abundávérit juf- 
= titia veftra plus quàm 
Scribárum, et Pharifzeórum, 
non intrábitis in regnum cce- 
lórum. Audiftis quia dictum 
eft antiquis: Non occides : 
qui autum occiderit, reus erit 
judício. Ego autem dico vo- 
bis: quia omnis, qui iráfcitur 
fratri fuo, reus erit judício. 
Qui autem díxerit fratri fuo 
Raca: reus erit concilio. Qui 
autem dixerit Fátue: reus 
erit gehénnze ignis. Si ergo 
offers munus tuum ad altáre, 
et ibi recordátus füeris quia 
frater tuus habet áliquid ad- 
vérfum te: Relínque ibi mu- 
nus tuum ante altáre, et vade 
priüs reconciliári fratri tuo: 
et tunc véniens ófferes munus 
tuum. 


T that time: Jefus 
y] faid to his difciples : 
fy Except your juftice 
Stee abound more than 
that of the Scribes and Phari- 
fees, youfhall not enterinto the 
kingdom of heaven. You have 
heard that it was faid to them 
of old, Thou fhalt not kill ; 
and whofoever fhall kill, fhall 
be in danger of the judgment. 
But I fay to you, that whofo- 
ever is angry with his brother, 
fhall be in danger of the 
judgment; and whofoever 
fhall fay to his brother, Raca, 
fhall be in danger of the coun- 
cil; and whofoever fhall fay, 
Thou Fool, fhall be in danger 
of hell fire. If therefore thou 
offer thy gift at the altar, and 
there thou remember that thy 
brother hath anything againft 
thee, leave there thy offering 
before the altar, and go firft 


WI 


to be reconciled to thy brother; and then coming thou fhalt 


offer thy gift. 
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Epiffle and Gofpel for Sixth and 


SIXTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epiite. 


m= RATRES: Quicüm- 

QAM que baptizáti fumus 
nez in Chrifto Jefu, in 
amm morte ipfius baptizá- 
ti fumus. Confepulti enim 
fumus cum illo per baptifmum 
in mortem: ut quómodo Chrif- 
tus furréxit à mórtuis per 
glóriam Patris, ita et nos in 
novitáte vitæ ambulémus. Si 
enim complantáti facti fumus 
fimilitüdini mortis ejus : fimul 
et refurrectiónis érimus. Hoc 
Íciéntes, quia vetus homo nof- 
ter fimul crucifíxus eft, ut de- 
ftruátur corpus peccáti, et ul- 
trà non ferviámus peccáto. 
Qui enim mórtuus eft, juftifi- 
cátus eft à peccáto. Siautem 
mórtui fumus cum Chrifto, 
crédimus, quia fimul étiam 
vivémus cum Chrifto : fciéntes 
quód Chriftus refürgens ex 
mórtuis jam non. móritur: 
mors illi ultrà non dominábi- 
tur. Quód enim mórtuus eft 
peccáto, mórtuus eft fémel : 
quód autem vivit, vivit Deo. 
Ita et vos exiftimáte, vos mór- 
tuos quidem effe peccáto, vi- 
véntes autem Deo : in Chrifto 
Jefu Dómino noftro. 


Batpet. 

JN illo témpore: Cum 

turba multa effet cum 

Jefu, nec habérent 

quod manducárent : 
eonvocátis difcípulis, ait illis : 
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S. MARK, viii. 


vi. 3—11 
RETHREN : Ali we 
who are baptized in 
Chrift Jefus, are bap- 
tized in his death. 

For we are buried together 
with him by baptifm unto 
death; that as Chrift is rifen 
from the dead by the glory of 
the Father, fo we alío may 
walk in newnefs of life. For 
if we have been planted to- 
gether in the likenefs of his 
death, we fhall alfo be in the 
likenefs of his refurrection. 
Knowing this, that our old 
man..is crucified with him, 
that the body of fin may be 
deftroyed, and that we may 
ferve fin no longer. For he 
that is dead is juftified from 
fin. Now if we be dead with 
Chrift, we believe that we 
fhall live alfo together with 
Chrift. Knowing that Chrift, 
rifing again from the dead, 
dieth now no more, death 
fhall no more have dominion 
over him. For in that he 
died to fin he died once ; but 
in that he liveth, he liveth 
unto God. So do you alfo 
reckon yourfelves to be dead 
indeed to fin, but alive to God; 
in Chrift Jefus Our Lord. 


1—9 


mT that time: When 
yj there was a great 
fy multitude with Jefus, 
and had nothing to 


eat, calling his difciples to- 


Seventh Sunday after Pentecoff. 


Miféreor fuper turbam : quia 
ecce jam triduo füftinent me, 
nec habent quod mandücent : 
et fi dimífero eos jejünos in 
domum fuam, deficient in via: 
quidam enim ex eis de longé 
venérunt. Et refpondérunt ei 
difcípuli fui: Unde illos quis 
póterit hic faturáre pánibus in 
folitidine ? Et interrogávit 
eos: Quot panes habétis? Qui 
dixérunt: Septem. Et præ- 
cépit turbae difctimbere fuper 
terram. Et accipiens feptem 
panes, grátias agens, fregit, et 
dabat difcípulis fuis, ut appó- 
nerent, et appofuérunt turbae. 
Et habébant pifcículos pau- 
cos: et ipfos benedixit, et juf- 
fit appóni. Et manducavé- 
runt, et faturáti funt, et fuftu- 
lérunt, quod fuperáverat de 
fragméntis, feptem fportas. 
Erant autem qui manducáve- 
rant, quafi quátuor míllia : et 
dimifit eos. 


gether, he faith to them: I 
have compaffion on the mul- 
titude, for behold they have 
now been with me three days, 
and have nothing to eat; and 
if I fhall fend them away faft- 
ing to their home, they will 
faint in the way: for fome of 
them came from afar off. And 
his difciples anfwered him: 
From whence can any one fill 
them here with bread in the 
wildernefs? And he afked 
them: How many loaves have 
ye? who faid, Seven. And he 
commanded the people to fit 
down on the ground. And 
taking the feven loaves, giving 
thanks he broke, and gave to 
hisdifciples to fet beforethem; 
and they fet them before the 
people. And they had a few 
little fifhes, and he bleffed 
them, and commanded them 
to be fet before them. And 
they did eat, and were filled ; 
and they took up that which 


was left of the fragments, feven bafkets: and they that had 
eaten were about four thoufand ; and he fent them away. 


SEVENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


eEpiltie 


ex RATRES: Humá- 
| num dico, propter 
| infirmitátem carnis 
veftræ: ficut enim 
exhibuiftis membra veftra fer- 
víre immundítize et iniquitáti 
ad iniquitátem ; ita nunc ex- 
hibéte membra veftra fervire 
juftitie in fanctificatiónem. 
Cüm enim fervi effétis peccáti, 
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V: TY -23 


of your flefh ; for as 
you have yielded your mem- 
bers to ferve uncleannefs and 
iniquity unto iniquity, fo now 
yield your members to ferve 
juftice, unto fanctification. 
For when you were the 
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Teee and Copa id 


liberi fuiftis juftitize. (dr 
ergo fructum habuíftis tunc 
in illis, in quibus nunc eru- 
béfcitis? Nam finis illórum 
mors eft. Nunc veró liberáti 
à peccáto, fervi autem facti 
Deo, habétis fructum veftrum 
in fanctificatiónem, finem veró 
vitam zaetérnam.  Stipéndia 
enim peccáti, mors. Grátia 
autem Dei, vita zetérna: In 
Chrifto Jefu Domino noftro. 


(S otpel. 


ZEN illo témpore: Dixit 
Bl Jefus difcipulis fuis : 

OY Woy Atténdite à  falfis 
me prophétis, qui véni- 
unt ad vos in veftiméntis 
óvium, intrínfecus autem funt 
lupi rapáces. A früctibus 
eórum cognofcétis eos. Num- 
quid cólligunt de fpinis uvas, 
aut detríbulis ficus? Sic omnis 
arbor bona fructus bonos 
facit: mala autem arbor ma- 
los fructus facit. Non poteft 
arbor bona malos fructus fá- 
cere : neque arbor mala bonos 
fructus fácere. Omnis arbor, 
quae non facit fructum bonum, 
excidétur, etinignem mittétur. 
Igitur ex früctibus eórum cog- 
nofcétiseos. Non omnis, qui 
dicit mihi, Dómine, Dómine, 
intrábit in regnum coelórum : 
fed qui facit voluntátem Pa- 
tris mei, qui in ccelis eft, ipfe 
intrábit in regnum.ccelórum. 


NS. MATI. 


fervants of fin, you were free 
from juftice. What fruit there- 
fore had you then in thofe 
things, of which you are now 
afhamed? For the end of 
them isdeath. But now being 
made free from fin, and be- 
come fervants to God, you 
have your fruit unto fanctifica- 
tion, and the end life ever- 
lafting. For the wages of fin 


is death. But the grace of 
God, life everlafting ; in Chrift 
Jefus Our Lord. 

vu 15—21 


] Bewa who come to 
you in the clothing of fheep, 
but inwardly they are raven- 
ing wolves. By their fruits 
you fhall know them. Do 
men gather grapes of thorns, 
or figs of thiftles? Even fo 
every good tree bringeth forth 
good fruit, and the evil tree 
bringeth forth evil fruit. A 
good tree cannot bring forth 
evil fruit, neither can an evil 
tree bring forth good fruit. 
Every tree that bringeth not 
forth good fruit fhall be cut 
down, and fhall be caft into 
the fire. Wherefore by their 
fruits you fhall know them. 
Not every one that faith to 
me, Lord, Lord, fhall enter 
into the kingdom of heaven; 
but he that doth the will of 
my Father who is in heaven, 


he fhall enter into the kingdom of heaven. 
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Eicit SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epiitie. 


may RATRES : Debitóres 
? fumus non carni, ut 

fecindüm carnem 
Zi vivámus. Si enim 
fecúndùm carnem vixéritis, 
moriémini: fi autem fpiritu 
facta carnis mortificavéritis, 
vivétis. Quicúmque enim fpí- 
ritu Dei agüntur, 
li Dei. Non enim accepíftis 
fpiritum fervititis íterüm in 
timóre, fed accepiftis fpiritum 
adoptiónis filiórum, in quo 
clamámus, Abba (Pater). Ipfe 
enim Spiritus teftimónium 
reddit fpiritui noftro, quód 
fumus fili Dei. Si autem 
filii, et herédes:  herédes 
quidem Dei, coherédes au- 
tem Chrifti. 


Gofpel. S.I 


N illo témpore : Dixit 
Jefus difcipulis fuis 


parábolam hanc : 
: €i Homo quidam erat 
dives, qui Mhabébat  vílli- 
cum: et hic diffamátus eft 


apud illum, quafi diffipáffet 
bona ipsíus. Et vocávit il- 
lum, et ait illi: Quid hoc 
audio de te? Redde ratiónem 
villicatiónis tuze ; jam enim 
non péteris villicáre. Ait 
autem víllicus intra fe: Quid 
fáciam, quia dóminus meus 
aufert à me villicatiónem ? 
Fódere non váleo, mendicáre 
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12 
GRETHREN: We 
Res are debtors, not to 
S ] the flefh, to live ac- 
7 cording to the flefh ; 
for if you live | according to 
the flefh, you fhall die; but 
if by the fpirit you mortify 
the deeds of the flefh, you 
fhalllive. For whofoever are 
led by the Spirit of God, they 
are the fons of God. Foryou 
have not received the fpirit 
of bondage again in fear, but 
you have received the fpirit of 
adoption of fons, whereby 
we cry, Abba (Father). For 
the fpirit himfelf giveth tefti- 
mony to our fpirit, that we 
are the fons of God ; and if 
fons, heirs alfo ; heirs indeed 
of God, and joint heirs with 
Chrift. 


XVI I Q 


samy T that time: Jefus 
Y FN) {poke to his difciples 
A EX E this parable: There 

mes wasacertainrich man 
who had a fteward; and the 
fame was accufed unto him 
that he had wafted his goods; 
and he called him, and faid to 
him: How is it that I hear 
this of thee ? Give an account 
of thy ftewardfhip, for now 
thou canft be fteward no 
longer. And the fteward 
faid within himfelf: What 
fhall I do, becaufe my lord 
taketh away from me the 
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ERIGI and Golpe fo Jor 


erubéfco. Scio quid fáciam, 
ut, cum amótus füero à villi- 
catióne, recípiant me in do- 
mos fuas. Convocatis ítaque 
fingulis debitóribus dómini 
fui, dicébat primo: Quantum 
debes Dómino meo? At ille 
dixit: Centum cados lei. 
Dixítque illi: Accipe cautió- 
nem tuam : et fedecitó, fcribe 
quinquaginta. Deinde álii 
dixit: Tuveróquantum debes? 
Qui ait. Centum coros tritici : 
Aitilli: Accipe litteras tuas, et 
fcribe octogínta. Et laudávit 
dóminus víllicum iniquitátis, 
quia prudénter fecíffet : quia 
filii hujus feeculi prudentióres 
filiis lucis in generatióne fua 
funt. Et ego vobis dico: 
fácite vobis amícos de mam- 
móna iniquitatis: ut, cùm 
defecéritis, recípiant vos in 
zetérna tabernácula. 


the children of light. And I 


ftewardfhip? To dig I am not 
able; to beg I am afhamed. 
I know what I will do, that 
when I fhall be put out of the 
ftewardfhip, they may re- 
ceive me into their houfes. 
Therefore calling together 
every one of his lord's 
debtors, he faid to the firft: 
How much doft thou owe 
my lord? But he faid: A 
hundred barrels of oil. And 
he faid to him: Take thy bill, 
and fit down quickly, and 
write fifty. Then he faid to 
another: And how much doft 
thou owe? Who faid: A 
hundred quarters of wheat. 
He faid tohim: Take thy bill, 
and write eighty. And the 
lord commended the unjuft 
fteward, for as much as he 
had done wifely; for the 
children of this world are 
wifer in their generation than 
fay to you; make unto you 


friends of the mammon of iniquity, that when you fhall fail, 
they may receive you into everlafting dwellings. 


NINTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


€pritic. 1 EOR 


Remy RATRES: Non fimus 

M7 concupifcéntes maló- 
| rum, ficut et illi con- 
cupiérunt. Neque 
idolólatrze efficiámini: ficut 
quidam ex ipfis: quemádmo- 
dum fcriptum eft : Sedit pópu- 
lus manducáre, et bíbere, et 
furrexérunt lüdere. | Neque 
fornicémur, ficut quidam ex 
ipfis fornicáti funt, et cecidé- 


Google 


he a RETHREN: Let us 
& e d| not covet evil things, 
Es as they alfo coveted. 
mS! Neither become ye 
idolaters, as fome of them: 
as it is written: The people 
fat down to eat and drink, 
and rofe up to play. Neither 
let us commit fornication, as 
fome of them committed forni- 
cation, and there fell in one 


after Pentecoff. | 


Ninth Sunday 


runt una die vigintitria míllia. day three and twenty thou- 


Neque tentémus Chriftum, 
ficut quidam eórum tentavé- 
runt, età ferpéntibusperiérunt. 
Neque murmuravéritis, ficut 
quidam eórum murmuravé- 
runt, et periérunt ab extermi- 
natóre. Hzc autem ómnia 
in figura contingébant illis : 
fcripta funt autem ad cor- 
reptiónem noftram, in quos 
fines fæculórum devenérunt. 
Itaque qui fe exíftimat ftare, 
vídeat ne cadat. Tentatio 
vos non apprehéndat, nifi 
humana : fidélis autem Deus 
eft, qui non patiétur vos 
tentári fupra id, quod potéftis, 
fed fáciet étiam cum tentatióne 
provéntum, ut poffítis fuftinére. 


make alfo with temptation iffue 


Golpet. 


A dut 
= N illo témpore: Cùm 
| appropinquaret Jefus 
Jertfalem, videns ci- 
à vitátem, flevit fuper 
illam, dins; Quia fi cogno- 
viffes et tu, et quidem in hac 
die tua, quze ad pacem tibi : 
nunc autem abfcóndita funt 
ab óculis tuis. Quia vénient 
dies in te: et circumdabunt 
te inimíci tui vallo, et circüm- 
dabunt te: et coanguftábunt 
te ündique: et ad terram 
proftérnent te, et filios tuos, 
qui in te funt, et non relín- 
quent in te lápidem fuper 
lápidem : eó quód non cog- 
nóveris tempus  vifitatiónis 


tuze. Et ingréffus in templum, 
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fand. Neither let us tempt 
Chrift, as fome of them 
tempted, and perifhed by 
the ferpents. Neither do you 
murmur, as fome of them 
murmured, and were de- 
ftroyed by the deftroyer. 
Now all thefe things happened 
to them in figure, and they 
are written for our correction, 
upon whom the ends of the 
world are come. Where- 
fore he that thinketh himfelf 
to ftand, let him take heed 
left he fall. Let no tempta- 
tion take hold on you, but 
fuch as is human: and God 
is faithful, who will not fuffer 
you to be tempted above that 
which you are able; but will 
,that you may be able to bear it. 


XIX 


41—47. 
T that time: When 
Jefus drew near to 
| Jerufalem, feeing the 
El city, he wept over it, 
faying: If thou alfo hadít 
known, and that in this thy 
day, the things that are to thy 
peace : but now they are hid- 
den from thy eyes. For the 
days fhall come upon thee, 
and thy enemies fhall caft a 
trench about thee, and com- 
pafs thee round, and ftraiten 
thee on every fide, and beat 
thee flat to the ground, and 
thy children who are in thee: 
and they fhall not leave in 
thee a ftone upon a ftone, be- 
caufe thou haft not known the 


Google 


ccepit ejícere vendentes in illo, 
et eméntes, dicens illis: Scrip- 
tum eft: Quia domus mea, 
domus oratiónis eft: Vos au- 
tem feciftis illam fpelincam 
latrónum. Et erat docens 
quotídie in templo. 


Epifile and Gofpel for the Tenth 


time of thy vifitation. And 
entering into the temple, he 
began to caft out them that 
fold therein, and them that 
bought, faying to them : It is 
written: My houfe is the 
houfe of prayer, but you have 
made it a den of thieves. And 


he was teaching daily in the Temple. 


TENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Èpiftie. 


| RATRES: Scitis quó- 
niam cüm Gentes ef- 
m fétis, ad fimulácra 
c muta prout ducebá- 
mini eüntes. Ided notum vo- 
bis fácio, quód nemo in Spí- 
ritu Dei loquens, dicit anà- 
théma Jefu. Et nemo poteft 
dícere, Dóminus Jefus, nifi in 
Spiritu fancto. ^ Divifiónes 
veró gratiárum funt, idem au- 
tem Spíritus. Et divifiónes 
miniftratiónum furtt, idem au- 
tem Dóminus. Et divifiónes 
operatiónum funt, idem veró 
Deus, qui operátur ómnia in 
ómnibus. Unicuique autem 
datur manifeftátio Spíritus, ad 
utilitatem. Alii quidem per 
Spíritum datur fermo fapién- 
tie : alii autem fermo ícién- 
tiae fecúndùm eümdem Spiri- 
tum: álteri fides in eódem 
Spíritu; alii grátia fanitátum 
in uno Spiritu: álii operátio 
virtitum, alii prophetia, alii 
difcrétio fpirítuum, álii génera 
linguárum, álii interpretátio 
fermónum. Hzc autem óm- 
nia operátur unus atque idem 


1 COR 


XL 2—11 


TNIRETHREN: You 

4| know that, when you 
were heathens, you 
- Zi went to dumb idols, 
according as you were led. 
Wherefore I give you to un- 
derftand that no man, fpeak- 
ing ‘by the Spirit of God, faith 
Anathema to Jefus; and no 
man can fay the Lord Jefus, 
but by the Holy Ghoft. Now 
there are diverfities of graces, 
but thefame Spirit ; and there 
are diverfitiesof miniftries, but 
the fame Lord ; and there are 
diverfities of operations, but 
thefame God, who worketh all 
in all. And the manifeftation 
of the Spirit is given to every 
man unto profit. To one in- 
deed, by the Spirit, is given 
the word of wifdom ; and to 
another, the word of know- 
ledge, according to the fame 
Spirit; to another, faith in 


the fame Spirit ; to another, the 
grace of healing in one Spirit ; 
to another, the working of mi- 
racles ; to another, prophecy ; 
the diícerning 


to another, 
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Ter Eleventh Sunday after Toten 


Spíritus, dividens  fíngulis 


prout vult. 


of fpirits; to another, divers 
kind of tongues ; to another, 
interpretation of  fpeeches. 


But all thefe things one and thefame Spirit worketh, dividing 
to every one according as he will. 


Balpel. S. 
= N illo témpore: Dixit 
Jefus ad quofdam, 
qui in fe confidébant 
tamquam jufti, et 
aipania bina cæteros, pará- 
bolam iftam: Duo hómines 
afcendérunt in templum, ut 
orárent : unus Pharifeus, et 
alter Publicánus. Pharifoeus 
ftans, hzc apud fe ordbat : 

Deus, grátias ago tibi, quia 
non fum, ficut czeteri hómi- 
num : raptóres, injufti, adül- 
teri. velut étiam hic publi- 
cánus, Jejüno bis in fábbato : 

décimas do ómnium, quze pof- 
fideo. Et Publicánus à longè 
ftans, nolébat nec óculós ad 
coelum leváre, fed percuti¢bat 
pectus fuum dicens: Deus 
propítius efto mihi peccatóri. 
Dico vobis : defcendit hic juf- 
tifcátus in domum fuam ab 
illo: quia omnis qui fe ex- 
Altat, humiliábitur : et qui fe 
humíliat, exaltábitur. 


LUKE 


xvin. 9--Ii4. 


(T that time: Jefus 
] fpoke this parable to 
fome who trufted in 
| themfelves as juft, 
and defpifed others : Two men 
went up into the temple to 
pray ; the one was a Pharifee, 
and the other a Publican. 
'The Pharifee ftanding, prayed 
thus with himfelf : O God, I 
give thee thanks that I am 
not as the reft of men, extor- 
tioners, unjuft, adulterers ; as 
alfo is this publican. I faft 
twice in the week: I give 
tithes of all that I poffefs. 
And the Publican ftanding 
afar off, would not fo much as 
lift his eyes towards heaven, 
but ftruck his breaft, faying : 
O God, be merciful to me a 
finner. Ifay to you: This 
man went down to his houfe 
juftified rather than the other ; 
becaufe every one that exalt- 
eth himfelf fhall be humbled, 
and he that humbleth himfelf 
fhall be exalted. 


ELEVENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


€ptttte. € 


] RATRES: Notum vo- 
bis fácio Evangélium 


quod et acce- 
piftis, inquo et ftatis, per quod 


OR xv 


AR RETHREN : I make 
@ known unto you the 
Gofpel whichIpreach- 
3 ed to you, which alfo 

you have received, and where- 


r —to 
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Ep g and cope fer 


et falvamini : qua ratióne prze- 
dicáverim vobis fi tenétis, nifi 
fruftrà credidiftis. | Trádidi 
enim vobis in primis quod et 
accépi: quóniam Chriftus 
mórtuus eft pro peccátis nof- 
tris fecándüm Scriptáras ; et 
quia fepültus eft, et quia re- 
furréxit tértia die fecündüm 
Scriptüras; et quia vifus eft 
Cephze, et poft hoc ündecim. 
Deinde vifus eft plus quam 
quingéntis frátribus fimul: ex 
quibus multi manent ufque 
adhuc, quidam autem dormié- 
runt. Deínde vifus eft Jacóbo, 
deínde Apóftolis ómnibus: no- 
viffimé autem ómnium, tam- 
quam abortívo, vifus ‘eft et 
mihi. Ego enim fum minimus 
Apoftolórum, qui non fum 
dignus vocári Apóftolus, quó- 
niam perfecitus fum Ecclé- 
fiam Dei. Grátia autem Dei 
fum id, quod fum : et grátia 
ejus in me vácua non fuit. 


caufe I perfecuted the church of God ; but by 


in you ftand ; by which alfo 
you are faved, if you hold 
fat after what manner I 
preached unto you, unlefs you 
have believed in vain. ForI 
delivered unto you firft of all, 
which I alfo received, how 
that Chrift died for our fins 
according to the Scriptures ; 
and that he was buried, and 
that he rofe again the third 
day according to the Scrip- 
tures ; and that he was feen 
by Cephas, and after that by 
the eleven. Then was hefeen 
by more than five hundred 
brethren at once; of whom 
many remain until this pre- 
fent, and fome are fallen 
afleep. After that he was 
feen by James, then by all the 
apoftles. And laft of all he 
was feen alfo by me, as by 
one born out of due time. 
For I am the leaft of the 
apoftles, who am not worthy 
to be called an apoftle, be- 
the grace of 


God I am what Iam ; and His grace in me hath not been 
void. 


@Gotpet. S 


IN illo témpore: Ex- 
iens Jefus de fínibus 
EB Tyri, venit per Si- 
ewm dónem ad mare Ga- 
lilaeze, inter médios fines De- 
capóleos : Et addücunt ei fur- 
dum et mutum, et depreca- 
bántur eum ut impónat illi 
manum. Et apprehéndens 


eum de turba feórfum, mifit 
digitos fuos in aurículas ejus: 


MARK, 


vit. 31--37 


mT that time: Jefus 
M going out of the 
y coafts of Tyre, came 

ee by Sidon to the fea 
of Galilee, through the 
midft of the coafts of Deca- 
polis. And they bring to him 
one deaf and dumb, and 
they befought him that he 
would lay his hand upon him. 
And taking him from the mul- 
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e 


Twelfth Sunday after HAUT 


et éxpuens, tétigit linguam 
ejus : et fufpíciens in coelum, 
ingémuit, et ait ili: Eph- 
pheta, quod eft adaperire. Et 
ftatim apértee funt aures ejus, 
et folitum eft vinculum 
lingue ejus et loquebátur 
recté. Et preecépit illis, ne 
cui dicerent. Quantó autem 
eis preecipiébat, tantó magis 
plus preedicábant: et ed am- 
pliüs admirabántur, dicéntes : 
Bené ómnia fecit: et furdos 
fecit audire, et mutos loqui. 


they wonder, faying: He hath done all things well ; 


titude apart, he put his FA 
into his ears, and fpitting, he 
touched his tongue; and look- 
ing up to heaven, he groaned 
and faid to him: Ephpheta, 
that is, Be thou opened : and 
immediately his ears were 
opened, and the ftring of his 
tongue was loofed, and he 
fpoke right. And he charged 
them that they fhould tell no 
man; but the more hecharged 
them fo much the more a 
great deal did they publifh it ; 
and fo much the more did 
he hath 


made both the deaf to bear, and the dumb to fpeak. 
TWELFTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epitiie. 2 


E-ERATRES: Fídüciam 
! | talem habémus per 

B Chriftum ad Deum : 
fase} non quód fufficiéntes 
fimus cogitáre áliquid à nobis, 
quafi ex nobis: fed fuffici- 
éntia noftra ex Deo eft : qui 
et idóneos nos fecit minif- 
tros novi teftaménti, non lít- 
tera, fed Spiritu : littera enim 
occídit, Spiritus autem vivifi- 
cat. Quód fi miniftrátio mor- 
tis litteris deformáta in lapi- 
dibus, fuit in glóría: ita ut 
non poffent inténdere filii 
Ifraél in fáciem Móyfi, prop- 
ter glóriam vultus ejus, quae 
evacuátur : quómodo non ma- 
gis miniftrátio Spíritus erit 
in glória? Nam fi miniftrátio 
damnatiónis glória eft: multó 
magis abündat miníftérium 
juftítize in glória. 


Google 


€ OR 


lit. 4—9 


GNNRETHREN: Such 
CS &| confidence we have 
; through Chrift to- 
t wafds God. Not 
that we are fufficient to think 
any thing of ourfelves, as of 
ourfelves ; but our fufficiency 
is from God. Who alío 
hath made us fit minifters 
of the new teftament, not in 
the letter, but in the fpirit: 
for the letter killeth, but the 
Ípirit quickeneth. Now if 
the miniftration of death, en- 
graven with letters upon 
ftones, was glorious, fo that 
the children of Ifrael could 
not fteadfaftly behold the 
face of Mofes, for the glory 
of his countenance; which is 
made void : how fhall not the 
miniftration of the fpirit be 
rather in glory? For if the 


TA) 


Epiflle and Gofpe for 


miniftration of condemnation be glory, much more the minif- 


tration of juftice aboundeth in glory. 


Bofpel. S. bi 


N illo témpore : Dixit 
Jefus difcípulis fuis : 
Beáti óculi, qui vi- 
: =$ dent, quee vos vi- 

détis. Dico enim vobis, quód 
multi Prophéte et reges vo- 
luérunt vidére quae vos vidé- 
tis, et non vidérunt : et audí- 
re que auditis, et non audi- 
érunt. Et ecce, quidam Le- 
gifperítus furréxit, tentans 
illum, et dicens: Magifter, 
quid faciéndo vitam zetérnam 
poffidébo? At ille dixit ad 
eum : In lege quid fcriptum 
eft? quómodo legis? Ille re- 
fpóndens, dixit: Diliges Dó- 
minum Deum tuum ex toto 
corde tuo, et ex tota ánima 
tua, et ex ómnibus viribus tu- 
is, et ex omni mente tua: et 
próximum tuum ficut teipfum. 

Dixítque illi : Recté refpon- 

difti : hoc fac, et vives. Ille 

autem volens juftificáre feip- 
fum, dixit ad Jefum : Et quis 
eft meus próximus? Sufcípiens 
autem Jefus, dixit: Homo qui- 
dam defcendébat ab Jerüfalem 
in Jéricho, et íncidit in latró- 
nes, qui étiam defpoliavérunt 
eum : et plagis impófitis, abié- 
runt, femivívo relicto. Accidit 
autem, ut facérdos quidam 
defcénderet eádem via: et 
vifo illo, praeterívit. Similiter 
et Levita, cüm effet fecus 
locum, et vidéret eum, per- 
tránfit : Samaritánus autem 


Google 


Kk, X 


IT thattime: Jefus faid 
to his difciples: Blef- 
fw fed are the eyes that 
fee the things which 
you fee. For I fay to you, 
that many prophets and kings 
have defired to fee the things 
that you fee, and have not 
feen them; and to hear the 
things that you hear, and 
have not heard them. And 
behold a certain lawyer ftood 
up, tempting him, and faying, 
Mafter, what muft I do to 
poffefs eternal life? But he 
faid to him, What is written 
in the law? how readeft thou ? 
He anfwering, faid: Thou 
fhalt love the Lord thy God 
with thy whole heart, and 
with thy whole foul, and with 
all thy ftrength, and with all 
thy mind ; and thy neighbour 
as thyfelf. And he faid to 
him: Thou haft anfwered 
rightly; this do, and thou 
fhaltlive. But he, willing to 
juftify himfelf, faid to Jefus: 
And who is my neighbour? 
And Jefus, anfwering, faid: A 
certain man went down from 
Jerufalem to Jericho, and fell 
among robbers, who alfo ftrip- 
ped him, and having wounded 
him, went away, leaving him 
half dead: and it chanced 
that a certain prieft went 
down the fame way, and fee- 
ing him, paffed by. In like 


Thirteenth Sunday after Pentecoff. 


quidam i iter fusions; venit fe- 
cus eum: et videns eum, 
mifericórdia motus eft. Et 
apprópians, alligávit vülnera 
ejus, infündens óleum, et vi 
num: et impónens illum in 
juméntum fuum, duxit ín ftá- 
bulum, et curam ejus egit. 
Et áltera die prótulit duos 
denários, et dedit ftabulário, 
et ait: Curam illíus habe : et 
quodcümque fupererogaveris, 
ego cum redíero reddam tibi. 
Quis horum trium . vidétur 
tibi próximus fuíffe illi, qui 
incidit in latrónes? At ille 
dixit : Qui fecit mifericórdiam 
in illum. Et ait illi Jefus; 
Vade, et tu fac fimiliter. 


manner alfo a Levite, when 
he was near the place and faw 
him, paffed by. But a cer- 
tain Samaritan being on his 
journey, came near him, and 
feeing him, was moved with 
compaffion ; and going up to 
him, bound up his wounds, 
pouring in oil and wine; 
and fetting him upon his own 
beaft, brought him to an inn, 
and took care of him : and the 
next day he took out two 
pence, and gave to the hoft, 
and faid : Take care of him, 
and whatfoever thou fhalt 
fpend over and above, I, at 
my return, will repay thee. 
Which of thefe three, in thy 
opinion, wasneighbourto him 


that fell among robbers ? But he faid : He that fhewed mercy to 
him. And Jefus faid to him: Go, and dosthou in like manner. 


THIRTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epittte 


MRATRES: Abrahze 

PY dictae funt promif- 
i KAN fidnes, et fémini ejus. 
eed Non dicit: Et femi- 
nibus, quafi in multis: fed 
quafi in uno : Et fémini tuo, 
qui eft Chriftus. Hoc autem 
dico, teftaméntum confirmá- 
tum à Deo: qua poft qua- 
dringéntos et trigínta annos 
facta eft lex, non írritum facit 
adevacuándam promiffiónem. 
Nam fi ex lege hzeréditas, jam 
non ex promiffióne. Abrahæ 
autem per repromiffiónem 
donávit Deus. Quid ígitur 
lex? Propter tranfgreffiónes 


Google 


GALAT ihi 


by promife. 


t6 —28 
AQRETHREN: To 
| Abraham were the 
| promifes made, and 
=} to his feed. He faith 
And to his feeds, as of 


not: 
many ; but as of one: And to 
thy feed, which is Chrift. Now 
this I fay, that the teftament 
which was confirmed by God, 
the law which was made after 
four hundred and thirty years 


doth not difannul; to make 
the promife of no effect. For 
if the inheritance be of the 
law, it is no more of promife. 
But God gave it to Abraham 
Why then was 


pófita eft, donec veníret femen, 
cui promíferat, ordináta per 
Angelos in manu mediatóris. 
Mediátor autem uníusnon eft: 
Deus autem unus eft. Lex 
ergo advérfus promíffa Dei? 
Abfit. Si enim data effet lex, 
quie poffet vivificáre, veré ex 
lege effet juftítia. Sed con- 
clüfit Scriptüra ómnia fub 
peccáto, ut promíffio ex fide 
Jefu Chrifti daretur credén- 
tibus. 


hath concluded all under fin, 


Epifile and Gofpel for 


the law? It was fet becaufe 
of tranfgreffions, until the 
feed fhould come, to whom 
he made the promife ; being 
ordained by angels in the 
hand of a mediator. Now a 
mediator is not of one; but 
God is one. Was the law 
then againft the promifes of 
God? God forbid. For if 
there had been a law given 
which could give life, verily 
juftice fhould have been by 
the law. But the Scripture 
that the promife by the faith 


of Jefus Chrift might be given to them that believe. 


@aotpel s. 1 
N illo témpore: Dum 
[A H H a 
SH iret Jefus in Jerúfa- 
lem, tranfíbat per 
-Emmm mediam Samariam et 
Galilaeam: Et cùm ingrede- 
rétur quoddam caftéllum, oc- 
currérunt ei decem viri leprófi, 
qui ftetérunt à longé : etlevavé- 
runt vocem, dicéntes: Jefu 
praecéptor,  miferére noftri. 
Quos ut vidit, dixit: Ite, of- 
téndite vos facerdótibus. Et 
factum eft, dum irent, mun- 
dáti funt. Unus autem ex 
illis, ut vidit quia mundátus 
eft, regreffus eft, cum magna 
voce magníficans Deum, et 
cécidit in faciem ante pedes 
ejus, gratias agens: et hic 
eratSamaritánus. Reípóndens 
autem Jefus, dixit: Nonne 
decem mundáti funt? ct no- 
vem ubi funt? Non eft in- 
véntus qui redíret, et daret 


glóriam Deo, nifi hic aliení- 


VER, NVI. TI—19 


pT that time: As Jefus 
1 M was going to Jerufa- 
lem,hepaffedthrough 
the midft of Samaria 
and Galilee. And as heentered 
into a certain town, there met 
him ten men that were lepers, 
who ftood afar off, and lifted 
up their voice, faying: Jefus, 
maíter, have mercy on us. 
Whom when he faw, he faid : 
Go, fhew yourfelves to the 
priefts. And it came to pafs, 
that, as they went, they were 
made clean.. And one of 
them, when he faw that he 
was made clean, went back, 
with a loud voice, glorifying 
God ; and he fell on his face 
before his feet, giving thanks; 
and this was a Samaritan. 
And Jefus anfwering faid: 
Were not ten made clean? 
And where are the nine? 
'There is no one found to re- 


"nh 
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Fourteenth Sunday after Pentecoff. 


gena. Etaitilli: Surge, vade: 
quia fides tua, te falvum fecit. 


turn, and give glory to God 
but this ftranger. And he 
faid to him: Arife, go thy 


way; for thy faith hath made thee whole. 


FOURTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epiftte 


RATRES: prius 4 
] fh AfA ambuláte, et defidéria 
j Rude] carnis non perficiétis. 
mad Caro enim concupi- 
fcit advérfus fpiritum: fpíri- 
tus autem advérfus carnem : 

hcec enim fibi invicem adver- 
fantur, ut non quzecümque 
vultis, illa faciátis. Quod fi fpi- 
ritu ducímini, non eftis fub le- 
ge. Maniféfta funt autem ópe- 
ra carnis : quze funt fornicátio, 
immundítia, impudicítia, lux- 
üria, idolórum férvitus, ve- 
nefícia, inimicítize, contentió- 
nes, zemulatiónes: irae, rixze, 
diffenfiónes, fectze, invídize, 
homicídia: ebrietátes, comef- 
fatiónes, et his fimília: quae 
predíco vobis, ficut praedixi: 
quóniam qui tália agunt, reg- 
num Dei non confequéntur. 
Fructus autem Spíritus eft: 
cháritas, gáudium, pax, pa- 
tiéntia, benígnitas, bónitas, 
longanímitas, manfuetüdo, 
fides, modéftia, continéntia, 
cáftitas. Advérfus hujüfmodi 
non eft lex. Qui autem funt 


Chrifti, carnem fuam cruci- 
fixérunt cum vítiis et concu- 
pifcéntiis. 


GALA! 


16- 24 


BNIRETHREN: Walk in 
4| the fpirit, and you 
| fhall not fulfil the 

=“! lufts of the flefh; for 
the flefh lufteth againft the 
fpirit, and the fpirit againft 
the flefh; for thefe are con- 
trary one to another; fo that 
you do not the things that you 
would. But if you are led by 
the fpirit, you are not under 
the law. Now the works of 
the flefh are manifeft; which 
are, fornication, uncleannefs, 
immodefty, luxury, idolatry, 
witchcrafts, enmities, conten- 
tions, emulations, wraths, 
quarrels, diffenfions, fects, en- 
vies, murders, drunkennefs, 
revellings, and fuch like; of 
the which I foretell you, as I 
have foretold to you, that they 
who do fuch things fhall not 
obtain the kingdom of God. 
But the fruit of the fpirit is, 
charity, joy, peace, patience, 
benignity, goodness, longa- 
nimity, mildnefs, faith, mo- 
defty, continency, chaftity. 
Againft fuch there is no law. 
And they that are Chrift's 
have crucified their flefh with 
the vices and concupifcences. 
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@olpel. x 


N illo tempore: Dixit 

Jefus difcipulis fuis: 

“i Nemo poteft duóbus 

zl dóminis fervire: aut 
enim unum ódio habébit, et 
Alterum diliget, aut unum fuf- 
tinébit, et álterum contémnet. 
Non poteftis Deo fervire, et 
mammónze. Ideó dico vobis,ne 
foliciti fitis ánimze veftrae quid 
manducétis, neque córpori 
veftro quid induámini. Nonne 
ánima plus eft quàm efca: 
et corpus plus quam vefti- 
méntum.  Refpícite volatília 
cœli, quóniam non ferunt 
neque metunt, neque cóngre- 
gant in horrea: et .Pater 
vefter coeléftis pafcit illa. 


Nonne vos magis pluris eftis 


ilis? Quis autem veftrum 
cógitans poteft adjícere ad 
ftatüram fuam cübitum unum? 
Et de veftimento quid folíciti 
eftis?  Confideráte lilia agri 
quómodo crefcunt: non la- 
bórant, neque nent. Dico 
autem vobis, quóniam nec 
Sálomon in omni glória fua 
coopértus eft ficut unum ex- 
iftis. Siautem fænum agri, 
quod hodie eft, et cras in clí- 
banum mittitur, Deus fic 
veftit; quantó magis vos mó- 
dicæ fidei? Nolite ergo soli- 
citi effe, dicéntes : Quid man- 
ducábimus, aut quid bibémus, 
aut quo operiémur ? haec enim 
ómnia Gentes inquirunt. Scit 
enim Pater vefter, quia his 
ómnibus indigétis. — Quaerite 
ergo primum regnum Dei et 
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24—33 


=T that time: Jefus faid 
BN] to his difciples: No 
fÑ man can ferve two 
: mafters ; for either he 
will hate the one and love the 
other, or he will fuftain the 
one and defpife the other. 
You cannot ferve God and 
mammon. Therefore I fay 
to you, be not folicitous for 
your life, what you fhall 
eat, nor for your body, what 
you fhall put on. Is not the 
life more than the meat, and 
the body more than the rai- 
ment? Behold the birds of 
the air; for they neither fow, 
nor do they reap, nor gather 
into barns, and your heavenly 
Father feedeth them. Are 
not you of much more value 
than they? And which of 
you, „by taking thought, can 
add to his ftature one cubit? 
And for raiment why are you 
folicitous? Confider the lilies 
of the field how they grow ; 
they labour not, neither do 
they fpin, but I fay to you, 
that not even Solomon in all 
his glory was arrayed as one 
of thefe. Now, if God fo 
clothe the grafs of the field, 
which is to-day, and to-1nor- 
row is caft into the oven, how 
much more you, O ye of little 
faith! Be not folicitous, 
therefore, faying : What fhall 
we eat, or what fhall we drink, 
or wherewith fhall we be 
clothed? for after all thefe 
things do the heathens feek. 


Fifteenth DM) after FOU 


juftitiam is et hæc ómnia 
adjiciéntur vobis. 


For your Father knoweth that 
you have need of all thefe 
things. Seek ye therefore firft 


the kingdom of God, and his juftice ; and all thefe things fhall 


be added unto you. 


FIFTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epittte. 


SERATRES: Si fpiritu 
} EAM vivimus, fpíritu et 
i ambulémus. Non 
emad efficidmur Ínánis 
glóri:e cüpidi, invicem pro- 
vocántes, {nvicem invidéntes. 
Fratres, et fi praeoccupátus 
füerit homo in áliquo delícto, 
vos, qui  fpirituáles eftis, 
hujüfmodi inftrüite in fpiritu 
lenitatis, confiderans teipfum 
ne et tu tentéris. Alter al- 
térius ónera portáte, et fic 
adimplébitis legem Chrifti. 
Nam fi quis exíftimat fe áli- 
quid effe, cüm níhil fit, ipfe 
fe feducit. Opus autem fuum 
probet unufquifque, et fic in 
femetipfo tantüm glóriam ha- 
bébit, et non in áltero. Un- 
ufquifque enim onus fuum 
portábit. Communicet autem, 
is qui catechizátur verbo, ei 
qui fe catechízat, in ómnibus 
bonis. Nolíte erráre: Deus 
non irridétur. Quae. enim 
femináverit homo, hzec et 
metet. Quóniam qui féminat 
in carne fua, de carne et 
metet corruptiónem : qui au- 
tem féminat in fpiritu, de 
fpiritu metet vitam ætérnam. 
Bonum autem faciéntes, non 
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GALAI 


TNIRETHREN: If we 
4j live in the Spirit, let 
| us alfo walk in the 

ANA Spirit. Let us not 
be made defirous of vain- 
glory, provoking one another, 
envying one another.  Bre- 
thren, and if a man be over- 
taken in any fault, you, who 
are fpiritual, inftruct fuch a 
one in the fpirit of meeknefs, 
confidering thyfelf, left thou 
alfo betempted. Bear ye one 
another's burthens, and fo 
you fhall fulfil the law of 
Chrift. For if any man think 
himfelf to be fomething, 
whereas he is nothing, he de- 
ceiveth himfelf. But let every 
one prove his own work, and 
fo he fhall have glory in him- 
felf only, and not in another. 
For every one fhall bear his 
own burden. And let him 
that is inftructed in the word, 
communicate to him that in- 
ftructeth him, in all good 
things. Be not deceived ; 
God is not mocked : for what 
things a man fhall fow, thofe 
alfo fhall he reap. For he 
that foweth in his flefh, of the 
flefh alfo fhall reap corrup- 


«e 


Lpifile and Gofpe for 


deficiámus : témpore enim 
fuo metémus, non deficiéntes. 
Ergo dum tempus habémus, 
operémur bonum ad omnes, 
máximé autem ad doméfticos 
fidei. 


tion: but he that foweth in 
the fpirit, of the fpirit fhall 
reap life everlafting. And in 
doing good, let us not fail ; 
for in due time we fhall reap, 
notfailing. "Therefore, whilft 
we have time, let us work 


good to all men, but efpecially to thofe who are of the houfe- 


hold of the faith. 
SS ofpet. 


EXIN illo témpore : Ibat 
Mi Jefus in civitátem, 
quae vocátur Naim : 

et ibant cum eo dif- 
cipal ejus et turba copiófa. 
Cùm autem appropinquáret 
portæ civitátis, ecce defünctus 
efferebátur filius únicus matris 
fuze ; et hæc vídua erat: et 
turba civitátis multa cum illa. 
Quam cùm vidíffet Dóminus, 
mifericórdia motus fuper eam, 
dixit illi: Noli flere. Et ac- 
céffit, et tétigit lóculum. (Hi 
autem, qui portábant, fteté- 
runt) Et ait: Adoléfcens, 
tibi dico, furge. Et refédit 
qui erat mórtuus, et ccepit 
loqui. Et dedit illum matri 
fuze: Accépit autem omnes 
timor, et magnificábant Deum, 
dicéntes: Quia  Prophéta 
magnus furréxit in nobis : et 
quia Deus vifitávit plebem 
fuam. 


Google 


N LUKE, vii 


16 


=T that time: Jefus 
M went into a city 
| called Naim; and 
there went with him 
his difciples, and a great mul- 
titude. And when he came 
nigh to the city, behold a dead 
man was carried out, the only 
fon of his mother; and fhe 
was a widow, and much people 
of the city were with her. And 
when the Lord faw her, he 
had compaffion on her, and 
faid to her: Weep not: And 
he came near, and touched 
the bier. And they that car- 
ried it ftood ftill. And he 
faid: Young man, I fay to 
thee, arife : and he that was 
dead fat up, and began to 
fpeak. And he delivered him 
to his mother. And there 
came a fear on them all : and 
they glorified God, faying: A 
great prophet is rifen up 
amongít us, and God, hath 
vifited his people. 


QE piltic 


RATRES: Obfecro 
vos, ne deficiátis in 
tribulatiónibus meis 
memo pro vobis: que eft 
glória veftra. Hujus rei grátia 
flecto génua mea ad Patrem 
Dómini noftri Jesu Chrifti 
ex quo omnis patérnitas in 
ccelis et in terra. nominátur, 
ut det vobis fecündum di- 
vitias glórize fuze, virtüte cor- 
roborári per Spíritum ejus in 
interiórem hóminem, Chriftum 
habitáre per fidem in córdibus 
veftris : in charitáte radicáti, 
et fundáti, ut pofitis compre- 
héndere cum ómnibus fanctis, 
quæ fit latitudo, et longitudo, 
et fublimitas et profündum : 
fcire étiam fupereminéntem 
fciéntize charitátem Chrifti, 
ut impleámini in omnem ple- 
nitüdinem Dei. Ei autem, qui 
potens eft ómnia fácere fu- 
perabundánter quam pétimus, 
aut intellígimus, fecándüm 
virtátem, quae operátur in 
nobis: Ipfi glória in Eccléfia, 
et in Chrifto Jefu, in omnes 
eneratiónes feeculi faecu- 
órum. Amen. 


Gotpel. Ss | 


ZEN illo témpore : Cum 
intráret Jefus in do- 
E mum cujufdam prin- 
cipis — Pharifzeórum 
fábbato manducáre panem, 
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JUKE 


Sixteenth Sunday after Pentecoff. 


EPHFS |) 13 -21 


JRETHREN: I pray 
$ you not to faint at 
| my tribulations for 
m4. you, which are your 
glory. For this caufe I bow 
my knees to the Father of our 
Lord Jefus Chrift, of whom 
all paternity, in heaven and 
earth is named, that he would 
grant you, according to the 
riches of his glory, to be 
ftrengthened by his Spirit with 
might unto the inward man. 
That Chrift may dwell by faith 
in your hearts; that being 
rooted and founded in charity, 
you may be able to compre- 
hend with all the Saints, what 
is the breadth, and length, 
and height, and depth. To 
know alfo the charity of Chrift, 
which furpaffeth all know- 
ledge; that you may be filled 
unto all the fulnefs of God. 
Now to him who is able to 
do all things more abundantly 
than we defire or underftand, 
according to the power that 
worketh in us : to him be glory 
in the Church, and in Chrift 
Jefus, unto all generations, 
world without end. Amen. 


NIV. ot r1 


mT that time : When 
d Jefus went into the 
(y houfe of one of the 
chief of the Pharifees 


on the fabbath-day to cat 


Epifile and Gofpel for 


et ipfi obfervabant eum. Et 
ecce homo quidam hydrdpfi- 
cus erat ante illum, Et re- 
fpóndens Jefus dixit ad legif- 
peritos, et Pharifzeos dicens: 
Si licet fábbato curáre? At 
illi tacuérunt. Ipfe veró ap- 
prehénfum fandvit cum, ac 
dimífit. Et refpóndens ad 
illos, dixit: Cujus veftrüm 
áfinus aut bos in püteum 
cadet, et non continud éx- 
trahet illum die fábbati? Et 
non póterant ad hæc re- 
fpondére illi. — Dicébat au- 
tem et ad invitátos parábo- 
lam,  inténdens quómodo 
primos accübitus elígerent, 
dicens ad illos: Cüm invitá- 
tus füeris ad nüptias; non dif- 
cumbas in primo loco, ne forté 
honorátior te fit invitátus ab 
illo, et véniens is, qui te, et 
illum vocávit, dicat tibi: Da 
huic locum: et tunc incípias 
cum rubóre noviffimum locum 
tenére. Sed cüm vocátus füe- 
ris, vade, recümbe in novíffi- 
mo loco: ut, cüm vénerit qui 
te invitávit, dicat tibi : Amíce, 
afcénde fupériüs. Tunc erit 
tibi glória coram fimul dif- 
cumbéntibus : quia omnis, qui 
fe exáltat, humiliábitur: et 
qui fe humíliat, exaltábitur. 


fhalt thou have glory before 


bread, they watched him. 
And behold, there was a cer- 
tain man before him that had 
the dropfy: and Jefus an- 
fwering, fpoke to the lawyers 
and Pharifees, faying: Is it 
lawful to heal on the fabbath- 


day? But they held their 
peace. But he taking him, 
healed him, and fent him 


away. And anfwering them, 
he faid: Which of you fhall 
have an afs or an ox fall into 
a pit, and will not immediately 
draw him out on the fabbath- 
day? And they could not 
anfwer him  thefe things. 
And he fpoke a parable alfo 
to them that were invited, 
marking how they chofe the 
firft feats at the table, fay- 
ing to them : When thou art 
invited to a wedding, fit not 
down in the firft place, left 
perhaps one more honourable 
than thou be invited by him ; 
and he that invited thee and 
him, come and fay to thee: 
Give this man place; and 
then thou begin with fhame 
totake the loweft place. But 
when thou art invited, go, fit 
down in the loweft place: that 
when he who inviteth thee 
cometh, he may fay to thee : 
Friend, go up higher: then 
them that fit at table with 


thee ; becaufe every one that exalteth himfelf fhall be hum- 
bled, and he that humbleth himfelf fhall be exalted. 
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Seventeenth Sunday after Pentecoff. 


SEVENTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST, 


Epiftle. 


Balk ATRES: Obfecro 
vos ego vinctus in 
Dómino, ut digné 
ambulétis vocatióne, 
qua vocáti eftis, cum omni 
humilitáte et manfuetüdine, 
cum patiéntia, fupportántes 
invicem in charitáte, folíciti 
ferváre unitátem Spíritus in 
vínculo pacis. Unum corpus, 
et unus Spíritus, ficut vocáti 
eftis in una fpe vocatiónis 
veftre. Unus Dóminus, una 
fides, unum baptifma. Unus 
Deus, et Pater ómnium, qui 
eft fuper omnes, et per óm- 
nia, et in ómnibus nobis. Qui 
eft benedíctus in fzecula fæ- 
culórum. Amen. 


Gofpel. 


N illo témpore : Ac- 
| cefférunt ad Jefum 
| Pharifaei: et interro- 

mel gavit eum unus ex 
eis legis doctor, tentans eum: 
Magifter, quod eft mandátum 
magnum in lege? Ait illi 
Jefus: Díliges Dóminum De- 
um tuum ex toto corde tuo, 
et intota ánima tua, et in tota 
mente tua. Hoc eft máxi- 
mum et primum mandátum. 
Secándum autem fimile eft 
huic : Díliges próximum tuum, 
ficut teípfum. In his duóbus 
mandátis univérfa lex pendet, 
et Prophéte. Congregatis 


autem Pharifzeis, interrogávit 
eos Jefus, dicens : Quid vobis 
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EPHES. iv. 1- 6 


ATNIRETHREN: I a pri- 
| foner of the Lord, 
befeech you that you 
J walk worthy of the 
vocation in which you are 
called. With all humility and 
mildnefs, with patience, fup- 
porting one another in charity, 
careful to keep the unity of 
the fpirit in the bond of peace. 
One body and one fpirit, as 
you are called in one hope of 
your calling. One Lord, one 
faith, one baptifm. One God 
and Father of all, who is 
above all, and through all, 
and in us all, who is bleffed 
for ever and ever. Amen. 


xxl 


35—40 


3 T that time: The Pha- 
rifees came to Jefus, 
and one of them, a 
e doctor of the law, 
afked him, tempting him: 
Mafter, which is the great 
commandment of the law? 
Jefus faid to him: Thou fhalt 
love the Lord thy God with 
thy whole heart, and with 
thy whole foul, and with thy 
whole mind. This is the 
greateft and the firft com- 
mandment. And the fecond 
is like to this: Thou fhalt love 
thy neighbour as thyfelf. On 
thefe two commandments de- 
pendeth the whole law and 
the prophets. And the Pha- 
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Epijile and Gofpe for Eighteenth and 


vidétur de Chrifto? cujus 
filius eft? Dicunt ei: 
Ait illis: Quómodo ergo Da- 
vid in fpíritu vocat eum Dó- 
minum, dicens: Dixit Dó- 
minus Dómino meo : Sede à 
dextris meis, donec ponam 
inimícos tuos fcabéllum pe- 
dum tuórum? Si ergo Da- 
vid vocat eum Dóminum, 
quómodo, filius ejus eft? Et 
nemo póterat ei refpondére 
verbum: neque aufus fuit 
quifquam ex illa die eum ám- 
plius interrogáre. 


David. J 


rifees being gathered together, 
efus afked them, faying: 
What think you of Chritt; 
whofe fon is he? They fay 
to him, David's. He faith to 
them: How then doth David, 
in fpirit, call him Lord, faying: 
The Lord faid to my Lord: 
Sit on my right hand until 
I make thy enemies thy foot- 
ftool? If David then call him 
Lord, how is he his fon ? And 
no man was able to anfwer 
him a word; neither durft 
any man, from that day forth, 
afk him any more queftions. 


EIGHTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


QE piltie. 


FEENSEIRATRES: Gratias 
M P3 ago Deo meo femper 
į Le pro vobis in grátia 


=t Dei, quze data eft vo- 
bis in Chrifto Jefu: quòd in 
ómnibus divites facti eftis in 
illo, in omni verbo, et in om- 
ni fciéntia: ficut teftimó- 
nium Chrifti confirmátum eft 
in vobis: ita ut nihil vobis 
defit in ulla grátia, expectán- 
tibus revelatiónem Dómini 
noftri Jefu Chrifti, qui et con- 
firmábit vos ufque in finem 
fine crímine, in die advéntus 
Dómini noftri Jefu Chrifti. 


Gofpel. 5 


N illo témpore : Af- 
| céndens Jefus in na- 
E vículam, transfretá- 
umÉ vit, et venit in civitá- 
tem fuam, Et. ecce offeré 
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4—8 


PAG RETHREN: I give 
4 thanks to my God 
| always for you, for 
22741 the grace of God that 
is is given you in Jefus Chrift, 
that in all things you are 
made rich in him, in all utter- 
ance and in all knowledge, as 
the teftimony of Chrift was 
confirmed in you, fo that no- 
thing is wanting to you in any 
grace, waiting for the mani- 
feftation of our Lord Jefus 
Chrift. "Who alfo will con- 
firm you unto the end without 
crime, in the day of the com- 
ing of our Laie Jefus Chrift. 


MATT. ix. 1 


= T that time : Jefus en- 
M tering into a fhip, 
E d paffed over the water 
“and came into his 


own n city. And behold thev 


Nineteenth Sunday after Pentecof. 


bant ei paralyticum jacéntem 
in lecto. Et videns Jefus fidem 
illórum, dixit  paralytico : 

Confide fili, remittüntur tibi 
peccáta tua. Et ecce quidam 
de Scribis dixérunt intra fe : 
Hic blafphémat. Et cüm vi- 
diffet Jefus cogitatiónes eó- 
rum, dixit: Ut quid cogitátis 
mala in córdibus veftris? Quid 
eft facilius, dicere : Dimittün- 
tur tibi peccáta tua ; an dí- 
cere : Surge, et ámbula? Ut 
autem fciátis, quia Fílius hó- 
minis habet poteftatem in 
terra dimitténdi peccáta, tunc 
ait paralytico: Surge, tolle 
lectum tuum, et vade in do- 
mum tuam. Et furréxit, et 
ábiit in domum fuam. Vi- 
déntes autem turbas timué- 
runt, et glorificavérunt Deum, 
qui dédit poteftatem talem ho- 
mínibus. 


brought to him one fick of the 
palfy lying in a bed ; and Je- 
fus feeing their faith, faid to 
the man fick of the palfy : Be 
of good heart, fon, thv fins 
are forgiven thee. And be- 
hold fome of the Scribes faid 
within themfelves: He blaf- 
phemeth. And Jefus feeing 
their thoughts, faid : Why do 
you think evil in your hearts? 
whether is it eafier to fay: 
Thy fins are forgiven thee ; or 
to fay: Arife and walk? But 
that youmay know that the Son 
of man hath power on earth 
to forgive fins (then faid he to 
the man fick of the palfy): 
Arife, take up thy bed, and 


go into thy houfe. And he 
arofe, and went into his 
houfe. And the multitude 


feeing it, feared, and glorified 
God who had given fuch 
power to men. 


NINETEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Enpiitte 


JRATRES: Renová- 
mini fpiritu mentis 
aig) veítrae, et induite no- 
4 vum hominem, qui 
fecündüm Deum creátus eft 
in juftítia, et fanctitáte veri- 
tatis. Propter quod depo- 
néntes mendácium, loquímini 
veritátem unufquifque cum 
pore fuo : quóniam fumus 

nvicem membra. Iraícímini, 
et nolíte peccáre: fol non 
éccidat fuper iracündiam vef- 
tram. Nolíte locum dare diá- 
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EPHESs. v 


23—28 

Pang UREN: Be ye 
aie) | renewed in the fpirit 

y of your mind, and 


who according to God is 
created in juftice and holinefs 
of truth. Wherefore, putting 
away lying, fpeak ye the truth 
every man with his neighbour, 
for we are members one of 
another. Be angry, and fin 
not. Let not the fun go down 
upon your anger. Give not 
place to the devil. He that 


LEpifile and depu Jor the 


bolo : qui furabátur, jam non 
furétur : magis autem labóret, 
operándo mánibus fuis quod 
bonum eft, ut hábeat unde 
tríbuat neceffitátem patiénti. 


@ofpei. S. MATT. 


N 


ÌN illo témpore: Lo- 
quebátur, Jefus prin- 
Sil cipibus facerdótum 

ue! et Pharifæis in pará- 
bolis, dicens: Sfmile factum 
eft regnum coelórum hómini 
regi, qui fecit nüptias fílio fuo. 
Et mifit fervos fuos vocáre 
invitátos ad nüptias, et nolé- 
bant veníre.  Iterüm mifit 
álios fervos, dicens: Dícite in- 
vitátis: Ecceprándium meum 
parávi, tauri mei et altília 
occifa funt et ómnia paráta : 
venite ad nüptias. Illi autem 
neglexérunt: et abiérunt, 
álius in villam fuam, álius ve- 
rò ad negotiatiónem fuam 
réliqui veró tenuérunt fervos 
ejus, et contuméliis afféctos 
Occidérunt. Rex autem cüm 
audiffet, irátus eft: et miffis 
exercítibus fuis, pérdidit ho- 
micídas illos, et civitátem illó- 
rum fuccéndit. Tunc ait fer- 
vis fuis: Nuptiae quidem pa- 
rate funt, fed qui invitáti 
erant, non fuérunt digni. Ite 
ergo ad éxitus viárum et quof- 
cümque invenéritis, vocáte ad 
nüptias. Et egréffi fervi ejus 
in vias, congregavérunt om- 
nes quos invenérunt, malos 
et bonos: et impléte funt 


Google 


ftole, let him now fteal no 
more; but rather let him 
labour, working with his 
hands the thing which is good, 
that he may have fomething 
to give to him that fuffereth 
need. 


xxii. 2—-14 


T that time: Jefus 
] {poke to the chief 
priefts and the Phari- 
Pl fees in parables, fay- 
ing : The kingdom of heaven 
is likened to a king, who 
made a marriage for his fon ; 
and he fent his fervants, to 
call them that were invited to 
the marriage, and they would 
not come. Again he fent 
other fervants, faying: Tell 
them that were invited : Be- 
hold, I have prepared my 
dinner; my beeves and fat- 
lings are killed, and all 
things are ready ; come ye to 
the marriage. But they neg- 
lected: and went their ways, 
one to his farm, and another 
to his merchandife ; and the 
reft laid hands on his fervants, 
and having treated them con- 
tumeliously, put them to 
death. But when the king 
had heard of it, he was angry ; 
and fending his armies, he 
deftroyed thofe murderers, 
and burnt their city. Then 
he faith to his fervants: The 
marriage indeed is ready, but 
they that were invited were 
not worthy. Go ye therefore 
into the highways, and as 


ee 


Twentieth Sunday after Pentecoff. 


nuptize difoumbéntium. In- 
travit autem rex ut vidéret 
difcumbéntes, et vidit ibi hó- 
minem non veftítum vefte nup- 
tiali. Et aitilli: Amíce, quó- 
modo huc intráfti, non habens 
veftem nuptidalem? At ille 
obmütuit. Tunc dixit rex 
miniftris: Ligátis mánibus et 
pédibus ejus, míttite eum in 
ténebras exterióres : ibi erit 
fletus et ftridor déntium. 
Multi enim funt vocáti, pauci 
vero elécti. 


many as you fhall find, call 
to the marriage. And his 
fervants going forth into the 
ways, gathered together all 
that they found, both bad and 
good ; and the marriage was 
filled with guefts. And the 
king went in to fee the guefts ; 
and he faw there a man who 
had not on a wedding gar- 
ment : and he faith to him: 
Friend, how cameft thou in 
hither, not having on a wed- 
ding garment? but he was 
filent. ‘Then the king faid to 


the waiters: Bind his hands and feet, and caft him into the 


exterior darknefs : 


there fhall be weeping and gnafhing of 


teeth. For many are called, but few are chofen. 


TWENTIETH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epiftle. 


BRATRES: Vidéte 
4 quómodo cauté am- 
Ñ bulétis, non quafi 

=ð infipiéntes, fed ut 
fapiéntes : rediméntes tempus, 
quoniam dies mali funt. Prop- 
. téreà nolite fieri imprudéntes : 
fed intelligéntes, quae fit vo- 
luntas Dei. Et nolite inebri- 
ari vino, in quo eft luxúria : 
fed implémini Spíritu fancto, 
loquéntes  vobifmetípfis in 
pfalmis, et hymnis, et cánticis 
fpiritualibus, —cantántes et 
pfalléntes in córdibus veftris 
Dómino, grátias agéntes fein- 
per pro ómnibus, in nómine 
Dómini noftri Jefu Chrifti, 
Deo, et Patri. Subjécti invi- 
cem in timóre Chrifti. 


ISPHES, v. I& 


| how you walk cir- 
cumfpectly, not as 
! unwife, but as wife: 

redeeming the time, becaufe 
the days are evil. Wherefore, 

become not unwife, but under- 
ftanding what is the will of 
God. And be not drunk with 
wine, wherein is luxury : but 
be ye filled with the holy 
Spirit, fpeaking to yourfelves 
in pfalms and hymns, and 
fpiritual canticles, finging and 
making melody in your hearts 
to the Lord; giving thanks 
always for all things, in the 
name of our Lord Jefus Chrift, 
to God and the Father ; being 
fubject one to another in the 
fear of Chrift, 
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Golpel. 


N illo témpore : Erat 
| quidam régulus, cu- 
jus filius infirmabatur 
: e$ Caphárnaum. Hic 
cùm audiffet, quia Jefus ad- 
veniret à Judæa in Galilæam, 
ábiit ad eum : et rogábat eum, 
ut defcénderet, et fanáret fili- 
um ejus : incipiébatenim mori, 
Dixit ergo Jefus ad eum : Nifi 
figna et prodígia vidéritis, non 
créditis. Dicit ad eum régu- 
lus: Dómine, defcénde priuf- 
quam moriátur filius meus. 
Dicit ei Jefus: Vade, filius 
tuus vivit. Crédidit homo 
fermóni, quem dixit ei Jefus, 
et ibat. Jam autem eo def- 
cendénte, fervi occurrérunt ei, 
et nuntiavérunt, dicéntes, quia 
fílius ejus viveret.  Interro- 
gábat ergo horam ab eis, in 
qua méliüs habuérit. Et 
dixérunt ei: Quia heri hora 
féptima relíquit eum febris. 
Cognóvit ergo pater, quia illa 
hora erat, in qua dixit ei Je- 
fus: Filius tuus vivit: et cré- 
didit ipfe, et domus ejus tota. 


S. JOHN, iv 


. Epifle and Gofpel for the 


46 


53 


Shere at Capharnaum. He 
having heard that Jefus was 
come from Judea into Galilee, 
went to him, and prayed him 
to come down, and heal his 
fon; for he was at the point 
ofdeath. Jefus therefore faid 
to him : Unlefs you fee figns 
and wonders, you believe not. 
The ruler faith to him : Lord, 
come down before that my 
fon die. Jefus faith to him: 
Go thy way, thy fon liveth. 
The man believed the word 
which Jefus faid to him, and 
went his way. And as he 
was going down, his fervants 
met him, and they brought 
word, faying, that his fon 
lived. He afked therefore of 
them the hour wherein he 
grew better. And they faid 
to him: Yefterday at the 
feventh hour the fever left 
him. The father therefore 
knew that it was at the fame 
hour that Jefus faid to him: 


Thy fon liveth ; and himfelf believed, and his whole houfe. 


TWENTY-FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST. 


E pittte. 


BIRATRES : Confortá- 
mini in Dómino, et 
in poténtia virtütis 
ejus. Indüite vos ar- 
matüram Dei, ut poffitis ftare 
advérfus infidias ^diáboli. 
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EPHEs. vi 


IO- 


FRETHREN: Be 
d| ftrengthened in the 
| Lord, and in the 
E might of his power. 
Put you on the armour of 
God, that you may be able to 


17 


Quóniam non eft nobis col- 
luctátio advérfus carnem, et 
fánguinem : fed advérfus prín- 
cipes et poteftátes, advérfus 
mundirectóres tenebrárum ha- 
rum, contra fpirituália nequi- 
tiae, in coeléftibus. Proptéreá 
accípite armatáram Dei, ut 
poffítis refiftere in die malo, 
et in ómnibus perfécti ftare. 
State ergo fuccíncti lumbos 
veftros in veritáte, et induti 
loricam juftitize, et calceáti 
pedes in praeparatióne Evan- 
gélii pacis: in ómnibus fu- 
méntes fcutum fídei, in quo 
poffítis ómnia tela nequiffimi 
ignea extínguere : et gáleam 
falütis affümite: et gládium 
fpiritus, quod eft verbum Dei. 


fiery darts of the moft wicked one. 


Twenty-firfl Sunday after Pentecoff. 


ftand againft the deceits of 
the devil. For our wreftling 
is not againft flefh and blood, 
but againft principalities and 
powers, againft the rulers of 
the world of this darknefs, 
againft the fpirits of wicked- 
nefsin the high places. There- 
fore, takeunto you the armour 
of God, that you may be able 
to refift in the evil day, and 
to ftand in all things perfect. 
Stand therefore having your 
loins girt about with truth, 
and having on the breaft- 
plate of juftice, and your feet 
fhod with the preparation of 
the gofpel of peace; in all 
things taking the fhield of 
faith, wherewith you may 
be able to extinguifh all the 
And take unto you the 


helmet of falvation, and the fword of the fpirit, which is the 


word of God. 


@otpel. S 


N illo témpore : Dixit 
M| Jefus difcípulis fuis 
parábolam hanc: 
* Affimilátum eft reg- 
num colórum hómini regi, 
qui vóluit ratiónem pónere, 
cum fervis fuis, Et cùm 
coepiffet ratiónem pónere, ob- 
látus eft ei unus, qui debébat 
ei decem míllia talénta. Cüm 
autem non habéret unde réd- 
deret, juffit eum dóminus ejus 
venümdari, et uxórem ejus, 
et filios, et ómnia, quze habé- 
bat, et reddi. Prócidens au- 
tem fervus ille, orábat eum, 
dicens: Patiéntiam habe in 
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Mari 


xviii. 23—35. 

that time: Jefus 
fpoke to his difciples 
this parable : The 
kingdom of heaven 
is likened to a king, who 
would take an account of his 
fervants. And when he had 
begun to take the account, 
one was brought to him that 
owed him ten thoufand talents; 
and as he had not wherewith 
to pay it, his lord commanded 
that he fhould be fold, and his 
wife and children, and ali that 
he had, and payment to be 
made. But that fervant fall- 
ing down, befought him, fay- 


e 


Epiflle and Gofpel for the 


me, et ómnia reddam tibi. 
Mifértus autem dóminus fervi 
illius, dimífit eum, et débitum 
dimífit ei.  Egréffus autem 
fervus ille, invénit unum de 
conférvis fuis, qui debébat ei 
centum denários: et tenens 
fuffocábat eum, dicens: Redde 
quod debes. Et prócidens 
conférvus ejus, rogábat eum, 
dicens: Patiéntiam habe in 
me, et ómnia reddam tibi. 
Ille autem nóluit : fed ábiit, 
et mifit eum in cárcerem, 
donec rédderet débitum. Vi- 
déntes autem conférvi ejus 
quie fiébant, contriftáti funt 
valdé : et venérunt, et narra- 
vérunt dómino fuo ómnia, 
qua facta füerant. Tunc 
vocávit illum dóminus "fuus, 
et ait illi: Serve nequam, 
omne débitum dimifi tibi, 
quóniam rogáfti me: nonne 
ergo opórtuit et te miferéri 
conférvi tui, ficut et ego tui 
mifértus fum ? Et irátus dómi- 
nus ejus, trádidit eum tortóri- 
bus, quoadüfque rédderet uni- 
vérfum débitum. Sic et Pater 
meus cceléftis fáciet vobis, fi 
non remiféritis unufquifque 
fratri fuo de córdibus veftris. 


ing: Have patience with me, 
and I will pay thee all. And 
the lord of that fervant, being 
moved with pity, let him go ; 
and forgave him the debt. 
But when that fervant was 
gone out, he found one of his 
fellow-fervants that owed him 
a hundred pence ; and laying 
hold of him, he throttled him, 
faying : Pay what thou oweft. 
And his fellow-fervant falling 
down, befought him, faying : 
Have patience with me, and 
I will pay thee all. And he 
would not ; but went and caft 
him into prifon till he paid 
the debt. Now his fellow- 
fervants, feeing what was 
done, were very much grieved ; 


"and^they came and told their 


lord all that wasdone. Then 
his lord called him, and faid 
to him : Thou wicked fervant, 
I forgave thee all the debt, 
becaufe thou befoughteft me ; 
fhouldft not thou then have 
had compaffion alfo on thy 
fellow-fervant, even as I had 
compaffion on thee? And his 
lord being angry, delivered 
him to the torturers until he 
paid all the debt. So alfo 
fhall my heavenly Father do to 


you, if you forgive not every one his brother from your hearts. 


TWENTY-SECOND SUNDAY AFTER PENTECOST. 


E piftte. 


pem RATRES: Confidi- 
mus in Dómino Jefu, 
| quia qui ccepit in 

vobis opus bonum, 
perficiet ufque in diem Chrifti 
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PHIL 


1, 6— 


gRETHREN: We are 
4| confident in the Lord 
ay | Jefus, that he who 

4 o begun a good 
work in you, will perfect it 


e 


—— o 


T'wenty-fecond. Sunday. after Pentecoff. 


Jefu. Sicut eft mihi juftum 
hoc fentíre pro ómnibus vo- 
bis: eó quód hábeam vos in 
corde, et in vinculis meis, et 
in defenfióne et confirma- 
tióne Evangélii, fócios gáudii 
mei omnes vos effe. Teftis 
enim mihi eft Deus, quómodo 
cüpiam omnes vos in vifcéri- 
bus Jefu Chrifti. Et hoc oro 
ut cháritas veftra magis ac 
magis abündet in fciéntia, et 
in omni fenfu: ut probétis 
potióra, ut fitis fincéri, et fine 
offénfa in diem Chrifti, re- 
pléti fructu juftítiae per Jefum 
Chriftum, in glóriam et lau- 
dem Dei. 


unto the day of Chrift Jefus. 
As it is meet for me to think 
this for you all, for that I have 
you in my heart ; and that in 
my bands, and in the defence 
and confirmation of the gof- 
pel, you are all partakers of 
my joy. For God is my wit- 
nefs, how I iong after you all 
in the bowels of Jefus Chrift. 
And this I pray, that your 
charity may more and more 
abound in knowledge and in 
all underftanding; that you 
may approve the betterthings; 
that you may be fincere and 
without offence unto the day 
of Chrift; filed with the 
fruit of juftice, through Jefus 


Chrift, unto the glory and praife of God. 


M 


üntes Pharifzei con- 
filium  iniérunt ut 
: cáperent Jefum in 
fermóne. Et mittunt ei dif- 
cípulos fuos cum Herodiánis, 
dicéntes: Magifter, fcimus 
quia verax es, et viam Dei in 
veritáte doces et non eft tibi 
cura de áliquo: non enim 
réfpicis perfónam hóminum: 
dic ergo nobis quid tibi vidé- 
tur; licet cenfum dare Cæ- 
fari, an non?  Cógnita au- 
tem Jefus nequitia eórum, ait : 
Quid me tentatis hypócritæ ? 
ofténdite mihi numífma cen- 
fus. At illi obtulérunt ei de- 
nárium. Et ait illis Jefus: 
Cujus eft imago hec et fu- 
perfcriptio ? Dicunt ei: 


xxu 


15—21. 


© 


M| rilees went and con- 
N E fulted among them- 
| felves, how to en- 
inare Jefus in his fpeech. And 
they fend to him their dif- 
ciples, with the Herodians, 
faying : Mafter, we know that 
thou art a true fpeaker, and 
teacheft the way of God in 
truth, neither careft thou for 
any man, for thou doft not 
regard the perfons of men. 
Tell us, therefore, what doft 
thou think? Is it lawful to 
give tribute to Caefar, or not? 
But Jefus knowing their wick- 
ednefs, faid: Why do you 
tempt me, ye hypocrites ? 
Shew me, the coin of the tri- 
bute, And they offered him 

hel 
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Caefaris. Tunc ait illis: Réd- 
dite ergo quae funt Caefaris, 
Caefari ; et quae funt Dei, 
Deo. 


a penny. And Jefus faith to 
them: Whofe image and fuper- 
fcription is this? They fay to 
him : Czefar's. Then he faith 
to them: Render therefore to 


Caefar, the things that are Czefar’s, and to God, the things 


that are God's. 


TWENTY-THIRD SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epritte. Pun 


JRATRES: Imitató- 
res mei eftóte, et 
| obferváte eos, qui 
(omer ita ámbulant, ficut 
habétis formam noftram. 
Multi enim ámbulant, quos 
feepé dicébam vobis (nunc 
autem et flens dico) inimi- 
cos crucis Chrifti: quorum 
finis intéritus: quorum Deus 
venter eft: et glória in con- 
fufióne ipforum, qui ter- 
réna fápiunt. Noftra autem 
converfátio in coelis eft: unde 
étiam Salvatórem expectámus 
Dóminum noftrum . Jefum 
Chriftum, qui reformábit eor- 
pus humilitátis noftre, con- 
figurátum  córpori: claritátis 
fuze, fecündüm operatiónem, 
qua étiam poffit fubjicere fibi 
ómnia. Itaque fratres mei 
chariffimi et defideratíffimi, 
gáudium meum, et coróna 
mea: fic ftate in Dómino, 
charíffimi. Euódiam rogo, et 
Syntychen déprecor, idípfum 
fápere in Dómino. Etiam 
rogo et te germáne compar : 
ádjuva illas, quae mecum la- 
boravérunt in Evangélio cum 


nu 


17—iv. 3 


PAXENIRETHREN: Be fol- 
dj lowers of me, and 
| obferve them who 
fo" walk fo as you have 
our model. For many walk, 
of whom I have told you often 
(and now tell you weeping) 
that they are enemies of the 
crofs of Chrift; whofe end is 
deftruction, whofe God is 
their belly, and whofe glory is 
in their fhame; who mind 
earthly things. But our con- 
verfation is in heaven; from 
whence alfo we look for the 
Saviour, our Lord Jefus Chrift, 
who will reform the body of 
our lownefs, made like to the 
body of his glory, according 
to the operation whereby alfo 
he is able to fubdue all things 
unto himfelf. Therefore, my 
brethren, dearly beloved, and 
moft defired, my joy and my 
crown: fo ftand faft in the 


Lord, my dearly beloved : I 
beg of Evodia, and I befeech 
Syntyche to be of onemínd in 
the Lord; and I entreat thee 
alfo, my finceré companion, 
help thofe women who have 
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Cleménte, et caeteris adjutó- 
ribus meis, quorum nómina 
funt in libro vitæ. 


Bofpel. S. 


AN illo témpore: Lo- 
quénte Jefu ad tur- 
bas, ecce princeps 

==! unus accéffit, et ado- 
rábat eum, dicens: Dómine, 
filia mea modo defüncta eft; 
fed veni, impóne manum tuam 
fuper eam, et vivet. Et fur- 
gens Jefus fequebátur eum, 
et difcípuli ejus. Et ecce 
mülier, quee fánguinis fluxum 
pátiebátur duódecim annis, 
accéffit retro, et tétigit fim- 
briam veftiménti ejus. Di- 
cébat enim intra fe: Si tetí- 
gero  tantüm  veftiméntum 
ejus, falvaero. At Jefus con- 
vérfus, et videns eam, dixit: 
Confide fília, fides tua te fal- 
vam fecit. Et falva facta eft 
mülier ex illa hora. Et cüm 
veníffet Jefus in domum prín- 
cipis, et vidíffet tibícines et 
turbam tumultuántem, dicé- 
bat: Recédite; non eft enim 
mórtua puélla, fed dormit. 
Et deridébant eum. Et cùm 
ejécta effet turba, intrávit: et 
ténuit manum ejus. Et fur- 
réxit puélla. Et éxiit fama 
haec in  univérfam terram 
illam. 


And the maid arofe. 
all that country. 
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Twenty-third Sunday after Pentecoft. 


laboured with me in the Gof- 
pel with Clement and the reft 
of my fellow-labourers, whofe 
names are in the book of life. 
18- - 26, 
mT that time: As Jefus 
| was fpeaking to the 
multitudes, behold 
>` a certain ruler came 
up, and adored him, faying : 
Lord, my daughter is even 
now dead; but come, lay thy 
hand upon her, and fhe fhall 
live. And Jefus, rifing up, 
followed him, with his dif- 
ciples. And behold a woman 
who was troubled with an 
iffue of blood twelve years, 
came behind him, and touched 
the hem of his garment. For 
fhe faid within herfelf: If I 
fhall touch only his garment, 
I fhall be healed. But Jefus 
turning and feeing her, faid : 
Be of good heart, daughter, 
thy faith hath made thee 
whole. And the woman was 
made whole from that hour. 
And when Jefus was come 
into the houfe of the ruler, 
and faw the minftrels and the 
multitude making a tumult, 
he faid : Give place, for the 
girl is not dead, but fleepeth. 
And they laughed him to 
fcorn. And when the multi- 
tude was put forth, he went 
in, and took her by the hand. 


SCA 


And the fame hereof went abroad into 
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TWENTY-FOURTH SUNDAY AFTER PENTECOST. 


Epiftie COLOSS 1. Q- -I4 


r RATRES: Non [FXENIRETHREN: We 
HM EXAM ceffimus pro vobis || ceafe not to pray for 
Hj KAQ orántes et poftulán- J| you, and to beg that 
- tes, ut, impleámini <==“ you may be filled 
agnitióne voluntátis Dei, in with the knowledge of the 
omni fapiéntia et intelléctu will of God, in all wifdom 
fpiritáli: ut ambulétis digné and fpiritual underftanding ; 
Deo per ómnia placéntes: in that you may walk worthy of 
omni ópere bono fructifican- God, in all things pleafing, 
tes, et crefcéntes in fciéntia being fruitful in every good 
Dei: in omni virtüte confor- work, and increafing in the 
táti fecündüm poténtiam clari- knowledge of God; ftrength- 
tátis ejus, in omni patiéntia ened with all might according 
et longanimitáte, cum gáudio to the power of his glory, in 
grátias agéntes Deo Patri, qui all patience and long-fuffering 
dignos nos fecit in partem for- with joy; giving thanks to 
tis fanctérum in làmine: qui God the Father, who hath 
erípuit nos de poteftáte tene- made us worthy to be par- 
brárum, et tránftulit in reg- takers of the lot of the faints 
num Filii dilectiónis fuze, in in light; who hath delivered 
quo habémus redemptiónem us from the power of dark- 
per fánguinem ejus, remiffió- nefs, and hath tranflated us 
nem peccatórum. into the kingdom of the Son 
of his love, in whom we have 

redemption through his blood, the remiffion of fins. 


Gotpel. S Mair xxv. 15 -35 


a N illo témpore: Dixit 
Jefus difcipulis fuis : 


T that time: Jefus 
faid to his difciples : 
Cüm vidéritis abom- When you fhall fee 
inatiónem defolatió- "| the abomination of 
nis, quee dicta eft à Daniéle defolation, which was fpoken 
Prophéta, ftantem in loco of by Daniel the prophet, 
fancto: qui legit, intélligat: ftanding in the holy place; 
tunc quiin Judzeafunt, fugiant (he that readeth, let him 
ad montes: et qui in tecto, underftand) ; then they that 
non defcéndat tóllere aliquid are in Judea, let them flee to 
de domo fua: et qui in agro, the mountains; and he that 
non revertátur tóllere tunicam is on the houfe-top, let him 
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Twenty-fourth Sunday after Pentecoff. 


fuam. Vze autem przegnánti- 
bus, et nutriéntibus in illis dié- 
bus. Oráte autem, ut non fiat 
fuga veftra in híeme, vel fáb- 
bato. Erit enim tunc tribulá- 
tio magna, qualis non fuit ab 
inítio mundi ufque modó, ne- 
que fiet. Et nifi breviáti fuif- 
fent dies illi, non fíeret falva 
omnis caro: fed propter eléc- 
tos breviabüntur dies illi. 
Tunc fi quis vobis díxerit: 
Ecce hic eft Chriftus, aut 
illic: nolíte crédere. Sur- 
gent enim pfeudochrifti, et 
pfeudoprophéte, et dabunt 
figna magna, et prodígia, ita 
ut in errórem inducántur (fi 
fieri poteft) étiam elécti. Ecce 
preedixi vobis: Si ergo dix- 
erint vobis, ecce in deférto 
eft, nolíte exire: ecce in pene- 
trálibus, nolíte crédere. Sicut 
enim fulgur exit ab Oriénte, et 
paret ufque in Occidéntem : 
ita erit et advéntus Fílii hómi- 
nis, Ubicümque füerit corpus, 
illic congregabüntur et áqui- 
le. Statim autem poft tribu- 
latiónem diérum illórum fol 
obícurábitur, et luna non dabit 
lumen fuum, et ftellae cadent 
de ccelo, et virtütes coelórum 
commovebüntur: et tunc pa- 
rébit fignum Fílii hóminis in 
ccelo : et tunc plangent omnes 
tribus terrae: et vidébunt Fi- 
lium hóminis veniéntem in nü- 
bibus coeli, cum virtüte mul- 
ta, et majeftáte: Et mittet 
Angelos fuos cum tuba, et 
voce magna: et congregá- 
bunt eléctos ejus à quátuor 
ventis, à fummis coelórum 
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not come down to take any 
thing out of his houfe; and 
he that is in the field, let him 
not go back to take his coat. 
And woe to them that are 
with child, and that give fuck, 
in thofe days. But pray that 
your flight be not in the win- 
ter, or on the fabbath; for 
there fhall be then great tribu- 
lation, fuch as hath not been 
from the beginning Of the 
world until now, neither fhall 
be: and unlefs thofe days 
had been fhortened, no flefh 
fhould be faved; but for the 
fake of the elect, thofe days 
fhall be fhortened. Then 
if any man fhall fay to you: 
Lo here is Chrift, or there; 
do not believe him; for there 
fhall arife falfe Chrifts, and 
falfe prophets, and fhall fhew 
great figns and wonders, in- 
fomuch as to deceive (if pof- 
fible) even the elect. Behold 
I have told it to you before- 
hand; if therefore they fhall 
fay to you: Behold he is in 
the defert, go ye not out. 
Behold he is in the clofets, 
believe it not. For as light- 
ning cometh out of the eaft, 
and appeareth even into the 
weft, fo fhall alfo the coming 
of the Son of Man be. Where- 
foever the body fhall be, there 
fhall the eagles alfo be gathered 
together. And immediately 
after the tribulation of thofe 
days, the fun fhall be dark- 
ened, and the moon fhall not 
give her light, and the ftars 
fhall fall from heaven, and 


Lpifile and Gofpel. 


ufque ad términos eórum. 
Ab árbore autem fici difcite 
parabolam: cùm jam ramus 
ejus tener füerit, et fólia nata, 
fcitis, quia prope eft æftas : 
ita et vos, cum vidéritis hæc 
ómnia, fcitóte quia propé eft 
in jánuis. Amen dico vobis: 
quia non preeteribit generátio 
hzec, donec ómnia hzec fiant. 
Coelum et terra tranfibunt : 
verba futem mea non preeter- 
ibunt. 


the utmoft bounds of them. 


the powers of heaven fhall be 
moved; and then fhall appear 
the fign of the Son of Man in 
heaven, and then fhall all the 
tribes of the earth mourn; 
and they fhall fee the Son of 
Man coming in the clouds of 
heaven with much power and 
majefty ; and he fhall fend his 
angels with a trumpet and a 
great voice, and they fhall 
gather together his elect from 
the four winds, from the 
fartheft parts of the heavens to 


And from the fig-tree learn a 


parable : when the branch thereof is now tender, and the 
leaves come forth, you know that fummer is nigh. So you 
alfo, when you fhall fee all thefe things, know ye that it is 
nigh even at the doors. Amen I fay to you, that this gene- 
ration fhall not pafs till all thefe things be done. Heaven and 
earth fhall pafs away, but my word fhall not pafs away. 
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THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY. 


(December 8th.) 


Lefton. 


SXIJOMINUS poffé- 
M dit me in initio 
viárum fuárum, 
ántequam quid- 
| quam fáceret à 


EA princípio Ab 
ætérno ordináta fum, et ex 
antiquis, ántequam terra 


fieret. Nondum erant abyffi, 
et ego jam concépta eram : 
necdum fontes aquárum erú- 
perant : necdum montes gravi 
mole conftíterant : ante col- 
les ego parturiébar: adhuc 
terram non fécerat, et flu- 
mina, et cárdines orbis ter- 
re. Quando præparábat 
coelos, áderam : quando certa 
lege, et gyro vallábat abyf- 
fos: quando zethera firmábat 
furfum, et librábat fontes 
aquárum: quando circüm- 
dabat mari términum fuum, 
et legem ponébat aquis, ne 
tranfirent fines fuos : quando 
appendébat fundaménta ter- 
ræ: Cum eo eram, cuncta 
compónens : et delectábar per 
fingulos dies, ludens coram eo 
omni témpore: ludens in orbe 
terrárum : et deliciae mez, 


effe cum fíliishóminum. Nunc 
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PROVERBS, 


vn 


22—35 


| ginning of his 
J| ways, before he 
made any thing, 
E e from the begin- 
ning. I was fet up from 
eternity, and of old, before 
the earth was made. The 
depths were not as yet, 
and I was already conceived ; 
neither had the fountains of 
waters as yet fprung out ; the 
mountains with their huge 
bulk had not as yet been 
eftablifhed. Before the hills 
I was brought forth ; he had 
not yet made the earth, nor 
the rivers, nor the poles of 
the world. When he pre- 
pared the heavens, I was 
there; when with a certain 
law and ‘compafs he enclofed 
the depths; when he eftab- 
lifhed the fky above, and 
poifed the fountains of wa- 
ters; when he compaffed the 
fea with its bounds, and fet a 
law to the waters, that they 
fhould not pafs their limits ; 
when he balanced the foun- 
dations of the earth; I was 


Epifiles and Gofpels: 


ergo filii audite me. — Beáti 
qui cuftódiunt vias meas. 
Audite difciplínam, et eftóte 
fapiéntes, et nolíte abjícere 
eam. Beátus homo qui audit 
me, et qui vígilat ad fores 
meas quotídie, et obférvat ad 
poftes óftii mei. Qui me in- 
vénerit, invéniet vitam, et 
háuriet falitem à Dómino. 


with him, forming all things, 
and was delighted every day, 
playing before him at all 
times, playing in the world ; 
and my delight is to be with 
the children of men. Now, 
therefore, ye children, hear 
me: bleffed are they that 
keep my ways. Hear inftruc- 
tion, and be wife, and refufe 
it not. Bleffed is the man that 


heareth me, and that watcheth daily atmy gates, and waiteth 


at the pofts of my doors. 


He that fhall find me fhall find 


life, and fhall have falvation from the Lord. 


Gotpel. S I 
N illo témpore : Miffus 
eft Angelus Gábriël 
à Deo jn civitátem 
! Galilææ, cui nomen 

Nazareth, ad Virginem def- 

ponfátam viro, cui nomen erat 

et 

Et 


Jofeph de domo David; 
nomen Vírginis María. 
ingréffus Angelus ad eam, 


dixit: Ave gratia plena : Dó- 
minus tecum : Benedícta tu in 
muliéribus. 


UKF 


26—28. 


The 

Gabriel was 

Mes from God into a 

Sie city of Galilee, called 
Nazareth, to a virgin efpoufed 
to a man whofe name was Jo- 
feph,ofthehoufe of David; and 
the virgin's name was Mary. 
And the Angel being come in, 
faid unto her: Hail full of 
grace, the Lord is with thee ; 
bleffed art thou among women. 


THE EXPECTATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
(December 18th. 


Lefton. 


| N diébus illis : Locü- 

tus eft Dóminus ad 

Achaz, dicens: Pete 

tibi fignum á Dómino 

Deo tuo in profündum inférni, 
five in excélfum fuprà. Et 
dixit Achaz; Non petam, et 
non tentábo Dóminum. Et 
dixit: Audíte ergo domus 
David : Numquid parum vo- 
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[ISAIAS 


vn 10 IS 


ÌN thofe days: The 

(| Lord fpoke to Achaz, 
faying: Afk thee a 

ames (ien of the Lord thy 
God, either unto the depth 
of hell, or unto the height 
above. And Achaz faid: I 
will not afk, and I will not 
tempt the Lord. And he 
faid: Hear ye therefore, O 


bis eft, moléftos effe homíni- 
bus, quia moléfti eftis et Deo 
meo? Propter hoc dabit Dó- 
minus ipfevobis fignum. Ecce 
Virgo concipiet, et páriet Fi- 
lium, et vocábitur nomen ejus 
Emmanuél, Butyrum et mel 
cómedet, ut fciat reprobáre 
malum, et elígere bonum, 


may know to refufe the evil, 


Gotpel. S, | 


| fus eft Angelus Gá- 
briél à Deo in civi- 
eases tAtem Galilaeze, cui 
nomen Nazareth, ad Virgi- 
nem defponfatam viro, cui 
nomen erat Jofeph de domo 
David, et nomen Virginis 
Maria. Et ingréffus Angelus 
ad eam, dixit: Ave gratia 
plena: Dóminus tecum : Be- 
nedicta tu in muliéribus. 
Quz cùm audiffet, turbáta eft 
in fermóne ejus, et cogitábat 
qualis effet ifta falutátio. Et 
ait Angelus ei: Ne tímeas 
María; invenifti enim grá- 
tiam apud Deum : Ecce con- 
cipies in utero, et páries filium, 
et vocábis nomen ejus Jefum. 
Hic erit magnus, et' Fílius 
Altiffimi vocábitur, et dabit 
illi Dóminus Deus fedem Da- 
vid patris ejus : et regnábit in 
domo Jacob in ztérnum, et 
regni ejus non erit finis. Dixit 
autem Maria ad Angelum: 
Quómodo fiet iftud, quóniam 
virum non cognófco? Et re- 
fpóndens Angelus, dixit ei : 
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houfe of David: Is ita fmall 
thing for you to be grievous 
to men, that you are grievous 
to my God alfo? Therefore 
the Lord Himfelf fhall give 
you a fign. Behold a virgin 
fhall conceive, and bear a fon, 
and His name fhall be called 
Emmanuel He fhall eat 
butter and honey, that He 
and to choofe the good. 


mem» D that time : The An- 
4 Ev] gel Gabriel was fent 
IN a N from God into a city 
Simm} of Galilee, called 
Nazareth, to a Virgin efpoufed 
to a man whofe name was 
Jofeph, of the houfe of David ; 
and the Virgin’s name was 
Mary. And the Angel being 
come in, faid unto her: Hail 
full of grace, the Lord is with 
thee ; bleffed art thou among 
women. Who having heard, 
was troubled at his faying, 
and thought with  herfelf 
what manner of falutation 
this fhould be. And the 
Angel faid to her: Fear not, 
Mary, for thou haft found 
grace with God. Behold thou 
fhalt conceive in thy womb, 
and fhalt bring forth a fon ; 
and thou fhalt call His name 
Jefus. He fhallbe great, and 
fhall be called the Son of the 
Moft High, and the Lord 
God fhall give unto Him the 
throne of David His father ; 
and He fhall reign in the houfe 
of Jacob for ever. And of His 


Epiflles and Gofpels : 


SpíritusSanctus fupervéniet in 
te, et virtus Altíffimi obum- 
brábit tibi. Ideóque et quod 
nafcétur ex te Sanctum, vo- 
cábitur Fílius Dei. Et ecce Elí- 
fabeth cognáta tua, et ipfacon- 
cépit filium in fenectüte fua : et 
hic menfis fextus eft illi, quae 
vocátur ftérilis: quia non erit 
impofiibile apud Deum omne 
verbum. Dixit autem María : 
Ecce ancílla Dómini, fiat mihi 
fecándüm verbum tuum. 


kingdom there fhall be no 
end. And Mary faid to the 
Angel: How fhall this be 
done, becaufe I know not 
man? And the Angel an- 
fwering, faid to her: The Holy 
Ghoft fhall come upon thee, 
and the power of the Moft 
High fhall overfhadow thee. 
And therefore alfo the Holy 
which fhall be born of thee 
fhall be called the Son of God. 
And behold thy coufin Eliza- 
beth, fhe alfo hath conceived 


a fon in her old age; and this is the fixth month with her 
that is called barren; becaufe no word fhall be impoffible 
with God. And Mary faid: Behold the handmaid of the 
Lord, be it done to me according to thy word. 


THE FEAST OF THE HOLY NAME OF JESUS. 


Leffon. 
EN diébus illis: Pe- 
fuk trus replétus Spiritu 
MI Sancto, dixit : Prin- 
cipes pópuli, et fe- 
nióres audíte: Si nos hódie 
dijudicámur in benefácto hó- 
minis infirmi, in quo ifte fal- 
vus factus eft: notum fit óm- 
nibus vobis, et omni plebi If- 
rael, quia in nómine Dómini 
noftri Jefu Chrifti Nazaréni, 
quem vos crucifixíftis, quem 
Deus fufcitávit à mórtuis, in 
hoc ifte aftat coram vobis 
fanus. Hic eft lapis, qui-re- 
probátus eft à vobis edifi- 
cántibus: qui factus eft in 
caput ánguli: et non eft in 
álio áliquo falus. Nec enim 
áliud nomen eft fub ccelo da- 
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ACTS, Iv. 


3—12. 


N thofe days: Peter 
filled with the Holy 
| Ghoft, faid: Ye prin- 
mes ces of the people and 
ancients, hear: If wethis day 
are examined concerning the 
good deed done to the infirm 
man, by what means he hath 
been made whole, be it known 
to you all, and to all the peo- 
ple of Ifrael, that by the name 
of our Lord Jefus Chrift of 
Nazareth, whom ye crucified, 
whom God hath raifed from 
the dead, even by Him this 
man ftandeth here before you 
whole. This is the ftone 
which was rejected by you 
the builders; which is be- 
come the head of the corner ; 


Proper of Saints. 


tum hominibus, in quo opór- 
teat nos falvos fieri. 


neither is there falvation in 
any other. For there is no 
other name under Heaven 


given to men, whereby we muft be faved. 


G5 ofpet. 


EN illo témpore: Poft- 
MI quam — confummáti 
funt dies octo, ut cir- 
- cumciderétur puer : 
vocátum eft nomen ejus Jefus, 
quod vocátum eft ab Angelo 
priúfquam in útero concipe- 
rétur. 


S. LUKE. ii. 21 


IT that time: After 
eight days were ac- 
complifhed that the 
child fhould be cir- 
cumcifed, His name was called 
Jefus, which was called by the 
Angel, before hewas conceived 
in the womb. 


DESPONSATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 


(January 23rd.) 


Leflon, fame as on the Feaft of the Im. Concep. 


Golpel. 


PEWPEUM effet defponfáta 
Mater Jefu María, 
7 Jofeph ; antequam 
> convenirent, invénta 
eft in útero habens de Spíritu 
Sancto. Jofeph autem vir ejus 
cum effet juftus, et nollet eam 
tradücere, vóluit occülté dimit- 
tere eam. Hæc autem eo 
cogitánte, ecce Angelus Dó- 
mini appáruit in fomnis ei, 
dicens : Jofeph fili David, noli 
timére, accípere Maríam cón- 
jugem tuam : quod enim in ea 
natum eft, de Spíritu Sancto 
eft. Páriet autem filium, et 
vocábis nomen ejus Jefum. 
Ipfe enim falvum fáciet pópu- 
lum fuum à peccátis eórum. 


S. MATT. i. 


18—21. 
Rea HEN Mary, the Mo- 
[AUN ther of Jefus, was 
UM efpoufed to Jofeph, 


Ad| before they came to- 
gether, fhe was found with 
child, of the Holy Ghoft. 
Whereupon Jofeph her huf- 
band, being a juft man, and 
not willing publicly to expofe 
her, was minded to put her 
away privately. But whilehe 
thought on thefe things, be- 
hold the Angel of the Lord 
appeared to him in his fleep, 
faying : Jofeph, fon of David, 
fear not to take unto thee 
Mary thy wife, for that which is 
conceived in her is of the Holy 
Ghoft. And fhe fhall bring 
forth a fon : and thou fhalt call 


His name Jefus. For He fhall fave His people from their fins. 
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Epift and eue 


THE CONVERSION OF S. PAUL, APOSTLE. 
(January 25th.) 


L efon 


] N diébus illis: Saulus 
adhuc fpirans miná- 
rum, et czedis in dif- 
cípulos Dómini, ac- 

céfüt ad príncipem facerdó- 
tum, et pétiit ab eo epíftolas 
in Damáfcum ad fynagógas : 
ut fi quos inveníffet hujus vize 
viros ac mulíeres, vinctos per- 
düceret in Jerüfalem. Et cüm 
iter fáceret, cóntigit ut appro- 
pinquáret Damáfco : et fubitd 
circumfulfit eum lux de coelo. 
Et cadens in terram, audivit 
vocem dicéntem fibi: Saule, 
Saule, quid me perféqueris? 
Qui dixit : Quis es, Dómine? 
Et ille: Ego fum Jefus, quem 
tu perféqueris. Durum eft tibi 
contra ftímulum calcitráre. 
Et tremens, ac ftupens, dixit : 
Dómine, quid me vis fácere? 
Et Dóminus ad eum : Surge, 
et ingrédere civitátem, et ibi 
dicétur tibi, quid te opórteat 
fácere. Viri autem illi, qui 
comitabántur cum eo, ftabant 
ftupefácti, audiéntes quidem 
vocem, néminem autem vi- 
déntes. Surréxit autem Saulus 
de terra, apertifque óculis ni- 
hil vidébat. Ad manus au- 
tem illum trahéntes, introdux- 
érunt Damáfcum. Et erat 
ibi tribus diébus non videns, 
et non manducávit, neque 
bibit. Erat autem quidam 
difcípulus Damáfci, nomine 
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Acts, IX 1 


IN thofe days: Saul, 

as yet breathing out 
threatenings and 

all (laughter againft the 
difciples of the Lord, went to 
the high prieft, and afked of 
him letters to Damafcus, to 
the fynagogues; that if he 
found any men and women of 
this way, he might bring them 
bound to Jerufalem. And as 
he went on his journey, it 
came to pafs that he drew 
nigh to Damafcus; and fud- 
denly a light from Heaven 
fhined round about him. 
And falling on the ground, 
he heard a voice faying to 
him: Saul, Saul, why perfe- 
cuteft thou me? Who faid, 
Who art ‘thou, Lord? And 
He faid, I am Jefus of Naza- 
reth, whom thou perfecuteft. 
It is hard for thee to kick 
againft the goad. And he, 
trembling andaftonifhed, faid : 
Lord, what wilt'Thou have me 
to do? And the Lord faid 
to him: Arife, and go into the 
city, and there it fhall be told 
thee what thou muft do. Now 
the men who went in com- 
pany with him ftood amazed, 
hearing indeed a voice, but 
feeing no man. And Saul 
arofe from the ground, and 
when his eyes were opened, 
he faw nothing. But they, 


Proper of Saints. ` 


Ananías : et dixit ad illum in 
vifu Dóminus: Ananía. At 
ille ait: Ecce ego, Dómine. 
Et Dóminus ad eum : Surge, 
et vade in vicum, qui vocátur 
Rectus: et quaere in domo 
Juda Saulum nómine Tarfén- 
fem: ecce enim orat. (Et 
vidit virum, Ananiam nómine, 
introeüntem, et imponéntem 
fibi manus, ut vifum recipiat.) 
Refpóndit autem Ananías : 
Dómine, audívi à multis de 
viro hoc, quanta mala fécerit 
fanctis tuis in Jerüfalem: et 
hic habet poteftátem à prin- 
cípibus facerdótum alligándi 
omnes, qui invocant nomen 
tuum. Dixit autem ad eum 
Dóminus: Vade, quóniam vas 
electiónis eft mihi ifte, ut 
portet, nomen meum coram 
Géntibus et régibus, et filiis 
Ifraél. Ego enim ofténdam 
illi, quanta opórteat eum 
pro nómine meo pati. Et 
ábiit Ananías, et introívit in 
domum: ét impónens ei ma- 
nus, dixit : Saule frater, Dó- 
minus mifit me Jefus, qui ap- 
páruit tibi in via qua veni- 
ébas, ut videas et implearis 
Spíritu Sancto. Et conféftim 
cecidérunt ab óculis ejus tam- 
quam fquamze et vifum re- 
cépit: et furgens baptizátus 
eft. Et cüm accepiffet cibum, 
confortátus eft. Fuit autem 
cum difcípulis, qui erant Da- 
mafci, per diés áliquot. Et 
continuo in fynagógis præ- 
dicábat Jefum : quóniam hic 
eft Fílius Déi.  Stupébant 
autem omnes, qui audiébant ; 
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leading him by the hand, 
brought him to Damafcus. 
And he was there three days 
without fight; and he did 
neither eat nor drink. Now 
there was a certain difciple at 
Damaícus, named Ananias: 
and the Lord faid to him in 
a vifion: Ananias. And he 
faid: Behold I am here, Lord. 
And the Lord faid to him: 
Arife and go into the ftreet 
that is called Strait, and feek 
in the houfe of Judas, one 
named Saul of Tarfus ; for be- 
hold he prayeth. (And he 
faw a man, named Ananias, 
coming in, and putting his 
hands upon him, that he 
might recover hisfight.) But 
Ananias anfwered : Lord, I 
have heard by many of this 
man, how much evil he hath 
done to thy Saints in Jerufa- 
lem; and here he hath autho- 
rity from the chief priefts to 
bind all that invoke thy Name. 
And the Lord faid to him: 
Go thy way; for this man 
is to me a veffel of election, 
to earry my Name before 
the gentiles, and kings, and 
the children of Ifrael. For I 
will fhew him how great 
things he muft fuffer for my 
Name's fake. And Ananias 
went his way, and entered 
into the houfe, and laying his 
hands upon him, he faid: 
Brother Saul, the Lord Jefus 
hath fent me, Hethat appeared 
to thee in the way as thou 
cameft, that thou mayeft re- 
ceive thy fight, and be filled 


LEpifiles and Gofpels : 


et dicébant: Nonne hic eft, 
qui expugnábat in Jerüfalem 
eos, qui invocábant nomen 
iftud : et huc ad hoc venit ut 
vinctos illos düceret ad prín- 
cipes facerdótum ? Saulus 
autem multó magis convalef- 
cébat, et confundébat Judzeos, 
qui habitábant Damáfci, af- 


with the Holy Ghoft. And 
immediately there fell from 
his eyes as it were fcales, and 
he received his fight; and 
rig up he was baptized. 
And when he had taken meat 
he was ftrengthened. And 
he was with the difciples that 
were at Damafcus for fome 
And immediately he 


firmans quóniam hic eft 


days. 
Chriftus. 


preached Jefus in the fyna- 
gogues, that He is the Son of 
God. And all that heard him were aftonifhed, and faid: Is 
not this he who perfecuted in Jerufalem thofe who called upon 
this Name; and came hither for that intent, that he might 
carry them bound to the chief priefts? But Saul increafed 
much more in ftrength, and confounded the Jews who dwelt 


in Damafcus, affirming that this is the Chrift. 


G ofpel. 


N illo témpore: Dixit 
W Petrus ad Jefum: 
J| Ecce nos reliquimus 
= ómnia, et fecüti fu- 
mus te: quid ergo erit nobis? 
Jefus autem dixit illis: Amen 
dico vobis, quód vos, qui 
fecáti eftis me, in regenera- 
tióne cüm féderit Fílius hó- 
minis in fede majeftátis fuze, 
fedébitis et vos fuper fedes 
duódecim, judicántes duóde- 
cim tribus Ifrael. Et omnis 
qui relíquerit domum, vel 
fratres, aut foróres, aut pa- 
trem, aut matrem, aut uxó- 
rem, aut fílios, aut agros, 
propter nomen meum, céntu- 
plum accípiet, et vitam zetér- 
nam poffidébit. 


Google 


S. MATT. 


XIX. 27—29 
mem that time: Peter 
RY] faid to Jefus: Behold 
ZU we have left all 
= things and have fol- 
lowed Thee; what therefore 
fhall we have? And Jefus 
faid to them: Amen I fay to 
you, that you who have fol- 
lowed me, in the regeneration, 
when the Son of Man fhall fit 
on the feat of His Majefty, you 
alfo fhall fit on twelve feats 
judging the twelve tribes of 
Ifrael. And every one that 
hath left houfe, or brethren, 
or fifters, or father, or mother, 
or wife, or children, or lands, 
for my Name's fake, fhall re- 
ceive a hundred-fold, and 
fhall poffefs life everlafting. 


e—_—_—_ E alu een eae AE 
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THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY, OR 
CANDLEMAS DAY. 


(February 2nd.) 


L efon. 


ÆC dicit Dóminus 
Deus: Ecce ego mitto 
| Angelum meum, et 
cm al przeparábit viam ante 
faciem meam. Et ftatim 
véniet ad templum fuum Do- 
minátor, quem vos quaeritis, 
et Angelus teftaménti, quem 
vos vultis. Ecce venit, dicit 
Dóminus exercítuum : et quis 
póterit cogitáre diem advéntus 
ejus, et quis ftabit ad vidén- 
dum eum? Ipfe enim quafi 
ignis conflans, et quafi herba 
fullónum: et fedébit conflans, 
et emündans argéntum, et 
purgábit fílios Levi, et colábit 
eos quafi aurum, et quafi ar- 
géntum: et erunt Dómino 
offeréntes facrificia in juftítia. 
Et placébit Dómino facrifí- 
cium Juda et Jeráfalem, ficut 
dies feeculi, et ficut anni an- 
tíqui: dicit Dóminus omní- 
potens. 


Bolpel. s. LU 


| N ille témpore: Poft- 
quam  impléti funt 
fea dies purgatiónis Ma- 
Gemma re. fecündüm legem 
Móyfi, tulérunt Jefum in Jerá- 
falem, ut fifterent eum Dé- 
mino, ficut fcriptum eft in 


Google 


MALACHIAS it, r— 4. 


EyHUS faith the Lord 
God: Behold I fend 
| my Angel,and he fhall 
prepare the way be- 
fore my face ; and prefentlythe 
Lord, whom you feek, and 
the Angel of the teftament, 
whom you defire, fhall come 
to His temple. Behold He 
cometh, faith the Lord of 
hofts ; and who fhall be able 
to think of the day of His 
coming? And who fhall ftand 
to fee Him? For He is like a 
refining fire, and like the ful- 
ler's herb; and He fhall fit 
refining and cleanfing the fil- 
ver, and He fhall purify the 
fons of Levi, and fhall refine 
them as gold and as filver, and 
they fhall offer facrifices to the 
Lord in juftice. And the 
facrifice of Juda and of Jeru- 
falem fhall pleafe the Lord, 
as in the days of old, and in 
the ancient years; faith the 
Lord Almighty. 


M days of Mary's purifi- 
| cation, according to 
"the law of Mofes, 
were accomplifhed, they car- 
ried Jefus to Jerufalem, to pre- 
fent him to the Lord ; as it is 


Lpifiles and Gofpels : 


lege Dómini: Quia omne 
mafculínum adapériens vul- 
vam, fanctum Dómino vocábi- 
tur: Et ut darent hóftiam fe- 
cündüm quod dictum eft in 
lege Dómini, par turtürum, 
aut duos pullos columbárum. 
Et ecce homo erat in Jerúfa- 
lem, cui nomen, Símeon, et 
homo ifte juftus, et timorátus, 
expéctans confolatiónem If- 
ral ; et Spíritus fanctus erat in 
eo. Et refpónfum accéperata 
Spíritu fancto, non vifürum 
fe mortem, nifi priüs vidéret 
Chriftum Dómini. Et venit 
in fpiritu in templum. Et 
cüm indücerent püerum Jefum 
paréntes ejus, ut fácerent fe- 
cündüm confuetüdinem legis 
pro eo : et ipfe accépit eum in 
ulnas fuas: et benedixit 
Deum, et dixit : Nunc dimít- 
tis fervum tuum Dómine, fe- 
cúndùm verbum tuum in pace: 
Quia vidérunt óculi mei falu- 
táre tuum. Quod paráfti ante 
fáciem ómnium populórum : 
Lumen ad revelatiónem Gén- 
tium, et glóriam plebis tuae 
Ifrael, 


written in thelaw of the Lord: 
Every male opening the womb 
fhall be called holy to the 
Lord ; and to offera facrifice, 
according as it is written in 
the law of the Lord, a pair of 
turtle-doves, or two young 
pigeons. And behold there 
wasa man n eruen named 
Simeon, and this man was 
juft and devout, waiting for 
the confolation of Ifrael, and 
the Holy Ghoft was in him : 
and he had received an an- 
fwer from the Holy Ghoft, 
that he fhould not fee death 
before he had feen the Chrift 
of the Lord. And he came 
by the Spirit into the temple. 
And when His parents brought 
in the child Jefus, to do for 
Hirn according to the cuftom 
of the law, he alfo took Him 
into his arms, and  bleffed 
God, and faid: Now thou doft 
difmifs Thy fervant, O Lord, 
according to Thy word in 
peace ; becaufe my eyes have 
feen Thy falvation, which Thou 
haft prepared before the face 
of all peoples ; a light to the 
revelation of the gentiles, and 
the glory of Thy people Ifrael. 


S. JOSEPH, CONFESSOR. 
(March 19th.) 


Leffon. Dilectus Deo et 


hominibus &c.,—He was be- 


loved of God and men, &c., as in the Common of Abbots. 


18 


Gofpel. S. MATT. i 


21 


Cum effet defponfáta 


mater Jefu María, Jofeph, &c., —When Mary, the mother of 
Jefus, was efpoufed to Jofeph, &c., as on Jan. 23 
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ANNUNCIATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
(March 25th.) 


Xeffon. Isaias, vii. ro— 15, as on the Feaft of the Expect. 
of B. V. M. 
Golpel. S. Luxe, i, 26—38, as on the above Feaft. 


THE NATIVITY OF s. 


JOHN BAPTIST. 


(June 24th.) 


Y eíton. 


-——U DITE infulze, et at- 
y RAEN) téndite pópuli de 
EL Longè. Dóminus ab 
xil útero vocávit me, de 
ventre matris meze recordátus 
eft nóminis mei. Et pófuit os 
meum quafi gládium acütum : 
in umbra manus Suze protéxit 
me, et pófuit me ficut fagit- 
tam eléctam : in pháretra Sua 
abfcóndit me. Et dixit mihi : 
' Servus meus es tu Ifraél, quia 
integloriábor. Et nunc dicit 
Dóminus, formans me ex üte- 
ro fervum Sibi: Ecce dedi te 
in lucem Géntium, ut fis falus 
mea ufque ad extrémum ter- 
re. Reges vidébunt, et con- 
fürgent principes, et adorá- 
bunt propter Dóminum, et 
fanctum Ifrael, qui elégit te. 


the earth. 


ISAIAS, xlix, 1-3-5-6-7 


IVE ear, ye iflands, 
and hearken, ye peo- 
ple from afar. The 
Lord hath called me 
from the womb, from the 
bowels of my mother He hath 
been mindfulof my name. And 
He hath made my mouth like 
a fharp fword ; in the fhadow 
of His hand He hath protected 
me, and hath made me as a 
chofen arrow ; in His quiver 
He hath hidden me. And He 
faid to me: Thou art my fer- 
vant Ifrael, for in thee will I 
glory. And now faith the 
Lord that formed me from the 
womb to be His fervant : Be- 
hold I have given thee to be 
the light of the gentiles, that 
thou mayeft be my falvation 
even to the fartheft part of 


Kings fhall fee, and princes fhall rife up, and 


adore for the Lord's fake, and for the Holy One of Ifrael, 


who hath chofen thee. 
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Epifiles and Gofpels : 


Golpel. 


ZNALÍSABETH  implé- 
Y. tum eft tempus 
ANY Md pariéndi, et péperit 
SAS filium, Et audié- 
runt vicíni et cognáti ejus, 
quia magnificávit Dóminus 
mifericórdiam Suam cum illa, 
et congratulabántur ei. Et 
factum eft in die octávo, vené- 
runt circumcidere püerum, et 
vocábant eum nómine patris 
fui Zachariam. Et refpón- 
dens mater ejus, dixit: Ne- 
quáquam, fed vocábitur Joán- 
nes. Et dixérunt ad illam : 
Quia nemo eft in cognatióne 
tua, qui vocétur hoc nómine. 
Innuébant autem patri’ ejus, 
quem vellet, vocári eum. Et 
póftulans pugillárem, fcrip- 
fit dicens : Joánnes eft nomen 
ejus. Et miráti funt univérfi, 
Apértum eft autem íllico os 


ejus, et lingua ejus : et loque- > 


bátur benedícens Deum. Et 
factus eft timor fuper omnes 
vicínos eórum : et fuper 
ómnia montana Judzez divul- 
gabántur ómnia verba heec: 
et pofuérunt omnes qui audíe- 
rant in corde fuo, dicéntes : 
Quis, putas, puer ifte erit? 
Etenim manus Dómini erat 
cumillo. Et Zacharías pater 
ejus, repletus eft Spiritu 
Sancto: et prophetávit, di- 
cens: Benedictus Dóminus 
Deus Ifrael, quia vifitávit, et 
fecit  redemptiónem plebis 
fuze. 


Google 


S. LUKE, i 


| full 
|| time of being de- 
|livered was come, 
SA, brought 
forth a fon. And her neigh- 
bours and kinsfolk heard that 
the Lord had fhewed His great 
mercy towards her, and they 
congratulated with her. And 
it came to pafs, that on the 
eighth day they came to cir- 
cumcife the child, and they 
called him by his father's 
name, Zachary. And Lis 
mother anfwering, faid: Not 
fo, but he fhall becalled John. 
And they faid to her: There is 
none of thy kindred that is 
called by that name. And 
they made figns to his father, 
how he would have him 
called. And demanding a 
writing-table, he wrote, fay- 
ing: John is his name. And 
they'all wondered. And im- 
mediately his mouth was 
opened, and his tongue Zoo/ed, 
and he fpoke, bleffing God. 
And fear came upon all their 
neighbours, and all thefe 
things were noifed abroad 
over all the hiil-country of 
lues ; and all they that had 
eard them, laid them up in 
their hearts, faying : What a 
one, think ye, fhall this child 
be? For the hand of the Lord 
was with him. And Zachary 
his father was filled with the 
Holy Ghoft and he pro- 
phefied, faying: Bleffed be 


Proper of Saints. 


the Lord God of Ifrael, becaufe He hath vifited and wrought 


the redemption of His people. 


SS. PETER AND PAUL, APOSTLES. 
(June 29th.) 


ieffon. 


AN diébus illis: Mifit 
A " 

3| Heródes rex manus, 
YZ] ut affligeret quofdam 
e$ de Eccléfia. Occidit 
autem Jacóbum fratrem Joan- 
nis gládio. Vidéns autem 
quia placéret Judzeis, appófuit 
ut apprehénderet et Petrum, 
Erant autem dies Azymórum. 
Quem cùm  apprehendiíffet, 
mifit in cárcerem, tradens 
quátuor quaterniónibus mili- 
tum  cuftodiéndum, volens 
poft Pafcha prodücere eum 
pópulo. Et Petrus quidem 
fervabátur in cárcere. Orátio 
autem fiébat fine intermiffióne 
ab Eccléfia ad Deum pro eo. 
Cùm autem productürus eum 
effet Heródes, in ipfa nocte 
erat Petrus dormiens inter 
duos mílites, vinctus caténis 
duábus : et cuftódes ante 
óftium cuftodiébant cárcerem. 
Et ecce Angelus Dómini áfti- 
tit: et lumen refülfit in habi- 
táculo: percuffóque  látere 
Petri, excitávit eum, dicens : 
Surge velóciter. Et cecidé- 
runt caténze de mánibus ejus. 
Dixit autem Angelus ad eum : 
Preecingere, et cálcea te cáli- 
gas tuas, Etfecitfic. Et dixit 
illi: Circümdatibiveftiméntum 
tuum, etféquere me. Et éxiens 
fequebátur eum, et nefciébat 


Se c 


Google 


Acts, 


xu 


1—11. 


JN thofe days: Herod 
a the king ftretched 
WA} forth his hands to 
uml afflict fome of the 
Church : And he killed James, 
the brother of John, with the 
fword; and feeing that it 
pleafed the Jews, he pro- 
ceeded to take up Peter alfo. 
Now it was in the days of the 
Azymes ; and when hehad ap- 
prehended him, he caft him 
into prifon, delivering him to 
four files of foldiers to be 
kept, intending after the 
Pafch to bring him forth to 
the people. Peter therefore 
was kept in prifon; but prayer 
was made without ceafing by 
the Church unto God for him. 
And when Herod would have 
brougbt him forth, the fame 
night Peter was fleeping be- 
tween two foldiers, bound with 
two chains; and the keepers 
before the door kept the prifon. 
And behold an Angel of the 
Lord ftood by him, and a 
light fhined in the room ; and 
he ftriking Peter on the fide, 
raifed him up, faying : Arife 
quickly ; and the chains fell 
off from his hands; and the 
Angel faid to him: Gird thy- 
felf and put on thy fandals ; 
and he did fo ; and he faid to 


A 


Epiflles and Gofpels : 


quia verum eft quod fiébat 
per Angelum:  exiftimábat 
autem fe vifum vidére. Tranf- 
eüntes autem primam et fe- 
cündam cuftódiam, venérunt 
ad portam férream, quze du- 
cit ad civitátem : quae ultró 
apérta eft eis. Et exeüntes 
procefférunt vicum unum : et 
continuo difcéffit Angelus ab 
eo. Et Petrus ad fe revérfus, 
dixit: Nunc fcio veré, quia 
mifit Dóminus Angelum fu- 
um, et eripuit me de manu 
Heródis, et de omni expecta- 
tióne plebis Judzeórum. 


him: Caft thy garments about 
thee and follow me; and 
going out he followed him; 
and he knew not that it was 
true which. was done by the 
Angel ; but he thought he faw 
avifion. And paffing through 
the firft and the fecond ward, 
they came to the iron gate that 
leadeth to the city, which of 
itfelf opened to them; and 
going out, they paffed on 
through one ftreet. and im- 
mediately the Angel departed 
from him. And Peter coming 
to himfelf, faid: Now I know 
in very deed that the Lord 


hath fent His Angel, and hath delivered me out of the hand 
of Herod, and from all the expectation of the people of the 


Jews. 


GB ofpet. 


EN illo témpore: Venit 
Jefus in partes Cæfa- 
Mréce Philippi: et in- 

mes terrogábat difcipulos 
fuos, dicens: Quem dicunt 
hómines effe Fílium hóminis? 
At illi díixérunt: Alii Joán- 
nem Baptiftam, alii autem 
Elíam, alii veró Jeremiam, aut 
unum ex Prophétis. Dicit illis 
Jefus: Vos autem quem me 
effe dicitis? | Réfpóndens 
Simon Petrus dixit: Tu es 
Chriftus Filius Dei vivi. Re- 
fpóndens autem Jefus, dixit 
ei: Beátus es Simon Bar-Jóna: 
quia caro et fanguis non re- 
velávit tibi, fed Pater meus, 
qui in coelis eft. Et ego dico 
tibi, quia tu es Petrus, et fuper 
hanc petram zedificábo Ec- 


Google 
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xvi. I3—19 


4 


mT that time: Jefus 
p] came into the 
Ñ| quarters of Cefarea 

= Philippi: and He 
afked his difciples, faying: 
Whom do men fay that the 
Son of Man is? But they 
faid: Some, John the Bap- 
tift, and others fome, Elias, 
and others Jeremias, or one 
of the Prophets. Jefus faith 
to them: But whom do you 
fay that I am? Simon Peter 
anfwered and faid : Thou art 
Chrift, the Son of the living 
God. And Jefus anfwering, 
faid to him : Bleffed art thou, 
Simon Bar-Jona;  becaufe 
flefh and blood hath not re- 
vealed it to thee, but my 
Father who is in Heaven. 


e 


Proper of Saints. 


cléfiam meam, et portee inferi 
non prevalébunt advérfus 
eam. Et tibi dabo claves 
regni coelórum. Et quod- 
cümque ligáveris fuper terram, 
erit ligátum et in coelis: et 
quodcümque fólveris fuper 
terram, erit folitum et in 
coelis. 


And I fay to thee: That thou 
art Peter, and upon this rock 
I will build my church, and 
the gates of hell fhall not pre- 
vail againft it. And I will 
give to thee the keys of the 
kingdom of Heaven. And 


.whatfoever thou fhalt bind 


upon earth, fhall be bound 
alfo in Heaven ; and whatfo- 


ever thou fhalt loofe on earth, it fhall be loofed alfo ii 


Heaven. 


'THE SOLEMN COMMEMORATION OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY OF MOUNT CARMEL. 


(Fuly 
Leifon. 


GO quafi vitis fruc- 
| tificavi — fuavitátem 
odóris: et flores mei 
fructus honóris, et 
honeftatis. Ego Mater pul- 
chræ dilectiónis, et timóris, 
et agnitiónis, et fanctze fpei. 
In me grátia omnis vice et 
veritátis, in me omnis fpes 
vitae et virtütis. Tranfite ad 
me omnes qui concupifcitis 
me, et à generatiónibus meis 
implémini Spiritus enim 
meus fuper mel dulcis, et hze- 
réditas mea fuper mel, et fa- 
vum. Memória mea in gene- 
ratiónes feeculdruin. Qui 
edunt me, adhuc efürient: et 
qui bibunt me, adhuc fitient. 
Qui audit me, non confun- 
détur : et qui operántur in me, 
non peccábunt. Qui elücidant 
me, vitam zetérnam habébunt. 


ECCLES 


16th.) 

XXIV. 24—351 
JS the vine I. have 
Y brought forth a 
A pleafant odour, and 
æ= my flowers are the 
fruit of honour and riches. I 
am the mother of fair love, 
and of fear, and of know- 
ledge, and of holy hope. In 
me is all grace of the way and 
of the truth, in me is all hope 
of life and of virtue. Come : 
over to me, all ye that defire 
me, and be filled with my 
fruits; for my fpirit is fweet 
above honey, and my inheri- 
tance above honey and the 
honeycomb. My memory is 
unto everlafting generations. 
They that eat me, fhall yet 
hunger; and they that drink 
me, fhall yet thirft. He that 
hearkeneth to me fhall not be 
confounded, and thev that 
work by me fhall not fin. 


'They that explain me fhall have life everlafting. 
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Gofpel, 5. LUKE 


N illo témpore: Lo- 
quénte Jefu ad tur- 
by bas, extóllens vocem 
quaedam mülier de 
dixit illi: Beátus ven- 
et übera, 
quae fuxifti. At ille dixit: 
Quinimo, beáti qui áudiunt 
verbum Dei, et cuftódiunt 
illud. 


turba, 
ter, qui te portávit : 


E “piflles and Gofpels: 


that time: As Jefus 
was fpeaking to the 
multitudes, a certain 
woman from the 
crowd, lifting up her voice, 
faid to Him: Bleffed is the 
womb that bore Thee, and the 
breafts that gave Thee fuck. 
But He faid: Yea rather, 
bleffed are they who hear the 
word of God, and keep it. 


TRANSFIGURATION OF OUR LORD JESUS CHRIST. 
(Auguft 6th.) 


Epit. 2 Pe 
HARÍSSIMI: Non 
doctas fábulas fecüti, 


KA 3| 
BaN notam fécimus vobis 
AA 


A Dómini noftri Jefu 
Chrifti virtútem et præfén- 
tiam: fed fpeculatóres fac- 
ti illius magnitüdinis. Acci- 
piens enim à Deo Patre ho- 
nórem et glóriam, voce de- 
lápfa ad eum hujufcémodi à 
magnífica glória: Hic eft Fi- 
lius meus diléctus, in quo mi- 
hi complácui, ipfum audite. 
Et hanc vocem nos audívimus 
de coelo allátam, cüm effémus 
cum ipfo in monte fancto. Et 
habémus firmiórem prophéti- 
cum fermónem: cui bené fá- 
citis attendéntes, quafi lucér- 
næ lucénti in caliginófo loco, 
donec dies elucéfcat, et lüci- 
fer oriátur in córdibus veftris. 


Google 


TER, i. 


16— 1g. 


EARLY beloved : We 

have not followed 
|| cunningly-devifed fa- 
24 bles, when we made 
known to you the power and 
prefence of our Lord Jefus 
Chrift; but having been made 
eye-witneffes of His Majefty. 
For He received from God 
the Father honour and glory : 


this voice coming down to’ 


Him from the excellent glory: 
This is my beloved Son in 
whom I am well pleafed, hear 
ye Him. And this voice we 
heard brought from Heaven, 
when we were with Him in 
the holy mount. And we 
have the more firm propheti- 
cal word, whereunto you do 
well to attend, as to a light 
that fhineth in a dark place, 
until the day dawn, and the 
day-ftar arife in your hearts. 


e 
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Gofpel. 


S. MATT, xvil. I—9 


As on the Second Sunday in Lent. 


THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
(Auguft 15th.) 


Lefton. 


BG queefivi, et in hære- 
IJI ditáte Dómini morá- 
ee} bor. Tunc przecépit 
et dixit mihi Creátor ómnium : 
et qui creávit me, requiévit in 
tabernáculo meo, et dixit mi- 
hi: In Jacob inhábita, et in 
Ifraél haereditáre, et in eléctis 
meis mitte radíces. Et fic in 
Sion firmáta fum, et in civi- 
tate fanctificáta fimiliter re- 
quiévi, et in Jerüfalem po- 
téftas mea. Et radicáví in pó- 
pulo honorificáto, et in parte 
Dei mei hzeréditas illius, et in 
plenitüdine fanctórum detén- 
tio mea. Quafi cedrus exaltáta 
fum in Líbano, et quafi cy- 
préffus in monte Sion ; quafi 
palma exaltáta fum in Cades, 
- et quafi plantátio rofee in Jé- 
richo. Quafi olíva fpeciófa in 
campis, et quafi plátanus ex- 
altáta fum juxta aquam in pla- 
téis. Sicut cinnamómum et 
bálfamum aromatízans odó- 
rem dedi: quafi myrrha eléc- 
ta dedi fuavitátem odóris, 


ECCLES. XXIV 


11—20. 


N all things, I fought 
reft, and I fhall abide 
in the inheritance 
a of the Lord. Then 
the Creator of all things 
commanded, and faid to 
me; and He that made me 
refted in my tabernacle, And 
He faid to me : Let thy dwell- 
ing be in Jacob, and thy in- 
heritance in Ifrael, and take 
root in my elect, And fo was 
I eftablifhed in Sion, and in 
the holy city likewife I refted, 
and my power was in Jeru- 
falem ; and I took root in an 
honourable people, and in 
the portion of my God His 
inheritance, and my abode is 
in the full affembly of Saints. 
I was exalted like a cedar in 
Libanus, and as a cyprefs-tree 
on mount Sion: I was ex- 
alted like a palm-treéin Cades, 
and as a rofe-plant in Jericho : 
As a fair olive-tree in the 
plains, and as a plane-tree by 
the water in the ftreets was T 
exalted. I gave a fweet fmell 


like cinnamon and aromatic 
balm : I yielded a fweet odour like the beft myrrh. 


Google 
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Lpifiles and Gofpels: 


Gotlpel. 


N illo témpore: In- 
trávit Jefus in quod- 
dam caftéllim: et 
múlierquædam, Mar- 
tha nómine, excépit Illum in 
domum fuam: et huic erat 
foror nómine María, quze 
étiam fedens fecus pedes Dó- 
mini, audiébat verbum illíus. 
Martha autem fatagébat cir- 
ca frequens miniftérium: quae 
Ítetit, et ait: Dómine, non 
eft Tibi curae quód foror mea 
relíquit me folam miniftráre ? 
Dic ergo illi, ut me ádjuvet. 
Et refpóndens, dixit illi Dó- 
minus : Martha, Martha folí- 
cita es, et turbáris erga plü- 
rima. Porrd unum eft necef- 
fárium. Maria óptimam par- 
tem elégit, quae non auferétur 
ab ea. 


5. LUKE, x. 38—42. 


JT that time: Jefus en- 
| tered into a certain 
i town ; and a certain 
|" woman, named Mar- 
tha, received Him into her 
houfe; and fhe had a fifter 
called Mary, who fitting alfo 
at the Lord's feet, heard His 
word. But Martha was bufy 
about -much ferving; who 
ftood and faid: Lord, haft 
'Thou no care that my fifter 
hath left me alone to ferve? 
Speak to her therefore, that 
fhe help me. And the ‘Lord 
anfwering, faid to her : Martha, 
Martha, thou art careful, and 


art troubled about many 
things ; but, one thing is ne- 
ceffary. Mary hath chofen 


the beft part, which fhall not 
be taken away from her. 


NATIVITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
(September 8th.) 


Gofpei and Epiftle fame as on the Feaft of the 
Immac. Conception. 


FEAST OF THE HOLY NAME OF MARY. 


as on the 


Feaft of Our 


Lady of Mount Carmel. 


S. LUKE, i, 26—38, as on the Feaft of the Expec. 


of B. V. M. 


-EXALTATION OF THE HOLY CROSS. 
(September 14th.) 


Lefont. | EccLEs. xxiv. 23—31, 
Gofpel. 
VEpítle. PurLiPPIANS, ii, 


e 


Google 


5—11, as on Palm Sunday. 


e 


Proper of Saints. 


GS ofpel 


=N illo témpore: Dixit 

d Jefus turbis Judzeó- 
rum: Nunc judícium 
=f eft mundi: nunc prin- 
ceps hujus mundi ejiciétur 
foras. Et ego, fi exaltátus 
füero à terra, ómnia traham 
ad meípfum : (hoc autem di- 
cébat, fignificans qua morte 
effet moriturus.)  Refpóndit 
ei turba: Nos audívimus ex 
lege, quia Chriftus manet in 
zetérnum : et quómodo tu di- 
cis : Opórtet exaltári Fílium 
hóminis? Quis eft ifte Fílius 
hóminis? Dixit ergo eis Jefus: 
Adhuc módicum lumen in 
vobis eft.  Ambuláte dum 
lucem habétis, ut non vos té- 
nebrze comprehéndant : et qui 
ámbulat in ténebris, nefcit quò 
vadat. Dum lucem habétis, 
crédite in lucem, ut fílii lucis 
fitis. 


S. JOHN, 


xii 


31—36 


=T that time: Jefus faid’ 
to the multitude of 
the Jews: Now is 
! the judgment of the 
world: now fhall the prince of 
this world be caft out. And I, 
if I belifted up from theearth, 
will draw all things to myfelf. 
(Now this He faid, fignifying 
what death He fhould die.) 
The multitude anfwered Him, 
We have heard out of the 
law, that Chrift abideth for 
ever: and how fayeft thou : 
The Son of Man muft be lifted 
up? Who is the Son of Man? 
Jefus therefore faid to them: 
Yet a little while, the light is 
among you. Walk whilft you 
have the light, that the dark- 
nefs overtake you not. And 
he that walketh in darknefs 
knoweth notwhither he goeth. 
Whilft you have the light, be- 
lieve in the light; that you 
may be the children of light. 


FEAST OF THE SEVEN DOLOURS OF THE BLESSED 
VIRGIN MARY. 


(Third Sunday in September.) 


L eoin. 


asy ENEDÍXIT te Dómi- 
in virtüte Sua, 

quia per tead níhilum 

=A redégit inimicos nof- 
tros. Benedícta es tu filiaa Dó- 
mino Deo excélfo pre ómni- 
bus muliéribus fuper terram. 
Benedictus Dóminus, qui 
creávit coelum et terram, quia 


Google 


JUDITH, 


XI. 22—25 


HE Lord hath bleffed 
ASG) thee by His power, 
who by thee hath 
brought our enemies 
to I ioqn. Bleffed art thou, 
O daughter, by the Lord the 
moft high God, above all wo- 
men upon the earth. Bleffed 
be the Lord who made heaven 


A 


Lpifiles and Gofpels: 


hodie nomen tuum ita magni- 
ficávit, ut non recédat laus tua 
'deore hóminum, qui mémores 
füerint virtütis Dómini in 
cetérnum, pro quibus non pe- 
percifti ánimae tuae, propter 
angüftias et tribulatiónem 
géneris tui, fed fubvenifti rui- 
næ ante confpéctum Dei 
noftri. 


Gofpel. 


IN illo témpore : Sta- 
bant autem juxta cru- 
cem Jefu Mater ejus, 
z et foror matris ejus 
Ma a Cléopha, et Maria 
Magdaléne. Cùm vidiffet 
ergo Jefus matrem, et difcipu- 
lum ftantem, quem diligébat 
dicit matri fuze: Mulier, ecce 
filius tuus.  Defnde dicit dif- 
cípulo: Ecce Mater tua. Et 
ex illa hora accépit eam difcí- 
pulus in fua. 


S. JOHN, 


and earth, becaufe He hath fo 
magnified thy name this day, 
that thy praife fhall not de- 
part out of the mouth of men, 
who fhall be mindful of the 
power of the Lord for ever ; 
for that thou haft not fpared 
thy life by reafon of the dif- 
trefs and tribulation of thy 
people, but haft prevented 
our ruin in the prefence of our 
God. 


xix. 25 27: 


e that time, there 

VER ftood by the crofs of 
N AN Jetus, His mother,and 
Geol His mothers fifter 
Mary of Cieophas, and Mary 
Magdalen. When Jefus there- 
fore had feen His mother and 
the difciple ftanding, whom 
He loved, He faith to His mo- 
ther, Woman : Behold thy fon. 
After that He faith to the difci- 
ple : Behold thy mother. And 
from that hour .the difciple 
took her to his own. 


FEAST OF THE MOST BLESSED VIRGIN MARY OF 
REDEMPTION. 


(September 24th.) 


WLeflon. 


=B initio,et ante feecula 
M creáta fum, et ufque 
[Y ad futürum feeculum 
E non définam, et in 
habitatióne fancta coram ipfo 
miniftrávi. Et fic in Sion fir- 
mata fum, et in civitáte fanc- 
tificáta fimiliter requiévi, et in 
Jerüfalem potéftas mea. Et 


Google 


ECCL 


ES. XXIV. I4— 16 


ROM the beginning, 

M RAȚ and before the world, 

j x M was I created, and 
mw unto the world to 
come I fhall not ceafe to be; 
and in the holy dwelling-place 
Ihave miniftered before Him. 
And fo was I eftablifhed in 
Sion, and in the holy city 


e 


Proper of Saints. 


radicávi in pópulo honorifi- 
cáto, et in parte Dei mei hæ- 
réditas illíus, et in plenitüdine 
fanctórum deténtio mea. 


likewife. I refted, ‘ena my 
power was in Jerufalem. And 
I took root in an honourable 
people, and in the portion of 

y God His inheritance, and 


my 
my abode is in the full afíembly of Saints. 


Galpel. 


=N illo, témpore : Lo- 
Ea) quénte Jefuad turbas, 
ld extóllens vocem quze- 
== dam mülier de turba, 
dixit illi: Beátus venter qui te 
portávit ; et übera quae fuxífti ! 
At ille dixit: Quinimo beati 
qui áudiunt verbum Dei, et 
cuftódiunt illud. 


S. LUKE, xi. 27, 28. 


- T that time: As Jefus 

RW was fpeaking to the 
multitudes, a certain 
from the 
crowd, lifting up her voice, 
faid to Him: Bleffed is the 
womb that bore Thee, and the 
breafts that gave Thee fuck. 
But He faid: Yea rather, bleffed 
are they who hear the word of 
God and keep it. 


THE MOST HOLY ROSARY OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
(Firfi Sunday of October.) 


Cpifffe and Gelpel, fame as the preceding. 


THE MATERNITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY, 
(Second Sunday of October.) 


Lefton. 


ECCLES. 


Galpel. 


—31, as on the 
ly (ob. Mount Carmel. 


S. LUKE, 


"eaft of Our 


li. 43—51. 


As on the Firft Sunday after Epiphany. 


THE PURITY OF THE MOST BLESSED VIRGIN MARY. 
(Third Sunday of October.) 


Y. cf(on. 


Ndiléctus meus lóqui- 
tur: Surge, própera 
amíca mea, colümba 
mea, fo. mófa mea, et 
veni. Jam enim hiems tránfiit, 


Google 


CANTICLE ii. 


10—14. 


EHOLD my beloved 
J| fpeaketh to me: Arife, 
make hafte, my love, 
ZJ my dove, my beautiful 
one, and come. For winter 


in 


——___ A 


Ep gue and GUAE 


imber ábiit, et recéffit. Flores 
apparuérunt in terra noftra, 
tempus putatiónis advénit : 
vox türturis audita eft in terra 
noftra : Ficus prótulit groffos 
fuos: vineae floréntes dedérunt 
odórem fuum. Surge, amíca 
mea, fpeciófa mea, et veni: co- 
iümba mea in foraminibus 
petri in cavérna macérize, 
ofténde mihi fáciem tuam, fonet 
vox tua in aüribus meis: vox 
enim tua dulcis, et fácies tua 
decora, 


Golpet. >. Luke, 1. 


20—35 


is now paft, the rain is over 
and gone. The flowers have 
appeared in our land, the time 
of pruning is come: the voice 
of the turtle is heard in our 
land; the fig-tree hath put 
forth her green figs : the vines 
in flower yield their fweet 
fmell. Arife, my love, my 
beautiful one, and come: my 
dove, in the clefts of the rock, 
in the hollow places of the 
wall, fhew me thy face, let 
thy voice found in my ears : 
for thy voice is fweet and thy 
face comely. 

as fr] wart In 


35, oF ihat 


the Feaft of Expect. of B. V. M. 


THE PATRONAGE OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
(Fourth Sunday of October.) 


Leflon. ini 


LES. xxiv 


150, .t5 


v Feaft of B. V. M. 


Qu i 


of Redempdon. 


Golpel. s dog 


FEAST OF OUR MOST HOLY REDEEMER JESUS. 
(October 23rd.) 


Eputle. 


SSENEDICTUS Deus 
y A| et Pater Dómini nof- 
zw) tri Jefu Chrifti, qui 
AY ber dixit nos in omni 
benedictióne — fpirituáli in 
coeléftibus in Chrifto, ficut 
elégit nos in ipfo ante mundi 
conflitutiónem, ut effémus 
fancti et immaculáti in con- 
fpéctu ejus in charitáte. Qui 
pradeftinávit nos in adop- 
tiónem  filiórum per Jefum 
Chriftum in ipfum; fecündüm 


lanis i 


sy 

HLESSED be the God 
vA and Father of our 
JY Lord Jefus Chrift, 

4) who hath bieffed us 
with fpiritual bleffings in hea- 
venly places in Chrift. As He 
chofe us in Him before the 
foundation of the world, that 
we fhould be holy and un- 
fpotted in His fight in charity. 
Who hath predeftinated us 
unto the adoption of children, 
through Jefus Chrift untoHim- 


— a ——— —— —— — 


Google 


propófitum voluntátis fuze, in 
laudem glorize gratiae fuze, in 
qua gratificávit nos in dilécto 
Filio fuo. In quo habémus 
redemptiónem per fánguinem 
ejus, remiffiónem peccatórum, 
fecüándüm divitias grátiae ejus, 
quae fuperabundavit in nobis, 
in omni fapiéntia et prudéntia: 
ut notum fáceret nobis facra- 
méntum voluntátis fuze, fe- 
cündüm beneplácitum ejus, 
quod propófuit in eo. 


Proper of Saints. 


felf ; according to the pur- 
pofe of His will: unto the 
praife of the glory of His 
grace,in which Hehath graced 
us in His beloved Son. In 
whom we have redemption 
through His blood, the remif- 
fion of fins, according to the 
riches of His grace, which 
hath fuperabounded in us in 
all wifdom and prudence, 
that He might make known 
unto usthe myftery of His will, 
according to His good plea- 


fure, which He hath purpofed in Him. 


Gofpel. 


N illo témpore : Dixit 
j| Jefus Nicodémo : ne- 
mo afcéndit in cœ- 
sees jum, nifi qui defcén- 
ditde coelo, Filius hóminis, qui 
eft in.ccelo. Et ficut Moy- 
fes exaltavit ferpéntem in 
deférto ; ita exaltári opórtet 
Fílium hóminis: Ut omnis, 
qui credit in ipfum, non péreat 
fed hábeat vitam eetérnam. 
Sic enim Deus diléxit mun- 
dum, ut Fílium fuum uni- 
génitum dáret : ut omnis qui 
crédit in eum, non péreat fed 
hábeat vítam eetérnam. Non 
enim mifit Deus Fílium fuum 
in mundum, ut jüdicet mun- 
dum, fed ut falvétur mundus 
per ipfum. Qui credit in 
eum, non judicátur: qui 
autem non credit, jam judi- 
cátus eft : quia non crédit in 
nómine unigéniti Fílii Dei. 


N. JOHN, ii 13 


18 


yl that time: Jefus 
| faid to Nicodemus, 
No man hath af- 

es cended into heaven, 
but He that defcended from 
Heaven, the Son of Man who 
isin Heaven. And as Mofes 
lifted up the ferpent in the 
defert, fo muft the Son of 
Man belifted up ; that who- 
foever believeth in Him may 
not perifh, but may have life 
everlafting. For God fo loved 
the world, as to give His only- 
begotten Son: that whofo- 
ever believeth in Him, may 
not perifh, but may have life 
everlafting. For God fent not 
His Son into the world to 
judge the world, but that the 
worid may be faved by Him. 
He that believeth in Him is 
not judged. But he that doth 
not believe, is already judged : 
becaufe he believeth not in 


the Name of the only-begotten Son of God. 


Google 


Epifiles and Gofpels : 


FEAST OF ALL SAINTS. 
(November vt.) 


leffon APOCALYPSE, 


E] diébus illis: Ecce 
ego Jodnnes vidi 


vu, 2— I2. 


JN thofe days: Behold 
I, John, faw another 


álterum Angelum af- 
cendéntem ab ortu 
folis, habéntem fignum Dei 
vivi : et clamávit voce magna 
quátuor Angelis, quibus da- 
tum eft nocére terrae et mari, 
dicens: Nolíte nocére terrae 
et mari, neque arbóribus, 
quoadüfque fignémus fervos 
Dei noftri in fróntibus eórum. 
Et audivi nümerum figna- 
tórum, centum quadragínta 
quátuor millia fignáti, ex 
omni tribu filiórum Ifrael. 
Ex tribu Juda duódecim míllia 
fignáti. Ex tribu Ruben duó- 
decim míllia fignáti. Ex tribu 
Gad duódecim míllia fignáti. 
Ex tribu Afer duódecim millia 
fignati. Ex tribu Néphthali 
duódecim millia fignati. Ex 
tribu Manáffe duódecim millia 
fignáti. Ex tribu Simeon duó- 
decim millia fignáti. Ex tribu 
Levi duódecim millia fignati. 
Ex tribu Iffachar duódecim 
millia fignáti. Ex tribu Zá- 
bulon duódecim míllia fignáti. 
Ex tribu Jofeph duódecim 
míllia fignáti. Ex tribu Bén- 
jamin duódecim millia fignati. 
Poft haec vidi turbam mag- 
nam, quam dinumeráre nemo 
póterat ex ómnibus géntibus, 
et tribubus, et pópulis, et 
linguis ftantes ante thronum, 
etin confpéctu Agni, amicti 


el Angel afcending from 
Es = the rifing of the fun, 
having the fign of the living 
God. And he cried with a 
loud voice to the four Angels, 
to whom it was given to hurt 
the earth and the fea, faying : 
Hurt not the earth, nor the 
fea, nor the trees, till we fign 
the fervants of our God in 
their foreheads. And I heard 
the number of them that 
were figned : An hundred and 
forty-four thoufand were 
figned, of every tribe of the 
children of Ifrael. Of the 
tribe of Juda were twelve 
thoufand figned : of the tribe 
of Ruben twelve thoufand 
figned : Of the tribe of Gad 
twelve thoufand figned: Of 
the tribe of Afer twelve thou- 
fand figned : Of the tribe of 


Nephthali twelve thoufand 
figned: Of the tribe of 
Manaffes twelve thoufand 


figned : Of the tribe of Simeon 
twelve thoufand figned : Of 
the tribe of Levi twelve thou- 
fand figned : of the tribe Of 
Iffachar twelve — thoufand 
figned : Of the tribe of Za- 
bulon twelve thoufand figned : 
Of the tribe of Jofeph twelve 
thoufand figned : Of the tribe 
of Benjamin twelve thoufand 
figned. After this, I faw a i 


mm —§_ ep 


Google 


Proper of Saints. 


ftolis albis, et palmae in máni- 
bus eorum: et clamábant 
voce magna, dícéntes: Saius 
Deo noftro, qui fedet fuper 
thronum, et Agno. Etomnes 
Angeli ftabant in circüitu 
throni, et feniórum, et quá- 
tuor animálium, et cecidérunt 
in confpéctu throni in fácies 
fuas, et adoravérunt Deum, 
dicéntes, Amen. Benedictio, 
et cláritas, et fapiéntia, et 
gratiárum actio, honor, et 
virtus, et fortitüdo Deo nof- 
tro, in fecula feeculdrum. 
Amen. 


adored God, faying : Amen ; 


great multitude which no 
man could number, of all 
nations, and tribes, and peo- 
ples, and tongues, ftanding 
before the throne and in fight 
of the Lamb, clothed with 
white robes, and palms in 
their hands ; and they cried 
with a loud voice, faying : 
Salvation. to our God who 
fitteth upon the throne, and 
to the Lamb. And all the 
Angels ftood round about the 
throne, and the ancients, and 
the four living creatures; and 
they fell down before the 
throne upon their faces, and 
Benediction, and glory, and 


wifdom, and thankfgiving, honour, and power, and ftrength 


to our God for ever and ever. Amer. 
Gofpel. S Marr vi. i 12 
IN illo témpore : Vi- pal’ that time: Jefus 
| dens, Jefus turbas, feeing the multi- 


afcéndit in montem, 
J et cum fediffet, ac- 
cefférunt ad eum difcipuli 
ejus, et apériens os fuum, 
docébat eos, dicens: Beáti 
páuperes fpíritu: quóniam 
ipfórum eft regnum coelórum. 
Beáti mites: quóniam ipfi 
poffidébunt terram. Beáti, 
qui lugent : quóniam ipfi con- 
folabuntur. Beati, qui efü- 
riunt et fítiunt juftítiam : 
quóniam ipfi faturabüntur. 
Beáti mifericórdes : quóniam 
ipfi mifericórdiam confequén- 
tur, Beáti mundo corde : quò- 
niam ipfi Deum vidébunt. 
Beáti pacífici: quóniam filii 
Dei vocabüntur,  Beáti, qui 


Google 


| tudes, went up into 
a mountain; and 
when He was fet down, His 
difciples came unto Him. 
And opening His mouth, He 
taught them, faying : Bleffed 


are the poor in fpirit; for 
theirs is the kingdom of 
heaven.  Bleffed are the 


meek ; for they fhall poffefs 
the land.  Bleffed are they 
that mourn ; for they fhall be 
comforted. Bleffed are they 
that hunger and thirft after 
juftice; for they fhall have 
their fill. Bleffed are the 
merciful; for they fhall ob- 
tain mercy. Bleffed are the 
clean of heart ; for they fhali 


————————————————— 


ae 


LEpifiles and Gofpels : 


perfecutiónem patiüntur prop- 
ter juftitiam: quóniam ip- 
fórum eft regnum coelórum. 
Beáti eftis cùm maledixerint 
vobis, et perfecüti vos füe- 
rint, et dixerint omne malum 
advérfum vos, mentiéntes, 
propter me : gaudéte, et exul- 
táte, quóniam merces veftra 
copiófa eft in coelis. 


fee God.  Bleffed are the 
peace-makers ; for they fhall 
be called the children of 
God. Bleffed are they that 
fuffer perfecution for juftice' 
fake; for theirs is the king- 
dom of Heaven. Bleffed are 
ye when they fhall revile 
you, and  perfecute you, 
and fpeak all that is vile 
againft you, untruly, for my 


fake; be glad and rejoice, for your reward is very great in 


Heaven. 


THE PRESENTATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY. 
November 21/f.) 


Leflon and GBofpel as on the Feaft of the B. V. M. of 
Redemption. 


Google 


Common of Saints. 


Common of Saints. 


VIGIL OF AN APOSTLE. 


Leffon. 
SS ENEDÍCTIO Dé- 
eNA mini fuper caput 
ae | jufti. Ideó dedit illi 


es! Dóminus hzereditá- 
tem, et divífit illi partem in 
tribubus duódecim : et invénit 
grátiam in confpéctu omnis 
carnis. Et magnificávit eum 
in timóre inimicórum, et in 
verbis fuis monftra placávit. 
Glorificávit illum in confpéc- 
tu regum, et juffit illi coram 
pópulo fuo, et ofténdit illi 
glóriam fuam. In fide et 
lenitáte ipfius fanctum fecit 
illum, et elégit eum ex omni 
carne. Et dedit illi coram 
preecépta, et legem vitæ et 
difciplinze : et excélfum fecit 
illum. Státuitei teftaméntum 
zetérnum, et circumcinxit eum 
zona juftitiz, et induit eum 
Dóminus corónam gloriz. 


ECCLES. xliv. 


25, xlv. 29. 


twEJHE bleffing of the 
42 Lord was upon the 
head of the juft man. 
pwd) Therefore the Lord 
gave him an inheritance, and 
divided him his portion in 
twelve tribes; and he found 
grace in the eyes of all flefh. 
He magnified him in the fear 
of his enemies, and with his 
words he made prodigies to 
ceafe. He glorified him in 
the fight of kings, and gave 
him commandments in the 
fight of his people, and 
fhewed him his glory. He 
fanctified him in his faith and 
meeknefs, and chofe him out 
of all flefh. And He gave him 
commandments before His 
face, and a law of life and 
inftruction; and He exalted 
him. He made an everlafting 
covenant with him, and girded 


him about with a girdle of juftice; and the Lord crowned 


him with a crown of glory. 


Gofpel. 


N ilo témpore: 
Dixit Jefus difcípulis 
J| fuis: Hoc eft præ- 
==} céptum meum, ut 
diligátis invicem, ficut diléxi 


Google 


S. JoHN, xv. r2 


—16 


that time: Jefus 

faid to His difciples : 

This is my com- 

mandment, that you 

love one another, as I have 
n 


Epiflles and Goffels : 


vos. Majdérem hac dilectid- 
nem nemo habet, ut ánimam 
fuam ponat quis pro amícis 
fuis. Vos amici mei eftis, fi 
fecéritis quae ego precipio 
vobis. Jam nou dicam vos 
fervos: quia fervus nefcit quid 
fáciat Dóminus ejus. Vos au- 
tem dixi amícos: quia ómnia 
quaecümque audívi à Patre 
meo, nota feci vobis. Non 
vos me elegiftis : fed ego elégi 
vos, et pófui vos, ut eátis, et 
fructum afferátis, et fructus 
vefter máneat : ut quodcüm- 
que petiéritis Patrem in nó- 
mine meo, det vobis. 


loved you. Greater love than 
this no man hath, that a man 
lay down his life for his 
friends. Ycu are my friends, 
if you do the things that I 
command you. I will not 
now call you fervants ; for the 
fervant knoweth not what his 
lord doth. But 1 have called 
you friends : becaufe allthings 
whatfoever I have heard of 
my Father, I have made 
known to you. You have not 
chofen me, but I have chofen 
you; and have appointed you 
that you fhould go, and fhould 
bring forth fruit; and your 
fruit fhould remain: that 


whatfoever you fhall afk of the Father in my name, he may 


give it you. 


COMMON OF ONE MARTYR AND BISHOP, 


Epittle 


WHA RISSIMI:Beátus 
vir qui, fuffert tenta- 
tidnem: quóniam 

3] cùm probátus füerit, 

accipiet corónam vitae, quam 
repromífit Deus diligéntibus 
fe. Nemo cüm tentátur, dicat 
quóniam à Deo tentátur: 
Deus enim intentátor maló- 
rum eft: ipfe autem néminem 
tentat. Unufquifque verd 
tentátur à concupifcéntia fua 
abftractus, et illeéótus. Deinde 
concupifcéntia cùm concépe- 
rit, parit peccátum : peccá- 
tum veró cüm confummátum 
faerit, génerat niortem. No- 
lite itaque erráre, fratres mei 
dilectiffümi. ^ Omne datum 


Google 


8. JAMES, 1. 12—18 


S EARLY Beloved : 
Bleffed is the man 

|| that endureth tempt- 
ation; for when he 
hath been proved, he fhall 
receive the crown of life, 
which God hath promifed to 
them that love him. Let 
no man, when he is tempted, 
fay that he is tempted by God. 
For God is not a tempter of 
evils,and Hetempteth no man. 
But every man is tempted by 
his own concupifcence, being 
drawn away and allured. 
Then when concupifícence 
hath conceived, it bringeth 
forth fin. But fin, when it is 
completed, begetteth death. 


Common of Saints. 


óptimum, et omne donum 
perféctum, defürfum eft, de- 
fcéndens à Patre lüminum : 
apud quem non eft tranfmu- 
tátio, nec viciffitidinis obum- 
brátio. Voluntárié enim gé- 
nuit nos verbo veritátis, ut fi- 
mus initium áliquod creaturee 
ejus. 


"Vofpel. 5. Le 
N illo témpore: Dixit 
Jefus turbis: Si quis 
venit ad me, et non 
odit patrem fuum, et 
matrem, et uxórem, et fílios, 
et fratres, et foróres, adhuc 
autem et ánimam fuam, non 
poteft meus effe difcípulus. 
Et qui non bájulat crucem 
fuam, et venit poft me, non 
poteft meus effe difcípulus. 
Quis enim ex vobis volens 
turrim aedificáre, non priùs 
fedens cómputat fumptus, qui 
neceffárii funt, fi hábeat ad 
perficiéndum ; ne, pofteá- 
quam pofüerit fundaméntum, 


et non fpotüerit perficere, 
omnes qui vident, incipiant 
illudere ei, dicéntes: Quia hic 


homo coepit zedificáre, et non 
pótuitconfummáre? Aut quis 
rex itürus commíttere bellum 
advérfus álium regem, non 
fedens priüs cógitat, fi poffit 
cum decem millibus occürrere 
ei, qui cum vigínti millibus 
venit ad fe? alióquin adhuc 
illo longé agénte, legatiónem 
mittens, rogat ea quie pacis 


Google 


Do not err, therefore, my 
deareft brethren. Every bett 
gift, and every perfect gift, is 
from above; coming down 
from the Father of lights, 
with whom there is nochange, 
nor fhadow of alteration. For 
of His own will hath He be- 
gotten us by the word of truth, 
that we might be fome be- 
ginning of His creatures. 


time: Jefus 


| If any man come to 

zs] me, and hate not his 
father, and mother, and wife, 
and children, and brethren, 
and fifters, yea, and his own 
life alfo, he cannot be my dif- 
ciple. And whofoever doth 
not carry his crofs, and come 
after me, cannot be my dif- 
ciple. For which of you 
having a mind to build a 
tower, doth not firft fit down 
and reckon the charges that 
are neceffary, whether he 
have wherewithal to finifh 
it; left after he hath laid a 
foundation, and is not able to 
finifh it, all that fee it begin to 
mock him, faying : This man 
began to build, and was not 
able to finifh, Or what king 
about to go to make war 
againft another king, doth not 
firft fit down and think whether 
hebe able with ten thoufand to 
meet him that with twenty 
thoufand cometh againft him. 
Or elfe, whilft the other is yet 


funt. Sic ergo omnis ex vobis, 
qui non renüntiat ómnibus, 
qua  póffidet, non poteft 
meus effe difcipulus. 


COMMON 
IL effon. 


U STUM deduxit 
Dóminus per vias 
BH rectas, et ofténdit 
l =æ ili regnum Dei, et 
dedit illi fciéntiam fanctórum : 
honeftávit illum in labóribus, 
et complévit labóres illíus. 
In fraude circumveniéntium 
illum áffuit illi: et honéftum 
fecit illum. — Cuftodívit illum 
ab inimícis, et à feductóribus 
tutávit illum, et certámen 
forte dedit illi ut vínceret, et 
fciret quóniam ómnium po- 
téntior eft fapiéntia. Hzec 
vénditum juftum non derelí- 
quit, fed à peccatóribus libe- 
rávit eum : defcendítque cum 
illo in fóveam, et in vínculis 
non derelíquit illum, donec 
afférret illi fceptrum regni, et 
poténtiam advérfus eos, qui 
eum deprimébant: et men- 
dáces ofténdit, qui maculavé- 
runt illum : et dedit illiclaritá- 
tem zetérnam, Dóminus Deus 
nofter. 


E, zpifiles and Gofpels : 


WISDOM, x. 


afar off, fending an embaffy, 
hedefireth conditions of peace. 
So likewife every one of you 
that doth not renounceall that 
he poffeffeth, cannot be my 
difciple. 


OF ONE MAR'IYR, NOT A BISHOP. 


10—14 

JHE Lord conducted 
ox the juft through the 
|right ways, and 
fhewed him the 
kingdom of God, and gave 
him the knowledge of the 
holy things ; made him 
honourable in his labours, 
and accomplifhed his labours. 
In the deceit of them that 
over-reached him, he ftood 
by him, and made him honour- 
able. He kept him fafe from 
his enemies, and defended 
him from feducers, and gave 
him a ftrong conflict, that he 
might overcome, and know 
that wifdom is mightier than 
all. She forfook not the juft 
when he was fold, but de- 
livered him from finners: fhe 
went down with him into the 
pit, and in bands fhe left him 
not, till fhe brought him the 
fceptre of the kingdom, and 
power againft thofe that op- 
preffed him ; and fhewed them 
to be liars that had accufed 


him; and the Lord our God gave him everlafting giory. 


Google 


Common of Saints. 


@ofpel. S. MATT. x. 34 


N illo témpore : Dixit 
koe difcí pulis fuis : 
Nolíte arbitrári quia 
Kom pacem vénerim mít- 
tere in terram: non veni 
pacem mittere, fed gládium. 
Veni enim feparáre hóminem 
advérfus patrem fuum, et 
filium advérfus matrem fuam, 
et nurum advérfus focrum 
fuam: et inimíci hóminis, 
doméfticiejus. Quiamat pa- 
trem, aut matrem plus quàm 
me, non eft me dignus. Et 
qui amat filium, aut fíliam 
fuper me, non eft me dignus. 
Et qui non áccipit crucem 
fuam, et féquitur me, non eft 
me dignus. Qui invénit áni- 
mam fuam, perdet illam : et 
qui perdíderit ánimam fuam 
propter me, invéniet eam. 
Qui récipit vos, me récipit : 
et qui me récipit, récipit eum, 
qui me mifit. Qui récipit 
prophétam in nómine pro- 
phéte, mercédem prophétæ 
accípiet : et qui récipit juftum 
in nómine jufti, mercédem 
jufti accipiet. Et quicümque 
potum déderit uni ex mínimis 
iftis cálicem aquæ frigidze 
tantüm in nómine difcípuli : 
amen dico vobis, non perdet 
mercédem fuam. 


12 
}2 


=T that time: Jefus 
Y FERN) faid to His difciples : 
3 E N Do not think that I 
Sime} came to fend peace 
upon earth: I came not to 
fend peace, but the fword. 
For I came to fet a man at 
variance againft his father, 
and the daughter againft her 
mother, and the daughter-in- 
law againft her mother-in- 
law: and a man's enemies 
fhall be they of his own houfe- 
hold. He that loveth father 
or mother more than me, ís 
not worthy of me; and he 
that loveth fon or daughter 
more than me, is not worthy 
of me; and he that taketh 
not up his crofs, and followeth 
me, is not worthy of me. He 
that findeth his life, fhall lofe 
it: and he that fhall lofe his 
life for me, fhall find it. He 
that receiveth you, receiveth 
me ; and he that receiveth me, 
receiveth him that fent me. 
He that receiveth a prophet 
in the name of a prophet, 
fhall receive the reward of a 
prophet; and he that re- 
ceiveth a juft man in the name 
of a juft man, fhall receive 
the reward of a juft man. 
And whofoever fhall give to 
drink to one of thefe little 


ones a cup of cold water only in the name of a difciple, amen 
I fay to you, he fhall not lofe his reward. 
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Epiflies and Gofpels - 


COMMON OF MANY MARTYRS, 


1L effon. 


[JUSTORUM Anime 
in manu Dei funt, et 
non tanget illos tor- 
zm méntum mortis. Vifi 
funt óculis infipiéntium mori : 
et ceftimáta eft afflictio éxitus 
illórum : et quod à nobis eft 
iter, extermínium : illi autem 
funt in pace. Et ficoram ho- 
minibus torménta paffi funt, 
fpes illórum | immortalitáte 
plena eft. In paucis vexáti, in 
multis bené difponéntur : quó- 
niam Deus tentávit eos, et 
invénit illos dignos fe. Tam- 
quam aurum in fornáce pro- 
bávit illos, et quafi holocáufti 
hóftiam accépit illos, et in 
témpore erit refpectus illó- 
rum. Fulgébunt jufti, et tam- 
quam fcintílle in arundinéto 
difcürrent. —Judicábunt na- 
tiónes, et dominabüntur pó- 
pulis, et regnábit Dóminus 
illórum in perpétuum. 


WISDOM, iii 


1—8. 


JHE fouls of the juft 
are in the hand of 
God, and the tor- 

“<4 ment of death fhall 
not touch them. In the fight 
of the unwife they feemed to 
die, and their departure was 
taken for mifery ; and their 
going away from us for utter 
deftruction ; but they are in 
peace. And though in the 
fight of men they fuffered 
torments, their hope is full of 
immortality. Afflicted in few 
things, in many they fhall be 
well rewarded ; becaufe God 
hath tried them, and found 
them worthy of Himfelf. As 
gold in the furnace He hath 
proved them, and as a victim 
of a holocauft He hath re- 
ceived them, and in time 
there fhall be refpect had to 
them. The juft fhall fhine, 
and fhall run to and fro like 
fparks among the reeds. They 


fhall judge nations, and rule over people, and their Lord fhall 


reign for ever. 


Botpel. 


erus difcipulis fuis : 
Cüm audiéritis prae- 
es ia et feditiónes, no- 
terréri : opórtet primüm 


lite 
hzec fieri, fed nondum ftatim 
finis. Tunc dicébat illis: Sur- 
get gens contra gentem, et 
regnum advérfus regnum. Et 
terreemótus magni erunt per 


Google 


S. LUKE, 


xxi. 9—19. 


Ẹ pmm] that time: Jefus 
M faid to His difciples : 

= A When you fhall hear 

a of wars and fedi- 


tions, be not terrified ; thefe 
things muft firft come to pafs, 
but the end is not yet pre- 
fently. Then he faid to them: 
Nation fhall rife againft na- 
tion, and kingdom againft 


Common 


loca, et peftiléntize, et fames, 
terroréfque de coelo, et figna 
magna erunt. Sed ante haec 
ómnia, injicient vobis manus 
fuas, et perfequéntur, tradén- 
tes in fynagógas et cuftódias : 
trahéntes ad reges et præfides 
propter nomen meum : con- 
tínget autem vobis in teftimó- 
nium.  Pónite ergo in córdi- 
bus veftris non praemeditári 
quemádmodum refpondeátis. 
Ego enim dabo vobis os et 
fapiéntiam, cui non póterunt 
refiftere et contradícere om- 
nes adverfarii veftri. ‘Tradé- 
mini autem à paréntibus, et 
frátribus, et cognatis, et 
amícis, et morte afficient ex 
vobis : et éritis ódio ómnibus 
propter nomen meum : et ca- 
pillus de cápite veftro non 
peribit. In patiéntia veftra 
poffidébitis ánimas veftras. 


fhall be hated by all men for 
of your head fhall not perifh. 
poffefs your fouls. 


of Saints. 


kingdom. And there fhall be 
great earthquakes in divers 
places, and peftilences, and 
famines, and terrors from 
Heaven, and there fhall be 
great figns. But before all 
thefe things they will lay their 
hands on you, and perfecute 
you, delivering you up to the 
fynagogues and into prifons, 
dragging you before kings 
and governors for my Name's 
fake. And it fhall happen 
unto you for a teftimony. 
Lay it up, therefore, in your 
hearts, not to meditate before 
how you fhail anfwer. For | 
will give you a mouth and 
wifdom, which all your adver- 
faries fhall not be able to refift 
and gainfay. Andyou fhall be 
betrayed by your parents, and 
brethren, and kinfmen, and 
friends, and fome of you they 
will put to death. And you 
my Name's fake; but a hair 
In your patience you fhall 


COMMON OF A CONFESSOR AND BISHOP. 


1 efton. 


Non eft in- 
véntus fímilis illi, qui confer- 


eft reconciliátio. 


vávit legem Excélfi. Ideó ju- 
rejurándo fecit illum Dóminus 
créfcere in plebem fuam. Be- 
nedictiónem ómnium Géntium 


Google 


ECCLES.' xliv. 17—xlv. 20 


NIJEHOLD a great 
4 prieft, whoin his days 
J| pleafed God, and was 

=) found juft ; and in the 
time of wrath was made a re- 
conciliation. ‘There was not 
any found like to him, who 
kept the law of the Moft High. 
‘Therefore by an oath the Lord 
made him increafe among his 
people. He gave him the 


dedit illi, et teftaméntum fuum 
confirmávit fuper caput ejus. 
Agnóvit eum in benedictióni- 
bus fuis: confervavit illi mi- 
fericórdiam fuam : et invénit 
grátiam coram óculis Dómini. 
Magnificávit eum in confpéctu 
regum : et dedit illi corónam 
glórie. Statuit illi teftamén- 
tum aetérnum : et dedit illi 
facerdótium magnum: et bea- 
tificávit illum in glória. Fungi 
facerdótio, et habére laudem 
in nómine ipfíus, et offérre illi 
incénfum dignum in odórem 
fuavitátis. 


QGofpel. S 


N illo témpore : Dixit 
| Jefus difcípulis fuis 
Vl parábolam hanc : 
=} Homo péregré profi- 
cífcens, vocávit fervos fuos, et 
trádidit illis bona fua. Et uni 
dedit quinque talénta, álii au- 
tem duo, álii vero unum, uni- 
cuique fecándüm  própriam 
virtütem, et proféctus eft fta- 
tim. Abiit autem qui quinque 
talénta accéperat, et operátus 
eft in eis, et lucrátus eft ália 
quinque. Similiter et qui duo 
accéperat, lucrátuseftália duo. 
Qui autem unum accéperat, 
abiens fodit in terram, et ab- 
fcóndit pecüniam dómini fui. 
Poft multum veró témporis 
venit dóminus fervórum illó- 
rum, et pófuit ratiónem cum 
eis. Et accédens qui quinque 
talénta accéperat, óbtulit ália 
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Epifiles and Gofpels : 


MATT 


© 


blefüng of all nations, and 
confirmed His covenant upon 
his head. He acknowledged 
him in His bleffings : He pre- 
ferved for him His mercy: and 
he found grace before the eyes 
of the Lord. He glorified 
him in the fight of kings, and 
gave him a crown of glory. 
He made an everlafting cove- 
nant with him ; and gave him 
a great priefthood ; and made 
him bleffed in glory. To exe- 
cute the office of the priefthood, 
and to have praife in His 
Name, and to offer to Him 
worthy incenfe for an odour 
of fweetnefs. 


XXV 


14—23 
Tthattime:Jefusfpoke 
this parable to His 
à difciples: A man go- 
sali ing intoa far country, 
called his fervants, and deli- 
vered to them his goods. And 
to one he gave five talents, 
and to another two, and to 
another one, to every one ac- 
cording to his proper ability ; 
and immediately he took his . 
journey. And he that had re- 
ceived the five talents went his 
way, and traded with the fame, 
and gained other five ; and in 
like manner he that had re- 
ceived the two, gained other 
two ; but he that had received 
the one, going his way, digged 
into the earth and hid his 
lord's money. But after a 
long time, the lord of thofe 
fervants came and reckoned 
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Common of Saints. 


quinque talénta, dicens : Dó- 
mine quinque talénta tradi- 
difti mihi, ecce Alia quinque 
fuperlucrátus fum. Ait illi dó- 
minus ejus : Euge ferve bone 
et fidélis, quia fuper pauca 
fuifti fidélis, fuper multa te 
conftítuam, intra in gáudium 
dómini tui. Accéffit autem 
et qui duo talénta accéperat, 
et ait: Dómine, duo talénta 
tradidifti mihi, ecce alia duo 
lucrátusfum. Ait illidéminus 
ejus: Euge ferve bone et fidé- 
lis, quia fuper pauca fuifti 
fidélis, fuper multa te conftí- 
tuam, intra in gáudium dó- 
mini tui. 


with them. And he that had 
received the five talents com- 
ing, brought other five talents 
faying : Lord, thou didft de- 
liver to me five talents; be- 
hold I have gained other five 
over and above. His lord 
faid to him : Well done, good 
and faithful fervant, becaufe 
thou haft been faithful over a 
few things, I will place thee 
over many things ; enter thou 
into the joy of thy lord. And 
he alfo that had received the 
two talents came and faid : 
Lord, thou deliveredft two 
talents to me; behold I have 
gained other two. His lord 
faid to him : Well done, good 


and faithful fervant, becaufe thou haft been faithful over a 
few things, I will place thee over many things; enter thou 


into the joy of thy Lord. 


COMMON OF A CONFESSOR 


L efon 


JEÁTUS vir,qui invén- 
4] tus eft fine macula, 
et qui poft aurum 
= non ábiit, nec fperá- 
vit in pecünia et thefáuris. 
Quis eft hic, et laudábimus 
eum ? fecit enim mirabília in 
vita fua. Qui probátus eft in 
illo, et perféctus eft, erit illi 
glória zetérna : qui pótuit 
tranfgredi, et non eft tranf- 
gréffus ; fácere mala, et non 
fecit : ídeó ftabilíta funt bona 
illius in Dómino, et eleemó- 
fynas illíus enarrábit omnis 
Eccléfia Sanctórum. 


ECCLES 


NOT A BISHOP. 
xxi 8 -ri 


JJLESSED is the man 
4] that is found without 
] blemifh ; and that 

A hath not gone after 
gold, nor put his truft in 
money nor in treafures. Who 
is he, and we will praife him, 
for he hath done wonderful 
things in his life. Who hath 
been tried thereby, and made 
perfect, he fhall have glory 
everlafting. He that could 
have tranfgreffed, and hath 
not tranfgreffed ; and could 
do evil things, and hath not 
done them. "Therefore are his 
goods eftablifhed in the Lord, 


and all the Church of the Saints fhall declare his alms. 
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BAUER and GUN: 


Gofpel. S. 


EN illo témpore: Dixit 
| Jefus difcipulis fuis: 
Sint lumbi veftri prae- 
S cíncti, et lucérnze ar- 
déntes in mánibus veftris : et 
vos fímiles homínibus ex- 
pectántibus dóminum fuum, 
quando revertátur à nüptiis : 
ut, cüm vénerit, et pulfáverit, 
conféftim apériant ei.  Beáti 
fervi illi, quos, cùm vénerit 
dóminus, invénerit vigilantes: 
amen dico vobis, quód præ- 
cínget fe, et fáciet illos dif- 
cümbere, et tránfiens minif- 
trábit illis. Et fi vénerit in 
fecünda vigilia, et fi in tértia 
vigília vénerit, et ita invénerit; 
beati funt fervi illi. Hoc au- 
tem fcitóte, quóniam fi fciret 
paterfamilias, qua hora fur ve- 
níret, vigiláret ütique, et non 
fíneret pérfodi domum fuam. 
Et vos eftóte paráti, quia qua 
hora non putátis, Filius hó- 

minis véniet. . 


LUKE, 


xii. 


35—40 
3 l'that time: Jefus faid 
y to His difciples : Let 
| your loins be girt, and 
ææ] lampsburning in your 
hands, and you yourfelves like 
to men who wait for their lord, 
when he fhall return from the 
wedding ; that whenhecometh 
and knocketh, they may open 
to him immediately.  Bleffed 
are thofe fervants, whom the 
Lord, when he cometh, fhall 
find watching: Amen, I fay 
to you, that he will gird him- 
felf and make them fit down 
to meat, and paffing will mi- 
nifter unto them. And if he 
fhall comein the fecond watch, 
or come in the third watch, 
and find them fo, bleffed are 
thofe fervants. But this know 
ye, that if the houfeholder did 
know at what hour the thief 
would come, he would furely 
watch, and would not fuffer his 
houfeto be broke open. Beyou 
then alfo ready : for at what * 


hour you think not, the Son of Man will come. 


COMMON 
E pittie. 


HARÍSSIME: Tef- 
tificor coram Deo, et 
Jefu Chrifto, qui ju- 
dicatürus eft vivos et 
mórtuos, per advéntum ipfíus 
et regnum ejus, prædica ver- 
bum, infta opportüné, impor- 
tüné: argue, óbfecra, in- 
crepa in omni patiénta, et 


OF DOCTORS. 


2 TIMOTHY, iv. r—8. 


EARLY beloved: I 
| charge thee before 
God and Jefus Chrift, 
EJ who fhall judge the 
living and the dead, by His 
coming, and His kingdom: 
Preach the word ; be inftant 
in feafon, out of feafon ; re- 
prove, entreat, rebuke, in all 
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Common 


doctrína. Erit enim tempus, 
cum fanam doctrínam non 
fuftinébunt fed ad fua defidé- 
ria coacervábunt fibi magif- 
tros, pruriéntes áuribus, et à 
veritáte quidem audítum avér- 
tent, ad fábulas autem con- 
verténtur. Tu vero vígila, in 
ómnibus labóra, opus fac 
Evangelíftze, miniftérium tu- 
um imple. Sóbrius efto. Ego 
enim jam delíbor, et tempus 


refolutiónis meze inftat. Bo- 
num certámen certávi, cur- 
fum confummávi, fidem fer- 


vávi. In réliquo repófita eft 
mihi coróna juftítie, quam 
reddet mihi Dóminus in illa 
die, juftus judex: non folüm 
autem mihi, fed et iis qui 
diligunt advéntum ejus. 


SSS SSS 


of Saints. 


patience, and doctrine. For 
there fhall be a time, when 
they will not endure found 
doctrine; but according to 
their own defires they will 
heap to themfelves teachers 
having itching ears, and will 
indeed turn away their hear- 
ing from the truth, but will 
be turned unto fables. But 
be thou vigilant, labour in all 
things, do the work of an 
evangelift, fulfil thy miniftry. 
Be fober. For I am even 
now ready to be facrificed ; 
and the time of my dif- 
folution is at hand, I have 
fought a good fight, I have 
finifhed my courfe, I have 
kept the faith. As to the 
reft, there is laid up for mea 
crown of juftice, which the 


Lord the juft judge will render to me in that day ; and not only 
to me, but to them alfo that love His coming. 


Bofpel. 


= N illo témpore : Dixit 
Jeus difcipulis fuis : 
| Vos eftis fal terræ. 
meza] Quod fi fal evanüerit 
in 1 quo faliétur? ad nihilum 
valet ultrà, nifi ut mittátur fo- 
ras, et conculcétur ab homi- 
nibus. Vos eftis lux mundi. 
Non poteft civitas abfcóndi 
fuprà montem pófita. Neque 
accéndunt lucérnam, et po- 
nunt eam fub módio, fed fu- 
per candelábrum, ut lüceat 
ómnibus qui in domo funt. 
Sic lúceat lux veftra coram 
homínibus, ut vídeant ópera 
veftra bona: et gloríficent 
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S. MATT, v. 


13—19. 


T that time: Jefus 
4 F, faid to His difciples : 
fe Bi | You are the falt of 
amt the earth ; but if the 
falt lofe its favour, " wherewith 
fhall it be falted? It is good 
for nothing any more but to 
be caft out, and to be trodden 
on by men, You are the 
light of the world. A city 
feated on a mountain cannot 
be hid. Neither do men light 
a candle and put it under a 
bufhel, but upon a candle- 
ftick, that it may fhine to all 
that are in the houfe. So let 
yourlight fhine before men, 


Patrem veftrum, qui in cœ- 
liseft. Nolíte putáre quóniam 
veni fólvere legem aut Pro- 
phétas : non veni fólvere, fed 
ad implére. Amen quippe dico 
vobis, donec tranfeat coelum 
et terra, ióta unum, aut unus 
apex non preteribit à lege, 
donec ómnia fiant. Qui ergo 
fólverit unum de mandátis 
iftis minimis, et docüerit fic 
hómines mínimus vocábitur 
in regno coelórum : qui au- 
tem fécerit et docüerit, hic 
magnus, vocábitur in regno 
ccelórum. 


Epiflles and Gofpels : 


that they may fee your good 
works, and  glorify your 
Father, who is in Heaven. 
Do not think that I am come 
to deftroy the law or the pro- 
phets : I am not come to de- 
ftroy, but to fulfil. For, amen 
I fay unto you, till Heaven 
and earth país, one jot or one 
tittle fhall not pafs of the law 
till all be fulfilled. He there- 
fore that fhall break one of 
thefe leaft commandments, 
and fhall fo teach men, fhall 
be called the leaft in the king- 
dom of Heaven : but he that 
fhall do and teach, he fhall 


be called great in the kingdom of Heaven. 


FOR ABBOTS. 


Leffon. 
eaiLECTUS Deo et 


x f ^ 
homínibus, cujus me- 

| mória in benedic- 
tióne eft. Símilem 


illum fecit in glóriaSanctórum, 
et magnificávit eum in timóre 
inimicórum, et in verbis fuis 
monftra placávit. Glorificá- 
vit illum in confpéctu regum 
et juffit illi coram pópulo fuo, 
et ofténdit illi glóriam fuam. 
In fide et lenitáte ipfíus fanc- 
tum fecit illum, et elégit eum 
ex omni carne. Audívit enim 
eum, et vocém ipfíus, et in- 
düxit illum in nubem. Et 
dedit illi coram przecépta, et 
legem vitæ et difciplínze. 


ECCLES 


xl. 1 6 


E was beloved of 
God and men, whofe 
memory is in bene- 

am] diction. He made 
bie: like the Saints in glory, 
and magnified him in the fear 
of his enemies ; and with his 
words He made prodigies to 
ceafe ; He glorified him in the 
fight of kings, and gave him 
commandments in the fight 
of his people, and fhewed him 
His glory ; He fanctified him 
in his faith and meeknefs, 
and chofe him out of all 
flefh; for He heard him and 
his voice, and brought him 
into a cloud ; and He gave 
him commandments before 


His face, and a law of life and inftruction. 
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Golpel 


SEN illo témpore: Dixit 
j| Petrus ad 
VEI 


ómnia, et fecüti fu- 
mus te : quid ergo erit nobis? 
Jefus autem dixit illis: Amen 
dico vobis, quód vos, qui fe- 
cti eftis me, in regeneratióne 
cüm féderit Fílius hóminis 
in fede majeftátis fuze, fedé- 
bitis et vos fuper fedes duó- 
decim, judicántes duódecim 
tribus Ifrael. Et omnis, qui 
relíquerit domum, vel fratres, 
aut foróres, aut patrem, aut 
matrem, aut uxórem, aut 
filios, aut agros, propter no- 
men meum, céntuplum acci- 
piet, et vitam aetérnam poffi- 
débit. 


FOR A VIRGIN 
Leflon. 


——GONFITÉBOR tibi 
Dómime Rex, et col- 
laudábo te Deum 
Salvatérem meum 
Confitébor nómini tuo : quó- 
niam adjutor, et protéctor fac- 
tus es mihi, et liberáfti cor- 
pus meum à perditióne, à 
láqueo linguæ iníque, et à 
lábiis operántium mendácium, 
et in confpéctu aftántium fac- 
tus es mihi adjütor. Et libe- 
rafti me fecündüm multitu- 
dinem mifericórdiæ nóminis 
tui à rugiéntibus, praeparatis 
ad efcam, de mánibus quze- 
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ECCLE 


XIX 


=T that time: Peter 
M] faid to Jefus: Behold 
have left all 


lowed thee: what therefore 
fhall we have? And Jefus 
faid to them: Amen I fay to 
you, that you who have fol- 
lowed me, in the regenera- 
tion, when the Son of Man 
fhall fit on the feat of His ma- 
jefty, you alfo fhall fit on 
twelve feats judging the twelve 
tribes of Ifrael. And every 
one that hath left houfe, or 
brethren, or fifters, or father, 
or mother, or wife, or chil- 
dren, or lands, for my Name's 
fake, fhall receive an hundred 
fold, and fhall poffefs life 
everlafting. 


AND MARTYR. 


= praife Thee, O God 
my Saviour. I will give glory 
to Thy Name: for Thou haft 
been a helper and protector 
to me, and haft preferved mv 
body from deftruction, from 
the fnare of an unjuft tongue, 
and from the lips of them 
that forge lies; and in the 


fight of them that ftood by, 
Thou haft been my helper ; 
and Thou haft delivered me, 
according to the multitude of 


Epifiles and Gofpels : 


réntium ánimam meam, et 
de portis tribulatiónum, quae 
circumdedérunt me: à pref- 
fura flamme, quae circüm- 
dedit me, et in médio ignis 
non fum zeftuáta : de altitü- 
dine ventris ínferi, et à lin- 
gua coinquináta, et à verbo 
mendácii, à rege iníquo, et à 
lingua injüfta : laudábit ufque 
ad mortem ánima mea Dó- 
minum ; quóniam éruis fufti- 
néntes te, et liberas eos de 
mánibus Géntium, Dómine 
Deus nofter. 


the mercy of Thy Name, from 
them that did roar, prepared 
to devour. Out of the hands 
of them that fought my life, 
and from the gates of afflic. 
tions which compaffed me 
about. From the oppreffion 
of the flame which furround- 
ed me, and in the midft of 
the fire I was not burnt. 
From the depth of the belly 
of hell, and from an unclean 
tongue, and from lying words, 
from an unjuft king, and 
from a flanderous tongue. 
My foul fhall praife the Lord 


even to death; becaufe Thou O. Lord our God, delivereft 
them that wait for Thee, and faveft them out of the hands 


of the nations. 


Gofpel. 5 


Jefus difcípulis fuis 
parábolam hanc : Sí- 

sel mile erit regnum cœ- 
lórum decem virgínibus : quae 
accipiéntes lámpades fuas, 
exiérunt óbviam fponfo et 
fponfa. Quinque autem ex 
eis erant fátuz, et quinque 
prudéntes : fed quinque fatuze, 
accéptis lampadibus, non 
fumpférunt óleum fecum: 
prudéntes verò  accepérunt 
óleum in vafis fuis cùm lam- 
pádibus. Moram autem fa- 
ciénte fponfo, dormitavérunt 
omnes et dormiérunt. Média 
autem nocte clamor factus 
eft : Ecce fponfus venit, exíte 
obviam ei. Tunc furrexérunt 
omnes virgines illze, et orna- 
vérunt lámpades fuas. Fátuae 


MATT, xxv 


1—13. 


e mT that time: Jefus 

M] {poke to His difciples 
N li this parable: The 
> kingdom of Heaven 
fhall bé like to ten virgins, 
who taking their lamps went 
out to meet the bridegroom 
and the bride. And five of 
them were foolifh, and five 
wife. But the five foolifh, 
having taken their lamps, did 
not take oil with them, but 
the wife took oil in their vef- 
fels with the lamps. And the 
bridegroom tarrying, they all 
flumbered aud flept; and at 
midnight there was a cry 
made: Behold the bridegroom 
cometh, go ye forth to meet 
him. Then all thofe virgins 
arofe and trimmed their 
lamps; and the foolifh faid 
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autem fapiéntibus dixérunt : 
Date nobis de óleo veftro: 
quia lámpades noftre extin- 
guüntur. Refpondérunt pru- 
déntes, dicéntes: Ne forté 
non fuffíciat nobis et vobis, 
ite pótiùs ad vendéntes, et 
émite vobis. Dum autem 
irent émere, venit fponfus : et 
quae parátze erant, intravérunt 
cum eo ad nüptias, et claufa 
eft jánua. Noviffimé verd 
véniunt et réliquae virgines, di- 
céntes: Dómine, Dómineáperi 
nobis. At ille refpóndens, ait : 
Amen dico vobis, néfcio vos. 
Vigiláte ítaque, quia nefcitis 
diem, neque horam. 


to the wife: Give us of your 
oil, for our lamps are gone 
out. The wife anfwered, fay- 
ing: Left perhaps there be 
not enough for us and for 
you, go you rather to them 
that fell, and buy for your- 
felves. Now whilft they went 
to buy, the bridegroom came; 
and they that were ready, 
went in with him to the mar- 
riage, and the door was fhut. 
But at laft came alfo the other 
virgins, faying : Lord, Lord, 
open to us ; but he anfwered, 
faying: Amen I fay to you, I 
know you not. Watch ye, 
therefore, becaufe you know 
not the day nor the hour, 


FOR A VIRGIN ONLY. 


Epiftte. 


EERATRES: Qui glo- 
] LAM riatur, in Dómino glo- 
riétur. Non enim 
æd] qui feipfum commén- 
ille probátus eft; fed 


dat, 
quem Deus comméndat. Uti- 
namfuftinerétis módicum quid 
infipiéntize mez, fed et fup- 


portáte me. Æmulor enim 
vos Dei zemulatióne. Defpón- 
di enim vos uni viro virginem 
caftam exhibére Chrifto. 


Golpel. 


2 COR. x. 17—xi. 1, 2 


f gRETHREN : Hethat 
e A| glorieth, let him glory 
SA J| inthe Lord. Fornot 

A e | 


| he that commendeth 
himieir js approved, but he 
whom God  commendeth. 
Would to God you could bear 
with fome little of my folly, 
but do bear with me. For I 
am jealous of you with the 
jealoufy of God. For I have 
efpoufed you to one husband, 
that I may prefent you as a 
chafte virgin to Chrift. 


S. MATT. xxv. 1—13, as for a Virgin and 


Martyr. 
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FOR A HOLY WOMAN, NEITHER VIRGIN NOR MARTYR. 


X, effon. 


PARSjULÍEREM fortem 
eg quisinvéniet? Procul, 
A et de ultimis fínibus 


aS prétium ejus. Con- 
fídit in ea cor viri fui, et fpóliis 
non indigébit. Reddet ei 
bonum, et non malum ómni- 
bus diébus vitæ fuze. Quæ- 
fivit lanam et linum, et operáta 
eft confilio mánuum fuárum. 
Facta eft quafi navis inftitóris, 
de longé portans panem fuum. 
Et de nocte furréxit, dedítque 
predam doméfticis fuis, et 
cibaria ancillis fuis. Confi- 
derávit agrum, et emit eum : 
de fructu mánuum fuárum 
plantávit vineam. — Accínxit 
fortitidine lumbos fuos, et 
roborávit bráchium fuum. 
Guftávit, et vidit, quia bona 
eft negotiátio ejus, non extin- 
guétur in nocte lucérna ejus. 
Manum fuam mifit ad fórtia, 
et dígiti ejus apprehendérunt 
füfum. Manum fuam apé- 
ruit Ínopi, et palmas fuas ex- 
téndit ad páuperem. Non 
timébit dómui fuze à frigóri- 
bus nivis: omnes enim do- 
méftici ejus veftiti funt dupli- 
cibus. Stragulatam veftem 
fecit fibi: byffus, et pürpura 
induméntum ejus. — Nóbilis 
in portis vir ejus, quando féde- 
rit cum fenatóribus terrae. 
Síndonem fecit, et véndidit, 
et cíngulum trádidit Chana- 
nzo. Fortitüdo, et decor in- 
duméntum ejus, et ridébit in 
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PROVERBS, xxxi, 10—31. 


Remap flO fhall find avaliant 
M woman? The priceof 

N M| her is as of things 
z bd brought from afaroff, 
and from the uttermoft coafts. 
The heart of her husband 
trufteth in her, and 3e fhall 
have no need of fpoils. She 
will render him good and not 
evil all the days of her life. 
She hath fought wool and 
flax, and hath wrought by the 
counfel of her hands. She is 
like the merchant's fhip, fhe 
bringeth her bread from afar. 
And fhe hath rifen in the night, 
and given prey to her houfe- 
hold, and victuals to her mai- 
dens. She hath confidered a 
field, and bought it ; with the 
fruit of her hands fhe hath 
planted a vineyard. She hath 
girded her loins with ftrength, 
and hath ftrengthened her 
arm. She hath tafted and 
feen that her traffic is good ; 
her lamp fhall not be put out 
in the night. She hath put 
out her hand to ftrong things, 
and her fingers have taken 
hold of the fpindle. She hath 
opened her hand to the needy, 
and ftretched out her hands 
to the poor. She fhall not 
fear for her houfe in the cold 
of fnow ; for all her domeftics 
are clothed with double gar- 
ments. She hath made for 


herfelf clothing of tapeftry ; 
fine linen and purple is her 


Common of the Saints. 


die noviffimo. Os me ápé- 
ruit fapiéntice : et lex clemén- 
tie in lingua ejus. Confide- 
rávit fémitas domus fuze, et 
panem otiófa non comédit. 
Surrexérunt filii ejus, et bea- 
tíffimam praedicavérunt: vir 
ejus, et laudávit eam. Multæ 
filiae congregavérunt divítias : 
tu fupergréffa es univérfas. 
Fallax grátia, et vana eft pul- 
chritüdo : mülier timens Dó- 
minum, ipfa laudábitur. Date 
ei de frucótu manuum fuárum : 
et laudent eam in portis ópera 
ejus. 


covering. Her husband is 
honourable in the gates, when 
he fitteth among the fenators 
of theland. She made fine 
linenand fold it, and delivered 
a girdle to the Chanaanite. 
Strength and beauty are her 
clothing ; and the fhall laugh 
inthe latter day. She hath 
opened her mouth to wifdom, 
and the law of clemency is on 
her tongue. She hath looked 
well to the paths of her houfe, 
and hath not eaten her bread 
idle. Her children rofe up 
and called her bleffed ; her 
husband, and he praifed her. 


Many daughters have gathered together riches ; thou haft fur- 


paffed them all. 
the woman that feareth the 
Give her of the fruit of her 
praife her in the gates. 


V ofpet 


N illo témpore: Dixit 
efus difcípulis fuis 
parábolam hanc : Si- 

ml mile eft regnum cœ- 
lórum thefáuro abícóndito in 
agro: quem qui invénit homo, 
abícóndit, et præ gáudio il- 
lius vadit, et vendit univérfa 
qua habet, et emit agrum 
illum. Iterüm fímile eft reg- 
num cceldrum hómini nego- 
tiatóri quaereti bonas margarí- 
tas. Invénta autem una pre- 
tiófa margarita, ábiit, et vén- 
didit ómnia quae hábuit et 
emit eam. Iterùm fimile eft 
regnum  coelórum fagénæ 
miffee in mare, et ex omni 
génere pifcium congreganti. 
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Favour is deceitful, and beauty is vain ; 


Lord, fhe fhall be praifed. 
hands; and let her works 


xi 


M52. 


T that time: Jefus 
fpoke this parable to 
His difciples: The 
kingdom of Heavenis 
like unto a treafure hidden in 
a field ; which a man having 
found, hid it, and for jo 

thereof goeth, and felleth all 
that he hath, and buyeth that 
fieid. Again, the kingdom of 
Heaven is like to a merchant 
feeking good pearls. Who, 
when he had found one pearl 
of good price, went his way, 
and fold all that he had and 
bought it. Again, the king- 
dom of Heaven is like to a net 
caft into the fea, and gathering 
together of all kinds of fifhes; 


o 


8——————————————————— 


Quam cüm impléta effet edu- 
céntes, et fecus littus fedéntes: 
elegérunt bonos in vafa, malos 
autem foras miférunt. Sic 
erit in confummatióne fceculi : 
exibunt Angeli, et feparábunt 
malos de médio juftorum, et 
mittent eos incaminum ignis: 
ibi erit fletus, et ftridor dén- 
tium. Intellexíftis haec ómnia? 
Dicunt ei: Etiam ; Ait illis: 
Ideó omni fcriba doctus in 
regno ccelórum, fímilis eft hó- 
mini patrifamílias, qui profert 
de thefáuro fuo nova et 
vétera. 


Ep files and Gofpes: 


which when it was filled, they 
drew out, and fitting by the 
fhore, they chofe out the good 
into veffels, but the bad they 
caft forth ; fo fhall it be at the 
end of the world. The Angels 
fhall go out and fhall fepa- 
rate the wicked from among 
the juft, and fhall caft them 
into the furnace of fire; there 
fhall be weeping and gnafh- 
ing of teeth. Have ye under- 
ftood all thefe things? They 
fay to Him: Yes. He faid 
unto them: Therefore every 
fcribe inftructed in the king- 
dom of Heaven, is like to a 


man who is a houfeholder, who bringeth forth out of his 


treafure new things and old. 


ON THE ANNIVERSARY OF THE DEDICATION OF A 


CHURCH, 
Leffon. Apoc. xxiv s. 
N diébus illis: Vidi WN thofe days I faw 


iB fanctam civitátem Je- 
eg rüfalem novam de- 
=! (cendéntem de ccelo à 
Deo, parátam ficut fponfam 
ornátam viro fuo. Et audivi 
vocem magnam de throno di- 
céntem : Ecce tabernáculum 
Dei cum homínibus, et habi- 
tábit cum eis. Et ipfi pópu- 
lus ejus erunt, et ipfe Deus 
cum eis erit eórum Deus: et 
abftérget Deus omnem lácry- 
mam ab óculis eórum : et mors 
ultrà non erit, neque luctus, 
neque clamor, neque dolor erit 
ultrà, quia prima abiérunt. Et 
dixit qui fedébat in throno : 
Ecce nova fácio ómnia. 


EX the holy city, the new 
Sil Jerufalem, coming 
down out of Heaven, 
from God, prepared as a bride 
adorned forherhusband. And 
I heard a great voice from 
the throne, faying: Behold 
the tabernacle of God with 
men ; and He will dwell with 
them ; and they fhall be His 
people, and God, Himfelf, 
with them fhall be their God; 
and God fhall wipe away all 
tears from, their eyes; and 
death fhall be no more, nor 
mourning, nor crying, nor 
forrow fhall be any more, for 
the former things are paffed 
away. And He that fat on 


the throne faid : Behold I will make all things new. 


————————X 
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EXN illo témpore: In- 
Muf gréffus Jefus, per- 
bj ambulábat  Jéricho. 
ess Et ecce vir nómine 
Zachaus: et hic princeps 
erat publicanórum, et ipfe 
dives : et quaerébat vidére Je- 
fum, quis effet ; etnon póterat 
præ turba, quia ftatura pufíllus 
erat. Et praectirrens afcéndit 
in árborem fycómorum, ut 
vidéret eum ; quia inde erat 
tranfitürus, Et cùm veniffet 
ad locum, fufpiciens Jefus 
vidit illum, et dixit ad eum: 
Zachæe feftinans defcénde: 
quia hódie in domo tua opór- 
tet me manére. Et feftinans 
defcéndit, et excépit illum 
gaudens. Et cum vidérent 
omnes, murmurabant, di- 
céntes, quód ad hóminem 
peccatórem divertíffet. Stans 
autem Zachzeus, dixit ad Dó- 
minum: Ecce dimídium bo- 
nórum meórum, Dómine, do 
paupéribus: et fi quid áli- 
quem defraudávi, reddo quád- 
ruplum. Ait Jefus ad eum: 
Quia hódie falus dómui huic 
facta eft: eó quód et ipfe 
filius fit Abrahze. Venit enim 
Fílius hóminis quaerere, et fal- 
vum fácere quód períerat. 


jT that time: Jefus 
M entering in, walked 
through ericho. 
Ex And behold there 
was a man named Zachzeus, 
who was the chief of the pub- 
licans, and he was rich ; and 
he fought to fee Jefus who He 
was, and he could not for the 
crowd, becaufe he was of low 
ftature. And running before, 
he climbed up into a fyca- 
more-tree that he might fee 
Him, for He was to pafs that 
way. And when Jefus was 
come to the place, looking 
up, He faw him, and faid to 
him: Zachaeus, make hafte 
and come down, for this day 
I muft abide in thy houfe. 
And he made hafte and came 
down, and received Him with 
joy. And when all faw it, 
they murmured, faying that 
He was gone to be a gueft 
with a man that was a finner. 
But Zacheeus ftanding ; faid 
to the Lord: Behold, Lord, 
the half of my goods I give 
to the poor, and if I have 
wronged any man of any- 
thing, I reftore him fourfold. 
Jefus faid to him : This day is 
falvation come to this houfe; 
becaufe he alfo is a fon of 


Abraham. For the Son of Man is come to feek and to 


fave that which was loft. 
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